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บทคัดย่อ 

 การวิจัยครั้งนี้มีวัตถุประสงค์ คือ (๑) เพ่ือศึกษาวิเคราะห์คัมภีร์อุปาสกชนาลังการด้าน
ประวัติผู้เรียบเรียง โครงสร้าง เนื้อหา ลักษณะการประพันธ์ ส านวนภาษา และการจารลงใบลาน   
(๒) เพ่ือปริวรรตคัมภีร์อุปาสกชนาลังการจากต้นฉบับภาษาบาลีอักษรขอมเป็นภาษาบาลีอักษรไทย 
และแปลเป็นภาษาไทย (๓) เพ่ือศึกษาวิเคราะห์คุณค่าของคัมภีร์อุปาสกชนาลังการด้านการปฏิบัติตน
ของอุบาสกอุบาสิกา การศึกษา และการเผยแพร่พระพุทธศาสนาในสังคมไทย เป็นการวิจัยเชิง
เอกสารโดยมีวิธีด าเนินการวิจัยคือ น าคัมภีร์อุปาสกชนาลังการที่เป็นภาษาบาลีอักษรขอมฉบับหอสมุด
แห่งชาติ  ปริวรรตให้เป็นบาลีอักษรไทยและแปลเป็นภาษาไทย จากนั้นจึงวิเคราะห์คัมภีร์ในด้าน
คุณค่า ประวัติผู้เรียบเรียง โครงสร้าง เนื้อหา ลักษณะการประพันธ์ ส านวนภาษา และการจารลง  
ใบลาน และการปฏิบัติตนที่ถูกต้องของอุบาสก-อุบาสิกา   

ผลการวิจัยพบว่า คัมภีร์อุปาสกชนาลังการที่น ามาในการปริวรรตเป็นฉบับหอสมุด
แห่งชาติ ใบลานเลขที่ ๓๖๘๙/ข/๑-๓ ต. ๑๘ ช. ๒ มี ๓ ผูก อักษรขอม ภาษาบาลี เส้นจารหน้าละ ๕ 
บรรทัด พระยาศรีสหเทพ (ทองเพ็ง) จารด้วยไม้ประกับทาชาด เรียกว่า ฉบับล่องชาด รวมอยู่กับเลขที่ 
๓๖๘๗ /ก ขุทฺทกนิกาย  มีลายเส้นปรากฏชัดเจน สามารถย่อขยายได้ จัดเรียงโครงสร้างเนื้อหาเป็น  
๙  หมวดหมู่ มีลักษณะการประพันธ์ ๒ อย่างคือ ๑) แบบร้อยแก้ว เป็นการด าเนินเรื่องตามธรรมดา 
๒) แบบร้อยกรอง เรียกว่าคาถาบ้าง เรียกว่า ฉันท์ หรือ  ฉันทลักษณ์ ในคัมภีร์อุปาสกชนาลังการส่วน
ใหญเ่ป็นคาถาปัฐยาวัตร 

ส่วนการวิเคราะห์คุณค่าของคัมภีร์ที่มีต่อหลักการปฏิบัติตนที่เหมาะสมของอุบาสก-
อุบาสิกา คุณค่าด้านการศึกษาและการเผยแพร่พระพุทธศาสนาในสังคมไทย พบว่า พระภทันต
อานันทมหาเถระชาวสิงหล ผู้แต่งคัมภีร์ได้อธิบายข้อประพฤติปฏิบัติตนของอุบาสก-อุบาสิกาในฐานะ
เป็นเครื่องประดับตกแต่งส าหรับอุบาสก-อุบาสิกา ประกอบด้วยหลักธรรม ๙ หมวด คือ ๑) สรณะ 
การพระรัตนตรัยเป็นสรณะที่ พ่ึงสูงสุด ๒) ศีล การรักษากาย วาจาให้เรียบร้อย ๓) ธุดงค์ ข้อ 
วัตรปฏิบัติ เพ่ือขัดเกลากิเลสอย่างละเอียด ๑๓ ข้อ ๔) สัมมาอาชีวะ ไม่ควรท าการค้าขาย ๕  
ประการเป็นต้น  ๕) บุญกิริยาวัตถุ ๑๐ ประการ มีทานที่ให้แล้วมีผลเป็นต้น ๖) อันตรายิกธรรม  
การว่าร้าย ติเตียนพระอริยเจ้า เป็นต้น ๗) โลกิยสัมปัตติ สมบัติที่เป็นโลกิยะตามที่ตนปรารถนา  
๘) โลกุตตรสัมบัติ สมบัติที่เป็นโลกุตระคือการบรรลุมรรคผลตามที่ตนปรารถนา ๙) ความส าเร็จแห่ง
ผลบุญ มีคุณค่าด้านการศึกษาและการเผยแพร่พระพุทธศาสนา 
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ABSTRACT  
The purposes of this research are; (1) to study Upāsakajanālankāra 

scripture in aspect of author, content’s structure, composition style, language and 
palm leaf inscribing, (2) transliterating Upāsakajanālankāra scripture from original 
Pali-lKhmer language into Pali-Thai letters and translating into Thai version, (3) to 
analyze Upāsakajanālankāra influencing to the right practical codes for Buddhist 
laity, education, and Buddhism propagation. It was a documentary research by taking 
the original Upāsakajanālankāra written in Pali-lKhmer from National Library of 
Thailand, transliterating into Pali-Thai and again translating into Thai version with 
analyzing the value in aspect of the author’s bibliography, structure, contents, 
composition style, idioms, and the right practical codes for Buddhist laity. 

The findings were that the transliterating of original Upāsakajanālankāra 
scripture with 3 ties taken from of the National Library of Thailand, palm leaf no. 
3689/ข/1-3 ต. 18 ช. 2. from Pali-Khmer into Pali-Thai, inscribing 5 lines in one page, ร
inscribed with dotted wood applied with cinnabar by Phraya Srisahathep (Thongpeng) 
called Longchad version included in No. 3687/ ก Khuddakanikaya which clear line. Its 
contents were divided into 9 sections, appear in 2 types of composing; 1) prose or 
common essay, 2) poet called Gāthā, Chanda or Chandalakkhana, mostly appears 
in Patthayavatta verse. 

 An analysis of the scripture influencing to the proper practical codes 
for Buddhists, education, and Buddhism propagation in Thailand revealed that Ven. 
Bhadanta Anandamahathera, a Sinhalese Bhikkhu, had explained the righteous code 
of practice for Buddhists praised as most valuable ornament and jewely for all 
Buddhists which was divided into 9 parts, i.e., 1) Saraṇa or Triple Gem referring to 
right refuge of Buddhists, 2) Sīla or moral codes for bodily and verbal actions,  
3) Dhutanga or  13 austere practices for mental purifying, 4) Sammā-ājiva or right 
livelihood consisting of avoiding 5 types of wrong business etc., 5) Puññakiriyāvatthu 
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or bases of meritorious action such as charity etc., 6) Antarāyikadhamma or the 
dangers such as slander, blaming those Noble One etc., 7) Lokiyasampatti or the 
wished worldly wealth, 8) Lokuttarasampatti or the wished transcendent property, 
and 9) the merit accomplishment. These teachings maintain great value for 
education and Buddhism propagation. 
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กิตติกรรมประกาศ 
งานวิจัยนี้ส าเร็จได้ด้วยดีเพราะได้รับความเมตตาและการเอาใจใส่จากหลายฝ่ายทั้งที่เป็น

บรรพชิตและคฤหัสถ์  กล่าวคือ พระเทพสุวรรณเมธี, รศ.ดร. ผู้ช่วยอธิการบดีฝ่ายบริหาร พระราช
รัตนมุนี, รศ.ดร. ผู้ช่วยอธิการบดีฝ่ายกิจการนิสิต พระมหาโกมล กมโล, ผศ.ดร. ผู้อ านวยการวิทยาลัย
สงฆ์ พระศรีสุทธิเวที , ผศ.ดร. ผู้อ านวยการส านักวิชาการ และ รศ.ดร. เวทย์  บรรณกรกุล 
ผู้อ านวยการหลักสูตรบาลีพุทธศาตร์ มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย วิทยาเขตบาฬีศึกษา
พุทธโฆส นครปฐม ซึ่งคณาจารย์เหล่านี้ได้เมตตาให้ค าชี้แนะรูปแบบ วิธีการ และการวิเคราะห์อย่าง
ลึกซึ้งในเชิงตรรกะ  ตรวจสอบความถูกต้องและความสมเหตุสมผล จนท าให้งานนี้ส าเร็จเรียบร้อยได้
เป็นอย่างด ี

ขอขอบพระคุณ พระสุธีรัตนบัณฑิต, ดร. ผู้อ านวยการสถาบันวิจัยพุทธศาสตร์ รูปปัจจุบัน 
และเจ้าหน้าที่ของสถาบันทุกท่านที่ได้บริหารจัดการเรื่องทุนส าหรับด าเนินงานและได้เชิญคณาจารย์
ผู้ช านาญการวิจัยมาให้ความรู้และฝึกอบรมวิธีการท าวิจัย จนท าให้ผู้วิจัยได้น าองค์ความรู้ที่ได้จากการ
ฝึกอบรมมาปรับปรุงงานวิจัยและเติมเต็มสิ่งที่บกพร่องให้มีความสมบูรณ์ยิ่งขึ้น 

ขอขอบคุณ ผศ.ดร.วิโรจน์ คุ้มครอง และนายสมควร ถ้วนนอก ที่ได้ช่วยตรวจอ่านความ
ถูกต้องด้านภาษาขอม ภาษาบาลี  และภาษาไทย การวิเคราะห์ศัพท์และการสืบค้นข้อมูลใน
พระไตรปิฎกและอรรถกถา จนท าให้งานวิจัยนี้มีความสมบูรณ์ยิ่งขึ้น 

ขอขอบพระเทพปริยัติมุนี, รศ.ดร. รองอธิการบดี มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราช
วิทยาลัย วิทยาเขตบาฬีศึกษาพุทธโฆส นครปฐม ที่ช่วยกระตุ้นส่งเสริมและให้ก าลังในการท างานวิจัย 
ขอขอบคุณเจ้าหน้าที่ห้องสมุด มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย วิทยาเขตบาฬีศึกษาพุทธ
โฆส นครปฐม ทุกรูป/คน ที่ได้บริการให้ยืมเอกสาร หนังสือ ต าราประกอบการวิจัยด้วยไมตรีจิต 
ขอขอบพระคุณคณาอาจารย์ทั้งหลายทั้งที่อยู่ในมหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย วิทยาเขต
บาฬีศึกษาพุทธโฆส นครปฐม ส่วนกลางและวิทยาเขต ที่ได้แนะน าข้อมูล แหล่งค้นคว้าและวิธีการ
ท างานให้บรรลุเป้าหมาย 
 คุณประโยชน์ที่เกิดจากงานวิจัยนี้ ผู้วิจัยขอบูชาพระคุณบุรพาจารย์ทุกท่านที่ให้ความรู้ทั้ง
โดยตรงโดยอ้อมด้วยความเคารพและศรัทธา   

 
ดร.ธานี สุวรรณประทีป และคณะ 

๑๙ พฤษภาคม ๒๕๖๔ 
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บทคัดย่อภาษาไทย…………………………………………………………………………………………………….……... ก 
บทคัดย่อภาษาอังกฤษ………………………………………………………………………………………………………..  ค 
กิตติกรรมประกาศ……………………………………………………………………………………………………….…....  ง 
สารบัญ………………………………………………………………………………………………………….......................  จ 
ค าอธิบายสัญลักษณ์และค าย่อ…………………………………………………………………………...................... ฌ 

บทที่ ๑   บทน า………………………………………………………………………..……………………...................... ๑ 
๑.๑ ความส าคัญและท่ีมาของปัญหาที่ท าการวิจัย........................................................ ๑ 
๑.๒ วัตถุประสงค์ของโครงการวิจัย……………………………………………………………..……… ๓ 
๑.๓ ขอบเขตของโครงการวิจัย………………………………………………………………….….……. ๓ 
๑.๔ นิยามศัพท์ที่ใช้ในการวิจัย………………………………………………………………….….……. ๔ 
๑.๕ กรอบแนวความคิดของโครงการวิจัย………………………………………………….….……. ๔ 
๑.๖ การทบทวนวรรณกรรม…………………………………………………………………….….……. ๕ 
๑.๗ วิธีด าเนินการวิจัย…………………………………………………………………………….…….…. ๙ 
๑.๘ ประโยชน์ที่ได้รับ…………………………………………….……………………………….….……. ๑๐ 

บทที่ ๒  วิเคราะห์คัมภีร์อุปาสกชนาลังการ ในด้านประวัติผู้แต่ง สมัยท่ีแต่ง โครงสร้าง เนื้อหา  
 ไวยากรณ์ ส านวนภาษาและการจารลงใบลาน…………………………………....……..……..  ๑๑ 

 ๒.๑ วิเคราะห์คัมภีร์อุปาสกชนาลังการ…………………………………………………………..…… ๑๑ 
๒.๑.๑ ความหมายของคัมภีร์อุปาสกชนาลังการ..........................................…... ๑๑ 
๒.๑.๒ ภาษาท่ีใช้ในการประพันธ์คัมภีร์อุปาสกชนาลังการ..........................……. ๑๔ 
๒.๑.๓ สถานที่แต่งคัมภีร์อุปาสกชนาลังการ....................................................... ๑๔ 
๒.๑.๔ สาระส าคัญของคัมภีร์อุปาสกชนาลังการ................................................ ๑๕ 
๒.๑.๕ ผู้แต่งคัมภีร์อุปาสกชนาลังการ................................................................  ๑๖ 
๒.๑.๖ โครงสร้างเนื้อหาคัมภีร์อุปาสกชนาลังการ..............................................  ๒๒ 
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ค ำอธิบำยสัญลักษณ์และค ำย่อ 
 ในงานวิจัยฉบับนี้  ผู้เขียนได้อ้างอิงข้อมูลจากคัมภีร์พระไตรปิฎกภาษาบาลี  ฉบับมหา
จุฬาเตปิฏกํ ๒๕๐๐ และภาษาไทย ฉบับมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย พุทธศักราช ๒๕๓๙ โดยใช้
อักษรย่อแทนชื่อเต็มคัมภีร์ตามระบบอ้าง  เล่ม/ข้อ/หน้า ตัวอย่าง ที.สี. (ไทย) ๙/๑๙/๒๙. หมายถึง  
ทีฆนิกาย สีลขนฺธวคฺคปาลิ พระไตรปิฎกเล่มที่ ๙  ข้อ ๑๙  หน้า  ๒๙  เป็นต้น  ที.สี. (ไทย) ๙/๑๙/
๕๐. หมายถึง ทีฆนิกาย สีลขันธวรรค พระไตรปิฎกเล่มท่ี ๙ ข้อ ๑๙ หน้า ๕๐ เป็นต้น   

สําหรับ อรรถกถำ อ้างอิงอรรถกถาภาษาไทยฉบับมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย รูปแบบ
การอ้างอิงจะขึ้นต้นด้วยอักษรย่อชื่อคัมภีร์แล้วตามด้วย เล่ม/ข้อ/หน้า ตัวอย่าง ที.สี.อ. (ไทย) ๑/๒๐/
๒๐. หมายถึง ทีฆนิกาย สุมงฺคลวิลาสินี  สีลขนฺธวคฺคอฏฺฐกถา เล่มที่ ๑ ข้อ ๑๓ หน้า ๒๐ กรณีที่อรรถ
กถาเล่มใดไม่มีเลขข้อ รูปแบบการอ้างอิงจะขึ้นต้นด้วยอักษรย่อชื่อคัมภีร์แล้วตามด้วยเล่ม/หน้า    
ตัวอย่าง อภิ.สงฺ.อ. (ไทย) ๑/๑๗๒ หมายถึง อภิธมฺมปิฏก ธมฺมสงฺคณี อฏฺฐสาลินีอฏฺฐกถา เล่มที่ ๑  
หน้า ๑๗๒ บางคัมภีร์มีจํานวนเล่มเดียว ใช้วิธีการอ้างข้อ/หน้า ตัวอย่าง ขุ.ม.อ.(ไทย) ๒/๔. หมายถึง  
ขุทฺทกนิกาย สทฺธมฺมปฺปชฺโชติกา มหานิทเฺทสอฏฺฐกถา ข้อ ๒ หน้า ๔ เป็นต้น   

ฎีกำ อ้างอิงฎีกาภาษาไทยฉบับมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย รูปแบบการอ้างอิงจะขึ้นต้น
ด้วยอักษรย่อชื่อคัมภีร์แล้วตามด้วยเล่ม/ข้อ/หน้า ตัวอย่าง ที .ม.ฏีกา (ไทย) ๑/๓/๕ หมายถึง        
ทีฆนิกาย นีลตฺถปฺปกาสินี  มหาวคฺคฏีกา เล่มที่ ๑ ข้อ ๓ หน้า ๕ บางคัมภีร์มีจํานวนเล่มเดียว ใช้
วิธีการอ้างข้อ/หน้า ตัวอย่าง วชิร.ฏีกา (ไทย) ๕/๒๓. หมายถึง วชิรพุทฺธิฏีกา ข้อ ๕ หน้า ๒๓ เป็นต้น  
บางกรณีใช้ ที.สี.ฏีกา(ไทย) ๔๐๔  หมายถึง ทีฆนิกาย สีลขนฺธวคฺคฏีกา  หน้า ๔๐๔ 
 คัมภีร์อุปำสกชนำลังกำร อ้างอิงคัมภีรอุ์ปาสกชนาลังการ ภาษาบาลีอักษรไทย ที่ปริวรรต
จากภาษาบาลีอักษรขอม ฉบับหอสมุดแห่งชาติ สังกัดกรมศิลปากร กระทรวงวัฒนธรรม  รูปแบบการ
อ้างอิงจะขึ้นต้นด้วยอักษรย่อชื่อคัมภีร์แล้วตามด้วย หน้า ตัวอย่าง อุปาสกชนาสงการ. (บาลี) ๑๐. 
เป็นต้น 

พระวินัยปิฎก 

วิ.มหา.  (บาลี) = วินยปิฏก มหาวิภงฺคปาลิ   (ภาษาบาลี) 
วิ.มหา.  (ไทย) = วินัยปิฎก มหาวิภังค์   (ภาษาไทย) 
วิ.ม.  (บาลี) = วินยปิฏก มหาวคฺคปาลิ  (ภาษาบาลี) 
วิ.ม.  (ไทย) = วินัยปิฎก มหาวรรค   (ภาษาไทย) 
วิ.ป.  (บาลี) = วินยปิฏก ปริวารวคฺคปาลิ  (ภาษาบาลี) 
วิ.ป.  (ไทย) = วินัยปิฎก ปริวารวรรค   (ภาษาไทย) 

พระสุตตันตปิฎก 

ที.สี.  (บาลี) = สุตฺตนฺตปิฏก ทีฆนิกาย สีลกฺขนฺธวคฺคปาลิ   (ภาษาบาลี) 
ที.สี.  (ไทย) = สุตตันตปิฎก ทีฆนิกาย สีลขันธวรรค  (ภาษาไทย) 
ที.ม.  (บาลี) = สุตฺตนฺตปิฏก ทีฆนิกาย มหาวคฺคปาลิ   (ภาษาบาลี) 
ที.ม.  (ไทย) = สุตตันตปิฎก ทีฆนิกาย  มหาวรรค  (ภาษาไทย) 
ที.ปา.  (บาลี) = สุตฺตนฺตปิฏก ทีฆนิกาย ปาฏิกวคฺคปาลิ  (ภาษาบาลี) 

https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%81%E0%B8%A3%E0%B8%A1%E0%B8%A8%E0%B8%B4%E0%B8%A5%E0%B8%9B%E0%B8%B2%E0%B8%81%E0%B8%A3
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%81%E0%B8%A3%E0%B8%B0%E0%B8%97%E0%B8%A3%E0%B8%A7%E0%B8%87%E0%B8%A7%E0%B8%B1%E0%B8%92%E0%B8%99%E0%B8%98%E0%B8%A3%E0%B8%A3%E0%B8%A1


ฌ 

ที.ปา.  (ไทย) = สุตตันตปิฎก ทีฆนิกาย ปาฏิกวรรค   (ภาษาไทย) 
ม.มู.  (บาลี) = สุตฺตนฺตปิฏก มชฺฌิมนิกาย มูลปณฺณาสกปาลิ   (ภาษาบาลี) 
ม.มู.  (ไทย) = สุตตันตปิฎก มัชฌิมนิกาย มูลปัณณาสก์   (ภาษาไทย) 
ม.ม.  (บาลี) = สุตฺตนฺตปิฏก มชฺฌิมนิกาย มชฺฌิมปณฺณาสกปาลิ   (ภาษาบาลี) 
ม.ม.  (ไทย) = สุตตันตปิฎก มัชฌิมนิกาย มัชฌิมปัณณาสก์   (ภาษาไทย) 
ม.อุ.  (บาลี)  = สุตฺตนฺตปิฏก มชฺฌิมนิกาย อุปริปณฺณาสกปาลิ   (ภาษาบาลี) 
ม.อุ.  (ไทย)  = สุตตันตปิฎก มัชฌิมนิกาย อุปริปัณณาสก์   (ภาษาไทย) 
สํ.ส.  (บาลี)  = สุตฺตนฺตปิฏก สํยุตฺตนิกาย สคาถวคฺคปาลิ   (ภาษาบาลี) 
สํ.ส.  (ไทย)  = สุตตันตปิฎก สังยุตตนิกาย สคาถวรรค   (ภาษาไทย) 
สํ.นิ.  (บาลี)  = สุตฺตนฺตปิฏก สํยุตฺตนิกาย นิทานวคฺคปาลิ   (ภาษาบาลี) 
สํ.นิ.  (ไทย)  = สุตตันตปิฎก สังยุตตนิกาย นิทานวรรค   (ภาษาไทย) 
สํ.สฬา.  (บาลี) = สุตฺตนฺตปิฏก สํยุตฺตนิกาย สฬายตนวคฺคปาลิ   (ภาษาบาลี) 
สํ.สฬา.  (ไทย) = สุตตันตปิฎก สังยุตตนิกาย สฬายตนวรรค   (ภาษาไทย) 
สํ.ม.  (บาลี) = สุตฺตนฺตปิฏก สํยุตฺตนิกาย มหาวารวคฺคปาลิ   (ภาษาบาลี) 
สํ.ม.  (ไทย) = สุตตันตปิฎก สังยุตตนิกาย มหาวารวรรค   (ภาษาไทย) 
องฺ.เอกก.  (บาลี) = สุตฺตนฺตปิฏก องฺคุตฺตรนิกาย เอกกนิปาตปาลิ   (ภาษาบาลี) 
องฺ.เอกก.  (ไทย) = สุตตันตปิฎก อังคุตตรนิกาย เอกกนิบาต   (ภาษาไทย) 
องฺ.จตุกฺก.  (บาลี) = สุตฺตนฺตปิฏก องฺคุตฺตรนิกาย จตุกฺกนิปาตปาลิ   (ภาษาบาลี) 
องฺ.จตุกฺก.  (ไทย) = สุตตันตปิฎก อังคุตตรนิกาย จตุกกนิบาต   (ภาษาไทย) 
องฺ.ปญฺจก.  (บาลี) = สุตฺตนฺตปิฏก องฺคุตฺตรนิกาย ปญฺจกนิปาตปาลิ   (ภาษาบาลี) 
องฺ.ปญฺจก.  (ไทย)  = สุตตันตปิฎก อังคุตตรนิกาย ปัญจกนิบาต   (ภาษาไทย) 
องฺ.ฉกฺก.  (บาลี) = สุตฺตนฺตปิฏก องฺคุตฺตรนิกาย ฉกฺกนิปาตปาลิ   (ภาษาบาลี) 
องฺ.ฉกฺก.  (ไทย)  = สุตตันตปิฎก อังคุตตรนิกาย ฉักกนิบาต   (ภาษาไทย) 
องฺ.สตฺตก.  (บาลี)  = สุตฺตนฺตปิฏก องฺคุตฺตรนิกาย สตฺตกนิปาตปาลิ   (ภาษาบาลี) 
องฺ.สตฺตก.  (ไทย)  = สุตตันตปิฎก อังคุตตรนิกาย สัตตกนิบาต   (ภาษาไทย) 
องฺ.อฏฺฐก.  (บาลี)  = สุตฺตนฺตปิฏก องฺคุตฺตรนิกาย อฏฺ กนิปาตปาลิ   (ภาษาบาลี) 
องฺ.อฏฺฐก.  (ไทย)  = สุตตันตปิฎก อังคุตตรนิกาย อัฏฐกนิบาต   (ภาษาไทย) 
องฺ.ทสก.  (บาลี)  = สุตฺตนฺตปิฏก องฺคุตฺตรนิกาย ทสกนิปาตปาลิ   (ภาษาบาลี) 
องฺ.ทสก.  (ไทย)  = สุตตันตปิฎก อังคุตตรนิกาย ทสกนิบาต   (ภาษาไทย) 
ขุ.ขุ.  (บาลี)   =   สุตฺตนฺตปิฏก ขุททกนิกาย ขุทฺทกปา ปาลิ  (ภาษาบาลี) 
ขุ.ข.ุ   (ไทย)   =   สุตตันตปิฎก  ขุททกนิกาย ขุททกปาฐะ  (ภาษาไทย) 
ขุ.ธ.   (บาลี)   =   สุตฺตนฺตปิฏก ขุททกนิกาย  ธมฺมปทปาลิ  (ภาษาบาลี) 
ขุ.ธ.   (ไทย)   =   สุตตันตปิฎก ขุททกนิกาย  ธรรมบท  (ภาษาไทย) 
ขุ.สุ.  (บาลี)  = สุตฺตนฺตปิฏก ขุทฺทกนิกาย สุตฺตนิปาตปาลิ  (ภาษาบาลี) 
ขุ.สุ.  (ไทย)  = สุตตันตปิฎก ขุททกนิกาย สุตตนิบาต  (ภาษาไทย) 
ขุ.ว.ิ  (บาลี) =    สุตฺตนฺตปิฏก ขุทฺทกนิกาย  วิมานวตฺถุปาลิ  (ภาษาบาลี) 



ญ 

ขุ.ว.ิ  (ไทย) =    สุตตันตปิฎก ขุททกนิกาย  วิมานวัตถุ  (ภาษาไทย) 
ขุ.เปต.  (บาลี) =    สุตฺตนฺตปิฏก ขุทฺทกนิกาย  เปตวตฺถุปาลิ  (ภาษาบาลี) 
ขุ.เปต.  (ไทย) =    สุตตันตปิฎก ขุททกนิกาย  เปตวัตถุ  (ภาษาไทย) 
ขุ.เถร.  (บาลี) =    สุตฺตนฺตปิฏก ขุทฺทกนิกาย  เถรคาถาปาลิ  (ภาษาบาลี) 
ขุ.เถร.  (ไทย) =    สุตตันตปิฎก ขุททกนิกาย  เถรคาถา   (ภาษาไทย) 
ขุ.ชา.  (บาลี)  = สุตฺตนฺตปิฏก ขุทฺทกนิกาย ชาตกปาลิ  (ภาษาบาลี) 
ขุ.ชา.  (ไทย)  = สุตตันตปิฎก ขุททกนิกาย ชาดก  (ภาษาไทย) 
ขุ.อป.  (บาลี) =    สุตฺตนฺตปิฏก ขุทฺทกนิกาย  อปทานปาลิ  (ภาษาบาลี) 
ขุ.อป.  (ไทย) =    สุตตันตปิฎก ขุททกนิกาย  อปทาน  (ภาษาไทย) 
ขุ.พุทฺธ.  (บาลี) =    สุตฺตนฺตปิฏก ขุทฺทกนิกาย  พุทฺธวํสปาลิ  (ภาษาบาลี) 
ขุ.พุทฺธ.  (ไทย) =    สุตตันตปิฎก ขุททกนิกาย  พุทธวงศ์  (ภาษาไทย) 

อรรถกถำพระสุตตันตปิฎก 

ที.สี.อ.  (บาลี)  =  ทีฆนิกาย สุมงฺคลวิลาสินี สีลกฺขนฺธวคฺคอฏฺ กถา   (ภาษาบาลี) 
ที.ม.อ.  (บาลี)  =  ทีฆนิกาย สุมงฺคลวิลาสินี มหาวคฺคอฏฺ กถา  (ภาษาบาลี) 
ม.มู.อ.  (บาลี)  =  มชฺฌิมนิกาย ปปญฺจสูทนี มูลปณฺณาสกอฏฺ กถา   (ภาษาบาลี) 
ม.ม.อ.  (บาลี)  =  มชฺฌิมนิกาย ปปญฺจสูทนี มชฺฌิมปณฺณาสกอฏฺ กถา   (ภาษาบาลี) 
สํ.ส.อ.  (บาลี)  =  สํยุตฺตนิกาย สารตฺถปฺปกาสินี สคาถวคฺคอฏฺ กถา   (ภาษาบาลี) 
องฺ.ปญฺจก.อ.  (บาลี)  =  องฺคุตตฺรนิกาย มโนรถปูรณี ปญฺจกนิปาตอฏฺ กถา  (ภาษาบาลี) 
องฺ.ฉกฺก.อ.  (บาลี)  =  องฺคุตฺตรนิกาย มโนรถปูรณี ปญฺจกนิปาตอฏฺ กถา   (ภาษาบาลี) 
องฺ.อฏฺฐก.อ.  (บาลี)  =  องฺคุตฺตรนิกาย มโนรถปูรณี อฏฺ กนิปาตอฏฺ กถา   (ภาษาบาลี) 
องฺ.ทสก.อ.  (บาลี)  =  องฺคุตฺตรนิกาย มโนรถปูรณี ทสกนิปาตอฏฺ กถา   (ภาษาบาลี) 
องฺ.ทสก.อ.  (ไทย)  =  อังคุตตรนิกาย มโนรถปูรณี ทสกนิบาตอรรถกถา  (ภาษาไทย) 
ขุ.ขุ.อ.  (บาลี)  =  ขุทฺทกนิกาย ปรมตฺถโชติกา ขุทฺทกปา อฏฺ กถา   (ภาษาบาลี) 
ขุ.ขุ.อ.  (ไทย)  =  ขุททกนิกาย ปรมัตถโชติกา ขุทฺทกปาฐอรรถกถา  (ภาษาไทย) 
ขุ.ธ.อ.  (บาลี) =  ขุทฺทกนิกาย ธมฺมปทอฏฺ กถา  (ภาษาบาลี) 
ขุ.ธ.อ.  (ไทย) =  ขุททกนิกาย ธรรมบทอรรถกถา  (ภาษาไทย) 
ขุ.ชา.อ.  (บาลี) =  ขุทฺทกนิกาย ชาตกอฏฺ กถา  (ภาษาบาลี) 
ขุ.ม.อ.  (บาลี) =  ขุทฺทกนิกาย สทฺธมฺมปฺปชฺโชติกา มหานิทฺเทสอฏฺ กถา  (ภาษาบาลี) 

ขุ.พุทฺธ.อ.  (บาลี) =  ขุทฺทกนิกาย มธุรตฺถวิลาสินี พุทฺธวํสอฏฺ กถา  (ภาษาบาลี) 

ฎีกำพระวินัยปิฎก 

สารตฺถ.ฏีกา  (บาลี)  = สารตฺถทีปนีฏีกา  (ภาษาบาลี) 

ฎีกำพระอภิธรรมปิฎก 

อภิ.ปญฺจ.อนุฏีกา (บาลี)  = อภิธมฺมปิฏก ปญฺจปกรณอนุฏีกา  (ภาษาบาลี) 



ฎ 

 

คัมภีร์สัททำวิเสส 

อภิธาน.  (บาลี)  = อภิธานปฺปทีปิกา  (ภาษาบาลี) 
 
 
 

   
 

 



 
บทท่ี ๑ 

 
บทน ำ 

 
๑.๑ ควำมเป็นมำและควำมส ำคัญของปัญหำ 
 คัมภีร์พระไตรปิฎกเป็นคัมภีร์ที่ประมวลหลักค ำสอนทำงพระพุทธศำสนำ โดยได้แบ่งย่อย
ลงไปเป็น ๓ ปิฎก คือ พระวินัยปิฎก ประมวลพุทธพจน์หลักค ำสอนทำงพระวินัย พระสุตตันตปิฎก  
ประมวลพุทธพจน์หลักค ำสอนทำงพระสูตร และพระอภิธรรมปิฎก ประมวลพุทธพจน์หลักค ำสอนทำง
พระอภิธรรม  อันเป็นที่ประมวลพระพุทธพจน์และเป็นที่รวมไว้ซึ่งค ำสอนของพระพุทธเจ้ำเรียกว่ำ  
นวังคสัตถุศำสน์๑  

คัมภีร์อรรถกถำ๒ เป็นคัมภีร์ที่ท ำหน้ำที่อธิบำยบทที่มีเนื้อควำมซับซ้อนในพระไตรปิฎกให้
ชัดเจนขึ้นตลอดจนอำจริยวำทระดับต่ำงๆ  ที่เรียกว่ำ ปกิณณกเทศนำ เริ่มมีปรำกฏตั้งแต่สมัย
พุทธกำลเป็นต้นมำ สมดังค ำที่พระธรรมปำลเถระนักปรำชญ์ทำงพระพุทธศำสนำแห่งอินเดียใต้ ซึ่งมี
ชีวิตอยู่ในรำวพุทธศตวรรษที่ ๑๖ กล่ำวไว้ว่ำ อรรถกถำที่พระสังคีติกำจำรย์ร้อยกรองไว้ เมื่อครำวปฐม
สังคำยนำ  คืออรรถกถำที่มีมำตั้งแต่สมัยที่พระผู้มีพระภำคทรงพระชนม์อยู่๓ อรรถกถำนั้นแบ่งเป็น ๒ 
ประเภทคือ   

(๑) พุทธสังวัณณิตะ เป็นค ำอธิบำยไขควำมที่พระพุทธองค์ทรงแสดงด้วยพระองค์เอง  
เรียกอรรถกถำประเภทนี้ว่ำ ปกิณณกเทศนำ๔   

(๒) อนุพุทธสังวัณณิตะ เป็นค ำอธิบำยไขควำมที่พระสำวกทั้งหลำยมีพระอัครสำวกเป็น
ต้น ซึ่งเป็นผู้ตรัสรู้ตำมจนได้นำมว่ำอนุพุทธะอธิบำยไว้๕  

คัมภีร์อุปำสกชนำลังกำร เป็นคัมภีร์ที่มีภำษำที่สละสลวยง่ำยๆ  ผู้แต่งไม่ได้ใช้ออกไปจำก
งำนเขียนในเชิงวิเครำะห์แบบอรรถกถำที่ใช้ในปัจจุบันเท่ำใดนัก ควำมชัดเจนทำงด้ำนกำรแสดงออก 
ควำมเรียบง่ำยของเสียงและควำมไพเรำะสละสลวยของเนื้อหำ ในคำถำที่ผู้ประพันธ์ได้นิพนธ์
โดยเฉพำะในช่วงสุดท้ำยของแต่ละบท  ได้แสดงให้เห็นว่ำผู้แต่งไม่ใช่เป็นผู้มีควำมช ำนำญในด้ำน
หลักธรรมเท่ำนั้น  แต่ยังเป็นผู้มีทักษะในกำรแต่งบทประพันธ์ชั้นยอดอีกด้วย บำงครั้งภำษำบำลีที่ใช้
ในควำมหมำยของสันสกฤตและบำงครั้งภำษำสันสกฤตที่ถูกใช้ในรูปแบบของภำษำบำลี  และบำงครั้ง
                                                      

๑ ค ำสอนของพระพุทธเจ้ำประกอบด้วยองค์ ๙ คือ สุตตะ เคยย เวยยำกรณะ คำถำ อุทำน อิติวุตตกะ 
ชำตกะ อัพภูตธัมมะ และเวทัลละ; วิ. มหำ. (บำลี) ๑/๗/๑๓, ม.มู. (บำลี) ๑๒/๒๗๗-๒๗๙ / ๒๖๗-๒๖๙, องฺ.ปญฺจก. 
(บำลี) ๒๒/๘๙-๙๙. 

๒ แบ่งเป็น ๒ กลุ่ม คือ กลุม่ที่ ๑ โบรำณอรรถกถำ กลุ่มที่ ๒ อภินวอรรถกถำ. 
๓ ปฐมสงฺคีติย   ยำ  อฏฺ กถำ  สงฺคีตำติ  วจเนน  สำ  ภควโต  ธรมำนกำเลปิ  อฏฺ กถำ ส วิชฺชติ; อภิ. ปญฺจ.อนุฏีกำ. 

(บำลี) ๑/๑๓. 
๔ ตตฺถ ตตฺถ ภควำ ปวตฺติตำ ปกิณณฺกเทสนำเยว หิ อฎฺฐกถำ. สำรตฺถ.ฏีกำ (บำลี) ๑/๒๗. 
๕ ที.สี.อ. (บำลี) ๑/๑. 



๒ 

ค ำที่มีสมำสยำวได้ถูกใช้ในรูปแบบของกำพย์ทำงสันสกฤต แสดงให้เห็นว่ำผู้ประพันธ์มีควำมรู้อย่ำง
ลึกซึ้งไม่ใช่เฉพำะในภำษำบำลีและหลักพุทธศำสนำเถรวำทเท่ำนั้นแต่ยังมีควำมรู้แตกฉำนในเรื่องของ
ภำษำสันสกฤตและระบบแนวคิดของอินเดียอ่ืนๆซึ่งมีหลักฐำนปรำกฏชัดอยู่ในบทที่ ๙ ของคัมภีร์อุ
ปำสกชนำลังกำร 

กำรรจนำคัมภีร์อุปำสกชนำลังกำร ถือแบบกำรเขียนคัมภีร์วิสุทธิมรรคของท่ำนพุทธ - 
โฆษำจำรย์ ที่แตกต่ำงกันคือแทนที่จะใช้คำถำจำกพระไตรปิฎกเป็นตัวหลัก แต่ผู้รจนำได้แต่งเนื้อควำม
สั้นๆ ว่ำ “ด้วยเหตุนั้น สำวกฝ่ำยคฤหัสถ์ทั้งอุบำสกและอุบำสิกำทั้งหลำย และผู้ถือเอำพระรัตนตรัย
เป็นที่พ่ึง และด ำรงตนอยู่ในหลักศีลธรรม และขัดเกลำจิตใจตัวเองให้บริสุทธิ์โดยกำรปฏิบัติท ำอย่ำง
เหมำะสม มีเรื่องกำรค้ำขำยที่ไม่ถูกต้อง ๕ อย่ำง เข้ำถึงภำวะของสำวกผู้บริสุทธิ์เป็นต้นโดยน ำชีวิตให้
ด ำรงอยู่ตำมท ำนองคลองธรรม และควำมยุติธรรม เติมเต็มชีวิตประจ ำวันหลักธรรม ๑๐ ประกำรของ
กำรประพฤติ ไม่ประพฤติทำรุณกรรม สำมำรถที่จะด ำรงชีวิตให้ประสบควำมสุขทั้งในโลกนี้และ 
โลกุตระได้”๖ 

ประวัติผู้แต่งคัมภีร์อุบำสกชนำลังกำรไม่ได้ระบุแน่ชัดถึงวันเวลำที่แต่งและผู้แต่ง แต่
อย่ำงไรก็ดีมีควำมเข้ำใจว่ำผู้แต่งคือพระอำนนท์แห่งเกำะศรีลังกำซึ่งชื่อผู้แต่งหรือบ้ำนโนนนี้มีชีวิตอยู่
รุ่นเดียวกัน พระอำนนท์ ซึ่งเป็นผู้แต่งคัมภีร์มูลฎีกำ ซึ่งเป็นฏีกำอรรถกถำของคัมภีร์พระอภิธรรมปิฏก 
ของพระพุทธโฆษำจำรย์ คัมภีร์นี้มักเรียกว่ำ ปรมัตถัปปกำสินี  ซึ่งได้รับค ำขอร้องโดยพระธัมมมิต
ตะ๗  คัมภีร์สัทธัมมสังคหะ (๑๔ A.C.) ระบุว่ำ คัมภีร์มูลฏีกำ และอนุฏีกำ ถูกรจนำขึ้นในสมัยพระเจ้ำ
ปรำกรมพำหุ ที่ ๑ ( ค.ศ. ๑๑๕๓-๑๑๘๖)  ผู้แต่งคัมภีร์อุปำสกชนำลังกำร คือพระอำนนท์ ผู้ซึ่งเป็นผู้
แต่งคัมภีร์มูลฏีกำ ผู้แต่งคัมภีร์มูลฏีกำเป็นชำวอินเดียโดยก ำเนิด  ในขณะที่ผู้แต่งคัมภีร์อุปำสกชนำลัง
กำรเป็นชำวสิงหล ยิ่งกว่ำนั้นคัมภีร์อุปำสกชนำลังกำร  ยังระบุถึงคัมภีร์สำรัตถทีปนีของพระสำรีปุตตะ  
และยังอ้ำงอิงค ำจำกคัมภีร์อภิธัมมัตถวิลำสินี  และคัมภีร์อภิธัมมัตถวิภำวินี จึงสันนิฐำษว่ำ พระภิกษุ
อำนันทะ ซึ่งเป็นผู้ประพันธ์คัมภีร์อุปสรรคอัชณำ หลังกำรเป็นพระเถระแห่ง อุทัมพรคีรี   มีกำร
เชื่อมโยงกับพระภิกษุฝ่ำยอรัญญิกและได้เริ่มงำนกิจกำรทำงพระพุทธศำสนำในต่ำงประเทศระหว่ำง
ช่วงต้นคริสต์ศตวรรษที่ ๑๒ และนั่นท่ำนก็ได้เขียนงำนที่นี้ขึ้นมำระหว่ำงกำรรัชสมัยของพระเจ้ำบรม
วงศ์ที่ ๑ หลังจำกกำรประพันธ์สำรัตถะที่เป็นเอกของพระสำรีบุตรและอภิธัมมัตถวิลำสินีและอภิธรรม
ณัฏฐณิภำวิณีของพระสุมังคละ 

คัมภีร์อุปำสกชนำลังกำร ฉบับภำษำบำลีอักษรขอมเป็นต้นฉบับในกำรปริวรรตเป็นภำษำ
บำลีอักษรไทย และแปลเป็นภำษำไทย ท่ำนรจนำเป็นร้อยกรองผสมร้อยแก้ว อธิบำยข้อปฏิบัติของ
อุบำสก-อุบำสิกำ  ๙ หัวข้อ คือ 

๑. สรณนิทเทส   อธิบำยเรื่องสรณะที่พึง 
๒. สีลนิทเทส   อธิบำยเรื่องศีล 
๓. ธุดงคนิทเทส  อธิบำยเรื่องกำรถือธุดงค์ 
๔. อำชีวนิทเทส  อธิบำยเรื่องกำรเลี้ยงชีพ 

                                                      
๖ Louis de Zoysa, A Catalogue of the Temple, (Libraries of Ceylon, 1885,) p.1. 
๗ G.P. Malalasekera, The Pali Literature of Ceylon, (London: 1928) p.  210. 



๓ 

๕. ทสปุญญกิริยำนิทเทส อธิบำยเรื่องบุญกิริยำวัตถุ ๑๐  
๖. อนฺตรำยกรธมฺมนิทเทส อธิบำยเรื่องสิ่งที่ท ำอันตรำย 
๗. โลกียสัมบัตตินิทเทส  อธิบำยเรื่องสมบัติอันเป็นโลกิยะ 
๘. โลกุตรสัมบัตินิทเทส  อธิบำยเรื่องสมบัติอันเป็นโลกุตตร 
๙. ปุญญผลสำธกนิทเทส  อธิบำยเรื่องควำมส ำเร็จแห่งผลบุญ 
ส่วนคัมภีร์อุปำสกชนำลังกำรซึ่งเป็นคัมภีร์ในกลุ่มที่อธิบำยหลักปฏิบัติของอุบำสก-อุบำสิกำ

ผู้ต้องกำรจะศึกษำหลักของพระพุทธศำสนำ โดยได้ตั้งหัวข้ออธิบำย ๙ เรื่อง คัมภีร์อุปำสกชนำลังกำร
นี้แม้ว่ำจะเป็นคัมภีร์ที่มีควำมส ำคัญต่อพระพุทธศำสนำ  ส ำหรับในประเทศไทยยังไม่ มีผู้ที่แปลเป็น
ภำษำไทย  จะมีอยู่ก็เพียงเป็นรูปของภำษำบำลีอักษรขอมเท่ำนั้น เพรำะเหตุที่คัมภีร์นี้เป็นคัมภีร์ที่แต่ง
ขึ้นมำอธิบำยขยำยควำมข้อปฏิบัติของอุบำสก-อุบำสิกำ  เพ่ือให้มีเนื้อควำมชัดเจนเข้ำใจง่ำยยิ่งขึ้น 
และง่ำยต่อกำรปฏิบัติ อีกทั้งทำงด้ำนเนื้อหำ ไวยำกรณ์ ควำมสัมพันธ์ และควำมอลังกำรภำษำบำลีที่
ท่ำนแต่งไว้นั้น  มีคุณค่ำต่อกำรศึกษำภำษำบำลีเป็นอย่ำงมำก และเป็นไปเพื่อประโยชน์เกื้อกูลแก่พระ
ธรรมวินัย แก่อนุชนรุ่นหลังผู้ที่มีศรัทธำศึกษำในพระพุทธศำสนำสืบๆ ไป ดังได้กล่ำวมำแล้วข้ำงต้น 
ฉะนั้น จึงจ ำเป็นอย่ำงยิ่งที่จะอนุรักษ์ไว้  และแปลเป็นภำคภำษำไทย 

ด้วยเหตุผลดังกล่ำวมำข้ำงต้น  ผู้วิจัยจึงสนใจที่จะแปลคัมภีร์ อุปำสกชนำลังกำร เพ่ือ
สะดวกและเป็นประโยชน์แก่ผู้ใคร่เพ่ือศึกษำถึงข้อปฏิบัติของอุบำสก -อุบำสิกำ และเพ่ือเผยแพร่
พระพุทธศำสนำ และแก่สังคมของมวลชน อย่ำงมำกมำยมหำศำล ทั้ งในกำลปัจจุบันและอนำคต
ข้ำงหน้ำต่อไป 

 

๑.๒ วัตถุประสงค์ของโครงกำรวิจัย 
๑.๒.๑  เพ่ือศึกษำวิเครำะห์คัมภีร์อุปำสกชนำลังกำรในด้ำนประวัติผู้เรียบเรียง โครงสร้ำง 

เนื้อหำ ลักษณะกำรประพันธ์ ส ำนวนภำษำ และกำรจำรลงใบลำน 
๑.๒.๒ เพ่ือปริวรรตคัมภีร์อุปำสกชนำลังกำรจำกต้นฉบับภำษำบำลีอักษรขอมเป็นภำษำบำลี

อักษรไทย และแปลเป็นภำษำไทย 
๑.๒.๓ เพ่ือศึกษำวิเครำะห์คุณค่ำของคัมภีร์อุปำสกชนำลังกำรที่มีต่อกำรปฏิบัติตนของ

อุบำสกอุบำสิกำในสังคมไทย 
  

๑.๓ ขอบเขตของโครงกำรวิจัย 
 ก ำหนดขอบเขตศึกษำในคัมภีร์ อุปำสกชนำลังกำรภำษำบำลีอักษรขอมฉบับหอสมุด
แห่งชำติ สร้ำงในสมัยรัชกำลที่  ๔-๕  ในครำวท ำสังคำยนำพระไตรปิฎกและรวบรวมคัมภีร์ทำงพระ
ศำสนำมีขอบเขตกำรวิจัยดังต่อไปนี้ 
  ๑) วิเครำะห์คัมภีร์อุปำสกชนำลังกำรในด้ำนประวัติผู้ เรียบเรียง  โครงสร้ำง เนื้อหำ 
ลักษณะกำรประพันธ์ ส ำนวนภำษำ และกำรจำรลงใบลำน 
 ๒) ปริวรรตคัมภีร์อุปำสกชนำลังกำรจำกต้นฉบับภำษำบำลีอักษรขอมเป็นภำษำบำลี
อักษรไทย และแปลเป็นภำษำไทย 



๔ 

๓) วิเครำะห์คุณค่ำของคัมภีร์อุปำสกชนำลังกำรที่มีต่อกำรปฏิบัติตนของอุบำสกอุบำสิกำใน
สังคมไทย และวิเครำะห์หลักกำรปฏิบัติในคัมภีร์อุปำสกชนำลังกำรทั้ง ๙ ปริจเฉท ได้แก่ (๑) สรณ 
นิทเทส อธิบำยเรื่องสรณะที่พึง (๒) สีลนิทเทส อธิบำยเรื่องศีล (๓) ธุดงคนิทเทส อธิบำยเรื่องกำรถือ
ธุดงค์  (๔) อำชีวนิทเทส อธิบำยเรื่องกำรเลี้ยงชีพ (๕) ทสปุญญกิริยำนิทเทส อธิบำยเรื่องบุญกิริยำ
วัตถุ ๑๐ (๖) อนฺตรำยกรธรรมนิทเทส  อธิบำยเรื่องสิ่งที่ท ำอันตรำย (๗) โลกียสัมบัตตินิทเทส อธิบำย
เรื่องสมบัติอันเป็นโลกิยะ (๘) โลกุตรสัมบัตินิทเทส อธิบำยเรื่องสมบัติอันเป็นโลกุตตร (๙) ปุญญผล
สำธกนิทเทส  อธิบำยเรื่องควำมส ำเร็จแห่งผลบุญ 
 

๑.๔  นิยำมศัพท์ที่ใช้ในกำรวิจัย 
๑.๔.๑ กำรปริวรรต  หมำยถึง กำรเปลี่ยนแปลงรูปแบบภำษำบำลีอักษรขอมในคัมภีร์ 

อุปำสกชนำลังกำร ฉบับหอสมุดแห่งชำติ ให้เป็นรูปแบบภำษำบำลีอักษรไทย 
๑.๔.๒ กำรแปล  หมำยถึง กำรแปลภำษำบำลีอักษรไทย เป็นภำษำไทย และค้นคว้ำ

อ้ำงอิงจำกข้อควำมจำกพระไตรปิฎก อรรถกถำ และฎีกำ ประกอบกำรแปล เพ่ือให้ได้เนื้อหำที่
สมบูรณ์ 
  ๑.๔.๒  คัมภีร์อุปำสกชนำลังกำร  หมำยถึง  คัมภีร์ว่ำด้วยข้อประพฤติปฏิบัติของอุบำสก-
อุบำสิกำ หรือว่ำด้วยหลักธรรมอันเป็นเครื่องประดับตกแต่งของอุบำสก-อุบำสิกำ 

๑.๕ กรอบแนวควำมคิดของโครงกำรวิจัย 
 

 
 
 
 

 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
๙. กำรทบทวนวรรณกรรม  
 

ปริวรรตต้นฉบับจำก 
หอสมุดแห่งชำติ 

 

รวบรวมต้นฉบับ
คัมภีร์อุปำสกำชินำ 
ลังกำร ภำษำบำลี
อักษรขอมจำก 

ใบลำน 
 

 
คัมภีร์อุปำสกชนำลังกำร 

 

- กำรปริวรรตจำกภำษำบำลี
อักษรขอมเป็นบำลี
อักษรไทย 

- กำรแปลเป็นไทย 
- วิเครำะห์ ด้ำนประวัติผู้เรียบ

เรียง โครงสร้ำง เนื้อหำ 
- วิเครำะห์คัมภีร์อุปำสก 

ชนำลังกำร 
มีต่อกำรปฏิบัติตนของ
อุบำสก อุบำสิกำใน
สังคมไทย 

คัมภีร์อุปำสกชนำลังกำร  
แบ่ งออก เป็ น  ๙  ปริจ เฉท  ได้ แก่  (๑ ) สรณ นิ เทศ  
(๒ ) สีลนเทศ (๓) ธุดงคนิทเทส (๔) อำชีวนิทเทส 
 (๕) ทสปุญญกิริยำนิทเทส (๖) อันตรำยกรธรรม 
นิทเทส (๗) โลกียสัมบัตตินิทเทส (๘) โลกุตตรสัมบัตติ
นิทเทส (๙) ปุญญผลสำธกนิทเทส 
 

-  
-  
-  
-  

แสดงผล 
กำรวิเครำะห์คัมภีร์ 
อุปำสกชนำลังกำร 

 
 



๕ 

๑.๖  กำรทบทวนวรรณกรรม 
 ในกำรศึกษำครั้งนี้ ผู้ศึกษำได้ทบทวนวรรณกรรม เอกสำรวิชำกำร รวมทั้งรำยงำนกำรวิจัย
ที่เก่ียวข้องกับคัมภีร์อุปำสกชนำลังกำร มีรำยงำนกำรวิจัยที่เก่ียวข้องกับกำรศึกษำครั้งนี้คือ  
 ๙.๑ พระมหำนำมะ (พระปริยัติธรรมธำดำ , ผู้แปล) ได้กล่ำวไว้ในหนังสือเรื่องคัมภีร์
มหำวงศ์  สรุปใจควำมได้ว่ำ คัมภีร์ที่ว่ำด้วยวงศ์  แบบแผน  ประเพณีของผู้ยิ่งใหญ่ทั้งหลำย เป็นคัมภีร์
ที่รจนำขึ้นโดยพระมหำนำมะ ซึ่งเป็นพระเถระชำวลังกำ รำวพุทธศตวรรษที่ ๑๗ เป็นคัมภีร์ที่กล่ำวถึง
พงศำวดำรของลังกำทวีป ได้กล่ำวถึงประวัติของพระพุทธโฆสำจำรย์ เริ่มตั้งแต่เกิด เข้ำเรียนวิชำและ
ศิลปะต่ำงๆ จนจบไตรเวท เป็นนักปรำชญ์เที่ยวตระเวนโต้วำที จนได้โต้วำทีกับพระเรวตเถระ ท ำให้ได้
เข้ำมำบวชในพระพุทธศำสนำ  และต่อมำถูกพระเรวตเถระส่งไปเกำะสิงหลเพ่ือศึกษำคัมภีร์และแปล
คัมภีร์จำกภำษำสิงหลเป็นภำษำมคธ  เมื่อเสร็จภำรกิจตำมที่พระอุปัชฌำย์คือพระเรวตเถระ
มอบหมำยแล้ว  ท่ำนได้กลับสู่มำตุภูมิเพ่ือนมัสกำรต้นพระศรีมหำโพธิ์๘ 

๙.๒ พร รัตนสุวรรณ ได้กล่ำวไว้ในหนังสือมิลินทปัญหปกรณ์ พอสรุปได้ว่ำ มิลินทปัญหำ
อรรถกถำเป็นคัมภีร์เก่ำแก่เล่มหนึ่ง เป็นคัมภีร์ที่มีเนื้อหำสำระเป็นที่นิยมยอมรับของนักปรำชญ์ในทุก
ยุคทุกสมัย  ทั้งยังเป็นต ำรำที่ทรงคุณค่ำ ด้ำนปฏิภำณโวหำรโต้ตอบปัญหำ ของพระเจ้ำมิลินท์กับพระ
นำคเสนเถระนี้ มิใช่ค ำถำม ค ำตอบธรรมดำ แต่เป็นค ำถำม ค ำตอบ ที่ถูกบันทึกเข้ำในประวัติศำสตร์ 
ซึ่งสำมำรถสืบสำวหำเรื่องรำวมำพิสูจน์ควำมเป็นมำได้ แม้ในมิลินทปัญหำเองก็มีกำรระบุถึงสถำนะ
ของพระเจ้ำมิลินท์ว่ำ ทรงเป็นพระรำชำของชำวโยนก หรือชำวกรีก โดยมีกรุงสำคละเป็นรำชธำนีเป็น
ส ำคัญ๙ 

๙.๓ แสง  มนวิทูร (แปลและเรียบเรียง) ได้กล่ำวไว้ในหนังสือเรื่อง พระคัมภีร์ทีปวงศ์  พอ
สรุปควำมได้ว่ำ เป็นคัมภีร์ของพุทธศำสนำที่เก่ำที่สุด หำกไม่นับพระไตรปิฎก เป็นแหล่งอ้ำงอิ งของ
พระพุทธโฆสำจำรย์ผู้แต่งคัมภีร์นวอรรถกถำ คัมภีร์ทีปวงศ์มีทั้งหมด ๒๒  ปริจเฉท แสดงประวัติ  
พุทธศำสนำนับตั้งแต่เรื่องกำรสังคำยนำครั้งที่ ๑ กำรน ำพระพุทธศำสนำจำกประเทศอินเดียไป
ประดิษฐำนที่ประเทศศรีลังกำโดยพระมหินทเถระ เรื่องรำวพระรำชวงศ์ที่ปกครองประเทศศรีลั งกำ 
และแสดงเรื่องกำรที่พระสงฆ์แตกแยกออกเป็นนิกำย และสิ้นสุดลงที่พระรำชประวัติของพระเจ้ำมหำ
เสนะ เชื่อกันว่ำ คัมภีร์ทีปวงศ์นี้เป็นคัมภีร์เดิมที่ได้รับกำรช ำระปรับปรุงเป็นคัมภีร์มหำวงศ์๑๐ 

๙.๔ พระปัญญำสำมีเถระ  ได้กล่ำวไว้ในหนังสือเรื่องคัมภีร์ สำสนวงศ์ พอสรุปควำมได้ว่ำ 
คัมภีร์สำสนวงศ์ พระปัญญำสำมี ภิกษุชำวพม่ำแต่งเป็นภำษำมคธโดยสอบทำนกับคัมภีร์ที่ท่ำนโบ
รำณำจำรย์แต่งไว้เป็นภำษำพม่ำ เป็นเรื่องที่กล่ำวถึงพุทธประวัติตั้งแต่ตอนประสูติจนถึงกำรเผยแผ่
พระพุทธศำสนำออกไปในต่ำงประเทศ  เช่น  เกำะสีหล (ลังกำ) แคว้นสุวรรณภูมิ แคว้นโยนก แคว้น

                                                      
๘ พระมหำนำมะ, มหำวงศ์ พงศำวดำรลังกำทวีป เล่ม ๓  ฉบับหลวงในหอสมุดวชิรญำณ, แปลโดย 

พระปริยัติธรรมดำ, (กรุงเทพมหำนคร : โรงพิมพ์ไทย, ๒๔๖๓) หน้ำ บทน ำ. 
๙ พร  รัตนสุวรรณ และคณะ (ปริวรรต) , มิลินฺทปญฺหปกรณ , (กรุงเทพมหำนคร :  โรงพิมพ์วิญญำณ , 

๒๕๔๐) หน้ำ บทน ำ. 
๑๐ แสง มนวิทูร (แปลและเรียบเรียง),  พระคัมภีร์ทีปวงศ์, พิมพ์เป็นอนุสรณ์ในงำนพระรำชทำนเพลิง

ศพ พระครูธรรโมภำษผดุงกิจ, (กรุงเทพมหำนคร : กองวรรณคดีและประวัติศำสตร์, ๒๕๒๖) หน้ำ บทน ำ.  



๖ 

วนวำสี แคว้นอปรันตะ แคว้นกัสมีรคันธำระ แคว้นมหิงสกะ แคว้นมหำรัฐ และแคว้นจีน พระปัญญำ
สำมีได้แจ้งไว้ท้ำยเล่มว่ำท ำเสร็จเมื่อวันเพ็ญเดือนอ้ำย  จุลศักรำช  ๑๒๒  (พ.ศ. ๒๔๐๕) คัมภีร์นี้อ้ำง
ถึงคัมภีร์มหำวงศ์หลำยแห่ง เช่น  สังคำยนำธรรมขึ้นสู่ใบลำน กำรแปลพระสูตรเป็นภำษำสีหฬ  ใน พ.ศ.  
๘๙๐ สมัยพระเจ้ำพุทธทำส๑๑ 

๙.๕ สมเด็จพระวันรัตน์ (แก้ว) ได้กล่ำวไว้ในหนังสือเรื่องคัมภีร์สังคีติยวงศ์ พอสรุปควำมได้
ว่ำ สังคีติยวงศ์ แปลว่ำ วงศ์แห่งกำรสังคำยนำ สมเด็จพระพนรัตน์วัดพระเชตุพนในรัชกำลที่ ๑ (องค์ที่
เป็นพระอำจำรย์สมเด็จกรมพระปรมำนุชิตชิโนรส) แต่งขึ้นเฉลิมพระเกียรติยศ พระบำทสมเด็จพระ
รำมำธิบดี ศรีสินทรมหำจักรีบรมนำรถ พระพุทธยอดฟ้ำจุฬำโลก ต้นฉบับแต่งเป็นภำษำมคธ บอก
เวลำในกำรแต่งว่ำ แต่งเมื่อ พ.ศ.  ๒๓๓๒ เนื้อหำว่ำด้วยกำรสังคำยนำพระธรรมวินัย เริ่มแต่ปฐม
สังคำยนำ สังคำยนำครั้งที่  ๒-๓ จนถึงพระพุทธศำสนำได้มำจำกลังกำมำประดิษฐำนมั่นคงอยู่ใน
ประเทศไทย และมีเรื่องพระรำชพงศำวดำรที่ทรงทะนุบ ำรุงพระพุทธศำสนำในลำนนำไทย และใน
สยำมประเทศตั้งแต่กรุงสุโขทัยเป็นรำชธำนี จนถึงกรุงรัตนโกสินทร์เป็นหนังสือแนวพุทธศำสนประวัติ
กับพงศำวดำรบ้ำนเมืองประกอบกัน มีลักษณะกำรน ำเสนอเนื้อหำบำงแห่งอ้ำงอิงคัมภีร์มหำวงศ์ เช่น  
กล่ำวว่ำ  “เตน  วุตฺต   มหำว เส....” แปลว่ำ “เหตุนั้น  พระโบรำณำจำรย์จึงกล่ำวไว้ในคัมภีร์มหำวงศ์
ว่ำ...”๑๒ 

๙.๖ ประภำส สุระเสน ได้ท ำค ำชี้แจงไว้ในหนังสือเรื่อง “พระคัมภีร์อนำคตวงศ์ฉบับถ่ำย
ถอด-แปล”ว่ำ อนำคตวงศ์เป็นคัมภีร์พรรณนำประวัติของพระพุทธเจ้ำในอนำคต ๑๐ พระองค์ ก่อน
หน้ำนี้มีวรรณคดีบำลีว่ำด้วยพระพุทธเจ้ำในอนำคต ๔ เรื่อง คือ คัมภีร์อนำคตวงศ์ ผลงำนของท่ำน
พระกัสสปเถระ ชำวอินเดียใต้ อมตรสธำรำอรรถกถำอนำคตวงศ์ ผลงำนของพระอุปติสสเถระ ชำว
ลังกำทวีป อมตรสธำรำฎีกำอนำคตวงศ์ ผลงำนของพระอุปติสสเถระ ชำวลังกำทวีป และคัมภีร์ทสโพธิ
สัตตุปปัตติกถำ พระบัณฑิตเถระได้ตรวจสอบและจัดท ำค ำแปลเป็นภำษำสิงหล ส ำหรับอนำคตวงศ์นี้
เป็นฉบับร้อยแก้วที่แต่งขึ้นในประเทศไทย ก่อนสมัยสุโขทัย สถำนที่แต่ง สมัยที่แต่ง ไม่ได้กล่ำวถึงผู้
แต่ง และประวัติกำรแต่งไว้ โดยมีเนื้อหำสำระว่ำ พระสำรีบุตรทูลอำรำธนำให้ตรัสแสดงถึงเรื่อง
พระพุทธเจ้ำในอนำคต ๑๐ พระองค์ ซึ่งจัดเป็นอุทเทสที่ ๑-๑๐๑๓ 

๙.๗ ประภำส สุระเสน ได้ปริวรรตและแปลหนังสือเรื่อง อมตรสธำรำ อรรถกถำอนำคต
วงศ์ โดยปริวรรตจำกคัมภีร์ใบลำน อักษรขอม ภำษำบำลี ในหอสมุดแห่งชำติ แบ่งออกเป็น ๓ ภำค 
คือ ภำคแรก เป็นค ำแปลภำคภำษำไทย ภำคที่ ๒ ภำคภำษำบำลี ส ำหรับอ่ำน ตรวจสอบ ศึกษำ และ

                                                      
๑๑ พระปัญญำสำมีเถระ, ศำสนวงศ์หรือประวัติศำสนำ, แปลโดย แสง มนวิทูร, (กรุงเทพมหำนคร :  

โรงพิมพ์มหำจุฬำลงกรณรำชวิทยำลัย, ๒๕๐๖) หน้ำ บทน ำ. 
๑๒ สมเด็ จพระวันรัตน์  (แก้ ว ) , สั งคี ติยวงศ์  พ งศำวดำรเร่ืองสั งคำยนำพระธรรมวินั ย ,  

(กรุงเทพมหำนคร : โรงพิมพ์กำรศำสนำ, ๒๕๒๑) หน้ำ บทน ำ. 
๑๓ ประภำส สุระเสน, พระคัมภีร์อนำคตวงศ์ฉบับถ่ำยถอด-แปล, (กรุงเทพมหำนคร : โรงพิมพ์  มหำม

กุฏรำชวิทยำลัย, ๒๕๔๔), หน้ำ ๑. 



๗ 

เปรียบเทียบคู่กันไป และภำคที่ ๓ เป็นภำคผนวก ได้จัดท ำปทำนุกรมอภิธำนศัพท์ที่ปรำกฏในเนื้อหำ
ของเรื่องตอนท้ำยของหนังสือ๑๔ 

จำกกำรศึกษำทบทวนงำนวิจัยเรื่อง คัมภีร์อุปำสกชนำลังกำร : กำรปริวรรตกำรแปลและ
กำรศึกษำวิเครำะห์ ผู้วิจัย ใช้เป็นแบบในกำรก ำหนดกรอบของกำรศึกษำ คือ จะได้ปริวรรตคัมภีร์ อุ
ปำสกชนำลังกำรจำกภำษำบำลีอักษรขอมให้เป็นภำษำบำลีอักษรไทย และเป็นภำษำไทย พร้อมทั้ง
ศึกษำวิเครำะห์ในด้ำนเนื้อหำ ภำษำ และคุณค่ำ เพ่ือให้รู้ว่ำมีเนื้อหำ ภำษำ และคุณค่ำต่อกำรเผยแผ่
พระพุทธศำสนำในอดีตและปัจจุบันอย่ำงไรบ้ำง 
  นอกจำกนั้น ผู้ศึกษำยังได้ศึกษำทบทวนวิทยำนิพนธ์ เอกสำรงำนวิจัยที่เกี่ยวข้อง ใน
ประเด็นอ่ืนๆ ดังนี้ 

๙.๘ พระมหำอุดร สุทฺธิญำโณ (เกตุทอง) ได้เสนอดุษฎีนิพนธ์เรื่อง ศึกษำวิเครำะห์คัมภีร์
กังขำวิตรณีอรรถกถำ ได้กล่ำวถึงเนื้อหำของคัมภีร์พอสรุปควำมได้ว่ำ คัมภีร์กังขำวิตรณี    อรรถกถำ 
หรือที่เรียกว่ำ มำติกำอรรถกถำ  เป็นอรรถกถำหนึ่งใน ๑๕ อรรถกถำที่พระพุทธโฆสำจำรย์รจนำไว้   
จึงท ำให้พอจะสันนิษฐำนได้ว่ำท่ำนคงแต่งคัมภีร์นี้ที่ประเทศศรีลังกำในตอนที่ท่ำนได้เดินทำงไปศึกษำ
อรรถกถำตำมที่พระเรวตะแนะน ำ และคงแต่งขึ้นในรำวพุทธศตวรรษที่ ๙  ตำมค ำของ     พระโสณ
เถระ คัมภีร์กังขำวิตรณีอรรถกถำนี้ พระพุทธโฆสำจำรย์ แต่งขึ้นโดยมีจุดประสงค์เพ่ือต้องกำรให้ภิกษุ
ทั้งหลำย  ได้ข้ำมพ้นควำมสงสัยในพระวินัยอันเป็นกฎระเบียบและเป็นกรอบแห่งกำรประพฤติปฏิบัติ 
คัมภีร์กังขำวิตรณีอรรถกถำ  เป็นอรรถกถำที่เป็นตัวมำติกำอธิบำยพระปำติโมกข์๑๕ 

๙.๙ พระมหำสมลักษณ์ คนฺธสำโร (สำรำภิวงศ์) ได้เสนอดุษฎีนิพนธ์เรื่อง คัมภีร์สมันต
ภัททิกำ อรรถกถำอนำคตวงศ์ : กำรแปลและศึกษำวิเครำะห์ ได้กล่ำวถึงเนื้อหำของคัมภีร์พอสรุป
ควำมได้ว่ำ ผู้แต่งคัมภีร์สมันตภัททิกำได้น ำเนื้อหำจำกพระไตรปิฎก และอรรถกถำของท่ำนพระ
พุทธทัตตะและพระพุทธโฆสำจำรย์ มำเรียบเรียงใหม่ ให้เป็นล ำดับที่เกี่ยวกับพระเมตไตรยพุทธเจ้ำ 
อีกทั้งแต่งเสริมข้อควำมบำงอย่ำงที่ไม่เคยพบในพระไตรปิฎกและอรรถกถำ เช่น มงคล ๑๐๘ ในฝ่ำ
พระบำท พระอนุพยัญชนะ ๘๐ เป็นต้น คัมภีร์สมันตภัททิกำแสดงประเพณี วัฒนธรรม ควำมงำมของ
บ้ำนเมือง  กำรปกครอง  ตลอดถึงควำมเป็นอยู่ชำวเมืองในอดีตและในอนำคต จึงนับว่ำให้คุณค่ำทั้ง
ด้ำนวรรณคดี คุณค่ำด้ำนวรรณศิลป์ คุณค่ำด้ำนประวัติศำสตร์ และคุณค่ำด้ำนประเทืองสติปัญญำ 
คัมภีร์สมันตภัททิกำมีอิทธิพลต่อคัมภีร์วรรณคดีบำลีที่แต่งในภำยหลัง เช่น ชินำลังกำรฎีกำ  ปฐม
สมโพธิกถำ โดยเนื้อหำที่มีอิทธิพลมำกท่ีสุด คือ กำรกล่ำวถึงมงคล ๑๐๘ ในฝ่ำพระบำท ส่งผลให้มีกำร
สร้ำงรอยพระพุทธบำทจ ำนวนมำกที่ประกอบด้วยมงคล ๑๐๘ ในประเทศพม่ำ ลังกำ และไทย ตั้งแต่
พุทธศตวรรษที่ ๑๐ เป็นต้นมำจนถึงปัจจุบัน๑๖ 
                                                      

๑๔ ประภำส สุระเสน , อมตรสธำรำ อรรถกถำอนำคตวงศ์ , (กรุงเทพมหำนคร : หอสมุดแห่งชำติ   
กรมศิลปำกร, ๒๕๔๔) หน้ำ บทน ำ. 

๑๕ พระมหำอุดร  สุทฺธิญำโณ (เกตุทอง), ศึกษำวิเครำะห์คัมภีร์กังขำวิตรณีอรรถกถำ , วิทยำนิพนธ์
พุทธศำสตรดุษฎีบัณฑิต, (บัณฑิตวิทยำลัย : มหำวิทยำลัยมหำจุฬำลงกรณรำชวิทยำลัย, ๒๕๕๕), หน้ำ ก. 

๑๖ พระมหำสมลักษณ์  คนฺธสำโร (สำรำภิวงศ์), คัมภีร์สมันตภัททิกำ อรรถกถำอนำคตวงศ์ : กำรแปล
และศึกษำวิเครำะห์, วิทยำนิพนธ์พุทธศำสตรดุษฎีบัณฑิต , (บัณฑิตวิทยำลัย : มหำวิทยำลัยมหำจุฬำลงกรณรำช
วิทยำลัย, ๒๕๕๖), หน้ำ ก. 



๘ 

๙.๑๐ พระมหำบูรณะ ชำตเมโธ (โพธิ์นอก) ได้เสนอดุษฎีนิพนธ์เรื่อง คัมภีร์วิสุทธิ     มัคค
คัณฐี : กำรช ำระและกำรศึกษำวิเครำะห์ ได้กล่ำวถึงเนื้อหำของคัมภีร์พอสรุปควำมได้ว่ำ ประวัติ  ผู้
แต่งนั้นมักเป็นธรรมเนียมของนักปรำชญ์สมัยก่อนที่ไม่ใคร่แสดงชื่อของตนไว้ในงำนนั้นด้วย จะแสดง
เพียงเหตุผลหรือควำมจ ำเป็นในกำรแต่ง ด้ำนโครงสร้ำงเนื้อหำ ผู้ประพันธ์ได้ยึดเอำโครงสร้ำงเนื้อหำ
จำกคัมภีร์วิสุทธิมรรค ลักษณะกำรประพันธ์เป็นกำรประพันธ์แบบวิมิสสะ คือ กำรประพันธ์แบบ
ผสมปัชชะ (ร้อยกรอง) กับ คัชชะ (ร้อยแก้ว) เข้ำด้วยกัน ใช้ส ำนวนภำษำแบบง่ำย แต่เป็นไปตำมแบบ
แผนของกำรประพันธ์ คือ มีค ำปณำมคำถำ อันเป็นกำรแสดงควำมนอบน้อมต่อพระรัตนตรัย พร้อม
กับบอกเหตุผลในกำรประพันธ์แล้วจึงด ำเนินเข้ำเนื้อหำที่ตนประสงค์จะอธิบำย ในตอนสุดท้ำยเป็น
กำรแสดงนิคมคำถำ พระสำรทัสสีไม่ได้แสดงชื่อของท่ำนเอำไว้ เป็นแต่กล่ำวถึงสังคมสภำพแวดล้อมใน
ยุคนั้นมีควำมเป็นไปอย่ำงไร และจบลงด้วยขอให้พระรำชำด ำรงมั่นในทศพิธรำชธรรม ขอให้สรรพสัตว์
ทั้งหลำยจงพ้นจำกควำมทุกข์ และขอให้ตัวท่ำนผู้ประพันธ์ได้บรรลุมรรคนิพพำนในศำสนำของ     
พระเมตไตรยพุทธเจ้ำ  ดังนั้น เมื่อได้แปลและตรวจทำนเทียบเคียงกับคัมภีร์วิสุทธิมรรค และคัมภีร์   
วิสุทธิมรรคฎีกำทั้งสองแล้ว ท ำให้เห็นถึงควำมสอดคล้องกันของกำรอธิบำย เพรำะคัมภีร์วิสุทธิมัคค
คัณฐี ได้อธิบำยเสริมเพ่ิมเติม หรือสรุปคัมภีร์วิสุทธิมรรคทั้ง ๓ ดังที่กล่ำวแล้วไว้อย่ำงชัดเจน๑๗ 

๙.๑๑ พระมหำภิรัฐกรณ์ อ สุมำลี (พันนำวำ) ได้ศึกษำวิจัยคัมภีร์ มำลัยยวัตถุทีปนี : กำร
ตรวจช ำระและศึกษำวิเครำะห์ สรุปควำมได้ว่ำ คัมภีร์มีวิวัฒนำกำรควำมเป็นมำของกำรคัดลอกและ
กำรจำรต้นฉบับ วิธีกำรจำรลงในใบลำน ข้อผิดพลำดในกำรจำร ลักษณะของไวยำกรณ์ รวมทั้งวิธีกำร
เชื่อมเนื้อหำ และสรุปผลกำรวิจัยว่ำ ผู้แต่งคัมภีร์มำลัยยวัตถุทีปนีฎีกำ ได้รวมรวมเนื้อจำกคัมภีร์ต่ำงๆ 
มำปรับปรุงและแต่งเสริมเนื้อควำม แต่ควำมหมำยยังคงเดิม ในคัมภีร์นี้ผู้แต่งน ำเอำเนื้อหำสำระมำ
จำกคัมภีร์มำเลยยเทวัตเถรวัตถุ มำอธิบำยเนื้อควำมหลักค ำสอนที่มีอยู่ในพระพุทธศำสนำ เช่น เรื่อง 
บุญ บำป นรก และสวรรค์ ซึ่งเป็นหลักจริยธรรมให้คนท ำควำมดี ละเว้นควำมชั่ว ท ำให้ผู้อ่ำนมีควำมรู้
เกี่ยวกับกำรท ำควำมดี ที่เน้นมำกที่สุดในคัมภีร์นี้คือ ทำนบำรมี ได้แก่ กำรให้ทำน และกำรฟังเทศน์
มหำเวสสันดรชำดกให้จบภำยในวันเดียว๑๘ 
 ๑.๖.๑๒ วิโรจน์ คุ้มครอง  ได้เสนอรำยงำนวิจัยเรื่อง คัมภีร์สุตตสังคหะ : กำรปริวรรต 
กำรแปล และกำรวิเครำะห์  ได้กล่ำวถึง กำรปริวรรต กำรแปล และกำรวิเครำะห์คัมภีร์สุตตสังคหะ 
พอสรุปควำมได้ว่ำ คัมภีร์สุตตสังคหะ เป็นคัมภีร์ว่ำด้วยกำรรวบรวมพระสูตร แต่งโดยพระอริยวัง
สเถระชำวพม่ำขณะที่อยู่ในส ำนักมหำวิหำร ไม่ได้เป็นพระพุทธพจน์โดยตรง ในประเทศพม่ำให้กำรยก
ย่องเทียบกับพระไตรปิฎกจัดอยู่ในกลุ่มพระสุตตันตปิฎก คัมภีร์สุตตสังคหะอักษรขอมที่ใช้ในกำร
บริวรรต เป็นฉบับหอสมุดแห่งชำติ จ ำนวน ๘ ผูก  มีกำรแบ่งโครงสร้ำงออกเป็นหมวดหมู่  ๗  คือ (๑) 
พระสูตรที่พรรณนำเรื่องทำน ๖ สูตร (๒) พระสูตรที่พรรณนำเรื่องศีล ๖ สูตร  (๓) พระสูตรที่
พรรณนำเรื่องสวรรค์ ๕ สูตร (๔) พระสูตรที่พรรณนำเรื่องโทษของกำมคุณ ๕ สูตร (๕) พระสูตรที่
                                                      

๑๗ พระมหำบูรณะ ชำตเมโธ (โพธิ์นอก), คัมภีร์วิสุทธิมัคคคัณฐี : กำรช ำระและกำรศึกษำวิเครำะห์, 
วิทยำนิพนธ์พุทธศำสตรดุษฎีบัณฑิต, (บัณฑิตวิทยำลัย : มหำวิทยำลัยมหำจุฬำลงกรณรำชวิทยำลัย, ๒๕๕๖), หน้ำ ก. 

๑๘ พระมหำภิรัฐกรณ์ อ สุมำลี (พันนำวำ), มำลัยยวัตถุทีปนี : กำรตรวจช ำระและศึกษำวิเครำะห์, 
วิทยำนิพนธ์พุทธศำสตรมหำบัณฑติ (บำลี), (บัณฑิตวิทยำลัย : มหำวิทยำลัยมหำจุฬำลงกรณรำชวิทยำลัย, ๒๕๔๙) 
หน้ำ บทคัดย่อ. 



๙ 

พรรณนำเรื่องกิจของฆรำวำส ๓๑ สูตร (๖) พระสูตรที่พรรณนำเรื่องกำรอนุโมทนำ ๑๔ สูตร และ (๗) 
พระสูตรที่พรรณนำเรื่องข้อปฏิบัติของบรรพชิต ๑๘ สูตร รวมเป็น ๘๕ สูตร มีกำรวิเครำะห์คุณค่ำทำง
สังคมในคัมภีร์สุตตสังคหะ แบ่งออกเป็น (๑) คุณค่ำทำงสังคมเรื่องทำน (กำรให้) มี ๖ สูตร (๒) คุณค่ำ
ทำงสังคมเรื่องศีล (ศีลธรรม) มี ๖ สูตร (๓) คุณค่ำทำงสังคมเรื่องทำงแห่งสวรรค์ (ทำงแห่งควำมดี) มี 
๕ สูตร (๔) คุณค่ำทำงสังคมเรื่องโทษของกำมคุณ (ทำงแห่งกำมคุณ) มี ๕ สูตร (๕) คุณค่ำทำงสังคม
เรื่องกิจของฆรำวำส (หน้ำที่ของชำวบ้ำน) มี ๓๑ สูตร (๖) คุณค่ำทำงสังคมเรื่องกำรอนุโมทนำ (บุญ) 
มี ๑๔ สูตร (๗) คุณค่ำทำงสังคมเรื่องข้อปฏิบัติของบรรพชิต (หน้ำที่ของบรรพชิต) มี ๑๘ สูตร เช่น ใน
อันธกวินทสูตรเป็นต้น เพรำะถ้ำภิกษุผู้บวชใหม่ด ำรงอยู่ในธรรม ๕ ประกำร เช่น ส ำรวมในปำฏิโมกข
สังวรศีล เป็นทำงที่จะด ำเนินไปสู่ควำมเจริญอันเป็นคุณค่ำทำงสังคมและทำงพระพุทธศำสนำโดย
ส่วนรวม๑๙   
  สรุปควำมจำกวิทยำนิพนธ์และเอกสำรงำนวิจัยต่ำง  ๆ ที่ เกี่ยวข้อง ได้ควำมว่ำ  
วิทยำนิพนธ์และเอกสำรที่เกี่ยวข้องกับงำนวิจัยฉบับนี้ทั้งหมด  ส่วนมำกยังไม่มีเนื้อหำที่เกี่ยวข้องกับ
อุบำสก อุบำสิก อันเป็นข้อปฏิบัติเบื้องต้นจนถึงสำมำรถน ำไปสู่ควำมดับทุกข์ได้ได้ ซึ่งข้อปฏิบัติ
ดังกล่ำวผู้แต่งได้ตั้งชื่อว่ำ อุปสกชนำลังกำร ซึ่งแปลว่ำเป็นเครื่องประดับของอุบำสก อุบำสิกำ  และยัง
ไมม่ีกำรปริวรรตและแปลคัมภีร์ไว้  
  ดังนั้นงำนวิจัยนี้มีควำมแตกต่ำงกับเอกสำรต่ำงๆ  ที่ทบทวนมำ โดยคัมภีร์อุปำสก 
ชนำลังกำรที่เป็นภำษำบำลีอักษรขอม  ยังไม่ปรำกฏว่ำ มีท่ำนผู้ใดปริวรรตเป็นภำษำบำลีอักษรไทย 
และแปลเป็นภำษำไทย ดังนั้น ผู้วิจัยจึงได้ปริวรรตคัมภีร์อุปสกชนำลังกำรจำกบำลีอักษรขอมให้เป็น
บำลีอักษรไทย และแปลเป็นภำษำไทย พร้อมทั้งวิเครำะห์ในในด้ำนประวัติควำมเป็นมำ ด้ำน
โครงสร้ำง  ด้ำนเนื้อหำ ด้ำนไวยำกรณ์ และกำรจำรลงใบลำน  และวิเครำะห์คุณค่ำของคัมภีร์ 
อุปำสกชนำลังกำรที่มีต่อกำรปฏิบัติตนของอุบำสก อุบำสิกำในสังคมไทยว่ำเป็นอย่ำงไร 

๑.๗ วิธีด ำเนินกำรวิจัย 
 โครงกำรวิจัยเรื่อง “คัมภีร์ อุปำสกชนำลังกำร : กำรแปล  และวิเครำะห์” ผู้ศึกษำได้
ท ำกำรศึกษำประมวลองค์ควำมรู้เนื้อหำคัมภีร์อุปำสกชนำลังกำรใช้วิธีวิจัยเชิงคุณภำพ (Qualitative 
Research) เพ่ือให้ได้ค ำตอบตำมวัตถุประสงค์ท่ีตั้งไว้ โดยมีวิธีด ำเนินกำรศึกษำ ดังนี้ 

๑. ศึกษำคัมภีร์อุปำสกชนำลังกำรที่เป็นภำษำบำลีอักษรขอมฉบับหอสมุดแห่งชำติ 
๒. ปริวรรตคัมภีร์อุปำสกชนำลังกำรภำษำบำลีอักษรของเป็นภำษำบำลีอักษรไทย 
๓. แปลคัมภีร์อุปำสกชนำลังกำรจำกบำลีอักษรไทยให้เป็นภำษำไทย 
๔. วิเครำะห์คัมภีร์อุปำสกชนำลังกำรในด้ำนประวัติผู้เรียบเรียง โครงสร้ำง เนื้อหำ 

ลักษณะกำรประพันธ์ ส ำนวนภำษำเป็นต้น 
   ๔.   วิเครำะห์ควำมสอดคล้องสัมพันธ์กันระหว่ำงคัมภีร์อุปำสกชนำลังกำรกับคัมภีร์ 
        พระไตรปิฎก 

                                                      
๑๙ วิโรจน์ คุ้มครอง, “คัมภีร์สุตตสังคหะ: กำรปริวรรต กำรแปล และกำรวิเครำะห์”, รำยงำนกำรวิจัย, 

(สถำบันวิจัยพุทธศำสตร์:  มหำวิทยำลัยมหำจุฬำลงกรณรำชวิทยำลยั, ๒๕๕๙), หน้ำ บทคัดย่อ. 



๑๐ 

๕. วิเครำะห์คุณค่ำของคัมภีร์อุปำสกชนำลังกำรที่มีต่อกำรปฏิบัติตนของอุบำสก
อุบำสิกำในสังคมไทย 

 

๑.๘  ประโยชน์ที่คำดว่ำจะได้รับ 
๑.๘.๑ ท ำให้ทรำบกำรวิเครำะห์คัมภีร์อุปำสกชนำลังกำรในด้ำนประวัติผู้เรียบเรียง โครงสร้ำง 

เนื้อหำ ลักษณะกำรประพันธ์ ส ำนวนภำษำ และกำรจำรลงใบลำน 
๑.๘.๒ ท ำให้ทรำบกำรปริวรรตคัมภีร์อุปำสกชนำลังกำรจำกต้นฉบับภำษำบำลีอักษรขอม

เป็นภำษำบำลีอักษรไทย และแปลเป็นภำษำไทย 
๑.๘.๓ ท ำให้ทรำบกำรวิเครำะห์คุณค่ำของคัมภีร์อุปำสกชนำลังกำรที่มีต่อกำรปฏิบัติตน

ของอุบำสกอุบำสิกำในสังคมไทย 

 
 



 
บทท่ี ๒ 

 
วิเคราะห์คัมภีร์อุปาสกชนาลังการ ในด้านประวัติผู้แต่ง สมัยที่แต่ง โครงสร้าง 

เนื้อหา ไวยากรณ์ ส านวนภาษาและการจารลงใบลาน 
 

คัมภีร์อุปาสกาชินาลังการ เป็นคัมภีร์ที่อธิบายและแสดงถึงหลักธรรมส าหรับการด าเนิน
ชีวิตตามธรรมของพุทธบริษัทฝ่ายคฤหัสถ์ซึ่งถือเป็นหน้าที่หลักและเป็นคุณสมบัติเฉพาะที่แสดงให้เห็น
ความแตกต่างกับการด าเนินชีวิตของคนทั่วไป และยังใช้เป็นเกณฑ์ส าหรับประเมิน ตรวจสอบ
ข้อบกพร่องของพฤติกรรมด้วย  ในบทนี้ผู้วิจัยจึงได้ตั้งประเนในการศึกษาเนื้อหาสาระส าคัญ 
แพร่หลายของคัมภีร์อุปาสกาชนาลัการ ในด้านประวัติผู้แต่ง สมัยที่แต่ง โครงสร้าง เนื้อหา ไวยากรณ์ 
ส านวนภาษา และความสัมพันธ์กับคัมภีร์อ่ืน ดังต่อไปนี้ 

 
  

๒.๑ วิเคราะห์คัมภีร์อุปาสกชนาลังการ 
๒.๑.๑ ความหมายของคัมภีร์อุปาสกชนาลังการ 
ค าว่า คัมภีร์อุปาสกชนาลังการ มีความหมายว่า คัมภีร์ว่าด้วยเครื่องประดับของอุบาสก 

อ่านว่า อ+ุปา+สะ+กะ+ชะ+นา+ลัง+กา+ระ ประกอบด้วยค าว่า อุปาสก+ชน+อลังการ มีอธิบายดังนี้ 
ค าว่า “อุปาสก” (อุป+อาส อุปเวสเน+ณฺวุ) อุบาสก. รตนตฺตยมุปคนฺตฺวา อาสยนฺตีติ  

อุปาสกา ผู้เข้าไปนั่งใกล้พระรัตนตรัย ชื่อว่า อุปาสกะ (อาเทศ ณฺวุ เป็น อก, ลบสระหน้า).๑ กิตฺตาวตา 
นุ โข ภนฺเต อุปาสโก โหตีติ, ยโต โข มหานาม พุทฺธ  สรณ  คโต โหติ ธมฺม  สรณ  คโต โหติ สงฺฆ  สรณ  
คโต โหติ๒  ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ ด้วยเหตุเช่นไรหนอบุคคลจึงเป็นอุบาสก, มหานามะ เพราะเหตุใด 
บุคคลจึงถึงพระพุทธเจ้าเป็นที่พ่ึง ถึงพระธรรมเป็นที่พึง ถึงพระสงฆ์เป็นที่พ่ึง 

ค าว่า “ชน” (ชน ชนเน+อ)  สัตว์, ชน ดังรูปวิเคราะห์ว่า “กุสลากุสล  ชเนตีติ ชโน” 
แปลว่า “สัตว์ผู้ยังกุศลกรรมและอกุศลกรรมให้เกิด ชื่อว่าชนะ”๓ “ตเมน  ชโน ทิสฺวา เอว  วเทยฺย”๔  “ 
แปลว่า “ชนเห็นภาชนะสัมฤทธิ์นั้นแล้วพ่ึงกล่าวอย่างนี้” 

ค าว่า “อลงฺการ” (อล สทฺทูปปท+กร กรเณ+ณฺ) เครื่องประดับ, การประดับ, ตกแต่ง ดัง
บทวิเคราะห์ว่า “อล  วิภูสน  กริยฺยเต อเนนาติ อลฺกาโร” แปลว่า “เครื่องประดับที่ช่างท าให้ตระการ
ตา ชื่อว่า อลังการะ” (อาเทศนิคหิตเป็น งฺ ลบ ณฺ, วุทธิ อ เป็น อา).๕ “เยน อลงฺกาเรน อลงฺกตา 

                                                      
๑ อภิธาน. ๔๑๖/๕๒๐. 
๒ ส .ม. (บาลี) ๑๙/๑๕๙๐/๔๙๗. 
๓ อภิธาน. ๙๓/๑๔๕. 
๔ อภิธาน. ๒๘๓/๓๗๔. 
๕ อภิธาน. ๒๘๓/๓๗๔. 



๑๒ 

ปุตฺตสฺส สุทินฺนสฺส ปิยา อโหสิ”๖ แปลความว่า “เธอประดับด้วยเครื่องประดับใดแล้วเป็นที่รักของลูกสุ
ทิน” 

ฉะนั้น ค าว่า อุปาสกชนอลังการ แปลความว่า เครื่องประดับของชนผู้ เป็นอุบาสก 
เครื่องประดับของอุบาสก 

คัมภีร์อุปาสกชนาลังการเป็นคัมภีร์ที่อธิบายถึงเครื่องประดับของอุปาสก  เป็นหลักค าสอน
ส าหรับเฉพาะจงและทั่วไปของฆราวาส ซึ่งได้รวบรวมมาจากพระไตรปิฎก อรรถกถาและฎีกา ปกรณ
พิเศษอ่ืนๆ  หลังจากที่ได้รวบรวมและวิเคราะห์ข้อมูลเป็นอย่างดีแล้ว ผู้ประพันธ์คัมภีร์ได้แต่งคัมภีร์นี้
ให้ เป็นคู่มือในรูปแบบของค าอธิบายชี้แจง นอกจากนั้นยังมีงานนิพนธ์ที่กล่าวถึงเช่น คัมภีร์
ปฏิปฏิสังคหสุตสังคหมังคลัตถทีปนี ซึ่งกล่าวถึงหลักการประพฤติตนส าหรับฆราวาส แต่การศึกษานี้
แสดงเฉพาะเขียนแสดงความเข้าใจตามหลักวรรณคดีบาลีเท่านั้น  ดังนิทานคาถาพรรณนาถึง
ความหมายของคัมภีร์อุปาสกชนาลังการว่า  

วิสุทฺธวณฺณ    สุคต    นมิตฺวา 
สุวณฺณิต    ธมฺมวรญฺจ   เตน, 
ตถา   วิมุตฺต    คณมงฺคเณหิ 
อุปาสกาลงฺกรณ    กริสฺส . 
วตฺถุตฺตย    เย   สมุปาสมานา 
อุปาสกตฺต    อภิสมฺภุนนฺติ, 
เต   ภูสยนฺตา   สรณาทิวณฺณา 
อุปสกาลงฺกรณาติ   วุตฺตา. 
เตส    คุณาน    ชนภูสนาน  
สนฺทีปกตฺตา   ปน   เอส   คนฺโถ, 
วิญฺญูหิ   สทฺทตฺถสุสารโต   วา 
อุปาสกาลงฺกรโณติ   เ ยฺโย. 
ยโต   นิทานาทิกถา   วิยีนโต 
นยากุลตฺตา   ปฏิปตฺติสงฺคโห, 
ปุราตโน   โสภินวาวตาริน  
น   กิญฺจิ   ปีเณติ   ชินานุสตถฺิย . 
อาทาย   สุตฺตนฺตรโต'ปิ   สาร  
มนากุล ทานิ   กถียเต   โส, 
มณีหิ   เนกากรสมฺภเวหิ 
เฉกา   หิ   กุพฺพนฺติ   กิรีฏเสฏฺฐ . 
อิสฺสาริวคฺคญฺจ   นิรากริตฺวา 
โสเธตฺว   วิกฺเขปมลญฺจ   สมฺมา, 
สทฺธาธนา   สาธชุนา   สปญฺ า 

                                                      
๖ วิ.มหา. (บาลี) ๑/๑๖/๒๘. 



๑๓ 

ตมฺเม   นิสาเมนฺตุ   ปสสฺสจิตฺตา.๗ 

แปลว่า 
ข้าพเจ้าครั้นนอบน้อมพระสุคตผู้มีวรรณะสะอาดบริสุทธิ์ และพระ

ธรรมอันประเสริฐที่พระองค์ทรงพรรณนาไว้ดีแล้วจักกระท าซึ่งอุปาสกช
นาลังการ อันปราศจากจุดหรือความด่างพร้อยเช่นนั้น ฯ 

ชนเหล่าใดนับถือพระรัตนตรัย ยกย่องความเป็นอุบาสกชนเหล่านั้น
ผู้ประดับตกแต่งอยู่ มีวรรณะคือสรณะเป็นต้นท่านเรียกว่า อุปาสกาลัง
กรณะ ฯ 

อนึ่ง คัมภีร์นี้เหล่าวิญญูชนรู้กันว่า อุปาสกาลังกรณะโดยอรรถหรือ
โดยเนื้ อหาสาระที่ดีแห่ งศัพท์  เพราะแสดงถึงคุณ เหล่านั้นที่ เป็น
เครื่องประดับชน ฯ 

เพราะเหตุที่กถาว่าด้วยเรื่องนิทานเป็นต้น ชื่อว่าปฏิบัตติสังคหะ 
เพราะเป็นค าสอน(การยกตัวอย่าง) (และ) เพราะเป็นความสับสนปนเป
แห่งนัยเป็นของในอดีตแต่เก่าก่อน จะไปเบียดเบียนอะไรๆ ที่เป็นค าสั่ง
สอนของพระชินเจ้าก็หาไม่ ฯ 

บัดนี้ท่านถือเอาแนวทางปฏิบัติที่คล้อยตามแก่นสารแล้วกล่าว
แนวทางปฏิบัตินั้นว่า สุตตันตรตะ บ้างก็มี ด้วยว่า เหล่าผู้ที่ฉลาดเฉียบ
แหลมจะพากันผลิตเครื่องประดับที่แสนประเสริฐ ด้วยแก้วมณีทั้งหลายที่
ก าเนิดมาจากแหล่งมากมาย ฯ 

เหล่าสาธุชนผู้มีปัญญา มีทรัพย์คือศรัทธา มีจิตเลื่อมใสจะไม่ท าให้
ความปรารถนาไร้ประโยชน์ และพากันช าระมลทินคือกิเลสความฟุ้งซ่าน
โดยชอบแล้วช่วยกันรักษาพระสูตรนั้นไว้เพ่ือเรา ฯ๘ 

คัมภีร์นี้เป็นงานนิพนธ์เชิงอรรถกถาประกอบด้วย ๙ นิเทศ ซึ่งประกอบด้วย  

๑. สรณนิทเทส  อธิบายเรื่องสรณะที่พ่ึง 
๒. สีลนิทเทส   อธิบายเรื่องศีล 
๓. ธุดงคนิทเทส  อธิบายเรื่องการถือธุดงค์ 
๔. อาชีวนิทเทส  อธิบายเรื่องการเลี้ยงชีพ 
๕. ทสปุญญกิริยานิทเทส อธิบายเรื่องบุญกิริยาวัตถุ ๑๐  
๖. อนฺตรายกรธมฺมนิทเทส อธิบายเรื่องสิ่งที่ท าอันตราย 
๗. โลกียสัมบัตตินิทเทส อธิบายเรื่องสมบัติอันเป็นโลกิยะ 
๘. โลกุตรสัมบัตินิทเทส อธิบายเรื่องสมบัติอันเป็นโลกุตตร 
๙. ปุญญผลสาธกนิทเทส อธิบายเรื่องความส าเร็จแห่งผลบุญ 

                                                      
๗ อุปาสกชนาลงฺการ. (บาลี) ๕๖-๕๗. 
๘ อุปาสกชนาลงฺการ. (ไทย) ๑๘๔-๑๘๕. 



๑๔ 

ผู้ประพันธ์ยังได้ระบุอย่างชัดเจนในการยกคาถาขึ้นมาเปิดเป็นหัวข้อในการน าเสนองาน
และให้เหตุผลว่าท าไมจึงเรียกว่าอุปาสกชนาลังการดังนี้ 

๑) ผู้ประพันธ์ได้แสดงความนอบน้อมต่อพระพุทธเจ้าซึ่งประกอบด้วยพระรัศมีและหลัก
ค าสอนพระธรรมที่พระองค์ได้ทรงแสดงโปรดเวไนยสัตว์และสังฆรัตนะซึ่งเป็นผู้เป็นอิสระจากกิเลสทั้ง
ปวง ดังนั้นผู้รจนาจึงมีความปรารถนาที่จะเขียนพรรณนาอลังการส าหรับอุบาสกอุบาสิกา  

๒) เหล่าชนผู้มีความใกล้ชิดผูกพันกับพระรัตนตรัยย่อมปฏิบัติตนตามหลักธรรมส าหรับ
คฤหัสถแ์ละจ าได้รับอานิสงค์สมควรแก่การปฏิบัติธรรม 

 

๒.๑.๒ ภาษาที่ใช้ในการประพันธ์คัมภีร์อุปาสกชนาลังการ 
ภาษาที่ใช้ในการแต่งคัมภีร์เป็นภาษาที่สละสลวยง่าย ๆ  ผู้แต่งไม่ได้ใช้ออกไปจากงาน

เขียนในเชิงวิเคราะห์แบบอรรถกถาที่ใช้ในปัจจุบันเท่าใดนัก อาจจะกล่าวได้ว่าในบางที่ผู้ประพันธ์ใช้
ภาษาบาลีผสมสันสกฤตคล้ายกับนักเขียนท่านอ่ืนที่อยู่ในยุคเดียวกัน  ความชัดเจนทางด้านการ
แสดงออก ความเรียบง่ายของเสียงและความไพเราะสละสลวยของเนื้อหาในคาถาที่ผู้ ประพันธ์ได้
นิพนธ์โดยเฉพาะในช่วงสุดท้ายของแต่ละบทได้แสดงให้เห็นว่าผู้แต่งไม่ใช่เป็นผู้มีความช านาญในด้าน
หลักธรรมเท่านั้นแต่ยังเป็นผู้มีทักษะในการแต่งบทประพันธ์ชั้นยอดอีกด้วย บางครั้งภาษาบาลีที่ใช้ใน
ความหมายของสันสกฤตและบางครั้งภาษาสันสกฤตที่ถูกใช้ในรูปแบบของภาษาบาลีและบางครั้งค าที่
มีสมาสยาวได้ถูกใช้ในรูปแบบของกาพย์ทางสันสกฤต แสดงให้เห็นว่าผู้ประพันธ์มีความรู้อย่างลึกซึ้ง
ไม่ใช่เฉพาะในภาษาบาลีและหลักพุทธศาสนาเถรวาทเท่านั้นแต่ยังมีความรู้แตกฉานในเรื่องของภาษา
สันสกฤตและระบบแนวคิดของอินเดียอ่ืนๆ  ซึ่งมีหลักฐานปรากฏชัดอยู่ในบทที่ ๙ ของคัมภีร์อุปาสกช
นาลังการ 

จากข้อสังเกตเห็นความแตกต่างกันข้างต้น ผู้ประพันธ์น่าจะมีชีวิตอยู่ในช่วงระยะเวลา ใน
ประเทศอินเดียซึ่งท่านได้มีโอกาสได้สมาคมกับบัณฑิตชาวอินเดีย ดังนั้นผู้แต่งจึงอาจได้เรียนพุทธ
ศาสนามหายานและปรัชญาอินเดียจากบัณฑิตเหล่านั้นและยังมีหลักฐานพบว่าการศึกษาภาษา
สันสกฤตและกลุ่มปรัชญาปัจจุบันอ่ืนซึ่งส่งผลต่อการใช้ภาษาและรูปแบบในการแต่งคัมภีร์เป็นไปอย่าง
เป็นธรรมชาติ ไม่ฟุ้งเฟ้อหรือเยิ่นเย้อจนเกินไปในการอธิบาย   ผู้แต่งได้พยายามที่จะหลีกเลี่ยงค า
ซ้ าซาก ๆในขณะที่อ้างอิงที่มาจากพระสูตร 
 

 

๒.๑.๓ สถานที่แต่งคัมภีร์อุปาสกชนาลังการ 
คัมภีร์อุปาสกชนาลังการมีความเป็นเอกภาพในกลุ่มงานนิพนธ์ต่างๆ ซึ่งรวบรวมมาจาก

หลักค าสอนของพระพุทธเจ้าส าหรับคฤหัสถ์ คัมภีร์นี้ถูกจัดให้อยู่ในกลุ่มงานนิพนธ์ที่มีชื่อเสียง
อย่างเช่นวิสุทธิมรรค สุตตสังคหะ สาระสังคหะ เป็นต้น ขนาดของคัมภีร์ ๑ ต่อ ๓ ของคัมภีร์วิสุทธิ
มรรคซึ่งรวบรวมอยู่ในบทสารบัญด้วย  ตามประวัติศาสตร์พระพุทธโฆษาจารย์ได้นิพนธ์คัมภีร์วิสุทธิ
มรรคโดยสรุปย่อยย่อมาจากพระไตรปิฎกทั้ง ๓ กับคัมภีร์อรรถกถา เช่นเดียวกัน ผู้ประพันธ์คัมภีร์ 
อุปาสกชนาลังการก็ได้รวบรวมและย่อความจากหลักค าสอนของพระพุทธเจ้าส าหรับฆราวาส คัมภีร์
ดังกล่าวได้รับการยกย่องว่าเป็นคัมภีรฺ์ชั้นสูงในประเทศศรีลังกา ค าภีร์อุปาสกชนาลังการฉบับแปลเป็น
ภาษาสิงหลได้รจนาในปี ค.ศ. ๑๘๐๓ โดยราชะคุรุ โมระโตฏะ ธัมมักขันธะ ซึ่งเป็นผู้มีชื่อเสียงมากใน



๑๕ 

กลุ่มชาวพุทธในประเทศศรีลังกา  คัมภีร์ศรีสัทธรรมาวะวากสังครหะยะ ซึ่งมีชื่อเสียงได้รจนาโดยมหา
นายกเถระ มาลวะตุ วิหาร ชื่อว่า  ศรี สิทธารถะ พุทธรักษิตะ ในศตวรรษที่ ๑๘ เช่นกันโดยได้ด าเนิน
ตามรูปแบบของค าภีร์อุปาสกชนาลังการอย่างเห็นได้ชัด 
 

๒.๑.๔ สาระส าคัญของคัมภีร์อุปาสกชนาลังการ 
สาระส าคัญของคัมภีร์มีเนื้อหาคล้ายกับเนื้อหาที่ปรากฏในคัมภีร์วิมุตติมรรคของพระอุป

ติสสเถระ และคัมภีร์วิสุทธิมรรครจนาโดยพระพุทธโฆษาจารย์ ในการรจนาคัมภีร์อุปาสกชนาลังการก็
เช่นเดียวกัน และที่แตกต่างกันก็คือแทนที่จะใช้คาถาจากพระไตรปิฎกเป็นตัวหลักแต่ผู้เขียนได้แต่ ง
เนื้อความสั้น ๆ แสดงถึงเนื้อหาหลักการทั่วไปที่ผู้แต่งได้น าเสนอเพ่ือจะท าการศึกษาวิเคราะห์ในงาน
ของตนเอง ว่า 

“สาวกฝ่ายคฤหัสถ์ทั้งอุบาสกและอุบาสิกาชนทั้งหลายและผู้ถือเอาพระรัตนตรัยเป็นที่พ่ึง 
ด ารงตนอยู่ในหลักศีล ขัดเกลาจิตใจตัวเองให้บริสุทธิ์โดยการสมาทานธุดงค์ตามสมควร เว้นการค้าขาย
ที่ไม่ถูกต้อง ๕ อย่าง ด าเนินชีวิตตามท านองคลองธรรมสม่ าเสมอ เข้าถึงความเป็นอุบาสก บ าเพ็ญบุญ
กิริยาวัตถุ ๑๐ ทุกวัน ละขาดจากธรรมที่เป็นอันตราย พึงบรรลุถึงโลกิยสมบัติและโลกุตรสมบัติได”้๙ 

เนื้อความข้างต้นนั้นครอบคลุมถึงหลักค าสอนอริยมรรค ๘ เป็นโครงสร้างซึ่งผู้รจนาคัมภีร์
ได้รับเอามาเป็นบาทพ้ืนฐานเพ่ือใช้ในการแจกแจงวิเคราะห์ในบทต่างๆ  ในแต่ละบทจะมีอรรถาธิบาย
เพ่ิมเติมในแต่ละวลี (Phrase) หรือค า (Words) ซึ่งเก่ียวข้องกับหลักธรรม  

การวิเคราะห์เชิงอรรถาธิบายแบ่งเป็นหัวข้อต่าง ๆ ดังนี้ 
๑) การเข้าถึงไตรสรณคมน์ (เอวงฺ สรณคเตหิ ปน อุปาสโกปาสิกชเนหิ) 
๒) การตั้งม่ันในศีล (สีเล ปติฏฺฐาย) 
๓) การสมาทานธุดงค์ตามสมควร (ปติรูปธูตงฺคหสมาทาเทน ต  ปริโสเธตฺวา) 
๔) เว้นขาดจากการค้าผิด ๕ อย่าง (ปญฺจวณฺณิชฺชา ปหาย) 
๕) การบ าเพ็ญบุญกิริยาวัตถุ ๑๐  (ทิเน ทิเน ทสปุญญกิริยวตฺถูนิ ปูเรนฺเตหิ) 
๖) เว้นขาดจากอันตรายกรธรรม (อนฺตรายกรธมฺเม ปหาย) 
๗) โลกิย 
๘) โลกุตฺตรสมฺปตฺติโย  สมฺปาเทตพฺพา๑๐ 

 
เนื้อหาของอุปาชนาลังการเมื่อเปรียบเทียบกับโครงสร้างเนื้อหาของคัมภีร์ส าคัญคือวิสุทธิ

มรรคและคัมภีร์ปฏิปัตติสังคหะดังตารางเปรียบเทียบดังนี้  
 

คัมภีร์วิสุทธิมรรค คัมภีร์ปฏิปัตติสังคหะ อุปาสกชนาลังการ 
- สรณคมน์ สรณคมน์ 

ศีล ศีล ศีล 

                                                      
๙ H. Saddhatissa, Upasakajanalankara: A Critical Editionn and Study. (London: Pali 

Texts Society, 1965), p.4. 
๑๐ Ibid., p.5. 



๑๖ 

ธุดงค ์ - ธุดงค์ 
สมาธิ สมาธิ อาชีวะ 

ทสบุญกิริยาวัตถุ 
อันตรายกรธรรม 

ปัญญา ปัญญา - 
วิสุทธ ิ อานิสงส์ โลกิยสัมปัตติ 

อานิสงส์ โลกุตตรสัมปัตติ 
- - ปุญญผลสาธกะ 

ตารางภาพ ๒.๑ เปรียบเทียบโครงสร้างเนื้อหาของคัมภีร์อุปชนาลังการ 
 

๒.๑.๕ ผู้แต่งคัมภีร์อุปาสกชนาลังการ 
ประวัติผู้แต่งคัมภีร์อุปาสกชนาลังการไม่ได้ระบุแน่ชัดถึงวันเวลาที่แต่งและผู้แต่ง แต่

อย่างไรก็ดีมีความเข้าใจว่าผู้แต่งคือพระอานันทะแห่งเกาะศรีลังกา ซึ่งชื่อผู้แต่งคือ พระอานันทะ๑๑ นี้
มีชีวิตอยู่รุ่นเดียวกัน ๔ รูปคือ 

พระอานนท์รูปที่ ๑ ซึ่งเป็นผู้แต่งคัมภีร์มูลฎีกา ซึ่งเป็นฏีกาอรรถกถาของคัมภีร์พระ
อภิธรรมปิฏก ของพระพุทธโฆษาจารย์ คัมภีร์นี้มักเรียกว่า ปรมัตถัปปกาสินี   ซึ่งได้รับค าขอร้องโดย
พระธัมมมิตตะ๑๒  คัมภีร์สัทธัมมสังคหะ (๑๔ A.C.) ระบุว่า คัมภีร์มูลฏีกา และอนุฏีกา ถูกรจนาขึ้นใน
สมัยพระเจ้าปรากรมพาหุ ที่ ๑ ( ค.ศ.๑๑๕๓-๑๑๘๖)  แต่ก็ไม่มีการระบุถึงชื่อผู้แต่ง 

ถ้าหากว่าสิ่งที่ระบุช่วงเวลาที่แต่งไว้ในคัมภีร์มูลฏีกาอาจเป็นไปได้ว่าเป็นเป็นการน ามา
สาธยายใหม่เพ่ือให้เข้ากับแนวความคิดของนิกายมหาวิหาร คัมภีร์อนุฏีกาชื่อว่าลีนัตถวัณณนานา ซึ่ง
แต่งโดยพระธัมมปาละและคัมภีร์คันธวังสะก็รวมอยู่ในงานเขียนชิ้นนี้ด้วยซึ่งระบุถึงพระธรรมปาละผู้
เป็นอรรถกถาจารย์ ในขณะที่คัมภีร์สาสนวังสะระบุว่าคัมภีร์นี้ถูกเขียนขึ้นโดยอาจารย์ธรรมปาละ
เช่นกัน  ช่วงเวลาซึ่งพระอาจารย์ธรรมปาละแห่งภัทรติตถะ อรรถกถาจารซึ่งรุ่งโรจน์อยู่ในช่วงหลัง
ของพระพุทธโฆษาจารย์ (ช่วงต้นคริสตศตวรรษที่ ๕) โดยที่งานเขียนรุ่นหลังได้ระบุถึงในอรรถกถา แต่
ว่าผู้เขียนน่าจะมีชีวิตอยู่ก่อนช่วงศตวรรษที่ ๗ ในขณะที่พระถังซัมจั๋งได้เดินทางไปเที่ยวเมืองกาญจิปุ
ระทางอินเดียตอนใต้ราวปี ค.ศ. ๖๔๐ ซึ่งได้กล่าวถึงท่าน๑๓ 

ข้อมูลทางบรรณานุกรมของคัมภีร์วิสุทธิมรรคฎีกา พระธรรมปาละกล่าวว่าท่านได้รจนา
คัมภีร์ขึ้นเพราะค าขอร้องจากพระเถระรูปหนึ่ง คือ ทาฐานาคะ (Dāṭhānāga) ผู้อาศัยอยู่ที่ สิทธคาม 
ปริเวณะ๑๔ ตามคัมภีร์จุฬวังสะ หมู่บ้านปริเวณะถูกสร้างขึ้นในสมัยของพระเจ้าเสนะที่ ๔ (ค.ศ. ๙๕๗- 
๙๕๖) ณ สถานที่ที่พระองค์ได้อาศัยอยู่บ าเพ็ญพรตสมัยทรงผนวชเป็นพระภิกษุก่อนที่จะได้เสวยราช
สมบัติเป็นพระเจ้าแผ่นดิน พระเจ้าแผ่นดินพระองค์ก่อนคือพระเจ้ามหินทะที่ ๔  (ค.ศ.๙๕๖-๙๗๒) ได้

                                                      
๑๑ Ibid., p. 28. 
๑๒ G.P. Malalasekera, The Pali Literature of Ceylon, (London: 1928) p. 210. 
๑๓ Thomas Watters, On Yuan Chwang’s Travels in India 629-645, ed. T.W.Rhys 

Davids and S. W. Bushell,(London,1905), p. 226. 
๑๔ Gandhavamsa, ed. J. Minayeff, (JPTS, 1886), p. 69. 



๑๗ 

ทรงแนะน าให้พระทาฐานาคะ ซึ่งเป็นพระสายอรัญญิกซึ่งเป็นผู้มีชื่อเสียของลังกา ให้แต่งพระสูตร
อธิบายคัมภีร์พระอภิธรรมปิฏก อาจจะเป็นไปได้ว่าพระเถระรูปนี้ซึ่งได้อาศัยอยู่ที่สิทธาคามปริเวณะ 
ภายหลังได้เข้าไปเป็นพระปฏิบัติสายอรัญญิกระหว่างรัชสมัยของพระเจ้ามหินทะ  ตามคัมภีร์มหาโพธิ
วังสะฉบับภาษาสิงหลชื่อว่า มธุรารถปรกาสินี ซึ่งรจนาโดยพระสังฆราชาสรณังกรในคริสต์ศตวรรษที่ 
๑๘  คัมภีร์มหาโพธิวังสะแต่งขึ้นโดยพระเถระชื่อว่าอุปติสสะ เพราะการรบเร้าของพระทาฐา
น าค า ๑๕  ซึ่ ง ต ร งกั บ แ น วคิ ด ข อ งศ าส ต ร าจ า ร ย์ ไจ เจ อ ร์  วิ ค เร ม าซิ ง เฆ  (Prof. Geiger 
Wickremansinghe) และ ดร. ปรนพวิตะนะ (Parnavitana) ที่เห็นว่า งานชิ้นนี้อยู่ในช่วงศตวรรษที่ 
๑๐๑๖  

จากหลักฐานท าให้เรายอมรับทฤษฎีที่ว่า พระทาฐานาคะที่กล่าวถึงข้างต้น คือพระเถระ
รูปเดียวกันซึ่งมีชีวิตอยู่ในศตวรรษที่ ๑๐ และเป็นผู้อาราธนาพระธรรมปาละให้รจนาคัมภีร์วิสุทธิ
มรรคฏีกา ดังนั้น ผู้รจนาคัมภีร์วิสุทธิมรรคฎีกาแต่ต้องอยู่ในสมัยเดียวกันอย่างไม่ต้องสงสัย ในฐานะ
เมื่อคัมภีร์คันธวังสะได้รวมเอาคัมภีร์วิสุทธิมรรคฎีกาและฎีกาในนิกายที่ชื่อว่าลีนัตถัปปกาสินีไว้ใน
บัญชีงานนิพนธ์ชื่อของพระธรรมปาละผู้ซึ่งมีชีวิตอยู่ก่อนช่วงศตวรรษที่ ๗  นักปราชญ์จึงมักจะมี
แนวโน้มยกให้เป็นของท่านธรรมปาละด้วย คัมภีร์ศาสนวังสะได้จ าแนกไว้เป็น ๒ รายชื่อคือชื่อหนึ่ง
ส าหรับคัมภีร์อรรถกถาซึ่งแต่งโดยพระธัมมปาละและอีกอย่างหนึ่งก็คือชื่ออ่ืนส าหรับคัมภีร์ฎีกาใน
อรรถกถาวิสุทธิมรรคและนิกายะซึ่งแต่งโดยพระธรรมปาละ ชื่อทั้งสองที่แยกจากกันระบุอย่างชัดเจน
ว่าพระธรรมปาละทั้งสององค์นี้เป็นผู้รจนาคัมภีร์ที่แตกต่างกัน  อีกอย่างหนึ่งจะได้เห็นว่าคัมภีร์มูล
นิกายถูกแต่งขึ้นก่อนกว่าการครองราชย์ของพระเจ้าปรากรมพาหุที่ ๑  พระอรรถกถาจารย์ชื่อธรรม
ปาละ เป็นผู้อยู่ที่เมืองกัญจีปุระแน่นอนและได้เขียนขึ้นในขณะที่อาศัยอยู่ที่ พัทรติตถะวิหารที่ตั้งอยู่ที่ 
นาคาปัฏฏนัม ในอินเดียตอนใต้๑๗  แต่ว่าพระธรรมปาละที่ ๒ ดูเหมือนจะเป็นพระภิกษุชาวสิงหลซึ่ง
ได้เขียนที่ประเทศศรีลังกา ถ้าข้อสันนิษฐานนี้ถูกต้องพระธรรมปาละที่ ๒ คือผู้เขียนคัมภีร์วิสุทธิมรรค
ฎีการะหว่างคริสต์ศตวรรษท่ี ๑๐ อาจจะเป็นคนแต่งคัมภีร์ฎีกาใน ๓ นิกายคือ ทีฆนิกาย มัชฌิมนิกาย 
สังยุตตนิกาย พระเถระผู้รจนาคัมภีร์สัจจะสังเขปซึ่งเป็นรุ่นพ่ีของพระอานันทะ น่าจะเป็นคนเดียวกัน
คือ พระธรรมปาละอาจเป็นไปได้มากเนื่องจากข้อเท็จจริงนี้งานชิ้นนี้คือคัมภีร์อุปาสกชนาลังก าร
บางครั้งจึงถูกระบุอย่างสับสนว่าถูกเขียนขึ้นโดยพระอานันทะ 

เพ่ือจะแยกแยะผู้เขียน ๒ ท่านข้างบนซึ่งมีชื่อเดียวกัน คนแรกชื่อว่ามาหาธรรมปาละ หรือ
ภัทรติฏฐะธรรมปาละ และอีกคนภายหลังชื่อว่าจุลธรรมปาละ ค าว่าอาจาริยะน่าจะถูกเพ่ิมเข้ามาต่อ
จากชื่อของท่านทั้งสอง 

ดังที่เราได้กล่าวกันข้างต้นจึงสามารถที่จะเชื่อได้ว่าพระจุลธรรมปาละคือผู้ที่เขียนอนุฎีกา
เพ่ิมเติมจากคัมภีร์ มูลฏีกาของอาจารย์ตนเอง อีกอย่างหนึ่งคัมภีร์อภิธัมมัตถสังคหะสันเน ซึ่งถูกระบุ
เป็นงานนิพนธ์ของพระสังฆราชาสารีบุตรเถระ ได้อ้างอิงถึงคัมภีร์สัจจะสังเขปและมูลฏีกา คัมภีร์

                                                      
๑๕ Louis de Zoysa, A Catalogue of the Temple, (Libraries of Ceylon, 1885,) p.16. 
๑๖ H.C.Ray and K.M.De Silva, History of Ceylon, Vol.I, Part I, (Columbo: University of 

Ceylon Press  Board, 1959), p.393. 
๑๗ Hardy ed., Colophon of the Nettippakaranatthakatha,  (London: PTS, 1902), 

p.249. 



๑๘ 

อภิธัมมัตถวิภาวินีซึ่งเขียนโดยพระสุมังคละ ซึ่งเป็นลูกศิษย์ผู้อาวุโสของพระสารีบุตรอ้างถึงคัมภีร์
อภิธัมมัตถสังคหะ-สันเนของอาจารย์ของท่านและยังอ้างถึงอาจาริยะอานันท  คัมภีร์มูลฏีกาและ
คัมภีร์สัจจะสังเขปยังได้ระบุถึงพระธรรมปาละ งานเขียนอ่ืนอ่ืนของพระสุมังคละ ชื่อว่าอภิธัมมัตถ
วิลาสินีเป็นฎีกาของ คัมภีร์อภิธรรมมาวตารของท่านพุทธทัตตะ ซึ่งถูกระบุไว้ในคัมภีร์อภิธัมมัตถวิภา
วินีเพราะฉะนั้นคัมภีร์ก่อนมักจะเป็นสิ่งที่มีอยู่ก่อนกว่าคัมภีร์รุ่นหลัง คัมภีร์ฎีกานี้จึงอ้างถึงพระอานัน
ทะ คัมภีร์สัจจะสังเขปและพระธรรมปาละ  ดังนั้นการอ้างอิงบุคคลเหล่านี้ได้บ่งชี้อย่างชัดเจนว่ายุค
ของพระอานันทะ ซึ่งเป็นผู้แต่งคัมภีร์มูลฎีกาและพระธรรมปาละจะต้องมีชีวิตอยู่ก่อนกว่าสมัยของ
พระสารีปุตตะ 

ส่วนทางพม่าได้ระบุถึงผู้แต่งคัมภีร์อุปาสกชนาลังการ คือพระอานนท์  เป็นพระเถระรูป
เดียวกันซึ่งเป็นผู้แต่งคัมภีร์มูลฏีกา ผู้แต่งคัมภีร์มูลฏีกาเป็นชาวอินเดียโดยก าเนิดในขณะที่ผู้แต่งคัมภีร์
อุปาสกชนาลังการเป็นชาวสิงหล ยิ่งกว่านั้นคัมภีร์อุปาสกชนาลังการยังระบุถึงคัมภีร์สารัตถทีปนีของ
พระสารีปุตตะและยังอ้างอิงค าจากคัมภีร์อภิธัมมัตถวิลาสินีและคัมภีร์อภิธัมมัตถวิภาวินีซึ่งถูกเขียนใน
ยุคหลังมากกว่าคัมภีร์มูลฎีกาของพระอานันทะ เพราะฉะนั้นจึงเป็นการยากที่จะยอมรับแนวคิดของ
ทางพม่า 

พระอานันทะ รูปที่ ๒ คือผู้แต่งคัมภีร์สัทธัมโมปายนะ  มีลักษณะเป็นกวีซึ่งเขียนขึ้นเพ่ือ
ชี้แจงหัวข้อธรรมะในเชิงศีลธรรม มีหนังสือซึ่งเขียนขึ้นซึ่งมีลักษณะเน้นด้านศีลธรรม ๒ เล่มด้วยกันคือ 
๑) คัมภีร์สัทธัมโมปายนสันเน โดยผู้เขียนคนหลังซึ่งเรียกว่าอานันทะ และ ๒) คัมภีร์อรรถกถาสัทธัม
โมปายนวิคคหะ โดยไม่ระบุชื่อผู้แต่ง ในค าน าของคัมภีร์สัทธัมโมปายนะ ระบุว่าคัมภีร์นี้ถูกแต่งขึ้นเพื่อ
จะส่งเป็นของขวัญแก่พระพุทธโสภาซึ่งเป็นพระภิกษุที่มีชื่อเสียง เป็นผู้แต่งขึ้นมา แนวความคิดเรื่องนี้
ได้ถูกย้ าในบทสรุปด้วย ในบทท้ายของคัมภีร์สัทธัมโมปายนะสันเน ยังยืนยันข้อความนี้และเพ่ิมเติม
ด้วยว่าอานันทมหาเถระซึ่งอยู่ที่อภัยคีรีจักรวรติได้แต่งคัมภีร์นี้ขึ้นมาเพ่ือห้ามปรามเพ่ือนสนิทที่ชื่อว่า
พุทธโสมะที่ต้องการกลับไปใช้ชีวิตฆราวาสโดยความไม่เต็มใจในความเป็นสามัญญะ   ชื่อว่า อภยคีรี
จักรวรติ ระบุว่าผู้เขียนคัมภีร์สัทธัมโมปายะนะเป็นพระภิกษุที่เป็นหัวหน้าของนิกายอภัยคีรี 

พระภิกษุที่อภัยคีรีวิหาร แยกตัวมาจากกลุ่มมหาวิหารในช่วงก่อนคริสต์ศตวรรษที่ ๑ และ
ด ารงอยู่แยกจากกันจนกระทั่งถึงคริสตศตวรรษที่ ๑๒  ในระหว่างรัชสมัยของพระเจ้าโวหารติสสะ 
(ค.ศ.๒๐๙-๒๓๑) กลุ่มพระภิกษุอภัยคีรีวิหารได้ศึกษาและยอมรับคัมภีร์ ไวปุลยะศูตระ ซึ่งเป็นส่วน
หนึ่งของคัมภีร์ในนิกายมหายานแต่งเป็นภาษาสันสกฤต ตั้งแต่นั้นเป็นต้นมาพวกเขาจึงกลายมาเป็นผู้
ช่ าชองในภาษาสันสกฤตซึ่งอาจจะปูทางให้เกิดการใช้ภาษาสันสกฤตในภาษาบาลี คัมภีร์สัทธัมโมปาย
นะและแสดงให้เห็นถึงอิทธิพลของภาษาสันสกฤตและจินตนาการทางด้านกวีในภาษาบาลีซึ่งอาจจะ
ถูกคาดหวังจากพระภิกษุชาวอภัยคีรี 

ส่วนพระภิกษุในฝ่ายมหาวิหารไม่มีทางที่จะเรียนรู้เรื่องภาษาสันสกฤตระหว่างสมัยนี้  
ผู้แต่งคัมภีร์กวีธรรมภาษาบาลีเรียกว่าเตลกฏหคาถา จึงเป็นพระภิกษุที่อยู่ในกลุ่มมหาวิหาร งานเขียน
นี้ซึ่งได้ถูกอ้างอิงโดยผู้เขียนอยู่ในช่วงปลายศตวรรษที่ ๑๐  ผู้แต่งภาษาบาลีโดยปกติจะเริ่มต้นด้วยงาน
เขียนด้วยบทนมัสกริยาหรือค าแสดงความนอบน้อมในขณะที่ผู้แต่งคัมภีร์สันสกฤตมักจะเริ่มต้นงาน
โดยการบทนมัสกรียะ อาศีษะหรือวัสตุนิรเทศ ซึ่งไม่เหมือนผู้แต่งคัมภีร์บาลีอื่นๆ ผู้แต่งคัมภีร์เตลกฏห
คาถา เริ่มต้นด้วยอาศีษะ วิธีการแสดงออกและภาษายังระบุว่าผู้แต่งคัมภีร์ได้เลียนแบบการเขียน



๑๙ 

กาพย์แบบอย่างภาษาสันสกฤต เราจึงได้เห็นสิ่งที่ท าให้นักประพันธ์มีชื่อเสียงเช่น พระจุลลธรรมปาละ
และพระอุปติสสะอยู่ในคริสต์ศตวรรษที่  ๑๐ คัมภีร์สัทธัมโมปายนะ ไม่ได้ท าให้เราเห็นความ
เจริญรุ่งเรืองพร้อมกับร่องลอยอ่ืน ๆ ซึ่งท าให้สามารถที่จะระบุชื่อได้อย่างชัดเจนกว่านี้  แต่ว่าการ
ตัดสินโดยชื่อผู้แต่งและระดับของการใช้ภาษาสันสกฤต ก็ยังไม่สามารถผิดพลาดไปไกลนักในการ
อธิบายว่าอยู่ในช่วงศตวรรษที่ ๑๐ ฉะนั้นจึงเห็นด้วยกับ ดร.ปารมิตานะในการยอมรับว่าคัมภีร์สัทธัม
โมปายนะถูกแต่งขึ้นในศตวรรษที่ ๑๐ เมื่อเปรียบเทียบคัมภีร์สัทธัมโมปายนะกับคัมภีร์อุปสก 
ชนาลังการ 

พระอานันทะรูปที่ ๓ เป็นอาจารย์ของพระพุทธปปิยทีปังกรและพระเวเทหะ ซื่งเป็นนัก
ประพันธ์ซึ่งมีชื่อเสียง  จากการสืบค้นท าให้ยอมรับพระอานันทะรูปนี้ในฐานะที่เป็นผู้แต่งคัมภีร์อุปาส
กชนาลังการ ซึ่งมรีายละเอียดหลังจากซึ่งได้ถกกันเรื่องที่มีความสัมพันธ์กับพระอานันทะรูปที่ ๔ 

พระอานันทะรูปที่ ๔ เป็นผู้แต่งคัมภีร์ปทสาธนะสันเน ซึ่งเป็นการถอดความกิริยาของ
คัมภีร์ปทสาธนะ ซึ่งรจนาโดยพระอาจารย์ปิยทัสสี ซึ่งเป็นศิษย์โดยตรงของพระโมคคัลลานะซึ่งเป็น
หนึ่งในสมาชิกชั้นน าของสังฆสภาซึ่งแต่งตั้งโดยพระเจ้าปรากรมพาหุที่  ๑ เพ่ือการปฏิรูปศาสนา การ
ถอดความอ่ืนของคัมภีร์ขุททกสิกขา  โดยพระธรรมะศิริก็ได้ระบุถึงพระอานันทะรูปนี้เหมือนกัน ตาม
เหตุการณ์ในคัมภีร์ปทสาธนะสันเน ท่านเป็นลูกศิษย์ของอารัญญกะ เมธังกร ผู้สืบมรดกมาจากสังฆ
รักขิตะ ซึ่งเป็นสมเด็จพระสังฆราชาของอุทมพรคีรี   พระเมธังกรมหาสามี ผู้มีชื่อเสียงอยู่ ใน
คริสต์ศตวรรษที่ ๑๓ เป็นผู้ดูแลกิจการการปฏิรูปศาสนาซึ่งจัดขึ้นในรัชสมัยการปกครองของพระเจ้า
ปรากรมพาหุที่  ๒  (ค.ศ.๑๒๓๖ -๑๒๗๐)๑๘ อดีต อัคคะมหาบัณฑิต เอ พี  พุทธทัตตะ (A.P. 
Buddhadatta) ให้ความเห็นว่าพระอานันทะองค์นี้อาจจะเป็นผู้แต่งคัมภีร์อุปาสกชนาลังการ คัมภีร์ป
ทสาธนะถูกแต่งขึ้นเพ่ือต้องการชี้แจงอธิบาย ค าพังเพยของคัมภีร์โมคคัลลานไวยากรณะและคัมภีร์รูป
สิทธิของพระพุทธัปปิยะ ยังถูกวิพากษ์วิจารณ์โดยท่านพระอาจารย์ปิยทัสสี ในฐานะที่พระอาจารย์
ปิยทัสสี เป็นลูกศิษย์ของโมคคัลลานะ ท่านจึงต้องมีชีวิตอยู่ในช่วงรัชสมัยของพระเจ้าปรกรมพาหุที่ ๑ 
หรือภายหลังเล็กน้อย ดังนั้นพระพุทธัปปิยะจึงอยู่ในร่วมสมัยเดียวกันกับพระปิยทัสสีหรือมากกว่า
ท่านนิดหน่อยแต่อยู่ในยุคโพโรนนารุวะ ดังนั้นจึงเป็นที่แน่ชัดว่าผู้แต่งคัมภีร์ปทสาธนะ-สันเนมีชีวิตอยู่
ภายหลังมากกว่าอาจารย์ของพระพุทธัปปิยะ  อีกอย่างหนึ่งผู้แต่งคัมภีร์ปทสาธนสันเนและครูของพระ
พุทธัปปิยะได้รับอิทธิพลมาจาก ๒ นิกายของไวยากรณ์บาลีคือ กัจจายนะ และโมคัลลานะ ดังนั้นตาม
หลักฐานซึ่งเด่นชัดไม่ท าให้เรายอมรับแนวความคิดของนักปราชญ์บางท่านที่ว่าพระอานนท์มีชีวิตอยู่
ในสมัยทัมพะเทณี เป็นอาจารย์ของพระพุทธัปปิยะ 

มาถึงการพูดถึงพระอานันทะที่  ๓ ซึ่งได้กล่าวถึงอยู่ก่อนแล้วเราได้เห็นแล้วว่าพระ 
พุทธัปปิยะอาจจะเป็นคนร่วมสมัยเดียวกันหรือมีอายุอยู่ก่อนพระปิยทัสสีพระพุทธัปปิยะเป็นผู้เขียน
งานคัมภีร์บาลี ๒ เล่มซึ่งจัดอยู่ในคัมภีร์ชั้นสูงชื่อรูปสิทธิิ ซึ่งเป็นหนังสือบาลีไวยากรณ์ซึ่งมีฐานมาจาก
คัมภีร์กัจจายนะและคัมภีร์ปัชชมธุ  บทกวีที่สวยงามซึ่งสรรเสริญพระพุทธเจ้าในขณะที่อธิบายถึงท่าน
เองในบทน าของคัมภีร์รูปสิทธิ พระพุทธัปปิยะยังได้กล่าวถึงอาจารย์ของตนดังนี้  

                                                      
๑๘ Sir D. B. Jayatilaka, The Katikavatsangara, (Kalaniyaม 1955), p.6 



๒๐ 

“งานเขียนชั้นเลิศนี้ชื่อว่ารูปสิทธิถูกประพันธ์โดยพระภิกษุพุทธัปปิยะผู้ได้รูปแบบมาจาก
พระทีปังกรซึ่งเป็นพระภิกษุผู้มีชื่อเสียงดังเช่นแสงแห่งตะเกียงในประเทศทมิฬ ในขณะที่อาศัยอยู่ที่
มหาวิหารทั้ง ๒ ซึ่งประกอบด้วย พาลาทิตยะ ท่านได้ก่อให้เกิดแสงสว่างรุ่งเรืองแก่พระศาสนาและ
ท่านได้เป็นลูกศิษย์ของพระอานันทะ บรมครูผู้ยิ่งใหญ่ผู้ซึ่งปรากฏเหมือนธงชัยของศรีลังกา”๑๙ 

  ในบรรณานุกรมของคัมภีร์ ปัชชมธุ ท่านได้แต่งบทกวีว่า  
“ขอให้ท่านทั้งหลายจงดื่มด่ ากับคาถาซึ่งได้เขียนขึ้นประดุจดังน้ าผึ้งจากหมู่ผึ้งพระเถระ

พุทธปิยะผู้ซึ่งมีความสุขดื่มได้กับคุณธรรมอันยิ่งใหญ่ของพุทธะพระพุทธเจ้าและเป็นผู้มีความตั้งใจ
แน่ๆต่อดอกบัวนั้นพระอานันทพระภิกษุผู้ยิ่งใหญ่เป็นดังดวงแก้วมณีแห่งป่า ผู้ซึ่งมีภาระหนักด้วยกลิ่น
หอมแห่งคุณธรรมและการเบ่งบานเนืองนิตย์”๒๐ 

ความยิ่งใหญ่ของพระอานันทะยังได้ถูกสรรเสริญโดยลูกศิษย์ซึ่งมีชื่อเสียงคือ พระเทเวหะ 
(Deveha) ที่ปรากฏอยู่ในงานเขียน ๒ เล่มคือ รสวาหินี และคัมภีร์สมันตกูฏวัณณนา ลูกศิษย์อีกคน
ของพระอานันทะ ซึ่งเขียนคัมภีร์สารัตถสมุจจยะ อรรถกถาของจตุภาณวารปาลิ ได้กล่าวค าขึ้นต้นถึง
อาจารย์ของตนในลักษณะเดียวกัน พระพุทธัปปิยะซึ่งถูกอ้างถึงในคัมภีร์ปทสาธนะ นักเขียนซึ่ งอยู่ใน
ยุคเดียวกันกับท่านคือพระเวทหะ จะต้องอยู่ในช่วงสมัยโปโลนนะรุวะด้วย นักปราชญ์ ให้ข้อสังเกตว่า
พระพุทธัปปิยะอยู่ในช่วงคริสต์ศตวรรษที่ ๑๓ มีอายุไล่เรียงกับพระอานันทะซึ่งเป็นลูกศิษย์ของเม
ธังกรแห่งอุทมพรคีรี ผู้ซึ่งจัดการกิจการปฏิรูปพระศาสนาในช่วงระหว่างการปกครองของพระเจ้า
ปรากรมพาหุที่ ๒ (ค.ศ. ๑๒๓๖-๑๒๗๐) ซึ่งเป็นอาจารย์ของท่าน๒๑ 

ในขณะที่พระอานันทะรูปนี้ซึ่งเป็นผู้แต่งคัมภีร์ปทสาธนสันเน ซึ่งพระพุทธัปปิยะได้
วิพากษ์วิจารณ์ จึงไม่สามารถจะยอมรับท่านว่าเป็นอาจารย์ของพระพุทธัปปิยะได้  หลักฐานทั้งหมดนี้
บ่งว่าครูของอาจารย์ พุทธัปปิยะซึ่งคือผู้แต่งคัมภีร์อุปาสกชนาลังการมีอายุอยู่ ในช่วงคริสต์ 
ศตวรรษท่ี ๑๒ 

พระพุทธะปิยะและพระกัสสปะผู้แต่งคัมภีร์โมหวิเฉทนีและคัมภีร์วิมติมิโนทนีมักได้รับ
ฉายาว่า โจฬิยะ ซึ่งระบุถึงตัวตนของประเทศเช่นเดียวกันกับศรีลังกา เช่นเดียวกับจุดประสงค์ดังกล่าว
ผู้แต่งคัมภีร์อุปาสกชนาลังการถูกระบุโดยฉายาว่าสิงหลาจาริยะ ในระหว่างที่ท่านพ านักอยู่ในประเทศ
อินเดียเมื่อแต่งคัมภีร์เล่มนี้  

ตามมติความคิดเห็นในกลุ่มนักปราชญ์ชาวศรีลังกาถือว่า  คัมภีร์อุปาสกชนาลังการ
ประพันธ์โดยพระอานันทะผู้ซึ่งพ านักอยู่ในมหาวิหารในเมืองโกตมาเล ในศตวรรษที่ ๑๓ พระภิกษุชาว
สิงหลชิิิอ โชติรัตนะ ซึ่งได้เขียนบทบรรณาธิการของคัมภีร์อุปาสกชนาลังการยะ ฉบับภาษาสิงหลในปี
ค.ศ. ๑๙๓๐ ได้กล่าวถึงในบทน าในหนังสือบาลีเล่มนี้เป็นงานประพันธ์ของอาจารย์ชาวสิงหลชื่อว่า
พระภิกษุอานันทะ ผู้ซึ่งได้พ านักอยู่ที่วิหารชื่อว่า เปรัมปัลลิ ใน เมืองโกตมาเล เท่าที่ทราบไม่ปรากฏ
ข้อเท็จจริงทางด้านประวัติศาสตร์หรือภาพใด ๆ ซึ่งสามารถถือว่าเป็นข้อตกลงกับมติข้างต้น 

                                                      
๑๙ Rupasiddhi, ed. By Pannasekhara Mahanayakathera, (Colombo, 1933), หน้า๓๐๓. 
๒๐ Pajjamadhu, ed. By E.R. Gunaratne, (JPTS, 1887), p.16. 
๒๑ G.P.Malalasekera, The Pali Literature of Ceylon, (Colombo: M.D. Gunasena & Co., 

Ltd., 1928), p.221. 



๒๑ 

เหตุการณ์ของคัมภีร์ชั้นอลังการกล่าวไว้ว่า พระเจ้าโจฬคังคา กษัตริย์ผู้ปกครอง 
อาณาจักรปาณฑยัน เป็นคนเผ่า วัณณี ได้ทรงสร้างวิหาร ๓ แห่งด้วยความขอร้องของพระภิกษุชื่อ
ว่าโลกุตตมะ และที่นั่นผู้ เขียนได้ประพันธ์งานเขียนนี้ ในขณะที่พ านักอยู่ ในป ราสาท ในทิศ
ตะวันออกเฉียงเหนือของเปรัมปัลลี  หรือ ภรณี ซึ่งเป็นหนึ่งในสถานที่ทั้งสามนั้น 

จากค าอธิบายเบื้องต้นในบทน าไม่ได้ระบุถึงวิหารในโกตมาเล ใด ๆ ความจริงแล้วโกต
มาเลตั้งอยู่ในภาคกลางของประเทศศรีลังกาและจากประวัติตามที่บันทึกไว้ก็ไม่มีวิหารที่ได้ชื่อเช่นนั้น
อยู่ในอาณาเขตแถวนั้น ค าว่า เปรัมปัลลี ไม่ใช่ทั้งภาษาบาลีหรือภาษาสิงหลแต่มันเป็นภาษาทมิฬซึ่ง
หมายถึงการสร้างวัดซึ่งใหญ่โต ซึ่งอาจจะยังถูกใช้เพ่ือเป็นชื่อของสถานที่ซึ่งพระภิกษุในกลุ่มมหาวิหาร
อาศัยอยู่อีกด้วย 

ยังมีการอ้างถึงจุฬามณีวรมาวิหาร ราชราชา-ปเปรัมปัลลี และ ราเชนทรโสละเปรัมปัลลี 
ที่มีชื่อเสียงซึ่งเป็นอาณาจักรของพระมหาจักรพรรดิแคว้นโจฬะ ซึ่งมีนามว่า พระเจ้าราชราชาที่ ๑ 
(ค.ศ. ๙๘๕- ๑๐๑๔) ในสถานที่เล็ก ๆ ซึ่งถูกพระราชทาน โดย พระเจ้ากูโลตตุงคะที่ ๑ (ค.ศ. ๑๐๗๐-
๑๑๑๒) วิหารเหล่านี้ตั้งอยู่ที่เนคะปะตัม ในอินเดียตอนใต้๒๒ 

ดร . เอส . ป รน วีตน ะ  (Dr.S.Paranavitana) เชื่ อมั่ น ว่ า ในช่ ว งที่ ศ ต วรรษ ที่  ๑ ๑ 
พระพุทธศาสนายังคงมีผู้นับถืออยู่แถวบริเวณเนคะปะตัม ในอ่าวทะเลทางตะวันออกเฉียงใต้ของ
อินเดียและเชื่อว่าผู้ที่นับถือในศาสนานี้ในประเทศอินเดียมีความสนใจในการก่อสร้างวิหารในสถานที่
นั้นและร่วมบริจาคเพ่ือทะนุบ ารุงรักษา ดังนั้นเป็นไปได้ว่าผู้แต่งคัมภีร์ได้ประพันธ์งานนี้ขึ้นในขณะที่
ท่านอาศัยอยู่ในวิหารชื่อว่า เปรัมปัลลี  สถานที่ซึ่งพระเถระชาวสิงหลผู้ซึ่งเดินทางไปอินเดีย เมื่อชาว
ทมิฬได้อพยพเข้ามาในประเทศและอยู่อาศัยที่นั่น พระพุทธัปปิยะดังที่ได้กล่าวถึงข้างบนเป็นลูกศิษย์
ของพระอานันทะ ซึ่งได้อาศัยอยู่ในวิหารทั้งสองคือพาลาทิตยะและจุฬามณีวารมะในอินเดีย ดังนั้นผู้
แต่งคัมภีร์อุปาสกชนาลังการะซึ่งอาศัยอยู่ที่เปรัมปัลลีอาจจะเป็นพระอานันทรูปนี้ซึ่งเป็นอาจารย์ของ
พระพุทธัปปิยะซึ่งเป็นครูอยู่ที่เปรัมปัลลีวิหาร ในขณะที่ลูกศิษย์ของท่านอาศัยอยู่ที่พารานิตยะและ
จุฬามณีวารมะ ดังนั้นอาจจะเป็นไปได้ว่ามีวิหาร ๓ แห่งซึ่งระบุไว้ในเอกสารทางศาสนาคือ เปรัมปัล
ลี  พาลาทิตยา และ จุฬามณีวารมะ 

พระเจ้าโจฑคังคะ (Coḍaganga) ผู้ซึ่งได้กล่าวว่าได้สร้างวิหารทั้งสามนั้นเป็นการยากที่จะ
ระบุถึงได้ข้อเท็จจริงก็คือว่าพระเจ้าโจฑคังคะ ก็คือค าภีร์วัญญสามันตะ ระบุว่าบางทีพระองค์อาจจะ
เป็นผู้ปกครองหรือผู้ตรวจการณ์อาณาเขตปาณฑยัน ค าว่า วญฺญ มักจะถูกใช้ในภาษาทมิฬว่า “วัน
นิยัม” (สันสกฤต : วนฺย) ซึ่งหมายถึงผู้ซึ่งมาจากวรรณะ วันนิ  หรือเจ้าชายผู้ เป็นขุนนางหรือ
ผู้ตรวจการ  ทั้งนี้ได้รับมาจากภาษาบาลีและภาษาสันสกฤตว่า “วน” ซึ่งแปลว่าป่า และหมายถึง
เจ้านายผู้ปกครองเขตแดนซึ่งควบคุมถึงป่าที่อาจจะเรียกว่าวันนิก็ได้ 

ค าว่า วันนี หมายถึง ชนเผ่า ซึ่งเป็นที่รู้กันดีของศรีลังกา พระราชาของกลุ่มวันนีมี
ความส าคัญมากในประวัติศาสตร์ของศรีลังกา วินด์แฮม กีเกอร์ (Wilhelm Geiger) กล่าวว่าชาวเผ่า
วันนิ ซึ่งระบุไว้ครั้งแรกในระหว่างการปกครองของพระเจ้าวิชยาพาหุที ่๓ (ค.ศ. ๑๒๓๓-๑๒๓๖) ค าว่า 
“วันนี”  ไม่ได้เกิดขึ้นในคัมภีร์มหาวงศ์หรือในส่วนแรกของจุฬาวังสะ ชาววันนิประมาณ ๒๓๐๐ คนมี
                                                      

๒๒ K.V.Subrahmanya Ariyar (ed.), Epigraphia Indica, Vol. XXII, (New Delhi: 
Archaeological Survey of India Government of India, 1987), pp.213-266. 



๒๒ 

ชีวิตอยู่ ณปัจจุบันและพวกเขาก็ระบุว่าอยู่อาณาเขตทางตอนเหนือของจังหวัดทางภาคกลางตอน
เหนือ ต้นก าเนิดเดิมของกลุ่มวันนิเหล่านี้ยังไม่ทราบแน่ชัดในทางประวัติศาสตร์ แต่เป็นข้อเท็จจริงว่า 
ค าว่า “วันนี” ทีแรกนั้นหมาย ถึงผู้เดินทางมาจากอาณาจักรชาวสิงหลคือพระเจ้าวิชยาพาหุที่ ๓ แต่ก็
มีข้อหลักฐานเพียงเล็กน้อยที่จะแสดงให้เห็นว่าวันนี้นั้นมีต้นก าเนิดอยู่ในประเทศอินเดีย จอห์น วิลสัน 
(John Wilson) ได้เขียนถึงชนชั้นของอินเดีย ซึ่งกล่าวถึงการแบ่งชนชั้นต่าง ๆ ของวรรณะพราหมณ์ 
ชาวแคชเมียร์ มีทั้งหมด ๒๒๑ วรรณะ กลุ่ม วันยะ อยู่ในกลุ่มที่ ๕๘ เขากล่าวต่อไปว่ากลุ่มวันยะ
เหล่านี้มีความสัมพันธ์ใกล้ชิดกับต้นตระกูลของครอบครัวที่แตกต่างกันของชาวมราฐะและพราหมณ์
อ่ืน ๆ ในอินเดียตอนใต้๒๓ ในระหว่างสมัยของพระเจ้าแผ่นดินองค์หนึ่งพระนามว่า เสนะ มีเหตุการณ์
ส าคัญได้เกิดขึ้นในเขตนุวรกลาวิยะ ซึ่งมชีาววันนิยัน เชื้อสายทมิฬได้เดินทางเข้ามาและได้ตั้งบ้านเรือน
อยู่ในเขตปกครองนี้ บางทีชาววันนิยันเหล่านี้คือส่วนหนึ่งของกองทัพปาณฑยันของพระเจ้าศรีวัลลภะ 
(ค.ศ. ๘๑๕-๘๖๒) ผู้ได้อพยพเข้าสู่ประเทศศรีลังการะหว่างรัชสมัยของพระเจ้าเสนะที่ ๑ (ค.ศ.๘๓๓-
๘๕๓) และเข้าไปอาศัยอยู่ในเมืองหลวงคือเมืองอนุราธปุระ  

เป็นที่ทราบอย่างชัดเจนว่าบางส่วนของอินเดียตอนใต้พระพุทธศาสนายังคงมีการเคารพ
นับถือและมีคนสนับสนุนในการก่อสร้างในช่วงคริสต์ศตวรรษที่ ๑๑ เมื่อค านึงถึงคนที่จริงเท่านี้มัน
อาจจะเชื่อได้ว่าพระราชาซึ่งได้ถูกระบุไว้โดยผู้แต่งคัมภีร์ในฐานะผู้อุปถัมภ์พระพุทธศาสนาอาจจะเป็น
อนันตวรมันตะ โจฑคังคา (Anantavarman Coḍagaṅga) ผู้เป็นราชบุตรของพระเจ้าราชราชาที่ ๑ 
ซึ่ งอยู่ ในราชวงศ์คั งคะของแคว้นกลิ งคะ ตามทัศนะของ  ดร.เอล . ดี . บารเนตต์  (Dr.L.D. 
Barnett)  พระเจ้าแผ่นดินผู้ซึ่งระบุถึงคือ พระอนันตวรมันตะ โจฑคังคเทวะ ผู้ซึ่งปกครองอยู่ในปี ค.ศ. 
๑๐๗๘ ในสมัยนั้นอาณาจักรโจฬะได้แผ่ขยายไปกว้างใหญ่ไพศาลและขยายตัวไปถึงพระเจ้าปัณฑุ
ภูมัณฑเล (Paṇḍubhūmaṇḍale) ซึ่งผู้เขียนคัมภีร์ได้กล่าวอ้างถึงค าว่า ปัณฑุภูมัณฑเล บ่อยครั้ง 
อย่างไรก็ดีไม่จ าเป็นที่จะหมายถึงว่า ในสมัยนั้นพระเจ้าโจฑคังคะ ได้จัดให้มีการเรียกประชุมว่าการใน
เมืองหลวงปาณฑยะอย่างสม่ าเสมอ  

จากหลักฐานชั้นต้นที่กล่าวมานั้นเราอาจสรุปได้ว่า พระภิกษุอานันทะ ซึ่งเป็นผู้ประพันธ์
คัมภีร์อุปาสกชนาลังการเป็นพระเถระแห่ง อุทัมพรคีรี  มีการเชื่อมโยงกับพระภิกษุฝ่ายอรัญญิกและ
ได้เริ่มงานทางพระพุทธศาสนาในต่างประเทศระหว่างช่วงต้นคริสต์ศตวรรษที่ ๑๒ และท่านก็ได้
ประพันธ์งานขึ้นมาระหว่างรัชสมัยของพระเจ้าปรากรมพาหุที่ ๑ (Parākramabāhu I) หลังจากการ
ประพันธ์คัมภีร์สารัตถทีปนี ของพระสารีบุตรและคัมภีร์อภิธัมมัตถวิลาสินีแบอภิธรรมณัฏฐณิภาวิณี
ของพระสุมังคละ 

๒.๑.๖ โครงสร้างเนื้อหาคัมภีร์อุปาสกชนาลังการ 

โครงสร้างเนื้อหาของคัมภีร์อุปาสกชนาลังการ โดยแบ่งออกเป็น ๓ ส่วน ส่วนนิทานคาถา 
ว่าด้วยการแต่งคัมภีร์ ส่วนเนื้อหา ว่าด้วยเนื้อหาในคัมภีร์อุปาสกชนาลังการจัดเป็น ๙ นิเทศ และส่วน
นิคมคาถาว่าด้วยค าลงท้าย ผู้วิจัยจะได้น าเสนอดังต่อไปนี้ 

 
                                                      

๒๓ John Wilson, D.D.,F.R.C.S, Indian Castes, Part II, (Edinburgh and London, 1877), 
pp.146-148. 



๒๓ 

ก. ส่วนนิทานคาถา  

นิทานคาถา ว่าด้วยการแต่งคัมภีร์ หมายถึง คาถาพรรณนาการเริ่มต้นในการแต่งคัมภีร์ 
เป็นธรรมเนียมในการแต่งคัมภีร์ พระอานนท์ แห่งเกาะศรีลังกาจึงแต่งคาถาความด้วยการเริ่มต้นของ
คัมภีร์ หรือที่เรียกว่า การไหว้ครูนั่นเอง เป็นการน้อมน้อมพระรัตนตรัยและครูอาจารย์ทั้งหลายที่
ประสิทธิ์ประสาทวิชาความรู้ให้ ผู้วิจัยจะได้สรุปน าเสนอพอสังเขปดังต่อไปนี้ 

ข้าพเจ้าครั้นนอบน้อมพระสุคตผู้มีวรรณะสะอาดบริสุทธิ์ และพระ
ธรรมอันประเสริฐที่พระองค์ทรงพรรณนาไว้ดีแล้วจักกระท าซึ่งอุปาสกช
นาลังการ อันปราศจากจุดหรือความด่างพร้อยเช่นนั้น ฯ 

ชนเหล่าใดนับถือพระรัตนตรัย ยกย่องความเป็นอุบาสกชนเหล่านั้น
ผู้ประดับตกแต่งอยู่ มีวรรณะคือสรณะเป็นต้นท่านเรียกว่า อุปาสกาลัง
กรณะ ฯ 

อนึ่ง คัมภีร์นี้เหล่าวิญญูชนรู้กันว่า อุปาสกาลังกรณะโดยอรรถหรือ
โดยเนื้ อหาสาระที่ดีแห่ งศัพท์  เพราะแสดงถึงคุณ เหล่านั้นที่ เป็น
เครื่องประดับชน ฯ 

เพราะเหตุที่กถาว่าด้วยเรื่องนิทานเป็นต้น ชื่อว่าปฏิบัตติสังคหะ 
เพราะเป็นค าสอน(การยกตัวอย่าง) (และ) เพราะเป็นความสับสนปนเป
แห่งนัยเป็นของในอดีตแต่เก่าก่อน จะไปเบียดเบียนอะไรๆ ที่เป็นค าสั่ง
สอนของพระชินเจ้าก็หาไม่ ฯ 

บัดนี้ท่านถือเอาแนวทางปฏิบัติที่คล้อยตามแก่นสารแล้วกล่าว
แนวทางปฏิบัตินั้นว่า สุตตันตรตะ บ้างก็มี ด้วยว่า เหล่าผู้ที่ฉลาดเฉียบ
แหลมจะพากันผลิตเครื่องประดับที่แสนประเสริฐ ด้วยแก้วมณีทั้งหลายที่
ก าเนิดมาจากแหล่งมากมาย ฯ 

เหล่าสาธุชนผู้มีปัญญา มีทรัพย์คือศรัทธา มีจิตเลื่อมใสจะไม่ท าให้
ความปรารถนาไร้ประโยชน์ และพากันช าระมลทินคือกิเลสความฟุ้งซ่าน
โดยชอบแล้วช่วยกันรักษาพระสูตรนั้นไว้เพ่ือเรา ฯ๒๔ 

จะเห็นได้ว่า นิทานคาถา ด้วยการแต่งคัมภีร์ในคัมภีร์อุปาสกชนาลังการ พระอานนท์แห่ง
เกาะศรีลังกา ชาวสีหลผู้แต่งคัมภีร์ได้แต่งคาถาเริ่มต้นเพ่ือเป็นการไว้ครู และเพ่ือเป็นการนอบน้อม
พระรัตนตรัยแล้วจึงค่อยแต่งเนื้อหาและสาระส าคัญในการแต่งอธิบายคัมภีร์อุปาสกชนาลังการ 

ข. หมวดว่าด้วยนิทเทส 
การจัดเป็นหมวดว่าด้วยนิทเทส  คัมภีร์อุปาสกชนาลังการผู้วิจัยใช้ต้นฉบับหอสมุด

แห่งชาติภาษาบาลีอักษรขอมเป็นต้นฉบับในการปริวรรต  คัมภีร์อุปาสกชนาลังการท่านรจนาเป็นร้อย
กรองผสมร้อยแก้ว ซ่ึงมีความส าคัญเกี่ยวข้องกับเครื่องประดับตกแต่งอุบาสก แบ่งอธิบายเป็น ๙ 
นิเทศ คือ 

                                                      
๒๔ อุปาสกชนาลงฺการ (ไทย) ๑๘๔-๑๘๕. 



๒๔ 

(๑) สรณนิทฺเทส  อธิบายเรื่องสรณะท่ีพึ่ง 
ตัวอย่างเช่น 

“สพฺพานุสฺสติ   ปุญฺญญฺจ    ปสํสา   สรณตฺตยํ 
ยนฺติ   ทิฏฺ ชฺชุกมฺมสฺมึ    สงฺคหํ   นตฺถิ   สํสโยติ.” 

ตํ  ปเนตํ  โลกิยสรณาคมนํ   ภควโต   อตฺตานํ   ปริจฺจชามิ,   ธมฺมสฺส   สงฺฆสฺส   อตฺตาน ํ  
ปริจฺจชามิ  ปริจฺจตฺโต   เยว   เม   อตฺตา   ปริจฺจตฺตํ   เยว   เม   ชวีิตํ   ชวีิตปริยนฺติกํ   พุทฺธํ   สรณ ํ  
คจฺฉามิ   พุทฺโธ   เม   สรณ ํ  ตานํ   เลนํ   ปรายนนฺต ิ  เอว ํ   อตฺตสํนิยฺยาตเนนวา  สตฺถารญฺจ   
วตาหํ   ปสฺเสยฺย,ํ   ภควนฺตเมว   ปสฺเสยฺยํ   สุคตญฺจ   วตาหํ   ปสฺเสยฺยํ   ภควนฺตเมว   ปสฺเสยยฺ ํ  
สมฺมาสมฺพุทฺธญฺจ  วตาหํ  ปสฺเสยฺยํ  ภควนฺตเมว  ปสฺเสยฺยนฺติ   อิมินา   วจนกมฺเมน    
มหากสฺสปตฺเถราทีนํ   วิย   สสิฺสภาวูปคมเนน   วา :- 

 “โส   อหํ   วจิริสฺสามิ    คามา คามํ   ปุราปุรํ 
นมสฺสมาโน   สมฺพุทฺธํ    ธมฺมสฺส   จ   สุธมฺมตนฺ”ติ.๒๕    

 แปลว่า 
 บรรดาผู้กล่าวสอนในหมู่มนุษย์ ผู้ใดเป็นผู้ประเสริฐสุด เป็นพระ
ศากยมุนี จ าแนกพระธรรม ส าเร็จกิจที่จะต้องท าแล้ว ถึงฝั่งพระนิพพาน 
พรั่งพร้อมด้วยพละและวีริยะ เธอจงถึงผู้นั้นผู้เป็นพระสุคตเพ่ือเป็นที่พ่ึงที่
ระลึกเถิด ฯ๒๖ 

พึงทราบอรรถแห่งพยัญชนะ หรืออรรถตามที่เป็นจริง แห่ง พุทธ ศัพท์ ด้วยอาการ 
อย่างนี้ ฯ ในค าว่า ธมฺม  นี้ พึงทราบอธิบายดังต่อไปนี้ ชื่อว่าธรรม เพราะธ ารงรักษาท าผู้ที่บรรลุมรรค 
ท าให้แจ้งนิโรธ ปฏิบัติตามค าพร่ าสอน ไม่ให้ตกไปในอบายทุกข์ อนึ่ง ธรรมนั้นโดยความหมาย มี ๑๐ 
ประการ ด้วยอ านาจอริยมรรค ๔ สามัญญผล ๔ นิพพาน ๑ และปริยัติธรรม ๑ สมดังที่พระผู้มีพระ
ภาคตรัสไว้ในฉัตตมาณวกวิมานนั้นนั่นแลว่า 

 เธอจงถึงพระธรรมอันเป็นเหตุส ารอกราคะ มีสภาวะไม่หวั่นไหว ไร้
ความเศร้าโศก เป็นสภาวธรรมที่ปราศจากปัจจัยปรุงแต่ง ปราศจากสิ่ง
แปดเปื้อน น่าปรารถนา ละเอียดอ่อน ซึ่งพระตถาคตทรงจ าแนกไว้แจ่ม
แจ้งแล้วนี้เพื่อเป็นที่พ่ึงที่ระลึกเถิด ฯ๒๗ 

 ๒) สีลนิทฺเทส อธิบายเรื่องศีล 
 ตัวอย่างเช่น 

 “เย   คหฏฺ า   ปญฺ กรา    สีลวนฺโต   อุปาสกา, 

                                                      
๒๕ ส .ส. (บาลี) ๑๕/๘๔๖/๓๑๖, อุปาสกชนาลงฺการ. (บาลี) ๖๘. 
๒๖ ขุ.วิ. (ไทย) ๒๖/๘๗/๘๘๖. 
๒๗ ขุ.วิ. (ไทย) ๒๖/๘๗/๘๘๗.  



๒๕ 

 ธมฺเมน   ทารํ   โปเสนฺติ    เต   นมสฺสามิ   มาตลี”ติ.๒๘ 
เอตฺถ   สีลวนฺโตติ   ปทํ   อุทฺธริตฺวา   อุปาสกตฺเต   ปติฏฺ าย   ปญฺจหิปิ   ทสหิปิ   สีเลน   

สมนฺนาคโตติ   อตฺถวณฺณนา   กตา,   น   อฏฺ หีปีติ,   อถาปิ   “อุปาสโก   สีลวา   กลฺยาณธมฺโม   
ปริสโสภโน”ติ   อาทิกาย   ปริวารปาลิยา   วา   อตฺถํ   วิจาเรนฺเตน   อฏฺ กถาจริเยน   อุปาสโก   
สิลวาติ   ปทํ   อุทฺธริตฺวา   ปญฺจวา   ทสวา   สีลานิ   โกปยมาโนติ   อตฺโถ   ปกาสิโต,   เอวํ   ตสฺมา   
วุตฺตนเยน   อุโปสถสีลํ   สมาทาตพฺพํ. 

แปลว่า 
คฤหัสถ์เหล่าใด เป็นผู้ท าบุญ มีศีล เป็นอุบาสก เลี้ยงดูภรรยาโดยธรรม 
มาตลี เรานอบน้อมคฤหัสถ์และนักบวชเหล่านั้น๒๙ 

ท่านยกบทว่า สีลวนฺโต ในคาถานี้ขึ้นมาแล้วท าการพรรณนาเนื้อความว่า ด ารงอยู่ในความ
เป็นอุบาสก ประกอบด้วยศีล ๕ บ้าง ศีล ๑๐ บ้าง หาใช่ประกอบด้วยศีล ๘ ไม่ พระอรรถกถาจารย์ผู้
เมื่อจะพิจารณาเนื้อความแห่งบาลีที่เป็นบริวารเป็นต้นว่า เป็นอุบาสก มีศีล มีกัลยาณธรรม งามใน
บริษัท หรือยกบทว่า เป็นอุบาสก มีศีล แล้วประกาศเนื้อความว่า เห็นศีล ๕ แล้ว จึงท าให้ศีลทั้งหลาย
ให้ก าเริบ เพราะฉะนั้น พึงสมาทานอุโบสถศีลโดยนัยที่ท่านกล่าวไว้ด้วยอาการอย่างนี้ ฯ๓๐ 

๓) ธุตงคฺนิทฺเทส  อธิบายถึงเรื่องธุดงค์ 
ตัวอย่างเช่น  
อิทานิ “ปติรูปธุตงฺคสมาทาเนน  ตํ  ปริโสเธตฺวา”ติ  เอตฺถ  กิเลสานํ  ธุนนโต   ธุตงฺคานีต ิ  

ลทฺธนามานิ   ยานิ   เตรส   ภควตา   อนุโลมปฏิปทํเยว   อาราเธตุกามานํ   สาสนิกานํ   กุลปุตฺตาน ํ  
อนุญฺ าตานิ,   เสยฺยถิทํ  ปํสุกูลิกงฺคํ   เตจีวริกงฺคํ   ปิณฺฑปาติกงฺคํ   สปทานจาริกงฺคํ   เอกาสนิกงฺคํ   
ปตฺตปิณฺฑิกงฺคํ   ขฬุปจฺฉาภตฺติกงฺคํ   อารญฺ กงฺคํ   รุกฺขมูลิกงฺคํ   อพฺโภกาสิกงฺคํ   โสสานิกงฺคํ   
ยถาสนฺถติกงฺคํ   เนสชฺชิกงฺคนฺติ.   เตส ุ  ยาน ิ  คหฏฺ านํ   อนุรูปานิ   ตาน ิ  วิสุ อุทฺธริตฺวา   เตส ํ  
สมาทานาทิเภเทหิ   สทฺธึ   วินิจฺฉยกถา   วตฺตพฺพา.   เตสุ   จ   อุทฺธริยมาเนสุ   ปพฺพชิตาทิสุปิ   
เตสํ   กานิ   อนุรูปานีติ   สนฺเทโห   ชาเยยฺย   ตสฺมา   เตสมฺปิ   ตานิ   อุทฺธริตฺวาว   วกฺขาม,   
เอตฺถหิ   เตรสปิ   ภิกฺขูนํ   อนุรูปานิ   เอเกนาปิ   ยถาปฺปจฺจยํ   สกึ   กเมน   วา   สพฺพธูตงฺคานํ   
ปริภุญฺชิตพฺพตฺตา   สเจหิ   อพฺโภกาเส   อารญฺ กงฺคสมฺปนฺนํ   สุสานํ   โหติ   เอโกปิ   ภิกฺขุ    
เอกปฺปหาเรน  สพฺพธุตงฺคานิ  ปริภุญฺชิตุ สกฺโกตีติ.  ภิกฺขุณีนํ  ปน  อรญฺ กงฺคํ  คโณหียนสิกฺขาปเทน   
ขฬุปจฺฉาภตฺติกงฺค   อนติริตฺตโภชนสิกฺขาปเทน   ปฏิกฺขิตฺตํ.   อพฺโภกาสิก   รุกฺขมูลิก   โสสานิกงฺคานิ   

                                                      
๒๘ ส .ส. (บาลี) ๑๕/๙๓๐/๓๔๔. 
๒๙ ส .ส. (ไทย) ๑๕/๒๖๔/๓๘๕ 
๓๐ อุปาสกชนาลงฺการ. (ไทย) ๑๙๒. 



๒๖ 

ตาสํ  ทุปฺปริหารานิ  ทุติยิกาย  วินา  วาสสฺส  ปฏิกฺเขปา.  สมานจฺฉนฺทาย  จ  ทุติยิกาย   ทุลฺลภตฺตา.   
อิติ   ตาสํ   ปญฺเจว   เปตฺวา   อฏฺเ จานุรูปานิ.๓๑ 

แปลว่า 
บัดนี้ พระผู้มีพระภาคได้ทรงอนุญาตธุดงค์ ๑๓ ข้อที่ได้ชื่อว่า ธุดงค์ เพราะก าจัดกิเลส

ทั้งหลาย ในค าว่า ช าระกิเลสนั้นได้ด้วยการสมาทานธุดงค์ที่เหมาะสมไว้ส าหรับกุลบุตรทั้งหลาย ผู้สละ
โลกามิสได้แล้ว ไม่เยื่อใยทั้งในร่างกายและชีวิต มุ่งแต่จะให้อนุโลมปฏฺปทาเท่านั้นส าเร็จ คือ  
๑. ปังสุกูลิกังคะ (องค์แห่งภิกษุผู้มีการทรงไว้ซึ่งผ้าบังสุกุลเป็นปกติ) ๒. เตจีวริกังคะ (องค์แห่งภิกษุผู้มี
การทรงไว้ซึ่งไตรจีวรเป็นปกติ) ๓. ปิณฑปาติกังคะ (องค์แห่งภิกษุผู้มีการเที่ยวไปบิณฑบาตเป็นวัตร) 
๔. สปทานจาริกังคะ (องค์แห่งภิกษุผู้มีการเที่ยวไปตามล าดับเรือนเป็นปกติ) ๕. เอกาสนิกังคะ (องค์
แห่งภิกษุผู้มีการฉัน ณ อาสนะเดียวเป็นปกติ) ๖. ปัตตปิณฑิกังคะ (องค์แห่งภิกษุผู้มีการถือเอาก้อน
ข้าวในบาตรเป็นปกติ) ๗. ขลุปัจฉาภัตติกังคะ (องค์แห่งภิกษุผู้มีการฉันปัจฉาภัตรเป็นปกติ)  
๘. อารัญ กังคะ (องค์แห่งภิกษุผู้มีการอยู่ในป่าเป็นปกติ) ๙. รุกขมูลิกังคะ (องค์แห่งภิกษุผู้มีการอยู่ที่
โคนไม้เป็นปกติ) ๑๐. อัพโภกาสิกังคะ (องค์แห่งภิกษุผู้มีการอยู่ในที่กลางแจ้งเป็นปกติ) ๑๑. โสสานิกัง
คะ (องค์แห่งภิกษุผู้มีการอยู่ในป่าช้าเป็นปกติ) ๑๒. ยถาสันถติกังคะ (องค์แห่งภิกษุผู้มีการอยู่ใน
เสนาสนะตามที่จัดปูลาดไว้เป็นปกติ) ๑๓. เนสัชชิกังคะ (องค์แห่งภิกษุผู้มีการอยู่ด้วยการนั่งเป็นปกติ)  
ในบรรดาธุดงค์ ๑๓ ข้อนั้น ธุดงค์เหล่าใดเหมาะสมแก่คฤหัสถ์ พึงยกธุดงค์เหล่านั้นไว้ต่างหากแล้ว
กล่าววินิจฉยกถาพร้อมกับการแยกการสมาทานเป็นต้นซึ่งธุดงค์เหล่านั้น อนึ่งเมื่อธุดงค์เหล่านั้นถูกยก
ไว้ จะพึงเกิดความสงสัยว่า ธุดงค์แบบไหนเหมาะสมแก่กุลบุตรเหล่านั้นแม้ในการบรรพชาเป็นต้น  
เพราะฉะนั้น พวกเราจักยกธุดงค์เหล่านั้นขึ้นมากล่าวแก่กุลบุตรแม้เหล่านั้น  ด้วยว่าธุดงค์แม้ทั้ง ๑๓ 
ข้อในที่นี้เหมาะสมแก่ภิกษุทั้งหลาย  ก็ถ้ามีสุสานที่ถึงพร้อมด้วยอารัญ กังคะอยู่กลางแจ้ง ภิกษุแม้รูป
เดียวสามารถที่จะบริโภคธุดงค์ทั้งหมดได้พร้อมกัน เพราะธุดงค์ทั้งหมดภิกษุแม้รูปเดียวจะต้องบริโภค
ตามปัจจัยหรือตามล าดับคราวเดียว  ส่วนภิกษุณี อารัญ กังคะและขลุปัจฉาภัตติกังคะทั้ง ๒ ข้อ ทรง
ห้ามไว้ด้วยสิกขาบทเดียว องค์ ๓ คือ อัพโภกาสิกังคะ รุกขมูลิกังคะ โสสานิกังคะ นี้ ภิกษุณีรักษายาก 
เพราะการอยู่เว้นสหายย่อมไม่ควรแก่ภิกษุณี ก็แลในที่เช่นนั้น ห งสหายที่มีฉันทะเสมอกันหาได้ยาก 
หากหาได้เล่า ก็ไม่พ้นจากความอยู่คลุกคลีกัน เมื่อเป็นเช่นนั้น ภิกษุณีพึงเสพธุดงค์เพ่ือประโยชน์อันใด 
ประโยชน์อันนั้นก็ไม่พึงส าเร็จแก่เธอเลย พึงทราบว่า เพราะความที่ไม่พึงอาจบริโภคอย่างนี้ ธุดงค์
ส าหรับภิกษุณีท้ังหลายจึงลดไปเสีย ๕ คงเหลือ ๘ เท่านั้น ฯ๓๒ 

๔) อาชีวนิทฺเทส  อธิบายเรื่องอาชีพ 
ตัวอย่างเช่น 
อิทานิ   “ปญฺจวณิชฺชา   ปหายา”ติ   อาทิมฺหิ   ปน   “ปญฺจิมานิ   ภิกฺขเว   วณิชฺชาน ิ  

อุปาสเกน   อกรณียานิ   กตมานิ   ปญฺจสตฺถวณิชฺชา   สตฺตวณิชฺชา   มํสวณิชฺชา   มชฺชวณิชฺชา   

                                                      
๓๑ อุปาสกชนาลงฺการ. (บาลี) ๑๒๕. 
๓๒ อุปาสกชนาลงฺการ. (ไทย) ๒๕๕-๒๕๖. 



๒๗ 

วิสวณิชฺชา   อิมานิ   โข   ภิกฺขเว   ปญฺจวณิชชฺานิ   อุปาสเกน   อกรณียานี”ติ   วุตฺตตฺตา   
สตฺถวณิชฺชาทโย   ปญฺจวณิชชฺา   อุปาสกชเนหิ   อกรณียฺยา.    

ตตฺถ   “สตฺถวณิชฺชา”ติ  อาวุธภณฺฑํ  กตฺวา  วา  กาเรตฺวา   วา  ยถากถํ  วา  ปฏิลภิตฺวา   
ตสฺส   วิกฺกโย,   “สตฺตวณิชฺชา”ติ   มนุสฺสวิกฺกโย,   “มํสวณิชฺชา”ติ   สุนขาทโย   วิย   มิกสูกราทโย   
โปเสตฺวา   มํสํ   สมฺปาเทตฺวา   วิกฺกโย,   “มชฺชวณิชฺชา”ติ   ยํกิญฺจิ   มชฺชํ  โยเชตฺวา  ตสฺส  วิกฺกโย,   
ตตฺถ   ทุวิธํ   มชฺชํ   สุราจ   เมรยญฺจาติ   เตสํ   วิภาโค   เหฏฺ า   ปกาสิโตเยว.๓๓ 

แปลว่า 
บัดนี้ ก็ในค าเป็นต้นว่า ละการค้าขาย ๕ ประการ (ปญฺจวณิชฺชา ปหาย) อุบาสกไม่ควรท า

การค้าขาย ๕ ประการ มีการค้าขายศัสตราวุธเป็นต้น เพราะพระผู้มีพระภาคตรัสไว้ว่า  ภิกษุทั้งหลาย 
อุบาสกไม่ควรท าการค้าขาย ๕ ประการนี้ การค้าขาย ๕ ประการ อะไรบ้าง คือ ๑. การค้าขายศัสตรา
วุธ ๒. การค้าขายสัตว์ ๓. การค้าขายเนื้อ ๔. การค้าขายของมึนเมา ๕. การค้าขายยาพิษ ภิกษุ
ทั้งหลาย อุบาสกไม่ควรท าการค้าขาย ๕ ประการนี้แล ฯ๓๔ 

ในบรรดาการค้าขายทั้ง ๕ ประการเหล่านั้น การค้าขายศัสตราวุธ หมายถึงการให้สร้าง
อาวุธแล้วขายอาวุธนั้น  การค้าขายสัตว์ ในที่นี้หมายถึงการค้าขายมนุษย์ การค้าขายเนื้อ หมายถึงการ
เลี้ยงสัตว์มีสุกรเป็นต้นไว้ขาย หรือการขายเนื้อสัตว์ การค้าขายของมึนเมา หมายถึงการให้ปรุงของมึน
เมาชนิดใดชนิดหนึ่งแล้วขาย ในการค้าขายของมึนเมานั้น ของมึนเมามี ๑ อย่างคือ ๑.สุรา ๒. เมรัย 
การแยกของมึนเมาเหล่านั้นท่านประกาศไว้แล้วนั่นเองในหนหลัง๓๕ 

๕) ทสปุญฺญกิริยานิทเทส อธิบายเรื่องบุญกิริยาวัตถุ ๑๐ ประการ 
ตัวอย่างเช่น  
อิทานิ   “ทสปุญฺ กิรยิวตฺถูนิ   ปูเรนฺเตหี”ติ   เอตฺถ   ทสปุญฺ กิริยวตฺถูนิ   นาม   ทาน-

สีลภาวนาปจายนเวยฺยาวจฺจปตฺติทานานุโมทนธมฺมสวณธมฺมเทสนาทิฏฺ ชฺชุกมฺมสงฺขาตานิ  ทสธมฺมานิ.   
ตานิหิ   ปุญฺ ผลนิพฺพตฺตนโต   อตฺตสนฺตานํ   ปุนนโตจ   ปุญฺ าณิ,   กตฺตพฺพตาย   กิริยา   เตสํ   
อานิสํสานํ   วตฺถุตาย   วตฺถนุิจาติ  ปุญฺ กิริยวตฺถูนิ,   คณนโต   ทสปริมาณตฺตา   ทส   จ   ตาน ิ  
ปุญฺ กิริยวตฺถุนิจาติ  ทสปุญฺ กิริยวตฺถูนีติ   วุจฺจนฺติ.   ตตฺถ   ทียเต   เอเตนาติ   ทานํ,   เทยฺยธมฺม-
ปริจฺจาค   เจตนา   เอวํ   เสเสสุปิ.   เอตฺถ   เทยฺยธมฺมํนาม :- 

“อนฺนปานํ   วตฺถํ   ยานํ    มาลาคนฺธวิเลปนํ, 
เสยฺยาวสถปทีเปยฺยํ    ทานวตฺถุ   อิเม   ทสา”ติ.๓๖ 
แปลว่า 
บัดนี้ ธรรม ๑๐ ประการ คือ ๑. ทาน ๒. ศีล ๓. ภาวนา ๔. ความประพฤติอ่อนน้อม ๕. 

                                                      
๓๓ อุปาสกชนาลงฺการ. (บาลี) ๑๒๘. 
๓๔ องฺ.ปญฺจก-ฉกฺก. (ไทย) ๒๒/๑๗๗/๒๑๗. 
๓๕ อุปาสกชนาลงฺการ. (ไทย) ๒๕๙. 
๓๖ อุปาสกชนาลงฺการ. (บาลี) ๑๔๓-๑๔๔. 



๒๘ 

การขวนขวาย ๖. การแผ่ส่วนบุญ ๗. การอนุโมทนา ๘. การฟังธรรม ๙. การแสดงธรรม ๑๐. การท า
ความเห็นให้ตรง ชื่อว่าบุญกิริยาวัตถุ ๑๐ ประการ ในค าว่า ผู้บ าเพ็ญบุญกิริยาวัตถุ ๑๐ ประการ ฯ 
ด้วยว่า บุญกิริยาวัตถุเหล่านั้น ชื่อว่าบุญ เพราะให้เกิดผลบุญ และเพราะเติมเต็มสันดานของตน ชื่อว่า
กิริยา เพราะเป็นสิ่งที่ควรท า และชื่อว่าเป็นวัตถุ (ที่ตั้ง) เพราะวัตถุแห่งอานิสงส์เหล่านั้น ฉะนั้น จึงชื่อ
ว่าบุญกิริยาวัตถุ บุญกิริยาวัตถุ ๑๐ ประการนั้นด้วย ชื่อว่าเป็นบุญกิริยาวัตถุด้วย เพราะมี ๑๐ 
ประการโดยการนับ ฉะนั้น ท่านจึงเรียกว่า  บุญกิริยาวัตถุ ๑๐ ประการ ฯ ในบรรดาบุญกิริยาวัตถุ ๑๐ 
ประการเหล่านั้น ที่ชื่อว่าทาน เพราะรูปวิเคราะห์ว่า เป็นเหตุให้บุคคลให้ทาน ได้แก่ เจตนาในการ
บริจาคไทยธรรม ฯ ในบุญกิริยาวัตถุแม้ที่เหลือ ก็อย่างนี้ ฯ  ในบรรดาบุญกิริยาวัตถุ ๑๐ ประการนี้ ที่
ชื่อว่าไทยธรรม ได้แก่ 

 ทานวัตถุ ๑๐ ประการนี้ คือ ข้าว น้ า ผ้า ยาน ดอกไม้ ของหอม 
เครื่องลูบไล้ ที่นอน ที่อยู่อาศัย และประทีปฯ๓๗ 

๖) อนฺตรายกรธมฺมนิทฺเทส  อธิบายเรื่องธรรมก่ออันตราย 
ตัวอย่าง 
อิทานิ  “อนฺตรายกรธมฺเม  ปหายา”ติ  เอตฺถ  อริยานํ  อุปวาทวจนญฺเจว มาตุฆาตกาทโย   

จาติ   อิเม   สคฺคาปวคฺคสฺส   พาธกตฺตา   อนฺตรายกรธมฺมา   นาม.   เย   ปน   อนฺตรายกรธมฺเม   
อสาธุชนสํสคฺคาทีหิ   กโรนฺต ิ  เต   อริยูปวาทกา   เจว  อานนฺตริยกมฺมการกาติ  จ  วุจจฺนฺติ.   ยถาห   
พุทฺธปจฺเจกพุทฺธสาวกานํ   อริยานํ   อนฺตมโส   คิหี   โสตาปนฺนานมฺปิ   อนตฺถกามา   หุตฺวา    
อนฺติมวตฺถุนา  วา  คุณปริธํสเนน   วา   อุปวาทกา   อกฺโกสกา   ครหกา   อริยูปวาทกา   นามาติ.๓๘    

แปลว่า 
บัดนี้ ในค าว่า ละธรรมก่ออันตราย (อนฺตรายกรธมฺเม ปหาย) นี้ ธรรมเหล่านี้คือ การว่า

ร้ายพระอริยเจ้าและการฆ่ามารดาเป็นต้น ชื่อว่าธรรมก่ออันตราย เพราะห้ามสวรรค์และห้ามมรรค ฯ 
ก็บุคคลเหล่าใดกระท าธรรมก่ออันตรายด้วยการคลุกคลีกับคนไม่ดีเป็นต้น บุคคลเหล่านั้นท่านเรียกว่า 
คนว่าร้ายพระอริยเจ้าและคนท าอนันตริยกรรม ฯ  สมดังที่พระผู้มีพระภาคตรัสไว้ว่า  ผู้ว่าร้าย ผู้ด่า  
ผู้ติเตียนพระอริยเจ้า คือ พระพุทธเจ้า พระปัจเจกพุทธเจ้า และพระสาวกของพระพุทธเจ้า โดยที่สุด
แม้คฤหัสถ์ผู้เป็นโสดาบัน ด้วยอันติมวัตถุหรือด้วยการก าจัดคุณ ชื่อว่าผู้ว่าร้ายพระอริยเจ้า ฯ๓๙      

๗) กุสลธมฺมนิทฺเทส  อธิบายเรื่องกุศลธรรม 
ตัวอย่างเช่น 
อิทานิ   “โลกิยโลกุตฺตรา   สมฺปตฺติโย   สาเธตพฺพา”ติ   เอตฺถ   โลกิยสมฺปตฺติโย   นาม  

คหปติ   มหาสารสมฺปตฺติ   พฺราหฺมณมหาสาร   สมฺปตฺติ   ขตฺติยมหาสารสมฺปตฺติ   ปเทสรชฺชสมฺปตฺติ   
จกฺกวตฺติสมฺปตฺติ   เทวรชฺชสมฺปตฺติ    อาทิวเสน   เนกวิธา   โหนฺติ.   ตตฺถ   ยสฺมึ   เสฏฺ กุเล    
จตฺตาฬีสโกฏิธน    นิทหิตฺวา   ทิวเส   ทิวเส   ปญฺจมฺมน    วย   กโรติ   ทสมฺมน    อนฺโต   ปวิสติ   อย    

                                                      
๓๗ อุปาสกชนาลงฺการ. (ไทย) ๒๗๘. 
๓๘ อุปาสกชนาลงฺการ. (บาลี) ๑๕๙-๑๖๐. 
๓๙ อุปาสกชนาลงฺการ. (ไทย) ๒๙๓-๒๙๔. 



๒๙ 

คหปติมหาสารสมฺปตฺติ   นาม.   ยสฺมึ   พฺราหฺมณกุเล   อสีติ   โกฏิธน    นิทหิตฺวา   ทิวเส   ทิวเส   
ทสมฺมน    วย    กโรติ   วีสติ   อมฺมน    อนฺโต   ปวิสติ,   อย    พฺราหฺมณมหาสารสมฺปตฺติ   นาม.   
ยสฺมึ   ราชกุเล   โกฏิสต    ธน    นิทหิตฺวา   ทิวเส   ทิวเส   วีสติ   อมฺมน    วย    กโรติ,   จตฺตาฬีส   
อมฺมน    อนฺโต   ปวิสติ   อย    ขตฺติยมหาสารสมฺปตฺติ   นาม.   อุปาสกรตนาทิภาว    ปตฺโต   ปน    
อุปาสกชโน   เอตาปิ   สมฺปตฺติโย   อธิคนฺตฺวา   ตาหิ   อตฺตาน    อลงฺกโรติ   ปเทสรชฺชสมฺปตฺตินาม   
ทฺวิโยชนติโยชนวีสติ   ตึสติ   จตฺตาฬีส   ปณฺณาสสฏฺ สตฺตติ   อสีติ   นวุติ   วีสติโยชนสเต   าเน   
รชฺช    กโรนฺตาน    อนุภวิตพฺพอุฬารรชฺชสมฺปตฺติ.   ตมฺปิ   อธิกคนฺตฺวา   อุปาสกชโน   ตาหิ   อตฺตาน    
อลงฺกโรติ.๔๐ 

แปลว่า 
บัดนี้ ในค าว่า พึงให้โลกิยสมบัติและโลกุตตรสมบัติส าเร็จ (โลกิยโลกุตฺตรา สมฺปตฺติโย 

สาเธตพฺพา) นี้ สมบัติหลายอย่าง เป็นต้นว่า คหบดีมหาศาลสมบัติ พราหมณ์มหาศาลสมบัติ กษัตริย์
มหาศาลสมบัติ  ปเทสราชสมบัติ จักรพรรดิสมบัติ เทวราชสมบัติ ชื่อว่าโลกิยสมบัติ ฯ  ในบรรดา
สมบัติเหล่านั้น ทรัพย์สี่สิบโกฏิที่คหบดีเก็บไว้ในตระกูลเศรษฐีใด ใช้สอยห้าหม้อ เก็บไว้สิบหม้อทุกๆ
วัน ตระกูลเศรษฐีนี้ชื่อว่าคหบดีมหาศาลสมบัติ ฯ  ทรัพย์แปดสิบโกฏิที่พราหมณ์เก็บไว้ในตระกูล
พราหมณ์ใด ใช้สอยเพียงสิบหม้อ เก็บไว้ยี่สิบหม้อทุกๆ วัน ตระกูลพราหมณ์นี้ชื่อว่าพราหมณ์มหาศาล
สมบัติ ฯ ทรัพย์หนึ่งร้อยโกฏิ เป็นอย่างต่ าที่กษัตริย์เก็บไว้ในราชสกุลใด ใช้สอยเพียงยี่สิบหม้อ เก็บไว้สี่
สิบหม้อทุกๆ วัน ราชสกุลนั้นชื่อว่ากษัตริย์มหาศาลสมบัติ ฯ ก็อุบาสกผู้ถึงความเป็นอุบาสกแก้วเป็น
ต้นได้รับสมบัติแม้เหล่านี้ แล้วประดับตกแต่งตนเองด้วยสมบัติเหล่านั้น ชื่อว่าปเทสราชสมบัติ ได้ แก่ 
ราชสมบัติอันยิ่งใหญ่ที่พระราชาผู้ครองราชย์ในพ้ืนที่ประมาณ ๒ โยชน์ ๓ โยชน์ ๒๐ โยชน์ ๓๐ โยชน์ 
๔๐ โยชน์ ๕๐ โยชน์ ๗๐ โยชน์ ๘๐ โยชน์ ๙๐ โยชน์ และ ๑๒๐ โยชน์ จะพึงเสวย อุบาสกได้รับ
สมบัติแม้นั้นนั้นแล้วจึงประดับตกแต่งตนเองด้วยสมบัติเหล่านั้น ฯ๔๑ 

๘) โลกุตฺตรสมฺปตฺตินิเทส อธิบายเรื่องโลกุตตรสมบัติ 
ตัวอย่าง 
อิทานิ   โลกุตฺตรสมฺปตฺติโย   สาเธตพฺพาติ   เอตฺถ   โลกุตฺตรสมฺปตฺติโย   นาม   

อุปาทานกฺขนฺธสงฺขาตโลกโต   อุตฺตรนฺติ   อุตฺตินฺนาติ   วา   โลกุตฺตราติ   เอวํ   ลทฺธนามา   สมฺปตฺติ,   
สา   ติวิธา   โหติ   สาวกโพธิ   ปจฺเจกโพธิ   สมฺมาสมฺโพธีติ.   เอตฺถ   สาวกโพธิ   นาม   สตฺถุ    
ธมฺมเทสนาย   สวณนฺเต   ชาตตฺตา   สาวกาติ   เอวํ   ลทฺธนาเมหิ   สาวเกหิ   มคฺคปฏิปาฏิยา   
อธิคนฺตพฺโพ   สจฺจาภิสมโย.   ตถาหิ   วสิุทฺธิมคฺเค   วุตฺตนเยน   โสตาปตฺติมคฺคํ   ภาเวตวฺา    
ทิฏฺ วิจิกิจฺฉา   ปหาเณน   ปหีณาปายคมโน   สตฺตกฺขตฺตุปรโม   โสตาปนฺโน   นาม.   โส   ปน    
ติวิโธ   โหต,ิ   เอกพีชี   โกลํโกโล   สตฺตกฺขตฺตุปรโมติ.   ตตฺถ   เอกพีชี   นาม   เอกํ   ภวํ   สํสริตฺวา   
อรหตฺตํ   ปตฺโต,   โกลํ   โกโล   นาม   ทฺเว   วา   ตีณิ   วา   สนฺธาวิตฺวา   ทุกฺขสฺสนฺตกโร,   
สตฺตกฺขตฺตุปรโม   นาม   สตฺตมชาติโต   ปรํ   อุปฺปาทนารหสฺส   พนฺธสนฺตานสฺส   อรหตฺตปฺปตฺติยา   
                                                      

๔๐ อุปาสกชนาลงฺการ. (บาลี) ๑๖๓. 
๔๑ อุปาสกชนาลงฺการ. (ไทย) ๒๙๖-๒๙๗. 



๓๐ 

นิโรธตฺตา  สตฺตมภเว  ทุกฺขสฺสนฺตกโร,  สตฺตภวา  จ   สตฺตกฺขตฺตุ มนุสฺสโลเก   ปฏิสนฺธิคหณวเสน   
ทฏฺ พฺพา,   เทวโลกพฺรหฺมโลเกสุ   หิ   ตโต   อธิกตรมฺปิ   อุปฺปชฺชนฺติ   เยว.   ตสฺมา   วสิาขา จ   
อนาถปิณฺฑิโก   เสฏฺ    จ   สกฺโก   เทวราชาจาติ   อิเม   ตโย   ชนา   ภวนิกนฺติยา   พลวตรตฺตา   
ฉกามาวจเรสุ   อนุกฺกเมน   อุปฺปชฺชิตฺวา   ตตฺถ   ตตฺถายุปฺปมาเณน   มหนฺตึ   ทิพฺพสมฺปตฺตึ    
สมาปตฺติ   สุขญฺจ   อนุภวิตฺวา   ปรนิมฺมิตเทวโลเก   ตฺวา   ฌานํ   นิพฺพตฺเตตฺวา   พฺรหฺมโลเกปิ   
อนุกฺกเมน   อุปฺปชฺชนฺตา   ตตฺถายุปฺปมาเณน   อุทารํ   ปีติสุขํ  อนุภวิตฺวา   สุภกิณฺหตเล   ตฺวา   
มคฺคํ   ภาเวตฺวา   อนาคามิผลํ   ปตฺวา   ปญฺจสุทฺธาวาเสสุ   อนุกฺกเมน   อุปฺปชฺชนฺตา   ตตฺถ   
ตตฺถปิ   อายุปฺปมาเณน   สมาปตฺติสุขมนุภวิตฺวา   อกนิฏฺ ตเล   ตฺวา   อรหตฺตมคฺคํ   สจฺฉิกตฺวา   
นิพฺพานปุรํ   ปวิสนฺติ.   อปโร   ราคโทสโมหานํ   ตนุตฺตกรํ   สกทาคามิ   มคฺคํ   ภาเวตฺวา    
สกทาคามิ   นาม   โหติ,   สกิเทว   อิมํ   โลกํ   ปฏิสนธฺวิเสนาคจฺฉติ,   ตตฺถ   เอกจฺโจ   กามภเว   
สกทาคามิผลํ   สจฺฉิกโรติ,   เอกจฺโจ   รูปภเว,   เอกจฺโจ   อรูปภเวติ   โสปิ   เอวํ   ติวิโธ   โหต.ิ๔๒ 

แปลว่า 
บัดนี้ ในค าว่า พึงให้โลกุตตรสมบัติส าเร็จ นี้ สมบัติที่ได้ชื่อว่าโลกุตตระ เพราะข้ามไป หรือ

พ้นไปจากโลกกล่าวคืออุปาทานขันธ์ สมบัตินั้นมี ๓ ประการ คือ ๑. สาวกโพธิ ๒. ปัจเจกโพธิ ๓. 
สัมมาสัมโพธิ ฯ การตรัสรู้สัจจะที่เหล่าสาวกผู้ที่ได้ชื่ออย่างนี้ว่าสาวก เพราะเกิดในที่สุดแห่งการฟัง
พระสัทธรรมของพระศาสดา พึงบรรลุโดยล าดับแห่งมรรค ชื่อว่าสาวกโพธิ ในบรรดาสมบัติ ๓ 
ประการเหล่านี้ ฯ จริงดังนั้น พระโสดาบันผู้ละการไปอบายได้แล้ว เพราะเจริญโสดาปัตติมรรคโดยนัย
ที่กล่าวไว้แล้วในปกรณ์วิเศษชื่อวิสุทธิมรรคแล้วละทิฏฐและวิจิกิจฉาได้ ชื่อว่าพระโสดาบันประเภทสัต
ตักขัตตุปรมะ ก็พระโสดาบันนั้นมี ๓ ประเภท คือ ๑. เอกพีชี ๒. โกลังโกละ ๓. สัตตักขัตตุปรมะ ฯ ก็
พึงทราบวินิจฉัยในค าว่า เอกพีชี มีพืชเดียว นี้ต่อไป บุคคลใดได้เป็นพระโสดาบันแล้ว ละเพียงอัตภาพ
เดียวเท่านั้นแล้วส าเร็จเป็นพระอรหันต์ บุคคลนี้ ชื่อ เอกพีชี  สมดังที่พระผู้มีพระภาคเจ้าตรัสไว้ว่า ก็
แล เอกพีชีบุคคล เป็นไฉน บุคคลบางคนในโลกนี้ เพราะสังโยชน์ ๓ หมดไปอย่างสิ้นเชิง จึงเป็นพระ
โสดาบัน ซึ่งไม่มีความตกต่ าเป็นธรรมดา เที่ยงแท้ มุ่งหน้าแต่จะตรัสรู้ ท่องเที่ยวไปสู่ภพมนุษย์อีกครั้ง
เดียวเท่านั้นแล้ว ก็จะท าที่สุดแห่งทุกข์ได้ บุคคลนี้เรียกว่า เอกพีชี เป็นผู้มีพืช (การเกิด) ครั้งเดียว ฯ 
ส่วนบุคคลใด ท่องเที่ยวไป ๒-๓ ภพแล้ว จึงจะท าที่สุดทุกข์ได้บุคคลนี้ ชื่อโกลังโกละ (ผู้ออกจาก
ตระกูลไปสู่ตระกูล)  สมดังที่พระผู้มีพระภาคเจ้าตรัสไว้ว่า ก็แล โกลังโกลบุคคล เป็นไฉน บุคคลบาง
คนในโลกนี้เพราะสังโยชน์ ๓ หมดไปอย่างสิ้นเชิง จึงเป็นพระโสดาบัน ซึ่งไม่มีความตกต่ าเป็นธรรมดา 
แน่นอนมุ่งหน้าแต่จะตรัสรู้ เขาเที่ยววิ่งไปอีกสองหรือสามตระกูลแล้ว จึงจะท าที่สุดแห่งทุกข์ได้ บุคคล
นี้เรียกว่า โกลังโกละ ผู้จากตระกูลสู่ตระกูล ฯ ผู้ที่เกิดขึ้นอีกอย่างมากก็แค่ ๗ ครั้ง ไม่ถือเอาภพที่ ๘ นี้
ชื่อสัตตักขัตตุปรมะ (มีเจ็ดครั้งเป็นอย่างยิ่ง) สมดังที่พระพุทธเจ้าตรัสไว้ว่า ก็แล สัตตักขัตตุปรมบุคคล 
เป็นไฉน บุคคลบางคนในโลกนี้ เพราะสังโยชน์ ๓ สิ้นไปอย่างสิ้นเชิง จึงเป็นพระโสดาบันที่ไม่มีความ
ตกต่ าเป็นธรรมดาเป็นผู้แน่นอน มุ่งหน้าแต่จะตรัสรู้ เขาท่องเที่ยวไปสู่เทพและมนุษย์ อีก ๗ ครั้งแล้ว 

                                                      
๔๒ อุปาสกชนาลงฺการ. (บาลี) ๑๗๕. 



๓๑ 

จึงจะท าที่สุดแห่งทุกข์ได้ บุคคลนี้เรียกว่า สัตตักขัตตุปรมะ ผู้อย่างมากก็เจ็ดครั้ง ฯ  เพราะเหตุนั้น ชน 
๓ คนเหล่านี้คือ ๑. วิสาขาอุบาสิกา ๒. อนาถปิณฑิกเศรษฐี ๓. ท้าวสักกเทวราช บังเกิดแล้วโดยล าดับ
ในเทวโลกชั้นกามาวาจรภูมิ ๖ (คือ ๑. ชั้นจาตุมหาราช ๒. ชั้นดาวดึงส์ ๓. ชั้นยามา ๔. ชั้นดุสิต ๕. 
ชั้นนิมมานรดี ๖. ชั้นปรนิมมิตวสวัตดี) เพราะความปรารถนาในภพมีก าลังมากกว่า เสวยทิพยสมบัติ
มากมายและสมาบัติสุขโดยประมาณอายุในเทวโลกนั้นๆ ด ารงอยู่ในเทวโลกที่ผู้อ่ืนเนรมิต ให้ฌาน
บังเกิดขึ้นแล้วเกิดขึ้นโดยล าดับแม้ในพรหมโลก เสวยปีติสุขอันยิ่งใหญ่โดยประมาณอายุในพรหมโลก
นั้น ด ารงอยู่ในชั้นสุภกิณหพรหม เจริญมรรคแล้วบรรลุอนาคามิผลแล้วเกิดขึ้นโดยล าดับในชั้น
สุทธาวาส ๕ เสวยสมาบัติสุขโดยประมาณอายุในชั้นสุทธาวาส ๕ นั้นๆ แล้วด ารงอยู่ในชั้นอกนิฏฐ
พรหมโลก ท าให้แจ้งซึ่งอรหัตตมรรคแล้วเข้าไปสู่บุรีคือพระนิพพาน ฯ๔๓ 

๙) ปุญฺญผลสาธกนิทฺเทส อธิบายเรื่องความส าเร็จแห่งผลบุญ 
ตัวอย่างเช่น  
อิทานิ   อิมสฺมึ   อุปาสกชนาลงฺกาเร   เย   สลีาทโย   กุสลธมฺมา   นิทฺทิฏฺ า   น   ปเนสํ   

การโก  อตฺตา  นิทฺทิฏฺโ ,  ตสฺส  ห ิ  การกสฺส  เวทกสฺส  อตฺตโน  อภาเว  สีลาทีนํ  กุสลธมฺมาน ํ  
อภาโว   สิยา,   เตสมภาโว   ตทายตฺตวุตฺตีนํ   เตสํ   วิปากานมฺปิ   อภาโว   โหติ,   ตสฺมา    
สีลาทีนํ   กุสลธมฺมานํ   เทสนา   นิรตฺถิกาติ   โยเชยฺย,   ตสฺเสวํ   ปริหาโร   วตฺตพฺโพ,   นายํ   
นิรตฺถิโกปายเทสนา,   ยทิ   การกสฺส   อภาวา   สีลาทีนํ   กุสลธมฺมานมภาโว   สิยา   ตยา   
ปริกปฺปิตสฺส   อตฺตโนปิ   อภาโว   สิยา,   กึ   การณนฺติ   เจ   ตสฺส   อตฺตโน   อญฺ สฺส    
การณสฺสาภาวโต   การกาภาเวปิ   กตฺตา   อตฺถีติ   เจ   ตถา   สลีาทินมฺปิ   กุสลานํ   อสติป ิ   
กตฺตริ   อตฺถิตา   อุปคนฺตพฺพา,   กุโตยํ   ตจ   ตตฺถานุโรโธ   อิธ   วโิรโธติ,   ตถาปิ   ยถาปน   โลเก   
การกาภาเวปิ   ป วิ   อาปเตชุตุาทโย   ปฏิจฺจ   องฺกุราทีนํ   อภินิพฺพตฺติ   ทิสฺสติ,   ตถา   เอเตสํ   
สีลาทีนํ   กุสลานํ   ธมฺมานํ   เหตุปฺปจฺจยสามคฺคิยา   อภินิพฺพตฺติ   โหตีติ   เวทิตพฺพา.๔๔ 

แปลว่า 
บัดนี้ กุศลธรรมมีศีลเป็นต้นเหล่าใดที่ท่านแสดงไว้อุปาสกชนาลังการนี้ แต่ท่านหาได้แสดง

อัตตาหรือตัวตนที่เป็นตัวกระท ากุศลธรรมมีศีลเป็นต้นเหล่านั้นไว้ไม่ เพราะว่าเมื่อไม่มีตัวตันที่เป็นตัว
กระท า ที่เป็นตัวรับรู้นั้น กุศลธรรมมีศีลเป็นต้นก็จะไม่มี  การที่กุศลธรรมมีศีลเป็นต้นเหล่านั้นไม่มี ก็
จะเป็นความไม่มีแม้แห่งวิบากทั้งหลายของกุศลธรรมมีศีลเป็นต้นเหล่านั้นที่เป็นไปเกี่ยวเนื่องกับกุศล
ธรรมมีศีลเป็นต้นนั้นด้วย เพราะเหตุนั้น การแสดงกุศลธรรมมีศีลเป็นต้นก็จะไร้ประโยชน์ การบริหาร
ผู้แสดงนั้นพึงกล่าวไว้ด้วยอาการอย่างนี้ การแสดงโดยอุบายนี้ก็จะไม่ไร้ประโยชน์ หากว่าจะไม่มีกุศล
ธรรมมีศีลเป็นต้นเพราะไม่มีผู้กระท า ก็จะไม่มีแม้ตัวตนที่ท่านก าหนดไว้ หากมีค าถามว่า เพราะเหตุ
อะไร ตอบว่า เพราะแม้เมื่อไม่มีการก เพราะอัตตาหรือตัวตนนั้นไม่มีเหตุอ่ืน อัตตาก็ยังมีอยู่ พึง
ประสบความที่กุศลธรรมแม้มีศีลเป็นต้นมีอยู่ในอัตตาบางอย่างแม้ที่ไม่มีอยู่อย่างนั้น ความขัดแย้งใน

                                                      
๔๓ อุปาสกชนาลงฺการ. (ไทย) ๓๑๐-๓๑๑. 
๔๔ อุปาสกชนาลงฺการ. (บาลี) ๑๗๙-๑๘๐. 



๓๒ 

เรื่องนี้ที่เป็นการอนุโลมตามในอัตตานั้นจักมีแต่ที่ไหน พึงทราบว่า เปรียบเหมือนความบังเกิดแห่งหน่อ
เป็นต้นย่อมปรากฏเพราะอาศัยปฐวีธาตุ อาโปธาตุและเตโชธาตุเป็นต้น ถึงแม้จะไม่มีการกระท าในโลก
ฉันใด ความบังเกิดแห่งกุศลธรรมมีศีลเป็นต้นเหล่านี้ก็มีได้เพราะความพร้อมเพรียงแห่งเหตุปัจจัยฉัน
นั้น ฯ๔๕   

ค. นิคมคาถา ว่าด้วยค าลงท้าย 
นิคมคาถาว่าด้วยค าลงท้าย  กล่าวถึงการจัดหมวดหมู่ว่าด้วยค าลงท้ายในคัมภีร์ อุปาสก 

ชนาลังการ  ในการแต่งคัมภีร์ต่างๆ ในทางพระพุทธศาสนา ผู้แต่งมักจะพรรณนาเรื่องต่างๆ ไว้ในบท
ลงท้าย ที่เรียกว่า นิคมวรรณนา พระอานนท์ พระเถระชาวศรีลังการ ผู้แต่งคัมภีร์อุปาสกชนาลังการ
เช่นเดียวกันได้แต่งค าลงท้ายไว้เป็นคาถาได้แก่  

 อนึ่ง ในอุปาสกชนาลังการนี้ หากจะมีปรากฏบางสิ่งบางอย่างที่ไม่
เหมาะสมหรือผิดพลาดไปบ้าง จะโดยอรรถก็ตาม โดยคัมภีร์ก็ตาม โดย
สูตรก็ตาม ผู้มีปัญญาก็ควรพิจารณาดูเบื้องต้นและเบื้องปลายบ่อยๆ แล้ว
ถือเอา ไม่ควรถือเอาที่เป็นโทษ 
 เนื้อความท่ีประกอบด้วยกถามีนิทานเป็นต้น ที่ไม่เจือปนไม่ยุ่งเหยิง 
ด้วยนิกายและลัทธิอ่ืน ที่อาศัยผลแห่งเหตุการณ์ความเป็นไปของเหล่า
ภิกษุผู้อยู่ในมหาวิหาร ท่านประกาศไว้เพราะเหตุใด 
 เพราะเหตุนั้น ข้าพเจ้าผู้ต้องการประโยชน์เกื้อกูล ผู้ต้องการให้เกิด
ประโยชน์แก่มวลประชา เมื่อจะท าสิ่งใดจึงท าด้วยความเอ้ือเฟ้ือใน 
อุปาสกชนาลังการนี้  
 ขอสัตว์ทั้งหลายจงประสบบุญอันเป็นความสุขที่ข้าพเจ้าได้รับแล้ว 
เพราะการกระท านั้น  
 ขอความด าริ อันดีงามจงถึงความส าเร็จแก่สัตว์ทั้ งหลายโดย
ปราศจากอันตราย ด้วยอาการอย่างนั้น  
 อนึ่ ง ภิกษุใด ผู้มีศรัทธา มีทรัพย์มาก เกิดในตระกูลที่ ใหญ่โต
มโหฬารมาก่อน ในเมืองที่มีชื่อเสียงที่ปรากฏโดยนามว่าสิริวัลลภ เป็นผู้
ปรากฏแล้วว่า สูงสุดในโลก ผู้ด ารงอยู่ในโอวาทที่ท่านประทานให้แล้ว
เพ่ือจะได้ซาบซึ้งถึงค าสอนของพระชินเจ้า 
 ภิกษุใดที่อยู่ในภูมิภาคใกล้เคียงกับมณฑลแห่งแผ่นดินสีเหลือง มี
สัจจะเป็นทรัพย์ มีความสามารถในวิธีการหรือรูปแบบ ปรากฏแล้วว่า 
โจฬคังกะวิหารทั้งหลายอันรื่นรมย์ มีทัศนวิสัยที่ดี ที่ภิกษุนั้นให้สร้างแล้ว  
มีอยู่ ๓ หลัง ส่องแสงเปล่งปลั่งดุจเครื่องประดับชื่อกิรีฏะ 
 บรรดาวิหาร ๓ หลังนั้น วิหารใดเด่นเป็นสง่า ดูน่ารัก สมบูรณ์ด้วย
น้ าเย็น เป็นที่อยู่แห่งกลุ่มดอกบัวนานาพันธุ์เป็นที่พบปะกันเพ่ือความ
บันเทิงใจของชนจ านวนมาก 

                                                      
๔๕ อุปาสกชนาลงฺการ. (ไทย) ๓๑๖. 



๓๓ 

 ความรุ่งโรจน์ของวิหารนั้น ส่องแสงเปล่งปลั่ง เหมือนดอกลดาวัลย์ 
และก้านดอกไม้ที่แตกสาขาออก เป็นที่มุ่งหวังหรือพ่ึงพาของหมู่สัตว์
เหมือนเป็นบันไดพาไปสู่ภพของเทพชั้นไตรทศ(ภพดาวดึงส์) ก าจัดความ
ทุกข์โศก น่ารื่นรมย์ ปรากฏแล้วว่า ผรณี เป็นบ่อเกิดแห่งคุณ อันวิญญูชน
ทั้งหลายแสดงแล้วว่าเปรมปัลลิ  
 พระเถระทั้งหลายผู้เป็นดุจธงในเกาะตัมพปัณณิ ผู้มีพระสัทธรรม
เป็นโคจรทุกเมื่อ มาปรากฏตนเพ่ือความเจริญรุ่งเรืองแห่งพระศาสนาใน
เกาะลังกาที่เนืองแน่นไปด้วยชาวทมิฬทั้งสิ้น เมื่อจะอนุรักษ์ต าราหรือ
คัมภีร์ จึงส าเร็จการอาศัยอยู่ในวิหารใด   
 อุปาสกชนาลังการนี้ ที่ย้อมหรือแต้มด้วยการประดับอยู่ทุกเมื่อ อัน
ข้าพเจ้าอยู่ที่ปราสาทอันน่ารื่นรมย์ทางตะวันออกเฉียงเหนือของวิหารนั้น 
ได้รจนาไว้แล้ว ฯ๔๖   

๒.๑.๗ ลักษณะการประพันธ์คัมภีร์อุปาสกชนาลังการ 

ลักษณะการประพันธ์ในคัมภีร์อุปาสกชนาลังการ โดยพระอานนท์ ชาวศรีลังกาผู้แต่งได้
แต่งมีลักษณะของการประพันธ์คัมภีร์ ผู้วิจัยแบ่งออกเป็น ๒ ส่วนดังต่อไปนี้ 

ก. การประพันธ์แบบร้อยแก้ว 

การประพันธ์คัมภีร์อุปสกชนาลังการแบบร้อยแก้ว หมายถึง คัชชะ แปลว่า ร้อยแก้ว  
ความเรียง เรียก จุณณิยะ บ้าง หมายถึง คัมภีร์สีมาวิโสธนีเป็นต้นที่ไม่มีคาถา คัชชะมี ๑ ประเภท คือ 

๑) อาขยายิกะ เรื่องจริงที่กล่าวถึงเหตุการณ์อย่างใดอย่างหนึ่ง เช่น ชีวประวัติ เป็นต้น 

๒) กถา เรื่องท่ีแต่งจากจินตนาการ เช่น นิทาน เป็นต้น 

ในคัมภีร์อภิธานัปปทีปิกากล่าวลักษณะของคัชชะทั้งสองว่า อาขฺยายิโกปลทฺธตฺถา 
ปพนฺธกปฺปนา กถา ค าที่มีเนื้อหาเป็นความจริง ชื่อว่า อาขยายิกะ ค าที่แต่งด าริขึ้นเอง ชื่อว่า กถา 
ผู้วิจัยจะได้น าเอาบทประพันธ์ในลักษณะคัชชะ มาเป็นตัวอย่างไว้ในคัมภีร์สีมาวิโสธนี และจะได้
น าเสนอพอเป็นตัวอย่างดังต่อไปนี้ 

อิทานิ   “ทสปุญฺ กิริยวตฺถูนิ   ปูเรนฺเตหี”ติ   เอตฺถ   ทสปุญฺ กิริยวตฺถูนิ   นาม   ทาน-
สีลภาวนาปจายนเวยฺยาวจฺจปตฺติทานานุโมทนธมฺมสวณธมฺมเทสนาทิฏฺ ชฺชุกมฺมสงฺขาตานิ  ทสธมฺมานิ.   
ตานิหิ   ปุญฺ ผลนิพฺพตฺตนโต   อตฺตสนฺตานํ   ปุนนโตจ   ปุญฺ าณิ,   กตฺตพฺพตาย   กิริยา   เตสํ   
อานิสํสานํ   วตฺถุตาย   วตฺถนุิจาติ  ปุญฺ กิริยวตฺถูน,ิ   คณนโต   ทสปริมาณตฺตา   ทส   จ   ตาน ิ  
ปุญฺ กิริยวตฺถุนิจาติ  ทสปุญฺ กิริยวตฺถูนีติ   วุจฺจนฺติ.   ตตฺถ   ทียเต   เอเตนาติ   ทานํ,   เทยฺยธมฺม-
ปริจฺจาค   เจตนา   เอวํ   เสเสสุปิ.๔๗ 

                                                      
๔๖ อุปาสกชนาลงฺการ. (ไทย) ๓๑๙-๓๒๐. 
๔๗ อุปาสกชนาลงฺการ. (บาลี) ๑๔๓-๑๔๔. 



๓๔ 

แปลว่า 
บัดนี้ ธรรม ๑๐ ประการ คือ ๑. ทาน ๒. ศีล ๓. ภาวนา ๔. ความประพฤติอ่อนน้อม ๕. 

การขวนขวาย ๖. การแผ่ส่วนบุญ ๗. การอนุโมทนา ๘. การฟังธรรม ๙. การแสดงธรรม ๑๐. การท า
ความเห็นให้ตรง ชื่อว่าบุญกิริยาวัตถุ ๑๐ ประการ ในค าว่า ผู้บ าเพ็ญบุญกิริยาวัตถุ ๑๐ ประการ ฯ 
ด้วยว่า บุญกิริยาวัตถุเหล่านั้น ชื่อว่าบุญ เพราะให้เกิดผลบุญ และเพราะเติมเต็มสันดานของตน ชื่อว่า
กิริยา เพราะเป็นสิ่งที่ควรท า และชื่อว่าเป็นวัตถุ (ที่ตั้ง) เพราะวัตถุแห่งอานิสงส์เหล่านั้น ฉะนั้น จึงชื่อ
ว่าบุญกิริยาวัตถุ บุญกิริยาวัตถุ ๑๐ ประการนั้นด้วย ชื่อว่าเป็นบุญกิริยาวัตถุด้วย เพราะมี ๑๐ 
ประการโดยการนับ ฉะนั้น ท่านจึงเรียกว่า  บุญกิริยาวัตถุ ๑๐ ประการ ฯ ในบรรดาบุญกิริยาวัตถุ ๑๐ 
ประการเหล่านั้น ที่ชื่อว่าทาน เพราะรูปวิเคราะห์ว่า เป็นเหตุให้บุคคลให้ทาน ได้แก่ เจตนาในการ
บริจาคไทยธรรม ฯ ในบุญกิริยาวัตถุแม้ที่เหลือ ก็อย่างนี้ ฯ๔๘ 

ข. การประพันธ์แบบร้อยกรอง 

การประพันธ์คัมภีร์อุปาสกชนาลังการแบบร้อยกรอง หมายถึง ปัชชะ แปลว่า ร้อยกรอง  
เรียก คาถาบ้าง หมายถึง คัมภีร์สีมาวิโสธนีเป็นต้นที่ประพันธ์ด้วยคาถาล้วนๆ มีบทประพันธ์ประเภท
ร้อยกรอง ในพระบาลีเรียกว่า คาถา ในสัททศาสตร์เรียกว่า ฉันท์ หรือ ฉันทลักษณ์ หรือต าราฉันท์ 
บทประพันธ์ประเภทนี้ ท่านผู้รจนานิยมใช้ค าศัพท์ที่มีเสียงไพเราะมักระวังเรื่อง สิถิล ธนิต ตลอดจน
คณะฉันท์ต่างๆ โดยมากรจนาขึ้นเพ่ือใช้ขับขาน ย่อความ ท่องจ า และสาธยายเป็นต้น ในงานวิจัยนี้
เท่าท่ีผู้วิจัยได้ค้นพบมีเฉพาะปัฐยาวัตรฉันท์เท่านั้น ผู้วิจัยจะได้น าเสนอพอเป็นตัวอย่างดังต่อไปนี้  

ค าว่า ปัฐยาวัตร  หมายถึง ปัฐยาวัต ชื่อฉันท์ชนิดหนึ่ง ซึ่งก าหนดด้วยอักษร ๓๑ ค า มี ๔ 
บาท บาทละ ๘ ค า, บัฐยาพฤต หรือ อัษฎกฉันท์ ก็เรียก (ป. ปฐฺยาวตฺต) ปัฐยาวัตร แปลว่า คาถาที่
สวดเป็นท านองจตุราวัตร คือ หยุดทุก ๔ ค า มีศึกษาว่า ปจิตพฺพโต ปฐฺยา จ สา จตุรา วตฺเตน 
ปริวตฺตพฺพโต วตฺตญฺจาติ ปฐฺยาวตฺต   

ฉันท์นี้ ก าหนดบาทหนึ่งมี ๘ อักษร ก าหนดคณะเพียง ๑ คณะ คือ ยะ คณะ กับ ชะ คณะ 
โดยมีกฎเกนฑ์ ที่พ่ึงท าความเข้าใจ ดังนี้ 

 ๑) อักษร (ค า) ตัวต้น และตัวท้ายของทุกบาท ไม่นับเข้าเป็นคณะเรียกว่า “อักษร
ลอย” จะมีเสียงเป็นครุหรือลหุก็ได้ ไม่มีข้อห้าม 

  ๒) ห้ามลง นะ คณะ (สมุนี) และ สะ คณะ (สุคโต) ในต าแหน่งอักษรที่ ๑-๓-๔ ของ
ทุกๆ บาท อีก ๖ คณะใช้ลงในต าแหน่งนี้ได้ตามถนัดแต่พึงระวัง อย่านับอักษรที่ ๑ ซึ่งเป็นอักษรลอย
ในทุกบาทเข้าใน นะ คณะ และ สะ คณะ ด้วย เพราะได้รับค ายกเว้นไม่นับเข้ าเป็นคณะอยู่แล้ว จ า
ง่ายๆ และสังเกตง่ายๆ ว่า “อักษรที่ ๑ และที่ ๓ ของทุกบาทในฉันท์นี้ห้ามมีเสียงสั้นติดกันทั้ง ๑ 
อักษร” ทั้งนี้เพราะ นะ คณะ และ สะ คณะ มีเสียงซ้ ากัน ๑ ค าแรก คือ สุมุนิ สุคโต ดังนั้น อักษรที่ ๑ 
และที่ ๓ จะต้องเป็นครุ ตัวใดตัวหนึ่ง จะอยู่ข้างหน้าหรือข้างท้ายก็ได้ เช่น อิติ เต ภิกฺขโว... สุมงฺคล ... 
สุมุหุตฺต ... เช่นนี้ไช้ได้ แต่ว่าโส ภควตา... อิติปิ โส..... ต  สุมุหุตฺต ..... เช่นนี้ใช้ไม่ได้ ถือเป็นผิดกฎเกณฑ์ 

                                                      
๔๘ อุปาสกชนาลงฺการ. (ไทย) ๒๗๘. 



๓๕ 

 ๓) ลง ยะ คณะ (มเหสี) ในอักษรที่ ๕-๖-๗ ของบาทที่ ๑ และบาทที่ ๓ ซึ่งอยู่ปีก
ซ้ายมือเวลาเขียน จ าง่ายๆ ว่า “อักษรที่ ๕-๖-๗ ในบาทขอน ต้องมีเสียงสั้น-ยาว—ยาว” เสมอเช่น 
มโนปุพฺพงฺคมา ธมฺมา... มนสา เจ ปทฏฺเฐน...... อตฺตา หิ อตฺตโน นาโถ เป็นต้น 

  ๔) ลง ชะ คณะ (มุนินทา) ในอักษรที่ ๕-๖-๗ ของบาทคู่ คือ บาทที่ ๑ และบาทที่ ๔ 
ซึ่งอยู่ทางซีกขวามือเวลาเขียน จ าง่ายๆ ว่า “อักษรที่ ๕-๖-๗ ในบาทคู่ต้องมีเสียงสั้น-ยาว-สั้น” เสมอ 
เช่น มโนเสฎฐา มโนมยา ภาสติ วา กโรติ วา โก หิ นาโถ ปโร สิยา เป็นต้น 

 เพ่ือความเข้าใจฉันทลักษณ์ในคัมภีร์สีมาวิโสธนีผู้วิจัยขอใส่ล าดับเลข เพ่ือก าหนด
ล าดับคาถา ดังต่อไปนี้ 

ตัวอย่างบทประพันธ์แบบปัฐยาวัตรในคัมภีร์อุปาสกชนาลังการ 
 

ลักษณะปัฐยาวัตรฉันท์ 
  วิสมปาท     สมปาท 
คณะ  ห้าม น-ส-คณะ ย-คณะ    ห้าม น-ส-คณะ ช-คณะ  

พยางค์ ๑ ๑ ๓ ๔ ๕ ๖ ๗ ๘  ๑ ๑ ๓ ๔ ๕ ๖ ๗ ๘ 

สูตร ส เม สุ สิน ฺ ธ ุ โต เช น  ปฐฺ ยา วตฺ ต  ป กิตฺ ติ ต  

สัญลักษณ ์ ๐ ๐ ๐ ๐ ๑ ๑ ๑ ๐  ๐ ๐ ๐ ๐ ๑ ๑ ๑ ๐ 

๑) ปัฐยาวัตรฉันท์ ตัวอย่าง เช่น 
 โย   เตส    ปวโร   อาสิ    วิหาโร   จารุทสฺสโน, 
 สีตลูทกสมฺปนฺโน    นานาทุมคณาลโย. 
 อเนกชนสมฺโมท    นยนาลิสมาคโม, 
 ตสฺส   กิตฺติลตาปุปฺผ    มญฺชรี   วิย   ภาสุรา. 
 ติทสาลยนิสฺเสนิ    วิย   ชนฺตุปรายโน, 
 อฆาปหรโณ   รมฺโม    ผรณ ี  อิติ   วิสฺสุโต. 
 คุณากโร   เปรมฺปลฺลิ    อิติ   วิญฺญูหิ   ทสฺสิโต, 
 ลงฺกาทีปมฺหิ   สกเล    ทมิฬานลสมากุเล. 
 อาคตา   ปาตุมตฺตาน     ภุโย   สาสนวุทฺธิยา, 
 ตมฺพปณฺณิทฺธชา   เถรา    สทา   สทฺธมฺมโคจรา. 
 อาคม    อนุรกฺขนฺตา    ยสฺม ึ  วาสมกปฺปยุ, 
 ตสฺส   ปุพฺพุตฺตเร   รมฺเม    ปาสาเท   วสตา   มยา, 
 รจิโตยมลงฺกาโร    สทา   สชฺชนรญฺชโกติ.๔๙ 

แปลว่า 
 บรรดาวิหาร ๓ หลังนั้น วิหารใดเด่นเป็นสง่า ดูน่ารัก สมบูรณ์ด้วย

                                                      
๔๙ อุปาสกชนาลงฺการ. (บาลี) ๑๘๔-๑๘๕. 



๓๖ 

น้ าเย็น เป็นที่อยู่แห่งกลุ่มดอกบัวนานาพันธุ์เป็นที่พบปะกันเพ่ือความ
บันเทิงใจของชนจ านวนมาก 
 ความรุ่งโรจน์ของวิหารนั้น ส่องแสงเปล่งปลั่ง เหมือนดอกลดาวัลย์ 
และก้านดอกไม้ที่แตกสาขาออก เป็นที่มุ่งหวังหรือพ่ึงพาของหมู่สัตว์
เหมือนเป็นบันไดพาไปสู่ภพของเทพชั้นไตรทศ(ภพดาวดึงส์) ก าจัดความ
ทุกข์โศก น่ารื่นรมย์ ปรากฏแล้วว่า ผรณี เป็นบ่อเกิดแห่งคุณ อันวิญญูชน
ทั้งหลายแสดงแล้วว่าเปรมปัลลิ  
 พระเถระทั้งหลายผู้เป็นดุจธงในเกาะตัมพปัณณิ ผู้มีพระสัทธรรม
เป็นโคจรทุกเมื่อ มาปรากฏตนเพ่ือความเจริญรุ่งเรืองแห่งพระศาสนาใน
เกาะลังกาที่เนืองแน่นไปด้วยชาวทมิฬทั้งสิ้น เมื่อจะอนุรักษ์ต าราหรือ
คัมภีร์ จึงส าเร็จการอาศัยอยู่ในวิหารใด   
 อุปาสกชนาลังการนี้ ที่ย้อมหรือแต้มด้วยการประดับอยู่ทุกเมื่อ อัน
ข้าพเจ้าอยู่ที่ปราสาทอันน่ารื่นรมย์ทางตะวันออกเฉียงเหนือของวิหารนั้น 
ได้รจนาไว้แล้ว ฯ๕๐     

ในคัมภีร์อุปาสกชนาลังการนี้ พระอานนท์เถระ ใช้รูปแบบในการแต่งคัมภีร์เป็น ๒ ส่วน 
คือ แบบร้อยแก้ว (การด าเนินเรื่องแบบธรรมดา) และแบบร้อยกรอง (การด าเนินเรื่องในรูปแบบ
คาถา) ส่วนการด าเนินเรื่องในรูปแบบคาถาประพันธ์ 

๒.๑.๘ คัมภีร์อุปาสกชนาลังการที่ใช้ในการศึกษาวิเคราะห์ 

ประวัติผู้เรียบเรียงคัมภีร์อุปาสกชนาลังการ  คือพระภิกษุอานันทะ ซึ่งเป็นผู้ประพันธ์
คัมภีร์อุปสรรคอัชณาหลังการ  เป็นพระเถระแห่งอุทัมพรคีรี  มีการเชื่อมโยงกับพระภิกษุฝ่ายอรัญญิก
และได้เริ่มงานกิจการทางพระพุทธศาสนาในต่างประเทศระหว่างช่วงต้นคริสต์ศตวรรษที่ ๑๒ และนั่น
ท่านก็ได้เขียนงานที่นี้ขึ้นมาระหว่างการรัชสมัยของพระเจ้าบรมวงศ์ที่ ๑ หลังจากการประพันธ์
สารัตถะที่เป็นเอกของพระสารีบุตรและอภิธัมมัตถวิลาสินีและอภิธรรมณัฏฐณิภาวิณีของพระสุมังคละ 

คัมภีร์อุปาสกชนาลังการที่ใช้ในการปริวรรต คือ ฉบับหอสมุดแห่งชาติ ใบลานเลขที่ 
๓๖๗๙/ข/๑-๓ ต ๑๘ ช. ๒ มี ๓ ผูก อักษรขอม ภาษาบาลี เส้นจารหน้าละ ๕ บรรทัด พระยาศรีสห
เทพสร้าง ม.ป.ป. ฉบับล่องชาด ไม้ประกับทาชาดเขียน รวมอยู่กับเลขที่ ๓๖๘๗/ก ขุทฺทกนิกาย๕๑ 
สาเหตุที่ใช้ฉบับหอสมุดแห่งชาดเป็นต้นฉบับที่ขออนุญาตถ่ายส าเนาไมโครฟิล์ม ลายเส้นปรากฏชัดเจน 
และสามารย่อขยายได้ จึงสะดวกในการปริวรรต 
 
 
 

                                                      
๕๐ อุปาสกชนาลงฺการ. (ไทย) ๓๑๙-๓๒๐. 
๕๑ ฉบับหอสมุดแห่งชาติ (ฉบับล่องชาด) สร้างในสมัยรัชกาลที่ ๔-๕ ในคราวท าสังคายนาพระไตรปิฎก 

และรวบรวมคัมภีร์ทางพระพุทธศาสนา ระหว่าง พ.ศ. ๒๔๑๑-๒๔๓๖. 



๓๗ 

๒.๒  วิธีการจารตัวหนังสือลงใบลานของคัมภีรอ์ุปาสกชนาลังการ 
การจารลงใบลานของคัมภีร์อุปาสกชนาลังการแบ่งออกเป็น วิธีการเตรียมใบลานจาร

หนังสือ  การจารหนังสือบนใบลาน และการเก็บรักษาคัมภีร์และตัวอย่างการปริวรรต ผู้วิจัยจะได้
น าเสนอดังต่อไปนี้ 

๒.๒.๑  วิธีการเตรียมใบลานจารหนังสือ   
  (๑) การเตรียมใบลานจารหนังสือ  ใบลานที่น ามาใช้จารหนังสือมีการจัดเตรียมหลาย
ขั้นตอน ลาน๕๒ เป็นต้นไม้ป่าที่มีมากในแถบจังหวัดปราจีนบุรี สระแก้ว สระบุรี ลพบุรี ขอนแก่น ใน
สมัยก่อน การเดินทางไปตัดลานในป่าแต่ละครั้ง ผู้เดินทางจะต้องท าพิธีเซ่นสรวงบูชา ท านองเดียวกับ
การคล้องช้าง หรือการหาของป่าทั่วไป เพราะต้องเสี่ยงภัยอันตราย และขึ้นอยู่กับโชค หรือเคราะห์
ด้วย คราวใดมีโชคดี ก็จะเดินทางไปพบลาน ที่มีขนาดตามต้องการ หากถึงคราวโชคร้าย พบแต่ลานที่
แก่เกินขนาด ก็จะไม่ได้ลานกลับมา ดังนั้น ผู้มีอาชีพหาลานจึงต้องมีความรู้ความช านาญพอสมควร 
  (๒) การคัดเลือกลานมาใช้จารหนังสือ ขั้นแรกต้องเข้าใจธรรมชาติของใบลานก่อนว่า เนื้อ
ใบลานมีเส้นใยติดกันเป็นพืดขวางไปมาซ้อนกันประมาณ ๓ - ๔ ชั้น หากเป็นใบแก่มากๆ เส้นใยก็จะ
ยิ่งเหนียวมากขึ้น และเมื่อแห้งก็จะกรอบ เปราะ หรือหักเดาะได้ง่าย ทั้งยังจารหนังสือได้ยากอีกด้วย 
ดังนั้น ใบลานที่มีคุณภาพดี มีขนาดพอเหมาะส าหรับการจารหนังสือมากท่ีสุด คือ ใบที่ไม่แก่จัด อย่าง
ที่เรียกว่า ขนาดเพสลาด คือ ใบอ่อนที่สองซึ่งเพ่ิงจะเริ่มคลี่ใบออก เป็นระยะที่เส้นใยของใบลาน ไม่
เหนียวมากนัก ผิวใบลานจะเนียนและนิ่ม ไม่กรอบแตกง่าย มีอายุการใช้งานได้นาน การตัดใบลาน  
คราวหนึ่งๆ จะตัดได้เพียง ๒ ใบ คือ ตอนแรกตัดใบอ่อนที่เพ่ิงจะคลี่ใบก่อน จากนั้นก็เดินทางตัดต้น
ต่อๆ ไป ประมาณ ๑ เดือนจึงจะเดินทางย้อนกลับ เที่ยวกลับ ก็แวะตัดใบอ่อนที่เหลือซึ่งเพ่ิงจะคลี่ใบ
ได้ขนาดพอดี เมื่อทอนใบลานลงจากต้นแล้ว ตัดปลายใบออก จะได้ลานยาวประมาณ ๕๐ - ๗๕ 
เซนติเมตร แล้วแยกลานออกจากกัน ด้วยวิธีสาดลานขึ้นไปบนท้องฟ้า ปล่อยให้ตกลงเกลื่อนพ้ืน แล้ว
ทิ้งไว้ให้ตากแดดตากน้ าค้างบนพ้ืนนั้นประมาณ ๓ วัน ๓ คืน จึงเก็บรวมไว้เป็นมัดใหญ่ ในมัดหนึ่งๆ มี
จ านวนลานประมาณ ๒,๐๐๐ ใบ เรียกว่า ซองหนึ่ง และเนื่องจากลานเหล่านี้มีขนาดไม่เท่ากัน จึง
เรียกว่า ลานรวม เนื่องจากลานรวมมีขนาดไม่เท่ากัน ก่อนที่จะน าไปใช้จารหนังสือหรือท าประโยชน์
อย่างอ่ืน ต้องคัดเลือกให้ได้ขนาดเท่าๆ กัน ตามมาตรฐานที่ก าหนดไว้ ขนาดของลานที่จะใช้ มีชื่อเรียก
แตกต่างกัน ได้แก่  
   ๑) ลานหนังสือ มีขนาดหน้าลานกว้างมากกว่าลานอ่ืนๆ โดยทั่วไปมีขนาดกว้าง 
ประมาณ ๖ - ๘ เซนติเมตร  
   ๒) ส่วนลานหนึ่ง ลานสอง ลานสาม ลานสี่ ลานห้า ลานหก และลานจิ๋ว จะมี
ขนาดหน้าลานกว้างมากน้อย ลดหลั่นกันลงไปตามล าดับ โดยเฉพาะลานจิ๋ว เป็นลานที่มีหน้าลานแคบ
มากที่สุด 

                                                      
๕๒ ลาน หมายถึง ช่ือต้นไม้ชนิดหนึ่งในสุกล Coryhpa วงศ์ Palmae คล้านต้นตาล ออกดอกออกผล

ครั้งเดียวแล้วตาย ใช้จารหนังสือ ท าหมวก เป็นต้น;  ราชบัณฑิตยสถาน, พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 
๒๕๕๔, (กรุงเทพมหานคร: บริษัท ศิริวัฒนาอินเตอร์พริ้นท์ จ ากัด, ๒๕๕๖), หน้า ๑๐๕๓. 



๓๘ 

    ๓) ลานเส้น เป็นลานที่มีสีขาวสะอาด น ามาตัดซอยเป็นเส้น กว้างประมาณ      
๑ - ๒ เซนติเมตร เพื่อน าไปใช้สานเครื่องใช้ต่างๆ  
    ๔) ลานตลาด เป็นลานที่ไม่ได้ใช้จารหนังสือ แต่มีวิธีการจัดเตรียมเช่นเดียวกับ
ลานหนังสือ เว้นแต่เมื่อเวลาแทงลาน อาจจะเรียงใบลานซ้อนกันหลายๆ ใบได้ โดยใช้ขนอบลานสอง
เป็นแบบ แทงลานให้เป็นรู ๒ รู เมื่อแทงลานแล้ว จึงตัดลาน ให้เป็นแผ่นเล็กๆ น าไปใช้ประโยชน์ เช่น 
เป็นแผ่นรองสีผึ้ง 
  เมื่อคัดเลือกลาน ตามขนาดที่ต้องการได้แล้ว น ามาเจียนก้านออก ลานที่เจียนก้านแล้ว 
จะมีลักษณะเป็นแผ่นบาง รูปสี่เหลี่ยมผืนผ้า มีความยาวมากกว่าความกว้างหลายเท่าตัว โดยเฉลี่ย
กว้างประมาณ ๔ - ๘ เซนติเมตร ยาวประมาณ ๕๐ - ๗๕ เซนติเมตร เรียงใบลานที่เจียนก้านแล้ว
ซ้อนกัน ๒๐ - ๓๐ ใบ ขดม้วนให้กลม ใช้ก้านลาน หรือเชือกมัดไว้ แล้วน าลานไปแช่น้ านาน ๑ คืน 
หรืออาจนานถึง ๒๔ ชั่วโมง แต่บางท้องถิ่นในภาคเหนือของประเทศไทย เช่น ที่จังหวัดล าพูน 
เชียงใหม่ นิยมน าใบลานต้มในน้ าซาวข้าว ซึ่งชาวพ้ืนเมืองเรียกว่า  น้ าข้าวมวก ต้มให้เดือด แล้วจึงน า
ออกผึ่งหรือตากให้แห้ง ขณะตากใบลานต้องตั้งสันลานขึ้น เมื่อลานแห้ง หน้าลานจะไม่บิดงอ และควร
ตากให้ถูกแดดและน้ าค้างประมาณ ๑ - ๒ วัน วิธีต้ม และตากลานแบบนี้ ไม่เพียงแต่จะท าให้เนื้อลาน
เหนียวและนิ่มเท่านั้น ยังท าให้ใบลานขาวขึ้นอีกด้วย 
  ใบลานที่แห้งสนิทดีแล้วต้องคลี่ออกจากม้วน เช็ดท าความสะอาดทีละใบ ก่อนที่จะน ามา
แทงลาน ซึ่งใช้ขนอบเป็นพิมพ์ ส าหรับแทงลานโดยเฉพาะ ขนอบที่กล่าวถึงนี้ ท าด้วยไม้ มีรูปร่างและ
ขนาด เท่ากับลานชนิดต่างๆ ใช้ประกบเป็นขอบของใบลานด้านหน้า และด้านหลัง รวม ๒ อัน เช่น 
ขนอบลานหนังสือ ขนอบลานหนึ่ง ขนอบลานสอง ขนอบลานสาม น าใบลานที่แห้งแล้ว ประมาณ  
๑๐ - ๒๐ ใบ เรียงซ้อนกัน และประกับด้วยขนอบตามขนาดที่ต้องการ แล้วมัดรวมกันให้แน่น ใช้มีดที่
มีความคมมากๆ ตัดลานให้เสมอ และได้ระดับกับขนอบทั้งสี่ด้าน แบบขนอบที่ใช้ตัดลาน ในปัจจุบัน 
นิยมใช้ขนอบลานสอง เป็นแบบ เมื่อตัดลานแล้ว ใช้ก้านลาน หรือที่นิยมเรียกว่า  ไม้กลัด ร้อยลานเข้า
ด้วยกัน ตามรูที่เจาะไว้ให้ได้กับหนึ่ง ซึ่งมีจ านวนใบลานประมาณ ๕๐๐ ใบ จัดลานในกับให้เรียงเสมอ
กันทั้ง ๔ ด้าน แล้วมัดเป็น ๓ ตอน ก่อนที่จะใช้ขนอบประกับหน้าหลัง พร้อมทั้งมัดรวมให้แน่นอีกครั้ง
หนึ่ง อาจน าไปอัดด้วยควง ซึ่งเป็นเครื่องอัดใบลาน ให้แน่นมากขึ้นอีกก็ได้ 
  (๓) การอบใบลาน เมื่อมัดลานแน่นดีแล้ว ถ้าไม่ทิ้งไว้ให้แห้งเอง ก็ต้องน าไปอบในเตาอบ 
เป็นวิธีเร่งให้ลานแห้งเร็วขึ้น เพ่ือป้องกันไม่ให้ลานขึ้นรา เตาอบลานนิยมก่อด้วยอิฐ มีช่องใส่ไฟอยู่
ตอนล่าง และมีท่อส่งความร้อนผ่านไปทั่วเตา โดยใส่ไฟแกลบในเตาตอนเช้าเพียงครั้งเดียว แล้วปล่อย
ทิ้งไว้ให้แกลบคุกรุ่นไปเรื่อยๆ จนกว่าจะมอด ความร้อนจะระอุอยู่ในเตาเรื่อยไป จนรุ่งขึ้นอีกวันจึงใส่
ไฟเพ่ิมอีกครั้งหนึ่ง เมื่อไฟมอดดับจนเตาเย็นแล้ว จึงเปิดเตา เพ่ือน าลานออก ใบลานแต่ละกับที่แห้ง
แล้ว ขอบลานจะไม่เรียบเสมอกันทุกลาน ฉะนั้น จึงต้องน าลานทั้งกับ มาไสด้วยกบไสไม้ ให้ขอบลาน
เรียบเสมอกันทั้ง ๔ ด้าน ก่อนที่จะแกะลานออกจากกับ แล้วท าความสะอาดลานทีละใบ โดยใช้ทราย
ละเอียดที่คั่ว หรือตากแดดให้ร้อนจัด โรยลงบนใบลาน แล้วใช้ลูกประคบซึ่งท าด้วยผ้าห่อส าลีหรือนุ่น 
มัดให้เป็นก้อนกลมขนาดใหญ่ พอจับได้ถนัดมือ ขัดไปมาให้ผิวหน้าลานเรียบเกลี้ยง แล้วใช้ผ้าแห้งเช็ด
ท าความสะอาดใบลานจนทั่ว ต่อจากนั้น จึงใช้เหล็กแหลมเผาไฟ เจาะตามช่อง หรือรอยรูที่แทงไว้ใน
ตอนแรก แล้วจัดใบลานเข้าผูก ใบลานผูกหนึ่ง มีลานประมาณ ๒๔ ใบ ซึ่งเป็นลานที่พร้อมจะใช้จาร



๓๙ 

หนังสือได้ทันที แต่ถ้าจะน าลานนี้ ไปพิมพ์ด้วยเครื่องพิมพ์สมัยใหม่ ต้องน าลานไปลนไฟให้ขึ้นมัน การ
ลนไฟต้องใช้ลานด้านมัน วางบนถ่านไฟอ่อนๆ ให้ใบลานผ่านไฟเพียงด้านเดียวตลอด ทั้งหน้าลาน 
แล้วใช้ผ้าแห้งเช็ดลานทั้งสองด้านให้สะอาดขึ้นมันทั่วกัน แล้วเข้าผูกไว้เตรียมพร้อม เพ่ือน าไปใช้ตาม
ความต้องการต่อไป 

 ๒.๒.๒  การจารหนังสือบนใบลาน 
  การจารหนังสือบนใบลานตามแบบโบราณนั้น ใช้เหล็กจารเขียน หรือเรียกกันเป็นสามัญ
ว่า จาร๕๓ ตัวหนังสือให้เป็นรอยลึกลงในเนื้อลาน รูปอักษรที่เขียนด้วยวิธีจารเรียกว่า เส้นจาร คือ 
  (๑) การจารใบลานมีกรรมวิธีพิเศษ คือ ขั้นแรกต้องตีเส้นบรรทัดก่อน การตีเส้นบรรทัด
บนใบลาน ใช้เส้นด้ายเหนียวขึงตึงกับกรอบไม้ มีขนาดกว้างยาวมากกว่าหน้าลานเล็กน้อย ลานหน้า
หนึ่งๆ จะก าหนดให้มีจ านวนบรรทัดเท่าไร ต้องขึงเส้นด้ายให้มีจ านวนเท่ากับบรรทัด ที่ต้องการเท่านั้น 
โดยทั่วไปลานหน้าหนึ่งๆ มีจ านวนบรรทัดระหว่าง ๔ - ๙ บรรทัด แต่ที่นิยมมากที่สุดคือ ๕ บรรทัด 
เมื่อจะตีเส้นบรรทัด ต้องใช้ลูกประคบชุบดินหม้อหรือเขม่าไฟที่บดละเอียดผสมน้ า ลูบที่เส้นด้าย ซึ่งใช้
เป็นบรรทัดให้ทั่ว วางกรอบเชือกบรรทัดบนใบลาน พร้อมทั้งก าหนดระยะ ให้ได้ขนาดเหมาะสมกับ
หน้าลาน ดึงเชือกที่ขึงตึงขึ้น แล้วปล่อยให้เชือกดีดลงบนหน้าลาน ท าเช่นนี้จนกว่าจะครบจ านวน
บรรทัด เมื่อยกเครื่องมือตีเส้นบรรทัดออก ก็จะได้เส้นบรรทัดสีด าปรากฏบนหน้าลานตามต้องการ  
  (๒) เครื่องมือประกอบการจารใบลาน ที่จ าเป็นอีกอย่างหนึ่งคือ  หมอนรองลาน หมอนนี้
ท าจากใบลานยาวประมาณ ๑๕ - ๒๐ เซนติเมตร เรียงซ้อนกัน ๖ - ๗ ใบ เย็บลานนี้ให้ติดกันใช้ผ้าหุ้ม
โดยรอบ เย็บขอบให้เรียบร้อยสวยงาม ที่ด้านซ้ายและด้านขวา ของหมอนรองลาน นิยมใช้ลานเส้น
กว้างประมาณ ๑ - ๑.๕ เซนติเมตร พันไว้ เพ่ือใช้เป็นเข็มขัดรัดใบลาน ขณะจารหนังสือ และที่ข้าง
หมอนด้านยาวจะมีไม้ไผ่เหลาแบน กว้างประมาณ ๐.๕ - ๑ เซนติเมตร ยาวประมาณ ๗ - ๑๐ 
เซนติเมตร จ านวน ๔ อัน (หรือใช้เส้นตอกอย่างแข็ง) เสียบตามร่องลาน มุมละ ๒ อัน เพื่อใช้เป็นที่คีบ
ลาน ซึ่งใช้เป็นต้นฉบับ ในขณะคัดลอกข้อความ  
  (๓) อุปกรณ์ที่ใช้ในการจาร หรือการเขียนใบลานคือ  เหล็กจาร มีลักษณะเหมือนเหล็ก
หมาดปลายแหลม มีด้ามถือท าด้วยไม้หรือเขาสัตว์ ขนาดตามความถนัดของผู้ใช้ ส่วนที่เป็นเหล็ก
แหลมนั้นจะโผล่ออกมาจากด้ามถือ ในขณะที่จารตัวหนังสือ ต้องฝนเหล็กจารให้แหลมคมอยู่
ตลอดเวลา ทั้งนี้ ก็เพ่ือช่วยให้เส้นอักษรเรียบและรูปลายเส้นอักษรงาม ไม่เป็นเส้นเสี้ยน และเนื่องจาก 
ต้องจารอักษร ๒ หน้า จึงต้องรักษาน้ าหนักมือไม่ให้ลงเหล็กจารลึกมาก หากลงน้ าหนักมากเกินไป 
ลานอาจทะลุ หรือเห็นเป็นรอยรูปอักษรบนอีกหน้าหนึ่งได้  นอกจากการจารแล้ว ยังมีวิธีการเขียน
อักษรบนใบลานอีกวิธีหนึ่ง โดยใช้พู่กันชุบหมึกหรือสี เขียนรูปอักษรแทนการจาร รูปอักษรที่เขียนด้วย
วิธีนี้เรียกว่า เส้นชุบ 
  (๔) อักษรบอกอังกา คัมภีร์ใบลานที่จารเสร็จแล้ว จะไม่ใช้ตัวเลขเรียงล าดับหน้า เหมือน
หนังสือทั่วไป แต่จะใช้ตัวอักษรแทน เรียกว่า อักษรบอกอังกา ซึ่งเป็นเครื่องหมายแทนเลขหน้าในใบ
ลานนั่นเอง อังกาเหล่านี้ จะจารไว้ที่กึ่งกลาง ริมซ้ายด้านหลังของใบลานแต่ละใบ เพียงแห่งเดียว

                                                      
๕๓ ใช้เหล็กแหลมเขียนลงบนใบลานหรือศิลาเป็นต้นให้ เป็นตัวหนังสือ ; ราชบัณฑิตยสถาน, 

พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. ๒๕๕๔, หน้า ๓๑๘. 



๔๐ 

เท่านั้น  อักษรบอกอังกา๕๔  หรืออักษรที่ใช้บอกหน้าของหนังสือใบลาน ใช้พยัญชนะในภาษาบาลี ซึ่ง
มีอยู่ ๓๓ ตัว คือ ก ข ค ฆ ง จ ฉ ช ฌ ญ ฏ ฐ ฑ ฒ ณ ต ถ ท ธ น ป ผ พ ภ ม ย ร ล ว ส ห ฬ อ  
  รูปแบบอักษรที่ใช้บอกอังกานิยมใช้แบบเดียวกับอักษรที่ใช้จารเนื้อเรื่อง เช่น คัมภีร์ใบ
ลานจารอักษรขอมบรรจง อักษรบอกอังกา ก็ต้องใช้อักษรขอมบรรจงเช่นเดียวกัน อักษรบอกอังกาแต่
ละตัว ต้องผสมรูปสระ ๑๒ สระ ตามแบบสระในภาษาบาลี โดยเริ่มต้นตั้งแต่ รูปอักษรตัวแรก คือ 
อักษร ก ผสมกับรูปสระดังนี้  ก กา กิ กี กุ กู เก ไก โก เกา ก  กะ เมื่อครบ ๑๒ ลานแล้ว ลานที่ ๑๓ 
ต้องเริ่มต้นอักษรตัวใหม่ต่อไป คือ อักษร ข ผสมกับสระต่อไป อีก ๑๒ ลาน ใบลานที่เรียงล าดับอังกา
ครบ ๒ รูปอักษรแล้ว จะมีจ านวน ๒๔ ลาน จัดรวมเป็นชุดเดียวกัน เรียกว่า ผูก ดังนั้นคัมภีร์ใบลาน ๑ 
ผูก จึงมี ๒๔ ลาน 
  อนึ่ง เรื่องที่จารลงในใบลานอาจจะมีเนื้อเรื่องยาวมาก ผูกเดียวไม่จบ ต้องจารต่อกันหลาย
ผูกนับเนื่องเรียงล าดับไปเป็นผูก ๒ ผูก ๓ เรื่องหนึ่งๆ อาจมีจ านวนมากถึง ๑๐ ผูก ๒๐ ผูก หรือมาก
น้อยกว่านั้นก็ได้ อักษรที่ใช้บอกอังกา ก็จะใช้พยัญชนะเรียงตามล าดับไป จนถึงพยัญชนะตัวสุดท้าย
คือ (อ) ถ้ายังไม่จบเรื่อง อักษรต่อไปให้ย้อนกลับไปใช้อักษร  (ก) โดยมีอักษร (ย) ควบกล้ าด้วย 
คือ (กฺย) (กฺยา) (กฺยิ) (กฺยี) (กฺย) (กฺยู) (เกฺย) (ไกฺย) (โกฺย) (เกฺยา) (กฺย ) (กฺยะ) แล้วต่อด้วยอักษร (ขฺย)
เรียงล าดับไปท านองเดียวกับอักษรบอกอังกา ในรอบแรก ส่วนผูกสุดท้ายหรือผูกอ่ืนๆ ถ้าหากมี
จ านวนลานเกินกว่า ๒๔ ลาน ตั้งแต่ ๒๕ ลาน ถึง ๔๐ ลาน หรือมากน้อยกว่านั้น ก็ยังคงนับจ านวน 
๒๔ ลานเป็น ๑ ผูก เป็นเกณฑ์เสมอไป ส่วนลานที่เกินนั้น ให้นับจ านวนเพ่ิมขึ้นเป็น ๑, ๒, ๓, ๔ 
เรียงล าดับไป ตัวอย่างเช่น ในผูกมี ๓๐ ลาน ต้องเรียกว่า ๑ ผูก ๖ ลาน หรือ ๑ ผูก ๖ ใบ หรือจะใช้
ว่า ๓๐ ใบก็ม ี 
  เมื่อเรียงหน้าหนังสือใบลานตามล าดับอังกาถูกต้องเรียบร้อยแล้ว ใช้ไหม หรือด้าย หรือ
เชือก ท าเป็นหูร้อย เรียกว่า สายสนอง ใช้สายสนองผูกหูใบลานตามช่องที่เจาะไว้ในตอนแรก การผูก
หูใบลาน จะผูกเฉพาะหูด้านซ้ายเพียงด้านเดียว ปล่อยด้านขวาให้ว่างไว้ เพ่ือความสะดวกในการเปิด
พลิกใบลาน สายสนองที่ใช้ผูกหูใบลานนั้น ปลายข้างหนึ่งต้องท าเป็นห่วงไว้ แล้ววนปลายสายอีกข้าง
หนึ่ง รอบกึ่งใบลานด้านบน พร้อมกับสอดปลายสายสนองเข้าไปในห่วง ที่ท าไว้นั้น ทั้งนี้เพ่ือใช้ดึงและ
มัดใบลานให้แน่นเมื่อต้องการจะเก็บ และคลายสายสนองออกขณะคลี่หรือพลิก เพ่ือการอ่านใบลาน 
แต่หากคัมภีร์นั้นไม่มีการแบ่งผูก ใช้วิธีเรียงล าดับต่อๆ กัน ตั้งแต่ต้นจนจบเรื่อง แม้จะมีจ านวนลาน
มากเท่าใดก็ตาม รวมเรียกว่า กับ คัมภีร์กับหนึ่งจะมีเส้นเชือกยาวร้อยรวมลานทั้งหมดไว้ด้วยกันทั้ง ๒ 
หู (๒ รู) โดยมีไม้ประกับร้อยปิดหน้า - หลังเพ่ือให้ลานแข็งแรง ไม่หักเดาะ หรือฉีกขาดง่าย เชือกที่
ร้อยหูคัมภีร์ทั้ง ๒ เส้นนี้เรียกว่า สายสนอง เช่นเดียวกัน  
  (๕) การลบใบลาน เมื่อจารข้อความลงในลานเสร็จแล้ว จะเห็นรูปลายเส้นอักษรเป็นสีขาว 
อ่านได้ไม่ชัดเจน ดังนั้น จึงต้องลบหน้าลานเหล่านั้นก่อน โดยใช้ลูกประคบชุบเขม่าไฟ ที่ผสมกับ
น้ ามันยางไว้แล้ว ลูบไปมา ให้ทั่วหน้าลานที่มีเส้นจาร เพ่ือให้สีด าของเขม่าไฟฝังลงไปในร่อง ที่เป็น
รูปอักษร แล้วใช้ทรายละเอียด ซึ่งต้องท าให้ร้อนด้วยวิธีคั่วบนไฟ หรือตากแดดก็ได้ โรยลงบนหน้าลาน
นั้น จากนั้นใช้ลูกประคบสะอาด ถูไปมาบนทรายหลายๆ ครั้ง เพ่ือลบให้สีผิวหน้าลานขาวสะอาด เห็น
                                                      

๕๔ อังกา หมายถึง ตัวอักษรที่จารไว้หัวลานส าหรับบอกจ านวนใบลานที่จารแล้ว ๑๒ ตัวเป็น ๑ อังกา 
และ ๒ อังกาเป็น ๑ ผูก;  ราชบัณฑิตยสถาน, พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. ๒๕๕๔, หน้า ๑๓๙๐. 



๔๑ 

ลายเส้นอักษรผุดขึ้นเป็นสีด าอย่างเด่นชัด ดังที่คนไทยในสมัยโบราณใช้เป็นค าตอบของปริศนาค าทาย
ที่ว่า อะไรเอ่ยลบหาย ลายผุด ในบางท้องถิ่น เช่น ภาคอีสาน ใช้น้ ามันแมงเม่า (น าแมงเม่ามาคั่วให้ได้
น้ ามัน) ผสมกับเขม่าไฟ (ได้มาจากกาบมะพร้าวเผาไฟเป็นถ่าน แล้วบดละเอียด) ใช้ลบใบลานได้
เช่นเดียวกัน 

  ๒.๒.๓  การเก็บรักษาคัมภีร์และตัวอย่างการปริวรรต 
  การเก็บรักษาคัมภีร์และตัวอย่างการปริวรรต คัมภีร์ใบลานแต่ละเรื่อง จะมีความสั้นยาว
ของเนื้อเรื่องไม่เท่ากัน  จ านวนผูกจึงมีมากน้อยต่างกัน บางเรื่องอาจจะจบเพียง ๕ ผูก แต่บางเรื่อง
อาจมีถึง ๒๐ - ๓๐ ผูกก็ได้ หนังสือใบลานเรื่องหนึ่งๆ จะมีจ านวนผูกเท่าใดก็ตาม นับรวมเป็นคัมภีร์
หนึ่ง หนังสือใบลานที่จัดเรียงล าดับเลขที่ผูก ตั้งแต่ต้นจนจบเรื่องแล้ว ต้องมีไม้ประกับ ๒ อัน ขนาบ
หน้า - หลัง ไม้ประกับนี้ จะท าหน้าที่หุ้มคัมภีร์อยู่ด้านนอกปกใบลาน เพ่ือให้ลานแข็งแรง ไม่บิด หัก 
เดาะ หรือฉีกขาดได้ง่าย 
  ไม้ประกับคัมภีร์ส่วนใหญ่ท าจากไม้เนื้อแข็ง เช่น ไม้สัก ไม้จันทน์ ขนาดของไม้ประกับต้อง
กว้างยาวเท่ากับหน้าลาน และหนาประมาณ ๑ - ๒ เซนติเมตร หรือมากกว่านั้นก็มี โดยน าคัมภีร์ใบ
ลานที่มีไม้ประกับแล้ว เข้าเครื่องอัดให้แน่น แล้วใช้กบไสขอบลานทั้ง ๔ ด้าน ให้เรียบเสมอกัน ทั้งไม้
ประกับ และใบลาน เมื่อท าความสะอาดแล้ว ถ้าต้องการจะตกแต่งคัมภีร์ใบลาน และไม้ประกับให้
สวยงาม ก็ต้องท าในขั้นตอนนี้ หากไม่ท า ก็จัดว่า ได้คัมภีร์ใบลาน ที่ส าเร็จสมบูรณ์ในส่วนวิธีการจาร
ใบลานแล้ว โดยเรียกคัมภีร์ใบลานและไม้ประกับท่ีไม่มีการตกแต่งว่า ฉบับลานดิบ ไม้ประกับธรรมดา 
  ส่วนคัมภีร์ที่มีการตกแต่ง ซึ่งนิยมท าให้เข้าชุดกัน ทั้งตัวคัมภีร์ใบลาน และไม้ประกับ โดย
ตกแต่งใบลานที่ปกหน้า ปกหลัง ขอบคัมภีร์ (ขอบลานทั้ง ๔ ด้าน) และไม้ประกับหน้า - หลัง การ
ตกแต่งนิยมท าด้วยกรรมวิธีทางศิลปกรรมไทยแบบต่างๆ ได้แก่ ลายรดน้ า ประดับมุก ประดับกระจก 
ซึ่งประกอบด้วยสีและลวดลาย ที่งดงาม การตกแต่งคัมภีร์ใบลานเป็นลักษณะเฉพาะ ที่น ามาใช้ 
ประกอบการเรียกชื่อฉบับของคัมภีร์ด้วย ทั้งนี้ เพราะเนื้อเรื่องในคัมภีร์ใบลานส่วนใหญ่ จะมีการจาร
คัดลอกซ้ าๆ กันหลายครั้ง และทุกครั้งที่มีการสร้างคัมภีร์ขึ้นใหม่ สิ่งที่จะช่วยแยกลักษณะของคัมภีร์ใบ
ลาน เพ่ือให้เห็นความแตกต่างกัน คือ ส่วนที่เป็นใบปกหน้า ปกหลังของคัมภีร์ และไม้ประกับคัมภีร์
เท่านั้น เช่น ตกแต่งปิดทองทึบทุกส่วน เรียกว่า คัมภีร์ใบลานฉบับทองทึบ 
  ถ้าขอบลานด้านข้างทางยาวทาชาด ตรงกลางปิดทองทึบขนาบสองข้าง และส่วนอ่ืนๆ ที่
เหลือก็ปิดทองทึบ เรียกว่า ฉบับล่องชาด  

  ถ้ามีการตกแต่งปกลานหน้าหลัง เป็นลายต่างๆ เช่น ลายกรวยเชิง ลายเทพนม ด้วย
กรรมวิธีทางช่างที่เรียกว่า ลายรดน้ าบนพ้ืนรักสีด า จะเรียกชื่อฉบับของคัมภีร์นั้นว่า ฉบับล่องชาดรด
น้ าด า ส่วนไม้ประกับก็จะเรียกตามลักษณะการตกแต่งเช่นเดียวกัน เช่น ไม้ประกับประดับมุก ไม้
ประกับประดับกระจก ไม้ประกับลายรดน้ า หากไม้ประกับนั้นไม่มีการประดับตกแต่งใดๆ จะ
เรียกว่า ไม้ประกับธรรมดา 
  คัมภีร์ใบลานที่มีไม้ประกับขนาบอยู่หน้า - หลังแล้ว ต้องมัดไว้ด้วยเชือก หรือลาน ถักเป็น
เข็มขัด ๒ ช่วง หรือ ๓ ช่วง เพ่ือไม่ให้แตกมัด และยังต้องมีผ้าห่อคัมภีร์อีกชั้นหนึ่ง เพ่ือป้องกัน ไม่ให้
คัมภีร์ใบลานสกปรกได้ง่าย หรือช ารุดฉีกขาดเร็วขึ้น ผ้าที่ใช้ห่อคัมภีร์นิยมใช้ผ้าที่มีคุณภาพดี เช่น ผ้า
ปูม ผ้าตาด ผ้าไหม หรือผ้าลาย ทั้งนี้ย่อมเป็นไปตามฐานะของผู้สร้างคัมภีร์ด้วย 



๔๒ 

  นอกผ้าห่อคัมภีร์มีฉลาก คือ ป้ายบอกชื่อคัมภีร์ หรือชื่อเรื่อง ของหนังสือใบลาน ฉลากนี้
จะเสียบไว้ที่หน้ามัดคัมภีร์ วัสดุที่ใช้ท าฉลาก มีหลายชนิด ได้แก่ ไม้ ทองเหลือง งา หรือบางทีพบว่า มี
การตกแต่งประดับฉลาก ให้ดูงดงามด้วยลวดลาย โดยนิยมเรียกชื่อฉลากตามวัสดุที่ใช้ว่า  ฉลากไม้ 
ฉลากงา ฉลากทองเหลือง และยังมีฉลากที่ท าด้วยเส้นไหมทอยกดอก เป็นลายรูปตัวอักษรชื่อคัมภีร์ 
เรียกว่า ฉลากทอ 
  นอกจากนี้ คนไทยโบราณยังได้สร้างกากะเยียขึ้น ไว้เป็นอุปกรณ์ ใช้เฉพาะส าหรับเป็นที่
วางคัมภีร์ใบลาน เพ่ือการอ่าน หรือแปลหนังสือใบลาน กากะเยียท าด้วยไม้ ๘ อัน กลึงให้เป็นแท่ง
กลมยาว เส้นรอบวงเท่ากันทุกอัน ประมาณ ๔ - ๗ เซนติเมตร แบ่งไม้เป็น ๒ ชุด ชุดละ ๔ อัน 
โดยทั่วไปไม้ชุดที่ยาวมากกว่าจะมีขนาดยาวประมาณ ๔๕ - ๕๐ เซนติเมตร เฉพาะไม้ชุดยาว ๔ อัน 
ให้เจาะรูตรงกันที่ปลายด้านหนึ่ง และตรงกลางอีกที่หนึ่ง ส่วนไม้ชุดสั้นอีก ๔ อัน เจาะรูที่ปลายทั้ง ๒ 
ด้าน ให้ตรงกัน ใช้เชือกหรือด้ายร้อยไม้ชุดยาวตรงกลาง แล้วมัดหลวมๆ รวมไว้ด้วยกันก่อน แล้วใช้
เชือกหรือด้ายอีกเส้นหนึ่งร้อยไม้ทั้ง ๘ อัน ให้เรียงไขว้กัน เมื่อกางออกมีรูปทรงเหมือนโต๊ะสี่เหลี่ยม
โดยมีไม้ชุด ๔ อัน ท าหน้าที่เป็นขาตั้งไขว้กัน เส้นเชือกหรือด้ายซึ่งร้อยอยู่ที่ปลายไม้ จะขึงตึงขนานไป
กับไม้ชุดสั้นทั้ง ๔ ด้าน ซึ่งใช้เป็นที่รองรับใบลาน 

 คัมภีร์ที่ใช้ในการจารและการเก็บรักษาไว้ที่หอสมุดแห่งชาติที่ผู้วิจัยได้ท าการบริวรรต 
แปล และวิเคราะห์นี้ชื่อว่า อุปาสกชนาลังการใบลานเลขที่ ๓๖๘๗/ข/๑-๓ ต. ๑๘ ช. ๒ มี ๓ ผูก 
อักษรขอม ภาษาบาลี เส้นจารหน้าละ ๕ บรรทัด พระยาศรีสหเทพสร้าง ม.ป.ป ฉบับล่องชาด ไม้
ประกับทาชาดเขียน รวมอยู่อยู่กับเลขที่ ๓๖๘๙ /ก ขุทฺทกนิกาย๕๕ ซึ่งในประเทศไทย นิยมใช้อักษร
ขอมบันทึกเรื่องราวมาตั้งแต่สมัยสุโขทัยเป็นระยะเวลานานถึง ๖๐๐ ปีเศษจึงมีการใช้อักษรไทยบันทึก
พระไตรปิฎก  การน าอักษรไทยมาใช้เขียนพระไตรปิฎกหรือภาษาบาลีเริ่มขึ้นเมื่อพระบาทสมเด็จพระ
เจ้าอยู่หัว รัชกาลที่ ๔ แห่งกรุงรัตนโกสินทร์ ทรงมีพระราชด าริจะพิมพ์พระไตรปิฎกแทนการจารลง
บนใบลาน อักษรที่ใช้กับภาษาบาลีโบราณใช้อักษรขอมพิมพ์ไม่ได้ เพราะยุคนั้นไม่มีตัวพิมพ์อักษร
ขอม๕๖ ฉะนั้น ในเวลาต่อมาอักษรขอมจึงไม่เป็นที่นิยมในการที่จะจารึกเรื่องราวหรือคัมภีร์ส าคัญทาง
พระพุทธศาสนา เพราะยากที่จะสื่อสารให้พุทธศาสนิกชนเข้าใจได้โดยง่าย  คัมภีร์อุปาสกชนาลังการ
จากบาลีอักษรขอมเป็นบาลีอักษรไทย และแปลเป็นภาษาไทย โดยที่ใช้ฉบับหอสมุดแห่งชาติเป็น
ต้นฉบับเนื้อหาเป็นหมวดหมู่  ๙  หมวดหมู่ คือ โครงสร้างเนื้อหาของคัมภีร์ประมาณ ๙ หมวด ได้แก่ 
๑. สรณนิทเทส อธิบายเรื่องสรณะที่พึง ๒. สีลนิทเทส อธิบายเรื่องศีล ๓. ธุดงคนิทเทส อธิบายเรื่อง
การถือธุดงค์ ๔. อาชีวนิทเทส อธิบายเรื่องการเลี้ยงชีพ ๕. ทสปุญญกิริยานิทเทส อธิบายเรื่องบุญ
กิริยาวัตถุ ๑๐ ๖. อนฺตรายกรธมฺมนิทเทส อธิบายเรื่องสิ่งที่ท าอันตราย ๗. โลกียสัมบัตตินิทเทส 
อธิบายเรื่องสมบัติอันเป็นโลกิยะ ๘. โลกุตรสัมบัตินิทเทส อธิบายเรื่องสมบัติอันเป็นโลกุตตร  
๙. ปุญญผลสาธกนิทเทส อธิบายเรื่องความส าเร็จแห่งผลบุญ 
 
                                                      

๕๕ ฉบับหอสมุดแห่งชาติ  (ฉบับล่องชาด) สร้างในสมัยรัชกาลที่ ๔-๕ ในคราวท าสังคายนาพระไตรปิฎก
และรวบรวมคัมภีร์ทางพระศาสนา ระหว่าง พ.ศ. ๒๔๑๑-๒๔๓๖. 
  ๕๖ หอสมุดแห่งชาติ กรมศิลปากร, อักษรในประเทศไทย เล่ม ๕, (กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์การ
พิมพ์ จ ากัด, ๒๕๒๙), หน้า ๒๒. 



๔๓ 

๒.๓ วิธีการปริวรรตบาลีอักษรขอมและการแปลคัมภีรอ์ุปาสกชนาลังการ 
  

อักษรขอมโบราณ เป็นอักษรที่มีพัฒนาการมาจากอักษรหลังปัลลวะ ในช่วงประมาณพุทธ
ศตวรรษที่ ๑๕-๑๘  พบทั้งในสมัยทวารวดีและอาณาจักรขอม  อักษรขอมโบราณยังคงรักษาระบบ
อักขรวิธีของอักษรปัลลวะอย่างเคร่งครัด แต่ที่ปรับเปลี่ยนไปมากก็คือ อักษรขอมโบราณให้
ความส าคัญกับเส้นปกบนหรือบ่าอักษรซึ่งต่อมากลายมาเป็น “ศก” หรือ “หนามเตย” ใช้กันอย่าง
แพร่หลายในบริเวณลุ่มแม่น้ าเจ้าพระยาโดยมีลพบุรีเป็นศูนย์กลาง ทั้งยังมีอิทธิพลต่ออักษรสมัย
สุโขทัยด้วย และสืบต่อมาจนถึงสมัยอยุธยาและรัตนโกสินทร์ อักษรขอมเป็นอักษรโบราณของไทย
แบบหนึ่งปรากฏใช้ในเอกสารโบราณทุกประเภท ทั้งจารึก สมุดข่อย-สมุดไทยและคัมภีร์ใบลาน โดย
ภาษาที่ใช้บันทึกส่วนใหญ่ คือภาษาบาลีและภาษาไทย การศึกษาภาษาบาลีในประเทศไทยตั้งแต่สมัย
โบราณ พวกกุลบุตรต้องเริ่มต้นด้วยการเรียนอักษรขอมก่อน เพราะภาษาบาลีส่วนใหญ่จารไว้ด้วย
อักษรขอมผู้เริ่มเรียนต้องเรียนคัมภีร์มูลกัจจายน์ท่องสูตรมูล มีทั้งพากย์มคธ(บาลี) และพากย์ไทย ซึ่ง
ล้วนเป็นอกัษรขอมทั้งสิ้น ในบทนี้เราจะกล่าวถึงจ าเพาะอักษรขอมที่ใช้เขียนค าบาลีเท่านั้น 

 

วัสดุที่ใช้รองรับการจารอักษรขอมส่วนใหญ่คือใบลาน หรือคัมภีร์ใบลาน เป็นเอกสาร
ส าคัญอย่างหนึ่งที่ใช้ในอาณาจักรต่างๆ ของเอเชียมาตั้งแต่สมัยโบราณ โดยสามารถจารตัวอักษรได้ทั้ง
สองด้าน เมื่อจารจบแล้วก็ใช้สายสนองร้อยเข้าผูกเป็น ๑ คัมภีร์ สาเหตุที่เรียกว่าคัมภีร์เพราะเนื้อหา
ส่วนใหญ่ที่จารเป็นเรื่องราวทางพระพุทธศาสนา แต่อาจมีเนื้อหาบางเรื่องที่เป็นทางโลกบ้าง ชาวไทย
พุทธมีความเชื่อว่าการจารตัวอักษร ๑ ตัว จะได้อานิสงส์เท่ากับการสร้างพระพุทธรูปหนึ่งองค์ อีกทั้ง
นักปราชญ์โบราณนิยมใช้อักษรขอมจารหรือเขียนบทมนตร์คาถา หลักธรรม หรือค าบาลีอย่างย่อ
ประกอบเป็นรูปต่างๆ ซึ่งเรียกว่า “ยันต์”  โดยใช้เป็นกลอุบายในการสอนธรรม ท าให้เกิดความเชื่อว่า
อักษรขอมเป็นอักษรที่ศักดิ์สิทธิ์ 
  
 
 
 
 
 

ภาพที่ ๘ : การเขียนยันต์ชนิดต่างๆ ด้วยอักษรขอม 
 

แบบอักษรขอมนั้นสามารถแยกได้เป็น ๓ แบบ คือ 
๑. อักษรขอมบรรจง มีรูปค่อนข้างเหลี่ยมทรงมน ใช้เขียนภาษาบาลีและค าไทยในคัมภีร์ทาง

ศาสนา 
๒. อักษรขอมหวัด เป็นตัวเฉียงทแยง เอียงขวา เป็นลักษณะรูปอักษรที่เขียนเร็วหรือเขียน

หวัด นิยมเรียกว่า ตัวเกษียน เพราะเขียนแทรกอยู่ระหว่างบรรทัดคัมภีร์ใบลาน  
๓. อักษรเฉียงขอม หรืออักษรเจรียง (เชรียง) ซึ่งพัฒนามาจากอักษรขอมหวัด มีลักษณะ

คล้ายอักษรเขมรในปัจจุบัน 



๔๔ 

อักษรขอมที่ใช้มาจากอักษรขอมบรรจง มีการใช้เป็นบริเวณท่ีกว้างกว่าอักษรโบราณชนิดอ่ืนที่
พบในประเทศไทย โดยเริ่มใช้มาตั้งแต่ยุคสุโขทัยมีตัวอย่างในจารึกวัดป่ามะม่วง พ.ศ.๑๙๐๔  ปัจจุบัน
แม้จะมีอักษรประดิษฐ์ใช้กันโดยมากแล้ว แต่อักษรขอมก็ยังไม่เลิกใช้จนถึงทุกวันนี้   

ในบทนี้ผู้ศึกษาจะได้เรียนรู้ถึงรูปอักษรขอมอันประกอบด้วย สระ พยัญชนะ ตัวเลข และ
เครื่องหมาย ผู้ศึกษาต้องฝึกหัดเขียนสระ พยัญชนะ พร้อมทั้งการประสมค าต่างๆ  และต้องสามารถ
ถ่ายถอดหรือปริวรรตอักษรขอมได้อย่างถูกต้องเป็นมาตรฐานสากล 

ตาราง : สรุปอักษรไทย-ขอม ภาษาบาลี 
 

 ลักษณะเสียง พยัญชนะวรรค พยัญชนะอวรรค สระ 
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๒. ตาลุช 
Palatals 
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๓. มุทฺธช 
Lingguals 
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๔. ทนฺตช 
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๕. โอฏฺ ช 
Labials 
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     (-ṃ)  นิคหิต หรืออนุสาร ตามมติศัพทศาสตร์ เป็น โฆส, ตามมติศาสนา เป็น โฆสาโฆสวิมุต คือพ้น
จากการจัดเป็นโฆส อโฆส, เกิดในจมูก เรียกว่า นาสิกฏฺ านช,  มีส าเนียงเหมือน งฺ  สะกด  
ลักษณะรูปแบบอักษรขอม 

อักษรขอม ที่ใช้เขียนค าบาลีแบ่งเป็น  ๔ ชนิด คือ๕๗  
 ๑. พยัญชนะ พยัญชนะที่ใช้ แบ่งเป็นพยัญชนะตัวเต็ม ๓๓ รูป และพยัญชนะตัวเชิง ๓๐ รูป 
อักษรขอมมีเอกลักษณ์ที่ชัดเจนคือเส้นปกบนที่กลายมาเป็น “ศก” และการเขียนตัวอักษรที่หยักและ

                                                      
๕๗ ดูเพิ่มเติมได้จาก กรรณิการ์ วิมลเกษม, ต าราเรียนอักษรไทยโบราณ : อักษรขอมไทย อักษรธรรม

ล้านนา อกัษรธรรมอีสาน.  พิมพ์ครั้งท่ี ๓. (กรุงเทพฯ: หจก. เชนปริ้นติ้ง, ๒๕๕๘), ๓๑-๖๙. 
 



๔๕ 

เป็นเหลี่ยมสม่ าเสมอ  แต่อย่างไรก็ตามอักษรขอมมิได้มีศกหมดทุกตัว  เพ่ือให้ง่ายต่อการจดจ า
ส่วนประกอบของรูปอักษร จึงแสดงส่วนประกอบของรูปพยัญชนะดังนี้ 
 
 
รูปพยัญชนะ ก กก  

ส่วนที่เรียกว่า ศก 
ส่วนที่เรียกว่า ตัว 
ส่วนที่เรียกว่าเชิงหรือตัวเชิง 

 
พยัญชนะตัวเต็ม 

 
รูปพยัญชนะ ข ขข  

ส่วนที่เรียกว่า ตัว 
 

ส่วนที่เรียกว่าเชิงหรือตัวเชิง 

 
 
 
 

 
 รูปพยัญชนะตัวเต็มและตัวเชิงจะประกอบด้วยเส้นทั้งในแนวตั้ง และ/หรือแนวนอนในจ านวน
ที่ต่างกันซึ่งจะได้อธิบายถึงเส้นทั้งสองต่อไปข้างหน้า แต่เมื่อว่าโดยสังเขป มีส่วนที่ส าคัญอยู่ ๒ ส่วน 
คือ   ๑) ลักษณะของศก   ๒) โครงสร้างของรูปพยัญชนะและสระ  

๒. สระ จ าแนกเป็น ๒ ชนิด ได้แก่สระลอย มี ๘ รูป และสระจม มี ๗ รูป 
๓. ตัวเลข  อักษรขอมใช้เลขฐาน ๑๐  มีด้วยกันทั้งหมด ๑๐ รูป คือ ๐ – ๙ 
๔. เครื่องหมาย ส าคัญที่ควรรู้ได้แก่เครื่องหมายบอกล าดับหน้าลาน ซึ่งเรียกว่า “อังกา” 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาพที่ ๙ : ใบลานและเครื่องหมายบอกหน้าลาน 
 
๒.๓.๑ โครงสร้างของรูปพยัญชนะและรูปสระลอย 

 

 โครงสร้างของรูปพยัญชนะตัวเต็มที่ไม่รวมศก หรือส่วนที่เรียกว่า “ตัว” และสระลอยเกือบ
ทุกตัวจะประกอบด้วยเส้นทั้งในแนวตั้ง และ/หรือ แนวนอน โดยมีจ านวนแตกต่างกันออกไป ซึ่ง
ก าหนดเป็นชื่อเรียกเส้นต่างๆ ได้ดังนี้ 
 
 

อังกา
า 



๔๖ 

              กรอบท่ี ๑     กรอบท่ี ๒  
 
 เส้นบน เส้นกลาง   เส้นบน เส้นกลาง 
เส้นหน้า     เส้นหลัง   

เส้นหน้า 
  

เส้นหลัง  เส้นล่าง    
     เส้นล่าง  
 

 จากกรอบที่ได้แสดงมาข้างต้น จะเห็นว่ามีเส้นต่างๆ ที่ประกอบเป็นโครงสร้างของรูป
พยัญชนะและรูปสระลอย ดังนี้ 
  เส้นในแนวตั้ง     มี ๓ เส้น คือ เส้นหน้า เส้นกลาง และเส้นหลัง 
  เส้นในแนวนอน มี ๓ เส้น คือ เส้นบน เส้นกลาง และเส้นล่าง 
 ต่อไปนี้จะแสดงรูปพยัญชนะและสระไปโดยล าดับ ดังนี้ 
 

พยัญชนะ (Consonants) 
 

พยัญชนะอักษรขอมมีส่วนส าคัญที่ต้องก าหนดจดจ าอยู่ ๓ ส่วน คือ ศก ตัวอักษร และตัวเชิง 
พยัญชนะที่ใช้เขียนค าบาลีมีทั้งหมด ๓๓ ตัว แบ่งเป็นพยัญชนะวรรค และอวรรค หรือเศษวรรคได้
ดังนี้  

๑) พยัญชนะวรรค  ๒๕ ตัว  คือ 
 

 วรรค  ก   เป็น กัณฐชะ (เกิดท่ีล าคอ) 
 

 ก      ka ข    kha ค      ga ฆ    gha ง     ṅa 
พยัญชนะตัวเต็ม ก ข ค ฆ ง 

พยัญชนะตัวเชิง – – – –  – 
 

 วรรค  จ เป็น ตาลุชะ (เกิดท่ีเพดาน) 
 

 จ      ca ฉ    cha ช      ja ฌ    jha     ña 
พยัญชนะตัวเต็ม จ ฉ ช ฌ ญ 

พยัญชนะตัวเชิง – – – –  – 

วรรค  ฏ  เป็น มุทธชะ (เกิดที่ปุ่มเหงือก) 
 

 ฏ      ṭa ṭha ฑ     ḍa ฒ   ḍha ณ    ṇa 
พยัญชนะตัวเต็ม ฏ ฐ ฑ ฒ ณ 

พยัญชนะตัวเชิง – – – –  – 



๔๗ 

วรรค  ต  เป็น ทันตชะ (เกิดท่ีฟัน) 
 

 ต      ta    ถ     tha ท     da ธ    dha น     na 
พยัญชนะตัวเต็ม ต ถ ท ธ น 

พยัญชนะตัวเชิง – – – – – 

 
วรรค  ป  เป็น โอฏฐชะ (เกิดที่ริมฝีปาก) 
 

 ป      pa ผ    pha พ     ba ภ    bha ม    ma 
พยัญชนะตัวเต็ม ป ผ พ ภ ม 

พยัญชนะตัวเชิง –  – – – – 

  
 ๒) พยัญชนะเศษวรรค มีทั้งหมด ๘ ตัว   คือ 
 

 ย  ya ร    ra ล    la ว    va ส    sa ห   ha ฬ    ḷa –       -ṃ 
พยัญชนะตัวเต็ม ย ร ล ว ส ห ฬ  –  ํ   

พยัญชนะตัวเชิง –  – – – –  – – – 

 
หมายเหตุ  :    

๑. เครื่องหมายขีด (–)  ที่อยู่บนพยัญชนะตัวเชิง แทนรูปพยัญชนะตัวเต็ม 
๒. พยัญชนะตัวเต็มมี ๓๓ รูป ส่วนพยัญชนะตัวเชิงมี ๓๐ รูป  อักษรที่ไม่มีตัวเชิง คือ ฬ  และ -  

(นิคหิต)   ส่วน ง   ไม่มีใช้เป็นตัวตามพยัญชนะสังโยคในค าบาลี 
๓. เฉพาะ   –  (ร) เขียนค่อมไว้ด้านหน้าพยัญชนะต้นที่กล้ ากันซึ่งเขียนด้วยตัวเต็มรูป 

๔. เฉพาะ ญ ตัวเต็มเม่ือมีพยัญชนะตัวเชิงตามมาจะได้รูปดังนี้    เช่น เอวญฺจ  = เอวญฺจ 

สระ (Vowels) 
 
 การเขียนสระอักษรขอม  มีวิธีการเขียนอยู่ ๒ แบบ คือ แบบแรก เราเรียกว่า  สระลอย (สระ
เต็มรูป)  และแบบหลัง เราเรียกว่า สระจม (สระลดรูป) สระลอยใช้เขียนเมื่อค านั้นๆ มีสระขึ้ นต้น 
ส่วนสระจมใช้เขียนเมื่อประสมกับตัวพยัญชนะ  สระลอยและสระจม มีดังนี ้
 
 



๔๘ 

ไทย/โรมัน สระลอย สระจม  ไทย/โรมัน สระลอย สระจม 
 อ        a  a อ   –*  อา   ā อา –า 

 อิ        i อิ –  อี     ī  อี – 

 อุ        u อุ –  อู    ū อู – 

 เอ        e เอ เ–  โอ      o โอ เ–า 

     
หมายเหตุ :    
๑. *สระ อ / อ  ไม่มีรูปสระจม  ดังนั้นเมื่อประสมกับพยัญชนะใดก็ตาม  สระนี้จึงไม่ปรากฏรูป  

๒. สระจมรูปสระโอ ที่ใช้ในค าบาลี คือ สระเอ + สระอา (เ–า)  ซึ่งลักษณะนี้สืบทอดมาตั้งแต่การ

เขียนด้วยอักษรปัลลวะ 

๑. การเขียนสระลอย 

 ใช้น าหน้าค าและออกเสียงได้ด้วยตัวเอง ให้เขียนไปตามล าดับ  โดยอักษรที่ตามมาจะเป็น
พยัญชนะตัวเต็มเสมอ 
 

 สระ ค าบาลี ค าอักษรขอม ความหมาย 
 อ     อณิ อณิ                  ลิ่ม, สลัก, ขอบ, ที่สุด 

 อา   อาณา อาณา  การบังคับ, ค าสั่ง, อ านาจ 

 อิ   อิณ   อิณํ หนี้ 

 อี     อีหา  อีหา ความเพียร, ความปรารถนา 

 อุ     อุฬุ  อุฬุ ดาว, น้ า 

 อู     อูกา  อูกา เหา, เล็น 

 เอ     เอกทา  เอกทา บางครั้ง, บางที, ในคราวหนึ่ง 

 โอ     โอวรก  โอวรก ห้องน้อย, โรงครัว 
 



๔๙ 

๒. การเขียนสระจม 

 สระจม (สระลดรูป) ใช้เขียนเมื่อประสมกับพยัญชนะ โดยการเขียนล้อมรอบพยัญชนะ 
ส่วนมากจะเขียนวางต าแหน่งคล้ายภาษาไทย ยกเว้นสระ โอ (เ– า) เมื่อจัดตามต าแหน่งที่วาง จัดได้

ดังนี้ 
 ๒.๑ วางไว้ต าแหน่งด้านหน้าพยัญชนะ ได้แก่ สระ เอ   เช่น 
  

 สระ ค าบาลี ค าอักษรขอม ความหมาย 
 เอ   เขฬ เขฬ น้ าลาย 

 เอ   เทวตา  เทวตา เทวดา, เทพยดา 
 

 ๒.๒ วางไว้ต าแหน่งด้านบนพยัญชนะ ได้แก่ สระ อิ  อี   เช่น 
  

 สระ ค าบาลี ค าอักษรขอม ความหมาย 
 อิ   นิจฺจ นิจจ  เที่ยง, มั่นคง, แน่นอน, เนืองๆ 

 อิ   ธิติ  ธิติ ความทรงไว้, ปัญญา 

 อี   ปีต ิ ปีติ  ความยินดี, ความเอิบอ่ิมใจ 

 อี   ตีร  ตีรํ  ท่า, ฝั่ง, ตลิ่ง 
 

ลักษณะการประกอบสระ อิ  อี กับศกอักษร 
  ๑)  พยัญชนะท่ีมีศกเต็มรูป ได้แก่ ก  ค  ต  ภ  และ  ว  ไม่ต้องเขียนศก แต่ให้เขียน
สระ –  ิ   - ี   แทนที่ในต าแหน่งของศก  ดังนี้ 
 

ก กิ ค คิ ต ติ ภ ภิ ว วิ 
ก กิ ค คิ ต ติ ภ ภิ ว วิ 

 กี  คี  ตี  ภี  วี 
 กี  คี  ตี  ภี  วี 

  

  ๒) พยัญชนะท่ีมีศกครึ่งรูปเขียนสระ –  ิ   - ี   ไว้บนและชิดกับศก  ดังนี้ 
 

ป ปิ ร ร ิ ย ยิ ล ลิ ส สิ 
ป ปิ ร ริ ย ยิ ล ลิ ส สิ 

 ปี  ร ี  ยี  ลี  สี 
 ปี  รี  ยี  ลี  สี 



๕๐ 

  ๓) พยัญชนะท่ีไม่มีศก และพยัญชนะท่ีมีหาง ให้เขียนสระ –  ิ   - ี   ไว้ด้านบนและชิด
กับเส้นบนของตัวอักษร  ดังนี้ 

ข ขิ ง งิ จ จิ ฉ ฉิ ช ชิ 
ข ขิ ง งิ จ จิ ฉ ฉ ิ ช ชิ 

 ขี  งี  จี  ฉี  ชี 
 ขี  งี  จี  ฉ ี  ชี 

  ิ ฏ ฏิ   ิ ฑ ฑิ ณ ณิ 
ญ ญิ ฏ ฏิ ฐ ฐิ ฑ ฑ ิ ณ ณิ 

  ี  ฏี   ี  ฑี  ณี 
 ญี  ฏี  ฐี  ฑ ี  ณี 

ธ ธิ ผ ผิ พ พิ     
ธ ธิ ผ ผิ พ พิ     

 ธี  ผี  พี     
 ธี  ผี  พี     

 

 

หมายเหตุ :  
 ๑. เป็นเพียงตัวอย่างการประกอบสระกับศก บางอักษรไม่มีใช้ในค าบาลี เช่น  ง  ไม่มีใช้ในฐาน
พยัญชนะตัวตามหรือประสมกับสระ การแสดงรูปอักษรไว้ เพ่ือเป็นประโยชน์ในการอ่านอักษรขอม
เขียนค าไทย 
 ๒. ให้สังเกต ตัว  ส  ที่ประกอบกับสระ –  ิ   - ี   จะเขียนแตกต่างจากตัวอื่น 
 ๓. ไม่เขียนรูปสระ –  ิ   - ี   บนเสน้หน้าของพยัญชนะ ยกเว้นตัว  ร  เท่านั้น 
  
 ๒.๓ วางไว้ต าแหน่งด้านล่างพยัญชนะ ได้แก่ สระ อุ  อู   เช่น 
  

 สระ ค าบาลี ค าอักษรขอม ความหมาย 
 อุ   ขุร ขุร คม, มีดโกน, กลีบเท้าสัตว์ 

 อุ   ปุงฺคว  ปุงคว เป็นใหญ่, เป็นประธาน, โคอุสภะ 

 อู   ปูย ปูย  หนอง, น้ าหนอง, น้ าเหลือง 

 อู   ชูต  ชูต การเล่นพนัน, การพนันสกา 
 

  



๕๑ 

 ๒.๔ วางไว้ต าแหน่งด้านหลังพยัญชนะ ได้แก่ สระ อา   เช่น 
  
 สระ ค าบาลี ค าอักษรขอม ความหมาย 
 อา   วาจา วาจา  วาจา, ค าพูด 

 อา   นาสา  นาสา จมูก, งวง 

ลักษณะการประกอบสระ อา กับพยัญชนะ ดังนี้ 
  ๑)  การเขียนสระ อา  ต่อกับพยัญชนะท่ีมีศก 
   ๑.๑) พยัญชนะที่มีศกหยักกลางหรือศกเต็มรูป จะเขียนสระอา  ต่อจากปลายศก 
ซึ่งเมื่อต่อสระอาแล้ว จะมีหยักตรงกลาง ๑ หยัก  ดังนี้ 
 

ก กา   ค คา   ต ตา 
ก กา   ค คา   ต ตา 

ภ ภา   ว วา     
ภ ภา   ว วา      

 

   ๑.๒) พยัญชนะที่มีศกที่ไม่มีหยักกลางหรือศกครึ่งรูป จะเขียนสระอา  โดยการ
ลากเส้นสระอาต่อจากปลายศกท่ีอยู่เส้นหลัง ซึ่งเมื่อต่อสระอาแล้วจะไม่มีหยักตรงกลาง  ดังนี้ 
 

ฆ ฆา เชิง ฆ คฺฆฺ+า  ฌ  ฌา เชิง ฌ ชฺฌฺ+า 
ฆ ฆา –  คฆา ฌ ฌา –  ชฌา 

ฒ ฒา เชิง ฒ ฑฺฒฺ+า ม มา ล ลา 
ฒ ฒา –  ฑฺฒา ม มา ล ลา 

ย ยา เชิง ย ลฺยฺ+า ส สา เชิง ส สฺสฺ+า 
ย ยา –  ลยา ส สา –  สสา 

ฬ ฬา  อ อา  เชิง ป ปฺปฺ+า 
ฬ ฬา  อ อา  –  ปปา 

 

   
 
 
 
 
 



๕๒ 

 ๒) การเขียนสระ อา  ต่อกับพยัญชนะท่ีไม่มีศก 
   ๒.๑) พยัญชนะที่มีหัวอักษรทางด้านซ้าย ให้เขียนสระอาต่อจากด้านบนสุดของเส้น
หลัง  ดังนี้ 
 

ข ขา    า   ฑ ฑา 
ข ขา   ญ ญา   ฑ ฑา 

ณ ณา   พ พา   ห หา 
ณ ณา   พ พา   ห หา 

 

หมายเหตุ : ส าหรับอักษร ห  เป็นพยัญชนะที่มีศกอยู่บนเส้นหน้า แต่ให้ใช้หลักเกณฑ์เขียนนี้ 
 

   ๒.๒) พยัญชนะที่มีหัวอักษรอยู่ปลายทางขวาของเส้นบน ไม่เขียนหัวอักษร แต่ให้
ลากสระอาต่อจากปลายของเส้นบน ซึ่งเมื่อต่อแล้วจะมีหยักตรงจุดที่ต่อสระอา  ดังนี้ 
 

ง งา   น นา   ท ทา 
ง งา   น นา   ท ทา 

 

   ๒.๓) พยัญชนะที่มีหางให้ต่อสระอาตรงหยักที่เขียนหาง แต่บางตัวก็ไม่นิยมเขียน
หาง  ดังนี้ 
 

ช ชา   ฏ ฏา    า 
ช ชา   ฏ ฏา   ฐ ฐา 

ถ ถา   ผ ผา     
ถ ถา   ผ ผา     

 

   ๒.๔) พยัญชนะที่มีเส้นบนหยักกลางลักษณะเหมือนศกเต็มรูป จะเขียนสระอา   
ต่อจากปลายเส้นบน ซึ่งเมื่อต่อสระอาแล้ว จะมีหยักตรงกลาง ๑ หยัก  ดังนี้ 
 

จ จา   ฉ ฉา   ธ ธา 
จ จา   ฉ ฉา    ธ ธา 

          
    

  ๓) การต่อสระ อา แบบพิเศษ 
 

ป ปา   ร รา     
ป ปา   ร รา     



๕๓ 

 ๒.๕ วางไว้ต าแหน่งด้านหน้าและด้านหลังพยัญชนะ ได้แก่ สระ โอ   เช่น 
  
 สระ ค าบาลี ค าอักษรขอม ความหมาย 
 โอ   โรโค เราเคา  โรค 

 โอ   โชตก  เชาตก ผู้รุ่งเรือง 

 
การเขียนรูปสระจมประกอบกับพยัญชนะ สรุปเป็นโครงสร้างได้ ดังนี้ 

 
โครงสร้างท่ี ๑ : ค าที่มีพยัญชนะต้นตัวเดียว 
 
 –     –  

เ–     เ– พยัญชนะต้น (เขียนด้วยตัวเต็ม) –า     –า 

 – –  

 
 
 
โครงสร้างท่ี ๒ : ค าที่มีพยัญชนะต้นสองตัว หรือที่มีพยัญชนะสังโยค 
 
 –     –  

เ–     เ– พยัญชนะต้น หรือตัวสะกด(เขียนด้วยตัวเต็ม) –า     –า 

 พยัญชนะตัวเชิง (ตัวกล้ า /ตัวตาม)  
 – –  

 
หมายเหตุ : ส าหรับการต่อสระอา ต่อได้ทั้งพยัญชนะตัวเต็มและพยัญชนะตัวเชิง  สระอาจะต่อกับ
พยัญชนะตัวเชิงที่มีเส้นหลังยาวขึ้นเสมอพยัญชนะตัวเต็มเท่านั้น 



๕๔ 

๒.๓.๒ การปริวรรตค าบาลีที่เขียนด้วยอักษรขอม 

๑. การปริวรรตค าบาลีที่ไม่มีพยัญชนะสังโยค (ไม่มีตัวสะกดและตัวตาม) 
  ๑.๑ ค าท่ีขึ้นต้นด้วยพยัญชนะต้นเดี่ยว 
 
 ค าอักษรขอม    ล าดับการถ่ายถอด  อักขรวิธีไทย 

 
   ๑  ๒  ๓  ๔  คาถา 

        ค   า   ถ  า  
    
   ๑  ๒  ๓  ๔  ปีต ิ

     ป     ี  ต     ิ 
       

   ๑  ๒  ๓    กุล       
   ก     ุ   ล     

      
 

   ๑  ๒  ๓  ๔  โสเก 
     โ   ส   เ   ก 

 
  ๑.๒ ค าท่ีมีพยัญชนะต้นซ้อนกัน ๒ ตัว 
 
 ค าอักษรขอม    ล าดับการถ่ายถอด  อักขรวิธีไทย 
 

 
   ๑  ๒  ๓  ๔  ๕  ๖ วฺยากรณ 

     วฺ   ย  า  ก  ร   ณ 
 

    
   ๑  ๒  ๓  ๔  ๕  ๖ พฺราหฺมณ 

     พฺ  ร  า  หฺ  ม  ณ 
 

    
   ๑  ๒  ๓  ๔   ทฺวาร 

     ทฺ  ว  า  ร   

         ๑     ๓    ๔         

๒ พฺราหฺมณ ๖ 
                ๕ 

 

    ๑   ๒ ๓    ๔    ๕     ๖ 

วฺยากรณ 

                   ๓             

๑ ทฺวาร๔ 
                ๒ 

 

   ๑   ๒  ๑  ๓   ๔ 

โสาโก 

  ๑         ๔ กุล ๓ 
      ๒ 

๒    ๔ 

๑ ปีติ ๓ 

๑    ๒   ๓   ๔ 

คาถา 



๕๕ 

๒. การปริวรรตค าบาลีที่มีพยัญชนะสังโยค (มีตัวสะกดและตัวตาม) 
 

 ให้ถ่ายถอดตามล าดับดังนี้ 
  ๒.๑ ถ่ายถอดพยัญชนะตัวต้นก่อน ถ้าพยัญชนะซ้อนกัน 2 ตัว ให้ถ่ายถอดพยัญชนะตัวที่อยู่
ด้านบนก่อนแล้วใส่เครื่องหมายพินทุ (  ฺ ) ไว้ใต้  แล้วจึงถ่ายถอดตัวที่อยู่ข้างใต้(ตัวเชิง)  หลังจากนั้นจึง
ถ่ายถอดสระจม(ถ้ามี) 
  ๒.๒ ถ่ายถอดพยัญชนะตัวถัดไปและสระจม(ถ้ามี) ตามล าดับอักขรวิธีการเขียนค าอักษรไทย 
  ๒.๓ ถ้ามีนิคหิตก ากับ ให้ถ่ายถอดเป็นเครื่องหมายนิคหิตเหมือนเดิม และเขียนไว้ตาม
ต าแหน่งเดิม 

 
 ค าอักษรขอม    ล าดับการถ่ายถอด  อักขรวิธีไทย 
    

   ๑  ๒  ๓  ๔  สพฺเพ          
   ส  พฺ  เ   พ 

      
 

   ๑  ๒  ๓  ๔  ๕  ทุกฺข  
      ท    ุ   กฺ   ข       
 
       

   ๑  ๒  ๓  ๔  ๕  พุทฺโธ 
   พ     ุ  ทฺ  โ   ธ 

      
 

   ๑  ๒  ๓  ๔  ๕  ๖ อุปฺปาทา 
      อุ  ป ฺ  ป  า  ท   า 
   
    

   ๑  ๒  ๓  ๔  กตฺวา      
   ก   ตฺ  ว  า 

 
    
   ๑  ๒-๓  ๔  ๕  ๖ อินฺทฺริย 

     อิ  นฺทฺ   ร     ิ   ย 

    ๑     ๒    ๔   ๕ 

อุปปาทา ๖ 
             ๓       
 

    ๑     ๔  ๓  ๔ 

รุโทฺธา  
      ๒  ๕ 

  ๑      ๒ 

กตฺวา ๔ 
          ๓ 

       ๑       ๕ 

ทุกข  ๓ 
        ๒    ๔   
 

    ๑     ๓   ๒ 

สโรพ  
              ๔ 

         ๑   ๔   ๕         

 อินฺทฺริย ๖ 
                  ๒-๓ 

 



๕๖ 

๒.๓.๓ การเขียนพยัญชนะสังโยค 
พยัญชนะสังโยค หมายถึง การเขียนพยัญชนะซ้อนกัน โดยไม่มีสระมาคั่นในระหว่าง ตัวหนึ่ง

เป็นตัวสะกด(สังโยค)อีกตัวหนึ่งเป็นตัวตาม สระจะใช้ก ากับพยัญชนะตัวตาม โดยมีตัวอย่างดังนี้ 
  

การเขียนพยัญชนะสังโยคภาษาบาลี (ค าบาลีที่มีตัวสะกดและตัวตาม) 
วรรค ก  
 ตัวซ้อน ค าบาลี ค าอักษรขอม ความหมาย 
 กฺก     วกฺก  วกก ํ ไต, เปลือกไม้ 

 กฺข   ภิกฺขุ ภิกขุ  ภิกษุ 

 คฺค   วคฺคุ  วคคุ                         ไพเราะ, งาม, ดี, น่าชอบใจ 

 คฺฆ     ปคฺฆร  ปคฆร ไหลออก, หลั่งออก 

 งฺก     ปงฺก  ปงก ตม, เปลือกตม, ความติดพัน 

 งฺข     กงฺขา  กง ขา ความแคลงใจ, สงสัย 

 งฺค     วงฺค   วงคํ ถ้อยค า 

 งฺฆ     ลงฺฆ  ลง  กระโดด, โลด, ไป 

วรรค จ  
 ตัวซ้อน ค าบาลี ค าอักษรขอม ความหมาย 
 จฺจ     นจฺจ  นจจํ การฟ้อน, การร า, การเต้น 

 จฺฉ   ปุจฺฉา ปุจ ฉา ค าถาม, การถาม 

 ชฺช   อชฺช  อชช วันนี้, เดี๋วนี้, บัดนี้ 

 ชฺฌ     อชฺฌาจาร  อชฌาจาร ความประพฤติล่วง, ความประพฤติชั่ว 

 ญฺจ     กญฺจน   กญฺจนํ ทองค า 

 ญฺฉ     สญฺฉนฺน  ฉญฺฉนน ดาดาษแล้ว 

 ญฺช     สญฺชาติ  สญฺชาติ ความเกิด 

 ญฺ      ปญฺ า  ปญฺญา ปัญญา 



๕๗ 

 
วรรค ฏ  
 ตัวซ้อน ค าบาลี ค าอักษรขอม ความหมาย 
 ฏฺฏ     อฏฺฏ อฏ คดี, ความบีบคั้น, อันตราย 

 ฏฺ    กฏฺ    กฏฐ ํ ไม้, ฟืน 

 ฑฺฑ   ฉฑฺเฑติ  ฉเฑติ ทิ้ง 

 ฑฺฒ     วฑฺฒน  วฑฺฒน เจริญ, รุ่งเรือง, งอกงาม 

 ณฺฏ     กณฺฏก  กณฏก ข้าศึก, หนาม, แรด, กวาง 

 ณฺ      กณฺ  กณฐ คอ 

 ณฺฑ     กณฺฑ  กณ ลูกปืน, ลูกศร, ก้าน, ล าต้น 

 ณฺฒ     สุณฺฒิ สุณฒิ ขิง 

 ณฺณ     กณฺณ  กณ หู, มุม, บ่า, ที่สุด 

วรรค ต 
 ตัวซ้อน ค าบาลี ค าอักษรขอม ความหมาย 
 ตฺต     ปตฺต ิ ปติติ ทหารราบ, ทหารเดินเท้า 

 ตฺถ   วตฺถ  วตถ ํ ผ้า, เสื้อผ้า, เครื่องนุ่งห่ม 

 ทฺท   มทฺทว   มทฺทวํ ความอ่อน, ความอ่อนโยน 

 ทฺธ     พทฺธ  พทฺธ บ่วง, การผูก, การมัด 

 นฺต     ปนฺติ  ปนติ ราวป่า, แถว, แนว, เส้นบรรทัด 

 นฺถ     ปนฺถ ปนถ ทาง, ทางเปลี่ยว, ถนน 

 นฺท    จนฺท  จนท พระจันทร์, ความสบายใจ 

 นฺธ     รนฺธ  รนธ ํ รู, ช่อง, โพลง, ความบกพร่อง 

 นฺน     ชนฺนุ  ชนนุ เข่า, หัวเข่า 



๕๘ 

 
วรรค ป 
 ตัวซ้อน ค าบาลี ค าอักษรขอม ความหมาย 
 ปฺป     ชปฺปา ชปปา ความปรารถนา, ความเหนี่ยวรั้ง 

 ปฺผ   ปุปฺผ  ปุปผํ ดอก, ดอกไม้, บุปผา 

 พฺพ   ปุพฺพ  ปุพพ ทิศตะวันออก, ทิศบูรพา 

 พฺภ     คพฺภ  คพ ท้อง, ห้อง, ผู้เกิดในครรภ์ 

 มฺป     จมฺปก  จมปก ดอกจ าปา, ต้นจ าปา 

 มฺผ     สมฺผสฺส  สมผสส สัมผัส 

 มฺพ    กมฺพล  กมพลํ ผ้าทอด้วยขนสัตว์ 

 มฺภ     ฉมฺภี ฉมภี สะดุ้ง, ตกใจกลัว 

 มฺม     จมฺม   จมมํ หนัง, หนังสัตว์, โล่ 

เศษวรรค  ซ้อน/กล้ า  เช่น 
 ตัวซ้อน ค าบาลี ค าอักษรขอม ความหมาย 
 ยฺย     เถยฺย เถย  โจร, ขโมย 

 ยฺห     ปคฺคยฺห ปคคยห ประคองแล้ว 

 ลฺย   กลฺยาณ กลยาณ ดี, งาม 

 ลฺล   ปุลฺลิงฺค   ปุลลิงคํ เพศชาย 

 วฺห    ชิวฺหา ชิวหา ลิ้น 

 สฺส     ปุริสสฺส  ปุริสสส ของบุรุษ 

 สฺย     อาลสฺย  อาลสยํ  ความเกียจคร้าน 

 งฺขฺย     สงฺขฺย   สงขยํ ความสิ้นไป 

 นฺตฺว     คนฺตฺวา  คน ตวา ไปแล้ว 



๕๙ 

ตารางสรุป : แสดงพยัญชนะสังโยคอักษรขอม ภาษาบาลี 
 

พยัญชนะวรรค 
 

พยัญชนะ
สังโยค 

วรรค ก วรรค จ วรรค ฏ วรรค ต วรรค ป 

๑ ซ้อน ๑ กฺก      กก จฺจ      จจ ฏฺฏ      ฏฏ ตฺต      ตฺต ปฺป     ปฺป 

๑ ซ้อน ๒ กฺข      กข จฺฉ      จฉ ฏฺฐ     ฏฐ ตฺถ      ตถ ปฺผ      ปผ 

๓ ซ้อน ๓ คฺค      คค ชฺช      ชช ฑฺฑ     ฑฺฑ ทฺท      ทฺท พฺพ      พพ 

๓ ซ้อน ๔ คฺฆ     คฆ ชฺฌ     ชฌ ฑฺฒ    ฑฺฒ ทฺธ      ทฺธ พฺภ      พภ 

๕ ซ้อน ๑ งฺก      งก ญฺจ      ญฺจ ณฺฏ    ณฏ นฺต      นต มฺป     มป 

๕ ซ้อน ๒ งฺข      งข ญฺฉ      ญฺฉ ณฺฐ    ณฐ นฺถ      นถ มฺผ      มผ 

๕ ซ้อน ๓ งฺค      งค ญฺช      ญฺช ณฺฑ    ณฑ นฺท      นท มฺพ      มพ 

๕ ซ้อน ๔ งฺฆ     งฆ ญฺฌ     ญฺฌ ณฺฒ   ณฒ นฺธ      นธ มฺภ      มภ 

๕ ซ้อน ๕ - ญฺญ      ญฺญ ณฺณ     ณณ นฺน      นน มฺม      มม 

 
เศษวรรค  เป็นตัวสังโยคและตัวตามได้บางกรณี (ดูรายละเอียดเรื่องเศษวรรษในบทที่ ๒) 

 
พยัญชนะเศษวรรค สังโยค /กล้ า 

กฺย      กย ชฺร      ชฺจ ตฺว      ตว ปฺย      ปย ลฺล      ลล สฺส      สส 

กฺร      ชฺก ชฺว      ชว ทฺม      ทม พฺย      พย ลฺห      ลห หฺม      หม 

กฺล      กล ญฺห      ญฺห ทฺร      ชฺท พฺร       ชฺพ วฺย      วย หฺย      หย 

กฺว      กว ฏฺย     ฏย ทฺว      ทฺว มฺย       มย วฺห      วห หฺว      หว 

ขฺย      ขย ฐฺย     ฐย ธฺย      ธย มฺห      มห สฺต      สต ฬฺห     ฬห 

ขฺว      ขว ณฺย      ณย ธฺว      ธว ยฺย      ยย สฺน      สน งฺขฺย     งขย 

คฺย      คย ณฺห     ณห นฺย      นย ยฺว      ยว สฺม      สม นฺตฺว      นตว 

คฺร      ชฺค ตฺย     ตย นฺว      นว ยฺห      ยห สฺย      สย นฺทฺร      นฺนท 

คฺว      คว ตฺร      ชฺต นฺห      นห ลฺย      ลย สฺว      สว สฺตฺร     นฺสต 



๖๐ 

๒.๓.๔ ตัวเลข  
 ตัวเลขอักษรขอมมีลักษณะใกล้เคียงกับเลขไทยในปัจจุบัน เป็นเลขฐานสิบ คือ ๐ - ๙  โดยมี
รูปอักษร ดังนี้   
 
ไทย ๐ ๑ ๒ ๓ ๔ ๕ ๖ ๗ ๘ ๙ ๑๐ 
ขอม   O ๑ ๒ ๓ ๔ ๕ ๖ ๗ ๘ ๙ ๑O 

อารบิก 0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 
 
เครื่องหมาย  

เครื่องหมายบอกล าดับหน้าลาน ซึ่งเรียกว่า “อังกา” เป็นเครื่องหมายบอกให้รู้ล าดับหน้าของ 
ใบลาน โดยใช้พยัญชนะประสมกับสระ ๑๐ ตัว คือ อ  อา  อิ  อี  อุ  อู  เอ  ไอ  โอ  เอา  รวมกับ 
อนุสวาระหนึ่งตัวและวิสรคะอีกหนึ่งตัวในภาษาสันสกฤต รวมเป็น ๑๒ ตัว ไล่ไปตามล าดับ โดยเริ่มที่
ตัว  ก  ก่อน ดังตัวอย่าง 
 

ก กา กิ กี กุ กู เก ไก โก เกา ก  กะ 
ก กา กิ กี กุ กู เก ไก เกา เกา กํ กะ 

            
ข ขา ขิ ขี ขุ ขู เข ไข โข เขา ข  ขะ 
ข ขา ขิ ขี ขุ ขู เข  ข เขา เขา ขํ ขะ 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาพที่ ๑๐ : ตัวอย่างคัมภีร์ใบลานและเครื่องหมายบอกหน้าลาน อักษร จิ  จี  จุ  จู 

อังก
า 

อังก
า 

อังก
า 

อังก
า 



๖๑ 
 

๒.๓.๕ ตัวอย่างการปริวรรตและการแปลคัมภีร์สุจิตตาลังการ 
 

ภาษาบาลีอักษรขอม๑ ภาษาบาลีอักษรไทย แปลเป็นภาษาไทย 

จตุทฺทสาธิกทฺวิสตํ ปุคฺคลา  

ภวนฺติ. ตํ ยถา. จตูสุ อปาเย

สุ เอเกกสฺมึ เอเกา, มนฺุเสส

กาทส, จตุมหาราชิเกกาทส, 

อุปริ ปญฺจเทวเลาเกสุ เอเกกสฺมึ 

ทส, อสญฺญสตตสุทฺธาวาสวชชิเตสุ 

ทสสุ รูป ภเวสุ เอเกกสฺมึ นฺว, 

อสญฺญสเตต  เอเกา, ปญฺจสุ สุทฺธา

วาเสสุ เอเกกสฺมึ ตเยา, จตูสุ 

อรูเปสุ       เอเกกสฺมึ อฏฺฐาติ.   

ตตถ จตูสุ อปาเยสุ เอ

เกกสฺมึ เอเกาติ เอตถ เอเกาติ  ทุคฺ

คฺติอเหตุก (๑/๒) ปุคฺคเลา. 

ตสฺมึ สตตตฺตึส จิตฺตานฺิ  ภวนฺติ. ตํ 

ยถา. ทฺวาทสากุสลจิตฺตานฺิ สตต

รสหสนฺวชชิตฺาเหตุกจิตฺตานฺิ อฏฺฐ

กามาวจรกุสลจิตฺตานฺิ. 

 

จตุทฺทสาธิกทฺวิสตํ  
ปุคฺคลา  ภวนฺติ.  ตํ  ยถา.  
จตูสุ  อปาเยสุ  เอเกกสฺมึ  
เอโก,  มนุสฺเสกาทส,  จตุ
มหาราชิเกกาทส,  อุปริ  
ปญฺจเทวโลเกสุ  เอเกกสฺมึ  
ทส,  อสญฺญสตฺตสุทฺธา
วาสวชฺชิเตส ุ ทสสุ  รูป   
ภเวสุ  เอเกกสฺมึ  นว,  
อสญฺญสตฺเต  เอโก,  ปญฺจ
สุ  สุทฺธาวาเสสุ  เอเกกสฺมึ  
ตโย,  จตูสุ  อรูเปสุ       
เอเกกสฺมึ  อฏฺฐาติ.   

ตตฺถ  จตูสุ  อปาเยสุ  
เอเกกสฺมึ  เอโกติ  เอตฺถ  
เอโกติ  ทุคฺคติอเหตุก  (๑/
๒)  ปุคฺคโล.  ตสฺมึ  สตฺตตฺ
ตึส  จิตฺตานิ  ภวนฺติ.  ตํ  
ยถา.  ทฺวาทสากุสลจิตฺตา
นิ  สตฺตรสหสนวชชฺิตา
เหตุกจิตฺตานิ  อฏฺฐ
กามาวจรกุสลจิตฺตานิ. 

   

บุคคลมี ๒๑๔ ประเภท คือ 
ในอบายภูมิทั้ง ๔ อบาย แต่ละ
อบายมี ๑ ประเภท, ในมนุษย
ภูมมิี ๑๑ ประเภท, ในจตุมหา
ราชิกาภูมิมี ๑๑ ประเภท, ในเท
วโลกทั้ง ๕ เทวโลกเบื้องบน แต่
ละเทวโลกมี ๑๐ ประเภท, ใน
สุทธาวาสภูมิทั้ง ๕ ภูมิ แต่ละภูมิ
มี ๓ ประเภท, ในอรูปภูมิทั้ง ๔ 
ภูมิ แต่ละภูมิมี ๘ ประเภท 

บรรดาบุคคล ๒๑๔ ประเภท
นั้น คําว่า บุคคล ๑ ประเภท (เอ
โก) ในบทว่า ในอบายภูมิทั้ง ๔ 
แต่ละอบายมี ๑ ประเภท (จตูสุ 
อปาเยสุ เอเกกสฺมึ เอโก) 
หมายถึง ทุคคติอเหตุกบุคคล.
(๑/๒)ในทุคคติอเหตุกบุคคลนั้น 
มีจิตเกิด ๓๗ ดวง คือ อกุศลจิต 
๑๒, อเหตุกจิต ๑๗ ดวงโดย
เว้นหสนจิต, กามาวจรกุศลจิต 
๘ ดวง 

 

 
                                                      

  ๑ สุเทพ พรมเลิศ, อักษรจารึกพระไตรปิฎก , (กรุงเทพมหานคร: บริษัท จรัลสนิทวงศ์การพิมพ์    
จํากัด, ๒๕๕๐), หน้า ๘๔. 



๒.๔ สรุป 
วิเคราะห์คัมภีร์อุปสกชนาลังการในด้านประวัติผู้เรียบเรียง โครงสร้าง เนื้อหา ลักษณะ

การประพันธ์ ส านวนภาษา และการจารลงใบลาน แบ่งออกเป็น วิเคราะห์คัมภีร์อุปสกชนาลังการซึ่ง
เป็นคัมภีร์ว่าด้วยเครื่องประดับแตกแต่งอุบากอุบาสิกา เป็นคัมภีร์ที่อธิบายเรื่องเกี่ยวกับเครื่องประดับ 
เช่น ที่พ่ึงที่ระลึก ศีล เป็นต้น แต่อยู่ในรูปของบาลีอักษรขอม ฉบับหอสมุดแห่งชาติมีจ านวน ๓ ผูก 
เป็นคัมภีร์ที่รวบรวมเนื้อความของเครื่องประดับของอุบาสกไว้โดยย่อ เปรียบเสมือนแบบเรียนเร็ว
รจนาโดยพระอานันทะ พระเถระชาวศรีลังกา  อยู่ ณ อภัยคีรีวิหาร แห่งประเทศศรีลังกา ฉะนั้น 
ต้นฉบับคัมภีร์อุปาสกชนาลังการเป็นภาษาบาลีอักษรขอม 

ส่วนฉบับคัมภีร์ที่ใช้ในการปริวรรตคัมภีร์อุปาสกชนาลังการ คือ ฉบับหอสมุดแห่งชาติ ใบ
ลานเลขที่ ๓๖๘๙/ข/๑-๓ ต. ๑๘ ช. ๒ มี ๓ ผูก อักษรขอม ภาษาบาลี เส้นจารหน้าละ ๕ บรรทัด 
พระยาศรีสหเทพสร้าง ม.ป.ป ฉบับล่องชาด ไม้ประกับทาชาดเขียน รวมอยู่อยู่กับเลขที่ ๓๖๘๗ /ก 
ขุทฺทกนิกาย  มีลายเส้นปรากฏชัดเจน และสามารถย่อขยายได้ จึงสะดวกในการปริวรรต มีจัดเรียง
โครงสร้างเนื้อหาเป็นหมวดหมู่  ๙  หมวดหมู่ คือ โครงสร้างเนื้อหาของคัมภีร์ประมาณ ๙ หมวด 
ได้แก่ ๑. สรณนิทเทส อธิบายเรื่องสรณะที่พึง ๒. สีลนิทเทส อธิบายเรื่องศีล ๓. ธุดงคนิทเทส อธิบาย
เรื่องการถือธุดงค ์๔. อาชีวนิทเทส อธิบายเรื่องการเลี้ยงชีพ ๕. ทสปุญญกิริยานิทเทส อธิบายเรื่องบุญ
กิ ริ ย า วั ต ถุ  ๑ ๐  ๖ . อนฺ ต ร ายก รธมฺ ม นิ ท เท ส  อ ธิ บ าย เรื่ อ งสิ่ งที่ ท า อั น ต ร าย  ๗ .โล กี ย 
สัมบัตตินิทเทส อธิบายเรื่องสมบัติอันเป็นโลกิยะ ๘. โลกุตรสัมบัตินิทเทส อธิบายเรื่องสมบัติอันเป็นโล
กุตตร ๙. ปุญญผลสาธกนิทเทส อธิบายเรื่องความส าเร็จแห่งผลบุญ  มีลักษณะการประพันธ์ ๒ 
อย่างคือ ๑)แบบร้อยแก้ว เป็นการด าเนินเรื่องตามธรรมดา ๒) แบบร้อยกรอง เรียกว่าคาถาบ้าง 
เรียกว่า ฉันท์ หรือ  ฉันทลักษณบ์้าง ในคัมภีร์นี้ประกอบด้วย ๓ ฉันท์ คือ  ๑) ปัฐยาวัตร  ๒) อุปชาติฉันท์ 

๓) กุสุมวิจิตตาฉันท ์  
  การจารลงใบลานของคัมภีร์อุปาสกชนาลังการ แบ่งออกเป็น  ๑) การเตรียมใบลานจาร
หนังสือ  ๒) การคัดเลือกลานมาใช้จารหนังสือ ๓) การอบใบลาน การจารหนังสือบนใบลานตามแบบ
โบราณนั้น ใช้เหล็กจารเขียน หรือเรียกกันเป็นสามัญว่า  จาร ตัวหนังสือให้เป็นรอยลึกลงในเนื้อลาน 
รูปอักษรที่เขียนด้วยวิธีจารเรียกว่า เส้นจาร คือ ๑) การจารใบลาน ๒) เครื่องมือประกอบการจารใบ
ลาน ๓) อุปกรณ์ที่ใช้ในการจาร ๔) อักษรบอกอังกา  หรืออักษรที่ใช้บอกหน้าของหนังสือใบลาน ใช้
พยัญชนะในภาษาบาลี ซึ่งมีอยู่ ๓๓ ตัว คือ ก ข ค ฆ ง จ ฉ ช ฌ ญ ฏ ฐ ฑ ฒ ณ ต ถ ท ธ น ป ผ พ 
ภ ม ย ร ล ว ส ห ฬ อ  ๕) การลบใบลาน  ส่วนการเก็บรักษาคัมภีร์ใบลานแต่ละเรื่อง จะมีความสั้น
ยาวของเนื้อเรื่องไม่เท่ากันเช่น  คัมภีร์อุปาสกชนาลังการใบลานเลขที่ ๓๖๘๙/ข/๑-๓ ต. ๑๘ ช. ๒ มี 
๓ ผูก อักษรขอม ภาษาบาลี เส้นจารหน้าละ ๕ บรรทัด พระยาศรีสหเทพสร้าง ม.ป.ป ฉบับล่องชาด 
ไม้ประกับทาชาดเขียน รวมอยู่อยู่กับเลขที่ ๓๖๘๙ /ก ขุทฺทกนิกาย ซึ่งหอสมุดแห่งชาติเก็บรักษาไว้
เป็นอย่างดี เพราะเป็นคัมภีร์ที่รวบรวมพระอภิธรรมที่ส าคัญในทางพระพุทธศาสนาในรูปของบาลี
อักษรขอมสมัยโบราณซึ่งควรค่าแก่การอนุรักษ์ และการเก็บรักษาไว้เป็นอย่างดี เพ่ือเป็นประโยชน์ต่อ
อนุชนคนรุ่นหลังต่อไป   
 



 บทท่ี ๓ 
 

การปริวรรตคัมภีรอ์ุปาสกชนาลังการจากต้นฉบับภาษาบาลีอักษรขอมเป็น
ภาษาบาลีอักษรไทย และแปลเป็นภาษาไทย 

 
การแปลคัมภีร์อุปาสกาชินาลังการจากภาษาบาลีเป็นภาษาไทย โดยแบ่งออกเป็น คัมภีร์  

อุปาสกาชินาลังการฉบับภาษาบาลี และค าแปลคัมภีร์อุปาสกาชินาลังการจากภาษาบาลี เป็น
ภาษาไทย ผู้วิจัยจะได้น าเสนอดังต่อไปนี้ 
 
๓.๑ คัมภีร์อุปาสกาชินาลังการฉบับภาษาบาลี 
  

คัมภีร์ อุปาสกาชินาลังการฉบับภาษาบาลี   คัมภีร์นี้ เป็นงานนิพนธ์เชิงอรรถกถา
ประกอบด้วย ๙ นิทเทส ซึ่งเกี่ยวข้องกับหัวข้อดังต่อไปนี้ นิทเทศที่ 1 กล่าวถึงพระรัตนตรัย นิทเทศที่ 
2  กล่าวถึงหลักศีลธรรม นิทเทศที่ 3 กล่าวถึงหลักการปฏิบัติธรรมอย่างเคร่งครัด นิทเทศที่ ๔ 
กล่าวถึงหลักการด าเนินชีวิต นิทเทศท่ี ๕ กล่าวถึงกุศลกรรมบถ 10 นิทเทศที่  6  กล่าวถึงการกระท า
ฝ่ายอกุศล นิทเทศที่ 7 กล่าวถึงโลกียสุข นิทเทศที่ 8 กล่าวถึงโลกุตระสุข นิทเทศที่ 9 กล่าวถึง
ความส าเร็จของผลที่เกิดจากบารมีธรรม 

 

อุปาสกาชินาลงฺการ 
------------ 

 

นโม   ตสฺส   ภควโต   อรหโต   สมมฺาสมฺพุทฺธสฺส. 
 

คนฺถารมฺภ 
วิสุทฺธวณฺณ    สุคต    นมิตฺวา 

สุวณฺณิต    ธมฺมวรญฺจ   เตน, 

ตถา   วิมุตฺต    คณมงฺคเณหิ 

อุปาสกาลงฺกรณ    กริสฺส . 

วตฺถุตฺตย    เย   สมุปาสมานา 

อุปาสกตฺต    อภิสมฺภุนนฺติ, 

เต   ภูสยนฺตา   สรณาทิวณฺณา 

อุปสกาลงฺกรณาติ   วุตฺตา. 

เตส    คุณาน    ชนภูสนาน  

สนฺทีปกตฺตา   ปน   เอส   คนฺโถ, 



๖๔ 

วิญฺญูหิ   สทฺทตฺถสุสารโต   วา 

อุปาสกาลงฺกรโณติ   เ ยฺโย.๑ 

ยโต   นิทานาทิกถา   วิยีนโต 

นยากุลตฺตา   ปฏิปตฺติสงฺคโห, 

ปุราตโน   โสภินวาวตาริน  

น   กิญฺจิ   ปีเณติ   ชินานุสตถฺิย . 

อาทาย   สุตฺตนฺตรโต'ปิ   สาร  

มนากุล ทานิ   กถียเต   โส, 

มณีหิ   เนกากรสมฺภเวหิ 

เฉกา   หิ   กุพฺพนฺติ   กิรีฏเสฏฺฐ . 

อิสฺสาริวคฺคญฺจ   นิรากริตฺวา 

โสเธตฺว   วิกฺเขปมลญฺจ   สมฺมา, 

สทฺธาธนา   สาธชุนา   สปญฺ า 

ตมฺเม   นิสาเมนฺตุ   ปสสฺสจิตฺตา. 
 

๓.๑.๑ สรณนิทฺเทส 
ตตฺถ   “อุปาสกาลงฺกรณํ   กริสฺสนฺ”ติ   เอตฺถ :-   อุปาสกา   อลงฺกโรนฺติ   อตฺตภาวํ    

เอเตหีติ  อุปาสกาลงฺกรณาติ   เย   สรณาทโย   คุณา   วุตฺตา,   เต   จ   ปน   สมฺมา  อธิสีลาทีนํ 
วเสน   สกลพุทฺธวจนปริยาปนฺนาติปิ   สุตฺตาภิธมฺมวินยสงฺขาเตสุ   ตีสุ  ปิฏเกส ุ  พาหุลฺเลน  
สุตฺตนฺตปิฏกปริยาปนฺนา,  ตตฺเถว   ทีฆนิกายมชฺฌิมนิกายสํยุตฺตนิกายองฺคุตฺตรนิกายขุทฺทกนิกายสงฺขา
เตสุ   ปญฺจสุ   นิกาเยสุ   ขุทฺทกนิกายปริยาปนฺนา,   ตตฺถปิ   นวงฺคํ   สตฺถสุาสนํ   ตีหิ    
ปิฏเกหิ   สํคณฺหิตฺวา   วาจนามคฺคํ   อาโรเปนฺเตหิ   ปุพฺพาจริเยหิ   เย   อิมินา  มคฺเคน  เทวมนุสฺสา   
อุปาสกภาเวน   วา   ปพฺพชิตภาเวน   วา   สาสนํ   โอตรนฺติ   เตสํ   สาสโนตารสฺส   มคฺคภูโต  โย  
ขุทฺทกปาโ   วุตฺโต,  วิเสสโต   ตตฺถ   ปริยาปนฺนา.   ตตฺถ   จ   วุตฺตานํ   สีลสมาธิปญฺ าทีนํ   
คุณานํ   สรณตฺตยเมว   ยสฺมา๒   อาทิ.   ยสฺมา   จ   “ยโต   โข   มหานาม   อุปาสโก   พุทฺธํ   สรณํ   
คโต  โหติ   ธมฺมํ   สรณํ  คโต  โหติ   สงฺฆํ   สรณํ   คโต  โหติ   เอตฺตวตา   โข   มหานาม   อุปาสโก   
โหตี”ติ  จ  วุตฺตํ.  ตสฺมา  สกลภูตานํ  ธรณีริว  สพฺเพสมฺปิ   อุปาสกคุณานํ   รตนตฺตยเมว  ปติฏฺ าติ, 

                                                      
๑   เนยฺโย 
๒    สมฺมา. 



๖๕ 

ป มํ  ตาเวตฺถ  “พุทฺธํ   สรณ ํ คจฺฉามิ,   ธมฺมํ   สรณํ   คจฺฉามิ,   สงฺฆํ  สรณํ  คจฺฉามิ”ติ   
ยทิทํ   สรณคมนสุตฺตํ   วุจฺจติ.   ตสฺส   ปน   อตฺตตฺถปรตฺถเภทานมตฺถานํ   สูจนาทิโต  สุตฺตภาโว   
เวทิตพฺโพ,   ตถา   เหส   อตฺถานํ   สูจนโต   คนฺถนโต   สุฏฐฺุ   ภควตา  หิตสขุาวหนกาเรน  
เวเนยฺยชฺฌาสยานุโลเมน  วตฺุตตฺตา,  สสฺสมิว  ผลํ  อตฺถานํ   ปสวนโต,   คาวี   วิย   ถญฺ     
อตฺถขีรปคฺฆราปนโต,   มเหสี   วิย   จกฺกวตฺติคพฺภํ   สฏุฐฺุ   อตฺเถ   รกฺขณโต,   วิกิริตุ อปฺปทานํ   
ปุปฺผทานํ   วิย   สุตฺตํ   อตฺเถ   สงฺคเหตฺวา  วิกิริตุ วิทฺธํสิตุ  อปฺปทานโต,  อถวา คเหตพฺพา-
ปเนตพฺพสฺส ปมาณภูตํ วฑฺฒกีสุตฺตมิว  คเหตพฺพา ปเนตพฺพสฺส   อตฺถานตฺถสฺส   ปมาณภุตตฺตา  จาติ   
สุตฺตนฺติ   วุจฺจติ.   วุตฺตญฺจ :- 

 “อตฺถานํ   สูจนโต    สุวุตฺตโตถ   สูทนโต 
 สุตฺตานํ   สุตฺตสภาคโต   จ    สุตฺตํ   สุตฺตนฺติ   วุจฺจตี”ติ.๓ 
ตมฺปเนตํ  สุตฺตํ  เกน  ภาสิต ํ   กตฺถ   ภาสิต ํ   กทา  ภาสิตํ  กสฺมา  ภาสิตํติ   วุจฺจเต,   

เตน   ภควตา   อรหตา   ชานาตา   ปสฺสตา   สมฺมาสมฺพุทฺเธน   ภาสิตํ.   กตฺถ   ภาสิตนฺติ,   
พาราณสิยํ   อิสิปเตน   มิคทาเย   ภาสิตํ.   กทา   ภาสิตนฺติ,   อายสฺมนฺเต   ยเส   สทธฺึ   สหายเกหิ   
อรหตฺตํ   ปตฺเต   เอกสฏฺ ยา๔   อรหนฺเตสุ  พหุชนหิตาย  สุขาย   ธมฺมเทสนํ   กโรนฺเตสุ   ภาสิตํ.   
กสฺมา   ภาสิตนฺติ,   ปพฺพชฺชตฺถญฺจ   อุปสมฺปทตฺถญฺจ   ภาสิตํ,   เอตฺตาวตา  เกน   เทสิตนฺติ  อาทโย   
ปญฺหาน   สุฏฺฐุ   ปากฏา   โหนฺติ,   อปากเฏสุ   ปน   เตสุ   อภินวานมุปาสโกปาสิกชนานํ   โก   
ภควา   อรหา   นาม   โกติ   อาทินา   จิตฺเต   สํสโย   อุปฺปชฺชติ,   สญฺชาตกงฺขานํ   ปเนเตสมฺปิ   
ปาโมชฺชํ   น   สิยา,   อสติ   จ   ปีติปาโมชฺเช   สรณคมนวเสน   สาสโนตาโร   จ   น   สิยาติ   เตสํ   
กงฺขาวิจฺเฉทนตฺถํ   ปสาทชนนตฺถญฺจ   วิตฺถารโต   ตเทวญฺจ   เวทิตพฺพํ.   เกน   เทสิตนฺติ   โย   อิโต   
กปฺปสตสหสฺสาธิกานํ   จตุนฺนํ   อสงฺเขยฺยานํ   มตฺถเก   อมรนคเร   สุเมโธ   นาม   พฺราหฺมณกุมาโร  
หุตฺวา  สพฺพสิปฺเปสุ  นิปฺผตฺตึ ปตฺวา มาตาปิตุนฺนมจฺจเยน อเนกโกฏิสงฺขํ ธนํ ปริจฺจชิตฺวา    
อิสิปพฺพชฺชํ   ปพฺพชิตฺวา   หมิวนฺเต   วสนโฺต   ฌานาภิญฺ    นิพฺพตฺเตตฺวา   อากาเสน   คจฺฉนฺโต   
ทิปงฺกรทสพลสฺส   สุทสฺสนวหิารโต   รมฺมนครปฺปเวสนตฺถาย   มคฺคํ   โสธิยมานํ   ทิสฺวา   สยมฺปิ   
เอกํ   ปเทสํ   คเหตฺวา   ตสมฺึ   อโสธิเตเยว   อาคตสฺส   สตฺถุโน   อตฺตานํ   เสตุ กตฺวา   กเลเล   
อตฺถริตฺวา   สตฺถา   สสาวกสงฺโฆ   กลเล   อนกฺกมิตฺวา   มํ   อกฺกมนฺโต   คจฺฉตูติ   นิปนฺโน,   สตฺถา   
นํ   ทิสฺวา   “พุทฺธํกุโร   เอส   อนาคเต   กปฺปสตสหสฺสาธิกานํ   จตุนฺนํ   อสงฺเขยฺยานํ   ปริโยสาเน   
โคตโม   นาม   พุทฺโธ   ภวิสสฺตี”ติ   วฺยากรณโต   ตสสฺ   สตฺถุโน  อปรภาเค   โกณฺฑญฺโ    มงฺคโล   
สุมโน   เรวโต   โสภโิต   อโนมทสฺสี   ปทุโม   นารโท   ปทุมุตฺตโร   สุเมโธ   สุชาโต   ปิยทสสฺ ี  

                                                      
๓   วิ.มหา.อ. (บาลี) ๑/ - /๑๘. 
๔   เอกสทฺธิยาติ   มูลโปตฺถเก,  ต    วิรุทฺธปาโ ติ   เวทิตพฺโพ. 



๖๖ 

อตฺถทสฺสี   ธมฺมทสฺสี   สิทฺธตฺโถ   ติสฺโส   ผุสฺโส   วิปสฺสี   สิขี   เวสฺสภู   กกุสนฺโธ   โกนาคมโน    
กสฺสโปติ   โลกํ   โอภาเสตฺวา   อุปฺปนฺนานํ   อิเมสมฺปิ   เตวีสติยา   พุทฺธานํ   สนฺติเก   ลทฺธวฺยา
กรโณ   ทสปารมิโย   ทสุปปารมิโย   ทสปรมตฺถปารมิโยติ   สมตึส   ปารมิโย   ปูเรตฺวา   
เวสฺสนฺตรตฺตภาเว   โต   ป วึ   กมฺเปตฺวา   มหาทานานิ   ทตฺวา   ปุตฺตทารํ   ปริจฺจชิตฺวา   อายุ- 
ปริโยสาเน   ตุสิตปุเร   นพฺิพตฺติตฺวา   ตตฺถ   ยาวตายุกํ   ตวฺา   ทสสหสฺสจกฺกวาฬเทวตาหิ    
สนฺนิปติตฺวา :-    

 “กาโลยํ   เต   มหาวีร    อุปฺปชฺช   มาตุกุจฺฉิยํ, 
 สเทวกํ   ตารยนฺโต    พุชฺฌสฺสุ   อมตํ  ปทนฺ”ติ.๕   
ยาจิโต   ปญฺจมหาวิโลกนานิ   วโิลเกตฺวา   ตโต   จุโต   สกฺยราชกุเล   ปฏิสนฺธ ึ คเหตฺวา  

ตตฺถ   มหาสมฺปตฺติยา   ปริหรียมาโน   อนุกฺกเมน   ภทฺรโยพฺพนํ   ปตฺวา   ตินฺนํ   อุตูนํ   อนุจฺฉวิเกสุ   
ตีสุ   ปาสาเทสุ   เทวโลกสริึ   วิย   รชฺชสิริมนุภวนฺโต   อุยฺยานกีฬาย   คมนสมเย   อนุกฺกเมน   
ชินฺนวฺยาธิมตสงฺขาเต   ตโย   เทวทูเต   ทิสฺวา   สญฺชาตสํเวโค   นิวตฺติตฺวา   จตุตฺถวาเร   ปพฺพชิตํ   
ทิสฺวา   สาธุ   วต   ปพฺพชฺชาติ   ปพฺพชฺชาย   จิตฺตํ   อุปฺปาเทตฺวา   อุยฺยานํ   คนฺตฺวา   ตตฺถ   ทิวสํ   
เขเปตฺวา   มงฺคลโปกฺขรณีตีเร   นิสินฺโน   กปฺปกเวสํ   คเหตฺวา   อาคเตน   วิสฺสกมฺเมน   เทวปุตฺเตน   
อลงฺกตปฏิยตฺโต   ราหุลกุมารสฺส   ชาตสาสนํ   สุตฺวา   ปุตตฺสิเนหสฺส   พลวภาว ํ  ตฺวา   ยาว   อิทํ   
พนฺธนํ   น   วฑฺฒติ   ตาวเทว   นํ   ฉินฺทิสฺสามีติ   จินฺเตตฺวา   สายํ   นครํ   ปวิสนโฺต :- 

 “นิพฺพุตา   นูน   สา   มาตา     นิพฺพุโต   นูน   โส   ปิตา, 
  นิพฺพุตา   นูน   สา   นารี     ยสฺสายํ   อีทิโส   ปตี”ติ๖ 
กิสาโคตมิยา  นาม  ปิตุจฺฉาธีตาย   ภาสิตํ   อิมํ   คาถํ   สตฺุวา   อหํ   อิมาย   นิพฺพุตปทํ   

สาวิโตติ   สตสหสฺสคฺฆนกํ   มุตฺตาหารํ   โอมุญฺจิตฺวา   ตสฺสา   เปเสตฺวา   อตฺตโน   ภวนํ   ปวิสิตฺวา   
สิริสยเน   นิปนโฺน   นิทฺทูปคตานํ   นาฏกิตฺถีนํ   วิปฺปการํ   ทิสวฺา   นิพฺพินฺนหทโย   ฉนเฺนน   กนฺถกํ   
อาหราเปตฺวา   ตํ   อารุยฺห   ฉนฺนสหาโย   ทสสหสฺสจกฺกวาฬเทวตาหิ   ปริวุโต   มหาภินิกฺขมณํ   
นิกฺขมิตฺวา   อโนมานทีตีเร  ปพฺพชิตฺวา   อนุกฺกเมน   ราชคหํ   คนฺตฺวา   ตตฺถ   ปิณฺฑาย   จริตวฺา   
ปณฺฑวปพฺพตปพฺภาเร   นิสินฺโน   มคธรญฺ า   รชฺเชน  นิมนฺติยมาโน   ตํ   ปฏิกฺขิปิตฺวา   อาลารญฺจ   
อุทฺทกญฺจ   อุปสงฺกมิตฺวา   เตสํ   สมยํ   วโิลเกตฺวา   ตตฺถ   นิพฺพินฺโน   ฉพฺพสฺสานิ   มหาปธานํ  
ปทหิตฺวา  วิสาขปุณฺณมทิวเส  ปาโตว  สุชาตสทฺธาย   สชุาตาย   ทินฺนปายาสํ   เนรญฺชราย   นทิยา   
ตีเร   ปริภุญฺชิตฺวา   นทิยา   สุวณฺณปาตึ   ปวาเหตฺวา   นทีตีเร   ทิวาวิหารํ   กตฺวา   สายณฺหสมเย   
โสตฺถิเยน   ติณหารเกน   ทินฺนํ   ติณํ   คเหตฺวา   กาเลน  นาคราเชน  อภิตฺถุตคุโณ   โพธิมณฺฑํ    

                                                      
๕  ขุ.อป. (บาลี) ๓๓/๑/๔๑๓.  
๖  ขุ.ธ.อ. (บาลี) ๑/-/๗๗.  



๖๗ 

อารุยฺห   ติณานิ   สนฺถริตฺวา   “น   ตาวมํ   ปลฺลงฺกํ   ภินทฺิสฺสามิ   ยาว   เม   อนุปาทาย   อาสเวหิ   
จิตฺตํ   วิมุจฺจตี”ติ   ปฏิญฺ    กตฺวา ปุรตฺถาภิมุโข   นิสทีิตฺวา   สุริเย   อนตฺถมิเตเยว   มารพล ํ   
วิธเมตฺวา   ป มยาเม   ปุพฺเพนิวาส าณํ   มชฺฌิมยาเม   จุตูปปาต าณํ   ปตฺวา   ปจฺฉิมยาเม    
ปจฺจยากาเร   สมฺมสนฺโต   อานาปาน   จตุตฺถชฺฌานํ  สมาปชฺชิตฺวา  ตโต   วุฏฺ าย   ปญฺจสุ   ขนฺเธสุ   
อภินิวิสิตฺวา   อุทยวฺยยวเสน   สมปญฺ าสลกฺขณานิ   ทิสฺวา   ยาว   โคตฺรภู าณา   วิปสฺสนํ    
วฑฺเฒตฺวา   อริยมคฺเคน   สพฺพกิเลเส   เขเปตฺวา   อรุณุคฺคมเน   สพฺพญฺญุต าณํ   ปฏิวิชฺฌิตฺวา   
ปีติเวเคน   “อเนกชาติสํสารนฺ”ติ   อุทานํ   อุทาเนสิ,   เตน   ภควตา   อรหตา   ทสพลธาเรน   
จตุเวสรชฺชวสิารเทน   ธมฺมราเชน   ธมฺมสามินา   ตถาคเตน  สพฺพธมฺเมสุ  อปฺปฏิหต าณาวาเรน   
สพฺพญฺญุนา   สมฺมาสมฺพุทฺเธน   ภาสิตํ,   น   สาวเกหิ   น   อิสีหิ   น   เทวตาหิ,   เอตฺตวตา   เกน   
เทสิตนฺติ   อยํ   ปญฺโห   วิสฺสชฺชิโต   โหติ.    

กตฺถ   ภาสิตนฺติ   เอวํ   อุทานํ   อุทาเนตฺวา   นิสินฺนสฺส   ปน   ภควโต   เอตทโหสิ.   
อหํ   กปฺปสตสหสฺสาธิกานิ   จตฺตาริ   อสงฺเขยฺยานิ   อิมสฺส   ปลฺลงฺกสฺส   การณา   สนฺธาวึ,   อยํ   
เม   ปลฺลงฺโก   วีรปลฺลงฺโก   เอตฺถ   เม   นิสินฺนสฺส   ยาว   สํกปฺปา   น   ปริปุณฺณา   น   ตาย    
อิโต   วุฏฺ หิสฺสามีติ   อเนกโกฏิสตสหสฺส   สงฺขาตา   สมาปตฺติโย   สมาปชฺชนโฺต   สตฺตาหํ   ตตฺเถว   
นิสีทิ   วิมุตฺติสุขปฏิสํเวที.   อเถกจฺจานํ   เทวตานํ   อชฺชาปิ   ตาวนูน   สิทฺธตฺถสฺส   ปน    
กตฺตพฺพกิจฺจมตฺถิ,   ปลฺลงฺกสฺมึ   อาลยํ   น   วชิหตีติ   ปริวิตกฺโก   อุทปาทิ.   อถ   สตฺถา   อฏฺ เม   
ทิวเส   สมาปตฺติโต   อุฏฺ าย   เทวตานํ   กงฺขํ   ตฺวา   ตาสํ   กงฺขาวิธมนตฺถํ   อากาเส  อุปฺปติตฺวา   
ยมกปาฏิหาริยํ   ทสฺเสตฺวา   ตาสํ   กงฺขํ   วิธมิตฺวา   ปลลฺงฺกโต   อีสกํ   ปาจีนนิสฺสิเต   ทิสาภาเค   
ตฺวา   อิมสฺมึ   ตาว   เม   ปลฺลงฺเก   สพฺพญฺญุต าณํ   ปฏิวิทฺธนฺติ   จตฺตาริ   อสงฺเขยฺยานิ   

กปปฺสตสหสฺสญฺจ   ปูริตานํ   ปารมีนํ   ผลาธิคมนฏฺ านนฺติ   ปลฺลงฺกญฺเจว   โพธิรุกฺขญฺจ   อนิมิเสหิ   
อกฺขีหิ   โอโลกยมาโน   สตฺตาหํ   วีตินาเมสิ,   ตํ   านํ   อนิมิสเจติยํ   นาม   ชาตํ,  อถ  ปลฺลงฺกสฺส  
จ  ตฏฺ านสฺส  จ   อนฺตรา  ปุรตฺถิมปจฺฉิมโต  อายเต  รตนจงฺกเม   จงฺกมนฺโต   สตฺตาหํ   วีตินาเมสิ,   
ตํ   านํ   รตนจงฺกมเจติยํ   นาม   ชาตํ.  ตโต   ปจฺฉิมทิสาภาเค   เทวตา   รตนฆรํ   นาม   มาปยึสุ,   
ตตฺถ   ปลฺลงฺเกน   นิสีทิตฺวา   อภิธมฺมปิฏกํ   วิเสสโต   เจตฺถ   อนนฺตนยสมนฺตปฏฺ านํ   วิจินนฺโต   
สตฺตาหํ   วีตินาเมสิ,   ตํ   านํ   รตนฆรเจติยํ   นาม   ชาตํ.   เอวํ   โพธิ   สมีเปเยว   จตฺตาร ิ   
สตฺตาหานิ   วีตินาเมตฺวา   ปญฺจเม   สตฺตาเห   โพธิรุกฺขมูลา   เยน   อชปาลนิคฺโรโธ   เตนุปสงฺกมิ,   
อุปสงฺกมิตฺวา   ตตฺราปิ   ธมมฺํ   วิจินนฺโตเยว   วิมุตฺติสุขญฺจ   ปฏิสํเวเทนฺโต   ตสฺมึ   อชปาลนิคฺโรเธ   
สตฺตาหํ   วีตินาเมสิ.   เอวํ   อปรํ   สตฺตาหํ   มุจลินฺเท   นิสีทิ,   ตตฺถ   นิสินฺนมตฺตสฺเสว   ภควโต   
สกลจกฺกวาฬคพฺภํ   ปูเรตฺวา   มหากาลเมโฆ   อุทปาทิ,   ตสฺมิญฺจ  ปน  อุปฺปนฺเน  มุจลินฺโทนาค-
ราชา  จินฺเตสิ.  อยํ  มหา  เมโฆ  สตฺถริ   มยฺหํ   ภวนํ   ปวิฏฺ มตฺโต   อุปฺปนฺโน,   วาสาคารมสฺส   
ลทฺทหุ วฏฺฏตีติ   โส   สตฺตรตนมยํ   เทววิมานสทิสํ   วิมานํ   นิมฺมินิตุ สมตฺโถปิ   เอวํ   กเต   น   



๖๘ 

มยฺหํ   มหปฺผลํ   ภวิสสฺติ   ทสพลสฺส   กายเวยฺยาวจฺจํ   กริสฺสามีติ   อติมหนฺตํ   อตฺตภาวํ   กตฺวา   
สตฺถารํ   สตฺตกฺขตฺตุ โภเคหิ   ปริกฺขิปิตฺวา   อุปริ   มหนฺตํ   ผณํกตฺวา   อฏฺ าสิ,   ภควา    
ปริกฺเขปสฺส   อนฺโต   มหนฺเต   โอกาเส   สพฺพรตนมเย   มณฺฑเป   ปลฺลงฺเก   อุปริ    
จ   วินิคฺคิลนฺต   วิวิธสุรภิกุสมุทามวิตาำำเน   วิวิธสุรภิคนฺธวาสิเต   คนฺธกุฏิยํ   วิหรนฺโต   วิย   วิหาสิ.   
เเสวํำ   ภควา   สตฺตาหํ   ตตถฺ   วีตินาเมตฺวา   อปรํ   สตตฺาหํ   ราชายเตน   นิสีทิ,   ตตฺถปิ   วิมุตฺติ
สุข   ปฏิสํเวทิเยว,   เอตฺตาวตา   สตฺตสตฺตาหานิ   ปริปุณฺณานิ,  เอตฺถนฺตเร   ภควโต  เนว  มุขโธวน ํ  
น   สรีรปฏิชคฺคนํ   น   นหานกิจฺจํ   อโหสิ,   ปีติสุเขเนว   วีติวตฺเตสิ,   อถสฺส   สตฺตสตฺตาหมตฺถเก   
เอกูณปญฺ าสติเม   ทิวเส   มุขํ   โธวิสฺสามีติ   จิตฺตํ   อุปชฺชิ,   สกฺโก   เทวานมินฺโท   อาคทหรีฏกํ   
อาหริตฺวา   อทาสิ,   อถ'สฺส   สกฺโกเยว   นาคลตา   ทนตฺกฏฺ ญฺจ   มุขโธวนุทกญฺจ   อทาสิ,   ตโต   
ภควา   ทนฺตกฏฺฐํ   ขาทิตฺวา   อโนตตฺโตทเกน   มุขํ   โธวิตฺวา   ตตฺเถว   ราชายตนมูเล   นิสีทิ ,   
ตสฺมึ  สมเย  ตปสฺสภุลฺลุกา๗  นาม   ทฺเว   วาณิชา   าติสาโลหิตาย   เทวตาย   สตฺถุ   อาหารทาเน   
อุสฺสาหิตา   มนฺถญฺจ   มธุปณิฺฑิกญฺจ   อาทาย   ปติคณฺหาตุ   ภควา   อิมํ   อาหารํ   อนุกมฺปายาติ   
สตฺถารํ   อุปสงฺกมิตฺวา   อฏฺฐํสุ,   ภควา   ปายาสปฏิคฺคหณทิวเส   เทวทตฺติยสฺส   ปตฺตสฺส    
อนฺตรหิตตฺตา   น   โข   ตถาคตา   หตฺเถสุ   ปติคณฺหนฺติ   กิมหนฺนูโข   อิมํ   ปติคณฺเหยฺยนฺติ    
จินฺเตสิ,   อถสฺส   ภควโต   อชฺฌาสยํ   วิทิตฺวา   จตูหิ   ทิสาหิ   จตฺตาโร   มหาราชาโน    
อินฺทนีลมณิมเย   จตฺตาโร   ปตฺเต   อุปนาเมสุ,   ภควา   เต   ปฏิกฺขิปิ,   ปุน   มุคฺควณฺณสิลามเย   
จตฺตาโร   อุปนาเมสุ,   ภควา   เตสํ   จตุนฺนมฺปิเทวปุตฺตานํ   อนุกมฺปาย   ปฏิคฺคเหตฺวา   เอกภาวํ   
อุปเนตฺวา   ตสฺมึ  ปจฺจคฺเฆ   เสลมเย   ปตฺเต   อาหารํ   ปฏิคฺคเหตฺวา  ปริภุญฺชิตฺวา  อนุโมทนมกาสิ,  
เต  ทฺเว   ภาตโร   วาณิชา   พุทฺธญฺจ   ธมฺมญฺจ   สรณํ   คนฺตฺวา   ทฺเว   วาจิกา   อุปาสกา   หุตฺวา   
ภควนฺตํ   อาหํสุ   กสฺสทานิ   ภนฺเต   อมฺเหหิ   อชฺชปฏฺ าย   อภิวาทนํ   ปจฺจุปฏฺ าน ํ  กาตพฺพนฺติ    
ภควา   สีส ํ  ปรามสี,   เกสา   หตฺเถ   อลฺลิยึสุ,   ตํ   เตสํ   อทาสิ  อิเม   ตุมฺเห   ปรหิรถาติ,   เต   
เกสธาตุโย   ลภิตฺวา   อมเตเนวาภิสิตฺตา   หฏฺ ตุฏฺ า   ภควนฺตํ   วนฺทิตฺวา   อคมํสุ.   อปรภาเค   เต
สุ   ตปสฺโส   ราชาคหํ   คนฺตฺวา   สตฺถุ   ธมฺมเทสนํ   สุตวฺา   โสตาปตฺติผเล   ปติฏฺ าย   อุปาสโกว   
อโหสิ,   ภลฺลิโย   ปน   ปพฺพชิตฺวา   วิปสสฺิตฺวา   ฉฬภิญฺโ    อโหสีติ   เวทิตพฺพํ.   

อฏฺ เม   ปน   สตฺตาเห   ปุน   ปจฺจาคนฺตฺวา   อชปาลนิคฺโรธมูเล   นิสีทิตฺวา   อตฺตนา   
อธิคตสฺส   ธมฺมสฺส   คมฺภีรภาวํ   ปจฺจเวกฺขนฺตสฺส   สพฺพพุทฺธานํ   อาจิณฺโณ   “อธิคโต   โข   มฺยายํ   
ธมฺโม   คมฺภีโร   ทุทฺทโส   ทุรนุโพโธ   สนฺโต   ปณีโต   ตกฺกาวจโร  นิปุโณ   ปณฺฑิตเวทนีโย”ติ   
ปเรสํ  ธมฺมํ  อเทเสตุกามตาการปฺปตฺโต  วิตกฺโก   อุทปาทิ,  อถ  พฺรหฺมา  สหมฺปติ  ทสพลสฺส  เจตสา  
เจโต  ปริวิตกฺกมญฺ าย  “นสฺสติ   วต   โภ   โลโก”ติ   วาจํ   นิจฺฉาเรนฺโต   ทสสหสฺสจกฺกวาฬ- 

                                                      
๗  ตปสฺสภุลลฺิกา.  



๖๙ 

พฺรหฺมคณปริวุโต   สกฺกสยามนนฺตุสิตปรนิมฺมิตวสวตฺตีหิ  อนุคโต  ปติฏฺ านตฺถาย  ป วึ  นิมฺมินิตฺวา   
ทกฺขิณชานุมนฺฑลํ   ปุถุวิยํ   นิหนฺตฺวา   ชลชาลมกุลสทิสํ   ทสนขสโมธานสมุชฺชลมญฺชลึ   สิรส ิ  
 กตฺวา   “เทเสตุ   ภนฺเต   ภควา   ธมฺมํ   เทเสตุ   สุคโต   ธมฺมํ   สนฺติ   สตฺตา   อปฺปรชกฺขชาติกา   
อสฺสวณตํ   ธมฺมสฺส   ปริหายนฺติ   ภวิสฺสนฺติ   ธมฺมสฺส   อญฺ าตาโร,   นนุ   ตุมฺเหหิ   พุทฺโธ   
โพเธยฺยํ   ติณฺโณ   ตาเรยฺยํ   มุตฺโต   เมโวยฺยํ :- 

 “กึ   เม   อญฺ าตเวเสน     ธมฺมํ   สจฺฉิกเตนิธ, 
 สพฺพญฺญุตํ   ปาปุนิตฺวา     ตารยิสฺสํ   สเทวเก”ติ.๘    
ปตฺถนํ   กริตฺวา   ปารมิโย   ปูเรตฺวา   สพฺพญฺญุภาโว   ปตฺโตติ   จ,   ตุมฺเหหิ   ธมฺเม   

อเทสิยมาเน   โก   นาม   อญฺโ    ธมฺมํ   เทเสสฺสติ   กิมญฺโ    โลกสฺส   สรณํ   ตาณํ   เลนํ   
ปรายณนฺ”ติ เอวมาทีหิ อเนเกหิ นเยหิ ภควนฺตํ   ธมฺมเทสนตฺถํ   อายาจิ,   เอวํ   พฺรหฺมุนา    
อายาจิตธมฺมเทสโน   พุทฺธจกฺขุนา   โลกํ   โอโลเกตฺวา   พฺรหฺมุโน   อชฺเฌสนํ   อธิวาเสตฺวา    
“กสฺส   นุ   โข   อหํ   ป มํ   ธมฺมํ   เทเสยฺยนฺ”ติ   โอโลเกนฺโต  อาลารุทฺทกานํ   กาลกตภาวํ    

ตฺวา   ปญฺจวคฺคิยานํ   ภิกฺขูนํ   พหูปการตฺตํ   อนุสฺสริตฺวา   อุฏฺ ายาสนา   กาสิปรุํ   คจฺฉนฺโต   
อนฺตรามคฺเค  อุปเกน   สทฺธึ   มนฺเตตฺวา   อาสาฬหิ   ปุณฺณมทิวเส   อิสิปตเน   มิคทาเย    
ปญฺจวคฺคิยานํ   วสนฏฺ าน ํ  ปตฺวา   เต   อนนุจฺฉวิเกน  สมุทาจาเรน  สมุทาจรนฺเต  สญฺ เปตฺวา   
อญฺ าโกณฺฑญฺ ปมุเข อฏฺ ารส   พฺรหฺมโกฏิโย   อมตาปานํ   ปาเยนฺโต   ธมฺมจกฺกํ   ปวตฺเตตฺวา   
ตเทตมฺปิ   สุตฺตํ   ตตฺเถว   เทเสสิ,   เอวํ   พาราณสิยํ   อิสิปตเน   มิคทาเย   ภาสิตํ,   เอตฺตาวตา   
กตฺถ   ภาสิตนฺติ   อยมฺปิ   ปญฺโห   วิสฺสชฺชโิต   โหต.ิ    

กทา  ภาสิตนฺติ  เอวํ  ปวตตฺวรธมฺมจกฺโก  ภควา  ปญฺจมิยํ   ปกฺขสฺส  สพฺเพปิ   เต   
ปญฺจวคฺคิเย   ภิกฺขู   อรหตฺเต   ปติฏฺ เปตฺวา   ตํ   ทิวสเมว   ยสสฺส   กุลปุตฺตสฺส   อุปนิสฺสยสมฺปตฺต ึ  
ทิสฺวา   รตฺติภาเค   นิพฺพิชฺชิตฺวา   เคหํ   ปหาย   นิกฺขนฺตํ   เอหิ   ยสาติ   ปกฺโกสิตวฺา  ตสฺมึเยว   
รตฺติภาเค   โสตาปตฺติผลํ   ปุนทิวเส   อรหตฺตํ   ปาเปตฺวา   อปเรปิ   ตสฺส   สหายเก   จตุปญฺ าสช
เน   เอหิภิกฺขุปพฺพชฺชาย   ปพฺพาเชตฺวา   อรหตฺตํ   ปาเปตฺวา   เอวํ   โลเก   เอกสฏฺ ยา   อรหนฺเตสุ   
ชาเตสุ   วุตฺถวสโฺส   ปวาเรตฺวา   เต   ภิกฺขู   อามนฺเตตฺวา :- 

 “ปรตฺถํ   วตฺตโน   อตฺถํ    กโรนฺตา   ป วึ   อิมํ, 
 วฺยาหรนฺตา   มนุสฺสานํ    ธมฺมํ   จรถ   ภิกฺขโว. 
 วิหรถ   วิจิตฺเตสุ    ปพฺพเตสุ   วเนสุจ, 
 ปกาสยนฺตา   สทฺธมฺมํ    โลกสฺส   สตตํ   มม 
 กโรนฺตา   ธมฺม   ทูเตยฺยํ    วิขยาปยถ   ภิกฺขโว, 

                                                      
๘  ขุ.พุทฺธ. (บาลี) ๓๓/๒/๔๒๑.  



๗๐ 

 สนฺติ   อตฺถาย   สตฺตานํ    สุพฺพตา   วจนํ   มม. 
 สพฺพํ   ปิทหถทฺวารํ    อปายานมนาสวา, 
 สคฺคโมกฺขสฺส   มคฺคสฺส    ทฺวารํ   วิวิรถาสมา. 
 เทสนาปตฺตาทานาหิ    กรุณาทิคุณาลยา, 
 วุทฺธึ   สทฺธญฺจ   โลกสฺส    อภิวฑฺเฒถ   สพฺพโส. 
 คิหีนมุปกโรนฺตานํ    นิจฺจมามิสทานโต, 
 กโรถ   ธมฺมทาเนน    เตสํ   ปจุจฺปการกํ. 
 สมุสฺสยถ   สทฺธมฺมํ    เทสยนฺตา   อิสิทฺธชํ 
 กตกตฺตพฺพกมฺมนฺตา    ปรตฺถํ   ปฏิปชฺชถา”ติ๙ 
เอวํ   โอวทิตฺวา   ทิสาสุ   เปเสสิ,  เอวํ   เปสิเตสุ   ภิกฺขูสุ  พหุชนหิตาย  สุขาย   โลกสสฺ   

ธมฺมเทสนํ   กโรนฺเตสุ   ภาสติํ,   เอตฺตาวตา   กทา   ภาสิตนฺติ   อยมฺปิ   ปญฺโห   วิสฺสชฺชิโต   โหติ. 
กสฺมา   ภาสิตนฺต ิ   ปพฺพชฺชตฺถญฺจ   อุปสมฺปทตฺถญฺจ   ภาสิตํ.   เอตฺตาวตา   กสฺมา   

ภาสิตนฺติ   อยมฺปิ   ปญฺโห   วิสฺสชฺชโิตว   โหติ.    
เอวเมเตสํ  ปญฺหานํ  วิสฺสชฺชเนน  วิคตกงฺขตฺตา   สาสนาวตารมิจฺฉนฺตา ยสฺมา   ปเนตสฺส   

สรณาคมนสุตฺตสฺส :- 
วฺยญฺชนตฺถมชานนฺตา    ภาวตฺถํ   นาวพุชฺฌเร, 
ตํ   สมฺมา   นาวพุชฺฌนฺตา    มุยฺหนฺเต   ปฏิปตฺติยา. 
ตสฺมา   พุทฺธญฺจ   ธมฺมญฺจ    สํฆญฺจ   สรณํ   อิติ, 
คจฺฉามีติ   ปเนเตส- มตฺถมาโท   ปวณฺณิย. 

 กมฺมปฺปโยชนํ   เจว    ปเภทาทึ   ผลํ   ปน, 
ปสาทชนนตฺถาย    สกฺกจฺจํ   กถยามเห. 

ตตฺถ   วฺยญฺชนโต   ตาว   พุทฺธสทฺทสฺส   พุชฺฌิตา   สจฺจานีติ   พุทฺโธ,   โพเธตา  ปชายต ิ  
พุทฺโธติ   อาทินา   นิทฺเทสนเยน   อตฺโถ   เวทิตพฺโพ,   อถวา พุธธาตุสฺส   ชาครณวิกสนตฺเถสุปิ   
ปวตฺตนโต   อพุชฺฌิ   สวาสนสมฺโมหนิทฺทาย   อจฺจนฺตํ   วิคโต   พุทฺธิยา   วิกสิโต   จาติ   วา   พุทฺโธ   
ภควาติ   วตฺถุสภาวทสฺสนวพินฺธิกาย   อวิชฺชาสงฺขาตนิทฺทาย   อริยมคฺค าเณน   สหวาสนาย    
สมุจฺฉินฺนตฺตา   ตโต   อจฺจนฺตํ   วิคโต   ปรมรุจิรสิริโสภคฺคสมาคเมน   วิกสิตมิว   จ   ปทุมํ  อปริมิต-
คุณคณาลงฺกตสพฺพญฺญุต าณสมาคเมน   วิกสิโต   วิกาสนมนุปฺปตฺโต,   ตสฺมา   ชาครณวิกสนตฺถ-
วเสนปิ  พุทฺโธติ  วุจฺจต.ิ  อตฺถโต  ปน  ปารมิตาปริภาวิโต  สยมฺภู าเณน สหวาสนาย  วิคตวิทฺธสฺต๑๐ 

                                                      
๙  ขุ.พุทฺธ.อ. (บาลี) -/-/๒๘.  
๑๐ วิทฺธ สิต. 



๗๑ 

นิรวเสสกิเลสา   มหากรุณาสพฺพญฺญุต าณาทิ   อปริเมยฺยคุณคณาธาโร  พนฺธสนฺตาโน พุทฺโธ.  วุตฺต ํ  
เหตํ   ฉตฺตมาณวกวิมาเน :- 

“โย   วทตํ   ปวโร   มนุเชสุ 
สกฺยมุนี   ภควา   กตกิจฺโจ, 
ปารคโต   พลวิริยสมงฺคี 
ตํ   สุคตํ   สรณตฺถ   มุเปหี”ติ.๑๑ 

เอวํ   พุทฺธสทฺทสฺส   วฺยญฺชนตฺโถ   ภาวตฺโถ   ว   เวทิตพฺโพ. 
ธมฺมนฺติ   เอตฺถ   อธิคตมคฺเค   สจฺฉิกตนิโรเธ   ยถานุสิฏฺฐํ   ปฏิปชฺชมาเน   จ    

อปายทุกฺเขสุ   จ   อปตมาเน   กตฺวา   ธาเรตีติ   ธมฺโม,   โส   ปน   อตฺถโต   จตุนฺนํ   อริยมคฺคานํ   
จตุนฺนญฺจ   สามญฺ ผลานํ   นิพฺพานสฺสจ   ปริยตฺติธมฺมสฺส   จ   วเสน  ทสวโิธ   ตํ  ธมมฺนฺติ   อตฺโถ,   
วุตฺตํเหตํ   ตตฺเถว :- 

“ราควิราคมเนชมโสกํ 
 ธมฺมมสงฺขตมปฺปฏิกูลํ, 
 มธุรมิมํ   ปคุณํ   สุวิภตฺตํ 
 ธมฺมมิมํ   สรณตฺถมุเปหี”ติ.๑๒ 

เอตฺถ   หิ   กามราคาทิเภโท   สพฺโพป ิ ราโค,  วิรชฺชติ  เอเตนาติ  ราควิราโคติ   มคฺโค   
กถิโต,  เอชาสงฺขาตาย  ตณฺหาย  อนฺโตนิชฺฌานลกฺขณสฺส  จ   โสกสฺส ตทุปฺปตฺติยํ   สพฺพโส   
ปริกฺขิณตฺตา   อเนชมโสกนฺติ   ผลํ   กถิตํ,   เกนจิ   ปจฺจเยน   อสงฺขตตฺตา   ธมฺมมสงฺขตนฺติ    
นิพฺพาณํ   วุตฺตํ,   อวิโรธทีปนโต   ปน   อตฺถวฺยญฺชนรสสมฺปนฺนตาย   ปกฏฺ คุณวิภาวนโต  สุฏฺฐุ- 
วิภชิตตฺตา  จ  อปฺปฏิกูลนฺติ  อาทินา  สพฺโพปิ  ปริยตฺติธมฺโม   กถิโตติ   เวทิตพฺโพ,  ตตฺถ   อริยมคฺค-   
นิพฺพานานิ   นิปฺปริยาเยเนว   อปายาทิโต  ธารณโต   ธมฺมา,   ผลปริยตฺติโย   ปน  ปรยิาเยน.   ตถา
เหตฺถ   ธารณํ   นาม   อปายาทินิพฺพตฺตกิเลสวิทฺธํสนํ   ตํ   อริยมคฺคสฺส   กิเลส   สมุจฺเฉทนาย    
นิพฺพานสฺส   จ   อาลมฺพนภาเวน   ตสฺส   ตทตฺถสิทฺธิเหตุตายาติ   อุภินฺนมฺปิ   นิปฺปริยายโต  ลพฺภต ิ  
น   อิตเรส,ุ   อิตเรสุ   ปน   อริยผลสฺส   มคฺเคน   สมุจฺฉินฺนกิเลสานํ   ปฏิปฺปสฺสทฺธิกิจฺจตาย    
มคฺคานุคุณปฺปวตฺติโต   ปริยตฺติธมฺมสฺส   จ   ตทธิคมเหตุตายาติ   อุภินฺนมฺปิ   ปริยายโต   ลพฺภตีติ   
สพฺเพสมฺปิ   เตสํ   ธมฺมสทฺทวจนียตา   เวทิตพฺพา,   เอวํ   ธมฺมสทฺทสฺสปิ   สทฺทตฺโถ   จ   ภาวตฺโถ   
จ   เวทิตพฺโพ. 

                                                      
๑๑ ขุ.วิ. (บาลี) ๒๖/๕๓/๙๔.  
๑๒ ขุ.สุ. (บาลี) ๒๕/๔๔๔/๕๕๗.  



๗๒ 

สํฆนฺติ   เอตฺถ   อริเยน  ทิฏฺ สีลสามญฺเ น  สํหโต  ฆฏิโตติ  สํโฆ,  เตหิ  เตหิ  มคฺคผเลหิ   
กิเลสทรถานํ   สมุจฺเฉทปฏิปฺปสฺสมฺภนวเสน   สมฺมเทว   ฆาติตตฺตา   สํโฆติ   อฏฺ รยิปุคฺคลสมูโห   
วุจฺจติ,   วุตฺตมฺปิเจตํ   ตสฺมิญฺเ ว :- 

“ยตฺถ   จ   ทินฺนมหปฺผลมาหุ 
จตุสุ   สุจิสุ   ปุริสยุเคสุ, 
อฏฺ    จ   ปุคฺคลธมฺมทสา   เต 
สํฆมิมํ   สรณตฺถมุเปหี”ติ.๑๓ 

โปถุชฺชนิกสํฆสฺสาปิ   ปุพฺพภาคปฏิปทาย   ตตฺตา   ปุริมเจตนา   วิย   ทาเน   เอตฺเถว   
สงฺคโห   ทฏฺ พฺโพ,  โยปิ   หิ   กิญฺจาปิ   อริเยน   ทิฏฺ สีลสามญฺเ น   อสํหโต,   นียานิกปกฺขิเยน   
ปน   โปถุชฺชนิเกน   สํหตตฺตา   ทกฺขิเณยฺยปณิปาตรโห   สํโฆเยวาติ  เวทิตพฺโพ,  เอวํ  สํฆสทฺทสฺสาปิ   
อุภยตฺโถ   เวทิตพฺโพ,   ตํ   สฆํํ.   

สรณนฺติ   เอตฺถ   หสึตีติ   สรณํ,   สรณคตานํ   เตเนว   สรณาคมเนน   ภยํ   สนฺตาส ํ  
ทุกฺขํ   ทุคฺคติปริกฺเลสํ   หึสต ิ  วินาเสติติ   อตฺโถ,   วิเสสโต  ปน  “สมฺปนฺนสิลา   ภิกฺขเว   วิหรถา”
ติ  อาทินา   หิเต   นิโยชเนน,  “ติปาตสฺส   โข   ปาปโก   วิปาณาปาโก   อภิสมฺปราโย”ติ   อาทินา   
อนตฺถนิวตฺตเนน  จ  พุทฺโธปิ  สตฺตานํ  ภย ํ หึสตีติ  สรณ,ํ  ภวกนฺตารโต  อุตฺตรเณน,  อสฺสสทาเนน   
จ   ธมฺโมปิ   สตฺตานํ   ภยํ   หึสตีติ   สรณํ,   ทานปูชนวเสน  อุปนีตสกฺกรานํ  วิปุลผลปฏิลาภกรณโต   
สํโฆปิ   สตฺตานํ   ภยํ   หึสตีติ   สรณนฺติ   พุทฺธาทิกํ   รตนตฺตยํ   สรณนฺติ   เวทิตพฺพํ.   เกจิ   ปน   
“กมฺมสฺสกา มานว สตฺตา กมฺมทายาทา กมฺมโยนิ กมฺมพนฺธุ กมฺมปฏิสรณา”ติ  วจนโต  อิธ   
สตฺตสฺส   อตฺตนา  กตํ   อปายภย   ภญฺชกํ   กุสลเมว   สรณํ,  วตฺถุตฺตยมฺปน   สรณสฺสารมฺมณตฺตา  
อุปจาเรณ  สรณนฺติ   วุจฺจตีติ  วทนฺติ,  เอวํ  หิ   สติ   สพฺเพสมฺปิ   กุสลกมฺมานํ   สรณภาวปฺปสงฺคโต   
โย   โกจิ   กุสลจิตฺตสมงฺคี,   โส   สพฺโพ   สรณคโต   นาม   ภเวยฺยาติ   อติปฺปสงฺคโต   ติตฺถิยทินมฺปิ   
สรณคตภาโว   ปาปุณาตีติ,   ตทยุตฺตํ,   อถาปิ   วเทยฺยุ   พุทฺธาทิวตฺถุคตจิตฺตปฺปสาเทหิ   เอว   
สรณาคมนปฏิลาโภ   โหติ,   ตถา   จ   สติ   เวรญฺชพฺราหฺมณาทโย   ภควโต   กิตฺติสทฺทํ   สุตฺวา  
“สาธุ  โข  ปน   ตถารูปานํ   อรหตํ  ทสฺสนนฺ”ติ  อาทินา  จิตฺตปฺปสาทกรณกาเล   เอว   สรณคตา   
ภเวยฺยุนฺติ,  ตมฺปิ   น   ยุตฺต,ํ   เต   ปน   ภควโต   สนฺติเก   ธมฺมํ   สุตฺวาว   สรณคตา,   ตสฺมา :- 

“ตุมฺเหหิ   กิจฺจํ   อาตปฺปํ    อกฺขาตาโร   ตถาคตา, 
ปฏิปนฺนา   วิมุจฺจนฺติ    ฌายิโน   มารพนฺธนา”ติ.๑๔    

                                                      
๑๓ ขุ.วิ. (บาลี) ๒๖/๕๓/๙๔.  
๑๔ สํ.ส. (บาลี) ๑๕/๑๐๘/๓๓.  



๗๓ 

วุตฺตตฺตา  ปฏิปตฺติสหาย ํ   วตฺถุตฺตยเมว   สรณนฺติ   นิฏฺ เมตฺถ   คนฺตพฺพนฺติ.   เอว ํ  
สรณสทฺทสฺสาปิ   สทฺทตฺโถ   ภาวตฺโถ   จ   เวทิตพฺโพ.    

คจฺฉามีติ   เอตสฺส   ปน   ภชามิ   เสวามิ  ปยิรุปาสามีติ  อตฺโถ,  ภชนเสวนปยิรุปาสนาน ํ  
ปน   เตสํ   คมนกิริยา   ปฏพิทฺธตฺตา,  อถ  วา  เยสํ   ธาตูนํ   คติ   อตฺโถ   พุทฺธีปิ   เตสํ   อตฺโถติ,   
ชานามิ   พุชฺฌามีติ   วา   อตฺโถ   เวทิตพฺโพ.   เอตฺถ   พุทฺธํ   สรณนฺติ   ทฺเว  นามปทาน,ิ  คจฺฉามีติ   
เอกเมว   อากฺขยาตปทํ   อยญฺจ   คมิสทฺโท   นีสทฺทาทโย  วิย  น  ทฺวิกมฺมโก,   กสฺมา    อชํ   คามํ   
เนตีติ   อาทิสุ   วิย   คมนกิรยาย   กมฺมทฺวยภาวโต,   ตสฺมา   พุทฺธนฺติ   อาทิ   คนฺตพฺพนิทฺเทโส,   
สรณนฺติ   คมนกิรยาย  การณนิทฺเทโส,   อิติสทฺโท   ลุตฺตนิทฺทิฏฺโ ,   โส   จ   เหตุ   อตฺโถติ    
เวทิตพฺโพ.  เอวญฺจ   กตฺวา   “พุทฺธํ   สรณํ   คจฺฉามี”ติ   วุตฺเต   พุทฺธํ   สรณนฺติ   คจฉฺามีติ   วุตฺตํ   
โหติ,   อตฺโถ   ปน   ยโต   พุทฺโธ,   เม   สรณํ   อฆสฺส   ฆาตา   หิตสฺส   จ   วิธาตา   ตโต   ตํ   
อตฺตนิยฺยาตนาทิวเสน   คจฺฉามิ   ภชามิ   เสวามิ   ปยิรุปาสามิ  ชานามิ  พุชฺฌามีติ   จาติ   เอวํ   
ทฏฺ พฺโพ.   ตถา   ธมฺมํ   สรณนฺติ   อาทิสุปิ   โยเชตวฺา   อตฺโถ   เวทิตพฺโพ.   โย   ปน   วเทยฺย   
พุทฺธาทิสทฺทานํ   สรณสทฺทสฺส   จ   สมานาธิกรณภาวโต   ปุพฺพํ   ทิสํ   คจฺฉตีติ   อาทิสุ   วิย   
พุทฺธํ   สรณํ   ภูตํ   คจฺฉามีติ   อาทินา   วินาว   อิติสทฺทกปฺปนํ   ยถาว   ตาย   ปาฬิยา   อตฺโถ   
เวทิตพฺโพติ,   ตสฺส   ปฏิหตจิตฺโตปิ   พุทฺธาทโย   อุปสงกฺมนฺโต   ติสรณคโต   นาม   สิยา,   ยํ   หิ   
พุทฺธาทีหิ   วิเสสิตํ   สรณํ,   ตเมเวส   คโตติ,   อญฺเ    วทนฺติ   อิห   พุทฺธํ   สรณํ   คจฺฉามีติ    
ทฺวินฺนํ   กมฺมปทานํ   ทิสฺสนโต   คมิสทฺทสฺส   จ   ทิกมฺมกตฺตาภาวโต   ปโยคารโห   สทฺโท    
ปยุตฺโตติ   วิญฺ ายติ.   ตสฺมา   พุทฺธํ   อารมฺมณํ   กตฺวา   สรณํ   คจฺฉามิ   ปสาทํ   คจฺฉามีติ    
อตฺโถ   ทฏฺ พฺโพติ.  เตสํ   เหฏฺ า   วุตฺตนเยน   อตฺตสํนิยฺยาตนาทีนมสมฺภวา   เยน   เกนจ ิ   
จิตฺตปฺปสาทมตฺเตน   สรณคโต   นาม   สิยาติ   ปุริมโก   เอว   อตฺโถ   ปฏิปชฺชิตพฺโพติ,   เอวํ   
พุทฺธํ   สรณํ   คจฺฉามีติ  อาทิกสฺส  สรณาคมนสุตฺตสฺส  วฺยญฺชนตฺโถ  ภาวตฺโถ  จ  สพฺพถา   
เวทิตพฺโพ. 

กมฺมปฺปโยชนนฺติ   เอตฺถ   ภควา   หิ   ป มเมว  ปพฺพชิตรูปํ  ทิสฺวา  ตตฺถ  สญฺชาตเปโม  
อภินิกฺขมิตฺวา โพธิปลฺลงฺกมารุยฺห สมธิคตจตุสจฺจธมฺโม พุทฺธภาวมนุปฺปตฺโตติ วา ภควโต   
อปรภาเคปิ   พุทฺธธมฺมสํฆรตนานํ   สมธิคตสฺส   สํฆรตนาธีนตฺตา   วา  ปฏิโลมกฺกเมนปิ  สรณคมนํ  
มุญฺจิตํ  วิย  ทิสฺสติ,  กสฺมา  ตาเวตฺถ  สรณภาเวน  วุตฺโต,  เนตเรติ,  กิญฺเจตฺถ  สพฺพธมฺเมสุ    
อปฺปฏิหต าณาวาเรณ   สพฺพญฺญุนา  สมฺมาสมฺพุทฺเธนว   อิมินานุโลมกฺกเมน   เทสิตนฺติ.   อปิจ   
เตสุ   สพฺพสตฺตานํ   อคฺโคติ   กตฺวา   สพฺพป มํ   พุทฺโธ   วุตฺโต   ตปฺปภวตฺตา   ตทนนฺตรํ   ธมฺโม,   
ตทาธารกตฺตา   อนฺเต   สํโฆ   จ   วุตฺโต.   อถ   วา   สพฺพสตฺตานํ   หิเต   วินิโยชโกติ   กตฺวา  ป มํ   
พุทฺโธ,   สพฺพสตฺถิตตฺตา   ตทนนฺตรํ   ธมฺโม,   หิตาธิคมาย   ปฏิปนฺโน   อธิคถิโตติ  กตฺวา   อนฺเต   
สํโฆ   สรณภาเวน   ววตถฺเปตฺวา   ปกาสิโต.   ตถาหิ   โลกเสฏฺ ตฺตา  ปุณฺณจนฺโท   วิย   



๗๔ 

พุทฺโธ,  จนฺทกิรณนิกโร   วยิ   เตน  เทสิโต  ธมโฺม,  ปุณฺณจนฺทกิรณสมุปฺปาทิตภิลาโท   โลโก   
สํโฆ.   ตถา   พาลสุริโย   วิย  พุทฺโธ,  ตสฺส  รํสชิาลมิวว  วุตฺตปฺปกาโร   ธมฺโม.   เตน   
ติโรภาวิตนฺธกาโร   โลโก   วิย   สํโฆ.   วนทาหกปุริโส   วิย  พุทฺโธ,  วนทหนคฺคิ   วิย  กิเลสวนทหโน   
ธมฺโม,   ทฑฺฒวนตฺตา   เขตฺตภูโต๑๕   วิย   ภูมิภาโค   ทฑฺฒกิเลสตฺตา   ปุญฺ กฺเขตฺตภูโต   สโํฆ.   
มหาเมโฆ   วิย   พุทฺโธ,   สลิลวุฏฺ    วิย   ธมฺโม,   วุฏฺ นาปาตูปสมิตเรณุ   วิย   ชนปโท    
อุปสมิต   กิเลสเรณุโก๑๖   สํโฆ,   สุสารถิ   วิย   พุทฺโธ,   อสฺสชานียวินยนูปาโย   วิย   ธมฺโม,    
สุวินีตสฺสาชานียสมูโห  วิย  สโํฆ.  สพฺพทิฏฺ สลฺลุทฺธรณโต   สลฺลกตฺตา   วิย   พุทฺโธ  สลลฺุทฺธรณุปาโย   
วิย   ธมฺโม,   สมุทฺธฏสลฺโล   วิย   ชโน   สมุทฺธฏทิฏฺ สลฺโล   สํโฆ.   โมหปฏลสมุปปฺาฏนโต   วา   
สลากา   วิย   พุทฺโธ,   ปฏลสมุปฺปาฏนูปาโย   วิย   ธมฺโม,   สมุปฺปาฏิตปฏโล   วิย   วิปฺปสนฺนโลจโน   
ชโน   สมุปฺปาฏิตโมหปฏโล   วิปฺปสนฺน าณโลจโน   สํโฆ.  สานุสยํกิเลสวฺยาธิหรณสมตฺถตาย   กุสโล   
เวชฺโช   วิย   พุทฺโธ,   สมฺมาปยุตฺตเภสชฺชมิว   ธมฺโม,   เภสชฺชุปโภเคน   สมุปสนฺตวฺยาธิ   วิย    
ชนสมุทาโย   สมุปสนฺตกิเลสวฺยาธานุสโย๑๗   สโํฆ.   อถวา   สุเทสโก๑๘   วิย   พุทฺโธ,   สุมคฺโค   วิย   
เขมนฺตภูมิ   วิย   จ   ธมฺโม,   ตํ   มคฺคํ   ปฏิปนฺโน   เขมมคฺคภูมิปฺปตฺโต   วิย   จ   ชนสมูโห    
สงฺโฆ.   สุนาจิโก   วิย   พุทฺโธ,   นาวา   วิย   ธมฺโม,   ตาย   ปารปฺปตฺโต   วิย   สตฺถิกชโน   สํโฆ.   
หิมวา   วิย   พุทฺโธ,   ตปฺปภโวสธมิว   ธมฺโม,   โอสโธปโภเคน   นิรามโย   ชโน   วิย   สงฺโฆ.   ธนโท   
วิย   พุทฺโธ,   ธนมิว   ธมฺโม,   ยถาธิปฺปายลทฺธธโน   ชโน   วิย   สมฺมาลทฺธaริยธโน   สงฺโฆ.   
นิธีทสฺสโก   วิย   พุทฺโธ,   นิธิ   วิย   ธมฺโม   นธิิปฺปตฺโต   วิย   ชโน   สงฺโฆ.   อปิจ   อภยโท   วิย   
วีรปุริโส๑๙   พุทฺโธ,   อภยมิว   ธมฺโม,   สมฺปตฺตาภโย   วิย   ชโน   อจฺจนฺตปตฺตาภโย   สงฺโฆ.    
อสฺสาสโก   วิย   พุทฺโธ,   อสฺสาโส   วิย   ธมฺโม,   อสฺสตฺถชโน   วิย   สงฺโฆ.   สุมิตฺโต   วิย   พุทฺโธ,   
หิตุปเทโส   วิย   ธมฺโม,   หิตานุโยเคน   ปตฺตสทตฺโถ   วิย   ชโน   สงฺโฆ.   รตนากโร   วิย   พุทฺโธ.   
รตนสาโร   วิย   ธมฺโม,   รตนสารูปโภคี   วิย   ชโน   สงฺโฆ.   ราชกุมารนหาปโก   วิย   พุทฺโธ,   
นหานสลิล๒ํ๐   วิยธมฺโม,   สุนหาตราชกุมารวคฺโค   วิย   สทฺธมฺมสลิลสินาโต   สงฺโฆ.   อลงฺการการโก   
วิย   พุทฺโธ,   อลงฺกาโร   วิย   ธมฺโม,  อลงฺกตราชปุตฺตคโณ   วิย   ธมฺมาลงฺกโต   สงฺโฆ.  จนฺทนรุกฺโข   
วิย   พุทฺโธ,   ตปฺปภวจนฺทนมิว   ธมฺโม,   จนฺทนูปโภเคน  สนฺตปริฬาโห  วิย  ชโน  สทธฺมฺมปริโภเคน   
อจฺจนฺตสนฺตปริฬาโห   สํโฆ.   ธมฺมทายชฺชสมฺปทานโต   ปติา   วิย   พุทฺโธ,   ทายชฺชํ   วิย   ธมฺโม,   

                                                      
๑๕ เขมนฺตภูโต. 
๑๖ กิเลสเรณ.ุ 
๑๗ วฺยสนานุสโย. 
๑๘ สุเทสิโก. 
๑๙ ปุริโส 
๒๐ สินานสลิล . 



๗๕ 

ทายชฺชหโร  ปุตฺตวคฺโค  วิย   สทฺธมฺมทายชฺชหโร   สงฺโฆ.   วิกสิตปทุโม   วิย   พุทฺโธ,   ตปฺปภวมธุ   
วิย   ธมฺโม,   ตทุปโภคี   มธุกรคโณ   วิย   สงฺโฆติ.   เอวํ   สพฺพสตฺตานํ   หิตปฏิปตฺติการณตฺตา   
สพฺพป มํ   พุทฺโธ,   สพฺพสตฺถิตตฺตา   ตทนนฺตรํ   ธมฺโม,   หิตาธิคมาย   ปฏิปนฺนตฺตา   ตทนนฺตรํ   
สงฺโฆ   จ   สรณภาเวน   วุตโฺตติ.   เอวํ   กมฺมปฺปโยชนํ   เวทิตพฺพํ.๒๑   

อิทานิ   ปเภทานนฺติ   เอตฺถ   สงฺคหิตปเภทสํกิเลเภเทสุ   ป มํ   ตาว   สรณํ   สรณา
คมนํ   สรณคโตติ  อยํ   ปเภโท   เวทิตพฺโพ.  ตตฺถ  สรณํ  วุตฺตนยเมว.  สรณาคมนํ   นามเยน    
จิตฺตุปฺปาเทน   เอตานิ   เม   ตีณิ   รตนานิ   สรณํ   ปรายนนฺติ  คจฺฉติ  ภชติ   เสวติ  ปยิรุปาสติ  
โส  ตปฺปสาทตคฺครุกตาหิ  วิคตวิธสฺตกิเลโส  ตปฺปรายนตาการปฺปวตฺตจิตฺตุปฺปาโท.   สรณคโต   นาม   
ตํ   สมํคีปุคฺคโลติ   เวทิตพฺโพ.   ตตฺถ   พุทฺธํสรณนฺติ   อิเมหิ   ทฺวีห ิ  ปเทหิ   สรณเมว   นิทฺทิฏฺฐ ํ  
คจฺฉามีติ   อิมินา   ปน   สรณาคมนสงฺขาโต   จิตฺตุปฺปาโท   ตํ   สมงฺคิ   ปุคฺคโล   จ   นิทฺทิฏฺโ     
จิตฺตุปฺปาทาธีนตฺตา   คมนกิรยาย   จิตฺตุปฺปาทสฺส   จ   ปุคฺคลาธิฏฺ านตฺตา.   ตเทตํ   สรณาคมนํ   
โลกุตฺตรโลกิยวเสน   ทุวธิํ.   ตตฺถ   โลกุตฺตรสรณาคมนํ   ทิฏฺ สจฺจานํ  มคฺคกฺขเณ  กิเลสสมุจฺเฉท- 
กตฺตา  อาลมฺพนวเสน   นิพฺพานารมฺมณํ   หุตฺวา   รตนตฺตเย   อเวจฺจปฺปสาเทน   สิทฺธํ   โหติ.   
โลกิยสรณาคมนํ   ปน   ปถุุชฺชนานํ  สรณาคมโนปกฺกิเลสวิกฺขมฺภเนน  พุทฺธาทิคุณารมฺมณํ  หุตฺวา  
นิปฺปชฺชติ.  ตํ  อตฺถโต  รตนตฺตยสทฺธาปฏิลาโภ  สทฺธามูลิก  สมฺมาทิฏฺ   จ  โหติ. ตตฺถ  
สทฺธาปฏิลาโภ   มาตาทีหิ  อุสฺสาหิตทารกานํ วิย  อนวธาริตคุณานํ  าณวิปฺปยุตฺตจิตฺเตน   
ปสาทกรโณ  ทฏฺ พฺโพ.   สมฺมาทิฏฺ    ปน   ทิฏฺ ชฺชุกมฺมเมว,   วุตฺตญฺจ :- 

“สพฺพานุสฺสติ   ปุญฺญฺจ    ปสํสา   สรณตฺตยํ 
ยนฺติ   ทิฏฺ ชฺชุกมฺมสฺมึ    สงฺคหํ   นตฺถิ   สํสโยติ.” 

ตํ  ปเนตํ  โลกิยสรณาคมนํ   ภควโต   อตฺตานํ   ปริจฺจชามิ,   ธมฺมสฺส   สงฺฆสฺส   อตฺตาน ํ  
ปริจฺจชาม ิ ปริจฺจตฺโต   เยว   เม   อตฺตา   ปริจฺจตฺตํ   เยว   เม   ชวีิตํ   ชวีิตปริยนฺติกํ   พุทฺธํ   สรณ ํ  
คจฺฉามิ   พุทฺโธ   เม   สรณ ํ  ตานํ   เลนํ   ปรายนนฺต ิ  เอว ํ   อตฺตสํนิยฺยาตเนนวา  สตฺถารญฺจ   
วตาหํ   ปสฺเสยฺย,ํ   ภควนฺตเมว   ปสฺเสยฺยํ   สุคตญฺจ   วตาหํ   ปสฺเสยฺยํ   ภควนฺตเมว   ปสฺเสยยฺ ํ  
สมฺมาสมฺพุทฺธญฺจ  วตาหํ  ปสฺเสยฺยํ  ภควนฺตเมว  ปสฺเสยฺยนฺ”ติ   อิมินา   วจนกมฺเมน    
มหากสฺสปตฺเถราทีนํ   วิย   สสิฺสภาวูปคมเนน   วา :- 

 “โส   อหํ   วจิริสฺสามิ    คามา คามํ   ปุราปุรํ 
นมสฺสมาโน   สมฺพุทฺธํ    ธมฺมสฺส   จ   สุธมฺมตนฺ”ติ.๒๒      

                                                      
๒๑ ขุ.ขุ.อ. (บาลี) -/ - /๑๑. 
๒๒ สํ.ส. (บาลี) ๑๕/๘๔๖/๓๑๖. 



๗๖ 

เอวํ  อาลวกาทีนํ  สรณาคมนมิว  ตปฺปรายนภาเวน  วา  อถ   โข   พฺรหฺมายุพฺรหฺมโณ   
อุฏฺ ายาสนา   เอกํสํ   อุตฺตราสงฺคํ   กริตฺวา   ภควโต   ปาเทสุ   สิรสา   นิปติตฺวา  ภควโต  ปาทานิ   
มุเขน   จ   ปริจุมฺพติ,   ปาณีหิ   จ   ปริสมฺพาหติ   นามญฺจ   สาเจติ”  พฺรหฺมายุ   อหํ   โภ   โคตม   
พฺราหฺมโณ   พฺรหฺมายุ   อหํ   โภ   โคตม   พฺราหฺมโณ”ติ   เอว ํ   ปณิปาตวเสน   วา   สิชฺฌติ.    
ตสฺมา   สรณํ   คจฺฉนฺเตน   อุปาสเกน   วา   อุปาสิกาย   วา   อชฺช   อาทึ   กตฺวา   อหํ   อตฺตาน ํ  
พุทฺธสฺส   นิยฺยาเตมิ   ธมฺมสฺส   สงฺฆสฺสาติ   เอวํ   พุทฺธาทีนํ   อตฺตปริจฺจชนวเสน   วา,   อชฺช   อาทึ   
กตฺวา   อหํ  พุทฺธปรายโน  ธมฺมปรายโน  สงฺฆปรายโน  อิติมํ  ธาเรถาติ  เอวํ  ตปฺปรายนภา 
สามีจิกมฺมํ   พุทฺธาทีนํ   เยว   ติณฺณํ   วตฺถูนํ   กโรมิ   อิติ   มํ   ธาเรถาติ   เอวํ   พุทฺธาทิสุ    
ปรมนิปจฺจากาเรณวา   สรณํ   คนฺตพฺพํ.   ยมฺปน   อชฺชตนา   พุทฺธํ   สรณํ   คจฺฉามิ   ธมฺมํ   สรณํ    
คจฺฉามิ   สงฺฆํ   สรณํ   คจฺฉามีติ   อาจริเยหิ   วุตฺตวจนมนุกโรนฺโต   สยํ   วา   โพธิเจติยปฏิมาทีนํ   
อญฺ ตรสฺมึ   ครุฏฺ านีเย   วา   อญฺ สฺมึ   วา   ยตฺถ   กตฺถจิ   สรณํ   คจฺฉนฺติ,   เตปิ   เตสํ   เยว   
จตุนฺนํ   อาการานํ   อญฺ ตรวเสน   คจฺฉนฺตีติ   เวทิตพฺพา.   เกจิ   ปน   มาตุนิยุตฺตสรณาคมเนน   
สทฺธึ   ปญฺจโลกิยสรณาคมนานีติ   วทนฺติ,   ตมฺปน   กุจฺฉิคตทารกสฺส   มาตุวจเนน   สรณาคมนํ   
“สพฺพโลโก   ปรจิตฺโต   น   อจิตฺตโก”ติ   วจนวิโรธโต   สีลสมถาทิสุ   อติปฺปสงฺคโต   จ   อยุตฺตํ   
วิย   ทิสฺสติ,   วิจาเรตฺวา   คเหตพฺพํ.   ตตฺถ   าติภยาจริยทกฺขิเณยฺยวเสน   จตุพฺพิเธสุ   ปณิปาเตสุ   
ทกฺขิเณยฺย   ปณิปาเตเนว   สรณาคมนํ   โหติ,   น   อิตเรหิ   เสฏฺ วเสเนว   หิ   สรณํ   คยฺหติ,   
เสฏฺ วเสเนว   ภชิฺชติ,   ตสฺมา  สากิโย   วา   โกลิโย   วา   พุทฺโธ   อมฺหากํ   าตโกติ   วนฺทติ,    
อคหิตเมว   โหติ   สรณํ,   โย   วา   สมโณ   โคตโม   ราชปูชิโต   มหานุภาโว   อวนฺทยมาโน   
อนตฺถมฺปิ   กเรยฺยาติ   ภเยน   วนฺทติ   อคหิตเมว   โหติ   สรณํ,   โย   ห ิ  โพธิสตฺตกาเล   ภควโต   
สนฺติเก   กิญฺจิ   อุคฺคหิตํ   สรมาโน   พุทฺธกาเล   จ :- 

“เอเกน   โภเค   ภุญฺเชยฺย    ทฺวีหิ   กมฺมํ   ปโยชเย, 
จตุตฺถญฺจ   นิธาเปยฺย    อาปทาสุ   ภวิสฺสตี”ติ๒๓     

เอวรูปํ๒๔  อนุสาสนึ   อุคฺคเหตฺวา   อาจริโยติ   วนฺทติ,   อคหิตเมว   โหติ   สรณํ,    
โย   ปนายํ   โลเก   อคฺคทกฺขิเณยฺโยติ   วนฺทติ   เตเนว   คหิตํ   โหติ   สรณนฺติ   เอวํ    
สรณาคมนปฺปเภโท   เวทิตพฺโพ. 

สงฺกิเลเสสุ  ปน โลกุตฺตรสรณาคมนสฺส  นตฺถิ  สงฺกิเลโส, โลกิยสรณาคมนสฺส  ตุ,   
อญฺ าณํ   สํสยมิจฺฉา าณาทโย   สงฺกิเลสา,   เยน   ตํ   น   มหาชุติกํ   โหติ,   น   มหาวิปฺผารํ,   
ตตฺถ   อญฺ าณํ   ตีสุ   วตฺถุสุ   คุณาวจฺฉาทกสมฺโมโห,   สํสโย   พุทฺโธ   นโุข   น   นุโขต ิ   

                                                      
๒๓ ที.ปา. (บาลี) ๑๑/๑๙๙/๒๐๓. 
๒๔ เอวรูปึ. 



๗๗ 

อาทินยปฺปวตฺตา   วิจิกิจฺฉา,   มิจฺฉา าณํ   เตสํ   เยว   คุณานํ   อคุณภาวโต   ปริกปฺปเนน    
วิปรีตคาโห,   อาทิสทฺเทน   ปน   อนาทรคารวาทโย   สงฺคหิตาติ   เอวํ   สงฺกิเลโส   เวทิตพฺโพ. 

เภทโต  ปน โลกุตฺตรสรณาคมนสฺส นตฺถิ  เภโท,   นหิ   ภวนฺตเรปิ   อริยสาวโก   อญฺ    
สตฺถารํ   อุทฺทิสติ,   ยถาห   อฏฺ านเมตํ   ภิกฺขเว   อนวกาโส   ยํ   ทิฏฺ สมฺปนฺโน   ปุคฺคโล   อญฺ    
สตฺถารํ   อุทฺทิเสยฺยา”ติ   โลกิยสรณาคมนสฺส   ปน   ทุวิโธ   ปเภโท   สาวชฺโช   อนวชฺโชจ,    
ตตฺถ   สาวชฺโช   อนิฏฺ ผโล,   อญฺ สตฺถาราทิสุ   อตฺตสํนิยฺยาตเนน   วา   ตปฺปรายนตาย   วา    
สิสฺสภาวูปคมเนน   วา   ปณิปาเตน   วา   โหติ,   ตตฺถ   ยทา   อญฺ สฺมึ   สตฺถริ   ตทุปทิฏฺเ     
ธมฺเม   ตปฺปฏิปนฺเนส ุ  จ   สาวเกสุ   สตฺถุธมฺมสํฆานํ   คุณวเสน   โอกปฺเปตฺวา   อตตฺสนฺนิยฺยาตนํ   
กโรติ,   ตทา   อตฺตสนฺนิยฺยาตเนน   สรณเภโท,   ยทา   ปน   คุณวเสน   อโนกปฺเปตฺวา   อิสฺสราทิส ุ  
อญฺเ สุ   วา   เยน   เกนจิ   การเณน   อตฺตานํ   สนฺนิยฺยาเตติ   นตฺถิ   ตทา   สรณเภโท,    
ตปฺปรายนตายปิ   คุณวเสน   โอกปฺเปตฺวา   ยทา   ตปฺปรายโณ   โหติ  ตทาว  สรณเภโท,    
สิสฺสภาวูปคมเนนปิ   ยทา   คุณวเสน   โอกปฺเปตฺวา   สิสฺสภาวํ  คจฺฉติ  ตทา  สรณเภโท,   ยทา   
ปน   กมฺมายตนาทีนํ   อุคฺคณฺหิตุกาโม   สิสฺสภาว ํ   อุปคจฺฉติ,   นตฺถิ   ตทา   สรณเภโท.    
ปณิปาเตปิ   ยทา   ทกฺขิเณยฺยวเสน   ปณิปาตํ   กโรติ   ตทาจ   สรณเภโท,   ตโต   อญฺ ติตฺถิเยสุ   
ปพฺพชิตมฺปิ   าตโก   เม   อยนฺติ   วนฺทโต   สรณํ   น   ภิชฺชติ,   ปเคว   ปพฺพชิตํ,   ตถา   ราชาน ํ  
ภยวเสน   วนฺทโต,   โส   หิ   รฏฺ ปูชิตตฺตา   อวนฺทิยมาโน   อนตฺถมฺปิ   กเรยฺยาติ,   ตถา   ยํกิญฺจิ   
สิปฺปํ   สิกฺขาปกํ   ติตฺถิยมฺปิ   อาจริโย   เม   อยนฺติ   วนฺทโต   น   ภิชฺชติ,   ตถา   อญฺเ น   
พาหุสจฺจาทินา   คุเณน   สมฺภาเวตฺวา   ปณิปาเตนฺตสฺสาปิ   นตฺเถว   สรณเภโท,   ตตฺถ   อนวชฺโช   
อวิปากตฺตา อผโล, โส ปเนส อคหิตกาลปริจฺเฉทสฺส สรณาคมนสฺส ชีวิตปริยนฺตตฺตา    
จุติกฺขนฺธานํ   นิโรธสมกาโลติ   มรเณน   โหติ,   สติปิ   มรณโต   สรณเภโท   อุปรูปริชาติยํ    
สุจริตสฺส   การณภาวโต   โส   วิเสสภาคี   เอว   โหติ,   ตสฺมา   โย   โกจิ   อิโต   พหิทฺธา   อญฺโ    
พุทฺโธ   ธมฺโม   สงฺโฆ   วา   อตฺถีติ   ปมาณวเสน   อตฺตนิยฺยาตนาทึ   กตฺวา   คณฺหาติ,   คหิตกฺขเณ   
สรณํ   ภชิฺชตีติ   คเหตพฺพํ,   เอตฺถ   ยํ   ปน   คหิตกาลปริจฺเฉทสฺส   ปริจฺฉินฺนกาลโต   อุทฺธ ํ  
อปฺปวตฺตติ   นตฺถิ   ตตฺถ   เภทโวหาโร,   กาลปริยนฺตสีลานํ   ปริจฺฉินฺนกาลโต   อุทฺธํ   อปฺปวตฺติย ํ  
วิยาติ   ปฏิปตฺติสงฺคเห   วุตฺตํ,   สรณโต   สรณเภทสฺส   อฏฺ กถายเมว   อนวชฺชเภโทต ิ  
เภทโวหารสฺส   วุตฺตตฺตา   สาวชฺชเภทํ   สนฺธาย   น   วุตฺตนฺติ   คเหตพฺพนฺติ,   เอวํ   สรณเภโท   
เวทิตพฺโพ. 

เอวํ   อภินฺนสรณสฺส   โลกุตฺตรโลกิยวเสน   ทุวิธํ   โหติ   สรณผลํ,   เตสุ   โลกุตฺตร-
สรณาคมนผลํ   ตาว   ทุวธิ ํ   โหต ิ   วิปากผลานิสํสผลวเสน,   ตตฺถ   จตฺตาริ   สามญฺ ผลานิ    
วิปากผลํ,   วฏฺฏทุกฺขสฺส   อนุปฺปาทนิโรโธ   อานิสํสผลํ   ตตฺถ :- 

โลกุตฺตเรน   มุนินา    โลกุตฺตรมิตีริตํ, 



๗๘ 

ตเทตํ   ผลมสฺมึ   โก    น   มุนี   วณฺณยิสฺสติ. 
วณฺเณยฺย   ตํ   ปฏิพโล    ยทิ   โลกุตฺตรํ   ผล,ํ 
สกูลาคมโต   เยว    สวิเสสํ   ปกาสเย. 
ตตฺถาปิ   รสิตํ   วาริ    นิธิโน   พินฺทุมตฺตกํ, 
วิภาเวติ   รสํ   ยสฺมา    จตุสาครสมฺภวํ.    
ตโต   วิลาลคมฺภีร- ปิฏกตฺตยธมฺมโต,    
กถาสารํ   สมาทาย    ทีเปนฺโตนุตฺตรํ   ผลํ. 
ชมฺพุเกน   จ   เถเรน    อคฺคิทตฺตาทิเกหิ   จ, 
ลทฺธํ   ผลํ   ปวกฺขามิ    สนิทานํ   สุโณถ   นํ.    

โส   กิร   ชมฺพุกตฺเถโร   ปรุิมพุทฺเธสุ   กตาธีกาโร   ตตฺถ   ตตฺถ   ภเวสุ   ปุญฺ านิ    
อุปจินนฺโต   ติสฺสภควโต   กาเล   กุลเคเห   นิพฺพตฺติตฺวา   วิญฺญุตํ   ปตฺโต   สตฺถุ   สมฺมาสมฺโพธึ   
สทฺทหนฺโต   โพธิรุกฺขํ   วนฺทิตฺวา   วิชเนน   ปูเชสิ,   โส   เตน   ปุญฺ กมฺเมน   เทวมนุสฺเสสุ    
สํสรนฺโต   กสฺสปสฺส   ภควโต   กาเล   กุลเคเห   นิพฺพตฺติตฺวา   วิญฺญูตํ   ปตฺโต   สาสเน  ปพฺพชิตฺวา   
อญฺ ตเรน   อุปาสเกน   การิเต   อาราเม   อาวาสิโก   หุตฺวา   วิหรติ   เตน   อุปฏฺ ยมาโน,    
อเถกทิวสํ   เอโก   ขีณาสวตฺเถโร   ลูขจีวรธโร   เกส   โอหารณตฺถํ   อรญฺ โต   คามาภิมุโข   
อาคจฺฉติ,   ตํ   ทิสฺวา   โส   อุปาสโก   อิริยาปเถ   ปสีทิตฺวา   กปฺปเกน   เกสมสฺสูนิ   โอหาเรตฺวา   
ปณีตโภชเนน   โภเชตฺวา   สุนฺทรานิ   จีวรานิ   ทตฺวา   อิเธว   ภนฺเต   วสถาติ   วสาเปสิ,  ตํ  ทิสฺวา   
อาวาสิโก   อิสฺสามจฺเฉรปกโต   ขีณาสวตฺเถรํ   อาห  ภิกฺขุ   อิมินา   ปาปูปาสเกน   อุปฏฺ ยมาเนน   
เอวํ   อิธ   วสนฺเตน   องฺคุลิเกหิ   เกเส   ลุญฺจิตฺวา   อเจเลน   หุตฺวา   คูถมุตฺตาหารสฺส   ชีวิตนฺ”ติ.   
เอวญฺจ   ปน   วตฺวา   ตาวเทว   วจฺจกุฏึ   ปวิสิตฺวา   ปายาสํ   วฑฺเฒนฺโต   วิย   หตฺเถน   คูถํ    
วฑฺเฒตฺวา   ยาวทตฺถํ   ขาทิ,   มุตฺตญฺจ   ปิวิ,   อิมินา   นิยาเมน   ยาวตายุกํ   ตฺวา   กาลํ   กริตฺวา   
นิรเย   ปติตฺวา   ปุน   คูตมุตฺตาหาโร   วสิตฺวา   ตสฺเสว   กมฺมสฺส   วิปากาวเสเสน   มนุสฺเสส ุ  
อุปฺปนฺโนปิ   ปญฺจชาติสตานิ   นิคณฺโ    หุตฺวา   คูถภกฺโข   อโหสิ,   ปุน   อิมสฺมึ   พุทฺทหุปฺปาเท   
มนุสฺส   โยนิยํ   นิพฺพตฺตมาโนปิ   อริยูปวาทพเลน   ทุคฺคตกุเล   นิพฺพตฺติตฺวา   ถญฺ    วา   ขีรํ   วา   
สปฺปึ   วา   ปายมาโน   ตํ   ฉฑฺเฒตฺวา   มุตฺตเมว   ปิวติ,   โอทนํ   โภชิยมาโน   ต ํ  ฉฑฺเฒตฺวา   
คูถเมว   ขาทติ,   เอวํ   คูถมุตฺตปริโภเคน   วฑฺเฒนฺโต   วยปฺปตฺโตปิ   ตเทว   ปริภุญฺชติ,   มนุสฺสา   
ตโต   วาเรตุมสกฺโกนฺโต   ปรจิฺจชึสุ,   โส   าตเกหิ   ปริจฺจชนฺโต   นคฺคปพฺพชฺชํ   ปพฺพชิตฺวา   น   
นหายติ,   รโช   ชลฺลธโร   เกสมสฺสูนิ   ลุญฺจิตฺวา   อญฺเ    อิริยาปเถ   ปฏิกฺขิปิตฺวา   เอกปาเทน   
ติฏฺ ติ   นิมนฺตณํ   น   สาทิยติ   มาโสปวาสํ   อธิฏฺ าย   ปุญฺ ตฺถิเกหิ   ทินฺนโภชนํ   มาเส   มาเส   
เอกวารํ   กุสคฺเคน   คเหตฺวา   ทิวา   ชวิฺหคฺเคน   เลหต ิ  รตฺติยํ   ปน   อลฺลคูถกํ   สปฺปาณกนฺติ   
อขาทิตฺวา   สุกฺขเมว   ขาทติ,   เอวํ   กโรนฺตสฺส   ปญฺจปญฺ าสวสฺสานิ   วีติวตฺตานิ,   มหาชโน   



๗๙ 

มหาตโป   ปรมปฺปิจฺโฉติ   มญฺ มาโน   ตนฺนินฺโน   ตปฺโปโน   อโหสิ,   อถ   ภควา   ตสฺส   
หทยพฺภนฺตเร   ฆเฏ   ปทีปํ   วิย   อรหตฺตูปนิสฺสยํ   ปชชฺลนฺตํ   ทิสฺวา   สยเมว   คนฺตฺวา   ธมฺมํ   
เทเสตฺวา   โสตาปตฺติผเล   ปติฏฺ เปตฺวา   เอหิภิกฺขุปสมฺปทาย   ลทฺทหุปสมฺปทํ   วิปสฺสนํ    
อุสฺสุกฺกาเปตฺวา   อรหตฺเต   ปติฏฺ าเปสิ,   อยเมตฺถ   สงฺเขโป,   วิตฺถาโร   ปน   ธมฺมปเท   “มาเส   
มาเส   กุสคฺเคนา”ติ   คาถาวณฺณนาย   วุตฺตนเยน   เวทิตพฺโพ   อรหตฺเต   ปน   ปติฏฺ โต    
นิพฺพานกาเล   อาทิโต   มิจฺฉาปฏิปชฺชิตฺวา   สมฺมา   สมฺพุทฺธํ   นิสฺสาย   สาวเกน   อธิคนฺตพฺพํ   
มยา   อธิคตนฺติ   ทสฺเสนฺโต :- 

 “ปญฺจปญฺ าสวสฺสานิ    รโชชลลฺมธารยึ, 
ภุชนฺโต   มาสิกํ   ภตฺตํ    เกสมสฺสุ อโลจยึ. 
เอกปาเทน   อฏฺ าสึ    อาสนํ   ปริวชฺชยึ, 
สุกฺขคูถานิ   จ   ขาทึ    อุทฺเทสญฺจ   น   สาทยึ. 
เอตาทิสํ   กริตฺวาน    พหุ ทุคฺคติคามินํ, 
วุยฺหมาโน   มโหเฆน    พุทฺธํ   สรณมาคมึ. 
สรณาคมนํ   ปสฺส    ธมฺมสฺส   จ   สุธมฺมตํ, 
ติสฺโส   วิชฺชา   อนุปฺปตฺโต    กตํ   พุทฺธสฺส   สาสนนฺ”ติ๒๕ 

อิมา   จตสฺโส  คาถา   อภาสิ,   อิติ   โส   อิมาหิ  คาถาหิ  ปญฺจาธิกานิ  ปญฺ าสวสฺสานิ   
นคฺคปพฺพชฺชูปคมเนน   นหาปนปฏิกฺเขปโต   สรีเร   ลคฺคํ   อาคนฺตุกเรณุสงฺขาตํ   รชํ  สริรมลสงฺขาตํ   
ชลฺลญฺจ   กาเยน   ธาริตฺวา   โลกวญฺจนตฺถํ   มาโสปวาสิโก   หุตฺวา   รตฺติยํ   คูถํ   ขาทนฺโต   ปุญฺ
ตฺถิเกหิ   ทินฺนโภชนํ   มาเส   มาเส   เอกวารํ   ทิวา   ชิวฺหคฺเค   ปนวเสน   ภุญฺชติฺวา   ตาทิสํ    
ฉาริกาปกฺเขเปน   สิถิลมูลํ   เกสมสฺสุ อํคุลีหิ   ลุญฺจาเปตฺวา   สพฺเพน   สพฺพํ    
อาสนสงฺขาตํ   นิสชฺชํ   ปริวชฺเชตฺวา   อุโภ   หตฺเถ   อุกฺขิปิตฺวา   เอเกเนว   ปาเทน   ติฏฺ นฺโต   
นิมนฺตณํ   อุทฺทิสฺสกฏํ   วา   นสาทิยํ   วิหรนฺโต   เอวรูปํ   วิปากานิพฺพตฺตกํ   ทุคฺคติคามินํ   พหุ   
ปาปกมฺมํ   ปุริมชาติสุเจว   อิเธ   จ   อุปฺปาเทตฺวา   กาโมฆาทินา   มหตา   โอเฆน   วิเสสโต    
ทิฏฺโ เฆน   อปายสมุทฺทํ   ปติ   อากฑฺฒิยมาโน   ตาทิเสน   ปุญฺ กมฺมจฺฉิทฺเทน   กิจฺเฉน    
มนุสฺสตฺตภาวํ   ลภิตฺวา   อิทานิ   ปุญฺ พเลน   พุทฺธํ   สรณนฺติ   คนฺตฺวา   สมฺมาสมฺพุทฺโธ   ภควาต ิ  
อเวจฺจปฺปสาเทน   สตฺถริ   ปสีทึ,   อายตนคตํ   มม   สรณาคมนํ   ปสฺส   นิพฺพานธมฺมสฺส   จ   
สุธมฺมตํ,   ยทาหํ   ตถา   มิจฺฉาปฏิปนฺโนปิ   เอโกวาเทเนว   สตฺถารา   สพฺพทุกฺขกฺขยสงฺขาตํ    
นิพฺพาณํ   สมฺปาปิโตติ   ทสฺเสติ :- 

“เอวํ   อเนกคุณรํสิ   สมุชฺชลนฺตํ 

                                                      
๒๕ ขุ.วิ. (บาลี) ๒๖/๓๒๗/๓๑๒. 



๘๐ 

เวเนยฺยชนฺตุกุมุทานิ   วิกาสยนฺตํ 
ตาโปปสนฺติกรณํ   สรณนฺติเมตํ 
สนฺตตฺถิโก   ติภุวเน   น   ภเชยฺย   โก   วา”ติ.๒๖ 

อคฺคิทตฺโตปิ   นาม   สาวตฺถิยํ   มหาโกสลรญฺโ    ปุโรหิโต,  โส  รญฺ า  ปเสนทีโกสเลน   
ปิตริ   กาลกเต   อมฺหากํ   ปิตุ   ปุโรหิโตติ   คาเวน   ตสฺมิญฺเ ว   าเน   เปตฺวา   ปจฺจุคฺคมน-
สมานาสนาทีหิ   สมฺภาวน ํ  กรียมาโน   เอวํ   จินฺเตสิ  อยํ   ราชา   มยิ   อติวิย   คารวํ   กโรติ.    
น   โข   ปน   ราชูนํ   นิจฺจกาลเมว   จิตฺตํ   คเหตุ สกฺกา   สมานวสฺเสนหิ   สทฺธึ   รชฺชสุขํ   นาม   
สุขํ   โหต ิ  อหญฺจมฺหิ   มหลฺลโก   ปพฺพชิตุ เม   ยุตฺตนฺต,ิ   โส   ราชานํ  ปพฺพชฺชํ  อนชุานาเปตฺวา   
สตฺตาเหน   สพฺพํ   อตฺตโน   ธนํ   ทานมุโข   วิสฺสชฺเชตฺวา   พาหิรกปพฺพชฺชํ   ปพฺพชิ,   ตํ   นิสฺสาย   
ทสปุริสสหสฺสานิ   อนุปพฺพชึสุ,   โส   เตห ิ  สทฺธึ   องฺคมคธานญฺจ   กุรุรฏฺ สสฺ   จ   อนฺตเร   วาส ํ  
กปฺเปตฺวา   เตส๒ํ๗   โอวาทิ   เทติ   ตาตา   ยสสฺโว   กามวิตกฺกาทโย   อุปฺปชฺชนฺต ิ  โส   นทิโต๒๘    
เอเกกํ   วาลุกาปุฏํ   อาหริตฺวา   อิมสฺมึ   าเน   โอกิรตูติ,   เต  สาธูติ  ปฏิสฺสุณิตฺวา  กามวิตกฺกาทีนํ   
อุปฺปนฺนกาเล   ตถากรึสุ,   อปเรน   สมเยน   มหาวาลกุาราสิ   อโหสิ,   ตํ   อหิจฺฉตฺโต   นาม    
นาคราชา   ปริคฺคเหสิ,   องฺคมคธวาสิโน   จ   กุรุรฏฺ วาสิโน   จ   มาเส   มาเส   เตสํ   มหนฺต ํ   
สกฺการํ   อาหริตฺวา๒๙   ทานํ   เทนฺติ,   อเถสํ   อคฺคิทตฺโต   อิมํ   โอวาทํ   อทาสิ   ปพฺพตํ   สรณํ   
ยาถวนํ   สรณํ   ยาถ   อารามํ   สรณํ   ยาถ   รุกฺขํ   สรณํ   ยาถ   เอวํ   สพฺพทุกฺขโต   มุจฺจิสฺสถาติ,   
อตฺตโน   อนฺเตวาสิเกปิ   อิมินา   โอวาเทน   โอวทติ,   โพธิสตฺโตปิ   กตาภินิกฺขมโณ   สมฺมา    
สมฺโพธึ   ปตฺวา   ตสฺมึ   สมเย   สาวตฺถึ   นิสสฺาย   เชตวเน   วิหรนโฺต   ปจฺจสูกาเล   โลก ํ   
โอโลเกนฺโต   อคฺคิทตฺตพฺรหฺมณํ   สทฺธึ   อนฺเตวาสิเกหิ   อตฺตโน  าณชาลสฺส  อนฺโต  ปวิฏฺฐํ  ทิสฺวา   
สพฺเพปิเม   อรหตฺตสฺส   อุปนิสฺสยสมฺปนฺนานิ   ตฺวา   สายณฺหสมเย   มหาโมคฺคลฺลานตฺเถรํ   อาห  
โมคฺคลฺลาน   กึ   น   ปสฺสส ิ  อคฺคิทตฺตพฺราหฺมณํ   มหาชนํ   อติตฺเถ   ปกฺขนฺทาเปนฺตํ   คจฺฉ   เตสํ   
โอวาทํ   เทหีต,ิ   ภนฺเต   พหุ   เอเต   เอกกสฺส   มยหฺํ   อวิสยฺหา,สเจ   ตุมฺเหปิ   อาคมิสฺสถ    
วิสยฺหา   ภวิสฺสนฺตีติ   โมคฺคลฺลาน   อมหฺปิ   อาคมิสฺสามิ   ตฺวํ   ปุรโต   ยาหีติ,   เถโร   คจฺฉนฺโตว   
จินฺเตสิ   เอเต   พลวนฺโต   เจว   พหุจ   สเจ   สพฺเพสํ   สมาคมฏฺ าเน   กิญฺจิ   กเถสฺสามิ   สพฺเพปิ   
วคฺค   วคฺเคน   อุฏฺ เหยฺยุนตฺิ,   อถ   อตฺตโน   อานุภาเวน   ถุลฺลผุสิตกํ   เทว ํ  วุฏฺ าเปสิ,   เต    
ผุสิเตสุ   ปตนฺเตสุ   อุฏฺ าย   อุฏฺ าย   อตฺตโน   อตฺตโน   ปณฺณสาลํ   ปวิสึสุ,   เถโร   อคฺคิทตฺตสฺส   
ปณฺณสาลทฺวาเร  ตฺวา  อคฺติทตฺตาติ   อาห,   โส   เถรสฺสสทฺทํ   สุตฺวา   อิมสฺมึ   โลเก   มํ   นาเมน   

                                                      
๒๖ ที.ปา. (บาลี) ๑๑/๑๙๙/๒๐๓. 
๒๗ อิม , 
๒๘ ตุริเตน, 
๒๙ อภิหริตฺวา, 



๘๑ 

อาลปิตุ สมตฺโถ   นาม   นตฺถิ   โก   นุโข   มํ   นาเมน   อาลปตีติ   มานตฺถทฺธตาย   โก   เอโสติ   
อาห,   อหํ   พฺราหฺมณาติ,   กึ   วเทสีต,ิ   อชฺช   มํ   เอกรตฺตึ   อิธ   วสนฏฺ านํ   อาจิกฺขาติ,   อิธ   
วสนฏฺ านํ   นตฺถิ,   เอกสฺส   เอกาว   ปณฺณสาลาติ,   อคฺคิทตฺต   มนุสฺสา   นาม   มนุสฺสานํ   คาโว   
คุนฺนํ   ปพฺพชิตา   ปพฺพชิตานํ   สนฺติกํ   คจฺฉนฺติ,๓๐   มา   เอวํ   กริ   เทหิ   เม   วสนฏฺ านนฺติ,    
กึ   ปน   ตฺวํ   ปพฺพชิโตติ   อาม   ปพฺพชิโตมฺหีติ,   สเจปิ   ปพฺพชิโต   กหํ   เต   ขาริภณฺฑํ   โก   
ปพฺพชิโตมฺหีติ,   สเจปิ   ปพฺพชิโต   กหํ   เก   ขาริภณฑฺํ    โก   ปพฺพชิตปริกฺขาโรติ   อตฺถิ   เม   
ปริกฺขาโร   วิสุ วิสุ ปน   นํ   คเหตฺวา   จริตุ ทุกฺขนฺติ   อพฺภนฺตเรเนว   นํ   คเหตฺวา   วิจรามิ   
พฺราหฺมณาติ,   โส   ตํ   น   คเหตฺวา   วิจริสฺสตีติ   เถรสฺส   กุชฺฌิ,   อถํ   นํ   โส   อาห อเปหิ๓๑   
อคฺคิทตฺต   มากุชฺฌิ   วสนฏฺ านํ   เม   อาจิกฺขาติ,   นตฺถิ   เอตฺถ   วสนฏฺ านนฺติ,   เอตสฺมึ   ปน   
วาลุการาสิมฺหิ   โก   วสตีต ิ   เอโก   นาคราชาติ,   เอตมฺเม   เทหีต,ิ   นสกฺกา   ทาตุ ภาริย ํ  
เอตสฺส   กมฺมนฺติ,   โหตุ   เทหิ   เมต,ิ   เตนหิ   ตฺวเมว   ชานาหีติ,   เถโร   วาลุการาสิ   อภิมุโข   
ปายาสิ,   นาคราชา   ตํ   อาคจฺฉนฺตํ   ทิสฺวา   อยํ   สมโณ   อิโต   อาคจฺฉติ   น   ชานาติ   มญฺเ    
มม   อตฺถิภาวํ   ธูมายิตฺวา๓๒   นํ   มาเรสฺสามิติ   ธูมายิ,๓๓   เถโร-aยํ   นาคราชา   อหเมว   ธูมํยีตุ
สกฺโกมิ   อญฺเ    ส   สกฺโกนฺตีติ   มญฺเ    สลฺลกฺเขตีติ   สยมฺปิ   ธูมายิ4๓๔   ทฺวินฺนมฺปิ   สรรีโต   
อุคฺคต   ธูมา   ยาว   พฺรหฺมโลกา   อุฏฺ หึสุ.   อุโภปิ   ธูมา   เถรํ   อพาเธตฺวา   นาคราชานเมว   
พาเธนฺติ,   นาคราชา   ธูมเวคํ   สหิตุ อสกฺโกนฺโต   ปชฺชลิ,   เถโรปิ   เตโชธาตุ สมาปชฺชิตฺวา   
เตน   สทฺธึ   เยว   ปชชฺลิ,   ตาปิ   อคฺคิชาลา   ยาว   พฺรหฺมโลกา   อุฏฺ หึส,ุ   อุโภปิ   ชาลา   เถร ํ  
อพาธยิตฺวา   นาคราชานเมว   พาเธนฺติ,   อถสฺส   สกล   สรีร ํ   อุกฺกาหิ   ปทีปตํ   วิย   อโหสิ,   
อิสิคโณ   โอโลเกตฺวา   จินฺเตสิ-นาคราชา   สมณํ   ฌาเปติ   ภทฺทโก   วต   สมโณ   อมฺหากํ   วจนํ   
อสุตฺวา   นฏฺโ ติ,   เถโร   นาคราชานํ   ทเมตฺวา   นิพฺพิเสวนํ   กตฺวา   วาลุการาสิมฺหิ   นิสีทิ,    
นาคราชา   วาลุการาสึ   โภเคหิ   ปริกฺขิปิตฺวา   กูฏาคาร   กุจฺฉิปฺปมาณํ   ผฬํ   กตฺวา๓๕   เถรสฺส   
อุปริ   ธาเรสิ   อิสิคณา   ปาโตว   สมณสฺส   มตภาว ํ  วา   อมตภาวํ   วา   ชานิสสฺามาติ   เถรสฺส   
สนฺติกํ   คนฺตฺวา   ตํ   วาลุการาสิมตฺถเก   นิสินฺนํ   ทิสฺวา   อญฺชลึ   ปคฺคยฺห   อภิตฺถวนฺตา   อาหํสุ
สมณ   กจฺจสิ   นาคราเชน   น   พาธิโตติ,   กิ   น   ปสฺสถ   เอตํ   มม   อุปร  ผณํ   ธาเรตฺวา   
ตนฺติ   เต   อจฺฉริยํ   วต   โภ   สมณสฺส   เอวรโูป   นาม   นาคราชา   ทมิโตติ   เถรํ   ปริวาเรตฺวา   

                                                      
๓๐ อาคจฺฉนฺติ.  
๓๑ อมฺเห 
๓๒ ธูปายิตฺวา 
๓๓ ธูปาย ิ
๓๔ ธูปาย ิ
๓๕ มาเปตฺวา 



๘๒ 

อฏฺฐํสุ,   ตสฺมึ   ขเณ   สตฺถา   อาคโต.   เถโร   สตฺถารํ   ทิสฺวา   อุฏฺ าย   วนฺท,ิ   อถ   น ํ  อิสโย   
อาหํสุ  อยมฺปิ   ตยา   มหนฺตตโรติ,   เอส   ภควา   สตฺถํ   อหํ   อิมสฺส   สาวโกติ,   สตถฺา   วาลุกา
ราสมตฺถเก   นิสีทิ,   อิสิคโณ อยํ   ตาว   สาวกสฺส   อานุภาโว   อิมสฺส   ปน   อานุภาโว   กีทิโส   
ภวิสฺสติติ   อญฺชลิมฺปคฺคยฺห   สตฺถารํ   อภิตฺถจิ,   สตฺถา   อคฺคิทตฺตํ   อามนฺเตตฺวา   อาห  อคฺคิทตฺตํ   
ตฺวํ   ตว   สาวกานํ   จ   อุปาสกานํ   จ   โอวาทิ   ททมาโน   กินฺติ   วตฺวา   โอวทสีติ.   เอกํ   
ปพฺพตํ   สรณํ   คจฺฉถ   วนํ   อารามํ   รุกฺขํ   สรณํ   คจฺฉถ   เอตานิ   สรณํ   คโต   สพฺพทุกฺขา   
ปมุจฺจตีติ.   เอวํ   เตสํ   โอวาทํ   ทมฺมีติ,   เตน   วุตฺเต   ตํ   สุตฺวา   ภควา   อคฺคิทตฺต   ตตฺถ   
ตตฺถ   อิสิคิลิ   เวปุลฺลเวภาราทิเก   ปพฺพเต   จ   มหาวน   โกสิงฺคสาลวนาทีนิ   วนานิ   จ    
เวฬุวนชีวกมฺพวนาทโย   อาราเมว   อุเทนิเจติยโคตมเจติยาทีนิ   รุกฺขเจตฺยานิ   จ   เตน   เตน   
มนุสฺสา   ภเยน   ตชชฺิตา   ภยโต   มุญฺจิตุกามา   ปุตฺตลาภาทีนิ   จ   ปตฺถยมานา   สรณํ   ยนฺติ,   
เอตํ   ปน   สพฺพมฺปิ   สรณํ   เนว   เขม   น   อุตฺตมํ   น   จ   เอตํ   ปฏิจฺจ   ชาติาทิสุ   ธมฺเมสุ   
สนฺเตสุ   เอโกปิ   ชาติาทิโต   สพฺพทุกฺขา   ปมุจฺจติ,   โย   จ   คหฏฺโ    วา   ปพฺพชิโต   วา   “อิติปิ
โส   ภควา   อรหํ   สมฺมาสมฺพุทฺโธ”ติ   อาทิกํ   พุทฺธธมฺมสงฺฆานุสฺสติ   กมฺมฏฺ านํ   นิสฺยเสฏฺ วเสน   
พุทฺธํ   จ   ธมฺมํ   จ   สงฺฆํ   จ   สรณาคโต,   ตสฺสปิ   ตํ   สรณาคมนํ   อaญฺ ติตฺถิย   วนฺทนาทีหิ   
กุปฺปติ   จลติ   โย   หิ   จตนฺุนํ   สจฺจานํ   ทสฺสนวเสน   เอตานิ   สรณคโต   ตสฺส   เอตํ   สรณํ   
เขมญฺจ   อุตฺตมญฺจ   โส   จ   ปุคฺคโล   เอตํ   สรณํ   ปฏิจฺจ   สกลสฺมาปิ   วฏฺฏทุกฺขสฺมา   มุจฺจิสฺสตี
ติ   วตฺวา   ตสฺส   ธมฺมํ   เทเสนฺโต   เอวมาห :- 

“พหุ เจ   สรณํ   ยนฺติ    ปพฺพตานิ   วนานิ   จ, 
อารามรุกฺขเจตฺยานิ    มนุสฺสา   ภยตชฺชิตา.    
เนตํ   โข   สรณํ   เขมํ    เนตํ   สรณมุตฺตมํ, 
เนตํ   สรณมาคมฺม    สพฺพทุกฺขา   ปมุจฺจติ. 
โย   จ   พุทฺธํ   จ   ธมฺมํ   จ    สงฺฆํ   จ   สรณํ   คโต,    
จตฺตาริ   อริยสฺจานิ    สมฺมปฺปญฺ าย   ปสฺสติ. 
ทุกฺขํ   ทุกฺขสมุปฺปาทํ    ทุกฺขสฺส   จ   อติกฺกมํ, 
อริยญฺจฏฺ งฺคิกํ   มคฺคํ    ทุกฺขูปสมคามินํ 
เอตํ   โข   สรณํ   เขมํ    เอตํ   สรณมุตฺตมํ, 
เอตํ   สรณมาคมฺม    สพฺพทุกฺขา   ปมุจฺจตี”ติ.๓๖ 

คาถาปริโยสาเน   สพฺเพปิ   เต   อิสโย   สหปฏิสมฺภิทาติ   อรหตฺตํ   ปตฺตา, เอวํ   
ปพฺพตมาทิกญฺจ   สรณํ   คนฺตฺวา   อิสีนํ   คณา,  สนฺตึ   นาวคมุ ปุรา   นปิ   ยโต   มคฺคญฺจ   ตา   
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๘๓ 

คามินํ, ตสฺมา   ทุลฺลภ   สมฺภวํ   วรตรํ   ลทฺธาน   สทฺธาธโน  ตํ   จินฺตามณิสนฺนิหํ   ติสรณํ   โก   วา   
พุโธ   วิสฺสเช. โลกิยสรณาคมนผลมฺปน   ภวสมฺปตฺติญฺเจว   โภคสมฺปตฺติญฺจ   สาเธติ,   เตน   วุตฺตํ :- 

“เย   เกจิ   พุทฺธํ   สรณํ   คตาเส 
น   เต   คมิสฺสนฺติ   อปายภูม,ึ 
ปหาย   มานุสํ   เทหํ 
เทวกายํ   ปริปูเรสฺสนฺติ”ติ.๓๗ 

ตถา   ธมฺมสงฺฆรตเนปิ   โยเชตฺวา  วตฺตพฺพํ,  ตตฺร  จ  เย  สรณาคมนูปกฺกิเลสสมุจฺเฉเทน   
สรณคตา   เต   อปายํ   น   คมิสฺสนฺติ,   อิตเร   ปน   สรณาคมเนน   น   คมิสฺสนฺตีติ   เอวํ   คาถาย   
ภาวตฺโถ   เวทิตพฺโพ.   อปรมฺปิ   วุตฺตํ   “อถ   โข   สกฺโก   เทวานมินฺโท   อสีติยา  เทวตา  สหสฺเสหิ   
สทฺธึ   เยนายสฺมา   มหาโมคฺคลฺลาโน   เตนุปสงฺกมิ  ฯเปฯ  เอกมนฺตํ   ตํ   โข   สกฺกํ   เทวานมินฺทํ   
อายสฺมา   มหาโมคฺคลฺลาโน   เอตทโวจ  สาธุ   โข   เทวานมินฺท   พุทฺธํ   สรณาคมนํ   โหติ   พุทฺธํ   
สรณาคมน   เหตุ   โข   เทวานมินฺท   เอวมิเธกจฺเจ   สตฺตา   กายสฺส   เภทา   ปรมมฺรณา   สุคตึ   
สคฺคํ   โลกํ   อุปฺปชฺชนฺติ   เต   อญฺเ    เทเว   ทสหิ   าเนหิ   อธิคณฺหนฺติ  ทิพฺเพน   อายุนา    
ทิพฺเพน   วณฺเณน   ทิพฺเพน   สุเขน   ทิพฺเพน   ยเสน   ทิพฺเพน   อาธิปเตยฺเยน   ทพฺิเพหิ   รูเปหิ   
ทิพฺเพหิ   สทฺเทหิ   ทิพฺเพหิ   คนฺเธหิ   ทิพฺเพหิ   รเสหิ   ทิพฺเพหิ   โผฏฺ พฺเพหิ  ฯเปฯ  ธมฺมํ   สรณ ํ  
คโต   โหตีติ   อาทิ.   อปิจ   สนํกุมาโร   นาม   มหา   พฺรหฺมา   ตาวตึสเทวโลก ํ   อาคนฺตฺวา    
สุธมฺมาย   ทิพฺพสหาย   สกฺกสฺส   เทวรญโฺ    อาสเน   เทวปริสาหิ   ปริวโุต   นสิีทิตฺวา    
สรณผลเมว   ทสฺเสตุ เอวมาห   เยเกจิ   โภนฺโต   พุทฺธํ   สรณํ   คตา   ธมฺมํ   สรณํ   คตา   สํฆ ํ  
สรณํ   คตา   สีเลสุ   ปริปูรการิโน   เต   กายสฺสเภทาปรมฺมรณา   อปฺเปกจฺเจ   ปรนิมฺมิตวสวตฺตินํ   
เทวนํ   สหวฺยตํ   อุปฺปชฺชนฺติ,   อปฺเปกจฺเจ   นิมฺมาณรตีนํ   เทวานํ ฯเปฯ ตุสิตานํ   เทวานํ ฯเปฯ ยา
มานํ   เทวานํ ฯเปฯ ตาวตึสานํ   เทวานํ ฯเปฯ จาตุมฺมหาราชิกานํ   เทวานํ   สหวฺยตํ   อุปฺปชฺชนฺติ,   
เต   คนฺธพฺพกายํ   ปริปูเรนฺตี”ติ.   อปิจ  จตุราสีติสหสฺสสงฺขาตํ   กรีสสฺส   จตุตฺถภาคปฺปมาณํ   
สุวณฺณรูปียกํสปาตีนํ   ยถากฺกมํ   รูปิยสุวณฺณหิรญฺ ปูรานํ   สพฺพลงฺการปติมณฺฑิตานํ   จตุราสีติยา   
หตฺถิ   สหสฺสานํ   จตุราสีติยา   อสฺสสหสฺสานํ   จตุราสีติยา   รถสหสฺสานํ  จตุราสีติยา  เธนุสหสฺสาน ํ  
จตุราสีติยา   กญฺ าสหสฺสานํ   จตุราสีติยา   ปลฺลงฺกสหสฺสานํ   จตุราสีติยา   วตถฺโกฏิสหสฺสาน ํ  
อปริมาณสฺส  จ  ขชฺชโภชฺชาทิเภทสฺส   อาหารสฺส   ปริจฺจชนวเสน   สตฺตมาสาธิกานิ  สตฺตสํวจฺฉราน ิ  
นิรนฺตรปฺปวตฺตเวลามมหาทานโต   เอกสฺส   โสตาปนฺนสฺส   ทินฺนทานํ   มหปฺผลตรํ,   ตโต   เอกสฺส   
สกทาคามิโน,   ตโต   เอกสฺส   อนาคามิโน,   ตโต   เอกสฺส   อรหโต,   ตโต  เอกสฺส  ปจฺเจกพุทฺธสฺส   
ตโต   สมฺมาสมฺพุทฺธสฺส,   ตโต   พุทฺธปมุขสฺส   สํฆสฺส   ทินฺนทานํ   มหปฺผลตรํ   ตโต   จาตุทฺทิสํ   
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๘๔ 

สํฆํ   อุทฺทิสฺส   วิหารกรณํ,   ตโต   สรณาคมนํ   มหปฺผลตรนฺติ,   อิมมตฺถํ   ปกาเสนฺตสฺส    
เวลามสุตฺตสฺส  อญฺเ สมฺปิ  อคฺคปฺปสาทสุตฺตาทีนญฺจ  วเสน  โลกิย   สรณาคมนสฺส   ผลํ   เวทิตพฺพํ.   
กึ   พหุนา,   เหฏฺ มโกฏิยา   สรณคโต   อุปาสโก   โสตาปตฺติผลสจฺฉิกิริยาย   ปฏิปนฺโน   โหตีติ   
วุตฺตตฺตา   สรณาคมนํ   ยถาธิมุตฺตึ   ติวิธโพธิสุ   อญฺ ตรํ   สาเธตีติ   เวทิตพฺพํ :- 

เอวํ   วิปาโก   ปรโลก   สมฺภโว 
วิภาวิโต   พุทฺธวเรน   สาธุก,ํ 
อิเธว   สพฺพาธิคตมฺผลํ   อหํ 
ภณามิ   ตํ   กปฺปินภูมิปาทิหิ.๓๘ 

โส   กิร   กปฺปิโน   ราชา   อมฺหากํ   ภควติ   เชตวเน   วิหรนฺเต   สยํ   ปจฺจนเฺต    
กุกฺกุฏวตีนคเร   มหากปฺปิโน   นาม   ราชา   หุตฺวา   รชฺชํ   กาเรติ,   ตสฺส   รญฺโ    ปน   พโล   
พลวาหโน๓๙   ปุปฺโผ   ปุปฺผวาหโน   สุปตฺโตติ   ปญฺจaสฺสา   โหนฺติ,   ราชา   เตสุ   สุปตฺตํ   สยํ   
อาโรหติ,   อิตเร   จตฺตาโร   อสฺสาโรหนํ   สาสนหรณตฺถาย   อทาสิ,   ราชา   เต   ปาโตว   โภ
เชตฺวา   คจฺฉถ   ทฺเว   วา   ตีณิ   วา   โยชนานิ   อาหิณฺฑิตฺวา   พุทฺธสฺส   วา   ธมฺมสฺส   วา   
สํฆสฺส   วา   อุปฺปนฺนภาวํ   ตฺวา   มยฺหํ   สุขสาสนํ   อาหรถาติ   เปเสติ,   เต   จตูหิ   ทฺวาเรหิ   
นิกฺขมิตฺวา   ทฺเว   ตีณิ   โยชนานิ   อาหิณฺฑิตฺวา   สาสนํ   อลภิตฺวา   ปจฺจาคจฺฉนฺติ,   อเถกทิวสํ   
ราชา   อสฺสํ   อภิรุหิตฺวา๔๐   อมจฺจสหสฺสปริวุโต   อุยฺยาน ํ  คจฺฉนฺโต   กิลนฺตรูเป   ปญฺจสตมตฺเต   
วาณิชเก   นครํ   ปวิสนฺเต   ทิสฺวา   อิเม   อทฺธาน   กิลนฺตา   อทฺธา   อิเมสํ   สนฺติกา   เอกํ   
ภทฺทกํ   สาสนํ   โสสฺสามีติ   เต   ปกฺโกสาเปตฺวา   กุโต   อาคจฺฉถาติ   ปุจฺฉิ,   อตฺถิ   เทว   อิโต   
วีสํโยชนสตมตฺถเก   สาวตฺถิ   นาม   นครํ   ตโต   อาคจฺฉามาติ,   อตฺถิ   ปน   โว   เทเส   กิญฺจิ  
สาสนํ   อุปฺปนฺนนฺติ    เทว   อญฺ    กิญฺจิ   นตฺถิ   สมฺมาสมฺพุทฺโธ   ปน   อุปฺปนฺโนต,ิ   ราชา   ตาว
เทว   ปญฺจวณฺณาย   ปีติยา   ผุฏสรีโร   กิญฺจิ   สลฺลกฺเขตุ อสกฺโกนฺโต   มุหุตฺตํ   วีตินาเมตฺวา    
ตาตา   กึ   วเทถาติ   ปุจฺฉิ,   พุทฺโธ   เทว   อุปฺปนฺโนติ,   ราชา   ทุติยมฺปิ   ตติยมฺปิ   ตเถว   วีตินา
เมตฺวา   จตุตฺเถ   วาเร   กึ   วเทถ   ตาตาติ   ปุจฺฉิตฺวา   พุทฺโธ   เทว   อุปฺปนฺโนติ   วุตฺเต   ตาตา   
โว   สตสหสฺส ํ   ททามีติ   อปรมฺปิ   กิญฺจิ   สาสน ํ   อตฺถีติ   ปุจฺฉิ,   อตฺถิ   เทว   ธมฺโม    
อุปฺปนฺโนติ,   ตมฺปิ   สุตฺวา   ปุริมนเยเนว   ราชา   ตโย   วาเร   วีตินาเมตฺวา   จตุตฺเถ   วาเร    
ธมฺโมติ   ปเท   วุตฺเต   อิธาปิ   โว   สตสหสฺส ํ  ทมฺมีติ   วตฺวา   อปรมฺปิ   สาสน ํ  อตฺถิ   ตาตาต ิ  
ปุจฺฉิ,   อตฺถิ   เทว   สงฺฆรตนํ   อุปฺปนฺนนฺติ,   ราชา   ตมฺป ิ  สุตวฺา   ตเถว  ตโย  วาเร  วีตินาเมตฺวา   
จตุตฺเถ   วาเร   สงฺโฆติ   ปเท   วุตฺเต   อิธาปิ   โว   สตสหสฺสํ   ทมฺมีติ   วตฺวา   อมจฺจ   สหสสฺ ํ  
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๘๕ 

โอโลเกตฺวา   ตาตา   กึ   กริสฺสถาติ   ปุจฺฉิ,   เทว   ตุมฺเห   กึ   กริสฺสถาติ   อหํ   ตาตา   พุทฺโธ   
อุปฺปนฺโน   ธมฺโม   อุปฺปนฺโน   สงฺโฆ   อุปฺปนฺโนติ   สตฺุวา   น   ปุน   นิวตฺติสฺสามิ   สตฺถาร ํ  
อุทฺทิสฺส   คนฺตฺวา   ตสฺส   สนฺติเก   ปพฺพชิสฺสามีติ,   มยมฺปิ   เทว   ตุมฺเหหิ   สทฺธึ  ปพฺพชิสฺสามาติ,   
ราชา   สุวณฺณปฏฺเฏ   อกฺขรานิ   ลิขาเปตฺวา   วาณิชเก   อาห   อโนชา   นาม   เทวี   ตุมฺหากํ   
ตีณิ   สตสหสฺสานิ   ทสฺสต ิ  เอวํ   จ   นํ   วเทยฺยาถ   รญฺ า   กิร   เต   อิสฺสริยํ   วสิฺสฏฺฐ ํ  ยถา
สุขํ   สมฺปตฺตึ   ปริภุญชฺาหีติ,   สเจ   ปน   โว   ราชา   กหนฺติ   ปุจฺฉติ   สตฺถารํ   อุทฺทิสฺส    
ปพฺพชิสฺสามีติ   วตฺวา   คโตติ   อาโรเจยฺยาถาติ,   อมจฺจาปิ   อตฺตโน   อตฺตโน   ภรยิานํ   ตเถว   
สาสนานิ   ปหิณึสุ,   ราชา   วาณิชเก   อุยฺโยเชตฺวา   อมจฺจสหสฺสปริวุโต   ตํ   ขณํเยว   นิกฺขมิ,   
สตฺถาปิ   ต ํ  ทิวสเมว   ปจจฺูสกาเล   โลก ํ  โอโลเกนฺโต   มหากปฺปิน   ราชานํ   สปริวารํ   ทิสวฺา   
อยํ   มหากปฺปิโน   วาณิชกานํ   สนฺติกา   ตินฺนํ   รตนานํ   อุปฺปนฺนภาวํ   สุตฺวา   เตสํ   วจนํ   ตีห ิ  
สตสหสฺเสหิ   ปูเชตฺวา   รชชฺํ   ปหาย   อมจฺจสหสฺสปริวุโต   มํ   อุทฺทิสฺส   ปพฺพชิตุกาโม   สฺเว   
นิกฺกมิสฺสติ  โส  สปริวาโร   สห   ปฏิสมฺภิทาหิ   อรหตฺตํ   ปาปุณิสฺสติ   ปจฺจุคฺคมนมสฺส   กริสฺสามีติ   
ปุนทิวเส   จกฺกวตฺติ   วิย   ขุทฺทกคามโภชกํ   ปจฺจุคฺคจฺฉนฺโต   สยเมว   ปตฺตจีวรํ   คเหตฺวา   วีสํโย
ชนสตมคฺคํ   ปจฺจุคฺคนฺตฺวา   จนฺทภาคาย   นทิยา   ตีเร   นิคฺโรธรุกฺขมูเล   ฉพฺพณฺณรสฺมิโย๔๑   
วิสฺสชฺเชนโฺต   นิสีทิ,   ราชาปิ   อาคจฺฉนฺโต   เอกํ   นทึ   ปตฺวา   กา   นาเมสาติ   ปุจฺฉิ,   อรวจฺฉา   
นาม   เทวาติ,   กิมสฺสา   ปริมาณนฺติ,   คมฺภีรโต   คาวุตํ   ปุถุลโต   ทฺเว   คาวุตา   เทวาติ,   อตฺถิ   
ปเนตฺถ   นาวา   วา   อุฬุมฺโป   วาติ,   นตฺถิ   เทวาติ,   นาวาทีนิ   โอโลเกนฺเต   อมฺเห   ชาติ   ชร ํ  
อุปเนติ   ชรา    มรณํ,   อหํ   นิพฺเพมติโก   หุตฺวา   ตีณิ   รตนานิ   อุทฺทิสฺส   นิกฺขนฺโต   เตสํ   เม   
อานุภาเวน   อิมํ   อุทกํ   อุทกํ   วิย   มา   อโหสีติ   ตินนฺํ   รตนานํ   คุณํ   อาวชฺชิตวฺา   “อิติปิโส   
ภควา   อรหํ   สมฺมาสมฺพุทฺโธ”ติ   พุทฺธานุสฺสตึ   อนุสฺสรนฺโต   สปริวาโร   อสฺสสหสฺเสน   อุทกปิฏฺฐึ   
ปกฺขนฺทิ,   สินฺธวา   ปิฏฺ ปาสาเณ   วิย   ปกฺขนฺทึสุ,   พุทฺธานํ   อคฺคคฺคาเนว   เตมึสุ,   โส   ตํ    
อุตฺตริตฺวา   ปรโต   คจฺฉนฺโต   อปรมฺปิ   นทึ   ทิสฺวา   อยํ   กึ   นามาติ   ปุจฺฉิ,   นีลวาหินี   นาม   
เทวาติ,   กิมสฺสา   ปริมาณนฺติ   คมฺภีรโตปิ   ปุถุลโตปิ   อฑฺฒโยชนํ   เทวาติ,   เสสํ   ปุริมสทิสเมว,   
ตํ   ปน   นทึ   ทิสฺวา   “สฺวากฺขาโต   ภควตา   ธมฺโม”ติ   ธมฺมานุสฺสตึ   อนุสฺสรนฺโต   ปกฺขนฺทิ,   
ตมฺปิ   อติกฺกมิตฺวา   คจฺฉนฺโต   อปรํ   นทึ   ทิสฺวา   อยํ   กึ   นามาติ   ปุจฺฉิ,   จนฺทภาคา   นาม   
เทวาติ,   กิมสฺสา   ปริมาณนฺติ   คมฺภีรโตปิ   ปุถุลโตป ิ  โยชนํ   เทวาติ,   เสสํ   ปุริมสทิสเมว,   อิมํ   
ปน   นทึ   ทิสวฺา   “สุปฏิปนฺโน   ภควโต   สาวกสงฺโฆ”ติ   สงฺฆานุสฺสตึ   อนุสฺสรนฺตา   ปกฺขนฺทิ,   
ตมฺปิ   นทึ   อติกฺกมิตฺวา   คจฺฉนฺโต   สตฺถุสรีรโต   นิกฺขนฺเต   ฉพฺพณฺณรสฺมิโย   อทฺทส,    
นิคฺโรธรุกฺขสฺส   สาขาวิฏปปลาสานิ   โสวณฺณมยานิ   วิย   อเหสุ,   ราชา   จินฺเตส ิ อยํ   โอภาโส   

                                                      
๔๑ ร สิโย 



๘๖ 

เนว   จนฺทสฺส   น   สุริยสฺส   น   เทวพฺรหฺมนาคสุปณฺณาทีนํ   อญฺ ตรสฺส   อทฺธา   อหํ   สตฺถารํ๔๒   
อุทฺทิสฺส   อาคจฺฉนฺโต   โคตมพุทฺเธน   ทิฏฺเ    ภวิสฺสามีติ,   โส   ตาวเทว   อสฺสปิฏฺ โต   โอตริตฺวา   
โอนตสรีโร   รสฺมิอนุสาเรน   สตฺถารํ   อุปสงฺกมิตฺวา   มโนสิลารเส   นิมุชฺชนโฺต   วิย   พุทฺธรสฺมีนํ   
อนฺโต   ปวิสิตฺวา   สตฺถารํ   วนฺทิตฺวา   เอกมนฺตํ   นิสีทิ   สทฺธึ   อมจฺจสหสฺเสน,    

สตฺถา   ตสฺส   อานุปุพฺพิกถํ   กเถสิ,   ราชา   เทสนาวสาเน   สปริวาโร   โสตาปตฺติผเล   
ปติฏฺ ห,ิ   อถ   สพฺเพว   อุฏฺ หิตฺวา   ปพฺพชฺชํ   ยาจึสุ,   สตฺถา   อาคมิสฺสติ   นุ   โข   อิเมสํ    
กุลปุตฺตานํ   อิทฺธิมยปตฺตจีวรนฺติ   อุปธาเรนฺโต   อิเม   กุลปุตฺตานํ   อิทฺธิมยปตฺตจีวรนฺติ    
อุปธาเรนฺโต   อิเม   กุลปุตฺตา   ปจฺเจกพุทฺธสหสฺสสฺส   จีวรสหสฺสํ๔๓   อทํสุ,   กสฺสปพุทฺธกาเล   วีสติ
ยา   ภิกฺขุสหสฺสานมฺปิ   วีสติจีวรสหสฺสานิ   อทํสุ,   อนจฺฉริยํ๔๔   อิเมสํ   อิทฺธิมยปตฺตจีวราคมนฺติ   

ตฺวา   ทกฺขิณหตฺถํ   ปสาเรตฺวา   เอถ   ภิกฺขโว   จรถ   พฺรหฺมจริยํ   สมฺมา   ทุกฺขสฺส   อนฺตกิริยา
ยาติ   อาห,   เต   ตาวเทว   อฏฺ ปริกฺขารธรา   วสฺสสติกตฺเถรา๔๕   วิย   หุตฺวา   เวหาส ํ   
อพฺภุคฺคนฺตฺวา   ปจฺโจโรหิตฺวา   สตฺถารํ   วนฺทิตฺวา   นสิีทึสุ,    

เตปิ   วาณิชกา   ราชกุลํ   คนฺตฺวา   รญฺ า   ปหิตสาสนํ๔๖   อาโรจาเปตฺวา   เทวิยา   
อาคจฺฉตูติ   วุตฺเต   ปวิสิตฺวา   วนฺทิตฺวา   เอกมนฺตํ   อฏฺฐํสุ,   อถ   เต   เทวี   ปุจฺฉิ   ตาตา   กึ   
การณา   อาคตตฺถาติ   มยํ   รญฺ า   ตุมฺหากํ   สนฺติกํ   ปหิติ   ตีณิ   กิร   โน   สตสหสฺสาน ิ   
อทานิ   เทวีติ,   ตาตา   อติพหุ ภณถ   กึ   ตุมฺเหหิ   รญฺโ    กตํ   กิสฺมิจิ   โว   ราชา   ปสนโฺน   
เอตฺตกํ   ธน ํ  ทาเปตีติ,   เทวิ   น   อญฺ    กึจิ   กตํ   รญฺโ    ปน   เอกํ   สาสน ํ  อาโรจยิมฺหาติ,   
สกฺกา   ปน   ตํ   ตาตา   มยฺหมฺปิ   อาโรเจตุนฺติ   สกฺกา   เทวีติ,   เตนหิ   ตาตา   วเทถาติ,   เทวิ   
พุทฺโธ   โลเก   อุปฺปนฺโนต,ิ    

สาปิ   ตํ   สุตฺวา   ปุริมนเยเนว   ปีติยา   ผฏุสรีรา   ติกฺขตฺตุ กึจิ   อสลฺลกฺเขตฺวา   
จตุตฺเถ   วาเร   พุทฺโธติ   วจนํ   สุตฺวา   อิมสฺมึ   ปเท   รญฺ า   กึ   ทินฺนนฺติ    สตสหสฺสํ   เทวิติ,   
ตาตา   อนนุจฺฉวิกํ๔๗   รญฺ า   กตํ   เอวรูป ํ  สาสนํ   สุตวฺา   ตุมฺหากํ   สตสหสฺส ํ  ททมาเนน,   
อหํ   หิ   โว   มม   ทุคฺคตปณฺณาการํ   ตีณิ   สตสหสฺสานิ   ทมฺมีติ,   อญฺ    ตุมฺเหหิ   รญฺโ    กึ   
อาโรจิตนฺติ ,   เต   อิทํจิทํจาติ   อิตรานิปิ   ทฺเว   สาสนานิ   อาโรเจสุ เทวิ   ปุริมนเยเนว   ปีติยา   
ผุฏสรีรา   ติกฺขตฺตุ กึจิ   อสลฺลกฺเขตฺวา   จตุตฺเถ   วาเร   ตเถว   สุตฺว   ตีณิ   ตีณ ิ  สตสหสฺสาน ิ  

                                                      
๔๒ อตฺตาน  
๔๓ ติจีวรสหสสฺ .    
๔๔ อจฺฉริย . 
๔๕ วสฺสสฏฺฐิกตฺเถรา. 
๔๖ รญฺ าปหติภาว . 
๔๗ อนุจฺฉวิก . 



๘๗ 

ทาเปสิ,   เอวํ   เต   สพฺพานิปิ   ทฺวาทสสตสหสฺสานิ   ลภึสุ, อถ   เน   เทวี   ปุจฺฉิ- ราชา   กหํ    
ตาตาติ  เทวิ   สตฺถารํ   อุทฺทิสฺส   ปพฺพชิสฺสามีติ   คโตติ,   มยฺหํ   เตน   กึ   สาสนํ   ทินฺนนฺติ,  
สพฺพํ  กิร   เตน   ตุมฺหากํ   อิสฺสริยํ   วิสฺสฏฺฐ,ํ   ตุมฺเห   กิร   ยถารุจิ   สมฺปตฺตึ   อนุภวถาติ,    
อมจฺจา   ปน   กหํ   ตาตาติ   เตปิ   รญฺ า   สทฺธึเยว   ปพฺพชิสฺสามาติ   คตา   เทวีติ,   สา   เตสํ   
ภริยาโย   ปกฺโกสาเปตฺวา   อมฺมา   ตุมฺหากํ   สามิกา   รญฺ า   สทฺธึ   ปพฺพชิสฺสามาติ   คตา,   
ตุมเฺห   กึ   กรีสฺสถาติ,   กึ   ปน   เตหิ   อมฺหากํ   สาสนํ   ปหิต ํ  เทวิติ   เตหิ   กิร   อตฺตโน    
สมฺปตฺติ   ตุมฺหากํ   วิสฺสฏฺ า   ตุมฺเห   กิร   ตํ   ยถารุจิ   ปริภุญฺชถาติ,   ตุมฺเห   ปน   เทวี   กึ   
กริสฺสถาติ   อมฺมา   โส   ตาว   ราชา   หุตฺวา   มคฺเค   ตโกว   ตีห ิ  สตสหสฺเสหิ   ตีณิ   รตนานิ   
ปูเชตฺวา   เขลปิณฺฑํ   วิย   สมฺปตฺตึ   ปหาย   ปพฺพชิสฺสามีติ   นิกฺขนฺโต,   มยา   ปน   ตินฺนํ    
รตนานํ   สาสน ํ  สุตวฺา   ตีณิ   รตนานิ   นวห ิ  สตสหสเฺสหิ   ปชูิตานิ   น   โข   ปเนสา   สมฺปตฺต ิ  
นาม   รญฺโ    เอว   ทุกฺขา   มยฺหมฺปิ   ทุกฺขา   เอว,   โก   รญฺโ    ฉฑฺฑิตเขลปิณฺฑํ   ชนฺนุเกหิ   
ปติฏฺ หิตฺวา   มุเขน   คณฺหิสฺสติ   น   มยฺหํ   สมฺปตฺติยา   อตฺโถ   อหมฺปิ   สตฺถารํ   อุทฺทิสฺส    
คนฺตฺวา   ปพฺพชิสฺสามีติ,   เทวิ   มยมฺปิ   ตุมฺเหเหว   สทฺธึ   คนฺตฺวา   ปพฺพชิสฺสามาติ,   สเจ    
สกฺโกถ   สาธุ   อมฺมาติ,   สกฺโกม   เทวีติ,   สาธุ   อมฺมา   เตนหิ   เอถาติ   รถสหสฺส ํ  โยชาเปตฺวา   
รถํ   อารุยฺห   ตาหิ   สทฺธึ   นิกฺขมิตฺวา   อนฺตรามคฺเค   ป มํ   นทึ   ทิสฺวา   ยถา   รญฺ า   ปุฏฺฐ ํ  
ตเถว   ปุจฺฉิตฺวา   สพฺพํ   ปวตฺตึ   สุตฺวา   รญฺโ    คตมคฺคํ   โอโลเกถาติ   วตฺวา   สินฺธวานํ   
ปทวลญฺชํ   น   ปสฺสาม   เทวีติ   วุตฺเต   ราชา   ตีณิ   รตนานิ   อุทฺทิสฺส   นิกฺขนฺโต   สจฺจกิริยํ    
กตฺวา   คโต   ภวิสฺสตีติ   อหมฺปิ   ตีณิ   รตนานิ   อุทฺทิสฺส   นิกฺขนฺตา   เตสํ   เม   อานุภาเวน   อิทํ   
อุทกํ   อุทกํ   วิย   มา   อโหสีติ   ตินฺนํ   รตนานํ   คุณํ   อนุสฺสริตฺวา   รถสหสฺสํ   เปเสสิ ,   อุทกํ   
ปิฏฺ ปาสาณํ   วิย   อโหสิ   จกฺกานํ   อคฺคคฺคา   เนมิวฏฺฏิโยว   เตมึสุ,   เอเตเนว   อุปาเยน    
อิตราปิ   ทฺเว   นทิโย   อุตฺตริ,   อถ   สตฺถา   ตสฺสา   อาคมนํ   ตฺวา   ยถา   อตฺตโน   สนฺติเก   
นิสินฺนา   ภิกฺขุ   น   ปญฺ ายนฺติ   เอวมกาสิ,   สาปิ   คจฺฉนฺตี   คจฺฉนฺตี   สตฺถุ   สรีรโต   
นิกฺขนฺตรสฺมิโย   ทิสฺวา   ตเถว   จินฺเตตฺวา   สตฺถารํ   อุปสงฺกมิตฺวา   วนฺทิตฺวา   เอกมนฺเต   ตา   
ปุจฺฉิ   ภนฺเต   มหากปฺปิโน   ตุมฺหากํ   อุทฺทิสฺส   นกิฺขนฺโต   อาคตตฺถ   มญฺเ    กหํ   โส    
อมฺหากมฺปิ   นํ   ทสฺเสถาติ,   นิสิทถ   ตาว   อิเธว   ปน   นํ   ปสฺสิสฺสถาติ,   ตา   สพฺพาปิ    
ปหฏฺ จิตฺตา   อิเธว   กิร   นิสินฺนา   สามิเก   ปสฺสมาติ   นิสีทึสุ,   สตฺถา   อานุปุพฺพีกถํ   กเถสิ,   
อโนชา   เทว ี   เทสนาวสาเน   สปริวารา   โสตาปตฺติผลํ   ปาปุณิ,   มหากปฺปินตฺเถโร   ตาส ํ  
วฑฺฒิตธมฺมํ   สุณนฺโต   สปรวิาโร   สห   ปฏิสมฺภิทาหิ   อรหตฺตํ   ปาปุณิ,   ตสฺมึ   ขเณ   สตฺถา   
ตาสํ   เต   ภิกฺขู   ทสฺเสสิ,   ตาสํ   ปส   อาคตกฺขเณเยว   อตฺตนา   สามิเก   กาสาวธเร   มุณฺฑสิเร   
ทิสฺวา   จิตฺตํ   เอกคฺคํ   น   ภเวยฺย,   เตน   มคฺคผลานิ   ปตฺตุ น   สกฺกุเณยฺยุ,   ตสฺมา   
อจลสทฺธาย   ปติฏฺ ตกาเล   ตาสํ   เต   ภิกฺขุ   อรหตฺตํ   ปตฺเต   ทสฺเสส,ิ   ตาปิ   เต   ทิสฺวา   



๘๘ 

ปญฺจปติฏฺ เตน   วนฺทิตฺวา   ภนฺเต   ตุมฺหากํ   ตาว   ปพฺพชิตกิจฺจํ   มตฺถกํ   ปตตฺนฺติ   วตฺวา   
สตฺถารํ   วนฺทิตฺวา   เอกมนฺตํ   ตา   ปพฺพชฺชํ   ยาจึสุ,   เอวํ   วุตฺเต   ปน   สตฺถา   อุปฺปลวณฺณาย   
อาคมนํ   จินฺเตสีติ   เอกจฺเจ   วทนฺติ,   สตฺถา   ปน   ตา   อุปาสิกาโย   อาห-สาวตฺถึ   คนฺตฺวา   
ภิกฺขุณี   อุปสฺสเย   ปพฺพชถาติ,   ตา   อนุปุพฺเพน   จาริกํ   จรมานา   อนฺตรามคฺเค   มหาชเนน   
อภิหฏสกฺการสมฺมานา   ปทสาว   วสีํ   โยชนสติกํ   มคฺคํ   คนฺตฺวา   ภิกฺขุณีอุปสฺสเย   ปพฺพชิตฺวา   
อรหตฺตํ   ปาปุณึสูติ.    

คนฺตฺวาน   สรณํ   เสฏฺฐ ํ   มหคฺฆํ   รตนตฺตยํ, 
ผลํ   สนฺทิฏฺ กํ   เอวํ    ปาปุณาติ   ยโต   ตโต. 
ตถาคตํ   วิตรณํ    จตุมารํ   รณญฺชยํ, 
สรณํ   โก   น   คจฺเฉยฺยํ    กรุณา   ภาวิตาสยํ 
สฺวากฺขาตํ   เตน   สทฺธมฺมํ    สํสารภยภญฺชก,ํ 
กรุณาคุณชํ   ตสฺส    สรณํ   โก   น   คจฺฉติ. 
ปริปีตามตรสํ    สทฺธมฺโมสธภาชน,ํ 
สงฺฆํ   ปุญฺ กรํ   โก   หิ    สรณํ   น   คมิสฺสติติ.    

อนจฺฉริยเมตํ   ปจฺฉิมภวิกสฺส   รญฺโ    ธรมานกํ   สมฺมาสมฺพุทฺธํ   อุทฺทิสฺส   ชวีิต ํ  
ปริจฺจชิตฺวา   พุทฺธานุสฺสติพเลน   คจฺฉนฺตสฺส,   ปรินิพฺพุเต   ปน   สตฺถริ   เจติยํ   อุทฺทิสฺส   ชีวิต ํ  
ปริจฺจชิตฺวา   สกลสรีเร   ทีป ํ  ชาเลตฺวา   สพฺพรตฺตึ   ปทกฺขิณํ   กโรนฺตสสฺ   มงฺคลโพธิสตฺตสฺส   ย ํ  
สรีราทาหณํ   ตเทตา   อจฺฉริยํ   โส   ห ิ   กปฺปสตสหสฺสาธิกานิ   โสฬสสงฺเขยฺยานิ   ปารมิโย    
ปูเรตฺวา   ภวาภเว   สํสรนฺโต   เอกสฺส   พุทฺธสฺส   เจตยิํ   ทิสฺวา   อิมสฺส   พุทฺธสฺส   มยา   ชวีิต ํ  
ปริจฺจชิตุ วฏฏฺตีติ   ทณฺฑทีปกเว นนิยาเมน   สกลสรีรํ   เว าเปตฺวา   รตนมตฺตมกุลํ๔๘   
สตสหสฺสคฺฆนกํ   สุวณฺณปาตึ   สุคนฺธสปฺปิสฺส   ปูราเปตวฺา   ตตฺถ   สหสฺสวฏฺฏโิย   ชาเลตฺวา   ต ํ  
สีเสนาทาย   สกลสรีรํ   ชาเลตฺวา   เจติยํ   ปทกฺขิณํ   กโรนฺโต   สกลรตฺตึ   วีตินาเมสิ,   เอว   ยาว   
อรุณุคฺคมนา   วายมนฺตสฺสปิสฺส๔๙  โลมกูปมตฺตํ   อุสุมํ   น   คณฺหิ   ปทุมคพฺภํ   ปวิฏฺ กาโล   วิย   
อโหสีติ.   ตฏิฺ ตุ   ตาเวส   เมตฺตจิตฺตมตฺเตนปิ   นิวาเรตุ สมตฺโถ   พาหิรคฺคิ   อพฺภนฺตริกา   
ราคคฺคิ   อาทโยปิ   นํ   สรณคตํ   ฌาเปตุ น   สกฺโกนฺติเจว,   เตน   วุตฺตํ :- 

“เอกาทสคฺคิสนฺตาปรหิตํ   รตนตฺตยํ 
กรุณาคุณโยเคน   อโนตตฺตาติสีตลํ, 
สรณนฺติ   คตํ   สตฺตํ   น   สกฺโกนฺติ   ปตาปิตุ 

                                                      
๔๘ รตนมกุล , รตนรตฺตมกุล . 
๔๙ วายมนฺตสสฺาปสิฺส. 



๘๙ 

ยถา   ติณุกฺกํ   นิมฺมุคฺคํ   อโนตตฺตมหาสเร”ติ. 
เอวมฺปิ   อนจฺฉริยํ   เจติยํ   ทิสฺวา   สมฺมาสมฺพุทฺธํ   อุทฺทิสฺส   ปริจฺจตฺตชีวิตสฺส   ตสสฺ   

โพธิสตฺตสฺส,   อจฺฉริยมฺปน   กีฬาวเสน   พุทฺธานุสฺสติยา   กตปริจยตฺตา   ทารุสากฏีเกน   นโม   
พุทฺธายาติ   วตฺวา   ตํ   ขเณ   ลทฺธผลเมว,   โส   ห ิ  ราชคหนครสฺมึ   มิจฺฉาทิฏฺ กสฺส   ปุตฺโต,   
อญฺเ    สมฺมาทิฏฺ กสฺส   ปตฺุโตปิ   อตฺถิ,   เต   ทฺเว   ทารกา   อภิณฺหํ   คุฬกีฬํ   กีฬนฺติ,   เตส ุ  
สมฺมาทิฏฺ กสฺส   ปุตฺโต   คุฬ   ขีปมาโน   พุทฺธานุสฺสตึ   อาวชฺชิตฺวา   นโม   พุทฺธสฺสาติ   วตฺวา   
คุฬํ   ขิปติ,   อิตโรปิ   ติตฺถิยานํ   คุเณ   อุทฺทิสิตฺวา   นโม   อรหนฺตานนฺติ   วตฺวา   ขิปติ,   เตสุ   
สมฺมาทิฏฺ กสฺส   ปุตฺโต   ชินาติ,   อิตโร   ปราเชติ๕๐   โส   ตสฺส   กิริยํ   ทิสฺวา   อยํ   เอวํ   
อนุสฺสริตฺวา   เอวํ   วตฺวาว   คุฬํ   ขิปนฺโต   มํ   ชินาติ   อมหฺปิ   เอวรูปํ   กริสฺสามีติ   พุทฺธานุสฺสตึ   
ปริจยํ   อกาสิ,   อเถกทิวสํ   ตสฺส   ปิตา   สกฏํ   โยเชตฺวา   ทารูนํ   อตฺถาย   คจฺฉนฺโต   ตมฺปิ   
ทารกํ   อาทาย   คนฺตฺวา   อฏวิยํ   ทารูนํ   สกฏํ   ปูเรตฺวา   อาคจฺฉนฺโต   พหินคเร   สุสานสามนฺเต   
อุทกผาสุกฏฺ าเน   โกเน   โมเจตฺวา   ภตฺตวสิฺสคฺคมกาสิ,   อถสฺส   เต   โกนา   สายณหฺสมเย   นคร ํ  
ปวิสนฺเตหิ   โกเนหิ   สทฺธึ   นครเมว   ปวิสึสุ,   สากฏิโกปิ   โกเน   อนุพนฺธนฺโต   นครํ   ปวิสิตฺวา   
สายณฺหสมเย   โกเน   ทิสฺวา   อาทาย   นิกฺขนฺโต   ทฺวารํ   น   สมฺปาปุณิ,   ตสฺมึ   หิ   อปฺปตฺเตเยว   
ทฺวารํ   ปิหิต,ํ   อถสฺส   ปตฺุโต   เอกโกว   รตฺติภาเค   สกฏสฺส   เหฏฺ า   นิปชชฺิตฺวา   นิทฺทํ    
โอกฺกมิ,   ราชคหํ   ปน   ปกติยาปิ   อมนุสฺสพหุลํ,   อยญฺจ   สุสานสนฺติเก   นิปนฺโน,   ตตฺถ   น ํ  
ทฺเว   อมนุสฺสา   ปสฺสึสุ,   เอโก   สาสนสฺส   ปฏิกณฺฏโก   มิจฺฉาทิฏฺ โก,   เอโก   สมฺมาทิฏฺ โก.   เต
สุ   มิจฺฉาทิฏฺ โก   อาห-   อยํ   โน   ภกฺโข   อิมํ   ขาทามาติ,   อิตโร   อลํ   มา   เต   รุจฺจีติ   ตํ   
นิวาเรสิ,   โส   เตน   นวิาริยมาโนปิ   ตสฺส   วจน ํ   อนาทิยิตฺวา   ทารกํ   ปาเท   คเหตฺวา   
อากฑฺฒิ,   โส   พุทฺธานุสฺสตยิา   ปริจิตตฺตา   ตสฺมึ   ขเณ   “นโม   พุทฺธสฺสา”ติ   อาห,   อมนุสฺโส   
มหาภยภีโต   ปฏิกฺกมิตฺวา   อฏฺ าสิ,   อถ   นํ   อิตโร   อมฺเหหิ   อกิจฺจํ   กตํ   ทณฺฑกมฺมมสฺส   
กรีสฺสามีติ   วตวฺา   เตส ํ  สมฺมาทิฏฺ โก   ต ํ  เปกฺขมาโน   อฏฺ าส,ิ   มิจฺฉาทิฏฺ โก   นครํ   ปวิสิตฺวา   
รญฺโ    โภชนปาตึ   ปูเรตฺวา   โภชนํ   อาหริ.   อถ   นํ   อุโภปิ   ตสฺส   มาตาปิตโร   วิย   หุตฺวา   
อุฏฺ าเปตฺวา   โภเชตวฺา   อิมานิ   อกฺขรานิ   ราชาว   ปสฺสตุ   มา   อญฺโ ติ   ตํ   ปวตตฺ ึ   
ปกาเสนฺโต   ยกฺขานุภาเวน   โภชนปาติยํ   อกฺขรานิ   ฉินฺทิตฺวา   ปาตึ   ทารุสกเฏ   ปกฺขิปิตฺวา   
สพฺพรตฺตึ   อารกฺขํ   กตฺวา   ปกฺกมึสุ,   ปุนทิวเส   ราชกุลโต   โจเรหิ   โภชนภณฺฑํ   อวหฏนตฺ ิ   
โกลาหลํ   กโรนฺตา   ทฺวารานิ   ปิทหีตฺวา   โอโลเกตฺวา   ตตฺถ   อปสฺสนฺตา   นครา   นิกฺขมิตฺวา    
อิโต   จโิต   จ   โอโลเกนฺตา   ทารุสกเฏ   สุวณฺณปาตึ   ทสิฺวา   อยํ   โจโรติ   ตํ   ทารกํ   คเหตฺวา   
รญฺโ    ทสฺเสสุ,   ราชา   อกฺขรานิ   ทิสฺวา   กึ   เอตํ   ตาตาติ   ปุจฺฉิตฺวา   นาหํ   เทว   ชานาม ิ  

                                                      
๕๐ ปรชฺชติ, ปราชิยติ. 



๙๐ 

มาตาปิตโร   เม   อาคนฺตฺวา   รตฺตึ   โภเชตฺวา   รกฺขมานา   อฏฺฐํสุ   อหมฺปิ   มาตาปิตโร   เม   
รกฺขนฺตีติ   นิพฺภโย   นิทฺทํ   อุปคโต   เอตฺตกํ   อหํ   ชานามีติ,   อถสฺส   มาตาปิตโร   ตํ   านํ   
อคมึสุ,   ราชา   ตํ   ปวตฺตึ   ตฺวา   เต   ตโยปิ   ชเน   อาทาย   สตฺถุ   สนฺติกํ   คนฺตฺวา   สพฺพํ   
อาโรเจตฺวา   กินฺนุโข   ภนฺเต   พุทฺธานุสฺสติ   เอว   รกฺขา   โหติ   อุทาหุ   ธมฺมานุสฺสติ   อาทโยปีติ,   
อถสฺส   สตฺถา   มหาราช   น   เกวล ํ  พุทฺธานุสฺสติเยว   รกฺขา   เยสํ   ปน   “สฺวากฺขาโต   ภควตา   
ธมฺโม'ติ   อาทิปฺปเภเท   ธมฺมคุเณ   อารพฺภ   อุปฺปชฺชมานํ   ธมฺมานุสฺสติ   ต ํ   สตึ   คเหตฺวา   
ปพุชฺฌนวเสน   นิจฺจกาลํ   วา   เอกทิวสํ   วา   ตีสุกาเลส ุ  ทฺวีสุ   กาเลสุ   เอกสฺมึ   กาเล   อตฺถิ,   
เยสํ   “สุปฏิปนฺโน   ภควโต   สาวกสงฺโฆ”ติ   อาทิปฺปเภเท   สงฺฆคุเณ   อารพฺภ   อุปฺปชฺชมานา   
สํฆานุสฺสติ   อตฺถิ,   เยสํ   โว   ทฺวตฺตึสาการวเสน   วา   นวสีวถิกาวเสน   วา   จตธุาตุววตฺถานวเสน   
วา   อชฺฌตฺตํ   นีลกสิณาทิ   รูปชฺฌานวเสน   วา   อุปฺปชฺชมานา   กายคตาสติ   อตฺถิ,   เยสํ   หิ   
กรุณาภาวนาย   รมนฺตา   อตฺถิ,   ตถา   เยสํ   เมตฺตาภาวนาย   นิจฺจกาลํ   รมนฺตา   อตฺถิ,   เตสํ   
สพฺเพสมฺปิ   อญฺเ น   รกฺขาวรเณน   วา   มนฺโตสเธหิ   วา   กิจฺจํ   นตฺถีติ   วตฺวา   ตาย   พุทฺธา
นุสฺสติยา   สทฺธึ   ธมฺมานุสฺสติ   อาทีนิปิ   ทสฺเสนฺโต   เอวมาห :-    

“สุปฺปพุทฺธํ   ปพุชฺฌนฺติ    สทา   โคตมสาวกา, 
เยสํ   ทิวา   จ   รตฺโต   จ    นิจฺจํ   พุทฺธคตา   สติ.    
ฯเปฯ นิจฺจํ   ธมฺมคตา สติ. 
ฯเปฯ นิจฺจํ   สงฺฆคตา สติ. 
ฯเปฯ นิจฺจํ   กายคตา สติ.  
ฯเปฯ อหึสาย   รโต   มโน. 
สุปฺปพุทฺธํ   ปพุชฺฌนฺติ    สทา   โคตมสาวกา, 
เยสํ   ทิวา   จ   รตฺโต   จ    ภาวนาย  รโต  มโน”ติ.๕๑ 

ธมฺมํ   สุตฺวา   ทารโก   มาตาปิตูหิ   สทฺธึ   โสตาปตฺติผลํ   ปตฺวา   ปจฺฉา   ปพฺพชิตฺวา   
สพฺเพปิ   อรหตฺตํ   ปาปุณึสุ,   เตน   วุตฺตํ :- 

“น   มนุสฺสา   มนุสฺเสหิ    นาคโรคานเลหิ   วา, 
อีสกมฺปิ   ภยํ   โหติ    รตนานุสฺสติกฺขเณ. 
ตสฺมานุสฺสรณีเยสุ    พุทฺธาทิสุ   สคารโว, 
อนุสฺสเรยฺย   สตตํ    สํสารูปสมตฺถิโก”ติ. 

 

อปิจ   น   มหิ   มุนิมุนินฺตํ   นีลเนตฺตมฺพุเชหิ 

                                                      
๕๑ ขุ.สุ. (บาลี) ๒๕/๓๑/๕๔. 
 



๙๑ 

 น   ต   สวณํ   ปุฏมฺหา   ธมฺมปานํ   น   ปายิ,    
 น   ภชิ   คณวรํ   โส   ติตฺถิเย   สมฺปสูโต 
 อติตรุณวยสฺมึ   สณฺ โต   ยํ   ตถาปิ 
 อภิวทนยุตํ   ตํ   พุทฺธนามํ   วทิตฺวา 
 คหิตกุมติยกฺขา   ตํ   ขณสฺมึ   ปมุตฺโต, 
 วิหิตนิขิลรกฺโข   โภชิตนโฺนถ   รตฺตึ 
 สุขมสยิ   สุสาเน   วิตโสโก   ตโต   หิ. 
 สุคตมตุลพุทฺธึ   โลกสนฺนีต   พุทฺธึ 
 สุวิทิตวรธมฺมํ   โอรสํ   ตํ   คณญฺจ, 
 สรณมีติ   ปยาตุ ภูตเล   ชนฺตุโลโก 
 สตตมติมตึ   ตํ   นินฺนเมวา   กเรยฺย   
 

เอตฺตาวตา :- 
ตสฺมา   พุทฺธญฺจ   ธมฺมญฺจ    สงฺฆญฺจ   สรณํ   อิติ, 
คจฺฉามีติ   ปเนเตส    มตฺถมาโท   ปวณฺณิย. 
กมฺมปฺปโยชนํ   เจว    ปโภทาทิ   ผลมฺปน, 
ปสาทชนนตฺถาย    สกฺกจฺจํ   กถยามเหติ. 
 

ยมฺปน   วุตฺตํ   ตํ   สพฺพถา   ปกาสิตํ   โหติ :- 
 ภเวสุ   เอวํ   วิวธิา   ภยา   ปหํ 
 นิรุตฺตรํ   ยํ   รตนตฺตยํ   วรํ, 
 ททาติ   ยํ   พุทฺธนิเสวิตํ   สิวํ 
 น   ยาติ   โก   ต ํ  สรณํ   ตถาคตํ. 

อิตฺยภินจ   สาธุชนปาโมชฺชตถฺาย   กเต  อุปาสกชนาลงฺกาเร   สรณนิทฺเทโส   นาม 
ป โม   ปริจฺเฉโท. 

 
๓.๑.๒ สีลนิทฺเทส 

เอว    สรณคเตหิ   ปน   อุปาสโกปาสิกชเนหิ   สีเล   ปติฏฺ าย   ปติรูปธุตงฺคสมาทาเนน   
ต    ปริโสเธตฺวา   ปญฺจ   วณชิฺชา   ปหาย   ธมฺเมน   สเมน  ชีวิก   กปฺเปนฺเตหิ   อุปาสกปทุมาทิภาว    
ปตฺวา   ทิเน   ทิเน   ทสปุญฺ กิริยวตฺถูนิ   ปูเรนฺเตหิ   อนฺตรายกรธมฺเม   ปหาย   โลกิย   โลกุตฺตร-
สมฺปตฺติโย   สาเธตพฺพาติ,   อยเมตฺถ   สงฺเขโป,   วิตฺถาโร   ปน   เอว    เวทิตพฺโพ. 

ตตฺถ  “สีเล  ปติฏฺ ายา”ติ  เอตฺถ  สีลนฏฺเ น   สีลํ   สมาธานฏฺเ น  สีลํ   อุปธารณฏฺเ น   
จาติ   อตฺโถ,   ตตฺถ   สมาธานํ   กายกมฺมาทีนํ   สุสีลฺยตาวเสนาวิปฺปกิณฺณตา,   อุปธารณํ   กุสลาน ํ  



๙๒ 

ธมฺมานํ   ปติฏฺ าวเสน   วา   ธารณภาโว   อยทฺว   อตฺโถ   สีลสทฺทสฺส   สทฺทลกฺขณานุสาเรน   
เวทิตพฺโพ,   อญฺ มฺปิ   ปเนตฺถ   สริตฺโถ   สีลตฺโถ   สีตลตฺโถ   สาลตฺโถติ   เอวมาทินา   นเยน   
อตฺถํ   วณฺณยนฺติ,   ตมฺปิ   วณฺณาคมาทิ   ยุตฺติยา   ยถาสมฺภวโต   เวทิตพฺพํ.   ตํ   ปเนตํ   ปญฺจสีลํ   
อุโปสถสีลํ   ทสสีลนฺติ   ติวิธํ   โหติ,   ตตฺถ   ปญฺจสีลํ   นาม   สาวตฺถิยํ  นิสฺสาย  เชตวเน  วิหรนฺเตน   
ภควตา   สามเณรานํ   สกิฺขาปทวจตฺถาปนตฺถํ   ปาณาติปาตาทีนํ   ชาตรูปปริยนฺตานิ   ยาน ิ   
ทสสิกฺขาปทานิ   วุตฺตานิ,   เตสุ :-  ปาณาติปาตา   เวรมณี   สิกฺขาปทํ   สมาทิยามิ,   อทินฺนาทานา   
เวรมณี   สิกฺขาปทํ   สมาทิยามิ,   ตติยสฺส   อิธ   มิจฺฉาจารวเสน   วตฺตพฺพโต   กาเมสุ   มิจฺฉาจารา   
เวรมณี   สิกฺขาปทํ   สมาทิยามิ,   มุสาวาทา   เวรมณี   สิกฺขาปทํ   สมาทิยามิ,  สุราเมรย-    
มชฺชปมาทฏฺ านา  เวรมณี  สิกฺขาปทํ  สมาทิยาม”ีติ  อิมานิ ปญฺจสิกฺขาปทานิ, ตานิ หิ    
มหาสาวชฺชตฺตา  สุกรตฺตา  จ  นิจฺจสีลวเสน  วุตฺตาติ,  เตน  วุตฺตํ :-  “ป มา  เจตฺถ   เอกนฺตํ    
อกุสลจิตฺตสมุฏฺ านตฺตา  ปาณาติปาตาทีนํ   ปกติวชฺชโต   เวรมณิโย”ติ   จ,   คิหีกมฺมํ   วิจาเรนฺตสฺส   
ชาตรูปรชตปฏิคฺคหณ  ปฏิกฺเขปํหาริยโต   มญฺ มานสฺส   อุปาสกสฺส   วเสน   ปญฺเจว   สิกฺขาปทานิ   
วุตฺตานิ,   ตานิ   หิ   เกนจิ   รกฺขิตุ น   สุกรานีติ,   อปรมฺปิ   วุตฺตํ :-   อาทิกมฺมิกสฺส   อุปาสกสฺส   
วเสน   ปญฺเจว   วุตฺตานิ,   โส   หิ   ทสสิกฺขาปทานิ   อขณฺฑํ   รกฺขิตพฺพานีติ   ขณฺฑเน   อาทีนวํ   
ทสฺเสตฺวา   วุจฺจมาโน   สมนฺตโต   เว ตํ   วิย   อตฺตานํ   มญฺ มาโน   น   กญิฺจิ   รกฺขิตุ  
อุสฺสเหยฺย   รกฺขิโต   วา   สิกฺขาปทเภทํ   ปาปุเณยฺย   ตสฺมา   ตสฺส   โอตารตฺถํ   ปญฺเจว    
วุตฺตานีติ.    

ตตฺถ   ปาณาติปาตา   เวรมณีติ   อาทิสุ   “ปาโณ”ติ   ชวีิตินฺทริยปฏิพทฺธา   ขนฺธสนฺตติ,   
ตํ   วา   อุปาทาย   ปญฺ ตฺโต   สตฺโต, ตสฺส   ปาณสฺส   อติปาโต   ปาณาติปาโต   ปาณวโธ    
ปาณฆาโตติ   วุตฺตํ   โหติ.   อตฺถโต   ปน   ตสฺมึ   ปาเณ   ปาณสญฺ โน   ตสฺส   ปาณสฺส    
ชีวิตินฺทริยูปจฺเฉทก   อุปกฺกมสมุฏฺ าปิกา   กายวจีทฺวาราน ํ  อญฺ ตรทฺวารปฺปวตฺตา   วธก   เจตนา   
ปาณาติปาโต,  อิทํ  วุตฺตํ  โหติ :-  ยาย  เจตนาย  ปวตฺตมานสฺส  ชีวินฺทริยสฺส  นิสฺสยภูเตสุ มหาภูเตส ุ 
อุปกฺกมกรณเหตูนํ  มหาภูตปฺปจฺจยา  อุปฺปชฺชนกมหาภูตานุปฺปชฺชิสฺสนฺติ,  สา  ตาทิสปฺปโยค- 
สมุฏฺ าปิกา   เจตนา   ปาณาติปาโต,   ลทฺทหุปกฺกมนิฏฺ าภูตานิ๕๒   อิตรภูตานิ   วิย   น   วิสทานีติ   
สมานชาติยานํ   การณํ   น   โหนฺตีติ,   ตถาหิ   คหิตปฏิสนฺธิกสฺส   สตฺตสฺส   ยาวชีวิตปริโยสาน ํ   
ปุริมปุริมุปฺปนฺนชีวิตินฺทริย  สหการินา กมฺเมน  อุตฺตรุตฺตรชีวิตินฺทริยมุปฺปาทิยติ,  ยทาตุ  ขคฺคปาตาทิ- 
วิโรธปฺปจฺจยสนฺนิปาโต   ตทา   ต ํ   สมาน   กาลมุปฺปนฺนชีวิตินฺทริยํ   ตทุตฺตรํ   มนฺทสามตฺถิยํ    
อุปฺปาเทติ,   ตมฺปิ   ตโต   มนฺทตรสามตฺถิยํ,   ตมฺปิ   ตโต   มนฺทตรสามตฺถิยนฺติ   สพฺพถา   

                                                      
๕๒ ลทฺธูปกฺกมานิหิภตูานิ. 
 



๙๓ 

อสามตฺถิเย  อุปฺปาทิเต  วชิฺชมานมฺปิ กมฺมํ สหการิยปฺปจฺจยเวกลฺลโต อุตฺตรึ   อุปฺปชฺชนารหมฺป ิ   
ชีวิตินฺทริยํ   น   อุปฺปาเทติ,   เอตฺถ   รูปชีวิตินฺทริเย   วิโกปิเต   อิตรมฺปิ   ตํสมฺพนฺธตาย   วินสฺสตีต ิ  
อุภินฺนํ   เยเจตฺถคหณํ   เวทิตพฺพํ,   ตสฺมา   มโนทฺวาเร   ปวตฺตาย   วธกเจตนาย   ปาณาติปาตภาโว   
นตฺถีติ,   กายวจีทฺวารานํ   อญฺ ตรทฺวารปฺปวตฺโต   รูปารูปชีวิตินฺทริยสํขาโต   ตพฺพตฺถุสมวาเย   
อุปฺปชฺชิตพฺโพ   ทุสฺสีลฺยเจตนาวิเสสโส   ปาณาติปาโต,   ตโต   ปาณาติปาตา.   เวรมณีติ   เอตฺถ   
เวรสทฺทูปปทสฺส   มนติโน   เวรํ   มนติติ   อตฺเถ   เวรมณีสทฺโท   ทฏฺ พฺโพ,   เวรนฺติ   ทุสฺสีลฺยํ    
มนตีติ   ปชหต ิ  วิโนเทติ   พฺยนฺตีกโรติ   อน   ภาว ํ  คเมตีติ   อตฺโถ,   เวรเหตุตาย   เวรสญฺ าต-
ปาณาติปาตาทิปาธมฺมํ   มนติ   มยิ   อิธ   ตาย   กถมาคจฺฉสีติ   ตชฺเชนฺติ   วิย   นีหรตีติ   วุตตฺ ํ  
โหติ,   วิรมติ   วา   เอตาย   การณภูตาย   เวรมฺหา   ปุคฺคโลติ   วิการสฺส   เวการํ   กตฺวา   เวรมณี.   
เตเนเวตฺถ๕๓   “เวรมณี   สกิฺขาปทํ   วิรมณี   สิกฺขาปทนฺ”ติ   ทฺวิธา   สชฺฌายํ   กโรนฺติ.    
สิกฺขิตพฺพาติ    สิกฺขา,   ปชฺชเต   อเนนาติ   ปท,ํ   สิกฺขาปทํ   สิกฺขาย   อธิคมูปาโยติ   อตฺโถ    
อถวา   มูลํ   นิสฺสโย   ปติฏฺ าติ   วุตฺตํ   โหติ.   เวรมณี   เอว   สิกฺขาปทํ   เวรมณีสิกฺขาปทํ,    
วิรมณี   สิกฺขาปทํ   วา   ทุติเยน   นเยน,   สมฺมา   อาทิยามิ   สมาทิยามิ,   อวิติกฺกมนาธิปฺปาเยน   
อจฺฉิทฺทการิตาย   อสพลการิตาย   จ   อาทิยามีติ   วุตฺตํ   โหติ. อตฺถโต   ปน   เวรมณีติ    
กามาวจรกุสลจิตฺตสมฺปยุตฺตา   วิรติ,   สา   ปาณาติปาตา   วิรมนฺตสฺส   “ยา   ตสฺมึ   สมเย    
ปาณาติปาตา   อารติ   วิรติ   ปฏวิิรติ   เวรมณี   อกิริยา   อกรณํ   อนชฺฌาปตฺติ   เวลานติกฺกโม   
เสตุฆาโต”ติ   เอวมาทินา   นเยน   วิภงฺเค   วุตฺตา,   สมฺปยุตฺตา   ปเนตฺถ   ตคฺคหเนเนว    
คเหตพฺพา   ตปฺปธานตาย   หิ   วิภงฺเค   วิรติเยว   นทิฺทิฏฺ าติ,   กามญฺเจสา   เวรมณี   นาม    
โลกุตฺตราปิ   อตฺถิ,   อิธ   ปน  “สมาทิยามี”ติ   วุตฺตตฺตา   สมาทานวเสน  ปวตฺติรหา๕๔   น   โหตีต ิ  
กามาวจรกุสลจิตฺตสมฺปยุตฺตา   วิรตีติ   วุตฺตา.   สิกฺขาติ   ติสฺโส   สิกฺขา,  อธิสีลสิกฺขา   อธิจิตฺตสิกฺขา   
อธิปญฺ าสิกฺขาติ.   อิมสฺมึ   ปเนตฺถ   สมฺปตฺต   วิรติสีล ํ   โลกิกา   วิปสฺสนา   รูปารูปชฺฌานานิ    
อริยมคฺโค   จ   สิกฺขาติ   อธิปฺเปตา.   เอตาสํ   หิ   สมาทานวิรติสีลํ   วทนฺติ,   ยถาห :-”กตเม   ธมฺ
มา   สิกฺขา   ยสฺมึ   สมเย   กามาวจรํ   กุสลํ   จิตฺตํ   อุปฺปนฺนํ   โหติ   โสมนสฺสสหคตํ   าณสมฺป
ยุตฺตํ ฯเปฯ ตสฺมึ   สมเย   ผสฺโส   โหติ ฯเปฯ  อวิกฺเขโป   โหติ,   อิเม   ธมฺมา   สิกฺขา ฯเปฯ  กตเม   
ธมฺมา   สิกฺขา    ยสฺมึ   สมเย   รูปูปปตฺติยา   มคฺคํ   ภาเวติ   วิวิจฺเจว   กาเมหิ   วิวจิฺจ   อกุสเลห ิ  
ธมฺเมหิ ฯเปฯ ป มํ   ฌา ฯเปฯ ปญฺจมํ   ฌานํ   อุปสมฺปชฺช   วิหรติ ฯเปฯ อวิกฺเขโป   โหต,ิ   อิเม   
ธมฺมา   สิกฺขา ฯเปฯ กตเม   ธมฺมา   สิกฺขา   ยสฺมึ   สมเย   อรูปูปตฺติยา ฯเปฯ เนวสญฺ านาสญฺ
ายตนสหคตํ ฯเปฯ วิกฺเขโป   โหติ,   อิเม   ธมฺมา   สิกฺขา.   กตเม   ธมฺมา   สิกฺขา   ยสฺมึ   สมเย   

                                                      
๕๓ เตเนวเจตฺถ. 
๕๔ ปวตฺตารหสา. ปวตตฺารหสา.    
 



๙๔ 

โลกุตฺตรํ   ฌานํ   ภาเวติ   นียฺยาณิกํ ฯเปฯ วิกฺเขโป   โหติ,   อิเม   ธมฺมา   สิกฺขา”ติ,   เอตาสุ    
สิกฺขาสุ   ยาย   กายจิ   สพฺเพสํ   วา   ปทํ   อธิคมูปาเย   อถวา   นิสฺสโย   ปติฏฺ าติ   สิกฺขาปทํ,   
วุตฺตํ  เหตํ :-  “สีลํ  นิสฺสาย  สีเล   ปติฏฺ าย   สตฺตโพชฺฌงฺเค   ภาเวนฺโต   พหุลีกโรนฺโต”ติ    
เอวมาทิ   เอตฺถ   วุตฺตนเยน   สพฺพสิกฺขาปเทสุ   สาธารณานํ   ปทานํ   อตฺโถ   เวทิตพฺโพ,   อิโตปรํ    
วิเสสปทมตตฺเมว   วณฺณยิสฺสาม. 

อทินฺนาทานนฺติ   เอตฺถ   อทินฺนนฺติ   ปรปริคฺคหีตํ   วตฺถุ,   ยตฺถ   ปโร   ยถากามการิตํ   
อาปชฺชนฺโต   อทณฺฑารโห   อนุปวชฺโช   จ   โหต๕ิ๕  ตถาวิธํ   หิ   ปเรน   ปริคฺคหีตํ   เตน   กาเยน   
วา   วาจาย   วา   น   ทินฺนนฺติ   อทินฺนํ   ตสฺส   อาทานํ   อทินฺนาทานํ,   ตํ   ปน   อตฺถโต    
ตสฺส   ปรปริคฺคหิเต   ปรปรคิฺคหีตสญฺ โน   ตทาทายกุปกฺกมสมุฏฺ าปิกา   กายวจีทฺวารานํ   อญฺ
ตรทฺวารปฺปวตฺตา   เถยฺยเจตนาเยว,   ตโต   อทินฺนาทานาติ   ป มสิกฺขาปเท   วุตฺตนเยน   โยเชตพฺ
โพ,   เอสนโย   อิตเรสุปิ. 

ตติเย   กาเมสุ   มิจฺฉาจาราติ   เอตฺถ   กาเมสูติ   วตฺถุกาเมสุ,   เต   ห ิ  กามียนฺตีติ   
กามาติ   วุจฺจนฺต,ิ   อตฺถโต   ปน   ปญฺจกามคุณภูตา,   เต   รูปสภาวตฺตา   รูปกฺขนฺธปริยาปนฺนาติ   
ทฏฺ พฺพา,   เตเนว   สุราเมรยปานมฺปิ   เอตฺถ   สงฺคหีตนฺติ   วทนฺติ,   ตสฺมา   กมฺมปถเทสนาย   
ตสฺส   สงฺคโห   เวทิตพฺโพ,   มิจฺฉาจาโรติ   กิเลสกามวเสน   ลามกาจาโร,   อตฺถโต   ปน    
กายทฺวารปฺปวตฺตา   เอว   มาตุรกฺขิตาทิสุ   อคมนียวตฺถุสุ   มคฺเคน   มคฺคปฏิปตฺติสงฺขาตวีติกฺกม-
เจตนา,   อคมนิยวตฺถุนามมาตุรกฺขิตา   ปิตุรกฺขิตา   มาตาปิตุรกฺขิตา   ภาตุรกฺขิตา   ภคินิรกฺขิตา   

าติรกฺขิตา   โกตฺตรกฺขิตา   ธมฺมรกฺขิตา   สารกฺขา   สปริทณฺฑา   ธนกฺกีตา   ฉนฺทวาสิน ี   
โภควาสินี   ปฏวาสินี   โอทปตฺตกินี   โอหตจุมฺพฏา   ทาสี   จ   ภริยา   กมฺมการี   จ   ภริยา   
ธชหฏา   มุหุตฺติกาวาติ   วีสติวิธํ   โหติ,   ตตฺถ   มาตุรกฺขิตา   นาม  ยํ   มาตา   รกฺขติ   โกปยติ   
อิสฺสริยํ   กโรติ   วสํ   วตฺเตติ,   เอสนโย   ปิตุรกฺขิตาทิสุปิ,ยํ   ปน   โกตฺตํ   รกฺขติ   สา   โกตฺตรกฺขิ
ตา,   ยญฺจ   สหธมฺมิกา   รกฺขนฺติ   สา   ธมฺมรกฺขิตา,   สารกฺขา   นาม  พาลกาเลเยว   มมายํ   
ภริยา   ภวิสฺสตีติ   ปริคฺคหิตา   อนฺตมโส   มาลาคุณปริกฺขิตฺตาปิ,   สปริทณฺฑา   นาม  โย   อิตฺถํ   
นามํ   อิตฺถึ   คจฺฉติ   ตสฺส   เอตฺตโก   ทณฺโฑติ   ปิตทณฺฑา,   ธนกฺกิตา   นาม    ยา   ธเนน   
กีตา   วสติ,   ฉนฺทวาสินิ   นาม   ยา   อตฺตโน   รุจิยา   วสติ,   โภควาสินี   นาม  ยา   โภคตฺถํ   
วสติ,   ปฏวาสินี   นาม  ยา   ปฏตฺถํ   วสติ,   โอทปตฺตกินี   นาม   ยา   อุทปตฺตํ   อามสิตฺวา   ตา,   
โอหตจุมฺพฏา   นาม  จุมฺพฏํ   โอโรเปตฺวา   วาสิตา,   ทาสิ   นาม  ทาสิเจว   โหติ   ภริยาจ,    
กมฺมการี   นาม   กมฺมการี   เจว   โหติ   ภริยา   จ,   ธชาหฏา   นาม  กรมรานีตา   วุจฺจติ   ยา   
ปรเสนาย   ชินิตฺวา   อานีตา,   มุหุตฺติกา   นาม   ตํขณิกา,   สา   ยทิปิ   อนิพทฺธา   ตํขเณ   ปน    

                                                      
๕๕ อนุปวชฺโฌโหติ. 



๙๕ 

อคมนียา   เอวาติ.   เอตาสุ   มาตุรกฺขิตาทโย   ธมฺมรกฺขิตาวสานา   อฏฺ    รกฺขกานํ   อนุญฺ าย    
วินา   วีติกฺกเมสุ   ปุริสสฺส   มิจฺฉาจารํ   ภชนฺติ,   ตาสํ   ปน   นตฺถิ   มิจฺฉาจาโร,   รกฺขกานํ   อนุญฺ

าย   อุปคเม   อุภินฺนมฺปิ   นตฺถิ   มิจฺฉาจาโรติ,   สารกฺขาทโย   ปน   ทฺวาทสภริยา   สามิกสฺส   
ปริจฺจาคมนฺตเรน   วีติกฺกเม   สยมฺปิ   มิจฺฉาจารํ   ภชนตฺิ,   สเจ   หิ   กาจิ   สามิเกน   อปริจฺจตฺ
ตาว   อญฺ เทสนฺตรโตปิ   อาคนฺตฺวา   อตฺตโน   ตถภาวํ   อชานาเปตฺวา   เกนจิ   สํวาสํ   กปฺเปยฺย   
โส   กิญฺจาปิ   ตสฺสา   อนวชฺชสญฺ าย   สํวาสํ   กปฺเปติ   สามิเกน   อปริจฺจตฺตตฺตา   อภินฺนมฺปิ   
กมฺมพนฺโธ   เยวาติ   วทนฺตตีิ   ปฏิปตฺติสงฺคเห   วุตฺตํ,ตถา   สติ   ปสํุกูลาทิสญฺ าย   ปรภณฺฑํ   
หรนฺตสฺสาปิ   กมฺมพนฺธปฺปสงฺคโต   อุภินฺนมฺปิ   กมฺมพนฺโธเยวาติ   วจนมยุตฺตํ   วิย   ทิสฺสติ,    
วีมํสิตฺวา   คเหตพฺพํ,   สามิกสฺส   ปริจฺจาเค   อุภินฺนมฺปิ   นตฺถิ   มิจฺฉาจาโรติ.๕๖ 

มุสาวาโทติ   เอตฺถ   มุสาติ   อภูตํ   อตจฺฉํ   วตฺถุ,   วาโทติ   ตสฺส   ภูตโต   ตจฺฉโต   
วิญฺ าปนํ,   ลกฺขณโต   ปน   อตถวตฺถุ   ตโต   ปรํ   วิญฺ าเปตุกามสฺส   ตถา   วิญฺ ตฺติสมุฏฺ าปิกา   
เจตนา   มุสาวาโท,   ตโต   มสุาวาทา.    

สุราเมรยมชฺชปมาทฏฺ านาติ  เอตฺถ   สุราติ   สุเรน   นาม   วนจรเกน   ป มํ   ทิฏฺ ตฺตา   
อาภตตฺตา   จายํ   สุราติ   วุจฺจติ,ตํ   ปฏิฺ สุรา   ปูวสุรา   โอทนสุรา   กิณฺณปกฺขิตฺตา   สมฺภาร- 
สํยุตฺตาเจติ   ปญฺจวิธํ   โหติ.   ตทนุคุณํ   เมรยมฺปิ   ปุปฺผาสโว   ผลาสโว   มธวาสโว   คุฬาสโว    
สมฺภารสํยุตฺโตติ   ปญฺจวิธ,ํ   ตตฺถ   ปูเว   ภาชเน   ปกขฺิปิตฺวา   อุทกํ   ทตฺวา   มนฺถิตฺวา   กตา    
ปูวสุรา,   เอวํ   เสสสุราปิ,   กิณฺณนฺติ   ปน   ตสฺสา   สุราย   พีชํ   วุจฺจติ,   เย   สุราโมทกาติปิ   
วุจฺจนฺติ,   เต   ปกฺขิปิตฺวา   กตา   กิณฺณปกฺขิตฺตา,   ธาตกีสาสปาทินานาสมฺภาเรหิ   สํโยชิตา    
สมฺภารสํยุตฺตา   มธุกตาลนาลิเกราทิปุปฺผรโส   จิรปริวาสโิต   ปุปฺผาสโว,   ปนสาทิผลรโส   ผลาสโว,   
มุทฺทิการโส   มธวาสโว,   อุจฺฉุรโส   คุฬาสโว,   หรีฏกามลกกฏุกภณฺฑาทินานาสมฺภารานํรโส    
วิรปริวาสิโต   สมฺภารสํยุตฺโต,   เอตฺถ   สุราเมรยสฺส   จ   สมาเนปิ   สมฺภารสํโยเค   มนฺถิตฺวา    
กตา   สุรา   จิรปรวิาสนมตฺเตน   ปุปฺผรสาทโย   เมรยนฺติ,   เอวมฺปิ   สุรมฺปิ   เมรยนฺเตว    
อาปชฺเชยฺย   น   เตน   ยุตฺตํ,   อนาปตฺติ   อมชฺชญฺจ   โหติ   มชฺชวณฺณํ   มชฺชคนฺธํ   มชฺชรสํ   ต ํ  
ปิวตีติ   อนาปตฺติวาเร   ตทุภยํ   สนธฺาย   วุตฺตตฺตา,   ตสฺมา   ยสฺส   กสฺสจิ   ปมาทฏฺ านตาย   
มชฺชกิจฺจํ   ทิสฺสติ,   ตํ   สพฺพํ   มชฺชเมว,   วุตฺตํหิ :-   ย ํ  วา   ปนญฺ มฺปิ   กิญฺจิ   อตฺถิ   มทนียํ   
เยน   ปีเตน   มตฺโต   โหต ิ  ปมตฺโต   อิทํ   วุจฺจต ิ  มชชฺนฺติ,   เอวญฺจ   กตฺวา   ตาลนาลิเกราทีนํ   
ปุปฺผรสาทโย   มชฺชกิจฺจโยคโต   มชฺชํ   อริฏฺ าทโย   ตทภาเวน   อมชฺชนฺติ   สิทฺธํ   โหติ,   เกจิ   
ปน   ภณนฺติ   อริฏฺ าทโย   มชฺชกิจฺจวณฺณตาย   มชฺชเมว   ตตฺถาปิ   คตฺตสมฺหมาทโย   มทวิการา   
ทิสฺสนฺตีติ,   ตํ   อญฺเ สุปิ   ปุคผลกุทฺรูสโภชนาทิสุ   เตส ํ  สมฺภมทสฺสนโต   น   ยุตฺตํ,   น   หิ   เต   

                                                      
๕๖ วิ.มหา. (บาลี) ๑/๔๓๒/๓๐๓. 



๙๖ 

สาสเน   โลเก   จ   มชชฺภาเวน   ปสิทฺธาติ,   ตสฺมา   ปูวสุราทิสพฺพมฺปิ   มทกรณวเสน   มชฺช ํ  
ปีตวนฺตํ   มทยตีติ   กตฺวา   ปมาทฏฺ านนฺติ   ปานเจตนา   วุจฺจติ   สา   หิ   ปมาทกรณตฺตา   
ปมาทฏฺ านนฺติ   วุจฺจติ,   ตสฺมา   สุราทิ   อชฺโฌหรณาธิปฺปายโต   กายทฺวารปฺปวตฺตา   สุราเมรย-
มชฺชานํ   อชฺโฌหรณเจตนา   สุราเมรยมชฺชปมาทฏฺ านนฺติ   เวทิตพฺพา,   สุราเมรยมชฺชปมาทฏฺ านํ   
สุราเมรยมชฺชปมาทฏฺ านา,   ตโต   เวรมณีติ   อาทินา   ปุเรวิย   โยเชตพฺพํ.   เอวํ   ปาณิติปาตาทีนํ   
ปญฺจนฺนมฺปิ   สทฺทตฺโถ   ภาวตฺโถ   จ   เวทิตพฺโพ. 

กมฺมปฺปโยชเนสุ   ป มํ   ตาว   สีหวฺยฆฆาทิเนโกปทฺทวสมากุลมคมนียํ   มคฺคํ  ปริหริตฺวา   
อญฺ สฺมึ   คมนีเยปิ   มคฺเค   ชีวิโตปฆาตกร   โวรธนาปหารี   กิมฺปกฺกปาทปาวาฏวิสกูปาทีนิ   วตฺวา   
เขมมคฺคํ   ทสฺเสนฺโต   ปณฑฺิตปุริโส   วิย   กุทิฏฺ มคฺเค   ปริหริตฺวา   โลกิยโลกุตฺตรสมฺปตฺติทายกํ   
นิพฺพานมคฺคํ   ทสฺเสนฺโต   ภควตา   สพฺพสมฺปตฺติสาธกํ   อตฺตภาวฆาตนโต   ปาณาติปาตโต   วิรต ึ  
ป มํ   วตฺวา   ตทนุ   อทินฺนาทานาวิรติาทโย   วุตฺตาติ   เอวมาทินา   กมฺมปฺปโยชนมิจฺฉนฺเตหิ   ยถา
คมการณํ   วตฺตพฺพํ,   มยมฺปน   ทสสิลปริยนฺเต   การณภาวํ   ทสฺสยิสฺสาม.   อิทานิ   ตเทตํ   ปญฺจ   
สีลํ   สมาทิยนฺเตน   อุปาสกชเนน   ตาว   อตฺตนา   คหิตสรณาคมนสฺส   เภทา   เภโท    
อุปปริกฺขิตพฺโพ,   ยทิ   เกนจิ   อกลฺยาณมิตฺตสํสคฺคาทินา   ภินฺนสรโณ   โหติ   สรณาคมนํ   ตาว   
วิโสเธตพฺพํ,   อถ   อภินฺนสรเณน   สีลเมว   สมาทาตพฺพํ,   อภินฺนสรณสฺสปิ   น   ปุน    
สรณาคมนสฺส   อนวชฺชตฺตา สีลสมาทานโต   ปุพฺเพ   ปฏิปนฺเนน   สรณาคมนปุญฺเ น  วิคตปฏิปกฺเข   
จิตฺตสนฺตาเน   สมาทินฺนสีลสฺส   วิปุลผลปฏิลาภเหตุตฺตา   จ   สรณาคมนปุพฺพกํ   สีลสมาทานํ   
ยุชฺชเตว,   สมาทิยนฺเตนาปิ   สีลลกฺขณญฺญุโน   ภิกฺขุสฺส   วา   ภิกฺขุณิยา   วา   อุปาสกสฺส   วา    
อุปาสิกาย   วา   สนฺติเก   สตฺถริคารวํ   อุปฺปาเทตฺวา   ปสาทโสมฺมหทยนยเนน   อชฺชทิวสนฺติ   วา   
อชฺชาทึ   กตฺวา   อิมสฺมึ   ปกฺเข   มาเส   อุตุมฺหิ   สํวจฺฉเรติ   เอวํ   กาลปริจฺเฉทํ   วา   สติ   วา   
อุสฺสาเห   อาปาณโกฏิกนฺติ   ชีวิตปริยนฺต ํ  กตฺวา   วา   สีลทายเกน   วุตฺตวิธินา   วตวฺา   ปญฺจสิกฺ
ขาปทานิ   สมาทิยามีติ   เอกโต   สมาทาย   ปุน   ปจฺเจกํ   ปาณาติปาตา   เวรมณี   สิทฺขาปทํ   
สมาทิยามิ ฯเปฯ สุราเมรยมชฺชปมาทฏฺ านา   เวรมณี   สกิฺขาปทํ   สมาทิยามีติ   ยถา   ปาฬึ   วา   
ปาฬิคตึ   อชานนฺเตน   สกสกภาสาย   วา   วจีเภทํ   กตฺวา   สมาทาตพฺพํ,   อญฺ    อลภนฺเตน   
อตฺตนาปิ   ยถาวุตฺตวิธินา   สมาทาตพฺพเมวาติ,   อยเมตฺถ   ปญฺจสีลนิทฺเทโส. 

อุโปสถสีลํ   นาม   เหฏฺ า   วุตฺเตหิ   ปาณาติปาตาทีหิ   สทฺธึ   วิกาลโภชน   วิรตึ   เจว   
สามเณรานํ   อนุญฺ าเตสุ   ทสสุ   สตฺตมํ   อฏฺ มํ   จ   อิธ   สตฺตมํ   กตฺวา   อุจฺจาสยนมหาสยนา   
เวรมณี   อฏฺ มํ   กตฺวา   สมาทินฺน   สีลํ,   ตํ   หิ   “อฏฺ งฺคสมนฺนาคโต   โข   วิสาเข   อุโปสโถ   
อุปวุตฺโถ”ติ   วุตฺตตฺตา   อุโปสถสีลนฺติ   วุจฺจติ,   ตตฺถ   ปาณาติปาตาทิสุ   ปญฺจสุ   ป มทุติย-
จตุตฺถปญฺจมานิ   วุตฺตนยาเนว,   ตติยํ   ปน   อพฺรหฺมจริยาเวรมณีติ   ปาฬิยํ   วุตฺตนเยเนว   
วตฺตพฺพํ,  ตตฺถ  อพฺรหฺมจริยนฺติ  อเสฏฺ จริยํ   ทฺวยํ   ทฺวย   สมาปตฺติ,   สา   หิ   “อปฺปสฺสาทากามา   



๙๗ 

พหุทุกฺขา   พหูปายาสา   อาทีนโว   เอตฺถ   ภียฺโย”ติ   อาทินา   หีลิตตฺตา   อเสฏฺ า   อปฺปสตฺถา   
จรยาติ   วา   หีลิตตฺถวุตฺติยา   อเสฏฺ านํ   อปฺปสตฺถานํ   อิตฺถิปุริสานํ   จริยาติ   วา   อเสฏฺ จริย ํ  
อเสฏฺ จริยตฺตาว  อพฺรหฺมจริยนฺติ  วุจฺจต,ิ  อตฺถโต   ปน   กายทฺวารปฺปวตฺตา   อสทฺธมฺมปติ- 
เสวนฏฺ านวีติกฺกมเจตนา   อพฺรหฺมจริยํ,   ตตฺถ   อสทฺธมฺมปติเสวนฏฺ านํ   นาม   อิตฺถิปุริสาทีนํ   
ตินฺนํ   ทฺวินฺนํ   มคฺคานํ   ปกติวาเตน   อสมฺผุฏฺโ กาโส,   ตโต   อพฺรหฺมจริยา. 

วิกาลโภชนาติ   เอตฺถ   อรุณุคฺคมนโต   ปฏฺ าย   ยาวมชฺฌนฺติกา   อยํ   พุทฺธาทีนํ    
อริยานํ   อาจิณฺณสมาจิณฺโณ   โภชนกาโล   นาม,   ตทญฺโ    วิกาโล   ภุญฺชิตพฺพฏฺเ น   โภชน ํ   
ยาคุภตฺตาทิสพฺพํ   ยาวกาลิกวตฺถุ,   ยถา   จ   รตตฺูปรโตติ   เอตฺถ   รตฺติโภชนํ   รตฺตีต ิ   
อุตฺตรปทโลเปน   วุจฺจติ,   เอวเมตฺถ   โภชนชฺโฌหรณํ   โภชนนฺติ   วุจฺจติ,   วิกาเลโภชนา    
วิกาลโภชน,ํ   ตโต   วิกาลโภชนา,   วิกาเล   ยาวกาลิกวตฺถุสฺส   อชฺโฌหรณาติ   อตฺโถ,   อตฺถโต   
ปน   กายทฺวารปฺปวตฺตา   วิกาเล   ยาวกาลิกชฺโฌหรณเจตนา   วิกาลโภชนนฺติ   เวทิตพฺพา. 

สตฺตมสิกฺขาปเท นจฺจคีตวาทิตญฺจ นจฺจคีตวาทิตวิสูกทสฺสนญฺจ นจฺจคีตวาทิตวิสูก- 
ทสฺสนนฺติ   เอกเสสสรูเปกเสสวเสน   ทุเว   นจฺจคีตวาทิตสทฺทา   ทฏฺ พฺพา,   ตตฺถ   ป เมน    
อตฺตนา   นจฺจนจฺจาปนวเสน   นจฺจา   จ   คายนคายาปนวเสน   คีตา   จ   วาทนวาทาปนวเสน   
วาทิตา   จ   เวรมณี   วุตฺตาติ   เวทิตพฺพา,   ตตฺถ   หิ   อตฺตนา   ปโยชิยมานํ   ปเรห ิ  ปโยชาปิย
มานญฺจ   นจฺจํ   นจจฺภาวสามญฺ โต   เอเกเนว   สจฺจสทเฺทน  คหิต,ํ   ตถา   คีตวาทิตานิ,   ทุติเยน   
เตสํ   เยว   นจฺจคีตวาทิตานํ   วิสูกทสฺสนา   เวรมณี   วุตฺตา,   นจฺจาทีนํ   หิ   ทสฺสน ํ   
“สพฺพปาปสฺส   อกรณนฺ”ติ   อาทินยปฺปวตฺตสฺส   ภควโต   สาสนสฺส   สจฺฉนฺทราคปฺปวตฺติโต   
อนุโลมตฺตา   วิสูกํ   ปฏานิภูตํ   ทสฺสนนฺติ   วิสูกทสฺสนํ,   ทสฺสเนน   เจตฺถ   สวณมฺปิ   สงฺคหีตํ,    
ทฺวิรูเปกเสสนเยน   อโลจนสภาวตาย   วา   ปญฺจนฺนํ   วญิฺ าณานํ   สวณกิริยายปิ   ทสฺสนสงฺเขปสํ
โยคภาวโต,   กึ   วุตฺตํ   โหติ,   ปยุตฺตานิ   ปสฺสิตุ วา   โสตุ วา   อุโปสถิกสฺส   น   วฏฏฺตีติ   
วุตฺตํ   โหต,ิ   อตฺถโต   ปน   นจฺจาทีนํ   ปโยชน   ปโยชาปน   ปยุตฺตทสฺสนสงฺขาตา   กายวจี- 
ทฺวารปฺปวตฺตา   ทุสฺสลีฺยเจตนา   นจฺจคีตวาทิตวิสูกทสฺสนนฺติ   เวทิตพฺพํ,   ขุทฺทกฏฺ กถายมฺปน    
นจฺจา   จ   คีตา   จ   วาทิตา   จ   วิสูกทสฺสนา   จ   นจจฺคีตวาทิกวิสูกทสฺสนา,   วิสูกทสฺสนญฺเจตฺถ   
พฺรหฺมชาเล  วุตฺตนเยน  คเหตพฺพนฺติ  อาทิ  วตฺวา  ยํ  ปน  ปปญฺจิตํ,  ตทิทเมตฺถ อุโปสถสิกฺขาปท-
วณฺณนายํ   อธิกตฺตา   อุโปสถสุตฺตวณฺณนายญฺจ  อคหิตตฺตา   น   ลิขิตํ.    

“มาลาคนฺธวิเลปนธารณมณฺฑนวิภูสนฏฺ านา”ติ   เอตฺถ   กิญฺจาปิ   มาลาสทฺโท   โลเก   
พทฺธมาลาวาจโก,   สาสเน   ปน   รูฬฺหิยา   ปุปฺเผสุป ิ  วตฺตติ,   ตสฺมา   ยงฺกิญฺจิ   พทฺธาพทฺธํ   วา   
ตํ   สพฺพํ   มาลาติ   ทฏฺ พฺพํ,   อุโปสถิกสฺส   หิ   พทฺธาพทฺธานมฺปิ   ปุปฺผานมลงฺการตฺถาย   ธารณ ํ  
น   วฏฏฺติ,   คนฺธนฺติ   วาสจุณฺณธุปาทิกํ   วิเลปนโต   อญฺ    คนฺธชาต,ํ   วิเลปนนฺติ   ยงฺกิญฺจ ิ  
วิเลปนตฺถํ   ปึสิตฺวา   ปฏิยตฺตํ,   อุโปสถสุตฺตวณฺณายํ   ปน   วิเลนนฺติ   ฉวิราคกรณนฺติ   วุตฺตํ,    



๙๘ 

ตสฺมา   มุขจุณฺณกมุขาเลปนานมฺปิ   ฉวิราคกรณตฺตา   อิธ   วิเลปนคหเนเนว   คหณํ   ทฏฺ พฺพํ,   
ตตฺถ   มุขจุณฺณกํ   นาม   มุขราควฺยญฺชนํ,   มุขาเลปนํ   นาม   มุขปริกมฺมกรณํ,   มุเขปิ    
กาฬปิฬกาทีนํ   หรณตฺถาย   โอสธาภิสงฺขตํ   โกคมตฺติกกกฺกํ   เทนฺติ   เตน   โลหิเต   จลิเต   
สาสปกกฺกํ   เทนฺติ   เตน   โทเส   ขาทิเต   ติลกกฺกํ   เทนฺติ   เตน   โลหิเต   สนฺนสิินฺเน   
หลิทฺทิกกฺกํ   เทนฺติ   เตน   ฉวิวณฺเณ   อารุฬฺเห   มุขจุณฺณเกน   มุขํจุณฺเณนฺติ,   ตํ   สพฺพํ   น   
วฏฺฏต,ิ   วิภุสนวเสน   อสาทิยนฺตสฺส   ปน   มุขเววณฺณิยาปหรณตฺถาย   เภสชชฺวเสน   อาเทโส,   
มาลา   จ   คนฺธํ   จ   วเิลปนํ   จ   มาลาคนฺธวิเลปนานิ,   เตสํ   ยถากฺกเมน   ธารณญฺจ   
มณฺฑนญฺจ   วิภูสนญฺจ   ธารณมณฺฑนวิภูสนฏฺ านาติ,   ตตฺถ   ปิฬนฺธนํ   ธารณํ   อูณฏฺ าน
ปูรณํมณฺฑนํ, คนฺธวเสน   ฉวิราควเสน   สาทิยนํ   วิภูสนํ,   เตสํ   านํ   การณํ,   ยาย    
ทุสฺสีลฺย   เจตนาย   เตสํ   ธารณาทีนิ   มหาชโน   กโรติ,   สาธารณ   มณฺฑน   วิภูสนฏฺ าน,ํ    
ตโต   อตฺถโต   ปน   กายทฺวารปฺปวตฺตา   มาลาทีนํ   ธารณาทิเหตุภูตา   ทุสฺสีลฺยเจตนา   มาลา-
คนฺธวิเลปนธารณมณฺฑนวิภุสนฏฺ านนฺติ   เวทิตพฺพา. 

อฏฺ เม  “อุจฺจาสยน มหาสยนา”ติ  เอตฺถ   อุจฺจ   สทฺท   สมานตฺถํ   อุจฺจาติ   สทฺทนฺตร ํ  
ทฏฺ พฺพํ.   เสนฺติ   เอตฺถาติ   สยนํ,   อุจฺจํ   ปมาณาติกฺกนฺตํ   สยนํ  อุจฺจาสยนํ,   กึ   ต ํ   
อาสนฺทาทีนิ,   อาสนทฺเวตฺถ   สยนคหเณเนว   คหิตนฺติ   ทฏฺ พฺพํ,   ตตฺถ   ปมาณาติกฺกนฺตํ   อาสนํ   
อาสนฺทีติ   วุจฺจต,ิ   ปาเทสุ   วาฬรูปานิ   เปตฺวา   กโต   ปลฺลงฺโก   นาม,   ตสฺมา   ยกํิญฺจิ   อาสน ํ  
วา   สยนํ   วา   มุฏฺ หตฺถาติเรกปาทนํ   อุจฺจาสยนเมวาติ   ทฏฺ พฺพํ,   ตญฺจ   โข   มชฺฌิมปุริสสฺส   
หตฺเถน,   ยสฺสิทานิ   วฑฒฺกีหตฺโถติ   สมญฺ า,   ตตฺถ   อุโปสถิเกน   กปฺปิยตฺถรณตฺถตานิปิ    
อาสนสยนานิ   ลภิตฺวา   อุจฺจาสยนํ   โหติ   น   โหตีติ    อุปริกฺขิตพฺพํ,   ปาทตลโต   ยาว   อฏนิยา   
เหฏฺ มนฺโต   ตาว   มุฏฺ มาเนน   วา   หตฺถมาเนน   วา   มินิตฺวา   มุฏฺ หตฺถปาทกํ   กปฺปิยนฺติ   
วฬเชตพฺพํ,   โน   เจ   กปฺปิยํ   ฉฑฺเฑตพฺพํ,   “มญฺเจ   ฉมายํว   สเยถ   สนฺถเต”ติ   วุตฺตตฺตา    
กปฺปิยตฺถรณตฺถตาย   วา   อนตฺถตาย   วา   ภูมิยา   ติณ   ปณฺณปลาลาทีนิ   สนถฺริตฺวา   กเต   
สนฺถเต   วา   อาสนสยนํ   กปฺเปตพฺพํ,   กฏสารกิฬญฺชาทีนีปิ   กปฺปิยตฺถรเณเนว   สงฺคหีตานีติ   
ทฏฺ พฺพานิ,   อกปฺปิยตฺถรณมหนฺตตาย   มหนฺตํ   สยนํ   มหาสยนํ,   น   ปมาณมหนฺตตาย   น   หิ   
ทีฆโต   วิตฺถารโต   วา   สยนสฺส   กตฺถจิ   ปมาณํ   วุตฺตํ,   ยทติกฺกเมน   ปมาณมหนฺตตาย   มหนฺต ํ  
สิยา,   อุจฺจโต   ปน   วุตฺตํ,   ตทฺว   ปุริมปสงฺคหีตตฺตา   น   มหาสยนนฺต ิ  นิฏฺ เมตถฺ   คนฺตพฺพํ,   
มหาสยนสทฺโท   ปน   อกปฺปิยตฺถรณ   มหนฺตตาย   มหาสยนนฺติ   รุฬหิยา   วา   โกนกาทิ    
อกปฺปิยตฺถรณตฺถเตเยว  อาสน  สยเน  ทฏฺ พฺโพ,  เอตฺถาปิ  สยนคหเณเนวาสนสฺส   คหณํ  ทฏฺ พฺพํ,   
ตสฺมา   ยํกิญฺจิ   อาสนํ   วา   สยน ํ   วา   กมฺปิยมฺปิ   อกปฺปิยตฺถรณสํยุตฺตํ   มหาสยนมิจฺเจว   
เวทิตพฺพํ,   ตติรมานิ   อกปฺปิยตฺถรณานิ   โกณโก   จิตฺตกิา   ปฏิกา   ตูลิกา   วิกติกา   อุทฺทโลมิ   
เอกนฺตโลมิ   กฏฺ สฺสํ   โกเสยฺยํ   กุตฺตกํ   หตฺถตฺถรโก   อสฺสตฺถรโก   รถตฺถรโก   อชินปฺปเวณิ    



๙๙ 

กาทลิมิคปวรปจฺจตฺถรณํ   ส   อุตฺตรจฺฉทํ   อุภโตโลหิตกูปธา  นนฺต,ิ   ตตฺถ   โกณโกติ   ทีฆโลมโก   
มหาโกชโว,   จตุรงฺคุลาธิกานิ   กิรสฺส   โลมานิ,   จิตฺติกาติ   วาณจิตฺร   อุณฺณามยตฺถรณํ,   ยํ   
หตฺถิจฺเฉทาทิวเสน   วิจิตฺรํ   โหติ,   ปฏิกาติ   อุณฺณามโย   เสตตฺถรโก,   ปฏลิกาติ   ฆนปุปฺโผ   
อุณฺณามโย   อตฺถรโก,   โย   อามิลิกปฏฺโฏติปิ   วุจฺจติ,   ตูลิกาติ   รุกฺขตูล   ลตาตูล   โปฏกีตูลาน ํ  
อญฺ ตรปุณฺณตูลิกา,   วิกติกาติ   สีหวฺยคฺฆาทิรูปวิจิตฺโร   อุณฺณามยตฺถรโก,   อุทฺทโลมีติ   อุภโต   
ทสํ   อุณฺณามยตฺถรณํ,   เกจิ   เอกโต   อุคฺคตปุปฺผนฺติปิ   วทนฺติ,   เอกนฺตโลมีติ   เอกโต   ทสํ   
อุณฺณามยตฺถรณํ,   เกจิ   อุภโต   อุคฺคตปุปฺผนฺติ   วทนฺติ,   กฏฺ สฺสนฺติ   รตนปติสิพฺพิตํ    
โกเสยฺยสาฏกมยํ   ปจฺจตฺถรณํ,   โกเสยฺยนฺติ   รตนสิพฺพิตเมว   โกสิยสุตฺตมย   ปจฺจตฺถรณํ,   สุทฺธโก
เสยฺยํ   ปน   วฏฺฏตีติ   วนิเย   วุตฺตํ,   ทีฆนิกายฏฺ กถายมฺปน   เปตฺวา   ตูลกิํ   สพฺพาเนว    
โกณกาทีนิ   รตนปติสิพฺพิตานิ   วฏฺฏตีติ   วุตฺตํ,   กุตฺตกนฺติ   โสฬสนฺนํ   นาฏกติฺถีนํ   ตฺวา    
นจฺจน   โยคฺคํ   อุณฺณามยตฺถรณํ,   หตฺถตฺถราทโย   ตตฺถ   ตตฺถ   อตฺถรณกตฺถราว,   อชินปฺปเวณีติ   
อชินจมฺเมหิ   มญฺจปฺปมาเณน   สิพฺพิตฺวา   กตาปเวณิ,   กาทลิมิค   ปวรปจฺจตฺถรณนฺติ    
กทลิมิคจมฺมํ   นาม   อตฺถิ   เตน   กตํ   ปวรปจฺจตฺถรณํ,   ตํ   กิร   เสตวตฺถสฺสุปริ   กทลิมิคจมฺมํ   
ปตฺถริตฺวา   สิพฺเพตฺวา   กโรนฺติ,   สุตฺตรจฺฉทนฺติ   สห   อุตฺตรจฺฉเทน   อุปริพทฺเธน   รตฺตวิตาเนน   
สทฺธินฺติ   อตฺโถ.   เสตวิตานมฺปิ   เหฏฺ า   อกปฺปิยปจฺจตฺถรเณ   สติ   น  วฏฺฏต ิ  อสติ  ปน  วฏฏฺต,ิ   
อุภโตโลหิตกุปธานนฺติ   สีสปูธานญฺจ   ปาทุปธานญฺจาติ   มญฺจสฺส   อุภโต   โลหติกํ   อุปธานํ,   
เอตมฺปิ   อตฺถริตฺวา   นิปชฺชิตพฺพโต   อกปฺปิยตฺถรณเมวาติ   น   กปฺปติ,   ยมฺปน   เอกเมว   อุปธาน ํ  
อุโภสุ   ปสฺเสสุ   รตฺตํ   วา   โหติ   ปทุมวณฺณํ   วา   วิจติฺรํ   วา   สเจ   ปน   ปมาณยุตฺตํ   วฏฺฏต ิ  
มหา   อุปธานํ   ปน   ปฏิกฺขิตฺตํ   อโลหิตกานิ   เจ   วฏฺฏนฺติเยว,   เอเตสุ   เยน   เกนจิ   อตฺถตํ   
อกปฺปิยตฺถรณํ   สํยุตฺตํ   นาม,   ตานิ   หิ   อนฺตมโส   ภูมิยาปิ   อตฺถริตฺวา   นิสีทิตุ วา   นิปชฺชิตุ
วา   น   วฏฏฺนฺติ,   เอตฺถ   ปน   อติกฺกนฺตปมาณํ   อกปฺปิยตฺถรณวิยุตฺตํ   อุจฺจาสยนํ,    
อกปฺปิยตฺถตญฺจ   ปมาณาติกฺกนฺตํ   มหาสยนํ,   ปมาณาติกฺกนฺตํ   ปน   อกปฺปิยตฺถตญฺจ    
อุจฺจาสยนมหาสยนนฺติ   ปฏปิตฺติสงฺคเห   วุตฺตตฺตา   สิกฺขาปทปาลิยา   อุจฺจาสยนญฺจ   มหาสยนญฺจ   
อุจฺจาสยนนฺติ   เอกเสโส   ทฏฺ พฺโพ,   เอตฺถ   อาธาเร   ปฏิกฺขิตฺเต   ตทาธาราปิ  กิริยา    
ปฏิกฺขิตฺตาว   โหตีติ   อุจฺจาสยน   มหาสยนา   อิจฺเจว   วุตฺตํ,   อตฺถโต   ปน   กายทฺวารปฺปวตฺตา   
ตทุปโภคสงฺขาตา   ทุสฺสีลฺยเจตนา   อุจฺจาสยนนฺติ   เวทิตพฺพา,   อถวา   อุจฺจาสยน   มหาสยนาติ   
วตฺตพฺเพ   อุตฺตรปทโลเปนายํ   นิทฺเทโส   กโตติ   าตพฺพํ,   อาสนกิริยา   ปุพฺพกตฺตา   จ    
สยน กิริยาย สยนคหเณเนเวตฺถ อาสนสฺสาปิ คหณํ ทฏฺ พฺพนฺติ. เอวํ วิกาลโภชนาทีนมฺป ิ   
สทฺทตฺโถ   ภาวตฺโถ   จ   เวทติพฺโพ.   กมฺมปฺปโยชนํ   ทสสีลปริยนฺเตเยว   อาวิภวิสฺสต.ิ    

ตเทตํ   ปน   อุโปสถสีลํ   สมาทิยนฺเตน   สฺเว   อุโปสถิโก   ภวิสฺสามีติ   อชฺเชว    
อิทญฺจิทญฺจ   กเรยฺยาถาติ   อาหาราทิวิธานํ   วิจาเรตพฺพํ,   สีลสมาทานโต   ปฏฺ าย   อญฺ    กิญฺจิ   



๑๐๐ 

อกตฺวา   ธมฺมสวเณน   กมฺมฏฺ านมนสิกาเรน   จ   วีตินาเมตพฺพํ,   วุตฺตํ   หิ  อุโปสถํ   อุปวสนฺเตน   
ปโรปโรธ   ปฏิสํยุตฺตา   กมฺมนฺตา   น   วิจาเรตพฺพา,   อายวยคณนํ   กโรนฺเตน   น   วีตินาเมตพฺพํ,   
เคเห   ปน   อาหารํ   ลภิตฺวา   นิจฺจภตฺติกภิกฺขุนา   วิย   ปริภุญฺชิตฺวา   วิหารํ   คนฺตฺวา   ธมฺโม   วา   
โสตพฺโพ,   อฏฺ ตึสาย   วา   อารมฺมเณสุ   อญฺ ตรํ   วา   มนสิกาตพฺพนฺติ.   ตสฺมา   อุโปสถทิวเส   
ปาโตว   เหฏฺ า   วุตฺตนเยน   ภิกฺขุสฺส   วา   ภิกฺขุณิยา   วา   อุปาสกสฺส   วา   อุปาสิกาย    
วา   สนฺติเก   อิมญฺจ   รตตฺึ   อิมญฺจ   ทิวสนฺติ   อาทินากาลปริจฺเฉทํ   กตฺวา   อุโปสถงฺควเสน    
อฏฺ สิกฺขาปทานิ   สมาทิยามีติ   เอกโต   กตฺวา   สมาทาย   ปุน   ปจฺเจกํ   “ปาณาติปาตาเวรมณี   
สิกฺขาปทํ   สมาทิยามิ  อทินฺนาทานาเวรมณี   สิกฺขาปทํ   สมาทิยามิ   อพฺรหฺมจริยา   เวรมณี    
สิกฺขาปทํ   สมาทิยามิ  มุสาวาทา   เวรมณี   สิกฺขาปทํ   สมาทิยามิ   สุราเมรยมชฺชปมาทฏฺ านา   
เวรมณี   สิกฺขาปทํ   สมาทิยามิ   วิกาลโภชนา   เวรมณี   สิกฺขาปทํ   สมาทิยามิ   นจฺจคีตวาทิต    
วิสูกทสฺสน   มาลาคนฺธวิเลปน   ธารณมณฺฑนวิภูสนฏฺ านา   เวรมณ ิ   สิกฺขาปทํ   สมาทิยามิ    
อุจฺจาสยน   มหาสยนา   เวรมณี   สิกฺขาปทํ   สมาทิยามี”ติ   ยถาปาลึ   สมาทาตพฺพํ,   ปาล ึ  
อชานนฺเตน   ปน   อตฺตโน   ภาสาย   ปจฺเจกํวา   พุทฺธปญฺ ตฺตํ   อุโปสถํ   อธิฏฺ ามีติ   เอกโต   
อธิฏฺ านวเสน   วา   สมาทาตพฺพํ,   อญฺ    อลภนฺเตน   อตฺตนาปิ   อธิฏฺ าตพฺพํ,   อุปาสกสีลํ   หิ   
อตฺตนา   สมาทิยนฺเตนาปิ   สมาทินฺนํ   โหติ   ปรสนฺติเก   สมาทิยนฺเตนาปิ   เอกชฺฌํ   สมาทินฺนมฺปิ   
สมาทินฺนเมว   โหต ิ  ปจฺเจกํ   สมาทินฺนมฺปิ,   กินฺตุ   ปน   เอกชฺฌํ   สมาทิยโต   เอกาเยว   วิรติ
เจตนา  โหติ  สา   ปน   สพฺพวิรติเจตนานํ   กิจฺจการีติ   เตนาปิ   สพฺพสิกฺขาปทานิ   สมาทินฺนาเนว   
โหนฺติ,   ปจฺเจกํ   สมาทิยโต   ปน   นานา   วิรติ   เจตนาโย   ยถาสกํ   กิจฺจวเสน   อุปฺปชฺชนฺติ,   
สพฺพสมาทาเนปิ   ปน   วจีเภโท๕๗  กาตพฺโพเยวาติ,   อปิจ  “กจฺจิ   พหุมนุสฺสา   มนุสฺเสสุ    
มตฺเตยฺยา   เปตฺเตยฺยา   สามญฺ า   พฺรหฺมญฺ า   กุเลเชฏฺ าปจายิโน   อุโปสถํ   อุปวสนฺติ    
ปฏิชาคโรนฺติ   ปุญฺ านิ   กโรนฺตี”ติ   ปาลิย ํ   ตทฏฺ กถายจ   ปฏชิาคโรนฺตีติ   ปฏิชาครณ    
อุโปสถกมฺมํ   นาม   กโรนฺติ,   ตํ   กโรนฺตา   เอกสฺมึ   อทฺธมาเส   จตุนฺนํ   อุโปสถทิวสานํ    
ปจฺจุคฺคมนานุคมนวเสน   กโรนฺติ,   ปญฺจมีอุโปสถํ   ปจฺจุคฺคจฺฉนฺตา   จตุตฺถิยํ   อุโปสถิกา   โหนฺติ   
อนุคจฺฉนฺตา   ฉฏฺ ยํ,   อฏฺ มี   อุโปสถํ   ปจฺจคฺคจฺฉนฺตา   สตฺตมิยํ   อุโปสถีกา   โหนฺติ  อนุคจฺฉนฺตา   
นวมิยํ,   จาตุทฺทสูโปสถํ   ปจฺจุคฺคจฺฉนฺตา   เตรสิยํ   อุโปสถิกา  โหนฺติ,   ปณฺณรสูโปสถํ   
อนุคจฺฉนฺตา   ปาฏิปเท   อุโปสถิกา   โหนฺตีติ   วุตฺตตตฺา   อุโปสถทิวสโต   ปุริมปจฺฉิมทิวเสสุปิ    
ปจฺจุคฺคมนานุคฺคมนวเสน   อิจฺฉนฺเตหิ   อุโปสถสีลํ   สมาทาตพฺพเมว.   ตถา   อปรมฺปิ :- 

“จาตุทฺทสึ   ปญฺจทสึ    ยา จ   ปกฺขสฺส   อฏฺ มี, 

                                                      
๕๗ ปญฺจเภโท. 



๑๐๑ 

ปาฏิหาริยปกฺขญฺจ    อฏฺ งฺคสุสมาหิตํ”ติ.๕๘ 
อาทิปาลิยํ  ตทฏฺ กถายญฺจ  ปาฏิหาริยปกฺโข   นาม   อนฺโตวสฺเส  เตมาสํ   นิพทฺธุโปสโถ,   

ตํ   อสกฺโกนฺตสฺส   ทฺวินฺนํ   ปวารณานํ   อนฺตเร   เอกมาสํ   นิพทฺธุโปสโถ,   ตมฺปิ   อสกฺโกนฺตสฺส   
ป มปวารณโต   ปฏฺ าย   เอโก   อทฺธมาโส   ปาฏิหาริยปกฺโขเยว   นามาติ   วุตฺตตฺตา   อนฺโตวสฺเส   
เต   มาส   มาส   อทฺธมาสสํขาเต   กาเลปิ   วิริยมธกิํ   กตฺวา   อุโปสถสีลปาลนมุปาสกชนานํ    
ยุชฺชเตว,   เตเนว   สพฺพทา   ปฏิปตฺติปราธีโนปิ   ภิกฺขู   อนฺโตวสฺเส   วิริยารมฺภํ   กโรนฺเตว,   เตน   
วุตฺตํ   วินเย-”อนฺโตวสฺสํ   นาเมตํ   สกล ํ   ทิวสํ   รตฺติยา   จ   ป มปจฺฉิมยาเมสุ   อปฺปมตฺเตหิ   
ภวิตพฺพํ   วิริยํ   อารภิตพฺพํ   โปราณกมหาเถราปิ   สพฺพปฬิโพเธ   ฉินฺทิตฺวา   อนฺโตวสฺเส    
เอกจาริยวตฺตํ   ปูรยึสุ”ติ   อาทิ,   อญฺเ สํ   วา   มเตน   เอกสํวจฺฉรสฺส   เหมนฺตคิมฺหวสฺสานสงฺขาตํ   
ตโย   อุตุ,   เต   ยถากาลํ   ปวตฺติตฺวา   ปริวตฺตมานา   ปจฺเจกํ   อทฺธมาเสน  ปริวตตฺนฺติ,   ตสฺมึ   
อทฺธมาเส   สตฺตานํ   อุตุปรินาเมน   อาพาธา   อุปฺปชฺชนฺติ   เตสํ  วูปสมนตฺถาย   เต    
อฏฺ งฺคสมนฺนาคตํ   อุโปสถสีลํ   รกฺขนฺติ,   อิติ   ปรกิมฺมวเสน   หรีตพฺพตฺตา   ตินฺนํ   อุตูนํ    
เอเกโก   อทฺธมาโส   ปาฏิหาริยปกฺโข   นามาติ   อาคตตฺตา   ตสฺมึ   ตสฺมึ  ปกฺเข วฺยาธิวูปสมนตฺถมฺปิ   
อุปาสกชเนหิ   ตํ   อุโปสถสีลํ   รกฺขิตุ ยุตฺตํ   วิย   ทิสฺสติ,   ตถาห ิ :-   ปญฺจุโปสถชาตเก    
กโปฏ   สิคาลาทโย   ปญฺจปิชนา   ตสฺมึ   ตสฺมึ   กาเล   ตํ   ตํ   อารมฺมณํ   กตฺวา   อิเม   โลภาทโย   
อนิคฺคณฺหิตฺวา   โคจราย   น   นิกฺขมิสฺสามาติ   นิยมํ   กตฺวา   อุโปสถวาสํ   กปฺเปสุเยวาติ   ตมฺปิ   
ชาตกํ   อาหริตฺวา   เอตฺถ   วตฺตพฺพํ,   อมฺเหหิ   ปน   คนฺถหีรุกชนานุคฺคหาย   น   วุตฺตํ.    
ตติย   สงฺคีติ   กถายญฺจ   อโสโก   ธมฺมราชา   ตเทกทิวสํ   สงฺฆมชฺเฌ   นิสินฺโน   สตฺถารา   เทสิตา   
ธมฺมา   กิตฺตกาติ   ปุจฺฉิตฺวา   ขนฺธโต   จตุราสีติ   ธมฺมกฺขนฺธสหสฺสานีติ   สุตฺวา   เอเกกํ   
ธมฺมกฺขนฺธํ   เอเกเกน   วิหาเรน   ปูเชสฺสามีติ   จตุราสีตินครสหสฺเสสุ   จตุราสีตวิหิารสหสฺสาน ิ   
กาตุ อาณาเปตฺวา   ตีหิ   สํวจฺฉเรหิ   วิหาเร   นิฏฺ าเปตฺวา   เอกทิวเสเยว   ปณฺเณ   เปสิเต   ตํ   
ปวตฺตึ   สุตฺวา   อิโต   สตฺตนฺนํ   ทิวสานํ   อจฺจเยน   วหิารมโห   ภวิสฺสต,ิ   สพฺเพ   อฏฺ งฺคสีลานิ   
สมาทิยิตฺวา   อนฺโตนคเร   จ   พหินคเร   จ   วิหารมหํ   ปฏิยาเทนฺตูติ   ปูชานิมิตฺตกาลมริยาทํ    
กตฺวาว   อาณาเปสิ,   เอวํ   หิ   สติ   อุโปสถสิกฺขาปทานํ   อนุโปสถทิวเส   สมาทานํ   วิรุชฺฌติติ   
โน   วิรุชฺฌติ,   กสฺมาติ   เจ   ยถา   น   โลเก   วิสุฉนทิวโส   นาม   อตฺถิ   ยตฺถ   ยตฺถ   ปน   โลเก   
ฉนํ   อนุโภติ   โส   โส   ฉนทิวโสติ   วจฺุจติ,   เอวํ   น   มาสาทิสุ   ปาฏิปทาทโย   วิย   วิสุ  
อุโปสถทิวโส   นาม   อตฺถิ.   ยตฺถ   ยตฺถ   ปน   อตฺถกามา   อุโปสถํ   อุปวสนติ   เต   เต    
อุโปสถทิวสาติ   วุจฺจนฺตีติ.   ตถา   จ   สต ิ  ปญฺจมี   อฏฺ มี   จาตุทฺทสี   ปณฺณรสี   อุโปสถทิวสาติ   
คเหตฺวา   เตสํ   ปจฺจุคมนานุคฺคมนวเสน   สมาทานวิธานํ   วิรุชฺฌตีติ,   ตมฺปิ   น   วิรุชฺฌติ,    

                                                      
๕๘ ขุ.ชา. (บาลี) ๒๗/๑๙๔๗/๓๘๓. 



๑๐๒ 

กสฺมาติ   เจ   ตสฺมึ   ตสฺมึ   ทิวเส   ธมฺมสวณ   สนฺนิปาตาทีนํ   พหุลตฺตา   ตาเยว   อุโปสถทิว
สภาเวนาติปฺปสิทฺธาติ,   ตสฺมา   วา   อุตุมาสปกฺขวาสราทิวเสน   มริยาทํ   กตฺวา   ตสฺมึ   ตสฺม ึ   
สมเย   อุโปสถงฺค   วเสน   รกฺขิตพฺพํ   สีลํ   อุโปสถสีลํ   นาม,   ยํ   ปน   สีล ํ  อุตุมาสาทิวเสน   
กาลมริยาทํ   กตฺวาปิ   น   ตถา   อกตฺวา   อาปาณ   โกฏิวเสน   สมาทิยติ,   ตเทตํ   นิจฺจ   สีลํ   
นามาติ   คเหตพฺพํ,   ตสฺมา   ยมฺปน   วุตฺตํ   ปฏิปตฺติสงฺคเห   อุโปสถงฺควเสน   วุตฺตานิป ิ   
อฏฺ สิกฺขาปทานิ   นิจฺจสีลวเสน   รกฺขิตพฺพานิเยวาติ,   ตํ   วีมํสิตฺวา   คเหตพฺพํ,   เตเนวหิ :-    

“เย   คหฏฺ า   ปญฺ กรา    สีลวนฺโต   อุปาสกา, 
ธมฺเมน   ทารํ   โปเสนฺติ    เต   นมสฺสามิ   มาตลี”ติ.๕๙ 
เอตฺถ   สีลวนฺโตติ   ปทํ   อุทฺธริตฺวา   อุปาสกตฺเต   ปติฏฺ าย   ปญฺจหิปิ   ทสหิปิ   สีเลน   

สมนฺนาคโตติ   อตฺถวณฺณนา   กตา,   น   อฏฺ หีปีติ,   อถาปิ   “อุปาสโก   สีลวา   กลฺยาณธมฺโม   
ปริสโสภโน”ติ   อาทิกาย   ปริวารปาลิยา   วา   อตฺถํ   วิจาเรนฺเตน   อฏฺ กถาจริเยน   อุปาสโก   
สิลวาติ   ปทํ   อุทฺธริตฺวา   ปญฺจวา   ทสวา   สีลานิ   โกปยมาโนติ   อตฺโถ   ปกาสิโต,   เอวํ   ตสฺมา   
วุตฺตนเยน   อุโปสถสีลํ   สมาทาตพฺพํ. 

ทสสีลํ   นาม   เหฏฺ า  วุตฺเตสุ   อฏฺ สุ   สตฺตมสิกฺขาปทํ   นจฺจาทิ   มาลาทิ   วิรติวเสน   
สตฺตมฏฺ มํ   อุจฺจาสยนสิกฺขาปทญฺจ   นวมํ   กตฺวา   ชาตรูปรชตสิกฺขาปเทน   สห   รกฺขิตพฺพํ   สีลํ.   
นิรุสฺสาเหน   ปน   อุปาสเกน   ปญฺจสีลานิเยว   นิจฺจสีลวเสน   รกฺขิตพฺพานิ   อุสฺสาหวตา   ปน    
อิมานิ   ทสสิกฺขาปทานิ   นจิฺจสีลวเสนรกฺขิตพฺพานีติ   อุสฺสาหวตา   ปน   อิมานิ   ทสสิกฺขาปทานิ   
นิจฺจสีลวเสนรกฺขิตพฺพานีติ   เวทิตพฺพานิ,   เตน   วุตฺตํวิสุทธฺิมคฺเค  สติวา   อุสฺสาเห   ทสา”ติ   ตตฺถ   
ทสสิกฺขาปทสฺส   อิมินานเยน   อตฺถ   วณฺณนา   เวทิตพฺพา,   ชาตรูปนฺติ   สุวณณฺํ,   รชตนฺติ    
กหาปน   โลหมาสก   ชตุมาสกาทิ   ยํ   ยตฺถ   โวหารํ   คจฺฉติ,   ตทุภยํ   ชาตรูปรชตํ,   ตสฺส   เยน   
เกนจิ   ปกาเรน   สาทิยนํ   ปฏิคฺคโห   นาม,   สเจ   หิ   อตฺตโน   อตฺถาย   ทิยฺยมานํ   วา   กตฺถจิ   
ตํ   ยํ   นิปฺปริคฺคหํ   ทิสฺวา   สยํ   คณฺหาติ   อญฺเ น   วา   คณฺหาเปติ,   อิทํ   อยฺยสฺส   โหตูต ิ  

เอวํ   สมฺมุขา   วา   อสมฺมุขา   วา   ยํ   ปน   มยฺห ํ  สุวณฺณํ   อตฺถิ,   ตํ   ตุยฺห ํ  โหตูติ   เอว ํ  
ปรมฺมุขา   ตํ   วา   เกวลํ   วาจาย   วา   หตฺถมุทฺทาย   วา   ตุยฺหนฺติ   วตฺวา   ปริจฺจตฺตํ,   โย   
กายวาจาหิ  อปฏิกฺขิปิตฺวา  จิตฺเตน   อธิวาเสติ,   อยํ   สาทิยติ   นาม,   ตสฺมา   กาเยน   ปฏิคฺคหณํ   
วาจาย   คณฺหาปนํ   มนสา   สาทิยนนฺติ   ติวิธมฺปิ   ปฏิคฺคหณํ   สามญฺ นิทฺเทเสน   เอกเสเสน   
วา   คเหตฺวา   ปฏิคฺคหณาติ   วุตฺตํ,   ตสฺมา   ชาตรูปรชตปฏิคฺคหณา   เวรมณีติ   โยเชตพฺพนฺติ.   
อยเมตฺถ   อตฺถวณฺณนา,   สมาทิยนฺเตน   ปน   เหฏฺ าวุตฺตนเยน   สมาทาตพฺพํ,   อนฺเต   ปน    
ชาตรูปรชต ฯเปฯ  สมาทิยามีติ   วตฺตพฺพํ. 

                                                      
๕๙ สํ.ส. (บาลี) ๑๕/๙๓๐/๓๔๔. 



๑๐๓ 

กมฺมปฺปโยชนํ   ปน   เอวํ   เวทิตพฺพํ,   สพฺพารมฺภมูลกตฺตา   ชีวิตินฺทริยสฺส   สตฺตานํ   
ปิยตมตฺตา   จ   ป ม ํ  ตาว   ปาณาติปาตโต   วิรมนํ   วตฺุตํ,   ธนาปหรณมฺปิ   สตฺตานํ   ชีวิถรณมิว   
อปฺปิยนฺติ   ตทนนฺตรํ   อทินฺนาทานโต   วิรมณํ   วุตฺตํ,   ตทุภยมฺปิ   สตฺตา   อิตฺถิโผฏฺ พฺพาทีนิ   
นิสฺสาย   ปริจฺจชนฺตีติ   ตทนนฺตรํ   อพฺรหฺมจริยา   กาเมสุ   มิจฺฉาจารา   วิรมณํ   วุตฺตํ.   อถวา   
อทฺรฏฺโ    จลิตปลิต   วเสน   เทสคฺคินา   อฑยฺหมาโน   ทีฆรตฺตํ   สุขาย   โหตีติ   ป มํ   ตาว   
อโทสมูลกํ   ปาณาติปาตาวิรมณํ   วุตฺตํ,   อลุทฺโธ   โลภนิยมฺปิ   อสปฺปายํ   น   เสวนฺโต   อโรโก   
โหตีติ   ตทนนฺตรํ   อโลภเหตุกํ   อทินฺนาทานา   วิรมณํ   วุตฺตํ,   ตทุภยมฺปิ   อิตฺถิสํสคฺเคน   
วินา   สมุปคจฺฉตีติ   ทสฺเสตุ ตทนนฺตรํ   อพฺรหฺมจริยา   กาเมสุมิจฺฉาจารา   วิรมณํ   วุตฺตํ,    
กายิกกมฺมานนฺตรํ   วจีกมฺมํ   ทสฺเสตุ ตทนนฺตรํ   มุสาวาทา   วิรมณํ   วุตฺตํ,   สุราปานสฺสาปิ    
กายิกกมฺมภาเว   เตน   ปาณฆาตาทิ   สพฺพมฺปิ   สิชฺฌตีติ   ทสฺเสตุ ตทนนฺตรํ   สุราปานโต    
วิรมณํ   วุตฺตํ,   โลกวชฺชานนตฺรํ   ปญฺ ตฺติวชฺเช   ทสฺเสตุ เตสุปิ   ตาว   วิกาลโภชนกาลปริทีปกํ   
อาโรคฺยาทิสุขนิพนฺธนํ   วิกาลโภชนโต   วิรมณํ   วุตฺตํ,   ตทนนฺตรํ   กายิกานาวาเรสุ   โอลาริก- 
ภูตนจฺจนโต   ตทนนฺตรํ   วาจสิกานาจาเรสุ   โอลาริกภูตคีตโต   วิรมณํ   วุตฺตํ,   วาทิตมฺปน    
อุภินฺนมนุรูปนฺติ   ตทนนฺตรํ   ตโต   วิรมณํ   วุตฺตํ,   เตสํเยว   นจฺจาทีนํ   ปฏานิภูตํ   ทสฺสนํ    
วิสูกทสฺสนโต   วิรมณํ   วุตฺตํ,   ตทนนฺตรํ   โผฏฺ พฺพารมฺมณภูตานิ   มาลาคนฺธวิเลปนานิกมโต   
ธารณมณฺฑนวิภูสนวิสยานีติ  เตหิ  วิรมณํ  วุตฺตํ,   ตทนนฺตรํ  โผฏฺ พฺพารมฺมณวเสน   สงฺขารารมฺมณํ,   
เนว อุจฺจาสยนมหาสยนานิ วุตฺตานีติ เตหิ วิรมณ ิ วุตฺตํ, อนฺเต ปน กายกมฺม วจีกมฺม-   
มโนกมฺมภูตํ   ชาตรูปรชตปฏิคฺคหณา   วิรมณํ   วุตฺตนฺติ   เวทิตพฺพํ,   อถวา  ชาตรูปรชตปฏิคฺคหณา   
วิรมณํ   คิหีนํ   หาริยนฺติ   สิกฺขาปทสุตฺตฏฺ กถายํ   ปจฺฉมิํ   ปน   สามเณรานํ   เอว   วิเสสภูตนตฺ ิ  
วุตฺตํ,   วิสุทฺธิมคฺเค   ปน   “สติวา   อุสฺสาเห   ทสา”ติ   วุตฺตํ,   ตสฺมา   ตํ   ปจฺฉิมงฺคํ   สามเณรานํ   
วิย   คิหีนํ   น   เอกนฺติกนฺติ   ปจฺฉา   วุตฺตนฺติ   เอวมาทินา   กมฺมปฺปโยชนํ   วตฺตพฺพํ. 

เอตฺถ   ปน   โทสวฺยาธิ   ติกิจฺฉากุสเลน   เวชฺเชน   วุตฺตมหิตํ   ปริวชฺเชตฺวา   หิตเมว   
เสวนฺเตน   ยถา   อาโรคาทิสุขมธิคนฺตพฺพํ   โหติ,   ตถา   ราคโทสวฺยาธิติกิจฺฉเกน   พุทฺเธน   ภควตา   
ยํ  ยํ   โภชนเสนาสนาทิกํ   อุโปสถิกาทีนมนุญฺ าตํ   ตํ   ตเทว   เสวนฺเตน   อุปาสกชเนนปิ   โลกิย-
โลกุตฺตรสุขมธิคนฺตพฺพํ. 

อปิจ   ยสฺมา   วิสุทฺธิมคฺเค   ราคจริตสฺส   อโธตเวทิกํ   ภูมฺมฏฺ กํ   อกตปพฺภารติณ- 
กุฏิกปณฺณสาลาทีนํ   อญฺ ตรํ   รโชกิณฺณํ   ชตุกาภริตํ   โอลุคฺควิลุคฺคํ   อติอุจฺจํ   วา   อตินีจฺำ   วา   
อุชฺชงฺคลํ   สาสงฺกํ   อสุจึ   วิสมมคฺคํ   ยตฺถ   มญฺจปี มฺปิ   มงฺกุนภรีตํ   ทุรูปํ   ทุพฺพณฺณํ   ยํ    
โอโลเกนฺตสฺเสว   ชิคุจฺฉา   อุปฺปชฺชติ,   ตาทิสํ   สปฺปายํ,   นิวาสน   ปารุปนํ   อนฺตรจฺฉินฺนํ    
โอลมฺพวิลมฺพสุตฺตากากิณฺณํ   ชาลปูวสทิสํ   สานมิว   ขรสมฺผสฺสํ   กิลิฏฺฐ ํ  ภาริย ํ  กจิฺฉปริหรณนฺติ   
อาทิ   วตฺวา   ยาคุภตฺตขชฺชกมฺปิ   เอวํ   ทุพฺพณฺณํ   สามากกุทฺรูส   กณาชกาทิมย   ปูติตกฺกพิลงฺค-



๑๐๔ 

ชินฺนาสากสูเปยฺยํ.   ยํกิญฺจิเทว   เกวลํ   อุทรปูรมตฺตํ   วฏฺฏตีติ   จ,   โทสจริตสฺส   เสนาสนํ    
นาติอุจฺจํ   นาตินีจฉายูทกสมฺปนฺนํ   สุวิภตฺตภิตฺติตฺถมฺภโสปาณํ   สุปรินิฏฺ ตมาลากมฺมลตากมฺมํ   
นาวาวิธจิตฺตกมฺมสมุชฺชลํ สมสินิทฺธภูมิตลํ พฺรหฺมวิมานมิว กุสุมทาม วิจิตฺตวณฺณํ  เจลวิตานสมลงฺกตํ   
สุปญฺ ตฺตํ   สุจิมโนรมตฺถรณมญฺจปีฐํ   ตตฺถ   ตตฺถ   วาสตฺถาย   นิกฺขิตฺต   กุสุมวาส   คนฺธสุคนฺธํ   
ยํ   ทสฺสนมตฺเตน   ปีติปาโมชฺชํ   ชนยติ   เอวรูปํ   สปฺปายํ,   นิวาสน   ปาปรณมฺปิสฺส    
จีนปฏฺฏโสมารปฏฺฏโกเสยฺยกปฺปาสิกสุขุมโขมสุขามาทีนํ   ยํ   ย ํ  ปณีตํ   เตน   เตน   เอกปฏฺฏํ   วา   
ทุปฏฺฏํ   วา   สมณสารุปฺปํ   วฏฺฏตีติ   อาทิ   วตฺวา   ยาคุภตฺตขชฺชกมฺปิ   วณฺณคนฺธรสสมฺปนฺนํ   
โอชวนฺตํ   มโนรม ํ   สพฺพาการปณีตํ   ยาวทตฺถํ   วฏฏฺตีติ   อาทิ   จ   โทสจรติสฺส   วุตฺตานิ   
เสนาสนาทีนิ   โมหจริตสฺส   สทฺธาจริตสฺสปิ   สปฺปายานิ,   พุทฺธจริตสฺส   เสนาสนาทิส ุ  อิมํ   นาม   
อสปฺปายนฺติ   นตฺถิ,   วิตกฺกจริตสฺส   โภชนาทีนิ   ราคจริตสทิสานีติ   จ   วตฺุตํ,   ตสฺมา    
สมาทินฺนุโปสถสีเลน   อุปาสกชเนน   ตํ   ตํ   วยานุรูปาภรณมิตรีตเรน   หิ   วิย   กามโภคีหิ   เยว   
เสวิตพฺพ   อุจฺจาสยน   มหาสยนาทึ   ปริวชชฺิตฺวา   อนุญฺ าเตสุปิ   อตฺตโน   จริยานุรูปาน ิ  
โภชนสยนาทีนิ   เยว   เสวิตพฺพานิ.    

อิทานิ   ปาณาติปาตาเวรมณี   สิกฺขาปทํ   สมาทิยามีติ   อาทินา   สมาทินฺนสีเลน   ยถา
สมาทินฺนํ   นิจฺจสีลมุโปสถ   สีลํ   วา :- 

อเปกฺขมกโรนฺเตน    ชีวิเตปิ   ปราคเต, 
สทฺธาย   อปฺปมตฺเตน    รกฺขิตพฺพํ   จ   สาธุกนฺติ. 
วุตฺตตฺตา  ยถา   กิกีสกุณิกา   หตฺถิปาเทน   วิจุณฺณิยมานา   ชีวิตํ   ปริจฺจชิตวฺา   อตฺตโน   

อณฺฑเมว   รกฺขติ,   ยถา   จมรีมิคี   วฺยาเธน   ปริปาติยมานา   ชีวิตํ   ติณายปิ   น   มญฺ มานา   
กณฺฏก   คุมฺพาทิสุ   ลคฺคํ   อตฺตโน   วาลเมว   รกฺขติ,   เอวํ   ชวีิเต   อเปกฺขํ   อกโรนฺเตน   
รกฺขิตพฺพํ,   ตญฺจ   ยถา   เอก   ปุตฺตโก   กุฏิมฺพิโก   ต ํ  เอก   ปุตฺตํ   เอกนยโนว   ตํ   เอกนยนํ   
รกฺขนฺโต   อปฺปมตฺโตว   โหติ   เอวํ   อปฺปมตฺเตน   รกฺขิตพฺพํ,   วุตฺตํ   หิ :- 

 “กิกีว   อณฺฑํ   จมรีว   วาลธึ 
 ปิยํว   ปุตฺตํ   นยนํ   ว   เอกกํ, 
 ตเถว   สีลํ   อนุรกฺขมานกา 
 สุเปสลา   โหถ   สทา   สคารวา”ติ. 
เอวํ   รกฺขนฺเตนาปิ 
ขณฺฑาทีนมภาเวน    ภุชิสฺสาทิคุเณหิ   จ,    
อวิยุตฺตํ   ยถา   โหติ    รกฺขิตพฺพํ   ตถาทรํ. 
อิทํ   หิ   ยสฺส   นิจฺจุโปสถสีเลสุ   อาทิมฺหิ   อนฺเต   วา   สิกฺขาปทํ   ภินฺนํ   โหติ   ตสฺส   

สีลํ   ปริยนฺเต   ฉินฺนสาฏโก   วิย   ขณฺฑํ   นาม   โหติ,   ยสฺส   ปน   มชฺเฌ   ภินฺนํ   ตสฺส    



๑๐๕ 

ฉิทฺทสาฏโก   วิย   ฉิทฺทํ   นาม,   ยสฺส   ปฏิปาฏิยา   ทฺเว   ตีณิ   ภินฺนานิ   ตสสฺ   ปิฏฺ ยา   วา   
กุจฺฉิยา   วา   อุฏฺ เตน   วิสภาควณฺเณน   กาลรตฺตาทีนํ   อญฺ ตร   สรีรวณฺณา   คาวี   วิย   สพล ํ  
นาม,   ยสฺส   อนฺตรนฺตรา   ภินฺนานิ   ตสฺส   อนฺตรนฺตรา   วิสภาคพินฺทุ   วิจิตฺราคาวีวิย   กมฺมาสํ   
นาม   โหติ,   ตสฺมา   สพฺพโส   สิกฺขาปทานํ   อเภเทน  ภินฺนานทฺว  ปฏิกมฺมกรเณน  ขณฺฑาทิภาวโต   
วิโยเชตฺวา   รกฺขิตพฺพํ. 

อุโปสถสีเลสุ  ปน   อพฺรหฺมจริยสีลํ  อสติปิ  ทฺวยํทฺวยสมาปตฺติยํ  มาตุคามสฺส  อุจฺฉาทน-
นหาปนสมฺพาหนสาทิยนํ,   สํชคฺฆนสํกีฬนสํเกฬายนสฺสาทานํ,   จกฺขุนา   จกฺขุสฺส   อุปนิชฺฌายนํ,    
ติโรกุฑฺฑาทิคตาย   หสนคายนาทิ   สทฺทสฺสาทนํ,   มาตุคาเมน   สทฺธึ   หสิตลปิตกีฬิตานุสฺสรณํ,   
คหปตึ   วา   คหปติปุตฺตํ   วา   ปญฺจหิ   กามคุเณหิ   สมปฺปิตํ   สมงฺคีภูตํ   ทิสฺวา   ตทสฺสาทนํ,   
อญฺ ตรํ   เทวนิกายํ   ปณิธาย   พฺรหฺมจริยจรณทฺวาติ   เอตสฺมาปิ   สตฺตวิธเมถุนสํโยคา    
วิโยเชตพฺพํ,   โส   หิ   ตสฺส   เอกํเสน   ขณฺฑาทิภาวาปาทนเต,   ขณฺฑมฺปิ   ฉิทฺทมฺปิ   สพลมฺปิ    
กมฺมาสมฺปีติ   สุตฺเต   อาคโตติ,   เอวํ   ปเนตํ  ขณฺฑาทิภาวโต  วิโยชิตมฺปิ  ยถา  วิวฏฺฏฺฏุปนิสฺสยตาย   
ตณฺหาทาสวฺยโต   โมเจตฺวา   ภุชิสฺสาภาวกรณโต   ภุชิสสฺํ,   ตโต   เอว   วิญฺญูหิ   ปสตฺถตฺตา   
วิญฺญุปฺปสตฺถํ,   ตณฺหาทิฏฺ หิ   อปรมฏฺ ตฺตา   อปรามฏฺฐํ,   อุปจารปฺปณาสมาธีนํ   สํวตฺตเนน   
สมาธิสํวตฺตนิกญฺจ   โหต,ิ   เอวํ   รกฺขิตพฺพํ   เอวํ   ปน :- 

วชฺชิตํ   จตูหิ   โทเสหิ    สมุเปตํ   จตูหิ   จ, 
คุเณหิ   รกฺขิตํ   สีลํ    กํ   ปนตฺถํ   น   สาธเย. 
เอวํ   สมาทินฺนํ   สีลํ   รกฺขิตพฺพํ,   เอวํ   อขณฺฑาทิภาวํ   ปาเปตฺวา   รกฺขิตพฺพมฺปิ    

นิจฺจุโปสถสีลํ   อมิตฺตสํสคฺคาทินา   สติโวสฺสคฺเคน   วา   โกโธ   อุปนาโห   มกฺโข   ปลาโส   อิสฺสา   
มจฺฉริยํ   มายา   สาเ ยฺย ํ   ถมฺโห   สารมฺโห   มาโน   อติมาโน   มโท   ปมาโท   โลโภ   โมโห   
วิปรีตมนสิกาโรติ   เอวมาทีนํ  ปาปธมฺมานํ   สนฺตาเน   ปวตฺติยา   สํกิลิสฺสติ,   ตถาหิ   ปเรสํ   วชชฺ ํ  
ทิสฺวา   โกธุปฺปาทนมตฺเตนปิ   สีลํ   สํกิลิสฺสติ,   ปเคว   โกธํ   อุปรูปริ   วฑฺเฒตฺวา   พนฺธเนน,   
ตถาปเร   คุเณหิ   สมฺภาวิยมาเน   ทิสฺวา   เต   คุณา   ยถา   เตสุ   น   ทิสฺสนฺต ิ  ตถา   มกฺขเณน   
กึ   โส   พหุสฺสุโต   ตโต   มยา   อนุเกน   วา   พหุตรํ   สุตนฺติ   เอวมาทินา   ยุคคฺคาหโต    
อวฏฺ าเนน   จ,   ตถาปเร   สมฺปตฺติมนุภวนฺเต   ทิสฺวา   ตทุสุยฺยนฺเต   อตฺตโน   สมฺปตฺติ   จ   ยถา   
ปเรหิ   สาธารณา   น   โหต ิ  ตถา   นิคูหเนน   หิ   ตถา   นิคูหิตพฺพํ,   อนิจฺฉนฺเตน   ปน   เกวล ํ  
น   ทาตพฺพาว,   ตถา   อตฺตโน   วิชฺชมานสฺส   โทสสฺส   ปฏิจฺฉาทเนน,   โส   หิ   ฉาทิโต   วิย   
โรเค   อตฺตวฺยาพาธาย   สํวตตฺติ,   อตฺตนิ   อวิชฺชมานสฺส   คุณสฺส   วภิาวเนน   จ,   เตน   ห ิ  ชโน   
ริตฺตมุฏฺฐึ   ทสฺเสตฺวา   วญฺจิโต   วิย   พาลโก   น   ปุน   ตํ   อุปสงฺกมิตพฺพํ   มญฺเ ติ   ตถา    
จิตฺตมนุปชาตมทฺทวมกมฺมญฺ จ   ยถา   โหติ   ตถา   จิตฺตสฺส   ถทฺธภาวกรเณน,   ปเรห ิ   
ปสํสิตพฺพยุตฺตํ   กสฺสจิ   กิญฺจิ   กิริยํ   ทิสฺวา   วา   สุตฺวา   วา   โส   หิ   นามํ   เอวํ   กริสฺสติ   อหํ   



๑๐๖ 

ตทฺทิคุณํ   กริสฺสามีติ   เอวํ   กรณุตฺตริเยน   จ,   ตถา   เสยฺยสฺส   เสยฺยา   หมสมฺีติ   อาทินา    
อุนฺนมเนน   อพฺภุนฺนมเนน,   ตถา   โภคโยพฺพนาทีหิ   มชฺชเนน   วา   เตหิเยว   จิตตฺโวสฺสชชฺเนน   
จ,   ตถา   กิญฺจิเทว   โลภนิยฺยํ   ทิสวฺา   ลุพฺภเนน,   กรณิยากรณีเยสุ   มุยฺหเนน   อนิจฺจาท ิ  
อตฺถสฺส   นิจฺจาทิโต   วิปรีตมนสิกรเณน   จาติ   เอวมาทีหิ   สํกิลิสสฺติ.   ตสฺมา  อมฺหากํ   โพธิสตฺโต   
กลาพุราชาทีหิ   เจว   โภชปุตฺตาทีหิ   จ   อนตฺเถ   กยิรมาเน   กุชฺฌิตฺวา   โอโลกนมตฺตมฺปิ    
นากาสิ,   วิธุรชาตกาทิสุ   สกฺกาทโยปิ   เทวโลกาทึ   ปหาย   อิธ   อุยฺยานาทิสุ   อุโปสถกมฺมํ    
กรึสูติ   เต   เต   ชาตกาปิ   เอตฺถ   วตฺตพฺพา.   อุโปสถสุตฺเต   ปน   อุโปสถิโก   'อหํ   ขวชฺช   
อิทญฺจิทญฺจ   ขาทนียํ   ขาทึ   อิททฺวิทญฺจ   โภชนียํ   ภุญฺชึ   สฺเวทานาหํ   อิทญฺจิทญฺจ   ขาทนียํ   
ขาทิสฺสามิ   อิทญฺจิทญฺจ   โภชนียํ   ภุญชฺิสฺสามีติ   โน   เตน   อภิชฺฌาสหคเตน   เจตสาทิวสํ    
อตินาเมตี”ติ   วุตฺตตฺตา   เอวํ   ปวตฺโต   อญฺโ    วา   กามวิตกฺกาทิ   อปริสุทฺธวิตกฺโกปิ    
อุโปสถสีลสฺส   สํกิเลโสติ   เวทิตพฺโพ.   เอเตสุ   ปน   เยน   เกนจิ   อญฺเ น   วา   สํกิลิฏฺฐ ํ   
นิจฺจสีลมุโปสถสีลํ   วา   น   มหปฺผลํ   โหติ   น   มหานิสํสํ   น   มหาชุติกํ   น   มหาวิปฺผารํ ,    
ตสฺมา :-    

สํกิเลสวิสุทฺธํ   หิ    รกฺขนฺโต   สีลมตฺตโน, 
วิสํ   ชวีิตุกาโมว    อารกา   นํ   วิวชฺเชเย. 
ยสฺมา  ปเนตํ   นิจฺจุโปสถสีลํ   โกธูปนาหาทิปาปธมฺมานมนุปฺปาทเนน   ปติรูปเทสวาเสน   

กลฺยาณมิตฺตสํสคฺเคน  สทฺธมฺมสวเณน  สุจริตชฺฌาสยตาหิ  จ  สพฺพุปกฺกิเลสวินิมฺมุตฺโต  สรทกาลสุริโย   
วิย   วโิรจติ,   ตสฺมา :- 

วิสุชฺฌนฺติ   ยถา   สตฺตา    ปหาย   มลชลฺลิกา, 
สํกิเลเส   วิหาเยว    โวทเป   สีลมตฺตโน. 
อปิจ :-  อุโปสถสีล ํ   อุปวสนฺตสฺส   จิตฺตํ   สเจ   เกนจิ   อุปกฺกิเลเสน   อุปกฺกิลิฏฺฐ ํ   

โหติ   อถาเนน   อุปกฺกิลิฏฺฐํ   เม   จิตฺตํ   สีล ํ   เม   อปริสุทฺธนฺติ   ตปฺปริโยทปนาย   พุทฺโธ   
อนุสฺสรีตพฺโพ  “อิติปิ   โส   ภควา   อรหํ   สมฺมาสมฺพุทฺโธ   วิชฺชาจรณสมฺปนฺโน   สุคโต   โลกวิทู   
อนุตฺตโร   ปุริสทมฺมสารถิ   สตฺถา   เทวมนุสฺสานํ   พุทฺโธ   ภควา”ติ๖๐   เอวํ   ตสฺส   ตถาคตํ    
อนุสฺสรโต   จิตฺตํ   ปสีทติ   ปาโมชฺชํ   อุปฺปชฺชติ   เย   จติฺตสฺสุปกฺกิเลสา   เต   ปหียนตฺิ,   ยถา   จ   
กกฺกมตฺติโกทเกหิ   ตชฺเชน   จ   ปุริสสฺส   วายาเมน   อุปกฺกิลิฏฺฐํ   สีสํ   วิสุชฺฌติ   เอวมสฺสาปิ    
อิมาย   พุทฺธานุสฺสติยา   สีลํ   วิสุชฺฌติ   พฺรหฺมุโปสถวาสมุปวสติ   พฺรหฺเมน   สทฺธึ   สํวสติ.   โส   
เจ   พุทฺธํ   อนุสฺสรติ,   อถาเนน   ธมฺโม   อนุสฺสริตพฺโพ,   “สฺวากฺขาโต   ภควตา   ธมฺโม  สนฺทิฏฺ โก   

                                                      
๖๐ ที.สี. (บาลี) ๙/๙๒/๖๓. 



๑๐๗ 

อกาลิโก  เอหิปสฺสิโก   โอปนยิโก   ปจฺจตฺตํ   เวทิตพฺโพ   วิญฺญูหี”ติ๖๑   เอวํหิสฺส   สห   ตนฺติยา   
นวโลกุตฺตรธมฺมํ  อนุสฺสรโต   ปุริมนเยน   จิตฺตปฺปสาโท   โหติ   ปาโมชฺชํ  ชายติ  อุปกฺกิเลสา   
ปหียนฺติ,   ยถาโสตฺติ  จุณฺโณทเกหิ   ตชฺเชน   จ   อุพฺพฏฺฏน   ฆฏฺฏน   โธวนาทินา   ปุริสสฺส    
วายาเมน   อุปกฺกิลิฏฺ สฺส   กายสฺส   ปริโยทปนาโหติ,   เอวมิมาย   ธมฺมานุสฺสติยา   อุปกฺกิลิฏฺ สฺส   
จิตฺตสฺส   ตํนิสฺสิตสฺส   จ   สลีสฺส   โวทปนํ   โหต,ิ   ธมฺมุโปสถวาสมุปวสติ   ธมฺเมน   สทฺธึ   สํวสติ,    
โนเจ   ธมฺมํ   อนุสฺสรติ   อถาเนน   สงฺโฆ   อนุสฺสริตพฺโพ  “สุปฏิปนฺโน   ภควโต   สาวกสงฺโฆ    
อุชุปฏิปนฺโน   ภควโต   สาวกสงฺโฆ   ายปฏิปนฺโน   ภควโต   สาวกสงฺโฆ   สามีจิปฏิปนฺโน   ภควโต   
สาวกสงฺโฆ   ยทิทํ   จตฺตาริ   ปุริสยุคานิ   อฏฺ ปุรสิปุคฺคลา   เอสภควโต   สาวกสงฺโฆ   อาหุเนยฺโย   
ปาหุเนยฺโย   ทกฺขิเณยฺโย   อญฺชลิกรณีโย   อนุตฺตรํ   ปุญฺ กฺเขตฺตํ   โลกสฺสา”ติ๖๒   ตสฺส   สงฺฆ ํ  
อนุสฺสรโต   ปุริมนเยน   จิตฺตปฺปสาทาทโย   โหนฺติ,   ยถาปน   อูสก   [ ]๖๓    ขารโกมยาทิเกหิ    
ตชฺเชน  จ  รชกสฺส  วายาเมน  อุปกฺกิลิฏฺ สฺส  วตฺถสฺส  ปริโยทปนา  โหต,ิ  เอวมิมาย  สงฺฆานุสฺสติยา   
อุปกฺกิลิฏฺ สฺส   จิตฺตสฺส   ตนฺนิสฺสิตสฺส   จ   สีลสฺส   โวทปนํ   โหติ,   สงฺฆุโปสถวาสมุปวสติ   สงฺเฆน   
สทฺธึ   สํวสตีติ,   เอวมาทินา   พุทฺธานุสฺสติ   อาทิวเสนปิ   โย   สลีํ   วิโสเธติ :- 

สุปริกมฺมกโต   โธโต    ยถา   เวฬุริโย   มณิ, 
มหคฺโค   โชติมา   เอวํ    สีลํ   จสฺส   วโิรจติ. 
เอวํ   สุรกฺขิตสฺสปิ   สีลสฺส   สํกิเลสโวทานานิ   เวทิตพฺพานิ :- 
ทสนฺนมฺปิ   ปเนเตส    เมเกกสฺสธุนา   ปน 
องฺคปฺปโยคเภทาทิ   ผลโต    วณฺณนา   สิยา. 
ตตฺถ   ปาณาติปาตสฺส   ตาว  ปาโณ   ปาณสญฺ ตา   วธกจิตฺตํ   อุปกฺกโม   เตน   

มรณนฺติ   ปญฺจ   องฺคานิ,   สาหตฺถิโก   อาณตฺติโก   นิสฺสคฺคิโย   ถาวโร   วิชชฺามโย   อิทฺธิมโยติ   
ฉปฺปโยคา,   ตตฺถ   กาเยน   วา   กายปฏิพทฺเธน   วา   ปหรณํ   สาหตฺถิโก   ปโยโก,   โส    
อุทฺทิสฺสานุทฺทิสฺส   เภทโต   ทุวิโธ   โหติ,   ตตฺถ   อุทฺทิสฺสเก   ยํ   อุทฺทิสฺส   ปหรติ   ตสฺเสว   
มรเณน   กมฺมนา   พชฺฌติ,   โย   โกจิ   มรตูติ   เอวํ   อนุทฺทิสฺสิเก   ปหารปฺปจฺจยา   ยสฺส   กสฺสจิ   
มรเณน   กมฺมนา   พชฺฌติ,   อุภยตฺถาปิจ๖๔   ปหริตมตฺเต   วา   มรตุ   ปจฺฉา   วา   เตเนว   โรเคน   
ปหริตกฺขเณเยว   กมฺมนา   พชฺฌติ,   มรณาธิปฺปาเยเนว   ปหริตฺวา   เตน   อมตสฺส   ปุน   อญฺเ น   
จิตฺเตน   ปหาเร   ทินฺเน   ปจฺฉาปิ   ยทิ   ป มปฺปหาเรเนว   มรติ   ตทาเอว   กมฺมพนฺโธ,   อถ   
ทุติยปฺปหาเรน,   นตฺถิ   ปาณาติปาโต,   อุภเยปิ   มเตป ิ  ป มปฺปหาเรเนว   กมฺมพนฺโธ,   อุภเยหิ   

                                                      
๖๑ ที.ม. (บาลี) ๑๐/๘๙/๑๑๑. 
๖๒ ที.ม. (บาลี) ๑๐/๘๙/๑๑๑. 
๖๓ อุสุโมติ   เว   สาธ ุ
๖๔ อุภยถา. 



๑๐๘ 

ปิ   อมิเต   เนวตฺถิ   ปาณาติปาโต,   เอส   นโย   พหูหปิิ   เอกสฺส   ปหาเร   ทินฺเน   ตตฺราปิหิ   
ยสฺส   ปหาเรน   มรติ   ตสฺเสว   กมฺมพนฺโธ   โหติ.   อธิฏฺ หิตฺวา๖๕  ปน   อาณาปนํ   อาณตฺติโก   
ปโยโก,   ตตฺถปิ   สาคตฺถิเก   วุตฺตนเยเนว   กมฺมพนฺโธ   อนุสฺสริตพฺโพ,   ฉพฺพิโธ   เจตฺถ   นิยโม   
เวทิตพฺโพ :- 

“วตฺถุ   กาโล   จ   โอกาโส    อาวุธํ   อิริยาปโถ, 
กิริยา   วิเสโสติ   อิเม    ฉ  อาณตฺติ   นิยามตา”ติ.๖๖ 
ตตฺถ   วตฺถูติ   มาเรตพฺโพ   ปาโณ.   กาโลติ   ปุพฺพณฺหาปรณฺหาทิกาโล,   โยพฺพน- 

ถามจริยาทิกาโล๖๗   จ,   โอกาโสติ   คาโม   วา   นิคโม   วา   วนํ   รจฺฉา   วา   สิงฺฆาฏกํ   วาติ   
เอวมาทิ,   อาวุธนฺติ   อสิ   วา   อุสุ   วา   สตฺติ   วาติ   เอวมาทิ,   อิริยาปโถติ   มาเรตพฺพสฺส    
มารกสฺส   ว   านํ   วา   นิสชฺชาวาติ๖๘   เอวมาทิ   กิริยา   วิเสโสติ   วชิฺฌนํ   วา   เฉทนํ   วา   
เภทนํ   วา   สงฺขมุณฺฑิกํวาติ   เอวมาทิ,   ยทิหิ   วตฺถุ วสิํวาเทตฺวา   ยํ   มาเรหีติ   อาณตฺโต   ตโต   
อญฺ   มาเรติ   อาณาปกสฺส   นตฺถิ   กมฺมพนฺโธ,   อถ   วตฺถุ อวิสวําเทตฺวา   มาเรติ   อาณาปกสฺส   
อาณตฺติกฺขเณ   อาณตฺตสฺส   มรณกฺขเณติ   อุภเยสมปฺิ   กมฺมพนฺโธ,   เอสนโย   กาลาทิสุปิ,    
มารณตฺถมฺปน   กาเยน   วา   กายปฏิพทฺเธน   วา   ปหรณ   นิสฺสชฺชนํ   นิสสฺคฺคิโย   ปโยโก,   โสป ิ  
อุทฺทิสฺสานุทฺทิสฺสเภทโต   ทุวิโธ,   เอว ํ   กมฺมพนฺโธ   เจตฺถ   ปุพฺเพวุตฺตนเยน   เวทิตพฺโพ,    
มารณตฺถเมว   โอปาตขณนํ   อปสฺเสน   อุปนิกฺขิปนํ   เภสชฺชวิสยนฺตาทิโยชน ํ  วา   ถาวโร   ปโยโก,   
โสปิ   อุทฺทิสฺสานุทฺทิสฺสเภทโต   ทุวิโธ   เอวํ  ตตฺถาปิ   ปุพฺเพ   วุตฺตนเยเนว  กมฺมพนฺโธ   เวทิตพฺโพ,   
อยนฺตุ   วิเสโส :-มูลฏฺเ น   โอปาตาทิสุ   ปเรสํ   มูเลน   วา   มุธา   วา   ทินฺเนสุปิ   ยทิ   ตปฺปจฺจ
ยา   โกจิ   มรติ   มูลฏฺ สฺเสว   กมฺมพนฺโธ,   ยทิปิจ   เตน   อญฺเ น   วา   ตตฺถ   โอปาเต   วินา
เสตฺวา   ภูมิสเม   กเตปิ   ปํสุโธวกา   วา   ปํสุ   คณฺหนฺติ   มุลขณกา   วา   มูลานิ   ขณนฺตา    
อาวาฏํ   กโรนฺติ   เทเวว   วสฺสนฺเต   กทฺทโม   ชายติ   ตตฺถ   จ   โกจิ   โอตริตฺวา   วา   ลคฺคิตฺวา   
มา  มรติ   มูลฏฺ สฺเสว   กมฺมพนฺโธ,   ยทิปน   เยน   ลทธฺํ   โส   อญฺโ    วา   วิตฺถวตรํ   คมฺภีรตร ํ  
วา   กโรติ   ตปฺปจฺจยา   จ   โกจิ   มรติ   อุภเยสมฺปิ   กมฺมพนฺโธ,   ยถาตุ   มูลานิ   มูเลหิ   
สํสนฺทนฺติ   ตถา   ตตฺร   ถเล   กเต   มุจฺจติ   เอวํ   อปสฺเสนาทิสุปิ   ยาว   เตสํ   ปวตฺต ิ   
ตาว   ยถาสมฺภวํ   กมฺมพนฺโธ   เวทิตพฺโพ,   มารณตฺถมฺปน   วิชชฺาปริชปนํ   วิชฺชามโย   ปโยโก.   
ทา าวุธาทีนํ    

                                                      
๖๕ อวธิตฺวา. 
๖๖ ขุ.ขุ.อ. (บาลี) -/-/๒๑. 
๖๗ โยพฺพนตฺถวิริยาทิกาโล,   โยพฺพนถามวิริยาทิกาโล. 
๖๘ ขุ.ขุ.อ. (บาลี) -/-/๒๑. 



๑๐๙ 

ทา าโกฏนาทิมิว๖๙   มารณตฺถํ   กมฺมวิปากชีทฺธิวิการกรณํ   อิทฺธิมโย   ปโยโกติ.   เอวมิเมสุ   ฉส ุ  
ปโยเคสุ   อญฺ ตเรน   ตาย   จ   องฺคสิทฺธิยา   ป มสิกฺขาปทสฺส   เภโท   โหติ.   โส   จ   อตฺถิ   
อปฺปสาวชฺโช,   อตฺถิ   มหาสาวชฺโช,   ตตฺถ   กุนฺถกิปิลฺลิกสฺส   หิ   วโธ   อปฺปสาวชฺโช,   ตโต   
มหนฺต   มหนฺตตเร   ติรจฺฉาเน   มหาสาวชฺโช,   ตโตปิ   ทุสฺสีลมนุสฺสสฺส,   ตโต  โกรูปิกสีลมนุสฺสสฺส,   
ตโต   สรณคตสฺส,   ตโต   ปญฺจสิกฺขาปทิกสฺส,   ตโต   สามเณรสฺส,   ตโต  ปุถุชชฺนิก  ภิกฺขุโน,   ตโต   
โสตาปนฺนสฺส,   ตโต   สกทาคามิสฺส,   ตโต   อนาคามิสฺส,   ตโต   ขีณาสวสฺส   วโธ  อติมหาสาวชฺโช
เยว,   เอตฺถ   กุนฺถกิปิลฺลิกสฺส   วโธ   อปฺปสาวชฺโชติ   วจน ํ  ตโต   มหนฺตตราทีนํ   วธํ   อเปกฺขิตฺวา   
วุตฺตํ  “ปาณาติปาโต  ภิกฺขเว  อาเสวิโต  ภาวิโต   พหุลีกโต   นิรยสํวตฺตนิโก   ติรจฺฉานโยนิสํวตฺตนิโก   
เปตฺติวิสยสํวตฺตนิโก   โย   สพฺพลหุโส   ปาณาติปาตสฺส   วิปาโก   มนุสฺสภูตสฺส   อปฺปายุกภาว-
สํวตฺตนิโก   โหต”ิติ๗๐  วจนโต  ปน  สพฺพปาณาติปาโตปิ  มหาสาวชฺโชว,  ตสฺมา   ปญฺจสิกขฺาปทิเกน   
อุโปสถิเกน   วา :- 

ขุทฺทกานมฺปิ   ชนฺตูนํ    ชีวิตํ   ชวีิตํ   วิย, 
อตฺตโน   รกฺขิตพฺพํ   จ    หิตกาเมน   อตฺตโน. 
สปฺปาณกํ   ปน   อุทกํ   วินา   ปาณสญฺ า   ปริภุญฺชนฺตสฺส  นตฺถิ  โกจิ  โทโส,   

วุตฺตํหิ :-  อปฺปาณกสญฺ สฺส   อสทฺวิจฺจ   อชานนฺตสฺส  น   มรณาธิปฺปายสฺส  อุมฺมตฺตกาทีนญฺจ   
อนาปตฺตี”ติ.   ปาณกา   เอตฺถ   นตฺถีติ   สญฺ า   อปฺปาณกสญฺ า,  ปฏิปตฺติสงฺคเห  ปน  อชฺชตนา
โปสถิกา  หุตฺวา   อุทกํ   ปรสิฺสาเวตฺวาว   ปรภิุญฺชนฺติ   ต ํ  ปรสิฺสาวิโตทกปริโภคสฺส   อนวชฺชตฺตาติ   
เวทิตพฺพํ,   น   ปริสฺสาเวตฺวา   อปฺปาณกสญฺ าย   ปริโภคสฺส   สาวชฺชตฺตาติ   วตฺวา   อญฺ ถา   
ปญฺจสิกฺขาปทิเกนาปิ  ปริสฺสาเปตฺวา  ปริภุญฺชิตพฺพํ  สิยาติ วุตฺตํ,  ปริสฺสาวิโตทกสฺส  อนวชฺชตฺตา  
ปญฺจสิกฺขาปทิเกนาปิ   ปริสฺสาเวตฺวา   ปริภุญฺชนเมว   วรตรํ  ผลโต  ปน  สพฺเพปิ  ปาณาติปาตาทโย   
ทุคฺคติผลํ   อปายภยนิพฺพตฺตกตฺตา,   ตสฺส   ปน   ทุคฺคติผลสฺส   วภิาโค  เทวทุตสุตฺตาทีหิ  วิตฺถารโต   
เวทิตพฺโพ,   ทุคฺคติยมฺปิ   เยเต   อนิฏฺ า  อกนฺตา  อมนาปา  รูปา   สทฺทา   คนฺธา  รสา  โผฏฺ พฺพา  
เต   ยถาวกาสํ   อุปสํหริตวฺา   เตสุเยว   วิปากสฺส   นิพฺพตฺตนโต   อนิฏฺ ผล ํ   ทิฏฺ ธมฺเม    
อเวสารชฺชาทิผลาติ   เวทิตพฺพา.   ตถาหิ   ปาณาติปาตสฺส   ตาว   องฺคปจฺจงฺควิปนฺนตา    
อาโรหปรินาหปหีนตา   ชวสมฺปตฺติวิโยโก   ทุปฺปติฏฺ ตปาทตา   วิรูปทสฺสนตา  อมุทุตฬุนหตฺถปาทตา   
โสเจยฺยวิโยคการณตา   ทุพฺพลฺยํ   อวิสฺสฏฺ วจนตา   สพฺพโลกสฺส  อปฺปียตา  ฉมฺภิตตฺตํ   สุปฺปธํสิยตา   
ปรูปกฺกเมน   มรณํ   มนฺทปริวาริตา   วิรูปตา,   เววณฺณิยํ   พหวาพาธตา   โสกพหุลตา   ปิเยหิ   
มนาเปหิ   วิปฺปโยโก   อปฺปายุกตาติ   เอวมาทิผลวิภาโค   เวทิตพฺโพ.   ปาณาติปาตา   เวรมณิยา   

                                                      
๖๙ อาวุธาทีน    ธาราโกฏนาทึ. 
๗๐ องฺ.สตฺตก. (บาลี) ๒๓/๑๒๙/๒๕๑. 



๑๑๐ 

ปน   องฺคปจฺจงฺคสมฺปนฺนตา   อาโรหปรินาหสมฺปตฺติตา   ชวสมฺปตฺติตา   สุปฺปติฏฺ ตปาทตา   วารุตา
มุทุตา   สุจิตา   สูรตา   มหาพลตา   วิสฺสฏฺ วจนตา   สพฺพโลกสฺส   ปิยตา   อเภชฺชปริสตา    
อจฺฉมฺภิตา   อปฺปธํสิตา   ปรูปกฺกเมน   อมรณตา   อนนฺตปริวารตา   สุรูปตา   สุสณฺ นตา    
อปฺปาพาธตา   อโสกิตา   ปิเยหิ   มนาเปหิ   สทฺธึ   อวิปฺปโยคตา   ทีฆายุกตาติ   เอวมาทีนิ   ผลานิ   
เวทิตพฺพานิ.   อปิว-ปาณฆาตโก   ปุคฺคโล   อิมสฺมึเยว   อตฺตภาเว   ทณฺฑมุคฺคราทีหิ   อุปหโต    
ภวต,ิ   อิโต   จุโต   นิรเย   อุปฺปชฺชิตวฺา   อเนกวสฺสโกฏิสุ   มหนฺตํ   ทุกฺขมนุภวิตฺวา   ทีฆสฺส    
อทฺทหุโน   อจฺจเยน   ตโต   จุโต   ปุญฺ กมฺมจฺฉิทฺเทน   มนุสฺสชาติยํ   มหาวภิวสมฺปนฺเน   อุทิโตทิเต   
วิสาเล   กุเล   นิพฺพตฺติตฺวา   ทสฺสนโีย   ปาสาทิโก   ปรมาย   วณฺณโปกฺขรตาย   สมนฺนาคโตปิ   
ตาทิสํ   สมฺปตฺตึ   อนนุภวิตฺวา   โยพฺพเนว   มรณํ   ปาปุณาติ.   เตน   วุตฺตํ :- 

 “สพฺโพปโภคธนธญฺ วิเสสลาภี 
 รูเปน   โภ   สมกรทฺธชสนฺติโภปิ, 
 โย   โยพฺพเนปิ   มรณํ   ลภเต   อกามํ 
 กามํ   สทา   ตุ   ปรปาณหโร   นโร   หี”ติ. 
เอกจฺเจ  ปน  สตฺตา  ปาณาติปาตํ  กตฺวา   อนฺตลิกฺเข   ตาปิ   สมุทฺทมชฺฌํ   ปกฺขนฺตาปิ   

วชิรคุหายํ   ปวิฏฺ าปิ   เตน   กมฺมวิปาเกน   โมกฺขํ   น   ลภึส ุ  เยว,   ตํ   กถนฺติ   เจ  เอโก  กิร   
มนุสฺโส   กมฺมนฺเต  อปฺปวตฺตํ  โกนํ   ปลาลคฺคีหิ   ฌาเปตฺวา   มาเรสิ,   โส   เตน  กมฺเมน  อวีจินิรเย   
นิพฺพตฺติตฺวา   อเนกวสฺสสหสฺสานิ   ปจิตฺวา   ตโต   จโุต   อตฺตภาวสเต   อากาเสเยว   ปลฺลคฺคินา   
ฌายิตฺวา   มโต.   อปรา   อิตฺถีปิ   สุนขสฺส   คีวาย   วาลิกาฆฏํ   พนฺธิตฺวา   อุทเก   โอสีทาเปตฺวา   
มาเรตฺวา   เตน   ปาปกมฺเมน   อวีจิยํ   นิพฺพตฺติตฺวา  อนนฺตทุกฺขมนุภวิตฺวา  ตโต  จุตา  อตฺตภาวสเต   
นาวาย   สมุทฺทมชฺฌํ   ปตฺวา   เตน   กมฺเมน   ตํ   นาวํ   อคนฺตฺวา   พทฺธํ   วิย   ตํ   ทิสฺวา    
กาลกณฺณิสลากาย   คหิตา   ตตฺเถว   วาลิกาฆฏํ   คีวาย   พนฺธิตฺวา   อุทเก   วสิสฺฏฺ า   มตา.   
อปเรปิ   สตฺตโกปาลทารกา   เอกํ   โกธ ํ  วมฺมิกํ   ปวิฏฐฺํ   ทิสฺวา   ตสฺมึ   วมฺมิเก   สพฺพมุขานิ    
ปิทหิตฺวา   สตฺตาหจฺจเยน   ตํ   วิสฺสชฺเชสุ,   เตปิ   ทารกา   ตสฺส   อมาริตตฺตา   นิรยํ   อาคนฺตฺวา   
จตุทฺทส   อตฺต   ภาเว   ปพฺพตวิวรํ   ปวิฏฺ า   ปาสาณผลเกน   ปิหิตทฺวารา   สตฺตสตฺตทิวสโตเยว   
นิราหารา  ชวีิตมตฺตํ   คเหตฺวา   นิกฺขมึสุ,   เอวํ   อากาสคตาปิ   สมุทฺทมชฺฌํ   ปตฺตาปิ   ปพฺพคุหายํ   
ปวิฏฺ าปิ   ปาปกมฺมโต   น   มุญฺจนฺติเยว,   เตนวุตฺตํ   ภควตา :-    

 “น   อนฺตลิกฺเข   น   สมุทฺทมชฺเฌ 
 น   ปพฺพตานํ   วิวรํ   ปวิสสฺ,    
 น   วิชชฺตี   โส   ชคติปฺปเทโส 



๑๑๑ 

 ยตฺถฏฺ โต   มุจฺเจยฺย   ปาปกมฺมา”ติ.๗๑ 
อปรมฺปิ   วุตฺตํ   ปาณาติปาเต   เทสํ   ทสฺเสนฺเตน   ภควตา   มตกภตฺตชาตเก :- 
“เอวํ   เจ   สตฺตา   ชาเนยฺยุ  ทุกฺขายํ   ชาติสมฺภโว, 
น   ปาโณ   ปาณินํ   หญฺเ     ปาณฆาตี   หิ   โสจตี”ติ๗๒ 
สีวลิตฺเถโรปิ   สํสาเร  สสํรนฺโต  เอกสฺมึ  อตฺตภาเวราชา  หุตฺวา  อตฺตโน  จตุรงฺคินึ   เสนํ   

คเหตฺวา   อญฺ    นครํ   ปริวาเรตฺวา   สตฺตาหจฺจเยน   สทฺวารมทาสิ,๗๓   โส   เอตฺตกํ   กตฺวา    
เตน   กมฺเมน   ปจฺฉิมตฺตภาเว   สตฺตทิวสสตฺตมาสาธิกานิ   สตฺตสํวจฺฉรานิ   มาตุกุจฺฉิยํ   มหนฺตํ   
ทุกฺขมนุภวิ :-    

เอวเมกมฺปิ   โส   ปณํ    น   นิหนฺตฺวาน   สพฺพโส, 
รุนฺธิตฺวา   นครํ   ทุกฺขเมวํ    ปตฺโต   ยโต   ตโต, 
 ปาณํ   น   หเน   น  จ   ฆาเตเยยฺย 
 น จานุชญฺ า   หนตํ   ปเรส,ํ    
 สพฺเพสุ   ภูเตสุ   นิธาย   ทณฑฺํ 
 เย   ถาวรา   เย   จ   ตสนฺติ   โลเกติ.๗๔ 
อิทานิ   ตทนนฺตรํ   นิทฺทิฏฺ สฺส   อทินฺนาทานสฺส  ปรปริคฺคหีตตฺตํ   ปรปริคฺคหีตสญฺ ตา   

เถยฺยจิตฺตํ   อุปกฺกโม   เต   น  จ   หรณนฺติ   ปญฺเจว   องฺคานิ   เวทิตพฺพานิ,   ปโยเคสุ   ปน   
เถยฺยปสยฺห   ปฏิจฺฉนฺน   ปริกปฺป   กุสาวหารานํ   วเสน   ปวตฺตา   สาหตฺถิโก   อาณตฺติโก   
นิสฺสคฺคิโก   อตฺถสาธโก   ธุรนิกฺเขโปติ   อิเม   ปญฺจปโยคา   เวทิตพฺพา,   ตตฺถโย   สนฺธิจฺเฉทาทีนิ   
กตฺวา   อทิสฺสมาโน   หรต ิ  ตุลากูฏ   มานกูฏกูฏกหาปณาทีหิ   วา   วญฺเจตฺวา   คณฺหาติ   ตสฺเสว ํ  
คณฺหโต   อวหาโร   เถยฺยาวหาโรติ   เวทิตพฺโพ,   โย   ปน   ปสยฺห   พลกฺกาเรน   ปเรสํ   สนฺตกํ   
คณฺหาติ   คามฆาตกาทโย   วิย   อตฺตโน   ปตฺตพลิโตวา   วุตฺตนเยเนว   อธิกํ   คณฺหาติ.   
ราชภฏาทโยวิย,   ตสฺเสวํ   คณฺหโต   อวหาโร   ปสยหฺาวหาโรติ   เวทิตพฺโพ,   ปฏิจฺฉาเทตฺวา   ปน   
อวหรณํ   ปฏิจฺฉนฺนาวหาโร,   โส   เอวํ   เวทิตพฺโพ,   โย   ปุคฺคโล   อุยฺยานาทิสุ   ปเรสํ   โอมุจิตฺวา   
ปิตํ   องฺคุลีมุทฺทิกาทึ   ทิสฺวา   ปจฺฉา   คณฺหิสฺสามีติ   ปํสุนา   วา   ปณฺเณ   น   วา   ปฏิจฺฉาเทติ  

ตสฺส   เอตฺตาวตา   อุทฺธาโร   นตฺถีติ   น   ตาว   กมฺมพนฺโธ   โหติ   ยทา   ปน  สามิกา   
วิจินนฺตา   อปสฺสิตฺวา   สฺเว   ชานิสฺสามาติ   สาลยาว   คตา   โหนฺติ   อถสฺส   ตํ   อุทฺธารโต   
อุทฺธาเร   กมฺมพนฺโธ,   ปฏิจฺฉนฺนกาเลเยว   ตํ   มม   สนฺตกนฺติ   สญฺ าย   วา   คตา   อิทานิ   เต   

                                                      
๗๑ ขุ.ธ. (บาลี) ๒๕/๑๙/๓๑. 
๗๒ ขุ.ชา. (บาลี) ๒๗/๑๗/๖. 
๗๓ สทฺวารมทาส.ิ 
๗๔ ขุ.ธ. (บาลี) ๒๕/๓๓๓/๔๐๒. 



๑๑๒ 

ฉฑฺฒิตภณฺฑํ   อิทนฺติ   ปํสุกุล   สญฺ าย   วา   คณฺหนฺตสฺส   ปน   ภณฺฑเทยฺยํ,   เตสุ   ทุติยทิวเส   
อาคนฺตฺวา   วิจินิตฺวา   อทิสฺวา   ธุรนิกฺเขปํ   กตฺวา   คเตสุปิ   คหิตํ   ภณฺฑเทยฺยเมว   ปจฺฉา  ตฺวา   
โจทิยมานสฺส   อทฺทโต   สามิกานํ   ธุรนิกฺเขปา   กมฺมพนฺโธ   โหติ,  กสฺมา   ยสฺมา   ตสฺส   ปโยเคน   
เตหิ   น   ทิฏฺ นฺต,ิ   โย   ปน   ตถา   รูปํ   ภณฺฑํ   ยถา าเน   ตํเยว   อปฏิจฺฉาเทตฺวา   เถยฺย-   
จิตฺโตปาเทน   อกฺกมิตฺวา   กทฺทเม   วา   วาลิกาย   วา   ปเวเสตฺวา   เหฏฺ า   โกฏ ึ  อติกฺกเมติ,   
ตสฺส   ปเวสิตมตฺเตเยว   กมฺมพนฺโธ,   ปริกปฺเปตฺวา   ปน   คหณํ   ปริกปฺปาว   หาโร   นาม,   โส   
ภณฺโฑกาสวเสน   ทุวิโธ,   ตตฺรายํ   ภณฺฑปริกปฺโป   สาฏกตฺถิโก   อนฺโต   คพฺภํ   ปวิสิตฺวา   สเจ   
สาฏโก   ภวิสสฺติ   คณฺหิสฺสามิ   สเจ   สุตฺตํ   น   คณฺหิสสฺามีติ   ปริกปฺเปตฺวา   อนฺธกาเร   ปสิพฺพกํ   
คณฺหาติ   ตตฺรเว   สาฏโก   โหติ   อุทฺธาเรเยว   กมฺมพนฺโธ,   สุตฺตญฺเจ   โหติ   รกฺขติ,   พหินีหริตฺ
วา   มุญฺจิตฺวา   สุตฺตนฺติ ตฺวา   ปุนาหริตฺวา   เปติ   รกฺขติเยว   สุตฺตนฺติ   ตฺวาปิย   ยํ   ลทฺธํ   ตํ   
คเหตพฺพนฺติ   คจฺฉติ   ปทวาเรน   กาเรตพฺโพ,   ภูมิยํ   เปตฺวา   คณฺหาติ   อุทฺธาเร   กมฺมพนฺโธ,   
โจโร   โจโรติ   อนุพนฺโธ   ฉฑฺเฑตฺวา   ปลายติ   รกฺขติ   สามิกา   ทิสฺวา   คณฺหนฺติ   รกฺขติเยว ,   
อญฺโ    โย   โกจิ   คณฺหาติ   ภณฺฑเทยฺยํ,   สามิเกสุ   นิวตฺเตสุ   สย ํ  ทิสฺวา   ปเคเวตํ   มยา   
คหิตํ   มมทานิ   สนฺตกนฺติ   คณฺหนฺตสฺสาปิ   ภณฺฑเทยฺยเมว   ตตฺถ   สฺวายํ   สเจ   สาฏโก  ภวิสฺสต ิ  
คณฺหิสฺสามีติ   อาทินานเยน   ปวตฺโต   ปริกปฺโป   อยํ   ภณฺฑปริกปฺโปนาม,   โอกาสปริกปฺโป   ปน   
เอวํ   เวทิตพฺโพ   เอกจฺโจ   ปรปริเวณาทีนิ   ปวิฏโฺ    กิญฺจิ   โลภเนยฺย ํ   ภณฺฑํ   ทิสฺวา    
คพฺภทฺวารปมุขเหฏฺ า   ปาสาททฺวารโกฏฺ กรุกฺขมูลาทิวเสน   ปริจฺเฉทํ   กตฺวา   สเจ  มํ   เอตฺถนฺตเร   
ปสฺสิสฺสนฺติ   ทฏฺฐุกามตาย   คเหตฺวา   วิจรนฺโต   วิย   ทสฺสามิ   โนเจ   ปสฺสนฺติ   หริสฺสามีติ   
ปริกปฺเปติ   ตสฺส   ตํ   อาทาย   ปริกปฺปิต   ปริจฺเฉทํ   อติกฺกนฺตมตฺเต   กมฺมพนฺโธ   โหติ,   อิติ    
ยฺวายํ   วุตฺตนเยน   ปวตฺโต   ปริกปฺโป   โอกาสปริกปฺโปนาม   เอวมิเมสํ   ทฺวินฺนมฺปิ   ปริกปฺปานํ   
วเสน   ปริกปฺเปตฺวา   คณฺหโต   อวหาโร   ปริกปฺปาวหาโรติ   เวทิตพฺโพ,   กุสํ   สงฺกาเมตฺวา   ปน   
อวหรณํ   กุสาวหาโรนาม,   โสปิ   เอวํ   เวทิตพฺโพ,   โย   ปุคฺคโล   วิลีวมยํ   วา   ตาลปณฺณมยํ   
วา   กตสญฺ าน   ยํกิญฺจิ   กุสํ   ปาเตตฺวา   สาฏิกาทิมฺหิ   ภาชิยมาเน   อตฺตโน   โกฏฺ าสสฺส    
สมีเป   ตํ   อปฺปคฺฆตรํ   วา   มหคฺฆตรํ   วา   สมสมํ   วา   อคฺเฆน   ปรสฺส   โกฏฺ าสํ   หริตุกาโม   
อตฺตโน   โกฏฺ าเส   ปติตํ   กุสํ   ปรสฺส   โกฏฺ าเส   ปาเตตุ   กามตาย   อุทฺธรติ   รกฺขติ   ตาว,   
ปรสฺส   โกฏฺ าเส   ปติเต   รกฺขเตว,   ยทาปน   ตสฺมึ   ปติเต   ปรสฺส   โกฏฺ าสโต   ปรสฺส   กุส ํ  
อุทฺธรติ   อุทฺธฏมตฺเต   กมฺมพนฺโธ,   สเจ   ป มตรํ   ปรโกฏฺ าสโต   กุสํ   อุทฺธรติ   อตฺตโน    
โกฏฺ าเส   ปาเตกุกามตาย   อุทฺธาเร   รกฺขติ   ปาตเน   รกฺขติ,   อตฺตโน   โกฏฺ าสโต   ปน    
อตฺตโน   กุสํ   อุทฺธรติ   อุทฺธาเรเยว   รกฺขติ,   ตํ   อุทฺธริตฺวา   ปรโกฏฺ าเส   ปาเตนฺตสฺส   หตฺถโต   
มุตฺต   มตฺเต   กมฺมพนฺโธ   โหติ   อยํ   กุสาวหาโร, 



๑๑๓ 

อิเมสํ   ปน   ปญฺจนฺนํ   อวหารานํ   วเสน   ปวตฺเตสุ   สาหตฺถิกาทิสุ   สาหตฺถิโก   นาม   
ปรสฺสภณฺฑํ   สหตฺถา   อวหรติ,   อาณตฺติโก   นาม   อสุกสฺส   ภณฺฑํ   อวหราติ   อญฺ   อาณาเปติ,   
นิสฺสคฺคิโย   นาม   สุกฆาต   ปริกปฺปิโตกาสานํ   อนฺโต   ตฺวา   พหิปตนํ,   อตฺถสาธโก   นาม   
อสุกสฺส   ภณฺฑํ   ยทา   สกฺโกสิ   ตทา   ต ํ  อวหราติ   อาณาเปติ   ตตฺถ   สเจ   ปโร  อนนฺตรายิโก   
หุตฺวา   อวหรติ   อาณาปกสฺส   อาณตฺติกฺขเณ   เยว   กมฺมพนฺโธ,   ปรสฺส   วา   ปน   เตลกุมฺภิยา   
อวสฺสํ   เตลปิวนกานิ   อุปาหณาทีนิ   ปกฺขิปติ   หตฺถโต   มุตฺตมตฺเตเยว   กมฺมพนฺโธ,ธุรนิกฺเขโป   
ปน   อารามาภิโยคํ   อุปนกิฺขิตฺตภณฺฑวเสน   เวทิตพฺโพ,   ตาวกาลิกภณฺฑเทยฺยานิ   อเทนฺตสฺสปิ   
เอโสว   นโยติ   อยํ   ปโยคเภโท   โหติ.   ตมฺปน   ทุสฺสีลสฺส   สนฺตเก   อปฺปสาวชฺชํ,   ตโต   
โกรูปสีลสฺส   สนฺตเก   มหาสาวชฺชํ,   ตโต   สรณคตสฺส   สนฺตเก   มหาสาวชฺชํ,   ตโต    
ปญฺจสิกฺขาปทิกสฺส   สามเณรสฺส   ปุถุชฺชน   ภิกฺขุโน   โสตาปนฺนสฺส   สกทาคามิสฺส   อนาคามิสฺส   
สนฺตเก   มหาสาวชฺช ํ  ขีณาสวสฺส   สนฺตเก   อติ   มหาสาวชฺช ํ  เยว.   ผลโต   ปนสสฺ   นิพฺพตฺตา  
อปฺปหุตธญฺ ตา   มนฺทโภคตา   อนุปฺปนฺนานํ   โภคานํ   อนุปฺปตฺติ   อุปฺปนฺนานํ   โภคานํ   อถาจริยํ   
ปตฺถิตานํ   ปญฺจกามคุณานํ   ขิปฺปมปฺปฏิลาภิตา   ราชโจรูทกคฺคิ   อปฺปิยทายาเทหิ  สาธารณโภคตา   
อสาธารณสฺส   ธนสสฺ   อปฺปฏิลาโภ   สพฺพโลกนีจตา   อตฺถีติ  วจนสฺสปิ  อสฺสวณตา  ทกฺุขวิหาริตาติ   
เอวมาทิผลวิภาโค   เวทิตพฺโพ.   อทินฺนาทานา  เวรมณิยา  ปน  มหทฺธนตา  ปหูต  ธญฺ ตา    
อนนฺตโภคตา   อนุปฺปนฺนโภคุปฺปตฺติตา   อุปฺปนฺนโภคถาวรตา   อิจฺฉิตานํ   โภคานํ   ขิปฺปปฏิลาภิตา   
ราชโจรูทกคฺคิ   อปฺปิยทายาเทหิ   อสาธารณ   โภคตา   อสาธารณ   ธนปฏิลาภิตา   โลกุตฺตมตา   
นตฺถิกภาวสฺส   อชานนตา   สุขวิหาริตาติ   เอวมาทโย   ตํ   ตํ   สุตฺตานุสาเรน   เวทิตพฺพา.    
อปิจ   อทินฺนาทายิปุคฺคโล   อิมสฺมึเยว   อตฺตภาเว   กณฺฏกลตาทีหิ   อเนกปฺปการํ   อนยวฺยสนํ   
ปาปุณาติ,   เตนาห   ภควา :-  “ยถารูปานํ   โข   ปน   ปาปกานํ   เหต ุ  ราชาโน   โจรํ   อาคุจาร ึ  
คเหตฺวา   วิวิธา   กมฺมกรณา   กาเรนฺติ   กสาหิปิ   ตาเฬนฺติ   เวตฺเตหิปิ   ตาเฬนฺติ   อทฺธทณฺฑ
เกหิปิ   ตาเฬนฺติ   หตฺถมฺปิ   ฉินฺทนฺติ   ปาทมฺปิ   ฉินฺทนฺติ   หตฺถปาทมฺปิ   ฉินฺทนฺติ   กณฺณมฺปิ   
ฉินฺทนฺติ   นาสมฺปิ   ฉินฺทนฺติ   กณฺณนาสมฺปิ   ฉินฺทนฺตี”ติ๗๕    อาท,ิ   เอวมิมสฺมึ   เยว   อตฺตภาเว   
อเนกวิธกมฺมกรณเหตุภูตํ   อทินฺนมาทิยิตฺวา   เตน   ปาปกมฺเมน   อเนกวสฺสโกฏิสหสฺเสสุ   นิรเย   
ปจิตฺวา   ตโต   จุโต   เปตโยนิยํ   นิพฺพตฺติตฺวา   ตตฺถ   มหนฺตํ   ขุปฺปิปาสา   ทุกฺขมนุภวนฺโต    
อนฺตรกปฺเป   วิตินาเมตฺวา   สเจ   มนุสฺสโยนึ   ลภติ   ตตฺถปิ   ยาจโก   กปโณ   วิจุณฺโณ   หุตวฺา   
ธีธีติ   เอวํ   ปวตฺต   อเนกกฺขรสเตหิ   ปริตชฺชิยมาโน   เนกปิโลติกาหิ   กตวสนกิจฺโจ   อูกากิณฺณสิโร   
ชลฺลิกากิณฺณคตฺโต   โสกากิณฺณหทโย   วิลาเปหิ   มุขริตมุโข   มนุสฺสเปโต   หุตฺวา   ปเวธมาโน    
วิจรติ. 

                                                      
๗๕ ม.อุ. (บาลี) ๑๔/๔๗๐/๓๑๒. 



๑๑๔ 

อิมมตฺถํ   ทสฺเสนฺเตน   ภควตาปิ   วุตฺตํ  “อทินฺนาทานํ   ภิกฺขเว   อาเสวิตํ   ภาวติํ    
พหุลีกตํ   นิรยสํวตฺตนิกํ   โหติ   ติรจฺฉานโยนิ   สํวตฺตนิกํ   โหติ,   เปตฺติวิสย   สํวตฺตกิกํ   โหติ   โย   
สพฺพลหุโก   อทินฺนาทานสฺส   วิปาโก   มนุสฺสภูตสสฺ   โภคพฺยสนสํวตฺตนิโก   โหต”ีติ.๗๖ 

 เอวํ   อทินฺนํ   ธนมาทิยนฺโต 
 ทิฏฺเ ว   ธมฺเม   นรกาทิเกปิ, 
 ปปฺโปติ   ทุกฺขํ   วฺยสนญฺจ   เนกํ 
 นโร   ปรตฺเถสุ   รโต   ยโตหิ.    
 “ตโต   อทินฺนํ   ปริวชฺชเยยฺย 
 กิญฺจิ   กฺวจิ   สาวโก   พุชฺฌมาโน, 
 น   หารเย   หรตํ   นานุชญฺ า 
 สพฺพํ   อทินฺนํ   ปริวชฺชเยยฺยา”ติ.๗๗     
ตทนนฺตรํ   นิทฺทิฏฺ สฺส   อพฺรหฺมจริยสฺส   อชฺฌาจริยวตฺถุ   เสวมานํ   ปโยโก   มคฺเคน  

มคฺคปฏิปตฺติ   อธิวาสนนฺติ   จตฺตาริ  องฺคานิ,   ตตฺถ   อตฺตโน   รุจิยา   ปวตฺตสฺส  ตโย,  
พลกฺกาเรณ   ปวตฺติตสฺส   ตโยติ   อนวเสเสน   คหเณน   จตฺตาโร,   ทฏฺ พฺพา   อตฺถสิทฺธิมฺปน    
ติเหว,   ตถา   มิจฺฉาจารสฺส   ตตฺถปน   ป มํ   องฺคํ   อคมนียวตฺถุตาติ   ทฏฺ พฺพํ,   ปโยคโต    
อพฺรหฺมจริยาทีนํ   สาหตฺถิโก   เอว   ปโยโกติ   เอวเมตฺถ   ปโยคโต   วินิจฺฉโย   เวทิตพฺโพ,   ตํ   ปน   
ทุสฺสีลาย   อิตฺถิยา   วีติกฺกเมน   อปฺปสาวชฺชํ   ตโต   โกรูปสีลิกาย   มหา  สาวชฺชํ  ตโต  สรณคตาย   
ปญฺจสิกฺขาปทิกาย   สามเณราย   ปุถุชฺชนภิกฺขุณิยา  โสตาปนฺนาย   สกทาคามิยา  ตโต  อนาคามิยา   
วีติกฺกเม   มหา   สาวชฺชํ   ขณีาสวาย   ปน   เอกนฺตมหาสาวชฺชเมว,   ตถา   มิจฺฉาจาโร,   โส   ปน   
ยาว   ปญฺจสิกฺขาปทิกาย   วา   เนตพฺโพ.   ผลโต   ปน   กาเมสุมิจฺฉาจารสฺส   พหุปจฺจตฺถิกตา   
สพฺพชนสฺส   อปฺปิยตา   อนฺนปานวตฺถสยนาสนาทีนํ   อลาภิตา   ทุกฺขสยนตา   ทุกฺขปฏิพุชฺฌนตา   
อปายภเยหิ   อปฺปมุตฺตตา   อิตฺถินปุสกภาวปฏิลาภตา   โกธนตา   อสกฺกจฺจกิริยตา   ปตฺตกฺขนฺธตา   
อโธมุขตา   อิตฺถิปุริสานํ   อญฺ มญฺ    อปฺปิยตา   อปริปุณฺณินฺทริยตา   อปริปุณฺณลกฺขณตา    
นิจฺจสาสงฺกตา   อุสฺสุกฺกพหุลตา   ทุกฺขวิหาริตา   สพฺพโต   ภยตา   ปิเยหิ   มนาเปหิ   วิโยคิตาติ   
เอวมาทิผลวิภาโค   เวทิตพฺโพ.   อคมนียวตฺถุวีติกฺกมผลตฺตา   นายํ   ผลวิภาโค   อพฺรหฺมจริยสฺส   
วตฺตพฺโพ,   กิญฺจาปิ   น   วตฺตพฺโพ,   อุโปสถงฺคเภทวเสน   ปวตฺตสฺส   ยถาสมฺภว ํ   สพฺพชนสฺส    
อปฺปิยตา   อนฺนปานาทีนํ   อลาภิตา   ทุกฺขสยนทุกฺขปฏิพุชฺฌนตา   อปาเยหิ   อปริมุตฺตตา   
ปตฺตกฺขนฺธตา   อโธมุขตา   อปริปุณฺณินฺทริยตา   อปริปุณฺณลกฺขณตา   ทุกฺขวิหาริตา   สพฺพโต    

                                                      
๗๖ องฺ.สตฺตก. (บาลี) ๒๓/๑๒๙/๒๕๑. 
๗๗ ขุ.สุ. (บาลี) ๒๕/๓๓๓/๔๐๓. 



๑๑๕ 

ภยตาติ   เอวมาทโย   วตฺตพฺพา,   ยถา   อพฺรหฺมจริยสฺส   เอวํ   วิกาล   โภชนาทนีํ   ตินฺนนฺน ํ  
สพฺพชนสฺส อปฺปิยตาทโย  ยถา  สมฺภวํ  วตฺตพฺพา,  อพฺรหฺมจริยา   เวรมณิยา   ปน  วิคตปจฺฉตฺถิกตา   
สพฺพชนปิยตา   อนฺนปานสยนาทีนํ  ลาภิตา   สุขสยนตา   สุข   ปฏิพุชฺฌนตา   อปายภยวินิมฺมุตฺตตา   
อิตฺถิภาวปฏิลาภสฺส   วา   นปุสกตฺตภาวปฏิลาภสฺส   วา   อภพฺพตา   อกฺโกธนตา   สกฺกจฺจกิริยตา๗๘   
อปตฺตกฺขนฺธตา  อนโธมุขตา  อิตฺถิปุริสานํ  อญฺ มญฺ ปิยตา   ปริปุณฺณินฺทริยตา   ปริปุณณฺลกฺขณตา   
นิราสงฺกตา  อปฺโปสฺสุกฺกตา  สุขวิหาริตา  อกุโตภยตา  ปิยวิปฺปโยคาภาวตาต ิ  เอวมาทีนิ   
เวทิตพฺพานิ,  ตถา  มิจฺฉาจาราเวรมณิยา,  อปิจ  ปรทาริโก  อิมสฺมึเยว  อตฺตภาเว  ธนทณฺฑวธ- 
ทณฺฑาทีหิ  อภิภูโต  มหนฺตํ  อนยวฺยสนํ  ปตฺวา  ตโตจโุต  นิรเย  อุปฺปชฺชิตฺวา  จิตฺตทุกฺข   มนุภวิตฺวา   
สเจ   มนุสฺสโยนึ   ปฏิลภติ   อตฺตภาวสเต   อิตฺถิภาวํ   ปาปุณาติ   ปุริสา  ห ิ  อิตฺถิโย   วา   อิตฺถิโย   
หิ   ปุริสา   วา   อภูตปุพฺพา   นาม   นตฺถิ,  ปุริสา   หิ   นาม   ปรสสฺทาเร   อติจริตฺวา  กาลํ  กตฺวา   
พหูนิ   วสฺสสตสหสฺสานิ   นริเย   ปจิตฺวา   มนุสฺสชาตึ   อาคจฺฉนฺตา   อตฺตภาวสเต   อิตฺถิภาวํ   
อาปชฺชนฺติ.    

สปตฺต   พหุโล   โหติ    สทาจาปตฺติ   ติตฺถิโก, 
อิตฺถิ   วา   ปณฺฑโก   วาปิ    ปรทารรโต   นโรติ. 
ติฏฺ ตุ   ตา   เจตฺถ   อติวิสาริณี   กถา   สํเขปโต   ปน   สา   เอวํ   เวทิตพฺพา  

กปฺปสตสหสฺสํ   ปูริตปารมี   อมฺหากํ   อานนฺทตฺเถโร   เอกิสฺสาย  ชาติยา  สิทฺเธน  ปรทารสมาคเมน   
นิรเย   ปจิตฺวา   ตโต   จุโต   จุทฺทสฺสุ   อตฺตภาเวสุ   อิตฺถิ   ชาโต,   สตฺตสุ   อตฺตภาเวสุ   
องฺคชาตวธํ   ปาปุณิ,   ตํกถนฺติ   เจ-โส   เถโร   สํสาเร   สํสรนฺโต   มคธรฏฺเ    ราชคหนคเร    
กมฺมารปุตฺโต   หุตฺวา   ปาปมิตฺตสํสคฺเคน   ปรทารกมฺมํ   กตฺวา   ชีวิตปรโิยสาเน   โอกาสํ   ลทฺเธน   
ปุญฺ กมฺเมน   วํสรฏฺเ ๗๙   โกสมฺพิยํ   อสีติโกฏิธนเสฏฺ ปุตฺโต   หุตฺวา   อุปฺปชฺชิตฺวา   กลฺยาณมิตฺต-   
สํสคฺเคน   พหูนิ   ปุญฺ านิ   กตฺวา   มรณกาเล   ราชคเห   กตปรทาริกกมฺมสฺส   สมมฺุขี   ภูตตฺตา   
โรรุวนิรเย   อุปฺปชฺชิตฺวา   ตตฺถ   อเนกวสฺสโกฏิสตสหสฺเสสุ   ปจิตฺวา   กมฺมํ   เขเปตฺวา   กณฺณาฏ-
ชนปเท   คทฺรโภ   หุตฺวา   อุปฺปชฺชิ,   ตตฺถ   อมจฺจทารโก   เอสมทฺทิโต   ชวสมฺปนฺโน   ภวิสฺสตีต ิ  
องฺคชาตํ   มทฺทิตฺวา   อตฺตโน   วาหนมกาสิ,   ตโต   จุโต   มหาวเน   กปิ   หุตฺวา   นิพฺพตฺติ,   
ตตฺถปิ   อุปฺปนฺน   ทิวเสเยว   ยูถปตินา   มม   ปุตฺตํ   อาเนถาติ   อาหราเปตฺวา   ทฬฺหํ   คเหตฺวา   
โรทนฺตสฺเสว   ทนฺเตหิ   ฑสิตฺวา   อุทฺธฏพีโช,   ตโต   จุโต   ทสณฺณวเทเส   โกโน  หุตฺวา   นิพฺพตฺติ,   
ตตฺถปิ   ตรุณกาลเยว   อุทฺธฏผโล   อโหสิ,   ตโต   จุโต   วชฺชริฏฺเ    วิภวสมฺปนฺเน   กุเล   นปุสโก   
หุตฺวา   อุปฺปนฺโน,   ทุลฺลเภ   มนุสฺสตฺตภาเว   โนจ   อิตฺถิ   โนจ   ปุริโส   อโหสิ,   ตโต   จุโต   

                                                      
๗๘ ปจฺจกฺข การิตา. 
๗๙ วงฺครฏฺเ . 



๑๑๖ 

สกฺกสฺสเทวรญฺโ    เทวกญฺ า   หุตฺวา   นิพฺพตฺติ,   ตโต   ทุติเย   ตติเย   จตุตฺเถปิ   อตฺตภาเว    
เทวกญฺ าเยวหุตฺวา   นิพฺพตฺติ,   ปญฺจเม   วาเร   ตสฺมึเยว   เทวโลเก   ชวนทิพฺพปุตฺตสฺส    
อคฺคมเหสิหุตฺวา   นิพฺพตฺติ,   ตโต   จุโต   เวเทหรฏฺเ    มิถิลายํ   องฺคาติรญฺโ    อคฺคมเหสิยา    
กุจฺฉิสฺมึ   อุปฺปชฺชิตฺวา   อภิรปูา   รชุานาม   ราชกญฺ า   อโหสิ   ตสฺสา   ปิตา   รตวิฑฺฒนํ   นาม   
ปาสาทํ   กาเรตฺวา   ตตฺถ   วสาเปตฺวา  ทิวเส   ทิวเส   ปญฺจวีสติ   สมุคฺเคหิ   มาลํเปเสติ,    
วตฺถาภรเณสุเยว   อนฺนปาเนสุจ   ปมาณํ   นตฺถิ,   ทานํ   ทาตุ อทฺธมาเส   อทฺธมาเส   สหสสฺญฺจ   
ทาเปสิ,   สา   ต ํ   คเหตฺวา   ทานํ   ทตฺวา   สีลํ   รกฺขิตฺวา   ชีวิตปริโยสาเน   ตาวตึสเทวโลเก   
มเหสกฺโข   เทวปุตฺโต   หุตฺวา   นิพฺพตฺติ,   เตน  วุตฺตํ :- 

“อิตฺถิ   น   มุญฺจติ   สทา   ปุน   อิตฺถิภาวา 
นารี   สทา   ภวติโย   ปุร ิ  โส   ปรตฺถ, 
โย   วา   จเรยฺย   ปรทาร   มลงฺฆนียํ 
โฆรญฺจ   วินฺทติ   สทา   วฺยสนญฺจ   เนกนฺติ”  
ตสฺมา  สมาทินฺนนิจฺจุโปสถสีเลนุปาสกชเนน  อปฺปสฺสาทา  กามา  พหุทุกฺขา  พหุปายาสา   

อาทีนโว  เอตฺถ  ภิยฺโย  อฏฺ กํขลูปมา   กามา   อปฺปสฺสาทนฏฺเ น ฯเปฯ  ติณุกฺกูปมา   กามา    
ทหนกิจฺจสมฺปาทนฏฺเ น  องฺคารกาสูปมา  กามา  มหาภีตาปฏฺเ น   สุปินกูปมา   กามา   อิตฺตรฏฺเ น   
ยาจิตกูปมา   กามา   ตาวกาลิกฏฺเ น   รุกฺขผลุปมา   กามา   สพฺพงฺคปจฺจงฺคภญฺชนฏฺเ น    
อสิสูนูปมากามา   อติกุฏฺฏนฏฺเ น   สตฺติสุลูปมา   กามา   วินิเวธนฏฺเ น  สปฺปสิรูปมา   กามา   สติ
ภยฏฺเ น   พหุทุกฺขา   พหุปายาสา   อาทีนโว   เอตฺถ   ภิยฺโยติ   วุตฺตตฺตา   ตาทิเสหิ   รูปสทฺทคนฺ
ธรส   โผฏฺ พฺพสงฺขาเตหิ  ปญฺจหิ   กามคุเณหิ   สมนฺนาคตาหิ   อิตฺถีหิ   สทฺธ ึ   โลภวเสน    
อลฺลาปสลฺลาป   มตฺตมฺปิ   อกตฺวา   สีลเมว   รกฺขิตพฺพํ,   วุตฺตญฺเจตํ :- 

“สลฺลเป   อสิหตฺเถน    ปิสาเจนปิ   สลฺลเป 
อาสีวิสมฺปิ   อาสีเท    เยก   ทฏฺโ    นชีวต ิ
นตฺเวว   เอโก   เอกาย    มาตุคาเมน   สลฺลเป”ติ.๘๐    
ตสฺมา   ตํ   ตํ   สีลํ   ชีวิตมิว   มญฺ มาเนน   อุปาสกชเนน   ชลิตํ   องฺคารกาสุมิว   

อพฺรหฺมจริยํ   ปรทารเสวนญฺจ   ปริวชฺเชตพฺพํ,   วุตฺตเจตํ :- 
 “อพฺรหฺมจริยํ   ปริวชฺชเยยฺย     
 องฺคารกาสุ ชลิตํว   วิญฺญู, 
 อสมฺภูนนฺโต   ปน   พฺรหฺมจริยํ     

 

                                                      
๘๐ องฺ.ปญฺจก. (บาลี) ๒๒/๕๕/๗๘. 



๑๑๗ 

ปรสฺส  ทารํ   นาติกฺกเมยฺยา”ติ.๘๑ 
อพฺรหฺมจริยานนฺตรํนิทฺทิฏฺ สฺส  มุสาวาทสฺสปิ  วตฺถุวิปรีตตาวิสํวาทนจิตฺตํ  ตชฺโช  วายาโม   

ปรสฺส   อตฺถวิชานนนฺติ   จตฺตาริองฺคานิ,   วิสํวาทนาธิปฺปาเยน   หิ   ปโยเค   กเตปิ   ปเรน   ตสฺมึ   
อตฺเถ  อวิญฺ าเต  วิสํวาทนสฺส  อสิชฺฌนโต   ปรสฺส   ตทตฺถํ   วิชานนมฺปิ  เอกํ   องฺคนฺติ   เวทิตพฺพํ,   
เกจิ  อภูตวจนํ  วิสํวาทนจติฺตํ  ปรสฺส   ตทตฺถํ   วิชานนนฺติ   ตีณิ   องฺคานีติวทนฺติ,   ตตฺถ    
อภูตตฺถวจนนฺติ   อภูตตฺถวจนํ,อตฺถมุเขนหิ   วจนสฺส   ภูตตาวา,   อภูตตาวา,   วจนญฺจนาม   อิธ   
อภูตสฺส   วา   อภูตตํ   ภูตสฺสวา   อภูตตํ   กตฺวา   กาเยน   วา   วาจาย   วา   วิญฺ าปนปโยโก,   
โส   น   วินา   อตฺเถ   นโหตีติ   วตฺถุวิปรีตตา   ตชฺโชวายาโมติ   เอวํ   ตํ   องฺคทฺวยเมกโต   กตฺวา   
อภูตวจนนฺติ   วุตฺตํ,   เตน  วตฺุตํ :- 

“ลทฺธิคูหนจิตฺตญฺจ    วาจาตทนุ   โลมิกา 
วจนตฺถปฏิเวโธ   จ    มุสาวาโท   ติวงฺคิโก”ติ.    
สเจ   ปน   ปโร   ทนฺธตาย   วิจาเรตฺวา   ตมตฺถํ   ชานาติ   สนฺติฏฺ าปก   เจตนาย   

ปวตฺตตฺตา   กิริยสมุฏฺ าปก   เจตนากฺขเณเยว   มุสาวาท   กมฺมนา   พชฺฌติ,   เอตฺถปนายํ   ปุจฺฉา   
โหติ,   มุสาภนิสฺสนฺติ   ปุพฺพผาโก   อตฺถิ   มุสา   มยา   ภณิตนฺติ   ปจฺฉิมภาโค   นตฺถ,ิ   วุตฺตมตฺเต
เยวหิ   โกจิ   ปมฺมุสฺสติ   กึ   ตสฺส   กมฺมพนฺโธ   โหติ   นโหตีติ   สา   เอวํ   อฏฺ กถาสุ   วิสฺสชชฺิตา-
ปุพฺพภาเค   มุสา   ภณิสฺสนฺติจ   ภณนฺตสฺส   มุสา   ภณามีติจ   ชานโต   ปจฺฉาภาเค   มุสา   มยา   
ภณตินฺติ   น   สกฺกา   น   ภวิตุ สเจปิน   โหติ.   กมฺมพนฺโธเยว   ปุริมเมวหิ   องฺคทฺวยํ   ปมาณํ   
ยสฺสาปิ   ปุพฺพภาเค   มุสา   ภณิสฺสนฺติ   อาโภโก   นตฺถิ   ภณนฺโต   ปน   มุสา   ภณามีติ   ชานาติ   
ภณิเตปิ   มุสา   มยา  ภณีตนฺต ิ  ชานาติตสฺส  กมฺมพนฺโธ  น  วตฺตพฺโพ,  กสฺมาติเจ   ปุพฺพภาคกฺขเณ   
มุสา   ภณิสฺสามีติ   อาโภคํ   วินา   สหสา   ภณนฺตสฺส   วจนกฺขเณ   มุสา   เอตนฺติ   อุปฏฺ เตปิ   
นิวตฺเตตุมสกฺกุเนยฺยตาย   อวิสภาวโต,   ปุพฺพภาโค   หิ   ปมาณตรํ   ตสฺมึ   อสติ   ทวา   ภณิตํ   
วารวา   ภณิตํ   วา   โหตีติ,   เอตฺถ   ทวาติ   สหสา   รวาติ   อญฺ รฑํ   วตฺตุกามสฺส   ขลิตฺวา   อญฺ

   ภณน,ํ   เตน   วุตฺตํ :- 
“ปมาณํ   ปุพฺพภาโคว    ตสฺมึ   สติ   น   เหสฺสต,ิ 
เสสทฺวยนฺติ   นตฺเถต    มิติ   วาจา   ติวงฺคิกา”ติ. 
ตตฺถ   ตสฺมึ   ปุพฺพภาเค   สติ   เสสทฺวยํ   นโหตีติ   เอว ํ  นตฺถิ   อวสฺส ํ  โหติ   เยวาติ   

อตฺโถ   โส   ปน   กากนิกมตฺตสฺส   อตฺถาย   มุสา   กเถน   อปฺปสาวชฺโช   ตโต   อฑฺฒมาสกสฺส   
ปญฺจมาสกสฺส   อฑฺฒกหาปณสฺส   ตโต   อนคฺฆนิยภณฺฑกสฺส   อตฺถาย   มุสากเถน   มหาสาวชฺโช,   
อปิจ   คหฏฺ านํ   อตฺตโน   สนฺตกํ   อทาตุกามตาย   นตฺถิติ   อาทีนยปฺปวตฺโต   อปฺปสาวชฺโช,   

                                                      
๘๑ ขุ.สุ. (บาลี) ๒๕/๓๓๓/๔๐๓. 



๑๑๘ 

สกฺขี   หุตวฺา   อตฺถภญฺชนวเสน   วุตฺโต   มหา   สาวชฺโช,   ตถา   ยสสฺตฺถํ   ภญฺชติ   ตสสฺ    
อปฺปคุณตาย   อปฺปสาวชฺโช,   มหา   คุณตาย   มหา  สาวชฺโช,  กิเลสานํ  มนฺทติพฺพตา  วเสนปิ  
อปฺปสาวชฺชา   มหา   สาวชฺชตา   วตฺตพฺพา,   มุสากเถตฺวา   ปน   สํฆํ   ภินฺทนฺตสฺส    
เอกนฺตมหาสาวชฺโชเยว.   ผลโตปนสฺส   อวิปฺปสนฺนินฺทริยตา   อวิสฺสฏฺ อมธุรภณิตา   วิสมาสิตอปริ-
สุทฺธทนฺตตา   อติถูลตา   วา   อติกิสตา   วา   อติรสฺสตา   วา   อติทีฆตา   วา   ทกฺุขสมฺผสฺสตา   
ทุคฺคนฺธมุขตา   อสฺสูสก   ปรชินตา   อนาเทยฺยวจนตา   กมลทลสทิสมุทุโลหิตนยนปริชิวฺหานมภาโว   
อุทฺธตตา   อนนุวตฺตนตาติ   เอวามาทิผลวิภาโค   เวทิตพฺโพ,   วิเสสโตปนสฺส   อนาเทยฺยวจนตา    
สุทุคฺคนฺธมุขตาจ   ผลํ,   วุตฺตญฺจ :- 

“วจนา   ทุกฺขขินฺโนว    อภูตกฺขานตาลิโต, 
อสฺสทฺธิโยติทุคฺคนฺธมุโข    โหติ   มุสารโต”ติ.  
มุสาวาทา   เวรมณิยา   ปน  วิปฺปสนฺนินฺทริยตา  วิสฺสฏฺ มธุรภาณิตา  สมสิตสุทฺธทนฺตตา   

นาติถุลตา   นาติกิสตา   นาตริสฺสตา   นาติทีฆตา   สุขสมผฺสฺสตา   อุปฺปลคนฺธมุขตา  สสฺุสูกปริชนตา   
อาเทยฺยวจนตา   กมลทลสทิสมุทุโลหิตนยนชิวฺหตา๘๒   อนทฺุธตตา   อนุวตฺตนตาติ๘๓   เอวมาทโย   
เวทิตพฺพา   อปิจ  มุสาวาทินา   ปุคฺคเลน   อกตฺตพฺพํ   นาม   ปาปกํ   นตฺถิ   เตนวุตฺตํ :- 

“เอกํ   ธมฺมํ   อตีตสฺส    มุสาวาทิสฺส   ชนฺตุโน, 
วิติณฺณปรโลกสฺส    นตฺถิปาปํ   อการิยนฺติ.”๘๔ 
โย  ปน   คหฏฺ ภูโต   มุสาวาทโต   น   ปติลียติ   น   ปติกุฏติ   ตสฺส   สนฺตาเน    

คุณลวมฺปินตฺถิ,   ยสฺส   ปพฺพชิตสฺส   มุสาวาเทลชฺชานตฺถิ   ตสฺส   สมณภาวมฺปินตฺถิ,   ยถาห   
ปสฺสสิ   โน   ตฺวํ   ราหุล   อิมํ   อุทกธานํ   ริตฺตํ   ตุจฺฉนฺติ   เอวมฺภนฺเต   เอวํ   ริตฺตํ    ตุจฺฉํ   โข 
ราหุล   เตสํ   สามญฺ    เยสํ   นตฺถิ   สมฺปชานมุสาวาเท   ลชฺชา”ติ.๘๕   เจติโย   นาม   เอโก   
ราชา   อตฺถิ,   ตสฺส   มุขโต   อุปฺปลคนฺโธ   วายติ   สรีรโต   จนฺทนคนฺโธ   วายติ   อากาเส   
พทฺธปลฺลงฺโก   นิสีทติ   ขคฺคหตฺถา   จตฺตาโร   วชิฺชาธรา   จตุสุ   ทิสาสุ   อารกฺขํ   คณฺหนฺติ   
เตนรญฺ า   มุสากถิตกาลโต   ปฏฺ าย   เต   วิชชฺาธรา   ขคฺเค   ฉฑฺเฑตฺวา   ปลาตา   มุขโต   
อุปฺปลคนฺโธ   สรีรโต   จนฺทนคนฺโธจ   อนฺตรธายิ,   อากาเส   นิสีทิตุ อสกฺโกนฺโต  ภูมยิํ   ปติฏฺ าส,ิ   
ภูมิยํ   อกฺกนฺตมตฺเต   ป วิ   วิวรมทาสิ,   โส   เตเนว   กาเยน   คนฺตฺวา   นิรยาปวิฏฺโ ,   เตนวุตฺตํ   
ภควตา   มุสาวาโท   ภิกฺขเว   อาเสวโิต   ภาวโิต   พหุลกีโต   นิรยสวํตฺตนิโก   โหต ิ  ติรจฺฉานโย
นิสํวตฺตนิโก   โหติ   เปตฺติวิสย   สวํตฺตนิโก   โหต ิ   โย   สพฺพลหุโก   มุสาวาทสฺส   วิปาโก    

                                                      
๘๒ กมลุปฺปล   สทสิมุทุโลหิต   ตนุชวิฺหตา. 
๘๓ อจปลตา. 
๘๔ ขุ.ธ. (บาลี) ๒๕/๒๓/๓๘. 
๘๕ ม.ม. (บาลี) ๑๓/๑๒๖/๑๒๔. 



๑๑๙ 

มนุสฺสภูตสฺส   อภูตกฺขานสํวตฺตนิโก   โหตี”ติ,๘๖   เอวํ   มสุาวาที   “อภูตวาที   นิรยํ   อุเปตี”ติ,   
วุตฺตตฺตาจ   นิรเย   อุปฺปชชฺิตฺวา   อเนกวสฺสโกฏิส ุ   ปจิตฺวา   ตโต   จุโต   มนุสฺสชาตึ   ปตฺวา   
อเนกชาติสเต   อภูตกฺขานตาลิโต   โหติ   ทีโน   ชโฬ   นิปฺปญฺโ จ   โหติ   อปฺปิโย   โหติ   มจฺโฉ   
วิย   อชิวฺโห   กปิลมจฺโฉ   วิย   ทุคฺคนฺโธ   มุโขโหติ   อปุตฺตโก   โหติ   อุปฺปชฺชมานาจสฺสทารกา   
ธีตโรเยว   อุปฺปชฺชนฺติ   อุปฺปชฺชิตฺวา   ว   ทารกา   กิจฺจํ   น   กโรนฺติ.   เตนวุตฺตํ :- 

 “ทีโน   วิคนฺธ   วทโนจ   ชโฬ   อปญฺโ  
 มุโกสทา   ภวติ   อปฺปิย   ทสสฺโนจ,    
 ปปฺโปติ   ทุกฺขมตุลญฺจ   มนุสฺสภูโต 
 วาจฺำ   มุสาภณติ   โย   หิ   อสญฺ    สตฺโต”ติ.    
ตสฺมา   สิลวนฺเตหิ   อุปาสกชเนหิ   น   มุสาวาโท   ภาสิตพฺโพ   น  ปเรหิ  ภณาเปตพฺโพ   

โน   จ   ปสํสิตพฺโพ,   วุตฺตญฺเจตํ :- 
 “สภคฺคโต   วา   ปริสคฺคโต   วา 
 เอกสฺสเจโก   น   มุสา   ภเณยฺย, 
 น   ภาณเย   ภณตํ   นานาชญฺ า 
 สพฺพํ   อภูตํ   ปริวชฺชเยยฺยา”ติ.    
มุสาวาทานนฺตรํ   นิทิฏฺ สฺส   สุราปานสฺส   สุราทีนํ   อญฺ ตรตา   ปาตุกมฺยตาจิตฺตํ   

อชฺโฌหรณปฺปโยโก   เตนจ   อชฺโฌหรณนฺติ   จตฺตาริ   องฺคานิ,   เกจิ   ปน   ลกฺขณยุตฺตสุรา   
จ   โหติ   ตํ   ปโยเคน   อชฺโฌหรติจาติ   ทุวคฺคิกนฺติ   วทนฺติ,   เอตฺถ   จ  มชฺชสญฺ าย  องฺคภาเวน   
อวุตตฺตา   อมชฺชสญฺ ตาย   ปิวนโฺตปิ   มชฺชปานกมฺมนา   พชฺฌตีติ   เกจิ,   มชฺชสญฺ าย   วา   
กมฺยตาคหเณน   คหิตตฺตา   วิสุ องฺคภาเวน   อนิทฺทิฏฺ าติ   มญฺ มาโน   อมชฺชสญฺ ตาย   
ปิวนฺตสฺส   นตฺถิ   กมฺมพนฺโธติ   อญฺโ ,   ตเทต ํ สมุฏฺ าเลปิ   ปน  กาโย  สุราติ  ชานน  จิตฺตญฺจาติ   
สุราติ   ชานน   จิตฺตสฺส   สมุฏฺ านภาเวน   สทฺธมฺมเนตฺติฏีกาย   วุตฺตตฺตา   ยุตฺตํ   วิยทิสฺสติ,   
วีมํสิตฺวา   คเหตพฺพจินฺติ   ปฏิปตฺติสงฺคเห   วุตฺตํ,   สารตฺถทีปนิยมฺปน  ยสฺสสตฺตกปกฺเข   จิตฺตํ   
อกุสลเมว   โหติ   ต ํ  โลกวชฺชํ,   เตเนว   จุลฺลคณฺ ปเท   มชฺฌิมคณฺ ปเท   จ   วุตฺตํ  เอกํ   สตฺตํ   
มาเรสฺสามีติ   ตสฺมึ   เยวปเทเส   นิปนฺนํ   อญฺ    มาเรนฺตสฺส   ปาณสญฺ สฺส   อตฺถิตาย    
ปาณาติปาโต   โหติ   เอว ํ  มชฺชํ   ปวิิสฺสามีติ   อญฺ    มชฺชํ   ปวินฺตสฺส   มชฺชสญฺ สฺส   อตฺถิตาย   
อกุสลเมว   โหติ,   ยถาปน   กฏฺ สญฺ าย   สปฺปํ   ฆาเตนฺตสฺส   ปาณาติปาโต   น   โหติ   เอว ํ  
นาลิเกรปานสญฺ าย   มชฺชํ   ปิวนฺตสฺส   อกุสลํ   น   โหตี”ติ.   เกจิ   ปน   วทนฺติ   สามเณรสฺส   
สุราติ   อชานิตฺวา   ปิวนฺตสฺส   ปาราชิกํ   นตฺถิ   อกุสลํ   ปน   โหตีติ   ตํ   เตสํ   มติมตฺตํ,   ภิกฺขุโน   

                                                      
๘๖ องฺ.สตฺตก. (บาลี) ๒๓/๑๓๐/๒๕๒. 



๑๒๐ 

อชานิตฺวา   พีชโต   ปฏฺ าย   มชฺชํ   ปิวนฺตสฺส   ปาจิตฺติยํ   สามเณโร   ชานิตฺวา   ปิวนฺโต   สีลเภทํ   
ปาปุณาติ   น   อชานิตฺวาติ   เอตฺตกเมวหิ   อฏฺ กถายํ   วุตฺตํ   อกุสลมฺปน   โหตีต ิ  น   วุตฺตนฺติ,   
อปรมฺปิ   วทนฺติ   อชานิตฺวา   ปิวนฺตสฺสาปิ   โสตาปนฺนสฺส   มุขํ   สุรา   น   ปวิสติ  กมฺมปถปฺปตโฺต  
อกุสลจิตฺเตเนว   ปาตพฺพโตติ,   ตมฺปินสุนฺทรํ,   โพธิสตฺเต   กุจฺฉิคเต   โพธิสตฺตมาตุ   สีลํ   วิย   ห ิ  
อิทมฺปิ   อริยสาวกานํ   ธมฺมตา   สิทฺธนฺติ   เวทิตพฺพํ,   เตเนว   ทีฆนิกาเย   กูฏทนฺต   สุตฺตฏฺ กถา   
ยํ   วุตฺตํ  ภวนฺตเรปิ   อริยสาวกา   ชีวิเถตุปิปาณํ   น   หนฺติ   น   สุรํ   ปวินฺติ   สเจ   ปน   สรุญฺจ   
ขีรญฺจ   มิสฺเสตฺวา   มุเข   ปกฺขิปนฺติ   ขีรเมว   ปวิสติ   น   สุรา,   ยถา   กึ    ยถา   โกจิ   สกุณานํ   
ขีร   มิสฺสเก   อุทเก   ขีรเมว   ปวสิติ   น   อุทกํ,   อิทํ   โยน ิ  สิทฺธนฺต ิ  เจ   อิทมฺปิ   ธมฺมตา   
สิทฺธนฺติ   เวทิตพฺพนฺติ   สพฺพเมตํ   วุตฺตํ,   อถาปิ   คณฺ ปเท   สุราติ   วา   นวฏฺฏตตี ิ   
ชานิตฺวา   วา   ปิวนฺตสฺส   อกุสลเมวาติ   วุตฺตํ,   ยมฺปน   สุราปานสิกฺขาปทฏฺ กถาย   มชฺชภาโว   
จ   ตสฺส   ปานาจาติ   องฺคทฺวยํ   วุตฺตํ   ตํ   ภิกฺขูนํ   เยว   สนธฺาย   วุตฺตํ,   วินยฏฺ กถาย ํ   
อกุสลจิตฺเตเนว   ปาตพฺพโต   โลกวชฺชนฺติ   สาธารณวจนมฺปิ   สจิตฺตกปกฺขํเยว   สนฺธาย   อิต ิ   
วุตฺตกฏฺ กถายญฺจ   อกุสลจิตฺเตเนวจสฺสปาตพฺพโต   เอกนฺเตน   มหาสาวชฺชภาโวตวิุตฺตํ,   นหิ    
อชานิตฺวา   ปิวนฺตสฺส   มหาสาวชฺชภาโว   สมฺภวติ   ยทิภเวยฺย   อทินฺนาทานาทิสุปิ   อติปฺปสงฺโก   
ภเวยฺย,   ตตฺเถวํสิยา   ปานียสญฺ าย   สุรํ   ปวินฺตสฺส   ปานเจตนา   สมฺภวโต   ปาปสมฺภโวติ,   ตํ   
ปริทหนตฺถํ   สกสญฺ าย   วตฺถํ   คณฺหามีติ   ปรภณฺฑํ   อุกฺขิปนฺตสฺส   คหณ   เจตนา   สมฺภเวปิ   
ปาปภาวโต   น   ยุตฺตํ,   อถาปิ   เอวํสิยา   ยถาปิ   ผฬกสญฺ าย   มาตรํ   มาเรนฺตสสฺ   วตฺถุวิเสส   
สมฺภาวโต   อานนฺตริยํ   โหต ิ  เอวมิธาปิ   วตฺถุวิเสส   สมฺภาวโต   ปาปนฺติ,   ตํตตฺถ   วธกเจตนาย   
สหสา   มชฺชปานก   สญฺ าวิย   เอตฺถ   ปานิยสญฺ าย   สาวชชฺภาวโต,  ตตฺถาปิ   โลภสหคต   
จิตฺตุปฺปาเทน   ปาตพฺพโต   ปาปเมวาติ   เจ,   ยชฺเชวํ   กุชฺฌิตฺวา   วลฺล ึ   ฉินฺทิสฺสามีติ   สปฺป ํ   
ฆาเตนฺตสฺสาปิ   ปาปํสิยา,   ตตฺถปิ   ทุฏฺ จิตฺตสฺส   สมฺภวโต   ปาปเมวาติ   โย   วเทยยฺ   โส   เอว ํ  
ปุจฺฉิตพฺโพ,   กิเมตฺถ   ทุฏฺ จิตฺตํ   นสิฺสาย   ปาปํ   โหติ   อุทาหุ   สปฺปฆาตํ   นสิฺสายาติ   โส    
สมฺมาวทมาโน   เอวํ   วเทยยฺ   ทุฏฺ จิตฺตํ   นิสสฺายาติ,   ยชฺเชวํ   ตตฺถาปิ   โลภจติฺตํ   นิสฺสาย    
ภวตุ   น   สุราปานํ   นสิฺสายาติ   เอวํ   าเปตพฺโพ,   เตเนว   อฏฺ กถายํ   สามเณโร   ชานิตฺวา   
ปิวนฺโต   สลีเภทํ   ปาปุณาติ   น   อชานิตฺวาติ   เอตฺตกเมว   วุตฺตํ   อกุสลํ   ปน   โหตตีิ   น   วุตฺตํ  
“สุราปานํ   ภิกฺขเว   อาเสวิตํ   ภาวิตํ   พหุลีกตํ   นิรยสํวตฺตนิกํ   ติรจฺฉานโยนิ   สํวตฺตนิกํ   เปตฺติ
วิสยสํวตฺตนิกนฺติ   เอวมาทิกํ   ปาล ึ   วทนฺเตน   ภควตาปิ   ชานิตฺวา   สุร ํ   ปิวนฺตสฺเสว    
นิรยสํวตฺตนิกาทิภาโว   อนุญฺ าโต   ตสฺมา   สทฺธมฺมเนตฺติฏีกาทิสุ   มชฺชสญฺ าย   ปาตุกมฺยตา   
คหเณเนว   คหิตปกฺขสฺส   สาธิตตฺตา   สุราติ   อชานิตฺวา   ปวิโต   นตฺเถว   อกุสลนฺต ิ  คเหตพฺพํ,   
อญฺ    วา   วิเสสการณํ   ปริเยสิตฺวา   วตฺตพฺพํ.   ต ํ   ปน  ปสตมตฺตสฺส   ปาเน   อปฺปสาวชฺช ํ  
อญฺชลิมตฺตสฺส   ปาเน   มหา   สาวชฺชํ   กายสํจาลนสมตฺถํ   ปน   พหุ ปิวิตฺวา   คามฆาต-    



๑๒๑ 

นิคมฆาตกมฺมํ   กโรนฺตสสฺ   เอกนฺตมหาสาวชฺชเมว,   เหฏฺ า  วุตฺตนเยน  ปาณาติปาตาทีนํ   สติป ิ  
มหาสาวชฺชภาเว   สพฺเพหิปิปเนเตหิ   มุสาวาเทน   สงฺฆเภทนเมว   มหาสาวชฺชํ   ตํ   หิ   
กปฺปํ  มหานิรเย  ปจฺจนสมตฺถ ํ  มหากิพฺพิยํ,  ขุทฺทกฏฺ กถายมฺปน  อปิเจตฺถ   สุราเมรย  มชฺช-
ปมาทฏฺ าน   เมว   มหาสาวชฺชํ   น   ตถา   ปาณาติปาตาทโย   กสฺมา    มนุสฺส   ภูตสฺสปิ   
อุมฺมตฺต   ภาวสํวตฺตเนน   อริย   ธมฺมนฺตรายกรณโตติ   วุตฺตํ,   กิญฺจาปิ   วุตฺตํ,   มุสากเถตฺวา    
สงฺฆเภทนเมว   ตโตปิ   มหาสาวชฺชํ,   สพฺพกฏุกวิปากตฺตา   ปาณาติปาตาทิสุ   หิ   ย ํ  กฏุกวิปากํ   
ตํ   มหาสาวชชฺนฺติ,   อลํปปทฺเวน   ผลโต   ปนสฺส   อตีตานาคต   ปจฺจุปฺปนฺนานํ   กิจฺจกรณียานํ   
ขิปฺปมชานนตา   มุฏฺ สฺสติตา   อุมฺมตฺตกตา   ปญฺ าวิหีนตา   อาลสิยภาโว   ชฬตา   โยพฺพนาทีหิ   
มตฺตตา   ปมตฺตตา  สมฺมูฬหตา   ถมฺภิตา   สารมฺภิตา   ผลมูคตา   อุสฺสุกิตา   อสจฺจวาทิตา    
ปิสุณตา   ผรุสวาจสมฺผปฺปลาปิตา   รตฺตินฺทิวตนฺทิตตา   อกตญฺญุตา   อกตเวทิตา   คุณวิยุตฺตตา   
มจฺฉริยตา   ทุสฺสีลตา   อนุชฺชุกตา   โกธนตา   อหิริกตา  อโนตฺตปฺปิตา   มิจฺฉาทิฏฺ กตา  อมหนฺตตา   
เมธาวิหีนตา   อปณฺฑิตตา   อตฺถานตฺเถสุ   อกุสลตาติ   เอวมาทิ  ผลวิภาโค   เวทิตพฺโพ.    
สุราเมรยมชฺชปมาทฏฺ านา เวรมณิยา ปน อตีตานาคตปจฺจุปฺปนฺเนสุ  กิจฺจกรณีเยสุ  ขิปฺปํ   
ปฏิชานนตา   สทา   อุปฏฺ ตสติตา  อนุมฺมตฺตกตา   าณวนฺตตา   อนลสตา   อชฬตา   อเนลมูคตา   
อมตฺตตา   อปฺปมตฺตตา   อสมฺโมหตา   อจฺฉมฺภิตา   อสารมฺภิตา   อนิสฺสุกิตา๘๗   สจฺจวาทิตา   อปิ
สุณา   ผรุสาสมฺผปฺปลาปวาทิตา   รตฺตินฺทิวมตนฺทิกตา   กตญฺญุตา   กตเวทิตา   อมจฺฉริตา   
จาควนฺตตา   สีลวนฺตตา   อุชุตา   อกฺโกธนตา   หิริมนตา   โอตฺตปฺปิตา   อุชุทิฏฺ กตา   มหนฺตตา   
เมธาวิตา   ปณฺฑิตตา   อตฺถานตฺถกุสลตาติ   เอวมาทีนิ   ผลานิ,   อปิจ  เย  ปน   หลาหล   วสิกปฺปํ   
สุราเมรยํ   ปิวนฺติ   เต   เตน   กมฺเมน   นิรเย   อุปฺปชฺชิตฺวา   อเนกวสฺสโกฏิส ุ  ตตฺถ   ปจิตวฺา   
ตโต   จุตา   กิจฺเฉน   มนุสฺสชาตึ   ลภิตฺวาปิ   อุมฺมตฺตา   โหนฺติ   นิลชฺชาโหนฺติ   ทีนตฺตภาวา    
ทุกฺขิตา   โหนฺติ   โสเกนปุณฺณหทยา   วิรูปาจ   โหนฺติ,   เตนาหุโปราณา :- 

 “อุมฺมตฺตกา   วิคตลชฺชคุณา   ภวนฺติ 
 หีนา   สทา   วฺยสนโสกปรายนา จ,    
 ชาตภเวสุ   วิวิเธสุ   วริูปเธา 
 ปิตฺวา   หลา   หล   วสิํว   สรุํ   วิปญฺ า”ติ. 
สุรา  นาม  ทิพฺพโลกสฺส  อาวรณํ  ราคาทีนํ   ปหวฏฺ านํ   ติณฺณํ   ภวานํ   ปตฏิฺ า    

ตีหิ   มหาปุริเสหิ   ครหิตา   ติวิธสสฺปิ   ทุจฺจริตสสฺ   การณํ   ติโลกสฺส   สาสนํ   ปติฏฺ า   ตสฺส    
วินาสกรํ   เตนวุตฺตํ :- 

 “ติทิวา   จรณํ   ติมลปฺปภว ํ

                                                      
๘๗ อนุสฺสงฺคิตา. 



๑๒๒ 

 ติภวสฺส   คตึ   ติชนาวมตํ, 
 ติวิธสฺสปิ   ทุจฺจจริตสสฺ   หิตํ 
 ติภวุพฺภวสาสนนาสกรนฺติ.”    
อปิจ  ปิปาสมตฺตํ   สหิตุ อสมตฺถา   หุตฺวา   มชฺชํ   ปพินฺตา   ชนาตํ   นิทานํ   โฆร ํ  

นิรยทุกฺขํ   กถนฺนุ   สหิสฺสนฺต,ิ   ยถาห :- 
 “ปิพนฺติ   เย   มชฺชมสาธุกนฺตํ 
 ปิปาสมตฺตํ   สหิตา   สหนฺตา, 
 เต   ตํ   นิทานํ   นรเกสุ   ทกฺุขํ 
 กถํ   สหิสฺสนฺติ   สุโฆร   รูปนตฺิ.” 
เย  ปน  นจิฺจุโปสถสีเลน   สมนฺนาคตา   อุปาสกชนา  หลาหลวิสมิว  มชชฺปานํ   

ปริวชฺเชนฺติ   เต   ปน   นานารตนสมุชฺชเลน   จกฺกรตเนน   จกฺกวาฬํ   วิชยํ   กตฺวา   จกฺกวตฺติ- 
สิริมนุภวนฺติ,   ตถา   ตาวตึสภเวน   สกฺโก  เทวราชา   หุตฺวา   นานารตน   มณิมยูข   ภาสุเร    
รตนวิมาเน   นจฺจคีตวาทิต   จตุรสุรสุนฺทรีนํ   หสิตลปิตวิลาเสหิ   โมทมานา  เทวรชฺชสริึ  ปาปุณนฺติ,   
ปริโยสาเน   อฏฺ งฺคิกมคฺค าณตุรงฺคมารุยฺหสหยํ   โสปสคคฺํ   สํสารกนฺตารํ   เขเปตฺวา   นิพฺพานปุรํ   
ปวิสนฺติ,   เตนาหุ :- 

“นรินฺทสมฺปตฺติ   นรินฺทโลเก    สุรินฺทสมฺปตฺติ   สุรงฺคมชฺเฌ, 
มุนินฺท   สมฺปตฺติ   มหารหนฺเต    นทุลฺลเภ   กนฺตสุราวิรตฺเต”ติ 
อปิจ  สกลชมฺพทีเป   ฉนฺนวุติยา   ปฏฺฏนโกฏิ   สหสฺเสหิ   ฉปฺปณฺณาส   รตนากเรหิ   

นว   นวุติยาโทณ   มุขสตสหสฺเสหิ   ติกฺขตฺตุ เตสฏฺ ยา   นครสหสฺเสหิ  จ  ปริวาริเต  ทฺวารวตีนคเร   
ทิพฺพสิริเมว   รชฺชสิริ   มนุภวนฺตา   วาสุเทวนรินฺทาทิ   สทภาติกราชาโน   สุรํ   ปิวิตวฺา  มหามุคฺคเร   
คเหตฺวา   อญฺ มญฺ    วธิตฺวา   มตา   อปายเมว   ปูรยึสุ   ปุพฺพเทวาปิ   สุรํ   ปิวิตฺวา   เมรุมตฺถเก   
วิปนฺนา   ติทสวาสีหิ   อปนีตา   ลวณสาคเรเยว   นิมุคฺคาติ,   ตสฺมา   อุปาสก   ชเนหิ   สุราเมรย ํ  
น   ปาตพฺพํ   น   จ   ปาเยตพฺพํ   โน  จ   ปสํสิตพฺพํ,   เตนวุตฺตํ   ภควตา :-    

 “มชฺชญฺจ   ปานํ   น   สมาจเรยฺย 
 ธมฺมํ   อิมํ   โรจเย   โย   คหฏฺโ , 
 น   ปายเย   ปิวตํ   นานุชญฺ า 
 อุมฺมาทนนฺตํ   อิติ   นํ   วิทิตฺวา. 
 มทา หิ   ปาปานิ   กโรนฺติ   พาลา 
 กเรนฺติ   จญฺเ ปิ   ชเน   ปมตฺเต, 
 เอตํ   อปุญฺ ายตนํ   วิวชฺชเย 



๑๒๓ 

 อุมฺมาทนํ   โมหนํ   พาลกนฺตํ”ติ.๘๘ 
ตทนนฺตรํ   นิทฺทิฏฺเ สุ   ปญฺ ตฺติวชฺเชสุ   วิกาลโภชนสฺส   ตาว  วิกาลโต   วตฺถุสฺส   จ   

ยาวกาลิกตฺตํ   อชฺโฌหรณา   อนุมฺมตฺตกตาติ   จตฺตาริ   องฺคานิ   เวทิตพฺพานิ,   วิกาลโภชนาทีน ิ  
ตีณิ   กิเลสานํ   มนฺทติกฺขตาย   อปฺปสาวชฺช   มหา   สาวชฺชานิ,   อปิเจตฺถ   อาเสวน   พาหุลฺลโต   
สิกฺขาปทํ   อภิภวิตฺวา   กิเมเต   นาติ   วีติกฺกมนโต   ปฏกิมฺมกรนิจฺฉาย  จ  อภาวโต  มหาสาวชฺชตา   
วิปริยเยน   อปฺปสาวชฺชตา   จ   ทฏฺ พฺพาติ   เอวเมตฺถ   วชฺชโต   วินิจฺฉโย   เวทิตพฺโพ. 

อุจฺจาสยนมหาสยนสฺส  ปมาณาติกฺกนฺตตา   อกปฺปิยตฺถรณตฺถตา   ตถาสญฺ ตา   ตสฺมึ   
อาสนํ   สยนญฺจาติ   จตฺตาริ   องฺคานีติ   เอวเมตฺถ   องฺคโต   วินิจฺฉโย   เวทิตพฺโพ,   ทสเม    
องฺคาทิวเสน   วินิจฺฉโย   ปุรมิสิกฺขาปเทสุ   วุตฺตานุสาเรน   เวทิตพฺโพ.   ผลโต   ปเนสํ  วิกาลโภชนา   
เวรมณี   อาทีนมฺปิ   สพฺพชนปิยตา   อนฺนปานวตฺถสยนาทีนํ   ลาภิตา   สุขสยนตา  สุขปฏิพุชฺฌนตา   
อปายภย   วินิมฺมุตฺตตา   น   ปตฺตกฺขนฺธตา   อนโธมุขตา  นิราสงฺกตา  อปฺโปสฺสุกฺกตา  สุขวิหาริตาติ   
เอวมาทีนิ   ยถาสมฺภวํ   เวทิตพฺพานิ,   อปิจ   ทสปิเจตานิ   สิกฺขาปทานิ   หีเนน   ฉนฺเทน   
จิตฺตวิริยวิมํสาทีหิปิ   สมาทินฺนานิ   หีนานิ   มชฺฌิเมหิ   มชฺฌิมานิ   ปณีเตหิ   ปณีตานิ,   ตณฺหา- 
ทิฏฺ มาเนหิ   วา   อุปกฺกิลิฏฺ านิ   หีนานิ   อนุปกฺกิลิฏฺ านิ   มชฺฌิมานิ   ตตฺถ   ตตฺถ   ปญฺ าย   
อนุคฺคหิตานิ   ปณีตานิ,   าณวิปฺปยุตฺเตน  วา  กุสลจิตฺเตน  น  สมาทินฺนานิ  หีนาน ิ  
สสํขาริก าณสมฺปยุตฺเตน   มชฺฌิมานิ   อสงฺขาริเกน   ปณีตานีติ   เอวํ   หีนาทิโตปิ   วิญฺ าตพฺโพ   
วินิจฺฉโย.   เอวํ   วิธมฺปิ   นิจจฺุโปสถสิลํ   คหฏฺ สลิตฺตา   เตสํ   ยํ   ยํ   วีติกฺกมติ   ตํ   ตเทว   ภิชฺชต ิ  
อวเสสํ   น   ภิชชฺติ,   ยโต   เตสํ   สมาทาเนเนว   ปุน   ปญฺจางฺคิกตฺตํ   อฏฺ งฺคิกตฺตํ  วา  สมฺปชฺชต,ิ   
นหิ   เตสํ   สามเณรานํ   วิย   เอกสฺมึ   ภินฺเน   สพฺพานิปิ   ภินฺนานิ   โหนฺติ,   ยเต,   สพฺพสมาทานํ   
กาตพฺพํ   สิยาต,ิ   อปเรปน   ห-ุวิสุ วิสุ สมาทินฺเนสุ   เอกสฺมึ   ภินฺเน   เอกเมว   ภินฺนํ   โหติ,   
ปญฺจงฺคสมนฺนาคต   สีลํ   สมาทิยามิ   อฏฺ งฺคสมนฺนาคตํ   สีลํ   สมาทิยามีตํ   เอวํ   ปน   เอกโต   
กตฺวา   สมาทินฺเนสุ   เอกสฺมึ   ภินฺเน   สพฺพานิปิ   ภินฺนานิ   โหนฺติ   สมาทานสฺส   ภินฺนตฺตา,    
ยนฺตุ   ปน   วีติกฺกนฺตํ   เตเนว   กมฺมพนฺโธติ,   ตสฺมา   สีลเภทนเมว   เวทิตพฺพํ. 

อาทีนโว   ปาณวธาทิกานเมวํ   วิภตโฺตกมโตธุนาหิ,    
โถเมตฺวสีลํ   ติวิเธปิสีเล   สํเสผเล   ชนฺตุปสาทนาย. 
สีลํ   นาเมตํ   สพฺพภย   มหณฺณวตารณาย   นาวา,   รูปวิจิตฺตกรณาย   วณฺณตุลิกา,   

กุสล   จนฺทกิรณมณฺฑนาย   ขีรสาคโร,   กุสลธมฺมาภิ   รูหนสฺส   พีชาวโฏ,   นานาวิธรตนปริปุณฺณ-   
วชิรโทณิ,  พหุมาน  ภมรคณานุจิณฺณ  กุสุมมญฺชรี,  สพฺพสมฺปตฺติโย อภิมุขํ  กตฺวา  อมฺหานกรณสฺส   
หตฺถสญฺ า   อปคตมรณภโย   ปุรสิฺสโร,   โลกวาสีหิ   ทาสภาวาย   อาโรปิตปณฺณกรณํ,   สคฺคปาท-

                                                      
๘๘ ขุ.สุ. (บาลี) ๒๕/๓๓๓/๔๐๓. 



๑๒๔ 

ปาธรวสุนฺธรา,   นาคเทวพฺรหฺมกุญฺชรกุมฺภานํ   นมเนกํกุโส,   เทวโลก   ปาสาทาภิรุหนาย   นิสฺเสณิ,   
สตฺตานํ   สรีรวณฺณาวหรสายโน,   ธมฺมจกฺกวตฺติโน   นานารตนภาสุร   กิรีฏกูโฏ,  สพฺพมโนรถ-    
ปริปูรเณน   สุรปาทโป,   สาสนมหาสโรรุเห   ปพุทฺธคุณคนฺธวายนโก   ปงฺกโช,   ตินฺนํ   รตนานํ   
อุปฺปตฺติฏฺ านภูโต  มหา   สาคโร,   สงฺาหํสคณสทฺวาริตปทุมตฏาโก,  ทีนนฺธการวิทฺธํสเน   สรทสุริโย,   
เมตฺตาชลนิสฺสนฺทนาย พุพฺพุทฏฺ านํ, กิเลสคชกุมฺภปาฏเนกสีหนขปญฺชรํ,  นิพฺพานปุรํ  ปวิสนฺตานเมกํ   
ปรมายนํ,  สํสารสาคร   สมุตฺตรณาย   มหาเสตุ,  อเนก   ราชคณกิรีฏ  โกฏิมณิรํสิ   ปูรา   ปาทปีโ ,   
จตุนฺนํ   อปายานํ   ปเวสน   นิวารณาย   มหา   อคฺคลํ,   ชาติ   ชรา   มรณ   มหา   ฆมฺม    
นิพฺพาปนาย   มหาเมโฆ,   สพฺพสตฺตานํ  อภยทายโก  ธมฺมราชา,  อฏฺ กฺขณนฺธการ  วิทฺธํสีสรทสุริโย,   
อฏฺ าริปุคฺคล   กุฏุมฺพิกานํ   หตฺถสาโร,   พุทฺธสาสนปาลเนกสรโณ   มหามตฺโตติ.   เอวํ   สีลคุเณ   
ปจฺจเวกฺขิตฺวา   อตฺตโน   รถจกฺเกน   วิหญฺ มาเน   ครุฑโปตเก   ทิสฺวา   ชีวิเตปิ   อเปกฺขํ   อกตฺวา   
อสุรยุทฺธาย   ปกฺกนฺตสกฺโก   เทวราชา   วิย   จ   คิลิตมจฺฉสฺส   อคฺคนงฺคุเ   จลนํ  ทิสฺวา  อุคฺคิริตฺวา   
อุทเก   นิปชฺชาเปตฺวา   วีมํเสตฺวา ตา   พลากา   วิยจ   อตฺตโน   ธนํ   ทตฺวา   คตฏฺ านโต   ตีห ิ  
สํวจฺฉเรหิ   อาคตํ   ปุริสํ   ทิสฺวา   อญฺ สฺส   หตฺถโต   สหสฺสํ   คเหตุ ปสาริต ํ  หตฺถ ํ อากุญฺจิตฺวา   
ตา   คณิกา   วิย   จ,   ตถา   กุกฺกุฏํ   อมาเรนฺตํ   ปุริสํ   ธมฺมคณฺฑิกาย   นิปชฺชาเปตฺวา   สเจ   

เอตํ   น   มาเรสฺสสิ   เต   สีสํ   ฉินฺทิสฺสามีติ   อุกฺขิปิตํ   ผรสุ ทิสฺวา   กุกฺกุฏ   สามิ   มม   ชีวิต ํ  
ตว   ทมฺมิติ   วุตฺตปุริโส   วิยจ,   วฏฺฏรส ํ   ภุญฺชิตุกาโม   หุตฺวา   ตีณ ิ   สํวจฺฉรานิ   คตกาเล    
วีมํสิตฺวา   คหิตสฺเสกสฺส   อตฺตโน   รุจึ   กถิต   ธมฺมสิริ   สงฺฆโพธิราชา   วิยจ,   สกฺกจฺจํ   สีล ํ  
รกฺขนฺโต   อปฺปมตฺโต   อุปาสกชโน   มหนฺตํ   โภคกฺขนฺธํ   อธิคจฺฉติ.   สพฺพทิสาสุ   ปตฺถฏกิตฺติโหติ   
ยํ   ยํ   ขตฺติปริสํ   วา   พฺราหฺมณ   ปริส ํ  วา   คหปติปริสํ   วา   ปวิสนโฺต   วสิารโทว   ปวสิติ   
อุปคจฺฉติ   อสมฺมุฬฺโห   กาลํ   กโรติ   กายสฺส   เภทา   ปรมฺมรณา   สคฺคํ   โลกํ   อุปฺปชฺชติ,   วุตฺตํ   
เหตํ-”ปญฺจิเม   คหปตโย   อานิสํสา   สลีวโต   สีลสมฺปทายา”ติ.   ตเทตญฺจ   เวทิตพฺพํ  อมฺหากํ   
ภควติ   สาวตฺถิยํ   นิสฺสาย   เชตวเน   วิหรนฺเต   สตฺตสตมตฺตา   วาณิชา นาวํ   อภิรุยฺห   สมุทฺทํ   
ปกฺขนฺตา   เตสํ   ตํ   นาว ํ  สรเวเคน   สมุทฺทมชฺฌํ   ปตฺตกาเล   มหนฺโต   อุปฺปาโต   ปาตุรโหสิ,   
อูมิโย   อิโต   จิโต   อุฏฺ หิตฺวา   นาวมุทเกน   ปูเรตุ อารภึส,ุ   โอสีทมานาย   ปน   ตาย   นาวาย   
มหาชโน   อตฺตโน   อตฺตโน   เทวตานํ   นามํ   วตฺวา   อายาจนฺตา   วิลปนฺติ   เตสํ   อนฺตเร   เอโก   
ปุริโส   มยฺหํ   อีทิเส   ภเย   ปฏิสรณํ   อตฺถินุโขติ   อาวชฺชมาโน   อตฺตโน   รกฺขิตํ   สุปริสุทฺธํ   
สรณสีลํ   ทิสฺวา   อูมิมตฺถเก   พทฺธปริยงฺเกน   นิสีทิ   ตถา   นิสินฺนํ   ทิสฺวา   อวเสสา   สมฺม   อิเม   
ชนา   มรณภยภีตา   นานา   เทวตาโย   นมสฺสมานา   วิลปนฺติ   ตเทว   ภยํ   กสฺมา   นตฺถีติ   ปุจฺฉึ
สุ   ตํ   สุตวฺา   อหํ   นาวาภริุหนทิวเส   สงฺฆสฺส   ทานํ   ทตฺวา   สรณสีลํ   สมาทิยิตฺวา   อาคโตมฺห ิ  
เตน   เม   ภยํ   นตฺถีติ   อาห   ปุน   เต   กึ   สามิ   ตํ   สรณสิลํ   อญฺเ สมฺปิ   วฏฺฏตีติ   อาหํสุ,   
โสปิ   สพฺเพสมฺปิ   วฏฺฏตีติ   อาห,   เอวํ   สติ   อมฺหากมฺปิ   ตํ   สรณสีลํ   เทถาติ   ยาจึสุ,   โส   



๑๒๕ 

เต   สตฺตสตมตฺตเก   วาณิชเก   สตฺตโกฏฺ าเส   กตฺวา   ปญฺจสีลานิ   อทาสิ   เตสุ   ป มํ   สตํ   
โกปฺผกปฺปมาเณ   อุทเก   ตฺวา   สีล ํ  คณฺหิ,   ทุติยสตํ   ชนฺนุปฺปมาเณ   ตติยสตํ   กฏิปฺปมาเณ   
จตุตฺถสตํ   นาภิปฺปมาเณ   ปญฺจมสตํ   ถนปฺปมาเณ   ฉฏฺ สตํ   คลปฺปมาเณ   อุทเก   ตฺวา   สีล ํ  
คณฺหิ,   สตฺตมสตํ   โลณชลํ   มุขํ   ปวิสนกาเล   สีลํ   คณฺหิ,   เอวํ   โส   เตสํ   สีลํ   ทตฺวา  ตุมฺหากํ   
อญฺ    ปฏิสรณํ   นตฺถิ   สีลเมว   อาโภคํกโรถาติ   โฆสนมกาสิ,   เต   สตฺตสตา   วาณิชา   ตตฺเถว   
กาลํกตฺวา   อาสนฺนกาเล   คหิตสีลานุภาเวน   ตาวตึสเทวนคเร   อุปฺปชฺชึสุ,   เตสํ   สพฺเพสมฺปิ   
เอกฏฺ าเนเยว   วิมานานิ   อเหสุ,   อาจริยสฺส   สตโยชนพฺุเพธํ   กนกวิมานํ   อโหสิ   เสนวิมานาน ิ  
ตํ   ปริวาเรตฺวา   ปจฺฉาปจฺฉาคหิตานํ   อูนูนา   หุตฺวา   นิพฺพตฺตึสุ,   สพฺพปจฺฉิมํ   ปน   วิมานํ    
ทฺวาทสโยชนิกํ   อโหสิ,   เต  ปน  เทวตา   อุปฺปนฺนกฺขเณเยว   อตฺตนา  กตปุญฺ กมฺมํ  อาวชฺชมานา   
อาจริยํ   นิสฺสาย   ตาสํ   สมฺปตฺตีนํ   ลทฺธภาวํ   ตฺวา   คจฺฉาม   อตฺตโน   อาจริยสฺส   คุณํ    
สมฺมาสมฺพุทฺธสฺส   อาโรเจสฺสามาติ   เทวตา   สํยุตฺเต   วุตฺตนเยน   มชฺฌิมยาเม   ภควนฺตํ    
อุปสงฺกมิตฺวา   ภนฺเต   อยํ   อาจริโย   อมฺหากํ   เอวํ   ปฏิสรโณ   ชาโตติ   ตสฺส   คุณํ   วตฺวา   
ตถาคตํ   วนฺทิตฺวา   ปทกฺขิณํ   กตฺวา   เทวโลกเมว   คตา.   เตนวุตฺตํ   ภควตา :-  “ปญฺจหิ   ภิกฺขเว   
ธมเฺมหิ   สมนฺนาคโต   ยถาภตํ   นิกฺขิตฺโต   เอวํ   สคฺเค   กตเมหิ   ปญฺจหิ   ปาณาติปาตา  ปฏวิิรโต   
โหติ   อทินฺนาทานา   ปฏิวิรโต   โหติ   กาเมสุมิจฺฉาจารา   ปฏิวิรโต   โหติ   มุสาวาทา   ปฏิวิรโต  
โหติ   สุราเมรย   มชชฺปมาทฏฺ านา   ปฏิวิรโต   โหติ   อิเมหิ   โข   ภิกฺขเว   ปญฺจหิ   ธมฺเมหิ   
สมนฺนาคโต   ยถาภตํ   นิกฺขิตฺโต  เอวํ  สคฺเค”ติ.๘๙ อนจฺฉริยเมตํ  วณิชฺชาย  ชีวิกํ  กปฺเปนฺตานเมเตสํ   
สคฺคคมนํ,   โจรกมฺมํ   กตฺวา   ชีวนฺตานํ   คหิต   ปญฺจสีลานํ   สคฺคคมนเมว   อจฺฉริยํ   ตํ   กถนฺติ   
เจ   กสฺสปสมฺมาสมฺพุทฺธกาเล   สหสฺสมตฺตา   โจรา   ชนปเทหิ   อนุพนฺธนฺตา   ปลายิตฺวา   อรญฺ    
ปวิสิตฺวา   นิลียนฏฺ านํ   อลภนฺตา   อวิทูเร   ปาสาณปิฏฺเ    นิสินฺนํ   ตาปสํ   ทิสฺวา   ภนฺเต    
อมฺหากํ   สรณํ   โหถาติ   อาหํสุ,   ตํ   สุตฺวา   ตาปโส   ตมฺุหากํ   สีลสม ํ  ปฏิสรณํ   นตฺถีติ   วตวฺา   
สพฺเพสํ   ปญฺจสีลมทาสิ   ปนุ   เถโร   สลีํคเหตฺวา   ตานํ   เตส ํ   สพฺเพสมฺปิ   อิทานิ   ตุมฺเห   
สีลวนฺตา   ตสฺมา   เยเกจิ   อาคนฺตฺวา   ตุมฺเห   ฆาเตนฺติ   เตสุป ิ   โกปํ   อกตฺวา   เมตฺตเมว    
กโรถาติ   โอวทมทาสิ,   เตปิ   สาธูติ   สมฺปฏิจฺฉึสุ,   ตทา   ชนปทวาสิโน   มนุสฺสา   คนฺตฺวา   โจเร   
ทิสฺวา   สพฺเพปิ   มาเรสุ,   เตปิ   มริตฺวา   คหิตปญฺจสีลานุภาเวน   กามาวจรเทวโลเก   นิพฺพตฺตึสุ,   
เตสุ   โจรเชฏฺโ    เชฏฺ กเทวปุตฺโต  อโหสิ  อวเสสา   ตสฺส   ปริวารเทวปุตฺตา   อเหสุ,   เต   สพฺเพปิ   
อนุโลมปฏิโลมโต   ฉกามาวจเรสุ   ทิพฺพสมฺปตฺตึ   อนุภวนฺตา   เอกํ   พุทฺธนฺตรํ   เขเปตฺวา   อมฺหากํ   
สมฺมาสมฺพุทฺเธ   อุปฺปนฺเน   เทวโลกโต   จวิตฺวา   สาวตถฺิยา   อวิทูเร   เกวฏฺฏสหสสฺ   นิวาสภูเต   

                                                      
๘๙ องฺ.ปญฺจก. (บาลี) ๒๒/๑๔๕/๑๙๑. 



๑๒๖ 

เกวฏฺฏคาเม   นิพฺพตฺติตฺวา   วุทฺธิปฺปตฺตา   สุตฺตนิปาเต   วุตฺตนเยน   กปิลมจฺฉํ   คเหตฺวา    
สมฺมาสมฺพุทฺธสฺส   สนฺติกํ   เชตวนํ   คนฺตฺวา   ธมฺมเทสนํ   สุตฺวา   อรหตฺตํ   ปาปุณึสุ.   เตนวุตฺตํ :- 

“ าตีนญฺจ   ปิโย   โหติ    มิตฺเตสุ   จ   วโิรจติ, 
กายสฺส   เภทา   สุคตึ    อุปปชฺชติ   สีลวา”ติ.๙๐    
ตสฺมา   สุรกฺขิตํ   กตฺวา   รกฺขิตปญฺจสีลํ   อิหโลกปรโลกสฺสตฺถเมวํ   สาเธติ. วุตฺตญฺเจตํ :- 
“สีลเมวิธ   สิกฺเขถ    อสฺมึ   โลเก   สุสิกฺขิตํ, 
สีลํ   หิ   สพฺพสมฺปตฺตึ    อุปนาเมติ   เสวิตนฺติ.” ๙๑    
อริยา   ปน   ภวนฺตเร   อตฺตโน   อริยภาวํ   อชานนฺตาปิ   ปาณวธาทึ   น   กโรนฺติเยว,   

เอวํ   เหฏฺ า   วุตฺตนเยน   สตฺตสตมตฺเตหิ   วาณิชเกหิเจว   สหสฺสมตฺเตหิ   โจเรหิ   จ   มุหุตฺต ํ  
รกฺขิตปญฺจสีลเมวํ   สคฺคโมกฺขสุขทายกํ   โหติ   อเนกทิวสมาสสํวจฺฉเรสุ   ปน   อขณฺฑํ   อจฺฉิทฺทํ   
อสพลํ   อกมฺมาสํ   ภุชิสฺสํ   วิญฺญุปฺปสตฺถํ   อปรามฏฺฐํ   สมาธิสํวตฺตนิกจ   กตฺวา   รกฺขิตสีลํ   โก   
นาม   น   มุนิ   วณฺณยิสฺสติ.    

“เอวมุปวุตฺโถ   โข   วิสาเข   อฏฺ งฺคสมนฺนาคโต   อุโปสโถ   มหปฺผโล   โหติ   มหานิสํ
โส   มหาชุตโิก   มหาวิปฺผาโร”   ติจ   วุตฺตตฺตา   โสฬสนฺนํ   มหาชนปทานํ   องฺคานํ   มคธานํ    
กาสีนํ   โกสลานํ   มลฺลานํ   เจติยานํ   วงฺคานํ   กุรูน ํ  ปญฺจาลานํ   มจฺฉานํ   สูรเสนานํ   อสฺสกานํ   
อวนฺตีนํ   คนฺธารานํ   กมฺโพชานํ   รชฺชโต   อิเมสํ   หิ   โสฬสนฺนํ   มหาชนปทานํ   เภริตลสทิส ํ   
กตฺวา   กฏิปฺปมาเณน   สตฺตรตเนหิ   ปูริตานมฺปิ   อิสฺสริยาธิปจฺจํ   อฏฺ งฺคสมนฺนาคตสฺส    
อุโปสถสฺส   โสฬสึ   กลํ   นาคฺฆนฺติ,   ติฏฺ ตุ   ตาว   โสฬสนฺนํ   มหา   ชนปทานํ   อิสฺสริยาธิปจฺจํ   
สกลจกฺกาวาเฬปิ   มหาสุทสสฺนสฺส   จกฺกวตฺติโน   สตฺตรตนสมุชฺชลมฺปิ  อิสฺสริยาธิปจฺจ ํ เอกมโหรตฺตํ   
อุปวุตฺถ   อุโปสถสฺส   ปุญฺ    โสฬสภาเค   กตฺวา   ตโต   เอกภาคมฺปิ   นาคฺฆติ   เอกรตฺตุโปสถสฺส   
โสฬสิยากลาย   วิปาก   ผลเมว   ตโต   พหุตรํ   โหต.ิ   ต ํ  กิสฺสเหตุ   กปณํ   มานุสกํ   รชฺชํ   ทิพฺพํ   
สุขํ   อุปนิธาย.   ตถาหิ   อฏฺ งฺคสมนฺนาคตํ   อุโปสถํ   อุปวสิตฺวา   อปฺเปกจฺเจ   จาตุมฺมหาราชิกานํ   
เทวานํ   สหวฺยตํ   อุปฺปชฺชนตฺิ   ตตฺถ   ยานิ   มานุสกานิ   ปญฺ าสสวสฺสานิ   จาตุมฺมหาราชิกานํ   
เทวานํ  เอโส  เอโก  รตฺตินฺทิโว  โหติ  ตายรตฺติยา  ตึสรตฺติโย  มาโส   เตน   มาเสน   ทฺวาทสมาสิโย   
สํวจฺฉโร   เตน   สํวจฺฉเรน   ทิพฺพานิ   ปญฺจวสฺสสตานิ   ทิพฺพสุขํ   อนุภวนฺติ,   ตานิ  มนุสฺสคณนาย   
นวุติวสฺส   สตสหสฺสปฺปมาณานิ   โหนฺติ,   อปฺเปกจฺเจ   ตาวตึสานํ   เทวาน ํ  สหวฺยตํ   อุปฺปชฺชนฺติ,   
ตตฺถ   ยานิ   มานุสกานิ   วสฺสสตานิ   ตาวตึสานํ   เทวานํ   เอโส   เอโก   รตฺตินฺทิโว   ตาย  รตฺติยา   
ตึสรตฺติโย   มาโส   เตน   มาเสน   ทฺวาทสมาสิโย   สํวจฉฺโร   เตน   สํวจฺฉเรน   ทิพฺพวสฺสสหสฺส ํ  

                                                      
๙๐ ขุ.ชา. (บาลี) ๒๗/๔๖๙/๑๒๐. 
๙๑ ขุ.เถร. (บาลี) ๒๖/๓๗๘/๓๕๗ 



๑๒๗ 

ทิพฺพสุขมนุภวนฺนิ,  ตํ  มนุสฺสคณนาย  ติสฺโส  จ  วสฺสโกฏิโย  สฏฺ จ  วสฺสสตสหสฺส ํ โหติ  อปฺเปกจฺเจ   
ยามานํ   เทวานํ   สหวฺยตํ   อุปฺปชฺชนฺติ   ตตฺถ   ยานิ   มานุสกานิ  ทฺเว  วสฺสสตานิ  ยามานํ  เทวานํ   
เอโส   เอโก   รตฺตินฺทิโว   ตาย   รตฺติยา   ตึสรตฺติโย   มาโส   เตน  มาเสน  ทฺวาทสมาสิโย  สํวจฺฉโร   
เตน   สํวจฺฉเรน   ทฺเว   วสฺสสหสฺสานิ   ทิพฺพสุขมนุภวนฺติ,   ตานิ   มนุสฺสคณนาย  จุทฺทสวสฺสโกฏิโย   
จตฺตาฬิสญฺจ   วสฺสสตสหสฺสานิ   โหนฺติ,   อปฺเปกจฺเจ   ตุสิตานํ   เทวานํ   สหวฺยตํ   อุปฺปชฺชนฺติ   
ตตฺถ   ยานิ   มานุสกานิ   จตฺตาริ   วสฺสสตานิ   ตุสิตานํ   เทวานํ   เอโส   เอโก   รตฺตินฺทิโว   ตาย   
รตฺติยา   ตึสรตฺติโย   มาโส   เตน   มาเสน   ทฺวาทสมาสิโย   สํวจฺฉโร   เตน   สํวจฺฉเรน   ทิพฺพานิ   
จตฺตาริ   วสฺสสหสฺสานิ   ทิพฺพสุขมนุภวนฺติ   ตานิ   มนุสสฺคณนาย   สตฺตปญฺ าสโกฏิโย   สฏฺ ญฺจ   
สตสหสฺสานิ   โหนฺติ   อปฺเปกจฺเจ   นิมฺมานรตีนํ   เทวานํ   สหวฺยตํ   อุปฺปชฺชนฺติ   ตตฺถ   ยานิ   
มานุสกานิ   อฏฺ วสฺสสตานิ   นิมฺมานรตีนํ   เทวานํ   เอโส   เอโก   รตฺตินฺทิโว   ตาย   รตฺติยา    
ตึสรตฺติโย   มาโส   เตน   มาเสน   ทฺวาทสมาสิโย   สํวจฺฉโร   เตน   สํวจฺฉเรน   ทิพฺพานิ    
อฏฺ วสฺสสหสฺสานิ   ทิพฺพสุขมนุภวนฺติ,   ตานิ   มนุสฺสคณนาย   ทฺเว   จ   สตานิ   ตึสโกฏิโย   สฏฺ จ   
สตสหสฺสานิ   โหนฺติ.   อปฺเปกจฺเจ   ปรนิมฺมิตวสวตฺตีนํ   เทวานํ   สหวฺยตํ   อุปฺปชฺชนฺติ   ตตฺถ    
ยานิ   มานุสกานิ   โสฬสวสฺสสตานิ   ปรนิมฺมิตวสวตฺตีนํ   เทวานํ   เอโส   เอโก   รตฺตินฺทิโว   ตาย   
รตฺติยา   ตึสรตฺติโย   มาโส   เตน   มาเสน   ทฺวาทสมาสิโย   สํวจฺฉโร   เตน   สํวจฺฉเรน   ทิพฺพานิ   
โสฬสวสฺสสหสสฺานิ   ทิพฺพสุขมนุภวนฺติ,   ตานิ   ปน   มนุสฺสคณนาย   นวสตญฺเจกวีสติโกฏิโย    
สฏฺ จ   สตสหสฺสานิ   โหนฺติ.   อิทํ   โข   ปน   สนฺธาย   อโวจุมฺห   กปณํ   มานุสกํ   รชฺชํ   ทิพฺพํ   
สุขํ   อุปนิธายาติ,   สพฺพญฺจปเนตํ   สนฺธาย   วุตฺตํ   ภควตา :-    

 “จนฺโท   จ   สุริโย   จ   อุโภ   สุทสฺสนา 
โอภาสยํ   อนุปริยนฺติ   ยาวตา 
ตโมนุทา   เต   ปน   อนฺตลิกฺขคา 
นเภ   ปภาสนฺติ   ทิสา   วโิรจนา.    
เอตสฺมึ   ยํ   วิชฺชติ   อนฺตเร   ธน ํ
มุตฺตา  มณี   เวฬุริยญฺจ   ภทฺทกํ 
สิงฺคี  สุวณฺณํ   อถวาปิ   กญฺจนํ 
ยํ   ชาตรูปํ   ภฏกนฺติ   วุจฺจต.ิ 
อฏฺ งฺคุเปตสฺส   อุโปสถสฺส 
กลมฺปิ   เต   นานุภวนฺติ   โสฬสึ 
จนฺทปฺปภา   ตารคณาว   สพฺเพ 
ตสฺมา   หิ   นารี   จ   นโร   จ   สีลวา. 
อฏฺ งฺคุเปตํ   อุปวสฺสุโปสถํ 



๑๒๘ 

ปุญฺ านิ   กตฺวาน   สุขุทฺรยานิ 
อนินฺทิตา   สคฺคมุเปนฺติ   านํ”ติ.๙๒       
ตเทวญฺจ   เวทิตพฺพํ,   เอกูโปสถิกา   นาเมกา   เถรี   ปรุิมพุทฺเธสุ   กตาธิการา   ตตถฺ   

ตตฺถ   ภเว   วิวฏฏฺูปนิสฺสย ํ   กุสลํ   อุปจินนฺติ   วิปสฺสิสฺส   ภควโต   กาเล   พนฺธุมตี   นคเร    
อญฺ ตรสฺส   กุฏุมฺพิกสฺส   เคเห   ฆรทาสี   หุตวฺา   นิพฺพตฺติ,   สา   วยปฺปตฺตา   อตฺตโน   อยฺยกานํ    
เวยฺยาวจฺจํ   กโรนฺติ   ชีวติ,   เตน   สมเยน   พนฺธุมาราชา   อนุโปสถํ   อุโปสถิโก   หุตฺวา   ปุเรภตฺตํ   
ทานาทีนิ   ทตฺวา   ปจฺฉาภตฺตํ   ธมฺมํ   สุณาติ,   อถ   มหาชโน   ยถา   ราชา   ปฏิปชฺชติ   ตถา   
อนุโปสถํ   อุโปสถงฺคานิ   สมาทาย   จรต ิ   อถสฺส   ทาสิยา   เอตทโหสิ   เอตรหิ   ราชา   จ   
มหาชโน   จ   อุโปสถงฺคานิ   สมาทาย   จรต ิ  ยนฺนูนาหํ   อุโปสถ   ทิวเสส ุ  สามิเก   ยาจิตฺวา    
อุโปสถสีลํ  สมาทาย  วตฺเตยยฺนฺติ  จินฺเตตฺวา  สามิเกหิ   ยาจิตฺวา   ลงฺกาสา   สุปริสุทฺธํ   อุโปสถสีล ํ  
รกฺขิตฺวา   เตน   ปุญฺ กมฺเมน   ตาวตึเสสุ   นิพฺพตฺตา   อปราปรํ   สุคติเยว   สสํรนฺติ   มหตึ   
ทิพฺพสมฺปตฺตึ   อนุภวิตฺวา   นิพฺพานรสมฺปิ   ปริภุญฺชิตุกามา   อิมสฺมึ   พุทฺทหุปฺปาเท   เทวกายา   
จวิตฺวา   สาวตฺถิยํ   มหาเสฏฺ กุเล   นิพฺพตฺติตฺวา   วิญฺญูตํ   ปตฺวา   ปฏาจาราย   เถริยา   สนฺติเก   
ธมฺมํ   สุตวฺา   ปพฺพชิตฺวา   วิปสฺสนํ   วฑฺเฒตฺวา   ต ํ  มตฺถกํ   ปาเปตุ นาสกฺขิ,   ปฏาจาราเถร ี  
ตสฺสา   จิตฺตาจารํ   ตฺวา   โอวาทมทาสิ   สา   ตสฺสา   โอวาเท   ตฺวา   สหปฏิสมฺภิทาหิ   
อรหตฺตํ   ปตฺวา   ปพฺพชฺชา   สุขํ   วินฺทนฺติ   มหตึ   ปีตึ   อุปฺปาเทตฺวา   อุทานํ   อุทาเนนฺตี   อิมา   
คาถา   อภาสิ :- 

“นคเร   พนฺธุมติยา    พนฺธุมา   นาม   ขตฺติโย, 
ทิวเส   ปุณฺณมายํ   โส    อุปคญฺจหิ   อุโปสถํ. 
อหํ   เตน   สมเยน    กุมฺภทาสี   อหุ   ตหึ 
ทิสฺวา   สราชิกํ   เสน ํ   เอวาหํ   จินฺตยึ   ตทา. 
ราชาปิ   รชฺช ํ  ฉฑฺเฑตฺวา    อุปคญฺจหิ   อุโปสถํ 
สผลํ   นูน   ตํ   กมฺมํ    ชนกาโย   ปโมทิโต. 
โยนิโส   ปจฺจเวกฺขิตฺวา    ทุคฺคตญฺจ   ทลิทฺทตํ, 
มานสํ   สมฺปหํเสตฺวา    อุปคญฺจหิ   อุโปสถํ. 
อหํ   อุโปสถํ   กตฺวา    สมฺมาสมฺพุทฺธสาสเน, 
เตน   กมฺเมน   สุกเตน    ตาวตึสํ   อคญฺฉหํ. 
ตตฺถ   เม   สุกตํ   วฺยมฺหํ    อุทฺธํ   โยชนมุคฺคตํ, 
กูฏาคารวรูเปตํ    มหาสนํ   สุภูสิตํ.    

                                                      
๙๒ องฺ.นวก. (บาลี) ๒๓/๑๓๒/๒๕๙. 



๑๒๙ 

อจฺฉรา   สตสหสฺสานิ    อุปฏฺ สฺสนฺติ   มํ   สทา, 
อญฺ าเทเว   อติกฺกมฺม    อติโรจามิ   สพฺพทา 
จตุสฏฺ เทวราชูนํ    มเหสิตฺตมการยึ, 
เตสฏฺ จกฺกวตฺตีนํ    มเหสิตฺตมการยึ. 
สุวณฺณวณฺณา   หุตฺวาน    สํสรามิ   ภวาภเว, 
สพฺพตฺถ   ปวรา   โหมิ    อุปวาสสฺสิทํ   ผลํ. 
หตฺถิยานํ   อสฺสยานํ    รถยานญฺจ   เกวลํ, 
ลภามิ   สพฺพเมเวตํ    อุปวาสสฺสิทํ   ผลํ.    
โสวณฺณมยํ   รูปิมยํ    อโถปิ   ผลิกามยํ, 
โลหิตงฺกมยญฺเจว    สพฺพํ   ปฏิลภามหํ. 
โกเสยฺยกมฺพลิยานิ    โขมกปฺปาสิกานิ   จ, 
มหคฺฆานิ   จ   ทุสฺสานิ    สพฺพํ   ปฏิลภามหํ. 
อนฺนปานํ   ขาทนียํ    วตฺถเสนาสนานิ   จ, 
โภเค   จ   อูนตา   นตฺถิ    อุปวาสสฺสิทํ   ผลํ.๙๓ 
วรคนฺธญฺจ   มาลญฺจ    จุณฺณกญฺจ   วิเลปนํ, 
สพฺพเมตํ   ปฏิลเภ    อุปวาสสฺสิทํ   ผลํ. 
กูฏาคารญฺจ   ปาสาทํ    มณฺฑปํ   หมฺมิยํ   คุหํ, 
สพฺพเมตํ   ปฏิลเภ    อุปวาสฺสิทํ   ผลํ. 
ชาติยา   สตฺตวสฺสาหํ    ปพฺพชึ   อนคาริยํ, 
อทฺธมาเส  อสมฺปตฺเต    อรหตฺตมปาปุณึ.๙๔ 
เอกนวุเต   อิโต   กปฺเป    ยมุโปสถมุปาวสึ, 
ทุคฺคตึ   นาภิชานามิ    อุปวาสสฺสิทํ   ผล,ํ 
กิเลสา   ฌาปิตา   มยฺหํ    ภวา   สพฺเพ   สมูหตา, 
นาคีว   พนฺธนํ   เฉตฺวา    วิหารามิ   อนาสวา. 
สฺวาคตํ   วต   เม   อาสิ    พุทฺธเสฏฺ สฺส   สนฺติเก, 
ติสฺโส   วิชฺชา   อนุปฺปตฺตา    กตํ   พุทฺธสฺส   สาสน ํ
ปฏิสมฺภิทา   จตสฺโส   จ    วิโมโขปิ   จ   อฏฺ เม, 
ฉฬภิญฺ า   สจฺฉิกตา    กตํ   พุทฺธสฺส   สาสน”ํติ.๙๕     

                                                      
๙๓ ขุ.อป. (บาลี) ๓๓/๑๕๑/๒๗๒. 
๙๔ ขุ.อป. (บาลี) ๓๓/๑๕๑/๒๗๑. 
๙๕ ขุ.อป. (บาลี) ๓๒/๓/๔๕. 



๑๓๐ 

เอตมฺปิ   ปริปุณฺณํ   กตฺวา   รกฺขิตุโปสถกมฺมสฺส   ผลํ.   อฑฺฒุโปสถกมฺมสฺส   ผลเมว ํ  
เวทิตพฺพํ   อมฺหากํ   ภควติ   สาวตฺถิยํ   นิสฺสาย   เชตวเน   วิหรนฺเต   โกสมฺพิยํ   โฆสิต    
เสฏฺ    กุกฺกุฏเสฏฺ    ปาวาริยเสฏฺฐีติ   ตโย   เสฏฺ    โหนฺติ.   เต   อุปกฏฺ าย   วสฺสูปนายิกาย   
ปญฺจสตตาปเส   หิมวนฺตโต   อาคนฺตฺวา   นคเร   ภิกฺขาย   จรนฺเต   ทิสฺวา   ปสีทิตฺวา   โภเชตฺวา   
ปฏิญฺ    คเหตฺวา   จตฺตาโร   มาเส   อตฺตโน   สนฺติเก   วาเสตฺวา   ปุน   วสฺสารตฺเต   อาคมนตฺถาย   
ปฏิชานาเปตฺวา   อุยฺโยเชสุ,   ตาปสาปิ   ตโต   ปฏฺ าย   อฏฺ มาเส   หิมวนฺเต   วสิตฺวา   จตฺตาโร   
มาเส   เตสํ   สนฺติเก   วสนตฺิ,   เต   อปรภาเค   หิมวนตฺเต,   อาคจฺฉนฺตา   อรญฺ ายตเน   เอกํ   
มหานิคฺโรธํ   ทิสฺวา   ตสฺส   มูเล   นิสิทึสุ,   เตสุ   เชฏฺ กตาปโส   จินฺเตสิ   อิมสฺมึ   โข   อธิวตฺถา   
เทวตา   น   โอรมตฺติกา   ภวิสฺสติ   มเหสกฺเขเนเวตฺถ   เทวราเชน   ภวิตพฺพํ,   สาธุ   วตสฺส   สจาย ํ  
อิสิคณสฺส   ปานียํ   ทเทยฺยาติ.   โส   ปานียํ   อทาสิ   ตาปโส   นหาโนทกํ   จินฺเตสิ   ตมฺปิ   อทาสิ   
ตโต   โภชนํ   จินฺเตสิ   ตมฺปิ   อทาสิ   อถสฺส   เอตทโหสิ   อยํ   หิ   เทวราชา   อมฺเหหิ    
จินฺติยจินฺติตํ   สพฺพํ   เทติ   อโหวต   นํ   ปสฺเสยฺยามาติ.   โส   รุกฺขกฺขนฺธํ   ปทาเลตฺวา   อตฺตานํ   
ทสฺเสสิ.   อถ   นํ   เทวราช   มหตี   เต   สมฺปตฺติ   กินฺนุ   เต   กตฺวา   อยํ   ลทธฺาติ   ปุจฺฉึส ุ   
มาปุจฺฉถ   อยฺยาติ.   อาจิกฺข   เทวราชาติ   โส   อตฺตนา   กตกมฺมสฺส   ปริตฺตกตฺตา   ลชชฺมาโน   
กเถตุ น   วิสหติ   เตหิ   ปุนปฺปุนํ   นิปฺปีฬิยมาโน   ปน   เตน   ห ิ  สุณาถาติ   วตฺวา   กเถสิ.    
โส   กิเรโก   ทุคฺคตมนุสฺโส   หุตฺวา   ภตึ   ปริเยสนโฺต   อนาถปิณฺฑิกสฺส   สนฺติเก   ภติกมฺมํ  ลภิตฺวา   
ตํ   นิสฺสาย   ชวีิกํ   กปฺเปสิ.   อเถกสฺมึ   อุโปสถทิวเส   สมฺปตฺเต   อนาถปิณฺฑิโก   วิหารโต   
อาคนฺตฺวา   ปุจฺฉิ   ตสฺส   ภติกสฺส   อชฺช   อุโปสถทิวสภาโว   เกนจิ   กถิโตติ    น   กถิโต   สามีติ   
เตนหิสฺส   สายมาสํ   ปจถาติ.   อถสฺส   ปตฺโถทนํ   ปจึสุ.   โส   ทิวสํ   อรญฺเ    กมฺมํ   กตฺวา   
สายํ   อาคนฺตฺวา   ภตฺเต   วฑฺเฒตฺวา   ทินฺเน   ฉาโตสฺมีติ   สหสา   อภุญฺชิตฺวาว   อญฺเ สุ   ทิวเสสุ   
อิมสฺมึ   เคเห   ภตฺต ํ  เทถ   สูป ํ  เทถ   วฺยญฺชน ํ  เทถาติ   มหาโกลาหล ํ  โหต.ิ   อชฺช   สพฺเพ   
นิสฺสทฺทา   นิปชฺชึสุ   มยฺหเมเวกสฺสาหารํ   วฑฺฒยึสุ,   กินฺนุโข   เอตนฺติ   จินฺเตตฺวา   ปุจฺฉิ   อวเสสา   
ภุญฺชึส ุ   น   ภุญฺชึสูติ   น   ภุญฺชึสุ   ตาตาติ,   กึการณาติ    อิมสฺมึ   เคเห   อุโปสถ   ทิวเสสุ    
สายมาสํ   น   ปจฺจติ   สพฺเพว   อุโปสถิกา   โหนฺติ,   อนฺตมโส   ถนปายิโนปิ   ทารเก   มุขํ    
วิกฺขาลาเปตฺวา   จตุมธุรํ   มุเข   ปกฺขิปาเปตฺวา   มหาเสฏฺ    อุโปสถิเก   กาเรติ.   คนฺธเตลปฺปทีเป   
ชลนฺเต   ขุทฺทกมหลฺลกทารกา   สยนคตา   ทฺวตฺตึสาการํ   สชฺฌายนฺติ,   ตุยฺหํ   ปน   อุโปสถทิว-
สภาวํ   กเถตุ สตึ   น   กริมฺห,   ตสฺมา   ตเมว   ภตฺต ํ  ปกฺกํ   ภุญฺชสสฺุ   นนฺติ.   สเจ   อิทานิ    
อุโปสถิเกน   ภวิตุ วฏฺฏติ   อหมฺปิ   ภเวยฺยนฺติ.   อิทํ   เสฏฺ    ชานาตีติ,   เตนหิ   ตํ   ปุจฺฉถาติ.   
เต   คนฺตฺวา   เสฏฺฐ ึ  ปุจฺฉึสุ  โส  เอวมาห  อิทานิ  ปน  อภุญฺชิตฺวา   มุขํ  วิกฺขาเลตฺวา  อุโปสถงฺคานิ   
อธิฏฺ หนฺโต   อุปฑฺฒุโปสถกมฺมํ   ลภิสฺสติติ.   อิตโร   ตํ   สุตฺวา   ตถา   อกาสิ   ตสฺส   สกลทิวเส   
กมฺมํ   กตฺวา   ฉาตสฺส   สรีเร   วาตา   กุปฺปึสุ   โส   โยตฺตํ   พนฺธิตฺวา   โยตฺตโกฏิยํ   คเหตฺวา   



๑๓๑ 

ปริวตฺเตติ   เสฏฺ    ตํ   ปวตฺตึ   สุตฺวา   อุกฺกาหิ   ธารยิมานาหิ   จตุมธุร ํ   คาหาเปตฺวา   ตสสฺ    
สนฺติกํ   อาคนฺตฺวา   กิ   ตาตาติ   ปุจฺฉิ   สามิ   วาตา   เม   กุปิตาติ.   เตนหิ   อุฏฺ าย   อิทํ   
เภสชฺช ํ   ขาทาหีติ   ตุมฺเหหิ   ขาทิตฺถ   สามีติ.   อมหฺากํ   อผาสุกํ   นตฺถิ   ตวฺํ   ขาทาหีติ    
สามิอุโปสถกมฺมํ   กโรนฺโต   สกลํ   กาตุ นาสกฺขึ   อุปฑฺฒกมฺมมฺปิ   เม   วิกลํ   มา   อโหสีติ   น   
อิจฺฉิ๙๖    มา   เอวํ   กริ   ตาตาติ   วุจฺจมาโนปิ   อนิจฺฉิตฺวา   อรุเณ   อุฏฺ หนฺเต   มิลาตมาลํ   วิย   
กาลํ   กตฺวา   ตสฺมึ   นิคฺโรธรุกฺเข   นิพฺพตฺติ,   ตสฺมา   อิมมตฺถํ   กเถตฺวา   โส   เสฏฺ    พุทฺธมามโก   
ธมฺมมามโก   สงฺฆมามโก   ตํ   นิสฺสาย   กตสฺส   อุปฑฺฒุ   โปสถกมฺมสฺส   นิสฺสนฺเทเนสาสมฺปตฺติ   
มยา   ลทฺธาติ   อาห.    

เอวํ   มหานิสํสนฺติ    วิทิตฺวา   สีลสมฺปทํ, 
นยนํ   เอกเนตฺโตว    รกฺขสีลมุโปสถํ. 
กาลปริยนฺติกสฺส   ปิ    สีลสฺเสโส   ผโลทโย, 
อปริยนฺตสฺส   หิ   ผลํ    กึ   วกฺขามิ   อิโต   ปรํ. 
อาปาณโกฏิกํ   ยาว    นิจฺจสีลํ   หิ   รกฺขิตํ, 
มุนินฺโทว   ปหูโหติ    ผลโต   ตํ   วิภาวิตุ  
ตสฺมา   วุตฺตนยญฺเจว    วกฺขมาณนยมฺปิจ, 
อนุคนฺตฺวา   นยโต   เ ยฺยํ    ทสสีลผโลทยํ. 
 อิติ   สีลคุณํ   วิจินฺตยนฺโต 
 กุสโล   ชีวิเถตุโตปิ   สีล ํ
 อวิขณฺฑิย   สาธุ   โสธยนฺโต 
 อภินิพฺพาติ   อตนฺทิโต   ฆฏนฺโตติ. 
ยมฺปน   วุตฺตํ   เอวํ   สรณคเตหิ   อุปาสโกปาสิกชเนหิ   สีเล   ปตฏิฺ ายาติ   ตตถฺ   

สีลเมตฺตาวตา   สพฺพถา   ปกาสิตํ   โหติ. 
เอวํ   ยํ   สุรปาทโปว   สกลํ   โภคาวหํ   ปตฺถิตํ 
สีลํ   ยํ   วิวธิํ   พุทฺเธหิ   สตตํ   ขณฺฑาทิภาวาปหํ 
กตฺวา   สมฺปริปาลิตนฺตุ   สกลํ   ทุกฺขํ   นิหนฺตฺวามตํ 
นิพฺพานมฺปิ   ททาติ   โก   หิ   มติมา   ตสฺมึ   ปมาทํ   ภเช.    
 

อิติ   อภินวสาธุชนปาโมชฺชตถฺาย   กเต 
อุปาสกชนาลงฺกาเร   สีลนิทฺเทโส   นาม   ทุติโย   ปรจิฺเฉโท. 

                                                      
๙๖ น ขาทิ. 



๑๓๒ 

 
๓.๑.๓ ธุตงฺคนิทฺเทส 

อิทานิ “ปติรูปธุตงฺคสมาทาเนน  ตํ  ปริโสเธตฺวา”ติ  เอตฺถ  กิเลสานํ  ธุนนโต   ธุตงฺคานีต ิ  
ลทฺธนามานิ   ยานิ   เตรส   ภควตา   อนุโลมปฏิปทํเยว   อาราเธตุกามานํ   สาสนิกานํ   กุลปุตฺตาน ํ  
อนุญฺ าตานิ,   เสยฺยถิทํ  ปํสุกูลิกงฺคํ   เตจีวริกงฺคํ   ปิณฺฑปาติกงฺคํ   สปทานจาริกงฺคํ   เอกาสนิกงฺคํ   
ปตฺตปิณฺฑิกงฺคํ   ขฬุปจฺฉาภตฺติกงฺคํ   อารญฺ กงฺคํ   รุกฺขมูลิกงฺคํ   อพฺโภกาสิกงฺคํ   โสสานิกงฺคํ   
ยถาสนฺถติกงฺคํ   เนสชฺชิกงฺคนฺติ.   เตส ุ  ยาน ิ  คหฏฺ านํ   อนุรูปานิ   ตาน ิ  วิสุ อุทฺธริตฺวา   เตส ํ  
สมาทานาทิเภเทหิ   สทฺธึ   วินิจฺฉยกถา   วตฺตพฺพา.   เตสุ   จ   อุทฺธริยมาเนสุ   ปพฺพชิตาทิสุปิ   
เตสํ   กานิ   อนุรูปานีติ   สนฺเทโห   ชาเยยฺย   ตสฺมา   เตสมฺปิ   ตานิ   อุทฺธริตฺวาว   วกฺขาม,   
เอตฺถหิ   เตรสปิ   ภิกฺขูนํ   อนุรูปานิ   เอเกนาปิ   ยถาปฺปจฺจยํ   สกึ   กเมน   วา   สพฺพธูตงฺคานํ   
ปริภุญฺชิตพฺพตฺตา   สเจหิ   อพฺโภกาเส   อารญฺ กงฺคสมฺปนฺนํ   สุสานํ   โหติ   เอโกปิ   ภิกฺขุ    
เอกปปฺหาเรน  สพฺพธุตงฺคานิ  ปริภุญฺชิตุ  สกฺโกตีต.ิ  ภิกฺขุณีนํ  ปน  อรญฺ กงฺคํ  คโณหียนสิกฺขาปเทน   
ขฬุปจฺฉาภตฺติกงฺค   อนติริตฺตโภชนสิกฺขาปเทน   ปฏิกฺขิตฺตํ.   อพฺโภกาสิก   รุกฺขมูลิก   โสสานิกงฺคานิ   
ตาสํ  ทุปฺปริหารานิ  ทุติยิกาย  วินา  วาสสฺส  ปฏิกฺเขปา.  สมานจฺฉนฺทาย  จ  ทุติยิกาย   ทุลฺลภตฺตา.   
อิติ   ตาสํ   ปญฺเจว   เปตฺวา   อฏฺเ จานุรูปานิ. 

เตรสสุ   ปน  เปตฺวา   เตจีวริกงฺคํ   ทฺวาทส   สามเณรานํ  อนุรูปานิ.   สตฺต  สิกฺขมาน-
สามเณรีนํ.   อุปาสก   อุปาสิกานํ  ปน  เอกสนิกงฺคํ   ปตฺตปิณฺฑิกงฺคนฺติ   อิมาเนว   ทฺเว   อนุรูปานิ.   
สกฺกา   จ   ปริภุญฺชิตุนฺติ.  ตตฺถ   นานาสนโภชน   ปฏิกฺเขเปน   เอกาสเนเยว   โภชนสสฺ   สมาทาน-
ปริหรณเจตนา  เอกาสนิกงฺคํ   ทุติยกภาชนปฏิกฺเขเปน   เอกสฺมึ   ปตฺเต   ปิณฺฑคหณสฺส   สมาทาน-   
ปริหรณเจตนา   ปตฺตปิณฺฑิกงฺคํ   อิมานิ   ปน   ทฺเวป ิ   ธุตงฺคานิ   สมาทิยนฺเตน   อุปาสกชเนน   
อนฺตรา   อวิจฺเฉทนตฺถํ   กิสฺมิญฺจิเทว   ครุฏฺ านีเย   ตาทิสํ   อลภนฺเต   สยมฺปิ   วา   สมาทาตพฺพํ   
วุตฺตมฺปิเจตํ-สพฺพาเนว   ธุตงฺคานิ   ธรมาเน   ภควติ   ภควโต   สนฺติเก   สมาทาตพฺพานิ,  ปรินิพฺพุเต   
มหาสาวกสฺส   สนฺติเก   ตสฺมึ   อสติ   ขีณาสวสฺส   สนฺติเก   อนาคามิสฺส   สกทาคามิสฺส   โส
ตาปนฺนสฺส   ติปิฏกสฺส   ทฺวปิิฏกสฺส   เอกปิฏกสฺส   เอกสงฺคีติกสฺส   อฏฺ กถาจริยสฺส   ตสฺมึ   อสต ิ  
ธุตงฺคธรสฺส   ตสฺมิมฺปิ   อสติ   เจติยงฺคนํ   สมฺมชฺชิตฺวา   อุกฺกุฏีกํ   นิสีทิตฺวา   สมมฺาสมฺพุทฺธสฺส    
สนฺติเก   วทนฺเตน   วิย   สมาทาตพฺพานิ   อปิจ   สยมฺปิ   สมาทาตุ วฏฺฏติเยวาติ.    

อิเมสํ   วณฺณนาทานิ    สมาทานวิธานโต 
ปเภทโต   เภทโต   จ    อานิสํสา   จ   เหสฺสติ.    
ตตฺถ   เอกาสนิกงฺคํ   ตาว  สมาทิยนฺเตน  “นานาสนโภชน ํ ปฏิกฺขิปามีติวา  เอกาสนิกงฺคํ   

สมาทิยามิ”ติวา   สมาทาตพฺพํ.   นานาสนโภชเน   ปฏิกฺขิตฺเต   อตฺถโต   เอกาสนโภชนํ   อนุญฺ าตํ   
ตสฺมิญฺจ   อธิฏฺ เต   นานาสนโภชนํ   ปฏิกฺขิตฺตํ   โหติ.   ตสฺมา   ทฺวินฺนมญฺ ตเรน   ทฺวีหิปิ   มา   



๑๓๓ 

ปฏิกฺเขปํ   อธิฏฺ านมเุขน   สมาทาตพฺพํ   เอวํ   สมาทินฺนธุตงฺเคน   ปน   โภชนกาเล   ปติรูปฏฺ าน ํ  
สลฺลกฺเขตฺวา   นิสีทิตพฺพํ   ยตฺถนํ   โกจิ   ครุฏฺ านิยฺโย   ยาว   โภชนปริโยสานา   น   อุปสงฺกมติ   
ยทิวา   ปน   โกจิ   ตาทิเสปิ   าเน   อติวิสฺสตฺถภาเวน   อุปสงฺกเมยฺย   ยาว   ภุญฺชิตุ นารหติ   
ตาว   วุฏฺ าตพฺพํ,   อยมฺปน   วิปฺปกต   โภชโน   ปตริูปมสฺส   อาสนํ   ปญฺ เปตฺวา   โอกาสํ   
กาเรตฺวา   ภุญฺชิตพฺพํ   สเจ   พลวสทฺธาย   ครุฏฺ านียํ   ทสิฺวา  สหสา  วุฏฺ หติ   น  ปนุ  ภุญฺชิตพฺพํ   
กสฺมา    อาสนา   วุฏฺ ตตฺตาติ.   อิทมสฺสวิธานํ.  อยํ   ปเภโท  ตโย   เอกาสนิกา   อุกฺกฏฺโ   มชฺฌิโม   
มุทูติ   ตตฺถ   อุกฺกฏฺโ ยมฺปิ   โภชเน   ภุญฺชิตุกาโม   หตฺถํ   โอตาเรติ   ตโต   อญฺ    น   คณฺหาติ   
กึ    ตโต   อญฺ    นานาสนโภชนํ   โหตีติ    น   โหติ.   ยทิ   น   สิยา   มุทุมชฺฌิมานํ   ธุตงฺคเภโท   
สิยา,   น   โหติ   เยว,   อยมฺปน   ปรมปฺปิจฺฉตาย   อาภตาภตสฺส   คหณตฺตา   จ   นานาสนโภชน ํ  
วิยาติ   มญฺ มาโน   ตโต   อญฺ    อคฺคเหตฺวา   เตเนว   ยาเปติ.   ยทิปนสฺส   เคเห   ปริจารกา    
น   กิญฺจิ   ภุตฺตํ   อยิรเกนาติ   สปฺปิาทีนิ   อาหรนฺติ,   เภสชฺชตฺถเมว   วฏฺฏติ,   น   อาหารตฺถํ,   
มชฺฌิโม   ยาว   ปาติยา   ภตตฺํ   น   ขียติ   ตาว   อญฺ    คณฺหิตุ ลภต,ิ   อยํ   หิ   โภชนปริยนฺติ
โก   นาม   โหติ   ยาว   ปาติยา   ภตฺตํ   ปริโยสานํ   ตาว   คณฺหนโต   มุทุโก   ยาว   อาสนา    
น   วุฏฺ าติ   ตาว   ภุญฺชิตุ ลภติ   โส   ห ิ  อาสน   ปริยนฺติโก   นาม   อิเมสมฺปน   ติณฺณมฺปิ   
นานาสน   โภชนํ   ภุตฺตกฺขเณ   ธุตงฺคํ   ภิชฺชต.ิ   อยเมตฺถ   เภโท.   อยมฺปนานิ   สํโส   อปฺปพาธตา   
อปฺปาตงฺกตา   ลหุฏฺ านํ   พลํ   ผาสุวิหาโร   รสตณฺหาวิโนทนํ   อปฺปิจฺฉตาทีนํ   อนุโลมวุตฺติตาติ,   
ตสฺมา :- 

“เอกาสนโภชเน   รตํ   น   ยตึ   โภชนปฺปจฺจยา   รุชา,    
วิสหนฺติ   รเส   อโลลุเป   ปรหิาเปติ   น   กมฺมมตฺตโน. 
อิติ   ผาสุวิหารการเณ   สุจิสลฺเลขรตูปเสวิเต, 
ชนเยถ   วิสุทฺธมานโส   รติเมกาสนโภชเน   สทา”ติ. 
เอวเมกาสนิกงฺเค   สมาทาน   วิธานปฺปเภท   เภทานิสํสา   เวทิตพฺพา.    
ปตฺตปิณฺฑิกงฺคมฺปิ   “ทุติยกภาชนํ   ปฏิกฺขิปามีติวา   ปตฺตปิณฺฑิกงฺคํ   สมาทิยามี”ติวา   

ปุริมนเยเนว   สมาทาตพฺพํ.  เตน  ปน  ปตฺตปิณฺฑิเกน  โภชน  กาเล  เอกสฺมึเยว  ภาชเน  ภุญฺชิตพฺพํ   
สมนฺตโต   ภาชนานิ   นิกฺขิปิตฺวา   ถึ   ถึ   หตฺถํ   โอตาเรตฺวา   น   ภุญฺชิตพฺพํ   สเจ   ปนสฺส    
ปริจารกา   นานาภาชเนหิ   พฺยญฺชนานิ   อุปนาเมนฺติ,   เอกภาชเนเยว   สํคณฺหิตพฺพํ,   โอทเนหิ   
ปน   อสมฺมิสฺสํ   กตฺวา   กิญฺจิ   อชฺโฌหริตุกาเมน   ปุริมภาชนํ   ปฏิกฺขิปิตฺวาว   ภาชนนฺตเรน   
ปติคณฺหิตพฺพํ.   เอวํ   ห ิ  ตํ   ทุติยก   ภาชนํ   น   โหติ,   อถ   ยาปนมตฺตสฺส   อภุตฺตตฺตา   ปนุ   
ภุญฺชิตุกาโม   โหติ   ตมฺปิ   ปฏิกฺขิปิตฺวา   ปุริมภาชเนน   อญฺเ น   วา   ภุญฺชิตพฺพํ   นานาภาชนโล
ลุปฺปวิทฺธํสนตฺตาเยว   หิ   อสฺส   ธุตงฺคสฺส   สมาทานนฺติ.    



๑๓๔ 

ยาคุ   ปานกาเลปิ   ภาชเน  เปตฺวา  วฺยญฺชเน   ลทฺเธ   วฺยญฺชนํ  วา  ป มํ   ขาทิตพฺพํ,   
ยาคุ   วา   ปาตพฺพา.   สเจ   ปน   ยาคุยํ   ปกฺขิปติ,   ปูติมจฺฉกาทิมฺหิ   วฺยญฺชเน   ปกฺขิตฺเต   ยาคุ   
ปฏิกฺกูลา   สิยา   อปฏิกฺกูลเมว   กตฺวา   ภุญฺชิตุ วฏฺฏติ.   ตสฺมา   ตถารูปํ   วฺยญชฺนํ   สนฺธาย   
อิทํ   วุตฺตํ   ยมฺปน   มธุสกฺกราทิกํ   อปฺปฏิกฺกูลํ  โหติ  ตํ  ปกฺขิตพฺพํ.  คณฺหนฺเตน  จ  ปมาณยุตฺตเมว   
คเหตพฺพํ,   น   เอกภาชเนเยว   คณฺหามีติ   พหุ คเหตฺวา   น   นาเสตพฺพํ   อามกสากํ   หตฺเถน   
คเหตฺวา   ขาทิตุ วฏฏฺติ,   หตฺเถ   ภาชน   สญฺ าย   อภาวโต.   ตถา   ปน   อกตฺวา   ปตฺเตเยว   
ปกฺขิตพฺพํ,   ทุติยกภชานสฺส   ปน   ปฏิกฺขิตฺตตฺตา   อญฺ    รุกฺขปณฺณมฺปิ   น   วฏฺฏตตีิ,   อิทมสฺส   
วิธานํ   ปเภทโต   ปน   อยมฺปิ   ติวิโธ  โหติ ตตฺถ  อุกฺกฏฺ สฺส  อญฺ ตฺร  อุจฺฉูขาทนกาลา   กจวรมฺปิ   
ฉฑฺเฑตุ น   วฏฺฏติ.   โอทนมจฺฉมํสปูเปปิ   ภินฺทิตฺวา   ขาทิตุ น   วฏฺฏติ.   อญฺเ หิ   อปนีตกจวรํ   
ภินฺทิตฺวา   ปิตเมว   ปน   ขาทิตพฺพํ   มชฺฌิมสฺส   เอเกน   หตฺเถน   ภินฺทิตฺวา   ขาทิตุ วฏฺฏต,ิ   
หตฺถโยคี   นาเมส   มุทุโก   ปน   ยํ   ปาติยา   ปกฺขิตฺตํ   สพฺพํ   หตฺเถน  วา  ทนฺเตหิ  วา  ภินฺทิตฺวา   
ขาทิตุ ลภต,ิ   ยโต   ตํ   ปตฺตโยคีติ   วทนฺติ   อิเมสํ   ปน   ติณฺณมฺปิ   ทุติยกภาชน ํ  สาทิตกฺขเณ   
ธุตงฺคํ   ภิชชฺติ,   อยเมตฺถ   เภโท   อยมฺปนานิสํโส-นานารสตณฺหาวิโนทนํ   อติรจฺฉตาย   ปหาณ ํ  
อาหาเร   ปโยชนมตฺต   ทสฺสิตา   ถาลกาทิปริหรณเขทาภาโว   อวิกฺขิตฺตโภชิตา   อปฺปิจฺฉตาทีนํ   
อนุโลมวุตฺติตาติ.   ตสฺมา :- 

“นานาภาชนวิกฺเขปํ    หิตฺวา   โอกฺขิตฺตโลจโน, 
ขณนฺโต   วิย   มูลานิ    รสตณฺหาย   สุพฺพโต. 
สรูปํ   วิย   สนฺตุฏฺฐ ึ   ธารยนฺโต   สุมานโส, 
ปริภุญฺเชยฺย   อาหารํ    โก   อญฺโ    ปตฺตปิณฺฑิโก”ติ. 
เอวํ   ปตฺตปิณฺฑิกงฺเค   สมาทานวิธานปฺปเภทเภทานิสํสา   เวทิตพฺพา. 
อิมานิ   ปน   เสวนฺตสฺส   ยสฺส   กมฺมฏฺ านํ   วฑฺฑติ   เตน   เสวิตพฺพานิ.   ยสฺส   ปน   

สุกุมารภาเวน   ลูขปฏิปตฺตึ   อสหนฺตสฺส   ภายติ   เตน   น   เสวิตพฺพานิ,   ยสฺส   ปน   เสวโตป ิ  
วฑฺฒเตว   น   หายตี   เตนาปิ   ปจฺฉิมํ   ชนตํ   อนุกมฺปนฺเตน   เสวิตพฺพานิ.   ยสฺสาปิ   เสวโตป ิ  
อเสวโตปิ   น   วฑฺฒติ   เตนาปิ   เสวิตพฺพานิเยว   อายตึ   วาสนตฺถายาติ.   ตนุจ   เสส ํ   
ธุตงฺคานมฺปิ   สมาทานาทโย   เภทา   วตฺตพฺพา,   เต   กสฺมา   น   วุตฺตาติ    เตหิ   คหฏฺ าน ํ   
ปโยชนภาวโต   เตสํ   เยวจ   นิสฺสาย   อารพฺภสฺส   กตตฺตาติ.   ตสฺมา   ตทนุรูปํ   ธตุงฺคานํ   เยว   
วเสน   อิธ   เต   วุตฺตา   เสสธุตงฺคานมฺปิ   ปน   สมาทานาทิ   เภทา   อตฺถิเกหิ   วิสุทฺธิมคฺคโต   
คเหตพฺพาติ.   เอวมนุรูปธุตงฺคสมาทาเนนหิสฺส  อุปาสกชนสฺส   อปฺปิจฺฉตา   สนฺตุฏฺ สลฺเลขปวิเวกมฺปิ   
จ   วิริยารมฺภ   สุหรตาทิ   คุณ   สลิล   วิกฺขาลิตมลํ   สิลเมว   ปริสุทฺธํ   ภวิสสฺติ   จ   ตานิ   จ   
สมฺปชฺชิสฺสนฺต,ิ   ตสฺมา   ยมฺปน   วุตฺตํ   “ปติรูป   ธุตงฺค   สมาทาเนน   ตํ   ปริโสเธตฺวา”ติ   ตํ   
เอตฺตาวตา   สพฺพถา   ปกาสิตํ   โหติ.    



๑๓๕ 

“อิติ   วิหต   กลิจฺโฉ    ปตฺตสนฺโตสสาโร 
ปรมอริยวํเส    สณฺ โต   สํยมิน,ํ 
มุนิ   ทสตยภูเต    ทีปยนฺโต   ธุตงฺเค 
ทฺวยมิธมนุรูปํ    เทสยี   โย   คิหีนํ. 

อิติ   อภินว   สาธุชนปาโมชชฺตฺถาย   กเต 
อุปาสกชนาลํกาเร   ธุตงฺคนิทฺเทโส   นาม   ตติโย   ปริจฺเฉโท. 

    

๓.๑.๔ อาชีวนิทฺเทส 
อิทานิ   “ปญฺจวณิชฺชา   ปหายา”ติ   อาทิมฺหิ   ปน   “ปญฺจิมานิ   ภิกฺขเว   วณิชฺชาน ิ  

อุปาสเกน   อกรณียานิ   กตมานิ   ปญฺจสตฺถวณิชฺชา   สตฺตวณิชฺชา   มํสวณิชฺชา   มชฺชวณิชฺชา   
วิสวณิชฺชา   อิมานิ   โข   ภิกฺขเว   ปญฺจวณิชชฺานิ   อุปาสเกน   อกรณียานี”ติ   วุตฺตตฺตา   
สตฺถวณิชฺชาทโย   ปญฺจวณิชชฺา   อุปาสกชเนหิ   อกรณียฺยา.    

ตตฺถ   “สตฺถวณิชฺชา”ติ  อาวุธภณฺฑํ  กตฺวา  วา  กาเรตฺวา   วา  ยถากถํ  วา  ปฏิลภิตวฺา   
ตสฺส   วิกฺกโย,   “สตฺตวณิชฺชา”ติ   มนุสฺสวิกฺกโย,   “มํสวณิชฺชา”ติ   สุนขาทโย   วิย   มิกสูกราทโย   
โปเสตฺวา   มํสํ   สมฺปาเทตฺวา   วิกฺกโย,   “มชฺชวณิชฺชา”ติ   ยํกิญฺจิ   มชชฺํ  โยเชตวฺา  ตสฺส  วิกฺกโย,   
ตตฺถ   ทุวิธํ   มชฺชํ   สุราจ   เมรยญฺจาติ   เตสํ   วิภาโค   เหฏฺ า   ปกาสิโตเยว,    

“วิสวณิชฺชา”ติ   วิสํ   โยเชตฺวา   สงฺคเหตฺวา   วิกฺกโย,   ตตฺถ   สตฺตวณิชฺชา  วิสวณิชฺชา   
จ   ปโรปราเธนิมิตฺตตาย   อกรณียาติ   วุตฺตา,   สตฺตวณิชฺชา   อภุชิสฺสภาวกรณโต   มํสวณิชฺชา   
วธกเหตุโต  มชฺชวณิชฺชา  ปมาทฏฺ านตายาติ   ทฏฺ พฺพํ.  ปญฺจวณิชฺชา  ปหายาติ ปญฺจมิจฺฉาวณิชฺชา   
ปหาย   ตาสํ   อกรณเมเวตฺถ   ปหาณนฺติ   ทฏฺ พฺพํ.  

ธมฺเมน   สเมน   ชีวิกํ   กปฺเปนฺเตหี”ติ   เอตฺถ   ธมฺเมนาติ   ธมฺมโต   อนเปเตน   
กสวิณิชฺชาทินา,   เตน   อญฺ มฺปิ   อธมฺมิกํ   ชีวนํ   ปฏิกฺขิตฺตนฺติ   เวทิตพฺพํ,   สเมนาติ    
กายสฺมาทินา   สุจริเตน   เอเตน   อปฺปติกุฏฺฐํ   ยํ   กิญฺจิ   ชีวิตูปกรณปริเยสนํ   สงฺคหีตนฺติ    
ทฏฺ พฺพํ.   ธมฺเมน   สเมน   ปริยิฏฺ านํ   อุปกรณานํ   อนุรูปปริโภโกปิ   เอตฺเถว   สงฺคหีโตต ิ   
ทฏฺ พฺโพ.   โสปิ   หิ   ชวีิกํ   กปฺปิยติ   เอเตนาติ   ชีวกิา   กปฺปนนฺติ   น   สกฺกา   วตฺตุนฺต.ิ   
เอวมสฺส   ธมฺมิกานํ   ปริเยสนํ   ปริโภคานํ   วเสน   สมฺปาทนํ   เวทิตพฺพํ   ตตฺถ   ธมฺเมน    
ปจฺจยปริเยสนํ   นาม   ปพฺพชิตานมฺปิ   ตาว   น   สุกรํ,   ปเคว   คหฏฺ านํ,    

ตสฺมา   เตหิ   สฺวายํ   ภควตา :- 
สิคาโลวาทกาทีหิ     สุตฺตนฺเตหิ   หิเตสินา, 
อุโภโลกชยาเยติ     ปฏิปตฺติ   ปกาสิตา. 



๑๓๖ 

คหฏฺ านํ   ปติฏฺ าย     ตตฺถ   ธมฺเมน   ปจฺจยา, 
ผสิตพฺพา   ตถาเตสํ     เตสมิชฺฌนฺติ   ธมฺมโต.    

ภควตา  หิ  จตฺตาโร   กมฺมกิเลสา   ปหาตพฺพา   จตูหิ   าเนหิ   ปาปํ   กมฺมํ   น   
กาตพฺพํ   ฉโภคานํ   อปายมุขานี   วชฺเชตพฺพานี   จตตฺาโร   อมิตฺตา   ปริวชฺชิตพฺพา   จตฺตาโร    
มิตฺตา   เสวิตพฺพา   ฉ   ทิสา   ปฏิจฺฉาเทตพฺพาติ   ฆราวาส   สมาวสนฺตานํ   กุลปุตฺตานํ   อิธโลก-   
ปรโลกสํขาเตสุ   วีส ุ   โลเกสุ   ทณฺฑทุคฺคติภยาทีนํ   วิชยนโต   อุโภโลกวชิยา   นาม   ปฏิปทา    
เทสิตา.   ตตฺถ   จตฺตาโร   กมฺมกิเลสาติ   ปาณาติปาตาทโย   วุตฺตํ   เหต ํ

“กตมสฺส จตฺตาโร กมฺมกิเลสา ปหีนา โหนฺติ ปาณาติปาโต  โข  คหปติปุตฺต  กมฺมกิเลโส   
อทินฺนาทานํ กมฺมกิเลโส   กาเมสุ   มิจฺฉาจาโร   กมฺมกิเลโส   มุสาวาโท   กมฺมกิเลโส   อิมสฺส    
จตฺตาโร   กมฺมกิเลสา   ปหีนา   โหนฺตี”ติ,   ตตฺถ   กมฺมเมว   กิลิสฺสนฺติ   เอเตหิ   สตฺตาติ   วา   
กิเลส   สมฺปยุตฺตา   วา   กมฺมกิเลสา,   สุราปานํ   อปายมุขภาเวน   ปรโต   วตฺตุกามตาย    
กมฺมกิเลสเทสนํ   น   อาโรปิตนฺติ   เวทิตพฺพํ,   ตมฺปิ   อุปาสกานํ   อกรณียตฺตา  วุตฺตลกฺขณโยคโตว   
วตฺตพฺพเมวาติ.   จตูหิ   าเนหีติ   ฉนฺทาทิ   จตุปาปกรเณหิ,   วุตฺตํ   เหตํ  กตเมหิ   จตูหิ   าเนหิ   
ปาปํ   กมฺมํ   กโรติ   ฉนฺทาคตึ   คจฺฉนฺโต   ปาปํ   กมฺมํ   กโรติ   โทสาคตึ   คจฺฉนฺโต   ปาปํ   กมฺมํ   
กโรติ   ภยาคตึ   คจฺฉนฺโต   ปาปํ   กมฺมํ   กโรติ   โมหาคตึ   คจฺฉนฺโต   ปาปํ   กมฺมํ   กโรตี”ต ิ  
ตตฺถ   โย   อยํ   เม   มิตฺโต   วา   สนฺทิฏฺโ    วา   าตโก   วา   ลญฺจหํ   ปน   เม   เทตีติ    
ฉนฺทาทิวเสน   อสามิกํ   สามิกํ   กโรติ   อยํ   ฉนฺทาคตึ   คจฺฉนฺโต   ปาปํ   กมฺมํ   กโรติ   นาม,   
โย   อยํ   เม   เวรีต ิ  ปกติเวรวเสน   วา   ตํ   ขณานุปฺปนฺนโกธวเสน   วา   อสามิกํ   สามิกํ   กโรติ   
อยํ  โทสาคตึ   คจฺฉนฺโต   ปาปํ   กมฺมํ   กโรติ   นาม.   โย   ปน   อยํ   ราชวลฺลโภ   วา   วิสมนิสฺสิ
โต   วา   อนตฺถมฺปิ   เม   กเรยฺยาติ   ภีโต   อสฺสามิกํ   สามิกํ   กโรติ   อยํ   ภยาคตึ   คจฺฉนฺโต   
ปาปํ   กมฺมํ   กโรติ   นาม,   โยปน-มนฺทตฺตา   โมมูหตฺตา   ยํ   วา   ต ํ  วา   วตวฺา   อสามิกํ    
สามิกํ   กโรติ   อยํ   โมหาคตึ   คจฺฉนฺโต   ปาปํ   กมฺมํ   กโรติ   นาม.   ตถา   กิญฺจิ   ภาเชนฺโต   
อยํ   เม   สนฺทิฏฺโ    วา   สมฺภตฺโต   วาติ   เปมวเสน   อติเรกํ   เทติ   อยํ   เม   เวรีติ   โทสวเสน   
อูนกํ   เทติ   อยํ   อิมสฺมึ   อทียมาเน   มยฺหํ   อนตฺถมฺปิ   กเรยฺยาติ   ภีโต   กสฺสจิ   อติเรกํ  เทติ   
โม  มูหตฺตา  ทินฺนา   ทินฺนํ   อชานนฺโต   กสฺสจิ   อูนกํกสฺสจิ   อธิกํ   เทติ   โส   จตุพฺพิโธปิ    
ยถากฺกเมน   ฉนฺทาคติาทีนิ   คจฺฉนฺโต   ปาปํ   กมฺมํ   กโรติ   นาม.   โย  ปน :- 

“ฉนฺทา   โทสา   ภยา   โมหา    โย   ธมฺมํ   อติวตฺตติ 
นิหียติ   ตสฺส   ยโส    กาฬปกฺเขว   จนฺทิมา”ติ.๙๗   

                                                      
๙๗ วิ.ป. (บาลี) ๘/๑๑๐๒/๔๑๕. 



๑๓๗ 

ภควตา   วุตฺตวจน   มนุสฺสรนฺโต   ปกติมชฺฌตฺตตาย   วา   อิมานิ   จตฺตาริ   ปาปกรณา
นิ   ปริวชฺเชติ   โส   จตูหิ   าเนหิ   ปาปํ   กมฺมํ   น   กโรตีติ   เวทิตพฺพํ   วุตฺตํเหตํ   ยโต   โข   
คหปติปุตฺต   อริยสาวโก   เนว   ฉนฺทาคตึ   คจฺฉติ   น   โทสา   คตึ   คจฺฉติ   น   ภยาคตึ   คจฺฉติ   
น   โมหาคตึ   คจฺฉติ   อิเมหิ  จตูหิ   าเนหิ   ปาปํ   กมฺมํ   น   กโรตี”ติ.   ตสฺเสวํ   จตูหิ   าเนหิ   
ปาปํ   กมฺมํ   อกโรนฺตสฺส   หิรญฺ สุวณฺณทาสิทาสมิตฺตามจฺจาทีนํ   ผุติโฆสสฺสวเสน   วุทฺธิเอว   
อากงฺขีตพฺพา,   โน   ปริหานิ   วุตฺตํ   เหตํ :- 

“ฉนฺทา   โทสา   ภยา   โมหา    โย   ธมฺมํ   นาติวตฺตติ,    
อาปูรติ   ตสฺส   ยโส    สุกฺกปกฺเขว   จนฺทิมา”ตี.๙๘   
ฉ   จ   โภคานํ   อปายมุขานิติ   เอตฺถ   สุราเมรยมชฺชปมาทฏฺ านานุโยคาทีนิ   อปาย- 

มุขานินาม. วุตฺตํ เหตํ “สุราเมรยมชฺชปมาทฏฺ านานุโยโก  โข  คหปติปุตฺต  โภคานํ  อปายมุขํ   
วิกาลวิสิขาจริยานุโยโก  โภคานํ  อปายมุขํ  สมชฺชาภิจรณํ  โภคานํ  อปายมุขํ  ชูตปฺปมาทฏฺ านานุโย
โก   โภคานํ   อปายมุขํ   ปาปมิตฺตานุโยโก   โภคานํ   อปายมุขํ   อาลสิยานุโยโก   โภคานํ    
อปายมุขํ”ติ.   ตตฺถ   น   ภควา   เอตานิ   มชฺชปมาทฏฺ านานุโยคาทีนิ  สตฺตานํ  สุขปฏิพาหนตฺถาย   
ปริวชฺเชสิ   มหาการุณิกตาย   ปน   ตทนุโยควเสน   ตํเหตุเก   อาทีนเว   ทิสฺวา   ตโต   สตฺเต    
โมเจตุกาโม   ปริวชฺเชสิ.   วุตตฺํ  เหตํ :- 

“ฉ โข  เม คหปติปุตฺต อาทีนวา สุราเมรยมชฺปปมาทฏฺ านานุโยเค  สนฺทิฏฺ กา   
ธนญฺชานิ   กลหปฺปวฑฺฒนี   โรคานํ   อายตนํ   อกิตฺติสํชนนี   โกปีนํ   นิทํสน ี  ปญฺ าย   ทุพฺพลี   
กรณีตเฺวว   ฉฏฺฐํ   ปทํ   ภวติ  อิเม  โข  คหปติปุตฺต  ฉ  อาทีนวา  สุราเมรยมชฺชปมาทฏฺ านานุโยเค,    
ฉ   โข   เม   คหปติปุตฺต   อาทีนวา   วิกาลวิสิขาจริยานุโยเค   อตฺตาปิสฺส   อคุตฺโต   อรกฺขิโต    
โหติ   ปุตฺตทาโรปิสฺส   อคุตฺโต   อรกฺขิโต   โหติ   สาปเตยฺยมฺปิสฺส   อคุตฺตํ   อรกฺขิตํ   โหติ   สํกิโย   
จ   โหติ   ปาปเกสุ   าเนสุ   อภูตํ   วจนํ   ตสฺมึ   รหูติ   พหุนฺนญฺจ   ทุกฺขธมฺมานํ   ปุรกฺขโต    
โหติ.   อิเม   โข   คหปติปุตฺต   ฉ   อาทีนวา   วิกาลวิสิขาจริยานุโยเค.   ฉ   โข   เม   คหปติปุตฺต   
อาทีนวา   สมชฺชาภิจรเณ  กฺว   นจฺจํ   กฺว   คีตํ   กฺว   วาทิตํ   กฺว   อกฺขาตํ   กฺว   ปาณิสฺสร ํ   
กฺว   กุมฺภถูนนฺติ,   อิเม   โข   คหปติปุตฺต  ฉ  อาทีนวา   สมชฺชาภิจรเณ.  ฉ  โขเม   คหปติปุตฺต   
อาทีนวา   ชูตปฺปมาทฏฺ านานุโยเค   ชยํ   เวรํ   ปสวติ,  ชิโต   จิตฺตมนุโสจติ,  สนฺทิฏฺ กา   
ธนญฺชานิ,   สภาคตสฺส   วจนํ   น   รูหติ   มิตฺตามจฺเจสุ   ปริภโูต   โหติ,   อาวาหวิวาหกานํ    
อปตฺถิโต   โหติ   อกฺขธุตฺโต  ปุริสปุคฺคโล   นาลํ   ทาราภรณายาติ,   อิเม   โข   คหปติปุตฺต   ฉ    
อาทีนวา   ชูตปฺปมาทฏฺ านานุโยเค   ฉ   โขเม   คหปติปุตฺต   อาทีนวา   ปาปมิตฺตานุโยเค   เย    
ธุตฺตา   เย   โสณฺฑา   เย   ปิปาสา   เย   เนกติกา   เย   วญฺจนิกา   เย   สาหสิกา   ตฺยสฺส    

                                                      
๙๘ วิ.ป. (บาลี) ๘/๑๑๐๗/๔๑๗. 



๑๓๘ 

มิตฺตาโหนฺติ   เต   สหายา,   อิเม   โข   คหปติปุตฺต   ฉ   อาทีนวา   ปาปมิตฺตานุโยเค.   ฉ   โขเม   
คหปติปุตฺต   อาทีนวา   อาลสิยานุโยเค  อติสีตนฺติ   กมฺมํ   น   กโรติ   อติอุณฺหนฺติ   กมฺมํ   น    
กโรติ   อติสายนฺติ   กมฺมํ   น   กโรติ   อติปาโตติ   กมฺมํ   น   กโรติ   อติฉาโตสฺมีติ   กมฺมํ   น   
กโรติ   อติธาโตสฺมีติ   กมฺมํ   น   กโรติ,   ตสฺส   เอวํ   กิจฺจาปเทสพหุลสฺส   วิหรโต   อนุปฺปนฺนาเจว   
โภคา   น   อุปฺปชฺชนฺติ   อุปฺปนฺนา   จ   โภคา   ปริกฺขยํ   คจฺฉนฺติ,   อิเม   โข   คหปติปุตฺต   ฉ   
อาทีนวา   อาลสิยานุโยเค”ติ.    

ตตฺถ   มชฺชปมาทฏฺ านานุโยคสฺส   อาทีนวนิทฺเทเส   “สทํิฏฺ กา”ติ   สยํ   ทฏฺ พฺพา   
สยํ   ปสฺสิตพฺพาติ   อตฺโถ,   “ธนญฺชานี”ติ   ธนหานิ,   สรุาปานธุตฺตา   ปุริสปุคฺคลา   สุราปานเหตุ.   
อปิ   สกฏภาเรห ิ  วหิตพฺพานิ   หิรญฺ สุวณฺณานิ  กติปาเหเนว  ปริกฺขยํ  ปาเปนฺติ,  เอวํ  สนฺทิฏฺ กา   
ธนญฺชานิ,  “กลหปฺปวฑฺฒนี”ติ   วาจากลหสฺส   จ   หตฺถปรามาสกายกลหสฺส   จ   วฑฺฒนี,   โรคานํ   
อายตนนฺติ”  เตสํ   เตสํ  อกฺขิโรคาทีนํ  โรคานํ   เขตฺตํ,  “อกิตฺติสํชนนี”ติ  สุรํ  ปิวิตฺวา  หิ   มาตรมฺปิ   
ปหรติ   ปิตรมฺปิ   พหุ อวตฺตพฺพํ   วทติ   อกาตพฺพํ   กโรติ   เตน   ครหมปฺิ   ทณฺฑมฺปิ    
หตฺถปาทาทิจฺเฉทมฺปิ   ปาปุณนฺตา   อิหโลเกปิ   ปรโลเกปิ   อกิตฺตึ   ปาปุณนฺติ,   อิติ   เตสํ   สา   
สุรา   อกิตฺติสญฺชนนี   นาม   โหติ,   “โกปีนํ   นิทํสนี”ติ   คุยฺหฏฺ านมฺปิ   วิจริยมานํ   หิริ   โกเปต ิ  
วินาเสติ   ตสฺมา   เก   ปีนนฺติ   วุจฺจติ,   สุรามทมตฺตา   หิ   องฺคํ   วิจริตฺวา   วิจรนฺติ,   เตน   เตสํ   
สา   สุรา   โกปีนสฺส   นิทํสนโต   โกปีนํ   นิทํสนีต ิ   วุจฺจติ,   “ปญฺ าย   ทุพฺพลี   กรณี”ติ   
กมฺมสฺสกตปญฺ า   ทุพฺพลํ   กโรติ. 

วิกาลวิสิขาจริยานุโยคสฺส   อาทีนวนิทฺเทเส   “อตฺตาปิสฺส   อคุตฺโต   โหติ   อรกฺขิโต”ติ   
อเวลาย   จรนฺโต   หิ   ขานุกณฺฏกาทีนิ   อกฺกมติ,   อหินาปิ   ยกฺขาทีหิปิ   สมาคจฺฉติ.  ตํ  ตํ  านํ   
คจฺฉตีติ   ตฺวา   เวริโนปิ   ตํ   นิลียิตฺวา   คณฺหนฺติ   วา   หนนฺติ   วา,   เอวํ   อตฺตาปิสฺส   อคุตฺโต   
โหติ   อรกฺขิโต,   ปุตฺตทาราปิ   อมฺหากํ   ปิตา   อมฺหากํ  สามิรตฺตึ  จรติ  กิมงฺคํ  ปน มยนฺติ,  อิติสฺส   
ปุตฺตธีตโรปิ   ภริยาปิ   พหิ   ปตฺถนํ   กตฺวา   รตฺต ึ   จรนฺตา   อนยวฺยสน ํ   ปาปุณนฺติ,   เอว ํ   
ปุตฺตทาโรปิสฺส   อคุตฺโต   อรกฺขิโต   โหติ.   “สาปเตยฺยํ”ติ  ตสฺส  สปุตฺตทารปริชนสฺส  รตฺติจรณภาวํ   

ตฺวา   โจรา   สุญฺ    เคหํ   ปวิสิตฺวา   ยํ   อิจฺฉนฺติ   ตํ   หรนฺติ,   เอว ํ  สาปเตยฺยมฺปิสฺส   อคุตฺตํ   
อรกฺขิตํ   โหติ.   สงฺกิโย   จ   โหตี”ติ.   อญฺเ หิ   กตปาปกมฺเมสุปิ   อิมินา   กตํ   ภวิสฺสตีต ิ   
สงฺกิตพฺโพ   โหติ,   ยสฺส   ยสฺส   ฆรทฺวาเรน   ยาติ   ตตฺถ   ยํ   อญฺเ น   โจรกมฺมํ   ปรทาริกกมฺมํ   
วา   กตํ   ตํ   อิมินา   กตนฺติ   วุตฺเต   อภูตํ   อสนฺตมฺปิ   ตสฺส   รูหติ   ปติฏฺ ติ.   “พหุนฺนญฺจ   
ทุกฺขธมฺมานนฺติ”   ยํ   เอตฺตกํ   ทุกฺขํ   โทมนสฺสนฺติ   วตฺตุ น   สกฺกา   อญฺ สฺมึ   ปุคฺคเล   อสติ   
ตํ   สพฺพํ   วิกาลจาริมฺหาต ิ   อาหริตพฺพํ   โหติ   อิติ   โส   พหุนฺนํ   ทุกฺขธมฺมานํ   ปุรกฺขโต    
ปุเรคามี   โหตีติ. 



๑๓๙ 

สมชฺชาภิจรณสฺส   อาทีนวนิทฺเทเส  “กฺว   นจฺจนฺติ”   กสฺมึ   าเน   นฏนาฏกาทินจฺจ ํ  
อตฺถีติ   ปุจฺฉิตฺวา   ยสฺมึ   คาเว   วา   นิคเม   วา   ตํ   อตฺถิ   ตตฺถ   คนฺตพฺพํ   โหติ   ตสฺส   
นจฺจทสฺสนํ   คมิสฺสามีติ   อชฺช   วตฺถมาลาคนฺธาทีนิ   ปฏิยาเทนฺตสฺเสว   สกลทิวสํ   กมฺมจฺเฉโท   
โหติ   นจฺจทสฺสเนน   เอกาหมฺปิ   ทฺวิคตีหมฺปิ   ตตฺเถว   โหติ   อถ   วุฏฺ สมฺปตฺติ   อาทีนิ  ลภิตวฺาป ิ  
วปฺปาทิกาเล   วปฺปาทีนิ   อกโรนฺตสฺส   อนุปฺปนฺนโภคา   นุปฺปชฺชนฺติ,   ตสฺส   พหิคตภาวํ   ตฺวา   
อนารกฺเข   เคเห   โจรา   ยํ   อิจฺฉนฺติ   ตํ   กโรนฺติ   เตนสฺส   อุปฺปนฺนาปิ   โภคา   วินสฺสนฺติ.   
“กฺว   คีตนฺติ”   อาทิสุปิ   เอเสวนโย.   ตตฺถ   “คีตนฺติ”   ปทคตํ   สรงฺคตํ   ตาลคตํ   อวธานคตนฺติ   
คนฺธพฺพสตฺถวิหิตํ   อญฺ มฺปิ   คีตนฺติ   เวทิตพฺพํ,   “วาทิตนฺติ”   วีณาเวณุมุรชากิ   วาทนํ,  
“อกฺขานนฺติ”   ภารตรามายนาทิ   อกฺขานํ,   “ปาณิสฺสรนฺติ”   กํสตาลํ   ปาณิตาลนฺติ   วทนฺติ.   
“กุมฺภถูนนฺติ”   จตุรสฺสร   อมฺมณตาลํ,   รุกฺขสารทนฺตาทิสุ   เยน   เกนจ ิ  จตุรสฺสร   อมฺมณตาลํ   
กตฺวา   ตํ   จตุสุ   ปสฺเสสุ   จมฺเมน   โอนฑิตฺวา   กตวาทิตํ   กฏเภริสทฺโทติ   เกจิ. 

ชูตปฺปมาทฏฺ านานุโยคสฺส   อาทีนวนิทฺเทเส “ชยนฺติ”ชูตํ   ชินนฺโต,   “เวรนฺติ”   ชิเตน   
เกฬิกปุริเสน   ชยนิมิตฺตํ   อตฺตโน   อุปริ   เวรํ   วิโรธํ   ปสวติ,   ชิตํ   มยาติ   หิ   ปริสมชฺเฌ   
ปรสฺส   สาฏกํ   เว นํ   วา   คณฺหาติ,   โส   ปริสมชฺเฌ  เม   อวมานํ   กโรสิ   โหตุ   สิกฺขาเปสฺสา
มินนฺติ   ตตฺถ   เวร ํ  พนฺธต ิ  เอวํ   ชินนฺโต   เวร ํ  ปสวติ,   “ชิโต”ติ   อญฺเ น   ชโิต   สมาโน,   ย ํ  
เตน   ตสสฺ   เวฏฺ นํ   วา   สาฏโก  วา  อญฺ   วา  ปน  หริญฺ สุวณฺณาทิจิตฺตํ   คหิตํ   ตํ  อนุโสจติ   
อโหสิ   วต   เม   ต ํ   วต   เม   นตฺถีติ   ตปฺปจฺจยา   โสจติ,   เอวํ   ชโิต   จติฺตมนุโสจติ.   
“สภาคตสฺส   วจนํ   น   รูหตี”ติ   วินิจฺฉยฏฺ าเน   สกฺขิปุฏฺ สฺส   ยโต   วจน ํ  นปฺปติฏฺ าติ,   อยํ   
อกฺขโสณฺโฑ   ชูตกโร   มาสฺส   วจนํ   คณฺหิตฺถาติ   วตฺตพฺโพ   ภวิสฺสติ.   “มิตฺตามจฺจานํ   ปริภูโต   
โหตี”ติ   ตํ   หิ   มิตฺตามจฺจา   เอวํ   วทนฺติ  สมฺม   ตฺวมฺปิ   นาม   กุลปุตฺโต   ชูตกโร   ฉินฺนภินฺนโก   
หุตฺวา   วิจรสิ   น   เต   อิทํ   ชาติโกตฺตานํ   อนุรูปํ   อิโต   ปฏฺ าย   มา   เอวํ   กเรยฺยาสีติ,   โส   
เอวํ   วุตฺโตปิ   เตสํ   วจนํ   น   กโรติ,   ตโต   เตน   สทฺธึ   น   เอกโต   ติฏฺ นฺติ   น   นิสีทนฺติ,   
ตสฺสการณา  สกฺขิปุฏฺ าปิ  น  กเถนฺติ  เอวํ   มิตฺตามจฺจานํ   ปริภูโต   โหติ.   “อาวาหวิหาหกานนฺติ”   
อาวหกา   นาม   เย   ตสฺส   ฆรโต   ทาริกํ   คเหตุกามา,   วิวาหกํ   นาม   เย   ตสฺส   เคเห  ทาริกํ   
ทาตุกามา,   “อปตฺถิโต   โหตี”ติ   อนิจฺฉิโต   โหติ,   “นาลํ   ทาราภรณายา”ติ   ทาราภรณตฺถาย   
น   สมตฺโถ,   เอตสฺส   เคเห   ทาริกา   ทินฺนาปิ   เอตสฺส   เคหโต   อานีตาปิ   อมฺเหหิ   เอว    
โปสิตพฺพา   ภวิสฺสตีติ. 

ปาปมิตฺตานุโยคสฺส อาทีนวนิทฺเทโส “เย ธุตฺตา”ติ  อกฺขธุตฺตา,  “โสณฺฑา”ติ  อิตฺถิ    
โสณฺฑา ภตฺตโสณฺฑา  ปูวโสณฺฑา  มูลกโสณฺฑา,  “ปิปาสา”ติ  ปานโสณฺฑา,  “เนกติกา”ติ  ปติรูปเกน   
วญฺจนกา,   “วญฺจนิกา”ติ   สมฺมุขา   วญฺจนกา   “สาหสกิา”ติ   เอกคาริกาทิ   สาหสกิกมฺมการิโน,   
“ตฺยสฺสมิตฺตาโหนฺตี”ติ   เต   อสฺส   มิตฺตา   โหนฺติ   อญฺเ หิ   สปฺปุริเสหิ   สทฺธึ   น   รมติ    



๑๔๐ 

คนฺธมาลาทีหิ   อลงฺกริตฺวา   จรสยน ํ  อาโรปิตสูกโร   คูถกูปมิว   เต   ปาปมิตฺเตเยว   อุปสงฺกมติ   
ตสฺมา   ทิฏฺเ ว   ธมฺเม   สมฺปรายญฺจ   พหุ อนตฺถํ   นิคจฺฉติ. 

อาลสิยานุโยคสฺส   อาทีนวนิทฺเทเส  “อติสีตนฺติ   กมฺมํ  น  กโรต”ีติ  มนุสฺเสห ิ กาลเสฺว   
วุฏฺ าย   เอหิ   อมฺโห   กมฺมนฺตํ   คจฺฉามาติ   วุตฺโต   อติสีตํ   ตาว   อฏฺ นิ   ภิชฺชนฺติ   คจฺฉถ    
ตุมฺเห   ปจฺฉา   ชานิสฺสามีติ   อคฺคึ   ตปฺเปนฺโต   นิสีทต ิ  เต   คนฺตฺวา   กมฺมํ   กโรนฺติ   อิตรสฺส   
กมฺมํ   ปริหายติ.   อติอุณฺหนฺติ   อาทิสุปิ   เอเสวนโย. จตฺตาโร   อมิตฺตาติ   อญฺ ทตฺถุหราทโย    
จตฺตาโร   วุตฺตํ   เหตํ :- “จตฺตาโร   เม   คหปติ   ปุตตฺ   อมิตฺตา   มิตฺตปติรูปกา   เวทิตพฺพา    
อญฺ ทตฺถุหโร   อมิตฺโต   มิตฺตปติรูปโก   เวทิตพฺโพ   วจีปรโม   อมิตฺโต   มิตฺตปติรูปโก   เวทิตพฺโพ   
อนุปฺปิยภาณี   อมิตฺโต   มิตฺตปติรูปโก   เวทิตพฺโพ   อปายสหาโย   อมิตฺโต   มิตฺตปติรูปโก    
เวทิตพฺโพ”ติ.   ตตฺถ   “อญฺ ทตฺถุหโร”ติ   สยํ   ตุจฺฉหตฺโถ  อาคนตฺฺวา  เอกํเสน  ยํ  กิญฺจิ  หรติเยว.   
“วจีปรโม”ติ   วจนมตฺเตเนว   ทายโก   วิย   โหติ   วาจา   เอว   เอตสฺส   ปรมา   น   กมฺมนฺติ   
วจีปรโม   “อนุปฺปิยภาณี”ติ   อนุปฺปิยํ   ภณติ.   “อปายสหาโย”ติ   โภคา   เยห ิ  สุราปานาทีหิ   
อปายนฺติ   วิคจฺฉนฺติ   เตส ุ  โภคานํ   อปาเยสุ   สหาโย   โหติ,   เอเต   ปน   จตฺตาโร   ปจฺเจก ํ  
จตูหิ   การเณหิ   มิตฺตปติรูปกาติ   เวทิตพฺพา,   วุตฺตํเหตํ :-  “อญฺ ทตฺถุ   หโร   โหติ   อปฺเปน   
พหุมิจฺฉติ, ภยสฺส   กิจฺจํ   กโรติ   เสวติ   อตฺตการณาติ”  อิเมหิ   โข   คหปติปุตฺต   จตูหิ   าเนห ิ   
อญฺ ทตฺถุหโร   อมิตฺโต   มิตตฺปติรูปโก   เวทิตพฺโพติ.๙๙  อตีเตน   ปฏิสนฺถรติ   อนาคเตน   ปฏสินฺถ
รติ   นิรตฺถเกน   สํคณฺหาติ   ปจฺจุปฺปนฺเตส ุ  กิจฺเจสุ   วยฺสนํ   ทสฺเสติ   อิเมหิ   โข   คหปติปุตฺต   
จตูหิ   าเนห ิ   วจีปรโม   อมิตฺโต   มิตฺตปติรูปโก   เวทิตพฺโพ.   ปาปกมฺปิกสฺส   อนุชานาติ    
กลฺยาณมฺปิสฺส   อนุชานาติ   สมฺมุขาสฺส   วณฺณํ   ภาสติ   ปรมฺมุขาสฺส   อวณฺณํ   ภาสติ   อิเมห ิ  
โข   คหปติปุตฺต   จตูหิ   าเนหิ   อนุปฺปิยภานี   อมิตฺโต  มิตฺตปติรูปโก  เวทิตพฺโพ.  สุราเมรยมชฺช-
ปมาทฏฺ านานุโยเคสหาโย   โหติ   วิกาล   วิสิขาจริยานุโยเค   สหาโย   โหติ   สมชฺชาภิจรเณ    
สหาโย   โหติ   ชูตปฺปมาทฏฺ านานุโยเค  สหาโย   โหติ   อิเมหิ   โข   คหปติปุตฺต   จตูหิ   าเนห ิ  
อปายสหาโย   อมิตฺโต   มิตฺตปติรูปโก   เวทิตพฺโพ.    

ตตฺถ   “อญฺ ทตฺถุหโร   โหตี”ติ   เอกํเสน   หารโก   โหติ   สหายสฺส   เคหํ   ริตฺถตฺโถ   
อาคนฺตฺวา   นิวตฺถสาฏกาทีนํ   วณฺณํ   ภาสติ   โส   อติวิย   ตฺวํ   สมฺม   อิมสฺส   วณฺณํ   ภาสตีต ิ  
อญฺ    นิวาเสตฺวา   ตํ   เทต ิ  “อปฺเปน   พหุมิจฺฉตี”ติ   ยํ   กิญฺจิ   อปฺปกํ   กตฺวา   ตสฺส   สนฺติกา   
พหุ ปตฺเถติ.   “ภยสฺส   กิจจฺํ   กโรตี”ติ   อตฺตโน   ภเย   อุปฺปนฺเน   ตสฺส   ทาโส   วิย   หุตฺวา   ต ํ  
ตํ   กิจฺจํ   กโรติ   สยํ   สพพฺทา   น   กโรติ   ภเย   อุปฺปนฺเน   กโรติ   น   เปเมนาติ.   “เสวติ   
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๑๔๑ 

อตฺตการณา”ติ   มิตฺตสนฺถววเสน   น   เสวติ   อตฺตโน   อตฺถเมว   ปจฺจาสึสนฺโต   เสวติ   ภยสสฺ   
กิจฺจการี   อนตฺถปริหารตฺถํ   เสวติ   อยํ   วฑฺฒิ   อตฺถนฺติ   อยเมเตสํ   ทฺวินฺนํ   วิเสโส. 

วจีปรมนิทฺเทเส  “อตีเตน   ปฏิสนฺถรตี”ติ   สหาเย   อาคเต   หิยฺโย   วา   ปเร   วา   น   
อาคโตติ   อมฺหากํ   อิมสฺมึ   วาเร   สสฺส ํ  อตีว   นิปผฺนฺน ํ  พหูนิ   สาลิยพีชาทินิ   เปตฺวา   มคฺคํ   
โอโลเกนฺตา   นิสีทิมฺห   อชฺช   ปน   สพฺพํ   ขีณนฺติ   เอวํ   อตีเตน   สํคณฺหาติ.   “อนาคเตนา”ติ   
อิมสฺมึ   วาเร   อมฺหากํสสฺสํ   มนาปํ   ภวิสฺสติ   ผลภารภริตา   สาริาทโย   สสฺส   สํคเห   กเต    
ตุมฺหากํ   สํคห ํ   กาตุ สมตฺถา   ภวิสฺสามาติ   เอวํ   อนาคเตน   สํคณฺหาติ.   “นิรตฺถเกนา”ติ   
หตฺถิกฺขนฺเธ   วา   อสฺสปีฏฺเ    วา   นิสินโฺน   เอหิ   โภ   อิธ   นิสีทาติ   วทติ   มนาปํ   สาฏก ํ   
นิวาเสตฺวา   สหายกสฺส   เม   อนุจฺฉวิโก   อญฺ    ปน   มยฺหํ   นตฺถีติ   วทติ   เอวํ   นิรตฺถเกน   
สํคณฺหาติ   นาม   “ปจฺจุปฺปนฺเนสุ   กิจฺเจสุ   วฺยสนํ   ทสฺเสตี”ติ   สกเฏน   เม   อตฺโถติ   วุตฺเต    
จกฺกมสฺส   ภินฺนํ   อกฺโข   ภนิฺโนติ   อาทีนิ   วทติ. 

อนุปฺปิยภาณีนิทฺเทเส “ปาปกมฺปิสฺส  อนุชานาตี”ติ   ปาณาติปาตาทิสุ  ยํ  กิญฺจิ  กโรมาติ   
วุตฺเต   สาธ ุ  สมฺม   กโรมาติ   อนุชานาติ.   “กลฺยาณมฺปิสฺส   อนุชานาตี”ติ   สหาเยน   เทสกาลํ 
อสลฺลกฺเขตฺวา   กลฺยาณํ   กโรมาติ   วุตฺเต   ตสฺส   ตโต   อุปฺปชฺชนวโิรธาทิกํ   สลฺลกฺเขตฺวา   ต ํ  
ชานตฺโต   เอว   สาธุ   สมฺม   กโรมาติ   อนุชานาติ.   “สมฺมุขาสฺส   วณฺณํ   ภาสตี”ติ   สหายสฺส   
สนฺติเก   เอว   อสฺส   อาจารโคจรพาหุสจฺจํทีปฏิพทฺธํ   วณฺณํ   ภาสติ,   “ปรมฺมุขาสฺส   อวณฺณํ   
ภาสตี”ติ   ปรมฺมุเข   เตน   กตํ   กิญฺจิ   คูหิตพฺพํ   อญฺ    วา   ตสฺส   อคุณํ   สมฺปกาเสนฺโต   
อวณฺณเมว   ภณติ. 

อปายสหายนิทฺเทเส  “มชฺชปมาทฏฺ าเน   สหาโย   โหตี”ติ   อสุกฏฺ าเน   สุร ํ  ปวินตฺิ   
เอหิ   ตตฺถ   คจฺฉามาติ   วุตฺเต   สาธูติ   วุฏฺ หติ,   เอสนโย   สพฺพตฺถ.   เอเต   ปน   จตฺตาโร   
อมิตฺตา   อตฺถิตกาเมน   อารกาว   ปริวชฺชิตพฺพา.   วุตฺตํ   เหตํ :-    

“เอเต   อมิตฺเต   จตฺตาโร    อิติ   วิญฺ าย   ปณฺฑิโต, 
อารกา   ปริวชฺเชยฺย    มคฺคํ   ปฏิภยํ   ยถา”ติ.๑๐๐ 
“จตฺตาโร   มิตฺตา”ติ   อุปการมิตฺตาทโย.   วุตฺตํ   เหตํ  “จตฺตาโร   เม   คหปติปุตฺต   

มิตฺตา   สุหทา   เวทิตพฺพา  อุปกาโร   มิตฺโต   สุหโท   เวทิตพฺโพ   สมานสุขทุกฺโข   มิตฺโต   สุหโท   
เวทิตพฺโพ   อตฺถกฺขายิ   มิตฺโต   สุโธ   เวทิตพฺโพ   อนุกมฺปโก   มิตฺโต   สุหโท   เวทิตพฺโพ”ติ. 

ตตฺถ   “สุยทา”ติ   สุนฺทรหทยา,   เปมสมฺปตฺติวเสน   ภทฺทจิตฺตา,   เอเตปิ   ปจฺเจกํ   
จตูหิ   การเณหิ   สุหทาติ   เวทิตพฺพา.   วุตฺตํ   เหตํ  “จตูหิ   โข   คหปติปุตฺต   าเนหิ   อุปกาโร   
มิตฺโต   สหุโท   เวทิตพฺโพ  ปมตฺตํ   รกฺขติ   ภีตสฺส   สรณํ   โหติ   ปมตฺตสฺส   สาปเตยฺยํ   รกฺขติ   
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๑๔๒ 

อุปฺปนฺเนสุ   กิจฺจกรณีเยสุ   ตทฺทิคุณํ   โภคมนุปฺปาเทติ   อิเมหิ   โข   คหปติปุตฺต   จตูหิ   าเนหิ   
อุปกาโร   มิตฺโต   สุหโท   เวทิตพฺโพ.   จตูหิ   โข   คหปติปุตฺต   าเนหิ   สมานสุขทุกฺโข   มิตฺโต   
สุหโท   เวทิตพฺโพ   คุยฺหมสฺส   อาจิกฺขตี   คุยฺหมสฺส   ปรคิุยฺหติ   อาปทาสุ   น  วิชหน ิ  ชวีิตมฺปิสฺส   
อตฺถาย   ปริจฺจตฺตํ   โหติ   อิเมหิ   โข   คหปติปุตฺต   จตูหิ   าเนหิ   สมานทุกฺโข   มิตฺโต   สุหโท   
เวทิตพฺโพ.   จตูหิ   โข   คหปติปุตฺต   าเนหิ   อตฺถกฺขายี   มิตฺโต   สุหโท   เวทิตพฺโพ  ปาปา    
นิวาเรติ   กลฺยาเณ   นิเวเสติ   อสฺสุตํ   สาเจติ   สคฺคสฺส   มคฺคํ   อาจิกฺขติ   อิเมหิ   โข   คหปติ
ปุตฺต   จตูหิ   าเนหิ   อตฺถกฺข   ยี   มิตฺโต   สุหโท   เวทิตพฺโพ.   จตูหิ   โข   คหปติปุตฺต   าเนหิ   
อนุกมฺปโก   มิตฺโต   สุหโท   เวทิตพฺโพ   อภเวนสฺส   น   นนฺทติ   ภเวนสฺส   นนฺทติ   อวณฺณํ    
ภณมานํ   นิวาเรติ   วณฺณํ   ภณมานํ   ปสํสติ,   อิเมหิ   โข   คหปติปุตฺต   จตูหิ   าเนห ิ  
อนุกมฺปโก   มิตฺโต   สุหโท   เวทิตพฺโพ”ติ.    

อุปการมิตฺตนิทฺเทเส  “ปมตฺตํ   รกฺขตี”ติ   มชฺชํ   ปิวิตฺวา   คามมชฺเฌ   วา   คามทฺวาเร   
วา   มคฺเค   วา   นิปฺปนฺนํ   ทิสฺวา   เอวํ   นิปนฺนสฺส   โกจิเทว   นิวาสนปารุปนมฺปิ   คณฺเหยฺยาติ   
สมีเป   นิสีทิตฺวา   ปพุทฺธกาเล   คเหตฺวา   คจฺฉติ.   “ปมตฺตสฺส   สาปเตยฺยนฺติ”   สหาโย   พหิ   
คโต   วา   โหติ   สุรํ   ปิวิตฺวา   มตฺโต   เคหํ   อนารกฺขํ   โกจิเทว   ยํกิญฺจิ   จิตฺตํ   หเรยฺยาติ   เคหํ   
ปวิสิตฺวา   ตสฺส   ธนํ   รกฺขติ.   “ภีตสฺสา”ติ   กิสฺมึจิเทว   ภเย   อุปฺปนฺเน   มา   ภายิ   มาทิเส   
สหาเย   เต   กึ   ภายตีติ   ตํ   ภยํ   หรนฺโต   ปฏิสรณํ   โหติ   “ตทฺทิคุณํ   โภคนฺติ”   กิจฺจกรณีเย   
อุปฺปนฺเน   สหายํ   อตฺตโน   สนฺติกํ   อาคตํ   ทิสฺวา   วทติ   กสฺมา   อาคโตสีติ   ราชกุเล   กมฺมํ   
อตฺถิ   กึ   ลทฺทหุ วฏฺฏตีติ   เอโก   กหาปโนติ,   นคเร   กมฺมํ   นาม   เอกกหาปเนน   น   นิปฺผชฺช
ติ   ทฺเว   คณฺหาติ,   เอวํ   ยตฺตกํ   วทติ   ตโต   ทคิุณํ   เทติ.   สมานสุขทุกฺขมิตฺตนิทฺเทเส   
“คุยฺหมสฺส   อาจิกฺขตี”ติ.  อตฺตโน  คุยฺหํ   นิคูหิตุ ยุตฺตกถํ   อญฺ สฺส  อกเถตฺวา  ตสฺเสว  อาจิกฺขติ.   
“คุยฺหมสฺส   ปริคุยฺหตี”ติ   เตน   กถิตํ   นิคุหิตุ ยุตฺตํ   กถํ   ยถา   อญฺเ    น   ชานนฺติ   เอวํ   
รกฺขตี.   “อาปทาสุ   น   วิชหตี”ติ   อุปฺปนฺเน   ภเย   น   ปริจฺจชติ.   “ชีวิตมฺปิสฺส   อตฺถายา”ติ   
อตฺตโน   ชีวิตมฺปิตสฺส   สหายสฺส   อตฺถาย   ปริจฺจตฺตเมว   โหติ   ชีวิตํ   อคเณตฺวาปิ   ตสฺส   กิจฺจํ   
กโรติเยว,  อตฺถกฺขายี   มิตฺตนิทฺเทเส  “ปาปา   นิวาเรตี”ติ   อมฺเหสุ   ปสฺสนฺเตสุ   ตฺว ํ  เอวํ   กาตุ
น   ลภส ิ  ปญฺจเวรานิ   ทสกุสลกมฺม   ปเถ   มา   กโรหีติ   นวิาเรติ.   “กลฺยาเณ   นิเวเสต”ีติ    
กลฺยาณกมฺเม   ตีสุ   สรเณสุ   ปญฺจสุ   วา   สีเลส ุ   ทสกุสลกมฺมปเถสุ   วตฺตสฺสุ   ทานํ   เทห ิ   
ปุญฺ    กโรหิ   ธมฺมํ   สุณาหีติ   เอวํ   กลฺยาเณ   นิโยเชติ.   “อสฺสุตํ   สาเจตี”ติ   อสฺสุตปุพฺพํ   
สุขุมนิปุณํ   สาเจติ.   “สคฺคสฺส   มคฺคนฺ”ติ   อิมํ   กมฺมํ   กตฺวา   สคฺเค   นิพฺพตฺตตีติ   เอวํ    
สคฺคมคฺคํ   อาจิกฺขติ.    

อนุกมฺปมิตฺตนิทฺเทเส   “อภเวนสฺส   น  นนฺทตี”ติ  ตสฺส  อภเวน  อวฑฺฒิยา  ปุตฺตทารสฺส   
วา   ปริชนสฺส   วา   ตถารูปํ   ปาริชุญฺ    ทิสฺวา   วา   สุตฺวา   วา   น   นนฺทติ   อนตฺตมโน   โหติ.   



๑๔๓ 

“ภเวนา”ติ   วฑฺฒิยา   ตถารูปมสฺส   สสสฺาทิ   สมฺปตฺตึ   วา   อิสฺสริย   ปฏิลาภํ   ทิสฺวา  วา  สุตฺวา   
วา   นนฺทติ   อตฺตมโน   โหติ.   “อวณฺณํ   ภณมานํ   นวิาเรตี”ติ   อสุโก   วิรโูป   น   ปาสาทิโก   
ทุชฺชาโต   ทุสฺสีโลติ   วา   วุตฺเต   มา   เอวํ   ภณิ   รูปวา   จ   โส   ปาสาทิโก   จ   สุชาโต   จ   
สีลสมฺปนฺโนจาติ   อาทิวจเนหิ   ปรํ   อตฺตโน   สหายสสฺ   อวณฺณํ   ภณมานํนิวาเรติ.   “วณฺณํ    
ภณมานํ   ปสสํตี”ติ   อสุโก   รูปวา   ปาสาทิโก   สชุาโต   สลีสมฺปนฺโนติ   วุตฺเต   อโห   สุฏฺฐ ุ   
วทติ   สุภาสิต ํ   ตยา   เอวเมตํ   เอสปุริโส   รูปวา   ปาสาทิโก   สุชาโต   สิลสมฺปนฺโตติ   เอว ํ  
อตฺตโน   สหายสฺส   ปรํ   วณณฺํ   ภณมานํ   ปสํสติ.   “ฉทิสา”ติ :- 

มาตาปิตา   ทิสา   ปุพฺพา    อาจริยา   ทกฺขิณา   ทิสา, 
ปุตฺตทารา   ทิสา   ปจฺฉา    มิตฺตามจฺจา   จ   อุตฺตรา. 
ทาสกมฺมกรา   เหฏฺ า    อุทฺธํ   สมณพฺราหฺมณา, 
เอตา   ทิสา   นมสฺเสยฺย    อลมตฺโถ   กุเล   คิหี”ติ.๑๐๑ 
วุตฺตา   ฉทิสา.   เอตฺถ   จ   มาตาปิตโร   ปุพฺพูปการิตาย   ปุรตฺถิมาทิสาติ   เวทิตพฺพา.   

อาจริยา   ทกฺขิเณยฺยตาย   ทกฺขิณาทิสาติ,   ปุตฺตทารา   ปฏิฺ โต   อนุพนฺธน   วเสน   ปจฺฉิมาทิสาติ,   
มิตฺตามจฺจา  ยสฺมา  โส   มิตฺตา   มจฺเจ   นิสฺสาย  เต  เต  ทุกฺขวิเสเส  อุตฺตรติ  ตสฺมา  อุตฺตราทิสาติ,   
ทาสกมฺมกรา  ปาทมูเล   ติฏฺ นวเสน   เหฏฺ มาทิสาติ,   สมณพฺราหฺมณา   คุเณหิ   อุปริ   ตภาเวน   
อุปริมาทิสาติ   เวทิตพฺพาติ. 

เอตา   ปน   ฉทิสา   ปฏิจฺฉาเทนฺเตน   ปุตฺเตน   ตาว   มาตาปิตโร   ปุรตฺถิมาทิสา   
ปญฺจหิ   าเนหิ   ปจฺจุปฏฺ าตพฺพา,   วุตฺตํ   เหตํ  “ภโต   เน   ภริสฺสามิ   กิจฺจํ   เนสํ   กริสฺสามิ   
กุลวํสํ   ปฏฺ เปสสฺามิ   ทายชฺชํ   ปฏิปชฺชามิ   อถวา   ปน   เปตานํ   กาลกตานํ   ทกฺขิณํ   
อนุปฺปทสฺสามี”ติ.   เอวํ   ปจจฺุปฏฺ ตาหิ   มาตาปิตโร   ปญฺจหิ   าเนห ิ  ปุตฺตํ   อนุกมฺปนฺติ   ยถาห  
“ปาปา   นิวาเรนฺติ   กลฺยาเณ   นิเวเสนฺติ   สิปฺปํ   สิกฺขาเปนฺติ   ปติรูเปน   ทาเรน  สํโยเชนฺต ิ   
สมเย   ทายชฺชํ   นียฺยาเทนฺตี”ติ.   ปญฺจหิ   าเนห ิ   อนฺเตวาสินา   อาจริยา   ทกฺขิณาทิสา    
ปจฺจุปฏฺ าตพฺพา.   วุตฺตํ   เหตํ  “อุฏฺ าเนน   อุปฏฺ าเนน   สุสฺสูสาย   ปาริจริยาย   สกฺกจฺจ-
สิปฺปปฏิคฺคหเณนา”ติ.   เอวํ   ปจฺจุปฏฺ ตาหิ   อาจริยา   อนฺเตวาสิกํ   ปญฺจหิ าเนหิ   อนุกมฺปนฺติ.   
ยถาห  “สุวินีตํ   วิเนนฺติ   สุคฺคหีตํ   คาหาเปนฺติ   สพฺพสิปฺปสุตสมกฺขายิโน   ภวนฺติ   มิตฺตา   
มจฺเจสุ   ปริเวเทนฺติ   ทิสาสุ   ปริตฺตานํ   กโรนฺตี”ติ   ปญฺจหิ   าเนหิ   สามิเกน   ปจฺฉิมาทิสา   
ภริยา ปจฺจุปฏฺ าตพฺพา “สมฺมานนาย  อนวมานนาย  อนติจริยาย  อิสฺสริยโวสฺสคฺเคน   
อลงฺการานุปฺปทาเนนา”ติ   เอวํ   ปจฺจุปฏฺ ตาหิ   ภริยา   ปญฺจหิ   าเนหิ   สามิกํ   อนุกมฺปนฺติ.   
ยถาห   “สุสํวิหิตกมฺมนฺตา   จ   โหติ   สุสงฺคหีตปริชนา   จ   อนติจาริณี   จ   สมฺภตญฺจ   อนุรกฺขติ   

                                                      
๑๐๑ ที.ปา. (บาลี) ๑๑/๒๐๕/๒๐๖. 



๑๔๔ 

ทกฺขา   จ   โหติ   อนลสา   สพฺพกิจฺเจสู”ติ   ปญฺจหิ   าเนหิ   กุลปุตฺเตน  อุตฺตราทิสา   
มิตฺตามจฺจา   ปจฺจุปฏฺ าตพฺพา.   วุตฺตํเหตํ  “ทาเนน   เวยฺยาวจฺเจน   อตฺถจริยาย   สมานตฺตตาย    
อวิสํวาทนตายา”ติ   เอว ํ  ปจฺจุปฏฺ ตาหิ   มิตฺตามจฺจา   ปญฺจหิ   าเนห ิ  กุลปุตฺตํ   อนุกมฺปนฺติ   
“ปมตฺตํ   รกฺขนฺติ   ปมตฺตสฺส   สาปเตยฺยํ   รกฺขนฺติ   ภีตสสฺ   สรณํ   โหนฺติ   อาปทาสุ   น  วชิหนฺต ิ  
อปรปชาจสฺส   ปริปูเชนฺตี”ติ   ปญฺจหิ   าเนหิ   อยิรเกน   เหฏฺ มาทิสา   ทาสกมฺมกรา    
ปจฺจุปฏฺ าตพฺพา.  วุตฺตํเหตํ  “ยถาพลํ  กมฺมนฺตสํวิธาเนน   ภตฺตเวตนานุปฺปทาเนน   คิลานุปฏฺ าเนน   
อจฺฉริยานํ   รสานํ   สํวภิาเคน   สมเย   โวสฺสคฺเคนา”ติ.   เอว ํ   ปจฺจุปฏฺ ตาหิ   ทาสกมฺมกรา   
ปญฺจหิ   าเนหิ   อยิรกํ   อนุกมฺปนฺติ,   ยถาห   “ปุพฺพุฏฺ ายิโน   จ   โหนฺต ิ  ปจฺฉานิ   ปาติโน   จ   
ทินฺนทายิโน   จ   สุกตกมฺมการกา   จ   กิตฺติวณฺณหราจา”ติ   ปญฺจหิ   าเนหิ   กุลปุตฺเตน    
อุปริมาทิสา   สมณพฺราหฺมณา   ปจฺจุปฏฺ าตพฺพา,   วุตฺตํเหตํ  “เมตฺเตนกายกมฺเมน    เมตฺเตน   
วจีกมฺเมน   เมตฺเตน   มโนกมฺเมน   อนาวฏทฺวารตาย   อามิสานุปฺปทาเนนา”ติ.   เอวํ   ปจฺจุปฏฺ ตา   
หิ   สมณพฺราหฺมณา   ฉหิ   าเนหิ   กุลปุตฺตํ   อนุกมฺปนฺติ.   ยถาห  “ปาปา   นิวาเรนฺติ   กลฺยาเณ   
นิเวเสนฺติ   กลฺยาเณน   มนสา   อนุกมฺปนฺติ   อสฺสุตํ   สาเวนฺติ   สุตํ   ปริโยทเปนฺติ   สคฺคสฺส   มคฺคํ   
อาจิกฺขนฺตี”ติ   เอวํ   ปฏิปชฺชนฺเตน   เอตาทิสา   ปฏิจฺฉาทิตา   นาม   โหนฺติ.   วุตฺตํ   เหตํ   
“เอวมสฺส   เอสา   ปุรตฺถิมาทิสา   ปฏิจฺฉนฺนา   โหติ   เขมา   อปฺปฏิภยา”ติ   อาทิ.    

ตตฺถ   ปุรตฺถิมาทิสา   นิทฺเทเส  “ภโต   เน   ภรสิฺสามี”ติ   อหํ   มาตาปิตูหิ   ถญฺ    
ปาเยตฺวา   หตฺถปาเท   วฑฺเฒตฺวา   มุเขน   สิงฺฆานิกํ   อปเนตฺวา   นหาเปตฺวา   มณฺเฑตฺวา   ภโต   
ภริโต   ชคฺคิโต   สวฺาหํ   อชฺช   เต   มหลฺลเก   ปาทโธน   นหาปน   ยาคุภตฺตทานาทีหิ   ภรสิฺสามิ.   
“กิจฺจํ   เนสํ   กริสฺสามี”ติ   อหํ   อตฺตโน   กิจฺจํ   เปตฺวา   มาตาปิตุนฺนํ   ราชกุลาทิสุ   อุปฺปนฺนํ   
กิจฺจํ   คนฺตฺวา๑๐๒   กริสฺสาม ิ  “กุลวํสํ   เปสฺสาม”ีติ   มาตาปิตุนฺนํ   สนฺตกํ   เขตฺตวตถฺุหิรญฺ -
สุวณฺณาทึ   อวินาเสตฺวา   รกฺขนฺโต   กุลวํสํ   เปสฺสามิ   “ทายชฺชํ   ปฏิปชฺชามี”ติ   มาตาปิตโร   
อตฺตโน   โอวาเท   อวตฺตมาเน   มิจฺฉาปฏิปนฺเน   ทารเก   วินิจฺฉยํ   วตฺวา   อปุตฺตเก   กโรนฺต ิ  เต   
ทายชฺชารหา   น   โหนฺติ   โอวาเท   วตฺตมาเน   ปน   กุลสนฺตกสฺส   สามิเก   กโรนฺต ิ  อหํ   เอวํ   
วตฺตมาโน   ทายชฺชํ   ปฏิปชฺชามิ.   “ทกฺขิณํ   อนุปฺปทสฺสามี”ติ   เตสํ   ปตฺติทานํ   กตฺวา   
 ตติยทิวสาทิโต   ปฏฺ าย   ทานํ   อนุปฺปทสฺสามีติ,   “ปาปา   นิวาเรนฺตี”ติ   ปาณาติปาตาทีนํ    
ทิฏฺ ธมฺมิกสมฺปรายิกํ   อาทีนวํ   วตวฺา   ตาต   มา   เอวรูปํ   กรีติ   นิวาเรนฺติ   ตมปฺิ   ครหนฺติ.   
“กลฺยาเณ   นิเวเสนฺตี”ติ   อนาถปิณฺฑิโก   วิย   ลฉํ   ทตฺวาปิ   สีลสมาทานาทิสุ   นิเวเสนฺติ.   
“สิปฺปํ  สิกฺขาเปนฺตี”ติ   อตฺตโน   โอวาเท   ตภาวํ   ตฺวา   วํสาคตํ   มุทฺทคณนาทิกํ   สิปฺป ํ   
สิกฺขาเปนฺติ.   “ปติรูเปนา”ติ   กุลสีลรูปาทีหิ   อนุรูเปน.   “สมเย   ทายชฺช ํ  นียฺยาเทนฺตี”ติ   สมเย   

                                                      
๑๐๒ คเหตฺวา. 



๑๔๕ 

ธนํ   เทนฺติ,   ตตฺถ   นิจฺจสมโย   กาลสมโยติ   ทฺเว   สมยา,   นิจฺจสมเย   เทนฺตา   นาม   อุฏฺ าย   
สมุฏฺ าย   อิมํ   คณฺห   อย ํ  เต   ปริพฺพโย   โหตุ   อิมินา   กุสลํ   กโรหีต ิ  เทนตฺิ   กาลสมเย   
เทนฺตา   นาม   สิกฺขา ปน   อาวาหวิวาหาทิ  สมเย   เทนฺติ   อปิจ   ปจฺฉิมกาเล   มรณมญฺเจ  
นิปนฺนสฺส   อิมินา   กุสลํ   กโรหีติ   เทนฺตาปิ   สมเย   เทนฺติ   นาม.    

ทกฺขิณทิสานิทฺเทเส  “อุฏฺ าเนนา”ติ   อาสนา   อุฏฺ าเนน,   อนฺเตวาสิเกน   อาจริยํ   
ทูรโตว   อาคจฺฉนฺตํ   ทิสฺวา   อาสนา   อุฏฺ าย   ปจฺจุคมนํ   กตฺวา   หตฺถโต   ภณฺฑกํ   คเหตฺวา   
อาสนํ   ปญฺ าเปตฺวา   นิสีทาเปตฺวา   วีชนปาทโธวน   ปาทมกฺขนานิ   กาตพฺพานิ,   ตํ   สนฺธาย   
วุตฺตํ   อุฏฺ าเนนาติ.   “อุปฏฺ าเนนา”ติ   ทิวสสสฺ   ติกฺขตฺตุ อุปฏฺ านคมเนน,   สิปปฺุคฺคหณกาเล   
ปน   อวสฺสํ   เอว   คนฺตพฺพํ   โหติ.   “สุสฺสูสายา”ติ   สทฺทหิตฺวา   สวเณน,   อสทฺทหิตฺวา   
สุณนฺโตหิ   วิเสสํ   นาธิคจฺฉติ.   “ปาริจริยายา”ติ   อวเสสขุทฺทกปาริจริยาย,   อนฺเตวาสิเกน    
หิ   อาจาริยสฺส   ปาโตว   วฏฺุ าย   มุโขทกํ   ทนฺตกฏฺฐํ   ทตฺวา   ภตฺตกาเลปิ   ปานยีํ   คเหตฺวา   
ปจฺจุปฏฺ านาทีนิ   กตฺวา   วนฺทิตฺวา   คนฺตพฺพํ   กิลิฏฺ วตฺถาทีนิ   โธวิตพฺพานิ   สายํ   นหาโนทกํ   
ปจฺจุปฏฺ าเปตพฺพํ   อผาสุกกาเล   อุปฏฺ าตพฺพํ,   ปพฺพชิเตนาปิ   สยํ   อนฺเตวาสิกวตฺตํ   กาตพฺพํ   
อิทํ   สนฺธาย   วุตฺต ํ   ปารจิริยายาติ.   “สกฺกจฺจสิปฺปปฏิคฺคหเณนา”ติ   สกฺกจฺจปฏิคฺคหณํ   นาม   
โถกํ   คเหตฺวา   พหุวาเร   สชฺฌายกรณํ,   เอทปทมฺปิ   วิสุทฺธเมว   คเหตพฺพํ.   “สุวินตีํ   วิเนนฺตี”ติ   
เอวํ   เต   นิสีทิตพฺพํ   เอวํ   าตพฺพํ   เอวํ   ขาทิตพฺพํ   เอวํ   ภุญฺชิตพฺพํ   ปาปมิตฺตา   วชฺเชตพฺพา    
กลฺยาณมิตฺตา   เสวิตพฺพาติ   เอวํ   อาจารํ   สิกฺขาเปนฺติ   วิเนนฺติ. 

“สุคฺคหีตํ   คาหาเปนฺตี”ติ   ยถา   สุคฺคหีตํ   คณฺหาติ   เอวํ   อตฺถวฺยญฺชนญฺจ   โสเ ตฺวา   
ปโยคํ   ทสฺเสตฺวา   คณฺหาเปนฺติ.   “มิตฺตามจฺเจสุ   ปติฏฺ าเปนฺตี”ติ   อยํ   อมฺหากํ   อนฺเตวาสิโก   
วฺยตฺโต   พหุสฺสุโต   มยา   สมสโม   เอวํ   สลฺลกฺเขยฺยาถาติ   เอวํ   คุณํ   กเถตฺวา   มิตฺตามจฺเจสุ   
ปติฏฺ าเปนฺติ   “ทิสาสุ   ปริตฺตานํ   กโรนฺตี”ติ   สิปฺปํ   สิกฺขาปเนเนวสฺส   สพฺพทิสาสุ   รกฺขํ   กโรนฺ
ติ   อุคฺคณฺหิตสิปฺโปหิ   ยํ   ยํ   ทิสํ   คนฺตฺวา   สิปฺปํ   ทสฺเสติ   ตตฺถ   ตตฺถสฺส   ลาภสกฺกาโร   
อุปฺปชฺชติ   โส   อาจริเยน   กโต   นาม   โหติ   คุณํ   กเถนฺโตปิสฺส   มหาชโน   อาจริยสฺส   ปาเท   
โธวิตฺวา   วฑฺฒิต   อนฺเตวาสิโก   วตายนฺติ   ป มํ   อาจริยสฺเสว   คุณํ   กเถติ   พฺรหฺมโลกปฺป-
มาโณปิสฺส   ลาภสกฺกาโร   อุปฺปชฺชมาโน   อาจริยสฺส   สนฺตโกว   โหติ.  อปิจ  ยํ  วิชฺชํ ปริชปิตฺ    
วา   คจฺฉนฺตํ   อฏวิยํ   โจรา   น   ปสฺสนฺติ   อมนุสฺสา   วา   ทีฆชาติกาทโย   วา   น   วิเหเ นฺติ   ต ํ  
สิกฺขาเปนฺโตปิ   ทิสาสุ   ปริตตฺานํ   กโรนฺติ,   ยทิ   โส   ทิสํ   คโต   โหติ   ตโต   กงฺขํ  อุปฺปาเทตฺวา   
อตฺตโน   สนฺติกํ   อาคตมนุสฺเส   เอติสฺสํ   ทิสายํ   อมฺหากํ   อนฺเตวาสิโก   วสต ิ   ตสฺส   จ   
มยฺหญฺจ   อิมสฺมึ   สิปฺเป   นานากรณํ   นตฺถิ   คจฺฉถ   ตเมว   ปุจฺฉถาติ,   เอวํ   อนฺเตวาสิกํ   
ปคฺคณฺหนฺโตปิสฺส   ตตฺถ   ลาภสกฺการุปฺปตฺติยา   ปริตฺตานํ   กโรติ   นาม,   ปติฏฺฐํ   กโรตีติ   อตฺโถ,   
เสสเมตฺถ   ปุริมนเยเนว   โยเชตพฺพํ. 



๑๔๖ 

ตติยทิสาวาเร  ”สมฺมานนายา”ติ   เทวมาเต   ติสฺสมาเตติ   เอวํ   สมฺภาวิตกถา    
กถเนน   “อนวมานนายา”ติ   ยถา   ทาสกมฺมกราทโย   เหเ ตฺวา   วิเหเ ตฺวา   กเถนฺติ   เอวํ   
หิเลตฺวา   วิเหเ ตฺวา   อกถเนน   “อนติจริยายา”ติ   อติกฺกมิตฺวา   พหิ   อญฺ าย   อิตฺถิยา   สทฺธิ   
ปริจรนฺโต   ต ํ  อติจรติ   นาม,   ตถา   อกรเณน.   “อิสฺสริยโวสฺสคฺเคนา”ติ   อิตฺถิโย   หิ   มหาลตา   
สทิสมฺปิ   อาภรณํ   ลภิตฺวา   ภตฺตํ   วิจาเรตุ อลภมานา   อนิสฺสรา   โหนฺติ   กฏจฺฉุ หตฺเถ    
เปตฺวา   ตวรุจิยา   กโรหีติ   ภตฺตเคเห   วิสฺสฏฺเ    สพฺพํ   อิสฺสริยํ   วิสฺสฏฺฐํ   นาม   โหติ   เอวํ   

กรเณนาติ   อตฺโถ.   “อลงฺการานุปฺปทาเนนา”ติ   อตฺตโน   วิภวานุรูเปน   อลงฺการทาเนน.    
“สุสํวิหิตกมฺมนฺตา”ติ   ยาคุภตฺตปจนกาลาทีนิ   อนติกฺกมิตฺวา   ตสฺส   ตสสฺ   สาธกุรเณน   สุฏฺฐุ    
สํวิหิตกมฺมนฺตา.   “สุสงฺคหีตปริชนา”ติ   สมฺมานนาทีหิ   จ   สงฺคหีตปริชนา,   อิธ   ปริชโน   นาม   
สามิกสฺสเจว   อตฺตโน   จ   าติชโน.   “อนติจาริณี”ติ   สามิกํ   มุญฺจิตฺวา   อญฺ    มนสาปิ    
น   ปตฺเถติ.   “สมฺภตนฺติ”   กสิวณชิฺชาทีนิ   กตฺวา   อาภตธนํ.   “ทกฺขา   จ   โหตี”ติ    
ยาคุภตฺตปจนาทิสุ   เฉกา   นิปุณา   โหติ.   “อนลสา”ติ   นิกฺโกสชฺชา   ยถา   อญฺ า   กุสีตา    
นิสินฺนฏฺ าเน   นสิินฺนาว   โหนฺติ   ตฏฺ าเน   ฏฺ ตาว   เอวํ   อหุตฺวา   วปิฺผาริเกน๑๐๓   
จิตฺเตน   สพฺพกิจฺจํ   นิปฺผาเทติ,   เสสมิธาปิ   ปุริมนเยเนว   โยเชตพฺพํ. 

จตุตฺถทิสาวาเร   “อวิสํวาทนตายา”   ต ิ   ยสฺส   ยสสฺ   นามํ   คณฺหาติ   ต ํ   ต ํ   
อวิสํวาเทตฺวา   อิทํ   อมฺหากํ   เคเห   อตฺถิ   อิทมปิ   อตฺถิ   ตํ  คเหตฺวา  คจฺฉาหีติ   เอว ํ  
อวิสํวาเทตฺวา   ทาเนน.   “อปรปชา   จสฺส   ปฏิปูเชนตฺี”ติ   สหายกสฺส   ปุตฺตธีตโร   ปชานาม   
เตสํ   ปน   ปุตฺตธีตโร   นตตฺุปนตฺตุกาจ   อปรปชานาม   เต   ปฏิปูเชนฺต ิ  เกฬายนฺติ   มมายนฺติ   
มงฺคลกาลาทิสุ   เตสํ   มงฺคลาทีนิ   กโรนฺติ   เสสมิธาปิ   ปุริมนเยเนว   โยเชตพฺพํ. 

ปญฺจมทิสาวาเร   “ยถาพลํ   กมฺมนฺตสํวิธาเนนา”ติ   ทหเรหิ   กาตพฺพํ   มหลฺลเกหิ   
มหลฺลเกหิ   กาตพฺพํ   ทหเรหิ   อิตฺถีหิ   กาตพฺพํ   ปุริเสหิ   ปุริเสหิ   กาตพฺพํ   อิตฺถีหิ   อกาเรตฺวา   
ตสฺส   ตสฺส   พลานุรูเปเนว   กมฺมนฺตสํวิธาเนน.   “ภตฺตเจตนานุปฺปทาเนนา”ติ   อยํ   ขุทฺทกปุตฺโต   
อยํ   เอกวิหารีติ   ตสฺส   ตสฺส   อนุรูปํ   สลฺลกฺเขตฺวา   ภตฺตทาเนน   เจว   ปรพฺิพยทาเนนจ.    
“คิลานุปฏฺ าเนนา”ติ   อผาสุกกาเล   กมฺมํ   อกาเรตฺวา   สปฺปายเภสชฺชาทีนิ   ทตฺวา   ปฏิชคฺคเนน.   
“อจฺฉริยานํ   รสานํ   สํวิภาเคนา”ติ   อจฺฉริเย   มธุรรเส   ลภิตฺวา   สพฺพเมว   อขาทิตฺวา   เตสมฺปิ   
ตโต   สํวภิาคกรเณน   “สมเย   โวสสฺคฺเคนา”ติ   กิจฺจสมเยน   จ๑๐๔  กาลสมเยน   จ   โวสฺสชฺชเนน,   
กิจฺจสมเย   โวสสฺชฺชน ํ  นาม   สกลทิวส ํ  กมฺมํ   กโรนฺตา   กิลมนฺติ   ตสฺมา   ยถา   น   กิลมนฺต ิ  
เอวํ   เวลํ   ตฺวา   วิสฺสชฺชนํ   กาลสมเย   โวสสฺชฺชนํ   นาม   ฉนนกฺขตฺตกีฬาทิสุ   อลงฺการภณฺฑ-

                                                      
๑๐๓ อวิปฺปฏิสารเิกน. 
๑๐๔ นิจฺจสมเยน. 



๑๔๗ 

ขาทนียโภชนียาทีนิ   ทตฺวา   วิสฺสชชฺนํ.   “ปุพฺพุฏฺ ายิโน”ติ   สามิเก   อปฏิพุชฺฌนฺเตเยว   กมฺมนฺต-
คมนตฺถาย   วุฏฺ หนสีลา   โหนฺติ.   “ปจฺฉานิปาติโน”ติ   ตสฺมึ   ภุญฺชิตฺวา   สุขนิปนฺเน   สยํ   ปจฺฉา
นิปชฺชนสีลา   โหนฺติ   น   ตโต   ปุเรตรํ   ตตฺถ   ตตฺถ   นิปติตฺวา   นิทฺทายนฺตึ   “ทินฺนทายิโน”ติ   
ยํ   กิญฺจิ   โจริกาย   อคเหตฺวา   สามิเกหิ   ทินฺเนเยว   อาทายิโน.   “สุกตกมฺมการิโน”ติ   กึ   
เอตสฺส   กมฺเมน   กเตน   น   มยํ   กิญฺจิ   ลภามาติ   อนุชฺฌายิตฺวา   ตุฏฺ ยทยา   ยถา   ตํ   กมฺมํ   
สุกตํ   โหติ   เอวํ   การกา.   “กิตฺติวณฺณหรา”ติ   ปริสมชฺเฌ   กถาย   สมฺปตฺตาย   โก   อมฺหากํ   
สามิเกหิ   สทิโส   อตฺถิ   มยํ   อตฺตโน   ทาสภาวมฺปิ   น   ชานาม   เตสํ   สามิกภาวมฺปิ   น    
ชานาม   เอวํ   โน   อนุกมฺปนฺตีติ   คุณกถาหารกา   เสสมิธาปิ   ปุริมนเยเนว   โยเชตพฺพํ. 

ฉฏฺ ทิสาวาเร  “เมตฺเตน   กายกมฺเมนา”ติ   อาทิสุ   เมตฺตจิตฺตา   ปจฺจุปฏฺ เปตฺวา    
กตานิ   กายกมฺมาทีนิ   เมตฺตานิ   นามาติ   วุจฺจนฺติ   ตตฺถ   ภิกฺขู   นิมนฺเตสฺสามีติ   วิหารคมนํ   
ธมฺมกรกํ   คเหตฺวา   อุทกปริสฺสาวนํ   ปฏิฺ ปรีกมฺมปาทปริกมฺมาทีนิ   กรณญฺจ   เมตฺตํ   กายกมฺมํ   
นาม   ภิกฺขุ   ปิณฺฑาย   ปวฏิฺเ    ทิสฺวา   สกฺกจฺจํ   ยาคุ เทถ   ภตฺตํ   เทถาติ   อาทิวจนญฺเจว   
สาธุการํ   ทตฺวา   ธมฺมสวณสกฺกจฺจปฏิสนฺถารกรณาทีนิ   จ   เมตฺตํ   วจีกมฺมํ   นาม   อมฺหากํ    
กุลูปคตฺเถรา   อเวรา   โหนฺตุ   อพฺยาปชฺฌาติ   เอว ํ   จินฺตน ํ   เมตฺตํ   มโนกมฺมํ   นาม    
“อนาวฏทฺวารตายา”ติ   อปิหิตทฺวารตาย   ตตฺถ   สพฺพทฺวาราณิ   วิวริตฺวาปิ   สีลวนฺตานํ   อทายโก   
อการโก   ปิหิตทฺวาโร   เยว   สพฺพทฺวาราณิ   ปน   ปิทหิตฺวาปิ   เตสํ   ทายโก   การโก    
วิวฏทฺวาโรเยว   นาม,   อิติ   สีลวนฺเตสุ   เคหทฺวารํ   อาคเตสุ   สนฺตํเยว   นตฺถิติ   อวตฺวา   
ทาตพฺพํ   เอวํ   อนาวฏทฺวารตานาม   โหต.ิ   “อามิสานุปฺปทาเนนา”ติ   ปุเรภตฺตํ   ภุญฺชิตพฺพกํ   
อามิสํ   นาม   ตสฺมา   สลีวนฺตานํ   ยาคุภตฺตสมฺปทาเนนาติ   อตฺโถ   “กลฺยาเณน   มนสา   
อนุกมฺปนฺตี”ติ   สพฺเพ   สตฺตา   สุขี   โหนฺต ุ  อโรคา   อพฺยาปชฺฌาติ   เอวํ   หิตผรเณน,   อปิจ  
อุปฏฺ ากานํ   เคหํ   อญฺเ    สีลวนฺเต   สพฺรหฺมจารี   คเหตฺวา   ปวิสนฺตาปิ   กลฺยาเณน   เจตสา   
อนุกมฺปนฺตินาม,   “สุตํ   ปริโยทเปนฺตี”ติ   ยํ   เตสํ   ปกติยา   สุตํ   อตฺถิ   ตสฺส   อตฺถํ   กเถตฺวา   
กงฺขํ   วิโนเทนฺติ   ตถตฺตาย   วา.   ปฏิปชฺชาเปนฺติ   เสสมิธาปิ   ปุริมนเยเนว   โยเชตพฺพํ. 

เอวเมตา   ฉทิสา   ปฏิจฺฉาเทตฺวา   ฆรมาวสนฺเตน   ยถาหิ   ภมโร   ปุปฺผาน ํ  
วณฺณคนฺธํ   อเห ยํ   ตุณฺเฑหิ   ปิ   ปกฺเขหิปิ   รชํ   อาหริตฺวา   อนุปุพฺเพน   จกฺกปฺปมาณํ   
มธุปฏลํ   กโรติ   เอวํ   อตตฺานมฺปิ   ปรมฺปิ   อปีเฬตฺวา   อนุปุพฺเพน   ธมฺเมน   สเมน   โภคา    
สํหริตพฺพา.   เอวํ   สํหเฏ   จ   โภเค   ยสฺมา   อาโย   นาม   เหฏฺ มนฺเตน   วยโต   จตุคฺคุโณ    
อิจฺฉิตพฺโพ   อญฺ ถา   หิ   วโย   อวิจฺเฉทวเสน   น   สนฺตาเนยฺย   นิเวสน   ภาโว   จ   น    
สมฺภเวยฺย   ตสฺมา   จตุโกฏฺ าสํ   สวํิภชิตฺวา   เอเกน   โกฏฺ าเสน   โภคา   ภุญฺชติพฺพา   ทฺวีหิ   
โกฏฺ าเสหิ   กสิวณิชชฺาทิกมฺมํ   ปโยเชตพฺพํ   จตุตฺโถ   ปน   โกฏฺ าโส   อาปทตฺถาย   นิทหิตฺวา    



๑๔๘ 

เปตพฺโพ   เอวํ   หิ   ราชคฺคิอุทกโจรทุกฺขาทีนํ   วเสน   โภเค   นาสิเตตํ   ภูมิโต   อุทฺธริตฺวา   ปุน
เทว   ฆราวาสํ   สณฺ เปตุ สกฺโกติ.   วุตฺตํเหตํ :-    

 “จตุธา   วิภเช   โภเค    สเว   มิตฺตานิ   คนฺถติ 
เอเกน   โภเค   ภุญฺเชยฺย    ทฺวีหิ   กมฺมํ   ปโยชเย 
จตุตฺถญฺจ   นิธาเปยฺย    อาปทาสุ   ภวิสฺสตี”ติ.๑๐๕    
เอตฺถ   จ   กุสลกรณสฺส   วิสุ โกฏฺ าเส   ภควตา   น   วุตฺโต,   เอวํ   หิ   วุตฺเต   

เอตฺตเกเนว   กุสลํ   กาตพฺพนฺติ   ภควตา   ปริจฺเฉโท   กโต   นาม   สิยา,  ตถา  จ  ปญฺุ กมฺมกรเณ   
สหุสฺสาหิตตฺตาปิ   เตเนว   กาตุ มญฺเ ยฺยุ ปเคว   มนทฺา,   กิญฺจิ   อกฺขาตาโรปิ   ภเวยฺยุ   ภควา   
สยํ   โพธิสตฺตกาเล   เทยฺยธมฺมสฺส   มตฺตํ   นาม   น   อญฺ าสิ   อตฺตโน   อเสเสตฺวา    
ยาจกานํเยว   อทาสิ   เอกํ   จกฺขุ ยาจิโต   ทฺเวปิ   จกขฺูนิ   อุปฺปาเฏตฺวา   อทาสิ   อุจฺฉุกลาโป   
วิย   ยนฺตเก   นิปฺปีฬิยมาโน   โลหิตมฺปิ   อคฺคิมชฺฌํ   วา   ปวิสิตฺวา   สกลมฺปิ   อตฺตภาวํ   เตสํเยว   
ปริจฺจาคมกาสิ   อิทานิ   สพฺพญฺญุตพุทฺโธ   สมาโน   เอตฺตเกน   ปุญฺ    กาตพฺพนฺติ   ปริจฺฉินฺทติ   
เทยฺยธมฺมปริจฺจาโก   จ   มหานิสํโส   อญฺเ สํ   วา   อตฺตโน   วา   ปริจฺจาคมหนฺตตฺตํ   สพฺพญฺญุต-   

าณาธิคมํ   วา   นาภินนฺทติติ.   ตสฺมา   ยถาวิภวํ   สทฺธานุรูปํ   จตูหิ   เอเกน   วา   โกฏฺ าเสน   
ปุญฺ กรณมิจฺฉนฺโต   ภควา   ตทตฺถาย   วิสุ โกฏฺ าสํ   อนุทฺธริตฺวา   จตุธา   โภเค   วิภชีต ิ  
เวทิตพฺพํ.   อฏฺ กถาจริยา   ปน   ภุญฺชิตพฺพโกฏฺ าสโต   ภิกฺขุนมฺปิ   กปณทฺธิกวนิพฺพกาทีนมฺปิ   
ทานํ   ทาตพฺพนฺติ   วทนฺติ.   ตํ   อาทิกมฺมิกสฺส   ทานปฏิปตฺติยํ   โอตารณตฺถายาติ   เวทิตพฺพํ.    
โอติณฺโณ   หิ   กเมน   โส   วิย   ภควา   อตฺตเน,   มํสโลหิตมฺปิ   ทาตุ สมตฺโถ   ภเวยฺยาติ. 

โส   เอวญฺจ   เวทิตพฺโพ   ยา   อิตฺถิ   สามิเก   อนุกมฺปาย   สยนฏฺ านโต   ป ม ํ   
อุฏฺ หิตฺวา   ปริชเน   กมฺมนฺเต   โยเชติ   เคหงฺคนํ   สมฺมชฺชาเปติ   ขีรโทหนาทึ   กโรติ   ยถา   
สามิกสฺส   มนํ   วฑฺฒติ   ตถา   ปฏิปชฺชติ   หทยงฺคเมน   วจเนน   สามิกํ   ปุจฺฉิตฺวา   นหาโนทกาทึ   
สมฺปาเทติ   สายณฺเห   จ   เคเห   ภุญฺชนฺตานํ   สพฺเพสํ   โภชนํ   ทาเปตฺวา   เย   อลทฺธโภชนา   
เตสมฺปิ   โภชน ํ  สมฺปาเทตฺวา   วชคตานํ   คุนฺนมฺปิ   อาคตานาคเต   ปุจฺฉิตฺวา   ทฺวารโกฏฺ กาทิสุ   
รกฺขา   วิธานํ   กาเรตฺวา   กุญฺจิกามุทฺทิเก   อาหราเปตฺวา   อคุตฺตฏฺ าเน   ปิตานิ   ภณฺฑานิ   
คุตฺตฏฺ าเน   ปาเปตฺวา   ปนุทิวเส   ปาโตว   อิทญฺจิทญฺจ   กาตพฺพนฺติ   วิจาเรตฺวา   ปจฺจาสยติ. 

สามิกสฺส   จ   ตสฺส   มาตาปิตุนฺนญฺจ   สมณพฺราหฺมณานญฺจ   สกฺการ   ครุการํ   กโรติ   
อาคตาคตานํ   อาสนํ   ปญฺ าเปตฺวา   ปาทโธวนาทึ   กาเรตฺวา   โภชน ํ   ทาเปติ,   สามิกสฺส    
สุตฺตกนฺตนาทิสุ   ทกฺขา   คหิตคหิตํ   อนลสาว   สยญฺจ   กโรติ   ปริชเนหิ   กาตพฺพํ   เตหิ    
การาเปติ,   สามิโน   ทาสิทาเสสุ   เอเต   สกลทิวสภาคํ   กมฺมานิ   กโรนฺติ   เอเต   ปุพฺพณฺเห    

                                                      
๑๐๕ ที.ปา. (บาลี) ๑๑/๑๙๗/๒๐๒. 



๑๔๙ 

เอเต   สายณฺเหติ   ชานิตฺวา   คิลานานญฺจ   เตสํ   พลาพลํ   ชานิตฺวา   เภสชฺชโยชนาทีห ิ   
สํคณฺหาติ   สามิเกน   สญฺจติานิ   ธนธญฺ านิ   สุรกฺขิตํ   กตฺวา   เปติ   ธุตฺตีโจรสีุราโลลา   น    
โหติ   สรณสีเล   ปติฏฺ ตา   โหติ   อมจฺฉรี   หุตฺวา   ทานสํวิภาครตา   โหติ,   อิเมหิ   ธมฺเมห ิ  
สมนฺนาคตา   สา   อิตฺถิ   มนาปกายิกานํ   เทวานํ   สนฺติเก   อุปฺปชฺชติ.   เตน   วุตฺตํ   ภควตา   
อนุรุทฺธตฺเถรสฺส  “อิเมหิ   โข   อนุรุทฺธ   อฏฺ หิ   ธมฺเมหิ   สมนฺนาคโต   มาตุคาโม   กายสฺส   เภทา   
ปรมฺมรณามนาปกายิกานํ   เทวานํ   สหวฺยตํ   อุปฺปชฺชนฺตี”ติ   อาทิ.   มนาป   กายิกาเทวา   นาม   
นิมฺมานรตีเทวโลเก   อิจฺฉิติจฺฉิตานิ   วณฺณรสสุขานิ   ปฏิลภนฺตา   เทวา.   อปิจ 

ยา   ปน   อกฺโกธนา   โหติ   สา   อภิรูปา   โหติ,   ยา   ทานํ   เทติ   สา   มหาโภคา   
โหติ,   ยา   อิสฺสาวมานํ   น   กโรติ   สา   อานุภาวสมฺปนฺนาโหติ,   ปริวารสมฺปนฺนา   จ,   ตํ  กถนฺติ   
เจ-เอกสฺมึ   สมเย   มลฺลิกาเทวี   เชตวนํ   คนฺตฺวา   สมฺมาสมฺพุทฺธํ   วนฺทิตฺวา   เอกมนฺตํ   นิสินฺนา   
จตฺตาโร   ปญฺเห   ปุจฺฉ ิ  “ภนฺเต   อิมสฺมึ   โลเก   เอกจฺจา   อิตฺถิโย   ทุพฺพณฺณา  โหนฺติ  ทลิทฺทา   
โหนฺติ   อปฺเปสกฺขา   โหนฺติ.   เอกจฺจา   วิรูปา   โหนฺติ   โภคสมฺปนฺนา   โหนฺติ   อฑฺฒา   โหนฺต ิ  
มเหสกฺขา   โหนฺติ.   เอกจฺจา   อภิรูปา   โหนฺติ   ทลิทฺทา   โหนฺต ิ  อปฺเปสกฺขา   โหนตฺิ,   เอกจฺจา   
อภิรูปา   โหนฺติ   อฑฺฒา  โหนฺติ   มเหสกฺขา   โหนฺติ,   ตาสํ   ตถาภาวาย   การณํ   กินฺติ  ตํ  สุตฺวา   
ภควา   “มลฺลิเก   อิมสฺมึ   โลเก   ยา   อิตฺถิ   โกธพหุลา   สมณพฺราหฺมณานํ   อนฺนปานทานาทีหิ   
อุปฏฺ านํ   น   กโรติ   ปรลาภสกฺกาเร   อิสฺสาวมานํ   กโรติ   สา   อิโต   จุตา   มนุสฺสตฺตภาว ํ  
ปฏิลภิตฺวา   วิรูปา   โหติ   ทลิทฺทา   โหติ   อปฺเปสกฺขา   โหติ,   ยา   โกธพหุลา   โหติ   ทานํ   เทติ   
อิสฺสาวมานํ   น   กโรต ิ  สา   อุปฺปนฺนุปฺปนฺนฏฺ าเน   วิรูปา   โหต ิ  ธนวตี   โหติ   มเหสกฺขา  โหติ.   
ยา   โกธํ   น   กโรติ   ทานํ   น   เทติ   อิสฺสาว  มาน ํ  น   กโรติ   สา   อุปฺปนฺนุปฺปนฺนฏฺ าเน    
อภิรูปา   โหติ   ทลิทฺทา   โหติ   มเหสกฺขา   โหติ,   ยา   โกธํ   น   กโรติ   สมณพฺราหฺมณานํ   
อนฺนปาณาทีหิ   อุปฏฺ าต ิ  ปรลาภสกฺกาเร   อิสฺสาวมาน ํ  น   กโรติ   สา   อุปฺปนฺนุปฺปนฺนฏฺ าเน   
อภิรูปา   โหติ   อฑฺฒา   โหติ   มเหสกฺขา   โหตี”ติ   อาห.   ต ํ  สุตฺวา   มลฺลิกาเทวี  ภนฺเต   อหํ   
อตีตชาติยํ   โกธพหุลา   อโหสึ   นุโข   อิทานิ   ทุพฺพณฺณา   อโหสึ   สมณพฺราหฺมณานํ    
อนฺนปานาทีหิ   อุปฏฺ านมกาสึ   นุโข   ตสฺมา   มหา   โภคา   อโหสึ   ปรลาภสกฺกาเรสุ    
อิสฺสาวมานํ   น   อกาสึ   นุโข   อิทานิ   มเหสกฺขา   อโหสินฺติ   อิมสฺมึ   ราชกุเล   ขตฺติย-    
พฺราหฺมณคหปติกญฺ านํ   สพฺเพสํ   หิ   อิสฺสริยาธิปจฺจํ   กาเรมิ,   ภนฺเต   อชฺชปฏฺ าย   โกธํ   น   
กโรมิ   สมณพฺราหฺมณานํ   อนฺนปานาทีหิ   อุปฏฺ านํ   กโรมิ   ปรลาภสกฺกาเร   อิสฺสาวมานมฺปิ   น   
กโรมีติ   วตฺวา   วนฺทิตฺวา   สรณํ   คตา.    

ตสฺมา   อกฺโกธนา   อภิรูปา   โหนฺต ิ   ทินฺนทานา   อฑฺฒา   มหทฺธนา   โหนฺต ิ   
อิสฺสาวมานํ   อกโรนฺติโย   อานุภาวสมฺปนฺนา   ปริวารสมฺปนฺนา   จ   โหนฺติ.   เอวมิมินา   อุโภ    
โลกวิชยาย  ปฏิปตฺติกฺกเมน  อญฺเ น   วา   พุทฺธาปฺปติกุฏฺเ น   สมฺมาชีวสฺส   สมฺปาทนํ   เวทิตพฺพํ.    



๑๕๐ 

ผลโต   กามสุคติยํ   ปฏิสนฺธกิาเล   ปวตฺเต   จ   ยถารหํ   อฏฺ กามาวจร   มหาวิปากานิ   
อฏฺ    อเหตุกวิปากานีติ   โสฬสวิธํ   สมฺมาชีวสฺส   ผลํเวทิตพฺพนฺติ.    

อานิสํสโต   ปรูปวาทวทพนฺธนาทีนํ   ทิฏฺ ธมฺมิกานํ   สมฺปรายิกานญฺจ   ทุคฺคติ   ทุกฺขา
นมภาโว   อิฏฺ สมฺมตานํ   รูปาทีนํ   ปฏิลาโภติ   เอวมาทิโก   ตสฺสาติ   สํโส   เวทิเตพฺพา.    

สํกิเลสโต   มหิจฺฉตา   อสลฺเลขวิหาริตา   อภิริกตา   อโนตฺตปฺปตาติ   เอวมาทโย   ตสฺส   
สํกิเลสา   เวทิตพฺพา. 

โวทานโต  อปฺปิจฺฉตา  สนฺตุฏฺ ตา   สลฺเลขตา  ปวิเวกตาติ  เอวมาทโย   ตสฺส  โวทานาต ิ  
เวทิตพฺพา. 

อิติ   เอวมาทีหิ  สมฺมาปฏิปตตฺีหิ   อาชีวํ   ปริโสเธนฺเตห ิ  อุปาสโกปาสิกชเนหิ  “ปญฺจหิ   
ภิกฺขเว   ธมฺเมหิ   สมนฺนาคโต   อุปาสโก   อุปาสก   จณฺฑาโล   จ   โหต ิ   อุปาสกมลญฺจ    
อุปาสกปติกิฏฺโ จ,   กตเมหิ   ปญฺจหิ   อสฺสทฺโธ   โหติ  ทุสฺสีโล  โหติ  โกตูหล   มงฺคลิโก  จ  โหติ   
มงฺคลํ   ปจฺเจติ   โน   กมฺมํ   อิโต   จ   พหิทฺธา   ทกฺขิเณยฺยํ   คเวสติ   ตตฺถ   จ   ปุพฺพการํ    
กโรตี”ติ   เอวมาคตํ   อาชีววปิตฺตึ   ปหาย,   “ปญฺจหิเม   ภิกฺขเว   ธมฺเมหิ   สมนฺนาคโต   อุปาสโก   
อุปาสกรตนญฺจ   โหติ   อุปาสกปทุมญฺจ   โหติ   อุปาสกปุณฺฑรีโก   จ   โหติ   กตเมหิ   ปญฺจหิ    
สทฺโธ   โหติ   สีลวา   โหติ   อโกตูหลมงฺคลิโก   โหติ   กมฺมํ   ปจฺเจติ   โน   มงฺคลํ   น   อิโต   จ   
พหิทฺธา   ทกฺขิเณยฺยํ   คเวสติ   อิธ   จ   ปุพฺพการํ   กโรตี”ติ   เอวมาคโต   อุปาสกรตนาทิภาโว   
ปาปุณิ   ตพฺโพติ.   เอตฺตาวตา   ยมฺปน   วุตฺตํ  “ปญฺจ   วณิชฺชา   ปหาย   ธมฺเมน   สเมน   ชีวิกํ   
กปฺเปนฺเตหิ   อุปาสกรตนาทิภาวํ   ปตฺวาตี”ติ   ตํ   สพฺพถา   ปกาสิตํ   โหติ.    

 เอวํ  โส  มุนิ  โลกธมฺมกุสโล  โลเกกทีโป  ชิโน 
 สตฺตานํ  อุภยตฺถสาธกมิทํ  สํสาสิ  สมฺมา  วิธ,ึ 
 อิจฺฉนฺโต  สิวมญฺชสญฺจ  วิภว ํ เต  โลกโต  สมฺภวํ    
 ปูเรตุ น  มตึ  กเรยฺย  มติมา  โก  ตํ  พุโธ  ภูตเลติ.    
 

อิติ   อภินวสาธุชนปาโมชฺชตถฺาย   กเต   อุปาสกชนาลงฺกาเร   อาชีวนิทฺเทโส   นาม 
จตุตฺโถ   ปริจฺเฉโท 

 
๓.๑.๕ ทสปุญฺ กิริยานิทฺเทส 

อิทานิ   “ทสปุญฺ กิริยวตฺถูนิ   ปูเรนฺเตหี”ติ   เอตฺถ   ทสปุญฺ กิริยวตฺถูนิ   นาม   ทาน-
สีลภาวนาปจายนเวยฺยาวจฺจปตฺติทานานุโมทนธมฺมสวณธมฺมเทสนาทิฏฺ ชฺชุกมฺมสงฺขาตานิ  ทสธมฺมานิ.   
ตานิหิ   ปุญฺ ผลนิพฺพตฺตนโต   อตฺตสนฺตานํ   ปุนนโตจ   ปุญฺ าณิ,   กตฺตพฺพตาย   กิริยา   เตสํ   
อานิสํสานํ   วตฺถุตาย   วตฺถนุิจาติ  ปุญฺ กิริยวตฺถูนิ,   คณนโต   ทสปริมาณตฺตา   ทส   จ   ตาน ิ  



๑๕๑ 

ปุญฺ กิริยวตฺถุนิจาติ  ทสปุญฺ กิริยวตฺถูนีติ   วุจฺจนฺติ.   ตตฺถ   ทียเต   เอเตนาติ   ทานํ,   เทยฺยธมฺม-
ปริจฺจาค   เจตนา   เอวํ   เสเสสุปิ.   เอตฺถ   เทยฺยธมฺมํนาม :- 

“อนฺนปานํ   วตฺถํ   ยานํ    มาลาคนฺธวิเลปนํ, 
เสยฺยาวสถปทีเปยฺยํ    ทานวตฺถุ   อิเม   ทสา”ติ. 
เอวํ   อนฺนาทิทสวิธํ   วตฺถุ.   สีลยติติ   สีลํ   กายวจิกมฺมานิ   สมฺมา   ทหติติ   อตฺโถ.   

สุสีลฺยวเสน   หิ   กายกมฺมาทีนิ   อวิปฺปกิณฺณานิ   สมฺปติ   อายติญฺจ   หิตสุขาวหานิ   สมฺมา    
ปิตานิ   สมาหิตานิ   โหนตฺิ.   สลียติ   อุปธาเรตีติวา   สีลํ,   อุปธารณํ   ปเนตฺถ   กุสลานํ    

อธิฏฺ านภาโว.   ภาเวต ิ  กุสลธมฺเม   อาเสวติ   วฑฺเฒติ   เอตายาติ  ภาวนา.   อปจายติ   ปชูาวเสน   
สามีจึ   กโรติ   เอตายาติ   อปจายนํ.   ต ํ  ต ํ  กิจฺจกรเณ   วฺยาวฏสฺส   ภาโว  เวยฺยาวจฺจํ.   อตฺตโน   
สนฺตาเน   นิพฺพตฺตา   ปตตฺิ   ทียติ   เอเตนาติ   ปตฺติทานํ.   ปตฺติ   อนุโมทติ   เอเตนาติ   
ปตฺตานุโมโท.   ปุพฺพปทโลเปน   ปน   อนุโมโทติ   วุตตฺํ.   ธมฺมํ   สุณนฺติ   เอเตนาติ  ธมฺมสวณํ   
ธมฺมํ   เทเสนฺติ   เอตายาติ   ธมฺมเทสนา.   ทิฏฺ ยา   อุชุกรณํ   ทิฏฺ ชฺชกมฺมนฺติ  อยเมตฺถ   
ปทวิจาโร.    

เอเตสํ   ปุญฺ กิริย-    วตฺถูนํ   กมโตธุนา, 
วินิจฺฉยานิสํ  เสตุ    ปวกฺขามิ   ยถารหํ. 
ตตฺถสานุสยสนฺตานวโต   ปเรสํ   ปูชานุคฺคหกามตาย   อตฺตโน   วชิฺชมานวตฺถุ   ปริจฺจ-

ชนวสปฺปวตฺตา   เจตนา   ทานํ   นาม. 
อนฺนาทิ   ทานวตฺถูนํ    จาโก   โส   พุทฺธิปุพฺพโก, 
เย   ตํ   ทานนฺติ   ทีเปนฺติ    พุทฺธา   ทานคฺคทายิโน. 
ทานวตฺถุ   ปริเยสน   วเสน   ทินฺนสฺส   โสมนสฺส   จิตเฺตน   อนุสฺสรณ   วเสน   จ   

ปวตฺตา   ปุพฺพภาคปจฺฉาภาคเจตนาปิ   เอตฺเถว   สงฺคหํ   สโมธานํ   คจฺฉติ.   วุตฺตญฺเจตํ :- 
“ปุริมา   มุญฺจนา   เจว    ปรา   ติสฺโสปิ   เจตนา, 
โหติ   ทานมยํ   ปุญฺ     เอวํ   เสเสสุ   ทีปเย”ติ.  
เอตฺถ   ปุริมาติ   ทานตฺถาย   เทยฺยธมฺมํ   ธมฺเมน   สเมน   อุปฺปาเทนฺตสฺส   อุปฺปนฺน ํ  

ปริจฺจชิสฺสามีติ   จินฺเตนฺตสฺส   ทกฺขิเณยฺเย   ปริเยสนฺตสฺส   จ   ยาว   วตฺถุโน   ปฏิคฺคาหกสฺส    
หตฺเถ   วิสฺสชฺชนํ   ปริตมนํ   วา   ตาว   ปวตฺตา   ปุพฺพภาค   เจตนา.   ปฏิคฺคาหกสฺส   ปน   หตฺเถ   
วิสฺสชฺชน   เจตนาปิ   ปรินมนเจตนา   วา   มุญฺจนา   เจตนา   นาม,   อปรานิ   อตฺตโน    
วิสฺสฏฺ วตฺถุมฺหิ   อาลยํ   อกตฺวา   สาธุ   สุฏฺฐุ   อคฺคทานํ   เม   ทินฺนนฺติ   โสมนสฺส   จิตฺเตน    
ปจฺจเวกฺขนฺตสฺส   อุปฺปนฺนา   อปรภาค   เจตนา,   ติสฺโสปิ   เจตนาติ   อยญฺจ   ปุริมา   เจตนา   
อยญฺจ   มุญฺจนา   เจตนา   อยญฺจ   อปรา   เจตนาติ   ตสิฺโสปิ   เจตนา   เอกโต   หุตวฺา   ทานมย ํ  



๑๕๒ 

ปุญฺ    โหติ.   ทานมยปุญฺ กิริยวตฺถุนามโหตีติ   อตฺโถ.   ปุญฺ นฺติปทํ   อเปกฺขิตฺวา   โหตีต ิ  
เอกวจนนิทฺเทโส. 

อิทานิ   ยถาวุตฺตมตฺถํ   เสเสสุปิ   อติทิสนฺโต   อาห   เอวํ   เสเสสุ   ทีปเยติ.   เสเสสุป ิ  
สีลาทิสุ   ปุญฺ กิริยวตฺถุสุ   เอวํ   ยถาวุตฺตนเยน   สลีํ   รกฺขิสฺสามีติ   จินฺเตนฺตสฺส   ปพฺพชิสฺสามีติ   
วิหารํ   คจฺฉนฺตสฺส   ปวตฺตา   ปุริมเจตนา   สิลํ   สมาทิยนฺตสฺส   ปพฺพชนฺตสฺส   สีลํ   ปูเรนฺตสฺส   
อุปฺปนฺนา   มชฺฌิมา   เจตนา   ปูริตํ   เมติ   ปจฺจเวกฺขนฺตสฺส   อุปฺปนฺนา   อปรเจตนาติ   เอว ํ   
ติสฺโส   เจตนา   เอกโต   หุตฺวา   สีลมยํ   ปุญฺ กิริยวตฺถุนามาติ   อาทินา   ทีปเย   ปกาเสยฺยาติ   
อตฺโถ, 

นนุ   จ   อตฺตนากตปุญฺ านุสฺสรณ   เจตนา   ทิฏฺ ชฺชุกมฺเม   สงฺคหีตา   อยญฺจ    
อปรภาคเจตนา   สาเยวาติ   กถมสฺสา   ตตฺถ   สงฺคโหติ    นายํ   โทโส.   วิสยเภเทน   อุภินฺนมฺปิ   
วิเสสสมฺภาวโต,   ปุญฺ านุสฺสรณํ   หิ   อตฺตนา   กตปุญฺ วิสยเมว,   อยํ   ปน   ตพฺพตฺถุวิสยาติ,   
ปากโฏเยว   ทฺวินฺนํ   วิเสโสติ.   นิจฺจสีลาทิวเสน   ปญฺจ   อฏฺ ทส   วา   สีลานิ   สมาทิยนฺตสฺส    
ปริปูเรนฺตสฺส  อสมาทิยิตฺวาปิ  สมฺปตฺตกายวจีทุจฺจริตโต  วิรมนฺตสฺส   ปพฺพชนฺตสฺส   อุปสมฺปทมาลเก   
สํวรํ   สมาทิยนฺตสฺส   จตุปารสิุทฺธิสีลํ   ปริปูเรนฺตสฺส   จ   ปวตฺตา   เจตนา   สีลํ   นาม.   เตนาห :- 

“กายกมฺมวจีกมฺม-    สาวชฺชา   วิรตี   ห ิ  ยา, 
มิจฺฉาชีวา   จ   ตํ   สีลํ    อิติ   วุตฺตํ   มเหสินา”ติ. 
จตฺตาฬีสาย  กมฺมฏฺ าเนสุ  ขนฺธทิสุ   จตุสุ   ภุมิสุ   ปริกมฺมสมฺมสนวสปฺปวตฺตา   อปฺปณํ   

อปฺปตฺตา   โกตฺรภู   ปรโิยสานา   เจตนา   ภาวนา   นาม,   นิรวชฺชวิชชฺา   ปริยาปุณน   เจตนาป ิ  
เอตฺเถว   สงฺคยฺหติ,   ยาเจตฺถ   เทยฺยธมฺมํ   ขยโต   วยโต   สมฺมสิตฺวา   ททโต   ปวตฺตา   จ   สาปิ
ปุพฺเพ   วิย   อุภยภาคเจตนา   ตถา   ปวตฺตตฺตา   ภาวนามย   ปุญฺ กิริย   วตฺถุเยวาติ   เวทิตพฺพํ.   
ตถาจาห :- 

“จิตฺตสฺสูปกฺกิเลสานํ    ยา   จินฺตา   ปฏิปกฺขิกา, 
ตสฺสา   ยา   ภาวนา   สา   หิ    ภาวนาติ   ปกิตฺติตา”ติ. 
วยสา   คุเณหิ   จ   ปูชารเห   ครุฏฺ านียฺเย   มหลฺลเก   ทิสฺวา   อาสนา   อุฏฺ หตฺตสฺส   

ปตฺตจีวรปฏิคฺคหณํ   มคฺคสมฺปทาน   อภิวาทน   อญฺชลีกรณ   อาสนปุปฺผคนฺธาภิหารํ   กโรนฺตสฺส   
จ   ปวตฺตา   พหุมานกรณ   เจตนา   อปจายนํ   นาม.   วตฺุตญฺจ :- 

“คุณยุตฺเตสุ   สกฺการํ    กิริยา   วนฺทนาทิกา, 
ปูชารเหน   มุนินา    ปูชาติ   ปริกิตฺติตา”ติ. 
จีวราทิสุ   ปจฺจาสารหิตสฺส   อสํกิลิฏฺเ น   อชฺฌาสเยน   สมณพฺราหฺมณ   วุทฺธาน ํ  

วตฺตปฏิวตฺตกณรวเสน   คิลานูปฏฺ านวเสน   จ   ปวตฺตา   เจตนา   เวยฺยาวจฺจ ํ  นาม.   เวยฺยาวจฺจา   



๑๕๓ 

ปจายนานํ   หิ   อยํ   วิเสโส  วยสา   คุเณน   จโชฏฺ นํ   คิลานานญฺจ   ตํ   ตํ   กิจฺจกรณํ    
เวยฺยาวจฺจ,ํ   สามีจิกิริยา   อปจายนนฺติ.   เตน   วุตฺตํ :- 

“คิลานคุณวนฺตานํ    ทานาทิ   กิริยาสุวา, 
อาสโนทกทานาทิ    เวยฺยาวจฺจนฺติ   สญฺ ตํ”ติ.    
ทานาทิกํ   ยํ   กิญฺจิ   สุจริตกมฺมํ   กตฺวา   อสุกสฺส   นาม   ปตฺติ   โหตุ   สพฺพสตฺตานํ   

วา   โหตูติ   เอวํ   อตฺตนา   กตสฺส   ปเรหิ   สาธารณภาวํ   ปจฺจาสึสน   วเสน   ปวตฺตา   เจตนา   
ปตฺติทานํ   นาม.   กิมฺปเนวํ   ปตฺตึ   ททโต   ปุญฺ กฺขโย   โหติต ิ   น   โหต,ิ   ยถา   เอกํ   ทีป ํ  
ชาเลตฺวา   ตโต   ทีปสหสฺสํ   ชาเลนฺตสฺส   ป มทีโป   ขีโณติ   น   วตฺตพฺโพ   ปุริมาโลเกน   ปน   
สทฺธึ   ปจฺฉิมาโลกสฺส   เอกีภาเวน   อติมหาว   โหติ   เอวเมว   ปตฺตึ   ททโต   ปริหานิ   นาม   น   
โหติ   วฑฺฑิเยว   ปน   โหตีติ   ทฏฺ พฺโพ.   กถํ   ปเนสาทินฺนา   นาม   โหตีติ   อิทํ   เม   ปุญฺ กมฺมํ   
สพฺพสตฺตานํ  อสุกสฺส   วา   ปรินมตูติ   เอวํ   ปุพฺพภาเค   ปจฺฉาปิ   วจีเภทํ   กโรนฺเตน   มนสาเยว   
วา   จินฺเตนฺเตน   ทินฺนา   นาม   โหติ   เกจิ   ปน   ย ํ  มยา   กตสุจริตํ   ตสสฺผล ํ  ทมฺมีติ   วุตฺเตป ิ  
ปตฺต ิ  ทินฺนาว   โหตีติ   วทนฺติ.  กุสลธมฺมาธิการตฺตา  ปน   ปเรหิ   จ   กมฺมสฺเสว  อนุโมทิตพฺพตฺตา   
กมฺมเมว   ทาตพฺพํ   อนุโมเทนฺเตนาปิ  กมฺมเมว  อนุโมทิตพฺพนฺติ.  อิทเมตฺถ  อาจริยานํ   สนฺนิฏฺ านํ.   
เตนาหุ :- 

“ปรมุทฺทิสฺส   ยํ   ทานํ    อนฺนวตฺถาทิ   ทียเต  
ปตฺติทานนฺติ   ตํ   อาหุ    ยุตฺตสทฺธมฺมเทสกา”ติ. 
ปเรหิ   กตํ   ยํ   กิญฺจิ   สุจริตํ   กมฺมํ   ทินฺนมทินฺนมฺปิ   วา   อิสฺสามจฺเฉรมลํ   ปหาย   

สาธุ   สฏฺุฐุติ   อนุโมทนฺตสฺส   ปวตฺตา   เจตนา   ปตฺตานุโมทนํ   นาม   เตนาห :- 
 “มทฺทิว   ปุตฺตทานมฺหิ    ทินฺนสฺสพฺภนุโมทนา, 
ปตฺตานุโมทนาตีห    วุตฺตา   อุตฺตมวาทินา”ติ 
เอวมิมํ   ธมฺมํ   สุตฺวา   ตตถฺ   วุตฺตนเยน   ปฏิปชฺชนโฺต   โลกิย   โลกุตฺตรคุณวิเสสสฺส   

ภาคี   ภวิสฺสามิ   พหุสฺสุโต   วา   หุตฺวา   ปเรสํ   ธมฺมเทสนาทีหิ   อนุคฺคณหิสฺสมีติ   เอวํ   อตฺตโน   
วา   ปเรส ํ  วา   หิต  ผรณ  วสปฺปตฺเตน  อสํกิลิฏฺ ชฺฌาสเยน   หิตูปเทสสวณ   เจตนา  ธมฺม   สวณํ   
นาม   นิรวชฺชวิชฺชาทิสวณเจตนาปิ   เอตฺเถว   สํคยฺหติ.   วุตฺตญฺจ :- 

“วิหาย   วิกฺเขปมลํ    อฏฺ กตฺวาน   สาธุก ํ
สทฺธมฺมสวณํ   เอตฺถ    สวณนฺติ   ปกาสิตนฺติ.    
อามิสกิญฺจิกฺข   นิรเปกฺขจิตฺตสฺส   อตฺตโน   ปคุณํ   ธมฺมํ   วิมุตฺตายตนสีเส   ตวฺา    

เทเสนฺตสฺส  ตเถว   นิรวชฺชวชิฺชายตนาทิกํ   อุปทิสนฺตสฺส   จ   ปวตฺตา   เจตนา   ธมฺมเทสนา   นาม.   
ตถาจาห :- 

“หิตชฺฌาสยโต   ยาหิ    ปรสฺสหิตเทสนา, 



๑๕๔ 

เทสนามยปุญฺ นฺติ    เทสยี   ตํ   สุเทสโก”ติ. 
อตฺถิทินฺนนฺติ   อาทินยปฺปวตฺตา   สมฺมาทสฺสนวเสน   ทิฏฺ ยา   อุชุกรณํ   ทิฏฺ ชฺชูกมฺมํ   

นาม.   ยทิ   เอวํ   าณวิปปฺยุตฺต   จิตฺตุปฺปาทสฺส   ทิฏฺ ชฺชุกมฺมปุญฺ กิริย   ภาโว   น   ลพฺภตีติ    
โน   น   ลพฺภติ   ปุริมปจฺฉิม   เจตนานมฺปิ   ตํ   ตํ   ปุญฺ กิริยสฺเสว   สงฺคณฺหนโต.   เตน   วุตฺตํ :-   
“ปุริมา   มุญฺจนา   เจวาติ”   อาท,ิ   ตสฺมา   กิญฺจาปิ   อุชุกรณเวลายํ   าณสมฺปยุตฺตเมว   จิตฺตํ   
โหติ   ปุริม   ปจฺฉิมภาเค   ปน   าณวิปฺปยุตฺตมฺปิ   โหตตีิ   ตสฺสาปิ   ทิฏฺ ชฺชูกมฺมํ  ปุญฺ กิริยภาโว   
อุปฺปชฺชตีติ,   อลมติปปญฺเจน. 

อิเมสุ   ปน   ทสสุ   ปตฺติทานานุโมทนา   ทาเน   สงฺคหํ   คจฺฉนฺติ   ตํ   สภาวตฺตา,   
ทานมฺปิ   หิ   อิสฺสามจฺเฉรานํ   ปฏิปกฺขา,   เอเตปิ,   ตสฺมา   สมานปฏิปกฺขตาย   เอกลกฺขนตฺตา   
เต   ทานมยปุญฺ กิริยวตฺถุมฺหิ   สงฺคยฺหนฺติ.   อปจายนเวยฺยาวจฺจา   สีลมเย   ปุญฺเ    สงฺคยฺหนฺติ   
จาริตฺตสีลภาวโต.   เทสนา   สวณ   ทิฏฺ ชฺชุกตา   ปน   กุสลธมฺมา   เสวนโต   ภาวนามเย   สงฺคหํ   
คจฺฉนฺตีติ   อาจริยธมฺมปาลตฺเถเรน   วุตฺตํ.   อปเร   ปน   เทเสนฺโต   สุณนฺโต   จ   เทสนานุ  สาเรน   

าณํ   เปเสตฺวา   ลกฺขณานิ   ปฏิวิชฺฌ   เทเสติ   สุณาติ   จ   ตานิ   จ   เทสนา  สวณา  ปฏิเวธเมว   
อาวหนฺตีติ   เทสนา   สวณา   ภาวนามเย   สงฺคหํ   คจฺฉนฺตีติ   วทนฺติ.   ธมฺมทานสภาวโต   เทสนา   
ทานมเย   สงฺคหํ   คจฺฉตีติปิ   สกฺกาวตฺตุ,   ตถาหิ   วุตตฺํ  “สพฺพทานํธมฺมทานํ   ชินาตี”ติ.   ตถา   
ทิฏฺ ชฺชุกมฺมํ   สพฺพตฺถปิ   สพฺเพสํ   นิยมนลกฺขณตฺตา.   ทานาทิสุหิ   ยํ   กิญฺจิ   อตฺถิ   ทินฺนนฺติ   
อาทินยปฺปวตฺตาย   สมฺมาทิฏฺ ยา   วิโสธิตํเยว   มหปฺผลํ   โหติ   มหานิสํสํ   เอวญฺจ   กตฺวา    
ทีฆนิกายฏฺ กถายํ   ทิฏฺ ชฺชุกมฺมํ   สพฺเพสมฺปิ   นิยมนลกฺขณนฺติ   วุตฺตํ.   เอวํ   ทานสีลภาวนาวเสน   
เตสุ   ตีส ุ  อิตเร   สงฺคณฺหนโต   สงฺเขปโต   ติวิธเมว   ปญฺุ กิรยวตฺถุ   โหตีต ิ  ทฏฺ พฺพํ   ตถาเจว   
พุทฺธทตฺตาจริเยน   วุตฺตํ :- 

“คจฺฉนฺติ   สงฺคหํ   ทาเน    ปตฺติทานานุโมทนา, 
ตถา   สีลมเย   ปุญฺเ     เวยฺยาวจฺจาปจายนา. 
เทสนา   สวณํ   ทิฏฺ     อุชุตา   ภาวนามเย, 
ปุน   ตีเณว   สมฺโภนฺติ    ทสปุญฺ กิรยาปิจา”ติ. 
เอตฺถ   ปน   มหาสํฆิยา   อภยคิริวาสิโน   จ   ทิฏฺ ชฺชุกมฺมํ   วิสุ ปุญฺ กิริยภาเวน   น   

คณฺหนฺติ,   ตถาหิ   เต 
 “ทานํ   สีลํ   ภาวนา   มนสา   สุติ   เทสนานุสฺสติ 
 โมทนา   เวยฺยาวจฺจํ   ปชูาสรณํ   ปตฺติ   ปสํสาจา”ติ 
อตฺตนากต   ปุญฺ านุสฺสรณ   พุทฺธาทิสรณ   คมน   ปรคุณปฺปสํสาติ   อิมานิ   ตีน ิ  

ปกฺขิปิตฺวา   ทิฏฺ ชฺชุกมฺมํ   อคเหตฺวา   ทฺวาทสปุญฺ กิริยวตฺถูนิ   ปญฺ าเปนฺติ   ตานิ   อิธ  ทิฏฺ ชฺชุ-
กมฺเมเยว   สงฺคหํ   คจฺฉนฺติ   ทิฏฺ ชฺชุกมฺมวเสเนว   เตสํ   อิชฺฌนโต   นหิ   วิปรีตทิฏฺ กสฺส   อิมานิ



๑๕๕ 

ตีณิ   สมฺภวนฺติ   ตสฺมา   เต   เอกนฺเตน   ทิฏฺ ชฺชุกมฺมปุญฺ กิริยวตฺถุสฺมึ   สงฺคณฺหนฺติ   น   วิสุ
ปุญฺ กิริยภาเวน   คเหตพฺพาติ   อธิปฺปาโย   เตนวุตฺตํ :- 

“สพฺพานุสฺสติ   ปุญฺ ญฺจ    ปสํสา   สรณตฺตยํ, 
ยนฺติ   ทิฏฺ ชฺชุกมฺมสฺมึ    ยงฺคหํ   นตฺถิ   สํสโย”ติ 
เอตฺถ   สพฺพสฺเสว   อตฺตนากตสุจริตสฺส   สรณํ   สพพฺานุสฺสติ   ปุญฺ    นามปเรหิ   

กตาย   ปุญฺ กิริยาย   สมฺมาปฏิปตฺติยาว   วิปฺปสนฺนจิตฺเตน   ปสํสนํ   ปสํสานาม,   สนฺตุสฺสนฺตีติ   
อตฺโถ,   อิธ   ปนสรณตฺตย   คหเณน   อุปจารโต   อุตฺตรปทโลปโต   วา   สรณคมนํ   อธิปฺเปตํ,   
นหิสรณตฺตยํ   ปุญฺ กิริยวตฺถุนามาติ,   อยเมตฺถ   ปุญฺ กิริยวตฺถุนํ   วินิจฺฉโย. 

อานิสํเสสุ   ปน   ทาสสํวิภาคานิสํโส   เอวํเวทิตพฺโพ   ทานํ   นาเมตํ   ทสปารมิตาส ุ   
มปารมี   จตุสุ   สงฺคหวตฺถุสุ   ป มสงฺคหวตฺถุ   ทานสีลภาวนํ   สํขาเตสุ   ป โม   ปุญฺ กิริยวตฺถุ   

สพฺพโพธิสตฺตานํ   สญฺจรณมคฺโค   สพฺพสมฺพุทฺธานํ   วํโส.  ตํ   ปน   เทนฺโต  ทานทาโส  ทานสหาโย   
ทานปตีติ   ติวิโธ   โหติ.   ตถาหิ   โย   อตฺตนา   มธุรํ   ภุญฺชติ   ปเรสํ   อมธุร ํ   เทติ   โส    
ทานสงฺขาตสฺส   เทยฺยธมฺมสฺส   ทาโส   หุตฺวา   เทติ.   โย   ยํ   อตฺตนา   ภุญฺชติ   ตํ   ตเทว   เทต ิ  
โส   สหาโย   หุตฺวา   เทติ.   โย   ปน   อตฺตนา   เยน   เกนจิ   ยาเปติ   ปเรส ํ  มธุร ํ  เทติ   ปติ   
เชฏฺ โก   สามิ   หุตวฺา   เทต.ิ   เอวมฺปิ   ติวิโธ   โหติ   อวสฺสี   เปทสวสฺสี   สพฺพตฺถวสฺสีติ,   ตถาหิ   
ยตฺถ   กตฺถจิ   อวสฺสนฺโต   เมโฆ   วิย   เยสํ   เกสญฺจิ   อเทนฺโต   อวสฺสี   นาม   โหติ   กตฺถจิ   เอว   
วสฺสนฺโต   เมโฆ   วิย   เกสญฺจิเยว   เทนฺโต   ปเทสวสสฺีนาม   โหติ.   สพฺพตฺถวสฺสี   จตุทฺทีปิก-   
มหาเมโฆ   วิย   อวิภาเคน   สพฺเพสํ   เทนฺโต   สพฺพตฺถ   วสฺสีนาม.   ตสฺมา   ทานปตี   หุตฺวา    
สพฺเพสํ   เทนฺเตหิ   อุปาสกชเนหิ   ทานโต   ปุพฺพภาเค   สนฺตุฏฺเ ห ิ  ภวิตพฺพํ   เทนฺเตหิ   จิตตฺ ํ  
ปสาเทตพฺพํ   ทินฺเน   จ   อตฺตมเนหิ   ภวิตพฺพํ.   วุตฺตํ   เหตํ :- 

“ปุพฺเพว   ทานา   สุมโน    ททํ   จิตฺตํ   ปสาทเย, 
ทตฺวา   อตฺตมโน   โหติ    เอสา   ยญฺ สฺส   สมฺปทา”ติ๑๐๖   
อปิจ  โย   สย ํ   ทานํ   เทติ   ปเร   น   สมาทเปติ   โส   อุปฺปนฺนุปฺปนฺนฏฺ าเน   

โภคสมฺปตฺตึ   ปฏิลภติ   โน   ปริวารสมฺปทํ.   โย   สย ํ  ทานํ   น   เทติ   ปเร   สมาทเปติ   โส   
อุปฺปนฺนุปฺปนฺนฏฺ าเน   ปริวารสมฺปทํ   ลภติ   โน   โภคสมฺปทํ.   โย   สยญฺจ   ทานํ   เทติ   ปเร   
สมาทเปติ   โส   อุปฺปนฺนุปฺปนฺนฏฺ าเน   โภคสมฺปทญฺจ   ลภต ิ   ปริวารสมฺปทญฺจ.   โย   ปน   
สยมฺปิ   ทานํ   น   เทติ   ปเรปิ   น   สมาทเปติ   โส   อุปฺปนฺนุปฺปนฺนฏฺ าเน   โน   จ   โภคสมฺปทํ   
ลภติ   โน   ปริวารสมฺปทํ.   เอวํ   ทานํ   เทนฺโต   พหุนฺนํ   ชนานํ   ปิโย   โหติ   สชฺชนานํ   สงฺคมํ   
ลภติ   ตสฺส   ยโส   ทส   ทสิาสุ   ปตฺถริตฺวา   อาพฺรหฺมโลกา   อพฺภุคฺคจฺฉติ   คิหีธมฺมา   อนเปโต   

                                                      
๑๐๖ องฺ.ฉกฺก. (บาลี) ๒๒/๓๐๘/๓๗๗. 



๑๕๖ 

โหติ   กายสฺส   เภทา   ปรมฺมรณา   สคฺคํ   โลกํ   อุปฺปชฺชติ.   วุตฺตํ   เหตํ  “ปญฺจิเม   ภิกฺขเว   
ทาเน   อานิสํสา  กตเม  ปญฺจ   พหุโน   ชนสฺส   ปโิย   โหติ   มนาโป  สนฺโต   สปฺปรุิสา   ภชนฺต ิ  
กลฺยาเณ   กิตฺติสทฺโท   อพฺภุคฺคจฺฉติ   คิหีธมฺมา   อนเปโต   โหติ   กายสฺส   เภทา   ปรมฺมรณา   
สุคตึ   สคฺคํ   โลกํ   อุปฺปชฺชติ   อิเม   โข   ภิกฺขเว   ปญฺจทาเน   อานิสํสา”ติ   ตํ   ปเนต ํ   
กาลวเสน   ปญฺจวิธ ํ   โหติ,   วุตฺตํ   เหตํ  “ปญฺจิมานิ   ภิกฺขเว   กาลทานานิ,   กตมานิ   ปญฺจ   
อาคนฺตุกสฺส   ทานํ   เทติ   คมิกสฺส   ทานํ   เทติ   คิลานสฺสทานํ   เทติ   ทุพฺภิกฺเข   ทานํ   เทติ   
ยานิ   ตานิ   นวสสฺสานิ   นวผลานิ   ตานิป มํ   สีลวนเฺตสุ   ปติฏฺ าเปติ   อิมานิ   โข   ภิกฺขเว   
ปญฺจ   กาลทานานี”ติ.   โย   ปน   อสกฺกจฺจํ   ทานํ   เทติ   เทยฺย   ธมฺเม   จ   ปุคฺคเล   จ   อคารวํ   
กตฺวา   เทติ   ปเรหิ   ทาเปตา   ฉฑฺฑนีย   ธมฺมํวิย   กญฺจิกาลํ   เทติ   อาคามิก   ผเล   อาทรํ   
อกตฺวา   เทติ   โส   อสปฺปุริสทานานิ   เทติ   นาม,   วุตฺตํ   เหตํ  “ปญฺจิมานิ   ภิกฺขเว    
อสปฺปุริสทานานี   กตมานิ   ปญฺจ   อสกฺกจฺจํ   เทติ   อจติฺตีกตฺวา   เทติ   อสหตฺถา   เทติ   อปวิทฺธํ   
เทติ   อนาคมน   ทิฏฺ โก   เทติ   อิมานิ   โข   ภิกฺขเว   ปญฺจ   อสปฺปุริสทานานี”ติ   โย   หิ   เอว ํ  
อทตฺวา   สกฺกจฺจํ   เทติ   เทยฺยธมฺมํ  โสชํ  กตฺวา  เทติ   ทกฺขิเณยฺเย   คเวเสตฺวา   เทติ   อนมตคฺเค   
สํสาเร   หตฺถปาทวิกเลน   เม   อุปฺปนฺนชาติสุ   ปามาณํ   นตฺถีติ   จินฺเตตฺวา   สหตฺถา   เทติ   
สํวจฺฉเรน   ผลทายี   วลฺลชิาติ   วิย   กญฺจิกาลํ   อทตฺวา   นิรนฺตรํ   เทติ   อนาคตภเว   มม   อิทํ   
ภวิสฺสตีติ   กมฺมผลํ   สทฺทหิตฺวา   เทติ   อยํ   สปฺปุริสทานํ   เทตินาม,   วุตฺตํเหตํ   “ปญฺจิมานิ   
ภิกฺขเว   สปฺปุริสทานานิ   กตมานิ   ปญฺจ   สกฺกจฺจํ   เทติ   จิตฺตีกตฺวา   เทติ   สหตฺถา   เทติ   
อนปวิทฺธํ   เทติ   อาคมนทิฏฺ โก   เทติ   อิมานิ   โข   ภิกฺขเว   ปญฺจ   สปฺปุริสทานานิ   กตมานิ   
ปญฺจ   สทฺธาย   ทานํ   เทติ   สกฺกจฺจํ   ทานํ   เทติ   กาเลน   ทานํ   เทติ   อนคฺคหิตจิตฺโต   ทานํ   
เทติ   อตฺตนาญฺจ   ปรญฺจ   อนุปหจฺจ   ทานํ   เทติ,   สทฺธาย   โข   ปน   ภิกฺขเว   ทานํ   ทตฺวา   
ยตฺถ   ยตฺถ   ตสฺส   ทานสฺส   วิปาโก   นิพฺพตฺตติ   อฑฺโฑ   จ   โหติ   มหทฺธโน   มหาโภโก  อภิรูโป   
จ   โหติ   ทสฺสนียฺโย   ปาสาทิโก   ปรมายวณฺณโปกฺขรตาย   สมนฺนาคโต.   สกฺกจฺจํ   โข   ปน   
ภิกฺขเว   ทานํ   ทตฺวา   ยตถฺ   ยตฺถ   ตสสฺ   ทานสฺส   วิปาโก   นิพฺพตฺตติ   อฑฺโฑ   จ   โหต ิ  
มหทฺธโน   มหาโภโก   เยปิสฺส   เต   โหนฺติ   ปุตฺตาติ   วา   ทาราติ   วา   ทาสาติ   วา   เปสฺสาติ   
วา   จิมฺมกราติ   วา   เตปิ   สุสฺสูสนฺติ   โสตํ   โอทหนฺติ   อญฺ ากตฺตํ   อุปฏฺ เปนฺติ.   กาเลน   โข   
ปน   ภิกฺขเว   ทานํ   ทตฺวา   ยตฺถ   ยตฺถ   ตสสฺ   ทานสสฺ   วิปาโก   นิพฺพตฺตติ   อฑฺโฑ   จ   โหติ   
มหทธฺโน   มหาโภโก   กาลคตาจสฺส   อตฺถา   ปจุรา   โหนฺติ.   อนคฺคหิตจิตฺโต   โข   ปน   ภิกฺขเว   
ทานํ   ทตฺวา   ยตฺถ   ยตฺถ   ตสฺส   ทานสฺส   วิปาโก   นิพฺพตฺตติ   อฑฺโฑ   จ   โหติ   มหทฺธโน   
มหา   โภโก   อุฬาเรสุ   จ   ปญฺจสุ   กาม   คุเณสุ   โภคาย   จิตฺตํ   นมติ.   อตฺตานญฺจ   ปรญฺจ   
อนุปหจฺจ   โข   ปน   ภิกฺขเว   ทานํ   ทตฺวา   ยตฺถ   ยตฺถ   ตสฺส   ทานสฺส   วิปาโก   นิพฺพตฺตติ   
อฑฺโฑ   จ   โหติ   มหทฺธโน   มหาโภโก   นจสฺส   กุโตจิ   โภคานํ   อุปฆาโต   อาคจฺฉติ   อคฺคหิโต   



๑๕๗ 

วา   อุทกโต   วา   ราชโต   วา   โจรโต   วา   อปฺปียทายาทโต   วา.   อิมานิ   โข   ภิกฺขเว   ปญฺจ   
สปฺปุริสทานานี”ติ   ตตฺถ   “อนคฺคหิต-จิตฺโต”ติ   มจฺฉริเยน   อปริโยนทฺธจิตฺโต.   โย   ปน   เอวํ   
ทานํ   เทนฺโต   มนาปํ   เทติ   โส   อุปฺปนฺนุปฺปนฺนฏฺ าเน   มนาปฏฺ าน   ปฏิลภติ   โย   อคฺคํ   เทติ   
โส   อคฺคฏฺ านํ   ปฏิลภติ   โย   วรภณฺฑฺำ   เทติ   โส   ภาชนียฏฺ านาทิสุ   วรภณฺฑเมว   ลภต ิ  โย   
ปน   เสฏฺฐํ   เทติ   โส   เสฏฺ ปทญฺเจว   ปาปุณาติ   อุปฺปนฺนุปฺปนฺนฏฺ าเน   ทีฆายุโก   ยสวา   จ   
โหติ.   เตน   วุตฺตํ   ภควตา   อุคฺคเทว   ปุตฺตสฺส :- 

 “มนาปทายี   ลภเต   มนาปํ 
 อคฺคสฺส   ทาตา   ลภเต   ปุนคฺคํ, 
 วรสฺส   ทาตา   วรลาภิ  จ  โหติ 
 เสฏฺฐนฺทโท   เสฏฺฐํมุเปติ   านํ. 
โย   อคฺคทายี   วรทายี    เสฏฺ ทายี   จ   โย   นโร, 
ทีฆายุ   ยสวา   โหติ    ยตฺถ   ยตฺถูปปชฺชตี”ติ.๑๐๗      
ติฏฺ ตุ   ตาว   อตฺตโน   ธนปริจฺจาเคน   กตทานานิสํโส,   หตฺถํ   อุกฺขิปิตฺวา   ทานฏฺ านํ   

ทสฺเสนฺเตน   ลทฺธสมฺปตฺติ   เอวํ   เวทิตพฺพา. 
ชมฺพุทีเป   กิร   วาสุเทโว   พลเทโว   อชฺชโุน   ปชฺชโุน  จนฺทเทโว  สุริยเทโว  ยญฺ เทโว   

อคฺคิเทโว   ฆโต   องฺกุโรติ   ทสภาติก   ราชาโน   นาม   อเหสุ เต   ทิสาวิชย ํ  กตฺวา   เตสฏฺ    
นครสหสฺสานิ   คเหตฺวา   ทฺวารวตี   นาม   นคเร   นิสีทิตฺวา   ชมฺพุทีปํ   ภาเชนฺตา   อตฺตโน   ภคิน ึ  
อญฺชนเทวึ   อสริตฺวา   ทสโกฏฺ าเส   กริตฺวา   ภาเชสุ ตทา   เตสํ   สพฺพกณิฏฺโ    องฺกุโรราชา   
มยฺหํ   ภาคํ   มม   ภคิณิยา   ทตฺวา   อหํ   วณิชฺชาย   ชีวิกํ   กปฺเปมิ.   อปิจ   โน  ตุมฺหากํ   รชฺชํ   
คตกาเล   อมฺหากํ   ภณฺฑโต   สุกํ   น   คณฺหถาติ   อาห,   ตํ   สุตวฺา   เต   สพฺเพปิราชาโน   สาธูต ิ  
สมฺปฏิจฺฉึสุ.   โส   ตโต   ปฏฺ าย   วณิชฺชาย   ชีวิกํ   กปฺเปติ   ตทา   องฺกุโร   ราชา   อตฺตโน   ทาสํ   
ภณฺฑาคาริกฏฺ าเน   เปตฺวา   ตสฺส   กุลิตฺถึ   อาเนตฺวา   อทาสิ.   กตฺถจิ   วาสุเทว   มหาราชาติ   
อาคตํ   สา   ตสฺส   คพฺภํ   คณฺหิตฺวา   ปุตฺตํ   วิชายิ   ตสฺมึ   อุปฺปนฺเน   ภณฺฑาคาริโก   กาลมกาสิ.   
โส   วาสุเทวมหาราชา   ปิตุโน   ทินฺนํ   สพฺพํ   ปุตฺตสฺเสว   อทาสิ.   ตสฺมึ   วตฺถาภรเณหิ   อตฺตานํ   
อลงฺกริตฺวา   ราชเคเห   วิชมฺภิตฺวา   วิจรณกาเล   เอโส   ทาโส   อุทาหุโนติ   เอวรูปา   กถา    
อุทปาทิ.   ตทา   ตํ   สุตฺวา   อญฺชนเทวี   เธนุปม าเยน   ตํ   อทาสมกาสิ.   โส   ลชฺชาย   ทฺวาร-
วตีนครโต   นิกฺขมฺม   โรรุว ํ  นาม   นครํ๑๐๘   คนฺตฺวา   ตตฺถ   ตุนฺนกมฺมํ   กตฺวา   ชวีติ.   ตสฺม ึ  
นคเร   อสยฺโห   นามเสฏฺ    ยาจกานํ   ทานํ   เทติ   โส   ตุนฺนการโก   ทานฏฺ านํ   ปุจฺฉิตฺวา    

                                                      
๑๐๗ องฺ.ฉกฺก. (บาลี) ๒๒/๔๔/๕๖. 
๑๐๘ เภรุว   นคร .    



๑๕๘ 

อาคตาคตานํ   ปสนฺนจิตฺโต   หตฺถํ   อุกฺขิปิตฺวา   ทสฺเสติ.   โส   เตน   ปุญฺ กมฺเมน   ตโต   จุโต   
เอกสฺมึ   มรุกนฺตาเร   มหานิคฺโรเธ   ทิพฺพปุตฺโต๑๐๙  หุตฺวา  นิพฺพตฺติ.   ตสฺส   หตฺถตเล   ปญฺจงฺคุลีหิ   
อิจฺฉติจฺฉิตํ   ปคฺฆรติ   ตสฺมา   ตสฺส   หตฺถํ   กปฺปรุกฺขลตาวิย   จินฺตามณิวิย   จ   อโหสิ   ตทา    
องฺกุโร  จ   เอโก   พฺราหฺมโณ   จาติ   ทฺเว   ชนา   สกฏสหสฺเสหิ   ภณฺฑานิ   คาหาเปตฺวา   กมฺโพชํ   
คจฺฉนฺตา   สฏฺ โยชนํ   มรุกนฺตารํ   ปาปุณึสุ   เต   ทิวาภาเค   คนฺตุ อสกฺกุเณยฺยตาย  เหฏฺ าสกเฏ   
นิสีทิตฺวา   รตฺตึ   รตฺตึ   หิ   คจฺฉนฺตา   กนฺตารมชฺฌํ   ปาปุณึสุ   ตทา   เตสํ   อุปกรณานิ   ขีณานิ   
อเหสุ ตทา   องฺกุโร   ยตฺถ   โปกฺขรณี   วา  นที  วา   รกฺุโขวา  อตฺถิ  ตํ   โอโลเกตฺวา  อาคจฺฉถาติ   
จตุทฺทิสํ   จตฺตาโร   ทูเต   เปเสสิ.   เตสุ   ตโยชนา   คนฺตฺวา   อทิสฺวา  อาคตา  เอโก  ทิพฺพปุตฺตสฺส   
นิคฺโรธํ   ทิสวฺา   อาคนฺตฺวา   ราชานํ   อห.   ราชา   ปริชเน   คเหตฺวา   คนฺตฺวา   นิคฺโรธํ   ปวิสิตฺวา   
เอวรูเป   สาขาวิฏสมฺปนฺเน   สนฺทจฺฉาเย   นิคฺโรเธ   มเหสกฺโก   เทวราชาโหต,ิ   โส   อมฺหากํ   
ปานียํ   ททาติ   เจ   สุนฺทรนฺติ   อาห.   ทิพฺพปุตฺโต   ราชานํ   สํชานิตฺวา   นิคฺโรธวฏิเป   ตฺวา   
หตฺถํ   ปสาเรสิ   ปสาริถตฺเถ   ปญฺจงฺคุลีหิ   อากาสคงฺคาธารา   วิยผฏิกมณิวณฺณปญฺจุทกธารา   
นิกฺขมึสุ.   ราชา   สปริวาโร   นหาตฺวา   จ    

ปิวิตฺวา  จ   โต   อมฺหากํ   โภชนมฺปิ   ททาติ   เจ   สุนฺทรนฺติ   อาห.   เตเนว   หตฺเถน   
ทิพฺพโภชนานิ   นิกฺขมึสุ.   ตเถว   ทิพฺพวตฺถทิพฺพาภรณทิพฺพมาลาคนฺธวิเลปนานิจ   วหึสุ  ตเถว   
ทิพฺพสยนานิจ.   ราชา   ปรชิเนหิ   สทฺธึ   ทิพฺพโภชนานิ   ภุญฺชิตฺวา   ทิพฺพวตฺถานิ   นิวาเสตฺวา   
ปารุปิตฺวา   ทิพฺพาภรณวิภูสิโต   ทิพฺพานิ   มาลาคนฺธวิเลปนานิ   ธารยิตฺวา   ทิพฺพสยเน  นิปชฺชิตฺวา   
นิทฺทํ   โอกฺกมิตฺวา   สุขํ   สยิ.   ตโต   พฺราหฺมโณ   ธนลาภาย   อิโต   กมฺโพชํ   คนตฺฺวา   มยํ   กึ   
กริสฺสาม   อิมเมว   ปน   ยกฺขํ   เยน   เกนจิ   อุปาเยน   คเหตฺวา   ยานมาโรเปตฺวา   อมฺหากํ   
นครเมว   คมิสฺสามีติ   เอวํ   ปน   จินฺเตตฺวา   ตมตฺถํ   กุรสฺส   กเถนฺโต :- 

 “ยสฺส   อตฺถาย   คจฺฉาม    กมฺโพชํ   ธนหารกา, 
อยํ   กามทโท   ยกฺโข    อิมํ   ยกฺขํ   น   ยามเส.๑๑๐ 
อิมํ   ยกฺขํ   คเหตฺวาน    สาธุเกน   ปสยฺห   วา, 
ยานมาโรปยิตฺวาน    ขิปฺปํ   คจฺฉาม   ทฺวารกนฺ”ติ.๑๑๑    
อาห.  เอวํ  ปน  พฺราหฺมเณน  วุตฺโต กุโร   สปฺปุริสธมฺเม   ตฺวา   เอวํ   หิ   สติ  อมฺเหหิ   

มิตฺตทุภีกมฺมํ   กตํ   ภวิสฺสตีต ิ  จินฺเตตฺวา :- 
 
 

                                                      
๑๐๙ ภุมฺมเทวตา. 
๑๑๐ นิยฺยามเส.    
๑๑๑ ขุ.เปต. (บาลี) ๒๖/๑๐๕/๑๘๘.    



๑๕๙ 

“ยสฺส   รุกฺขสฺส   ฉายาย    นิสีเทยฺย   สเยยฺย   วา, 
น   ตสฺส   สาขํ   ภญฺเชยฺย    มิตฺตทุพฺโภ   หิ   ปาปโก.๑๑๒     
 ยสฺเสกรตฺติมฺปิ   ฆเร  วเสยฺย 
 ยตฺถนฺนปานํ   ปุริโส   ลเภถ, 
 น   ตสฺส   ปาปํ   มนสาปิ   เจตเย 
 กตญฺญุตา   สปฺปุริเสหิ   วณฺณิตา. 
 ยสฺเสกรตฺติมฺปิ   ฆเร   วเสยฺย 
 อนฺเนน   ปาเนน   อุปฏฺ โตสยิา, 
 น   ตสฺส   ปาปํ   มนสาปิ   เจตเย 
 อทุพฺภปาณี   ทหเต   มิตฺตทูภึ.๑๑๓      
โย   ปุพฺเพ   กตกลฺยาโณ    ปจฺฉา   ปาเปน   หึสติ, 
อทฺทปาณี๑๑๔ หโต   โปโส    น   โส   ภทฺรานิ   ปสสฺตี”ติ.๑๑๕        
อาทึ  วตฺวา  ตํ  ปฏิกฺขิปิ.  ทิพฺพปุตฺโต  พฺราหฺมณสฺส   กถํ   สุตวฺา  ตสฺส  ปญฺจสกฏสตานิ   

อนฺตรธาเปสิ.   พฺราหฺมโณ   ตานิ   อทิสฺวา   กมฺปิโต   อโหสิ.   รญฺโ    อาราธเนน   เทวปุตฺโต  ตานิ   
ปญฺจสกฏสตานิ   ปจฺฉา   ทสฺเสสิ.   ตสฺมึ   ขเณ   ราชา   เทวปุตฺตํ   เอวมาห :-   สามิ   เทวราช   
ตว   หตฺเถ  ปญฺจงฺคุลีหิ   จินฺตามณิ   วิย   อิจฺฉิติจฺฉิตํ   ปสวติ,   ตํ   สกฺกํ   เทวราชานนฺติ   มญฺ ามิ   
คนฺธพฺพเทวราชานนฺติ   จ   มญฺ ามิ   ตฺวํ   กตโรสิ   กีทิสํ   ปุญฺ กมฺมมกาสีติ   ปุจฺฉิ   เตน  วุตฺตํ :- 

“ปาณิ  เต   สพฺพโส  วณฺโณ    ปญฺจธาโร   มธุสฺสโว 
นานา   รสา   ปคฺฆรนฺติ    มญฺเ หํ   ตํ   ปุรินฺททํ. 
เกน   ปาณิ   กามทโท    เกน   ปาณิมธุสฺสโว, 
เกน   เต   พฺรหฺมจริเยน    ปุญฺ    ปาณิมฺหิ   อิชฺฌตี”ติ๑๑๖   
ตํ   สุตฺวา   เทวปุตฺโต   นาหํ   สกฺโกเทวราชา   เนว   คนฺธพฺโพราชา   โรรุว   นคเร   

อสยฺโห   นาม   มหาเสฏฺ    ยาจกานํ   ทานํ   เทติ.   อห ํ  ตสฺมึ   นคเร   ทลิทฺโท   ตุนฺนํ   กตฺวา   
ชีวนฺโต   กตรเคเห   ทานํ   ทสฺสนฺตีติ   ปุจฺฉิตฺวา   อาคตาคตานํ   ปสนฺนจิตฺโต   หตฺถํ   อุกฺขิปิตฺวา   
ทสฺเสสึ   เตน   ปุญฺ กมฺเมน   อิมสฺมึ   รุกฺเข   เทวตาหุตวฺา   นิพฺพตฺติ.   เตน   ปุญฺ กมฺเมน   มม   
หตฺถํ   กปฺปรุกฺขลตา   วิย   สพฺพกามทโท   อโหสีติ   อาห   เตน   วุตฺตํ :- 

                                                      
๑๑๒ ขุ.เปต. (บาลี) ๒๖/๑๐๕/๑๘๘.    
๑๑๓ ขุ.เปต. (บาลี) ๒๖/๑๐๕/๑๘๘.    
๑๑๔ อลฺลปาณี.    
๑๑๕ ขุ.เปต. (บาลี) ๒๖/๑๐๖/๑๘๙.    
๑๑๖ ขุ.เปต. (บาลี) ๒๖/๑๐๖/๑๙๐.    



๑๖๐ 

เตน   ปาณิ   กามทโท    เตน  ปาณ ิ  มธุสฺสโว, 
เตน   เม   พฺรหฺมจริเยน    ปุญฺ   ปาณิมฺหิ   อิชฺฌตี”ติ๑๑๗   
ตํ   สุตฺวา   ปสนฺนจิตฺโต   องฺกุโร   ราชา   อตฺตโน   นครํ   คนฺตฺวา   ทฺวาทสโยชนฏฺ าเน   

อุทฺธนานิ   อาโรเปตฺวา   ทสวสฺสสหสฺสานิ   สกลชมฺพุทีปวาสีนํ   มหาทานมทาสีติ.   เอวํ  ทานฏฺ านํ   
หตฺถํ   อุกฺขิปิตฺวา   ทสฺเสนฺตสฺส   เอวรูปา   สมฺปตฺติ   สิยา,   ทายกานํ   ปน   สมฺปตฺตึ   โกนาม   
วณณฺยิสฺสติ   เตน   วุตตฺํ   ภควตา  “เอวญฺจ   โข   ภิกขฺเว   สตฺตา   ชาเนยฺยุ  
ทานสํวิภาคสฺส   วิปากํ   ยถาหํ   ชานามิ   น   อทตฺวา   ภุญฺเชยฺยุ นจ   เตสํ   มจฺเฉรมลํ   จิตฺตํ   
ปริยาทาย   ติฏฺเ ยฺย   โยป ิ   เตสํ   อสฺส   จริโม   อาโลโป   จริมํ   กพลํ   ตโตปิ   สํวภิชิตฺวา    
ภุญฺเชยฺยุ สเจเตสํ   ปฏิคฺคาหกา   อสฺสู”ติ.   ตสฺมา 

ทานํ   ตานํ   มนุสฺสานํ    ทานํ   พนฺธุปรายนํ, 
ทานํ   ทุกฺขาธิปนฺนานํ    สตฺตานํ   ปรมา   คติ. 
ทุกฺขนิตฺถรณฏฺเ น    ทานํ   นาวาติ   ทีปิตํ, 
ภยรกฺขณโต   ทานํ    นครนฺติจ   วณฺณิตํ. 
ทานํ   ทุราสทฏฺเ น    อุตฺตมาสิวิโสติ  จ, 
ทานํ   โลภมลาทีหิ    ปทุม ํ  อนุปลิตฺตโต. 
นตฺถิ   ทานสโม   โลเก    ปุริสสฺส   อวสฺสโย, 
ปฏิปชฺชถ   ตสฺมา   ตํ    กิรยายชฺฌาสเยน   จ. 
สคฺคโลกนิทานานิ    ทานานิ   มติมา   อิธ, 
โกหิ   นาม   นโร   โลเก    น   ทเทยฺย   หิเต   รโต. 
สุตฺวา   เทเวสุ   สมฺปตฺตึ    โกนโร   ทานสมฺภว,ํ 
น   ทชฺชา   สุขทํ   ทานํ    ทานํ   จิตฺตปฺปโมทนํ. 
ทานมฺหิ   ปฏิปนฺโนหิ    อจฺฉรา   ปริวาริโต, 
รมเต   สุจิรํ   กาลํ    นนฺทเน   สุรนนฺทเน, 
 ปีติมุทารํ   วินฺทติทาตา  คาวมสฺมึ   คจฺฉติโลเก, 
 กิตฺติ   มนนฺตํ   ยาติ จ   ทาตา  วิสฺสสนโีย   โหติ  วทาตา. 
 ทตฺวา   ทานํ  ยาติ   นโร   โภคสมิทฺธึ 
 ทีฆญฺจายุ สุสฺสรตญฺจ   วินฺทติ   รูปํ, 
 สคฺเค   สทฺธึ   กีฬติ   เทวีหิ   วิมาเน 
 ตฺวา   นานา   มตฺตมยูราหิ   รตสฺมึ, 

                                                      
๑๑๗ ขุ.เปต. (บาลี) ๒๖/๑๐๖/๑๙๐.    



๑๖๑ 

 โจราริราชูทกปาวกานํ 
 ธนํ   อสาธารณเมว   ทานํ, 
 ททาติ   ตํ   สาวก าณ   ภูมึ 
 ปจฺเจกภูมึ   ปน   พุทฺธภูมึ”ติ. 

อยเมตฺถ   ทานสํวิภาคานิ   สโํส. 
 

สีลานิสํโส   ปน   เหฏฺ า   วตฺุตนเยน   เวทิตพฺโพ   อปิจ 
 “สีลํ   สุขานํ   ปรมํ   นิทาน ํ
 สีเลน   สิล ี  ติทิวํ   ปยาติ,    
 สีลํหิ   สํสาร   มุปาคตสฺส 
 ตานญฺจ   เลนญฺจ   ปรายนญฺจ.    
 อวสฺสโย   สลีสโม   ชนาน ํ
 กุโต   ปนญฺโ    อิธวา   ปรตฺถ, 
 สีลํ   คุณานํ   ปรมา   ปติฏฺ า 
 ยถา   ธรา   ถาวรชงฺคมานํ 
สีลํ   กิเรส   กลฺยาณํ    สีลํโลเก   อนุตฺตรํ, 
อริยวุตฺติ   สมาจาโร    เยน   วุจฺจติ   สีลวา”ติ. 
อปิจ  สีลาลงฺกรสโม   อลงฺกาโร   นตฺถิ   สีลคนฺธสโม   คนฺโธ   นตฺถิ   สลีสมํ   กิเลสมล-

วิโธปนํ   นตฺถิ   สีลสมํ   ปริฬาหวูปสมนํ   นตฺถิ   สีลสมํ   กิตฺติชนนํ   นตฺถิ   สคฺคาโรหณนิพฺพาน-
นครปฺปเวสเน   จ   สลีสมํ   ทฺวารํ   นตฺถิ   ยถาห :- 

“โสภนฺเต   เนว   ราชาโน    มุตฺตามณิ   วิภูสิตา, 
ยถา   โสภนฺติ   ยตโิน    สีลภูสนภูสิตา. 
สีลคนฺธสโม   คนโฺธ    กุโต   นาม   ภวิสสฺติ, 
โย   สมํ   อนุวาเต   จ    ปฏิวาเต   จ   วายติ.    
 น   ปุปฺผคนฺโธ   ปฏิวาตเมติ 
 น   จนฺทนํ   ตครมลฺลิกา   วา,    
 สตญฺจ   คนฺโธ   ปฏิวาตเมติ 
 สพฺพาทิสา   สปฺปุริโส   ปวาติ.    
น   ตํ   สชลทา   วาตา    น   จาปิ   หริจนฺทน,ํ 
เนว   หารา   น   มณโย    น   จนฺทกิรณงฺกุรา. 
สมยนฺตีธ   สตฺตานํ    ปริฬาหํ   สุรกฺขิตํ, 



๑๖๒ 

ยํ   สเมติ   อิทํ   สีลํ    อริยํ   อจฺจนฺต   สีตลํ. 
อตฺตานุวาทาทิภยํ    วิทฺธํสยติ   สพฺพทา, 
ชาเนติ   กิตฺตึ   หาสญฺจ    สีลํ   สีลวตํ   สทา.    
สคฺคาโรหณโสปานํ    อญฺ    สีลสมํ   กุโต, 
ทฺวารํ   วา   ปน   นิพฺพาน-    นครสฺส   ปเวสเน. 
คุณานํ   มูลภุตสฺส    โทสานํ   พลฆาติโน, 
อิติ   สีลสฺส   ชานาถ    อานิสํส   มนุตฺตรนฺ”ติ.    

อยเมตฺถ   สีลานิสํโส. 
 

ทาเน   สีเล   จ   เย   วุตฺตา    อานิสํสา   อเสสกา, 
เต   มนฺทภาวนายาปิ    สํสิชฺฌนฺติ   อสํสยํ. 
ภาวนา   พลโยเคน    พุทฺธภาโวปิ   สาธโิย, 
ตทญฺ า   กาหิ   สมฺปตฺติ    ภาวนาย   อสาธิยา. 

ตถาหิ 
ภาวนา   พลยุตฺตสฺส    อภิญฺ าปิ   สมิชฺฌเร, 
สาธุ   โสธิตวิชชฺสฺส    วิเสโส   อิว   มนฺตโช. 
อิทฺธี   ปรจิตฺต าณญฺจ    ปุริมา   ชาติ   อนุสฺสติ, 
ทิพฺพจกฺขุญฺจ   โสตญฺจ    ปญฺจาภิญฺ า   อิมา   มตา. 
อิมาปิ   ภาวิตตฺตสฺส    สจิตฺตวสวตฺตกา, 
ตโป   วิเสสา   โหนฺตีติ    ภาเวตพฺพา   หิ   ภาวนา. 
สุเนตฺโต   สตฺตวสฺสาน ิ   ภาเวตฺวา   เมตฺตมุตฺตมํ, 
สตฺตสํวฏฺฏกปฺเปสุ   น    อิมํ   โลกํ   ปุนาคมิ. 
สํวฏฺเฏ   จ   วิวฏฺเฏ   จ    พฺรหฺมโลเก   จ   สํสร,ิ 
ฉตฺตึสกฺขตฺตุ เทวินฺโท    อาสิ   เตเนว   กมฺมุนา. 
อเนกสตกฺขตฺตุ  จกฺกวตฺติ   มหายโส, 
อาสีติ   สุตฺวา   กึ   อญฺ     ภาวนา   วณฺณนํ   วเทติ.    

อยเมตฺถ   ภาวนานิสํโส. 
   

มานํ   ปริจฺจชิตฺวาน    อุปฺปาเทตฺวาน   คารวํ, 
คุณํ   อุปปริกฺขิตฺวา    อุปการญฺจ   ตาทิสํ. 
พุทฺธาทิ   คุณเสฏฺเ สุ    อุปการิสุ   วา   ปิจ,    
สทฺธา   กตญฺญุตา   ปญฺ า    คารวาทีหิ   มณฺฑิโต. 



๑๖๓ 

ยโต   กโรติ   ปชูํ   โส    ภาวโต   วนฺทนาทิหิ, 
ตโต   โส   ชายเต   อฑฺเฒ    กุลมฺหิ   อุทิโตทิเต 
อสงฺกิเตหิ   สตฺเตหิ    ภาวโต   วนฺทนารเห. 
ปรตฺถ   ปูชโก   สตฺโต    ยตฺถ   ยตฺถูปปชฺชติ, 
ตตฺถ   ตตฺถ   วิสิฏฺฐํ   โส    านํ   ลภติ   ปูชิยนฺติ.    

อยเมตฺถ   อปจายนานิสํโส. 
   

อาปทาสุ   สหายานํ    ลาภา   นฏฺ ตฺถสิทฺธิยา, 
ปริวารสมฺปทาเจติ    เวยฺยาวจฺจผลํ   มตํ.    
คิลานคุณวนฺตานํ    ทานาทิกิริยาสุวา, 
เวยฺยาวจฺจาภิสมฺภูตํ    โก   ผลํ   วณฺณยิสฺสติ.    
โย   คิลานํ   อุปฏฺเ ติ    โส   อุปฏฺเ ติ   มํ   อิติ, 
มหาการุณิเกนาปิ    โส   ภุสํ   ปรวิณฺณิโต. 
พุทฺธาทีนํ   คุณฑฺฒานํ    เวยฺยาวจฺจสฺส   โก   คุณํ, 
วณฺณิตุ จินฺติตุ วาปิ    สมตฺโถ   อวินายโก. 
ปภงฺคุเรน   กาเยน    สุกรํ   ปุญฺ มุตฺตมํ, 
น   กเรยฺย   กถํ   วิญฺญู    อนุมฺมตฺโต   สเจตโนติ. 

อยเมตฺถ   เวยฺยาวจฺจานิสํโส. 
 

อตฺตตฺถมนเปกฺขิตฺวา  ปรตฺถํ  ทียเต  ยโต,  กรุณา  กตญฺญุตา  โยคา  ปตฺติทานํ   วิเสสิตํ. 
เย   อานิสํสา   นิทฺทิฏฺ า    ทาเน   มานปฺปหายินา, 
สวิเสสาว   เต   สพฺเพ    ปตฺติทาเนปิ   เวทิยาติ. 

อยเมตฺถ   ปตฺติทานานิสํโส. 
   

อิสฺสา   มจฺเฉรวฺยาปาทํ    วิหึสาจาปิ   นาสิย, 
คุณาราธิต   จิตฺโต   ยํ    อนุโมทติ   โมทโก. 
ยโต   ตโต   มเหสกฺโข    สุรูโป   โภควาปิจ, 
ทีฆายุโก   สทา   หฏฺโ     โหติ  ปุญฺ านุโมทโก. 
วิสฺสชฺชิตวฺาน   นิสฺสงฺคํ    จตุปญฺ าสโกฏิโย, 
กตฺวา   เชตวเน   รมฺเม    วิหารํ   จารุทสฺสนํ. 
โสณฺณภิงฺการหตฺถสฺส    สุทตฺตสฺส   สิรีมโต, 
ทิสฺวา   สพฺพญฺญุพุทฺธสฺส    สงฺฆสฺส   ททโต   สิรึ. 



๑๖๔ 

อโห   ทานนฺนิ   พหุโส    อุทานํ   อพฺภุทีรยํ, 
มาณโว   อนุโมทนฺโต    อเทนฺโต   กากนมฺปิจ, 
ทายกโตปิ   อธิกํ    อลตฺถ   กุสโลทยํ. 
อกตฺวา   กายวาจาหิ    อทตฺวา   กิญฺจิหตฺถโต, 
จิตฺตปฺปสาทมตฺโตปิ    ยทิ   เอวํ   ผลาวโห. 
อนุโมทนชํ   ปุญฺ     จิตฺตายตฺตํ   มหปฺผลํ, 
อกโรนฺโต   จรนฺโตหิ    โสจนียฺโย   อยํ   ชโนต.ิ 

อยเมตฺถ   อนุโมทนานิ   สํโส. 

ปญฺ วา   สุณมาโนหิ    สทฺธมฺมํ   พุทฺธเทสิตํ, 
สุคมฺภีรํ   อวิตถํ    มธุรํ   อมตํ   วิย. 
ลภเต   ปรมํ   ปีตึ    เทวินฺเทนาปิ   ทุลฺลภํ, 
ตเทวาลํ   ผลํ   ตสฺส    มา  โหตุ   ปรโลกิกํ. 
สทฺธมฺมสฺสีธ   คหณํ    น   โหติสวณํ   วินา, 
คหเณน   วินาอตฺถ    ปริกฺขา   โน   ปชายติ. 
อตฺถนฺตุ   อปริกฺขนฺโต    อตฺตโนวา   ปรสฺส   วา, 
อสมตฺโถว   โส   โหติ    หิตตฺถปฏิปตฺติยา. 
ปริยตฺติ   วินา   ธมฺโม    น  ติฏฺ ติ   กุทาจนํ, 
สวณํ   วินาปริยตฺติ    ตสฺมาปิ   สวณํ   วร.ํ 
เนกกปฺปสตุสฺสาห    สมานีโตปิ   สตฺถุนา, 
สทฺธมฺโม   น   ปติฏฺ าติ    สวเณน   วินา   ยโต. 
ตโต   ตสฺสาปิ   อุสฺสาเห    วิเสสํ   สมเวกฺขิย, 
โสตพฺโพ   เอว   สทฺธมฺโม    อปิ   นิพฺพานทสฺสินาติ.    

อยเมตฺถ   สวณานิสํโส. 

สพฺพทานํ   ธมฺมทานํ    ชินาตีติ   ชิโนพฺรุว,ิ 
เทสยี   เทสกวโร    เทสนา   ทุลฺลภาติจ. 
อตฺโถ   ปทียมาโนหิ    ตโต   ขิปฺปํ   วิคจฺฉติ, 
ธมฺโม   ปทียมาโนหิ    อุภยตฺถาภิ   วฑฺฒติ. 
โยนิโส   มนสีกาโร    อโถ   สทฺธมฺม   เทสนา, 
มคฺค าณสฺส   เหตูติ    วุตฺโต   มคฺคญฺญุนา   สทา. 
สภาว   าณํ   ธมฺมานํ    สํสาราทีนวญฺญุตา, 



๑๖๕ 

สจฺจานํ   จาหิสมโย    สพฺเพเต   เทสนา   ภวา. 
ยโตยํ   เทสโก   ธมฺมํ    สพฺพสมฺปตฺติการณํ, 
เทเสติ   ตสฺมา   ตสฺสีธ    สพฺพสมฺปตฺติโย   ผลนฺติ. 

อยเมตฺถ   เทสนานิ   สํโส. 

ปสํสา   สรณคมนานุสฺสตีนํ   ทิฏฺ ชฺชุกมฺมนฺโตคธตฺตา   เตสํ   วเสน   ตตฺถ   อานิสํโส   เวทิตพฺโพ 
เยจานุโมทนา   วุตฺตา    คุณา   เยวาปิ   เทสเน, 
เตปิ   โยชฺชา   ยถาโยค    มเสสา   สมฺปหํสเน. 
โย   จ   พุทฺธญฺจ   ธมฺมญฺจ    สงฺฆญฺจ   สรณํ   คโต, 
มรณสฺสาปิ   นาสชฺช    กรณํ   ตมฺหิ   วิชฺชติ.    
เตสุนุสฺสรณีเยสุ    พุทฺธาทิสุ   สคารโว, 
อนุสฺสเรยฺย   สตตํ    สํสารูปิ   สมตฺถิโก. 
อปิจ  ทานาทิสุ   ยํกิญฺจิ   อตฺถิ   ทินฺนนฺติ   อาทินยปฺปวตฺตตาย   สมฺมาทิฏฺ ยา   วิโสธิต ํ  

มหปฺผลํ   โหติ   มหานิสํสนฺติ   อยเมตฺถ   ทิฏฺ ชฺชุกมฺเม   อานิสํโสติ. 
 ทสนฺนเมวํ   ปน   ปุญฺ วตฺถุนํ 
 วิสุ วิสุ สมฺปริวณฺณิโต   ผลํ, 
 สมคฺคภูตานมเสสโต   กถํ 
 กเถสิ   เตสํ   มุนินํ   ผโลทย.ํ 
สพฺพํ   ปุญฺ    สโมธาย    ผลํ   เตสํ   วิเสสย,ํ 
สมฺพุทฺโธ   นิธิกณฺฑมฺหิ    วิเสเสนาภิวณฺณยี. 
ตตฺเถว   วณฺณิตํ   ปุญฺ     วิปากผลทสฺสินา, 
ยสฺส   ทาเนน   สีเลน    สญฺ เมน   ทเมนจ 
นิธี   สุนิหโิต   โหติ    อิตฺถิยา   ปุริสสฺสวา. 
เจติยมฺหิ   จ   สงฺเฆ   วา    ปุคฺคเล   อติถีสุ   วา, 
มาตริ   ปิตริ   วาปิ    อโถ   เชฏฺ มฺหิ   ภาตร.ิ    
เอโสนิธี   สุนิหโิต    อเชยฺโย   อนุคามิโก, 
ปหาย   คมนีเยสุ    เอตํ   อาทาย   คจฺฉติ. 
อสาธารณมญฺเ สํ    อโจราหรโณ   นิธี, 
กยิราถ   ธีโร   ปุญฺ านิ    โย   นิธ ี  อนุคามิโก. 
เอส   เทวมนุสฺสานํ    สพฺพกามทโท   นิธ,ิ 
ยํ   ย  เทวาภิปตฺเถนฺติ    สพฺพเมเตน   ลพฺภติ. 



๑๖๖ 

สุวณฺณตา   สุสฺสรตา    สุสณฺ าน   สุรูปตา, 
อาธิปจฺจํ  ปริวารา    สพฺพเมเตน   ลพฺภติ. 
ปเทสรชฺชํ   อิสฺสริยํ    จกกฺวตฺติสุขํ   ปิยํ, 
เทวรชฺชมฺปิ   ทิพฺเพสุ    สพฺเพเมเตน   ลพฺภติ. 
มานุสิกา   จ   สมฺปตฺติ    เทวโลเก   จ   ยา   รติ, 
ยา   จ   นิพฺพานสมฺปตฺติ    สพฺพเมเตน   ลพฺภติ. 
มิตฺตสมฺปทมาคมฺม    โยนิโส   เว   ปยุญฺชโต, 
วิชฺชามุตฺติวสีภาโว    สพฺพเมเตน   ลพฺภติ. 
ปฏิสมฺภิทา   วิโมกฺขา   จ    ยา   จ   สาวกปารมี, 
ปจฺเจกโพธี   พุทฺธภูมิ    สพฺพเมเตน   ลพฺภติ. 
เอวํ   มหิทฺธิยา   เอสา    ยทิทํ   ปุญฺ สมฺปทา, 
ตสฺมา   ธีรา   ปสํสนฺติ    ปณฺฑิตา   กตปุญฺ ตนฺติ.๑๑๘ 
ปุญฺ    เจตํ   หิ   นิสฺเสสํ    มนุสฺสตฺเต   สมิชฺฌติ, 
ตํ   ปพฺพตนทีวิชฺชุ    ชลจนฺทาทิ   จญฺจลํ. 
ตสฺมา   อิมํ   ขณวรํ    ลทฺธา   สพฺพตฺถสาธกํ, 
อาทิตฺตเจลสีโสว    ปุญฺ กิริยาสุ   ยุญฺชถ. 
เอตฺตาวตา   ทิเน   ทิเน   ทสปุญฺ กิริยวตฺถูนิ   ปูเรนฺเตหีติ   ยํ   วุตฺตํ   ตํ   สพฺพถา   

ปกาสิตํ   โหติ.    
 ทสกสุลมิเหวํ   สญฺจินนฺตา   สปญฺ า 
 วิวิธวภิวสารํ   ปาปุณิตฺวา   ภเวสุ, 
 สกลภวนิทานํ   ตํ   จชิตฺวาน   ตณฺหํ 
 วิคตมรณโสกา   นิพฺพุตึ   สมฺภุนนฺติติ.    

อิติ   อภินวสาธุชนปาโมชฺชตถฺาย   กเต   อุปาสกชนาลงฺกาเร   ทสปุญฺ กิริยวตฺถุนิทฺเทโส   นาม   
ปญฺจโม   ปริจฺเฉโท. 

 
๓.๑.๖ อนฺตรายกรธมฺมนิทฺเทส 

อิทานิ  “อนฺตรายกรธมฺเม  ปหายา”ติ  เอตฺถ  อริยานํ  อุปวาทวจนญฺเจว มาตุฆาตกาทโย   
จาติ   อิเม   สคฺคาปวคฺคสฺส   พาธกตฺตา   อนฺตรายกรธมฺมา   นาม.   เย   ปน   อนฺตรายกรธมฺเม   
อสาธุชนสํสคฺคาทีหิ   กโรนฺติ   เต   อริยูปวาทกา   เจว   อานนฺตริยกมฺมการกาติ   จ   วุจฺจนฺต.ิ   

                                                      
๑๑๘ ขุ.สุ. (บาลี) ๒๕/๙/๑๒.    



๑๖๗ 

ยถาห   พุทฺธปจฺเจกพุทฺธสาวกานํ   อริยานํ   อนฺตมโส   คหิี   โสตาปนฺนานมฺปิ   อนตฺถกามา   หุตฺวา   
อนฺติมวตฺถุนา   วา   คุณปริธํสเนน   วา   อุปวาทกา   อกฺโกสกา   ครหกา   อริยูปวาทกา   นามาติ.   
ตตฺถ   'นตฺถิ   อิเมสํ   สมณธมฺโม   อสฺสมณา   เอเต”ติ   วทนฺโต   อนฺติมวตฺถุนา   อุปวทติ   นาม.   
“นตฺถิ  อิเมสํ  ฌานํ  วา  วโิมกฺโข  วา   มคฺโค   วา   ผลํ   วา”ติ   วทนฺโต   คุณ   ปริธสํเนน    
อุปวทติ  นาม.  ตตฺถ   “อนตฺถกามา   หุตฺวา”ติ   วจเนน  มาตาปิตโร  วิย  ปุตฺตานํ  อาจริยุปชฺฌายา   
วิย   นิสฺสิตกานํ   อตฺถกามา   หุตฺวา   ครหกา   อุปวาทกา   น   โหนฺตีติ   ทสฺเสติ.   เย   จ   อยํ   
อริโยติ   ชานํ   วา   อุปวเทยฺยุ อชานํ   วา   อุภยถาปิ   อริยูปวาโทจ   โหติ   อริยภาวสฺเสว   
ปมาณตฺตา.   อริโยติ   ปน   อชานโต   อทุฏฺ จิตฺตสฺเสว   ตตฺถ   อริยคุณภาวํ   ปเวเทนฺตสฺส    
คุณปริธํสนํ   นํ   โหติ   ตสฺส   อริยูปวาโท   น   โหตีติ   วทนฺติ.   ตเทตํ   กมฺมํ   อานตฺตริยสทิสตฺตา   
ภาริยํ   สคฺคาวรณํ   มคฺคาวรณญฺจ   โหติ.   ตถาปิ   สเตกิจฺฉํ   โหติ   ขมาปเนน   นานนฺตริยํ   วิย   
อเตกิจฺฉํ.   ตสฺสาวิภา   วนตฺถ ํ  อิทํ   วตฺถุ   มุทาหรนฺติ. 

อญฺ ตรสฺมึ   กิร   คาเม   เอโก   เถโร   จ   ทหร   ภิกขฺุ   จ   ปิณฺฑาย   จรนฺติ,   เต   
ป มฆเรเยว   อุฬุงฺกมตฺตํ   อุณฺหยาคุ ลภึสุ   เถรสฺส   จ   กุจฺฉิวาโต   อตฺถิ๑๑๙   โส   จินฺเตสิ  อยํ   
ยาคุ   มยฺหํ   สปฺปายา   ยาว   น   สีตลา   โหติ   ตาว   นํ   ปิวามีติ   โส   มนุสฺเสห ิ  อุมฺมารตฺถาย   
อาหเฏ   ทารุขณฺเฑ   นิสีทิตฺวา   ตํ   ปิวิ,   อิตโร   ตํ   ชิคุจฺฉนฺโต   อติฉาโต๑๒๐   วตายํ   มหลฺลโก   
อมฺหากํ   ลชฺชิตพฺพกํ   อกาสีติ   อาห.   เถโร   คาเม   วิจริตฺวา   วิหารํ   คนฺตฺวา   โสตา   ปนฺโน   
อยนฺติ   ชานนฺโตเยว   ทหรภกิฺขุ อาห   อตฺถิ   เต   อาวุโส   อิมสฺมึ   สาสเน   ปติฏฺ าติ,   อิตโรปิ   
สจฺจาภิสมโย   สาสเน   ปติฏฺ าติ   มญฺ มาโน   อาม   ภนฺเต   โสตาปนฺโน   อหนฺติ   อาห,   เถโร   
นํ   กรุณายมาโน   เตนหาวุโส   อุปริมคฺคตฺถาย   วายามํ   มา   อกาสิ   ขีณาสโว   ตยา   อุปวทิโตติ   
อตฺตานํ   อาจิกาสิ.   อิตโร   จ   สมณานํ   สารุปฺปาสารุปฺปํ   โลกสมุทาจารมตฺตํ   นชานาตีต ิ   
อธิปฺปาเยน   วุตฺตตฺตา   คุณปริธํสเนน   ครหีติ   ตํ   ขมาเปสิ.   เตนสฺส   ตํ   กมฺมํ   มคฺคาจรณํ   
นาโหสิ   ปุพฺเพว   ปตฺตโสตาปนฺนตฺตา   สคฺคาวรณมสฺสกาตุมสมตฺถเมว   ตํ   กมฺมํ   ตสฺมา   โย   
อญฺโ ปิ   อริยํ   อุปวทติ   เตน   คนฺตฺวา   อุกฺกุฏิกํ   นิสีทิตฺวา   อญฺชลึปคฺคเหตฺวา   อหํ   ภนฺเต   
ตุมฺเห  อิทญฺจิทญฺจ  อวจฺำ   ตํ   เม   ขมถาติ   ขมาเปตพฺโพ.   สเจ   อนุปจฺฉินฺนโทสตฺตา   โสตาปนฺน-
สกทาคามิโน  โรเสน  วา  อนาคามิอรหนฺโต   วา  ตสฺส  อตฺถกามา  หุตฺวา  อายติสํวรตฺถาย   น   
ขเมนฺติ   ทิสาปกฺกนฺตา   วา   โหนฺติ,   เย   ตสฺมึ   วิหาเร   ภิกฺขุ   วสนฺติ   เตสํ   สนฺติกํ   คนฺตฺวา   
อุกฺกุฏิกํ   นิสิทิตฺวา   อญฺชลึปคฺคเหตฺวา   ขมาเปตพฺพํ.   กถํ   อหํ   ภนฺเต   อสุกํ   นาม   อายสฺมนฺต ํ  
อิทญฺจิทญฺจ   อวจฺำ   ขมตุ   เม   โส   อายสฺมาติ   เอวํ   วทนฺเตน   ขมาเปตพฺพํ.   ทิสาปกฺกนฺเต   สติ   

                                                      
๑๑๙ รุชติ.    
๑๒๐ อติขุทาภิภูโต.    



๑๖๘ 

สิสฺสาทิเก   เปเสตฺวาปิ   ขมาเปตุ วฏฺฏติเยว,   สเจ   ปน  เอกจาริกภิกฺขุ  โหติ   เนวสฺส  วสนฏฺ าน ํ  
คตฏฺ านํ   ปญฺ ายติ   เอกสฺส   ปณฺฑิตสฺส   ภิกฺขุโน   สนฺติกํ   คนฺตฺวา   อหํ   ภนฺเต   อสุกํ    
นามายสฺมนฺตํ   อิทญฺจิทญฺจ   อวจฺำ   ตํ   เม   อนุสฺสรโต   วิปฺปฏิสาโร   โหติ   กึ   กโรมีติ   วตฺตพฺพํ,   
โส   วกฺขติ   ตุมฺเห   มา   จินฺตยิตฺถ   เถโร   ตุมฺหากํ   ขมติ   จิตฺตํ   วูปสเมถาติ,   เตนาปิ   อริยสฺส   
คตทิสาภิมุเขน   อญฺชลึ   ปคฺคเหตฺวา   ขมตูติ   วตฺตพฺพํ,   สเจ   เส   ปรินิพฺพุโต   โหต ิ  ปรินิพฺพุต-
มญฺจฏฺ านํ   ปูชากรณฏฺ านํ   วา   คนฺตฺวา   ยาว   สีวถกิา   คนฺตฺวาป ิ  ขมาเปตพฺโพ   เอว ํ  กเต   
สคฺคาจรณญฺจ   น   โหติ   ปากติเมว   โหติ.   ปากติกเมว   โหติติเจตฺถ   เอวํ   กเต   อตฺตโน   จิตฺต ํ  
ปสีทติ   ตํ   กมฺมํ   สคฺคาวรณญฺจ   มคฺคาวรณญฺจ   น   โหตีติ   อธิปฺปาโยติ   เกจวิทนฺติ.   เอว ํ  
ปน   ขมาปิเต   ตํ   กมฺมํ   ปโยคสมฺปตฺติยา   วิปากสฺส   ปฏิพาหิตตฺตา   อโหสิกมฺมวเสน    
อวิปากธมฺมตํ   อาปนฺนนฺติ   เนวสคฺคาวรณํ   น   มคฺคาวรณญฺจ   โหติติ   เอวเมตฺถ   อตฺโถ   
คเหตพฺโพ.   อยํ   หิ   อริยูปวาทกมฺมปาปสฺส   ทิฏฺ ธมฺมเวทนียกมฺมสฺส   จ   ธมฺมตาติ.   เอวํ   
อกตปฏิกมฺมนฺตา   ตํ   โน   เจ   ปากติกํ   โหติ,   มหาสาวชฺชํ   โหติ.   มหาสาวชฺโช   ห ิ อริยูปวาโท   
อานนฺตริยสทิโส.   ยถาห-   “เสยฺยถาปิ   สาริปุตฺต   ภิกฺขุ   สีลสมฺปนฺโน   สมาธิสมฺปนฺโน   ปญฺ า-
สมฺปนฺโน   ทิฏฺเ ว   ธมฺเม   อญฺ    อาราเธยฺย   เอวํ   สมฺปทมิทํ   สาริปุตฺตวทามิ   ตํ   วาจฺำ    
อปฺปหาย   ตํ   จิตฺตํ   อปฺปหาย   ตํ   ทิฏฺฐึ   อปฺปฏินิสฺสชิตฺวา   ยถาภตํ   นิกฺขิตฺโต   เอวํ   นิรเย”ติ.   
อยเมตฺถ   อริยูปวาทกมฺม   วินิจฺฉโย. 

ตตฺถ  อานนฺตริยกมฺมการกา นาม  มาตุฆาตกปิตุฆาตกอรหนฺตฆาตกโลหิตุปฺปาทกสงฺฆ-
เภทกา   ติ   อิเม   ปญฺจชนา   ทฏฺ พฺพา.   มาตุฆาตกาทโย   หิ   มคฺคานนฺตรํ   ผลปฺปตฺติ   วิย    
จุติสมนนฺตรเมว   นิรยูปปตฺติยา   วธกสฺส   กมฺมสฺส   กตตฺตา   อานนฺตริยกมฺมการกาติ   วุจฺจนฺติ.   
ตตฺถ   เยน   มนุสฺสชาติกา   ชนิกามาตา   สยมฺปิ   มนุสฺสภูเตเนว   สญฺจิจฺจ   ชวีิตา   โวโรปิตา   วา   
โหติ,   สญฺ าย   สทฺธึ   วธกเจตนาย   เจเตตฺวา   มาริตา   อยํ   มาตุฆาตโก   นาม.   ตสฺมา   เยน   
มนุสฺสตฺถิภูตาปิ   อชนิกา   โปสาวนิกมาตา   วา   จูลมาตา   วา   ชนิกา   วา   อมนุสฺสิตฺถิภูตา   
มาตา   ฆาติกา   โส   อานนฺตริโก   น   โหติ.   เยนสย ํ  ติรจฺฉานภูโต   มนุสฺสิตฺถิภุตามาตา   ฆาติตา   
โสปิ   อานนฺตริโย   น   โหต.ิ   กมฺมํ   ปนสฺส   ภาริยํ   โหติ   อานนฺตริยํ   อาหจฺจ   ติฏฺ ติ.   ตถา   
เยน   มนุสสฺภูโต   ชนโก   ปิตา   สยมฺป ิ  มนุสฺสภูเต   เนว   ชีวิตา,   โวโรปโิต   อยํ   ปิตุฆาตโก   
นาม.   เอตฺถ   ปน   ยถา   สมานชาติยสฺส   วิโกปเน   กมฺมํ   ครุตรํ,   น   ตถา  อสมานชาติยสฺสาติ.   
มนุสฺสชาติกา   ชนิกาติ   วุตฺตํ.   ยถา   มนุสฺสภาเว   ตสฺเสว   กุสลธมฺมานํ   ติกฺขวิสท    
สูรภาวปฺปตฺติ,   ยถา   ตํ   ตินฺนมฺปิ   โพธิสตฺตานํ   โพธิสตฺตนิปฺผตฺติ   สิยา,   เอวํ   มนุสฺสตฺตภาเว   
ตสฺเสว   อกุสลธมฺมานมฺปิ   ติกฺขวิสท   สูรภาวปฺปตฺตีติ   มนุสฺสภูเตเนวาติ   จ   วุตฺตนฺติ   เวทิตพฺพํ.   

สเจ   เวสิยา   ปุตโฺต   โหติ   อยํ   เม   ปิตาติ   น   ชานาติ   ยสฺส   สมฺภเวน   นิพฺพตฺโต,   โส   จ   
เตน   ฆาติ   โต   ปิตุฆาตโกตฺเวว   สงฺขํ   คจฺฉติ.   อานนฺตริยญฺจ   ผุสติ.    



๑๖๙ 

เอฬกจตุกฺกํ   สงฺคามจตุกฺกํ   โจรจตุกฺกํ   เจตฺถ   กเถตพฺพํ.   ตตฺถ   เอฬกํ   มาเรมีติ   
อภิสนฺธินา   ปิห ิ   เอฬกฏฺ าเน   ตํ   มนุสฺโส   มนุสฺสภูตํ   มาตรํ   วา   ปิตรํ   วา  มาเรนฺโต   
อานตฺตริยํ   ผุสติ,   มรณาธิปฺปาเยเนว   อานนฺตริยวตฺถุสฺส วิโกปิตตฺตา. เอฬกาภิสนฺธินา  ปน    
มาตา   ปิตุ   อภิสนฺธินา   วา   เอฬกํ   มาเรนฺโต   อานนฺตริยํ   น   ผุสติ,   อานนฺตริยวตฺถุ    
ภาวาภาวโต.   มาตาปิตุ   อภิสนฺธีหิ   มาตาปิตโร   มาเรนฺโต   ผุสเตว.   เอสนโย   อิตรสฺมิมฺปิ   
จตุกฺกทฺวเย.   สพฺพตฺถ   หิ   ปุริมํ   อภิสนฺธิ   จิตฺตํ   อปฺปมาณํ,   วธกจิตฺตญฺเจว   ตทารมฺมณา    
ชีวิตินฺทริยญฺจ   อานนฺตริยภาเว   ปมาณนฺติ   ทฏฺ พฺพํ.    

เยน   อนฺตมโส   คิหีลิงฺเค   โตปิ  มนุสฺสชาติโก   ขีณาสโว   สญฺจิจฺจ   ชีวิตา   โวโรปิโต   
อยํ   อรหนฺตฆาตโก   นาม.   อมนุสฺสชาติกํ   ปน   อรหนตฺํ   มนุสฺสชาติยํ  วา  อวเสส   อริยปุคฺคลํ   
ฆาเตตฺวา   อานนฺตริโย   น   โหติ,   ปพฺพชฺชาปิสฺส   น   วาริตา,   กมฺมํ   ปน   ภาริยํ   โหติ.    
ติรจฺฉาโน   มนุสฺสรหนฺตมฺปิ   ฆาเตตฺวา   อานนฺตริโย   น   โหติ,   กมฺมํ   ปน   อติภาริยนฺติ   
เวทิตพฺพํ.   ยถา   มาตาปิตุสุ   เอวํ   อรหนฺเตปิ   เอฬกจตุกฺกาทีนิ   เวทิตพฺพานิ.   โย   เทวทตฺโต   
วิย   สาสนํ   อุทฺธมฺมํ   อุพฺพินยํ   กตฺวา   จตุนฺนํ   กมฺมานํ   อญฺ ตรวเสน   สงฺฆํ   ภินฺทติ,   อยํ   
สงฺฆเภทโก   นาม.   ตถาหิ-   อปโลกนกมฺมํ   ตฺติกมฺมํ   ตฺติทุติยกมฺมํ   ตฺติจตุตฺถกมฺมสงฺขาตํ   
จตุนฺนํ   กมฺมานํ   อญฺ ตรํ   สงฺฆกมฺมํ   เอกสีมายํ   วิสุ วิสุ กโรนฺเตน   สงโฺฆ   ภินฺโน   นาม    
โหติ.   น   อญฺ ถาติ   ทฏฺ พฺพํ. 

โย   เทวทตฺโต   วิย   ทุฏฺ จิตฺเตน   ตถาคตสฺส   ชีวมานกสรีเร   ขุทฺทกมกฺขิกา    
ปิวนกมตฺตมฺปิ   โลหิตํ   อุปปฺาเทติ   อยํ   โลหิตุปฺปาทโก   นาม.   เอตฺถ   โลหิตุปฺปาทํ   นาม    
อนฺโต   สรีเรเยว   โลหิตสฺส   สญฺจยกรณํ   นหิ   ตถาคตสฺส   อเภชฺชกายตาย   ปรูปกฺกเมน   น   
จมฺมํ   ฉินฺทิตฺวา   โลหิตํ   ปคฺฆรติ,   สรีรสฺส   ปน   อนฺโตเยว   เอกสฺมึ   าเน   โลหิตํ   สโมสรติ,   
อาฆาเตน   ปกุปฺปมานา   สญฺจิตํ   โหตีติ   อตฺโถ,   โย   ปน   โรควูปสมนตฺถํ   ชีวโก  วิย  ผาเลตฺวา   
ปูติมํสโลหิตํ   นีหริตฺวา   ผาสุ กโรต,ิ   อยํ   โลหิตุปฺปาทโก   น   โหติ,   พหุ   ปน   โส   ปุญฺ    
ปสวตีติ   ทฏฺ พฺพํ.   เอวมฺภูตมริยูปวาทานนฺตริยกมฺมํ   ยถาวุตฺตวิธินา   อุปาสโกปาสิกชเนหิ    
ปริหริตพฺพํ.   เอตฺตาวตา   อนฺตรายกรธมฺเม   ปหายาติ   ยมฺปน   วุตฺตํ,   ตํ   สพฺพถา   ปกาสิตํ    
โหติ. 

 กโรติยํสคฺคคตีนิวารณํ  อิหาปวคฺคา   วรณํ   ตเถว, 
 ตมนฺตรายํ   กรธมฺมเมวํ  พุเธน ตฺวา   ปริวชฺชนียนฺต.ิ 
    

อิติ   อภินวสาธุชนปาโมชฺชตถฺาย   กเต   อุปาสกชนาลงฺกาเร 
อนฺตรายกรธมฺมนิทฺเทโส   นาม   ฉฏฺโ    ปริจฺเฉโท. 

 



๑๗๐ 

๓.๑.๗ กุสลธมฺมนิทเฺทส 
อิทานิ   “โลกิยโลกุตฺตรา   สมฺปตฺติโย   สาเธตพฺพา”ติ   เอตฺถ   โลกิยสมฺปตฺติโย   นาม  

คหปติ   มหาสารสมฺปตฺติ   พฺราหฺมณมหาสาร   สมฺปตฺติ   ขตฺติยมหาสารสมฺปตฺติ   ปเทสรชฺชสมฺปตฺติ   
จกฺกวตฺติสมฺปตฺติ   เทวรชฺชสมฺปตฺติ   อาทิวเสน   เนกวิธา   โหนฺติ.   ตตฺถ   ยสฺมึ   เสฏฺ กุเล    
จตฺตาฬีสโกฏิธนํ   นิทหิตฺวา   ทิวเส   ทิวเส   ปญฺจมฺมนํ   วย   กโรติ   ทสมฺมนํ   อนฺโต   ปวิสติ   อย ํ  
คหปติมหาสารสมฺปตฺติ   นาม.   ยสฺมึ   พฺราหฺมณกุเล   อสีติ   โกฏิธนํ   นิทหิตฺวา   ทิวเส   ทิวเส   
ทสมฺมนํ   วย ํ  กโรต ิ  วสีติ   อมฺมนํ   อนฺโต   ปวิสติ,   อยํ   พฺราหฺมณมหาสารสมฺปตฺติ   นาม.   
ยสฺมึ   ราชกุเล   โกฏิสต ํ  ธนํ   นิทหิตฺวา   ทิวเส   ทิวเส   วสีติ   อมฺมนํ   วยํ   กโรติ,   จตฺตาฬีส   
อมฺมนํ   อนฺโต   ปวิสติ   อยํ   ขตฺติยมหาสารสมฺปตฺติ   นาม.   อุปาสกรตนาทิภาวํ   ปตฺโต   ปน    
อุปาสกชโน   เอตาปิ   สมฺปตฺติโย   อธิคนฺตฺวา   ตาหิ   อตฺตานํ   อลงฺกโรติ   ปเทสรชฺชสมฺปตฺตินาม   
ทฺวิโยชนติโยชนวีสติ   ตึสติ   จตฺตาฬีส   ปณฺณาสสฏฺ    สตฺตติ   อสีติ   นวุติ   วีสติโยชนสเต   าเน   
รชฺชํ   กโรนฺตานํ   อนุภวิตพฺพอุฬารรชฺชสมฺปตฺติ.   ตมฺปิ   อธิกคนฺตฺวา   อุปาสกชโน   ตาหิ   อตฺตาน ํ  
อลงฺกโรติ. 

จกฺกวตฺติสมฺปตฺติ   นาม   จตมุหา   ทฺวีป   ทฺวิสหสสฺปริตฺตทฺวีป   ปติมณฺฑิเต   สกลจกฺก-
วาฬคพฺเภ   อิสฺสริยาธิปจฺจํ   กโรนฺเตน   จกฺกวตฺติรญฺ า   อนุภวิตพฺพา   สมฺปตฺติ.   สา   เจวํ   
เวทิตพฺพา,   อนฺโตชนสฺมึ   พลกาเย   ธมฺมิกาย   รกฺขาวรณ   คุตฺติยา   สํวิธานํ  ขตฺติเยสุ  อนุยุตฺเตสุ  
พฺราหฺมณคหปติเกสุ  เนคมชนปเทสุ  สมณพฺราหฺมเณสุ  มิคปกฺขิสุ   อธมฺมกรณปฏิกฺเขโป  อธนานํ   
ธนานุปฺปทานํ  สมณพฺราหฺมโณปสํกมนํ   ปุจฺฉนนฺติ.   เอวมาคตํ   ทสวิธํ   จกฺกวตฺติ   วตฺตํ   ปูเรตฺวา   
นิสินฺนสฺส  รญโฺ    จกฺกวตฺติสฺส   จกฺกทหโต   ยํ   จกฺกรตนํ   อุปฺปชฺชติ   อินฺทนีล   มณินาภิ   สตฺต-
รตนมย   สหสฺสารํ   ปวาฬเนมิ   รตฺตสุวณฺณเนมิสนฺธิ   ยสสฺ   ทสนฺนํ   ทสนฺนํ   อรานํ   อุปริ   เอกํ   
มุทฺธารํ   โหต ิ  วาต ํ  คเหตฺวา   สทฺทกรณตฺถํ,   เยน   กโต   สทโฺท   สุกุสลปฺปตาฬิต   ปญฺจงฺคิก-   
ตุริยสทฺโท   วิย   โหติ,   ยสฺส   นาภิยา   อุภโต   ปสฺเส.๑๒๑   ทฺเว   สีหมุขานิ   โหนฺติ   อพฺภนฺตรํ   
สกฏ   จกฺกสฺเสว   สุสิรึ,   ตสฺส   กตฺตา  วา  กาเรตา  วา  นตฺถ,ิ  กมฺมปฺปจฺจเยน  อุตุนา  สมุฏฺ าต ิ  
ยํ   ราชา   วุตฺตนเยน   ทสวิธํ   จกฺกวตฺติวตฺตํ   ปูเรตฺวา   ตทหุโปสเถ   ปณฺณรเส   ปุณฺณมทิวเส   
สีสํ   นหาโต   อุโปสถิโก   อุปริปาสาทวรคโต   สีลํ   วิโสเธนฺโต.๑๒๒    นิสินฺโน   ปุณฺณจนฺทํ   วิย    
สุริยํ   วิย   จ   อุฏฺเ นฺตํ   ปสฺสตึ   ยสฺส   ทฺวาทสโยชนโต   สทฺโท   สูยติ   ติโยชนโต.๑๒๓   วณฺโณ   
ทิสฺสติ,   ยํ   มหาชเนน   'ทุติโย   มญฺเ    จนฺโท   สุริโย   วา   อุฏฺ โต'ติ   อติวิย   กุตูหลชาเตน   

                                                      
๑๒๑ อุโภหิ   ปสฺเสหิ. 
๑๒๒ อาวชฺเชนฺโต. 
๑๒๓ โยชนโต. 



๑๗๑ 

ทิสฺสมานํ   นครสฺส   อุปริ   อาคนฺตฺวา   รญฺโ    อนฺโต   ปุรสฺส   ปาจีนปสฺเส   นาติ   อุจฺจํ   นาติ   
นีจฺำ   หุตฺวา   มหาชนสสฺ   ปปฺุผคนฺธาทีหิ   ปูเชตุ ยุตฺตฏฺ าเน   อกฺขาหตํ   วิย   ติฏฺ ติ. 

ตเทว   อนุพนฺธมานํ   หตฺถิรตนํ   อุปฺปชฺชติ-   สพฺพเสโต   รตฺตปาโท   สตฺตปฺปติฏฺโ    
อิทฺธิมา   เวหาสงฺคโม   อุโปสถกุลา   วา   ฉทฺทนฺตกุลา   วา   อาคจฺฉติ,   อุโปสถกุลา   อาคจฺฉนฺโต   
หิ   สพฺพเชฏฺ โก   อาคจฺฉติ,   ฉทฺทนฺตกุลา   อาคจฺฉนฺโต   สพฺพกณิฏฺโ    สิกฺขิตสิกฺโข   ทมถูเปโต,   
โส   ทฺวาทส   โยชนํ   ปริสํ   คเหตฺวา   สกลชมฺพุทีปํ   อนุสํยายิตฺวา   ปุเร   ปาตราสเมว    
สกราชธานึ   อาคจฺฉติ.    

ตมฺปิ  อนุพนฺธมานํ  อสฺสรตนํ  อุปฺปชฺชติ  สพฺพเสโต  รตฺตปาโท  กากสีโส  มุญฺชเกโส   
อิทฺธิมา   เวหาสงฺคโม   วลาหก   อสฺสราชกุลช   อาคจฺฉติ.    

ตมฺปิ   อนุพนฺธมานํ   มณิรตนํ   อุปฺปชฺชติ,   โส   โหต ิ  มนิ   เวฬุริโย   สุโภ   ชาติมา   
อฏฺฐํโส   สุปริกมฺมกโต   อายามโต   จกฺกนาภิสทิโส,   โส   เวปุลฺลปพฺพตา  อาคจฺฉติ,   โส   จตุรงฺค-
สมนฺนาคเตปิ   อนฺธกาเร   รญฺโ    ธชคฺคํคโต   โยชน ํ  โอภาเสติ,   ยสฺโสภาเสน   มนสฺุสา   ทิวาต ิ  
มญฺ มานา   กมฺมนฺเต   ปโยเชนฺติ,   อนฺตมโส   กุนฺถกิปิลฺลิกํ   อุปาทาย   ปสฺสนฺติ.    

ตมฺปิ   อนุพนฺธมานา   อิตฺถิรตนํ   อุปฺปชฺชติ   ปกติ   อคฺคมเหสี   วา   โหติ  อุตฺตรกุรุโต   
วา   อาคจฺฉติ   มทฺทราชกุลโต   วา   อติทีฆตาทิ   ฉโทสวิวชชฺิตา   อติกฺกนฺตา   มานุสํ   วณฺณํ   
อปฺปตฺตา   ทิพฺพํ   วณฺณํ   ยสฺสา   รญฺโ    สีตกาเล   อุณฺหานิคตฺตานิ   โหนฺต ิ  อุณฺหกาเล   สีตานิ   
คตฺตานิ   โหนฺติ,   สตธา   โผ ตตูฬปิจุโน   วิย   กายสมฺผสฺโส   โหติ   กายโต   จนฺทนคนฺโธ   วายต ิ  
มุขโต   อุปฺปลคนฺโธ   วายติ,   ปุพฺพุฏฺ ายิตาทิอเนกคุณ   สมนฺนาคตา   จ   โหติ.    

ตมฺปิ   อนุพนฺธมานํ   คหปติรตนํ   อุปฺปชฺชติ   รญฺโ    ปกติกมฺมกโร   เสฏฺ ,   ยสฺส   
จกฺกรตเน   อุปฺปนฺนมตฺเต   ทิพฺพํ   จกฺขุ ปาตุภวต,ิ   เยน   สมนฺตโต   โยชนมตฺเต   นธิึ   ปสฺสต ิ  
สสฺสามิกมฺปิ   อสฺสามิกมฺปิ,   โส   ราชานํ   อุปสงฺกมิตฺวา   ปวาเรติ   “อปฺโปสฺสุกฺโก   ตฺวํ   เทว   
โหหิ   อหํ   เต   ธเนน   ธนกรณียํ   กริสฺสามี”ติ.    

ตมฺปิ   อนุพนฺธมานํ   ปรินายกรตนํ   อุปฺปชฺชติ   รญฺโ    ปกติ   เชฏฺ ปุตโฺต   จกฺกรตเน   
อุปฺปนฺเน   อติเรก   ปญฺ าเวยฺยตฺติเยน   สมนฺนาคโต   โหติ,   โส   ทฺวาทสโยชนาย  ปริสาย  เจตสา   
จิตฺตํ   ปริชานิตฺวา   นิคฺคหปคฺคหกรณ   สมตฺโถ   โหต,ิ   โส   ราชานํ   อุปสงฺกมิตฺวา   ปวาเรติ   
“อปฺโปสฺสุกฺโกตฺวํ   เทว   โหหิ   อหํ   เต   รชฺชํ   อนุสาสสิฺสามี”ติ.    

เอวมิเมหิ  สตฺถิ  รตเนหิ  สมนฺนาคโต   ราชา   จกฺกวตฺติ   วาเมน  หตฺเถน  สุวณฺณภึการํ   
คเหตฺวา   ทกฺขิณ   หตฺเถน   จกฺกรตนํ   อพฺภุกฺกิรติ   “ปวตฺตตุ   ภว ํ  จกฺกรตนํ   อภิวิชินาตุ   ภว ํ  
จกฺกรตนํ”ติ   ตโต   จกฺกรตนํ   ปญฺจงฺคิกํ   วิย   ตุริยํ   มธุรสฺสรํ   นิจฺฉรนฺตํ   อากาเสน   สิเนรุ
วามปสฺเส   กตฺวา   สมุทฺทสฺสุปริภาเคน   สตฺตโยชนสหสสฺปฺปมาณํ   ปุพฺพวิเธํ   คจฺฉติ   อนฺวเทว   
ราชา   จกฺกวตฺติ   จกฺกานุภาเวน   ทฺวาทสโยชน   วิตฺถินฺนาย   จตุรงฺคินิยา   เสนาย   นาติ   อุจฺจ ํ  



๑๗๒ 

นาติ   นีจฺำ   อุจฺจํ   รุกฺขานํ   เหฏฺ าภาเคน   นีจรุกฺขาย   อุปรูปริ   รุกฺเขสุ   ปุปฺผ   ผล   ปลฺลวาทึ   
ปณฺณาการํ   คเหตฺวา   อาคตานํ   หตฺถโต   ปณฺณาการญฺจ   คณฺหนฺโต   เอหิ   โข   มหาราชาต ิ  
เอวมาทินา   ปรมนิปจฺจากาเรน   อาคเต   ปฏิราชาโน”ปาโณน   หนฺตพฺโพ   อทินฺนํ   นาทาตพฺพํ   
กาเมสุมิจฺฉาจาโร  น  กาตพฺโพ  มุสา  น  ภาสิตพฺพา  มชฺชํ  น  ปาตพฺพํ  ยถาภุตฺตทฺว  ภุฉถา”ต ิ   
อนุสาสนฺโต   คจฺฉติ 

ยตฺถ   ปน   ราชา   ภุญฺชติุกาโม   ทิวา   เสยฺย   วา   กปฺเปตุกาโม   โหติ   ตตฺถ    
จกฺกรตนํ   อากาสา   โอรุหิตฺวา   อุทกาทิ   สพฺพกิจฺจกฺขม   ภูมิภาเค   อกฺขาหตํ   วิยติฏฺ ติ,   
ปุนรญฺโ    คมนจิตฺเต   อุปฺปนฺเน   จกฺกรตนํ   เวหาน ํ  อพฺภุคฺคนฺตฺวา   ปุริมนเยเนว  สทฺทํ   กโรนฺต ํ  
คจฺฉติ,   ยํ   สุตฺวา   ทฺวาทสโยชนิกาปิ   ปรสิา   อากาเสน   คจฺฉติ.   จกฺกรตนํ   อนุปุพฺเพน    
ปุรมตฺถิมํ   สมุทฺทํ   อชฺโฌคาหติ,   ตสฺมึ   อชโฺฌคาหิเต   ยถา   ยถา   อชฺโฌคาหติ   ตถา   ตถา   
สงฺขิตฺตอูมิวิปฺผาโร   หุตฺวา   โอคจฺฉมานํ   มหาสมุทฺทสลิลํ   โยชนมตฺตํ   โอคนฺตฺวา   อนฺโต   สมุทฺเท   
อุโภสุ   ปสฺเสสุ   เวฬุริยมณิภิตฺติ   วิย   ปรมทสฺสนียํ   หุตฺวา   ติฏฺ ติ.   มหาชโน   ยถากามํ   
สตฺตรตนานิ   คณฺหาติ.   ปนุราชา   ภิงฺการํ   คเหตฺวา   อิโต   ปฏฺ าย   มมรชฺชนฺติ   อุทเกน    
อพฺภุกฺกิรติ,   เอวํ   ปุรตฺถิมํ   สาครปริยนฺตํ   คนฺตฺวา   ตํ   จกฺกรตนํ   ปฏินิวตฺตติ,   ปฏินิวตฺตมาเน   
จ   ตสฺมึ   สาคเร   ปริสา   อคฺคโต   หุตฺวามชฺเฌ   ราชา   จกฺกวตฺติ   อนฺเต   จกฺกรตนํ   โหติ,   
ตมฺปิ   ชลนิธ ิ   ชลํ   เตน   วิโยคํ   อสหมานมิว   เนมิมณฺฑล   ปริยนฺตํ   อภิหนนฺตํ   ตีรเมว   
อุปคจฺฉติ,   เอวํ   ราชา   จกกฺวตฺติ   ปุรตฺถิมสมุทฺทปริยนฺตํ   ปุพฺพวิเธํ   อภิวิชินิตฺวา   ทกฺขิณสมุทฺท-
ปริยนฺตํ   ชมฺพุทีปํ   วิเชตุกาโม   จกฺกรตน   เทสิเตน   มคฺเคน   ทกฺขิณ   สมุทฺทาภิมุโข   คจฺฉติ,   ต ํ  
ทสสหสฺสปฺปมาณํ   ชมฺพุทีปํ   วิชินิตฺวา   ทกฺขิณสมุทฺทโต   ปจฺจุตฺตริตฺวา  สตฺตโยชน  สหสฺสปฺปมาณํ   
อปรโกยานํ   วิเชตุ เหฏฺ า   วุตฺตนเยน   คนฺตฺวา   ตมฺปิ   สาครปริยนฺตํ   อภิวิชินิตฺวา   ปจฺฉิม-   
สมุทฺทโตปิ   อุตฺตริตฺวา   อฏฺ โยชนสหสสฺปฺปมาณํ   อุตฺตรกุรุ วิเชตุ ตเถว   คนฺตฺวา   ตํ   สมุทฺท-
ปริยนฺตํ   ตเถว   อภิวิชินิตฺวา   อุตฺตรกุรุสมุทฺทโตปิ   ปจฺจุตฺตริตฺวา   เอวํ   จตุทฺทิสํ   อนุสาสิตฺวา   
จกฺกรตนํ   ติโยชนสตปฺปมาณํ   อากาสํ   อาโรหติ,   ตตฺถ   โต  ราชา  จกฺกวตฺติ  จกฺกรตนานุภาเวน   
จตุมหาทฺวีปทฺวีสหสฺสปริตฺตทฺวีปปติ  มณฺฑิตํ   เอตํ   จกฺกวาฬคพฺภํ  สุผลฺุลปุณฺฑรีกวนํ  วิย  โอโลเกติ,   
เอวํ   โอโลกยโต   จสฺส   อเนกปฺปการา   ปีต ิ   อุปฺปชฺชติ.   เอตฺตวตา.   รญฺ า   จกฺกวตฺตินา   
สาครปริยนฺตาย   ป วิยา   อิสฺสริยํ   อธิคโต   โหติ.    

เอวํ จกฺกวาฬปพฺพตมริยาทํ สมุทฺทปริยนฺตํ กตฺวา ตสฺส จกฺกวาฬคพฺเภ  
อธิคติสฺสริยาธิปจฺจสฺส   รญฺโ    เทวจฺฉรา   วิย   อภิรปูา   นานาวิธปสาธนปสาธิตา   ปริปุณฺณ- 
รชนิกรสทิสรุจิรวรวทนา   พิมฺพผลสทิสทสนวสนา   วิมลสมสิตาวิวรทสนา   อสิตนยนเกสปาสา   
สุชาตานิ   นีลกุฏิลภมุกา   สุชาถํสยุคลสนฺนิภปีนปโยธรา   รติกรกนกรชตวิรจิตวรมณิเมขลา    
รถเนมิสทิสวิปุลฆนชฆนตฏากริกรสทิสมุทุโกมโลรุยุคา  นจฺจคีตวาทิเตสุ  กุสลาปิยภาสินิโย  จตุราสีติ-
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สหสฺส   นาฏกิตฺถิโยภวิสฺสนตฺิ.   ปุตฺตสหสฺสปมุโข   ปรินายกรตนภูโต   เชฏฺ ปุตฺโต   ภวสิฺสติ.    
ทฺวาทสโยชนิกํ   ปญฺจงฺคิกตุริยมณฺฑลํ   ภวิสฺสติ.   ปญฺจวสีติ   โยชนิกํ   พฺราหฺมณมณฺฑลํ   ภวสิฺสต.ิ   
อฏฺ จตฺตาฬีส   โยชนิกํ   สพฺพาภรณ   วิภูสิตํ   สนฺนทฺธปญฺจายุธนานาเวสธารี   อมจฺจมณฺฑลํ    
ภวิสฺสติ.   นวุติโยชน   ปริมณฺฑลํ   ปญฺจโยชนสติกํ   สตฺตรตนรจิตมณฺฑปมาลา   ปริจฺฉินฺนเสนา   
ภวิสฺสติ.   สมนฺนา   จตุสุ   ทสิาสุ   จตุราสีติ   โกฏิสหสฺส   สํเขยฺโย   พลกาโย   ภวิสสฺตีติ   เอวมาทิ   
อเนกวิธสิริสมุทยสมุชฺชลํ   จกฺกวตฺติ   วิภวํ   โหต.ิ   อุปาสกรตนาทิภาวํ   ปตฺโต   อุปาสกชโน    
เหฏฺ า   วุตฺตนเยน   สรณสีลาวิธินา   อิมํ   หิ   จกฺกวตฺติสมฺปตฺตึ   ปาปุณิตฺวา   ตาย   อตฺตาน ํ  
อลงฺกโรติ.    

ตตฺถ “อินฺทนีลมณินาภี”ติ  อินฺทนีลมณิมานาภี,  'สตฺตรตนมยสหสฺสารํ”ติ  สหสฺส   อสสฺ   
อรานนฺติ   สหสารํ,   สหสฺสํ   อรา   เอตสฺสาติ   วา   สหสสฺารํ,  ตมฺปิ   สตฺตรตนมยํ.  “ปวาลเนมี”ติ   
สุรตฺตสินิทฺธปวาลมยาเนมิ “รตฺตสุวณฺณเนมิสนฺธี”ติ  สํฌาราคสสฺสิรีกรตฺตชมฺพุนทมยาเนมิ  สนฺธิ โหต.ิ   
“ยสฺสา”ติ   จกฺกรตนสฺส   “อุปรี”ติ   เนมิมณฺฑลปิฏฺ ยํ.   “เอกํมุทฺธารํ   โหตี”ติ   ธมนวํโส   วิย   
อนฺโต   สุสิร ํ  ฉิทฺทมณฺฑลิก   วิจิตฺต   วาตคาหี   ปวาลทณฺโฑ   โหติ   “สุกุสลปฺปตาฬิตปญฺจํคิก- 
ตุริยสทฺโท   วิยา”ติ   สุฏฺฐ ุ  กุสเลน   สิปฺปินา   ปหฏสฺส   ปญฺจงฺคิกสฺส  ตุริยสฺส   สทฺโท   วิย   เยน   
กโต   สทฺโท   โหตีติ   อตฺโถ.   ตตฺถ   ปญฺจํคิกตุริยํ   นาม-อาตตํ   วิตตํ   อาตตวิตตํ   ฆนํ   สุสิร ํ  จ   
อิทํ   ปญฺจงฺคํ,   ปญฺจงฺคานิ   เอตสฺสาติ   ปญฺจงฺคา,   ปญฺจงฺคเมว   ปญฺจงฺคิกนฺติ   วุจฺจติ.   ตตฺถาตตํ   
นาม   จมฺมปริโยนทฺเธสุ   เภริยาทิ   เอกตลตุริยํ.   วิตตํ   นาม   อุภยตลํ.   อาตตวิตตํ   นาม    
ตนฺติพทฺธปนวาทิ.   ฆนนฺติ   สมฺมาทิ.   สุสิรนฺติ   วํสสงฺขสิงฺคาทิ.   “กมฺมปจฺจเยน   อุตุนา”ต ิ   
จกฺกวตฺติภาวาวหทานสีลาทิปุญฺ เหตุนา   อุตุนา   ยถาวุตฺตปุญฺ กมฺมสหายภูโต   ปจฺจโย   กมฺมสฺส   
วา   สหายภูโต   ปจฺจโย   กมฺมปจฺจโย   เตน   กมฺมปจฺจเยน   อุตุนา.   ทสวิธจกฺกวตฺตวตฺตนฺติ    
อนฺโต   ชนสฺมึ   พลกาเย   ธมฺมิกาย   รกฺขาวรณคุตฺติยา   สํวิธานํ-เป-ปญฺหปุจฺฉนนฺติ,   อิทํ   ตตฺถ   
คหปติเก   ปกฺขิชาเต   จ   วิสุ กตฺวา   คหณวเสน   ทวฺาทสวิธนฺติ   จ   วณฺเณนฺติ.   เอตฺถ   จ    
อนฺโตชนสงฺขาตํ   ปุตฺตทารํ   สีลสํวเร   ปตฏฺ าเปนฺโต   วตฺถคนฺธมาลาทีนิ   จสฺส   ททมาโน    
สพฺพุปทฺทวํ   จสฺส   นิวารยมาโน   ธมฺมิกํ   รกฺขาวรณคุตฺตึ   สํวิทหติ   นาม.   พลกายาทิสุปิ   เอเสว   
นโย.   อยมฺปน   วิเสโส.   พลกาโย   กาลํ   อนติกฺกมิตฺวา  ภตฺตเวตนสมฺปาทเนนาปิ  อนุคฺคเหตพฺโพ.   
อภิสิตฺตขตฺติยา   ภทฺรอสฺสาชาเนยฺยาทิรตนสมฺปาทเนนาปิ   อุปคณฺหิตพฺพา.   อนุยุตฺตขตฺติยา   เตสํ   
อนุรูปยานวาหน   สมฺปาทเนนาปิ   ปริโตเสตพฺพา.   พฺราหฺมณา   อนฺนปานวตฺถาทินา   เทยฺยธมฺเมน.   
คหปติกา   ภตฺตพีชนงฺคลพลิวทฺทาทิ   สมฺปาทเนน.   ตถา   นิคมวาสิโน   ชนปทวาสิโน   จ    
ภตฺตพีชาทิทาเนน.   สมิตปาปพาหิตปาปสมณพฺราหฺมณา   สมณปริกฺขารทาเนน   สกฺกาตพฺพา.   
มิคปกฺขิโณ   อภยทาเนน   สมสฺสาเสตพฺพา.   ยํ   จกฺกรตนํ   ปสฺสตีติ   สมฺพนฺโธ.   อุโปสถิโกติ    
อุโปสถํ   วุจฺจติ   อฏฺ งฺคสมนฺนาคตํ   ปกฺขทิวเสสุ   คหฏฺเ หิ   รกฺขิตพฺพสีลํ   สมาทานวเสน   ตํ   
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เอตสฺส   อตฺถีติ   อุโปสถิโก.   “สพฺพเสโต”ติ   กาลปิฬกาทีนํ   อภาเวน   วิสุทฺธสรีโร.   “รตฺตปาโท”
ติ   มโนสิลาจุณฺณรญฺชิตปริยนฺโต   วิย   รชตปพฺพโต   โหติ.   “สตฺตปฺปติฏฺโ ”ติ   ภูมิผุสนเกหิ    
วาลวิวรงฺคํ   หตฺโถติ   อิเมหิ   ตีหิ   จตูหิ   ปาเทหิ   จาติ   สตฺถิ   อวยเวหิ   ปติฏฺ ตตฺตา    
สตฺตปฺปติฏฺโ .   “เวหาสงฺคโม”ติ   โยค ี   วิย   เวหาสํ   คมนสมตฺโถ.   “สพฺพเชฏฺโ ”ติ   สพฺเพสํ   
ปธาโน.   “ฉทฺทนฺตกุลา   สพฺพกณิฏฺโ ”ติ   ฉทฺทนฺตกุลา   อาคจฺฉนฺโต   สพฺพนิหีโน   อาคจฺฉตีติ   
โยเชตพฺพํ.   อนุสํยายิตฺวา”ติ   อนุสิตฺวา.   “กากสีโส”ติ   กากคีวา   วิย   อินฺทนิลมณิ   วิย   จ   
กาลวณฺเณน   สีเสน   สมนฺนาคตตฺตา   กากสีโส.   “มุญฺชเกโส”ติ   สุฏฺฐุ   กปฺเปตฺวา   ปิเตหิ   วิย   
มุญฺชสทิเสหิ   สณฺหวฏฺฏ   อุชุคเตหิ   เกเสหิ   สมนฺนาคตตฺตา   มุญฺชเกโส.   “วลาหกสฺส   ราชกุลา”
ติ   สินฺทวสสฺชานียราชกุลโต.   “สุโภ   ชาติมา”ติ   สฏฺุฐ ุ  ภาสตีติ   สุโภ   สุนฺทโรติ   อตฺโถ,   ปภา   
สมฺปตฺติยา   หิ   มณิโน   ภทฺทตา   ปริสุทฺธาการสมุฏฺ โต   กุรุวินฺทชาติ   อาทิ   วิเสเสน   อมสฺโสปิ   
หิ   มณิโน   อาการปริสุทฺธิมูลโกว.   “สุปริกมฺมกโต”ติ   สุฏฺฐุกตปริกมฺโม   อปนีตปาสาณสกฺขโรติ   
อตฺโถ   ปาสาณาทิ   โทสนหีรณวเสน   ปริกมฺม   นิปฺผตฺติ.  “จตุรงฺคสมนฺนาคเตปี”ติ   กาลปกฺข- 
จาตุทฺทสี   อฑฺฑหรตฺตฆน   วนสณฺฑ   เมฆปฏล  สงฺขาเตหิ  จตูหิ  องฺเคหิ  สมนฺนาคเต  รตฺตนฺธกาเร   
อิตฺถิรตนํ   อุปฺปชฺชตีติ   วตฺวา   กุโต   อสฺสา   ปาตุภาโวติ   อาห   อุตฺตรกุรุโต   วาติาทิ   มทฺทรฏฺฐ ํ  
กิรชมฺพุทีเป   อภิรูปานํ   อิตฺถีนํ   อุปฺปตฺติฏฺ านํ   มทฺทราชกุลโตวา   อาคจฺฉตีติ   สมฺพนฺโธ   
จกฺกวตฺติรญฺโ    ปุญฺ เตเชน   สย ํ  อาคจฺฉตีติ   อธิปฺปาโย   “อติทีฆา”ติ   เอตฺถ   อาทิสทฺเทน   
อติรสฺสา   อติกิสา   อติถูลา   อติกาลี   อจฺโจทาตาติ   อิเมเทเส   สํคณฺหาติ.   ยถาปมาณํ   วุตฺตํ   
เอวํ   อาโรหปรินาห   กณฺหโกรตาจ   ปาสาทิกา   นาติทีฆาทโย   เอวํ   มนุสฺสานํ   ทิพฺพรูปตาปีติ   
อาห-อปฺปตฺตํ   ทิพฺพํ,   วณฺณนฺติ   “สตธา   โผ ตตูลปิจุโน   วิยาติ”   สปฺปิมณฺเฑ   ปกฺขิปิตฺวา    
ปิตสฺส   สตธา   วิภาตสฺส   ตุลปิจุโน   วิย,   ตูลปิจุโนติ   อิทํ   กปฺปาสปิจุวเสน   วุตฺตํ   ตูลปิจุโน   

ปน   วิหนนเมว   นตฺถิ.   ราชานํ   ทิสฺวานิสินฺนสยนโต   ป มเมว   อุฏฺ าตีติ   ปุพฺพุฏฺ ายิ,    
ปุพฺพุฏฺ ายิตาทีติ   เอตฺถาสทฺเทน   ปจฺฉานิปาตินี   กึการปฏิสฺสาวินี   มนาปจาริณี   ปิยวาทินีติ   
เอวมาทิ   สํคณฺหาติ   ปจฺฉานิปาตินีติ   สามิสฺมึ   นิสินฺเน   ตสฺส   ตาลวณฺเฏน   วีชนาทิกิจฺจํ   กตฺวา   
ปจฺฉา   นิปตติ   นิสีทตีติ   ปจฺฉา   นิปาตนี   กึ   กโรมิเทวาติ   วาจาย   กึการํ   ปฏิสาเวติต ิ   
กึการปฏิสฺสาวินี   รญฺโ    มนาปเมว   จรต ิ  กโรตีติ   มนาปจาริณี.   สพฺเพสํ   ปยิเมว   วทตีต ิ  
ปิยวาทินี.   “ปญฺ าเวยฺยตฺติเยนา”ติ   ปญฺ าปาฏเวน'ปญฺ าย   ติกฺขภาเวนาติ   วุตฺตํ   โหติ.   
“เจตสา”ติ   อตฺตโน   จิตฺเตน   จินฺติตนฺติ   ปริสาย   จติฺตนฺติ   เอวมาทินา   อตฺโถ   เวทิตพฺโพ.   
เอวํ   จกฺกวตฺติสมฺปตฺตึ   อนภุวิตฺวา   จาตุมฺมหาราชิกทิพฺพโลเก   เทวรชูหิ   อนุภวิตพฺพา   สมฺปตฺติ
โยปิ   อนุภวติ.   ตถาหิ :- 

ป วิตลโต   ทฺเว   จตฺตาฬีสโยชนสหสฺสมตฺถเก   าเน   ยุคนฺธรมตฺถกสเม   อากาเส    
จาตุมฺมหาราชิกเทวโลกํ   ยาวจกฺกวาฬ   ปพฺพตา   อฏฺ าสิ,   ตํ   ปเนตํ   วินา   อนฺตรวีถิโย    



๑๗๕ 

กนกรชตมณิวิมาเนหิ   นิรนฺตรํ   อโหสิ,   จตุนฺนํ   ปน   เทวราชูนํ   สตฺตรตนโสภา   สมุชฺชล ํ   
เทวนครํ   ยุคนฺธรปพฺพตมุทฺธนิ   อโหสิ,   ตสฺมึ   เทวนคเร   มนุสฺสคณนาย   นวุติวสฺส   สตสหสฺสาน ิ  
ทิพฺพสมฺปตฺตึ   อนุภวติเยว. 

เทวราชสมฺปตฺติ   นาม-ตาวตึสยามตุสิตนิมฺมานรติปรนิมฺมิตวสวตฺติสํขาเตสุ   เทวโลเกสุ   
เทวราชูหิ   อนุภวิตพฺพา   สมฺปตฺติ.   ตตฺถ   ตาวตึเสสูติ   มเฆน   มาณเวน   สทฺธึ   เตตฺตึส   สห   
ปุญฺ การิโน   เอตฺถ   นิพฺพตฺตาติ   เตตฺตึสา,   ตเทว   ตาวตึสํ,   ตํ   นิวาโส   เอเตสนฺติ   ตาวตึสาติ   
วทนฺติ,   ยสฺมา   ปน   “สหสฺสา   จาตุมฺมหาราชิกานํ   สหสฺส ํ   ตาวตึสานนตฺิ”   วจนโต   
เสสจกฺกวาเฬสุปิ   ฉกามาวจรเทวโลกา   อตฺถิ,   ตสฺมา   นามมตฺตเวเวตํ   ตสฺส   เทวโลกสฺสาติ   
คเหตพฺพํ   เต   ปน   ตาวตึสาเทวา   อตฺถิ   ปพฺพตฏฺ กา,   อตฺถิ   เตสํ   ปรมฺปรา   จกฺกวาฬปพฺพตํ   
ปตฺตาเยว,   ตถา   ยามาทีนญฺจ   เอกเทวโลเกปิ   เทวานํ   ปรมฺปรา   จกฺกวาฬปพฺพตํ   อปฺปตฺตา   
นาม   นตฺถิ.    

อิทํ   ปน   ตาวตึสภวนํ   จาตุมฺมหาราชิกโต   ทฺวาจตฺตาฬีสโยชนสหสสฺฏฺ าเน   สิเนรุสสฺ   
อุปริตเล   ทสสหสฺสโยชนิเก   าเน   ปติฏฺ ตนฺติ   เวทิตพฺพํ   ตสฺส   ปาจินปจฺฉิมทฺวารานมนฺตรา   
ทสโยชนสหสฺสํ   โหติ,   ตถา   ทกฺขิณุตฺตรทฺวารานํ   ตมฺปน   นครํ   สตฺตรตนมหาปากาเรหิ   เจว   
สตฺตรตนมเยหิ   ทฺวารโกฏฺ กสหสฺเสหิ   จ   ปริกฺขิตฺตํ   โหติ,   กนกรชตมณิวิมานปนฺตีหิ   เจว   
นานาวิธุยฺยานปนฺตีหิ  จ  ปติมณฺฑิตํ,  นครสฺส  ปาจีนทิสาภาเค  รตนมยทฺวารโกฏฺ กปากาเรหิ  
ปริกฺขิตฺตํ  สหสฺสโยชนิกํ  นนทฺน วนํ   อโหส,ิ   อุยฺยานสฺส  จ  นครสฺส  จ  อนฺตเร  นนทฺาจุลฺลนนฺทา  
นาม   ทฺเว   โปกฺขรณิโย   อเหสุ,   เตสํ   ทฺวินฺนํ   โปกฺขรณีนํ   ตีเร   กทลิมิคจมฺมมิว   สุขสมฺผสฺสา   
นนฺทา   จุลฺลนนฺทาติ   ทฺเว   รตนปิฏฺ ปาสาณ   จ   อเหสุ,   ตถา   ทกฺขิณทิสายมฺปิ   รตนมยทฺวาร-
โกฏฺ กปาการปริกฺขิตฺตํ   สตโยชนิกํ   ผารสกวนํ   อโหสิ,   ตสฺส   อุยฺยานสฺส   จ   นครสฺส   จ    
อนฺตรา   ภทฺทาสุภทฺทา   นาม   ทฺเว   โปกฺขรณิโย   อเหสุ,   เตสํ   ทฺวินฺนํ   ตีเร   ภทฺทาสุภทฺทา   
นาม   ทฺเว   รตนปิฏฺ ปาสาณา   อเหส,ุ   ปจฺฉิมทิสาภาเคปิ   ตถา  รตนปาการทฺวารโกฏฺ กปริกฺขิตฺตํ   
ปญฺจโยชนสติกํ   จิตฺตลตาวน ํ  อโหสิ,   ตสฺส   จ   นครสสฺ   จ   อนฺตราจิตฺรา   จลฺุลจิตฺรา   นาม   
ทฺเว   โปกฺขรณิโย   อเหสุ เตสมฺปิ   ตีเร   จิตฺรา   จุลฺลจิตฺรา   นาม   ทฺเว   รตนปิฏฺ ปาสาณา   
อเหสุ,   ตถา   อุตฺตรทิสาภาเค   รตนมย   ทฺวารโก กปริกฺขิตฺตํ   ปญฺจโยชนสติกํ   มิสสฺกวนํ   นาม   
อุยฺยานํ   อโหสิ.   ตสฺส   จ   นครสฺส   จ   อนฺตรา   ธมฺมา   จุลฺลธมฺมา   นาม   ทฺเว   โปกฺขรณิโย   
อเหสุ,   เตสํ   ทฺวินฺนมฺปิ   ตีเร   ธมฺมา   จุลฺลธมฺมา   นาม   ทฺเว   รตนปิฏฺ ปาสาณา   อเหสุ,   ตถา   
นครสฺส   ปาจีน   อุตฺตรกณฺเณรตนมยปาการทฺวารโกฏฺ กปริกฺขิตฺตํ   สตฺตสหสฺสโยชนิกํ   มหาวนํ   
นาม   อุยฺยานํ   อโหสิ   รตนมยสหสฺสกูฏาคาร   ปติมณฺฑิตานํ   มหาวนนนฺทนวนานมนฺตเร    
โยชนสตาวฏฏฺา   นนฺทา   นาม   โปกฺขรณี   อตฺถิ,   นครมชฺเฌ   โยชนสตุพฺเพเธหิ   นานาวิธรตน-   
มยูขวิปฺผุรนฺตธชมาลาหิ   สมุชฺชลนฺตํ   สตฺตสตโยชนุพฺเพธํ   เวชยนฺตํ   นาม   มหาปาสาทํ   อโหสิ,   



๑๗๖ 

ตตฺถ   สุวณฺณยฏฺ สุ   มณิมยา   ธชา   อเหสุ,   มณิยฏฺ สุ   สุวณฺณธชา,   ปวาลยฏฺ สุ   มุตฺตธชา   
มุตฺตายฏฺ สุ   ปวาลธชา   สตฺตรตนมยยฏฺ สุ   สตฺตรตนมยา   ธชา   อเหสุนฺติ   เวทิตพฺพํ.   ตสฺส   
ปาจีนทิสาภาเค   ปุณฺฑรีกํ   นาม   อุยฺยานํ   อโหสิ,   ตสฺมึ   อุยฺยาเน   ปญฺจโยชน   พหโล    
ปริกฺเขปโต   ปณฺณรสโยชโน   อุพฺเพธโต   ปญฺ าส   โยชนกฺขนฺโธ   ปาริจฺฉตฺตโก   นาม   อโหสิ,   
ตสฺส   เอเกกา   สาขา   ปญฺ าส   ปญฺ าส   โยชนา   โหนฺตีติ   ติสตโยชนปฺปมาณํ   สาขามณฺฑลํ   
โหติ   ตสฺส   ปุปฺผาน ํ  อาภา   ปญฺ าสโยชนฏฺ าเน   ปตฺถรติ,   วิกสิตกุสุมานํ   คนฺโธ   โยชนสต ํ  
วายติ,   เอวํ   สพฺพผาลิผุลฺลสฺส   ปาริจฺฉตฺตกสฺสมูเล   อุพฺเพธโต   ปญฺจทสโยชนํ   ปุผุลโต    
ปญฺ าส   โยชน ํ  ทีฆโต   สฏฺ โยชนํ   พนฺธชุีวกกุสุมสมาน  วณฺณํ   ปณฺฑุกมฺพลสิลาสนํ   อโหสิ,   
ตตฺถ   นิสินฺนกาเล   อุปฑฺฒกาโย   ปวิสติ,   อุฏฺ ตกาเล   เภริตลมิว   สมํ   โหติ,   สีตุณฺหสงฺขาตา   
อุตุ   จ   ตตฺถ   มโนนุกูลา   ปวตฺตติ,   ตถา   นวโยชนสติกา   สุธมฺมา   นาม   เทวสภา   อโหสิ,   
ตโต   รมนียตรํ   กิร   อญฺ    านํ   นาม   นตฺถิ,   มาสสฺส   อฏฺ ส ุ  ทิวเสส ุ  ตตถฺ   ธมฺมสวณํ   
โหติ,   ยาวชฺชตนา   รมนียํ   านํ   ทิสฺวา   สุธมฺมา   เทวสภา   วิยาติ   วทนฺติ.    

เอวมาทิ   วิวิธวิภวสมฺปนฺเน   ตาวตึสภวเน   สกฺโก   ปฏิวสต,ิ   ตสฺเสราวโน   นาม   
อสาธารโณ   วรวารโณ   อตถฺิ,   โส   อุยฺยาน   กีฬายนิกฺขมนกาเล   เตตฺตึสชนานํ   เตตฺตึสกุมฺเภ   
มาเปติ   อาวฏฺเฏน   คาวุต๑๒๔   อฑฺฒโยชนปฺปมาเณ,   สพฺเพสํ   มชฺเฌ   สกฺกสฺสตฺถาย   สุทสฺสนํ   
นามตึสโยชนิกํ   กุมฺภํ   มาเปติ   ตสฺส   อุปริ   ทฺวาทสโยชนิโก  รตนมณฺฑโปโหติ,  ตตฺถ  อนฺตรนฺตรา   
สตฺตรตนมยา   โยชนุพฺเพธา   ธชา   อุฏฺ หนฺติ,   ปริยนฺเต   กิงฺกิณิกชาลา   โอลมฺพนฺติ,   ยสฺสา    
มนฺทวาเตริตาย   ปญฺจงฺคิกตุริยสทฺทสมฺมิสฺโส   ทิพฺพสํคีตสทฺโท   วิย   รโว   นิจฺฉรติ,   มณฺฑปมชฺเฌ   
สกฺกสฺส   โยชนิโก   มณิปลฺลงฺโก   ปญฺ ตฺโต   โหติ,   ตตฺถ   สกฺโก   นิสีทติ,   เตตฺตึสกุมฺภานํ    
เอเกกสฺมึ   กุมฺเภ   สตฺต   สตฺต   ทนฺเน   มาเปติ,   เตสุ   เอเกโก   ปณฺณาสโยชนายาโม,   เอเกกสฺมึ   
เจตฺถ   ทนฺเต   สตฺต   สตฺต   โปกฺขรณิโย   โหนฺติ,   เอเกกาย   โปกฺขรณิยา   สตฺต   สตฺต    
ปทุมิณิคจฺฉา   โหนฺติ,   เอเกกสฺมึ   คจฺเฉ   สตฺต   สตฺต   ปุปฺผานิ   โหนฺติ,   เอเกกสฺส   ปุปฺผสฺส   
สตฺต   สตฺต   ปตฺตานิ   โหนฺติ,   เอเกกสฺมึ   ปตฺเต   สตฺต   สตฺต   เทวธีตโร   นจฺจนฺติ,   เอว ํ   
สมนฺนา   ปณฺณาสโยชนฏฺ าเน   หตฺถิทนฺเตสุเยว   นจฺจ   สมชชฺํ   โหติ.   เอวํ   มหนฺเตน    
สิริวิลาเสน   สฏฺ โยชนวิตฺถตาย   สุทสฺสน   มหาวีถิยา   ปุรวธูนํ   อฑฺฒเตยฺยโกฏีหิ   เจว   ทฺวีส ุ  
เทวโลเกสุ   เทวตาหิ   จ   ปริวุโต   สกฺโก   เทวราชา   มหนฺตํ   ทิพฺพสมฺปตฺตึ   อนุภวติ: 

อุปาสกรตนาทิภาวํ   ปตฺโต   ปน   อุปาสกชโน   อิมมฺปิ   สกฺกสมฺปตฺตึ   ปฏิลภิตวฺา   
มนุสฺสคณนาย   ติสฺโส   จ   วสฺสโกฏโิย   สฏฺ ญฺจ   วสสฺสตสหสฺสานิ   ทิพฺพสุขมนุภวนฺโต   ตาหิ   
สมฺปตฺตีหิ   อตฺตานํ   อลํกโรติ. 

                                                      
๑๒๔ ติคาวุต 



๑๗๗ 

อิโตปฺปภูติ   เทเวสุ    ราชูนํ   วภิโว   ปน. 
น   สกฺกา   โหติ   วณฺเณตุ  น   สกฺกา   โหติ   วณฺเณตุ, 
ตตฺถายุมานุมาเนน    วิญฺเ ยฺโยว   สโุขทโย. 
ตถาหิ   ทุกฺขโต   ยาตา   อปยาตาติ  ยามาติ   ลทฺธนามานํ   เทวาน ํ  นิวาสนฏฺ านตาย   

ยามสํขาเตสุ   เทวโลเกสุ   อุปฺปชฺชิตฺวา   ตตฺถปิ   มนุสฺสคณนาย   จตฺตาฬีสวสฺสสตสหสฺสาธิกานิ   
จุทฺทส   วสฺสโกฏิโย   จ   มหนฺตํ   ทิพฺพสมฺปตฺติมนุภวิตฺวา   ตาหิปิ   อตฺตานํ   อลํกโรติ.   เอว ํ  
อตฺตโน   สิริสมฺปตฺติยา   ตสุํ   ปีตึ   อิตา   คตา  ติ   ตุสิตาติ   เอวํ   ลทฺธนามานํ   เทวาน ํ  
นิวาสนฏฺ านตาย   เอวํ   ลทฺธนาเม   ตุสิตปุเร   อุปฺปชฺชิตฺวา   ตตฺถปิ   มนุสฺสคณนาย  สฏฺ -
วสฺสสหสฺสาธิกานิ   สตฺตปญฺ าสวสฺสโกฏิโย   มหนฺตํ   ทพฺิพสุขมนุภวิตฺวา   เตหิปิ   อตฺตานํ   อลํกโร
ติ.   ตถา   นิมฺมาน   รต ิ  เอเตสนฺติ   นิมฺมานรติโนติ   เอวํ   ลทฺธนามานํ   เทวานํ   นิวาสนฏฺ าน
ตาย   นิมฺมานรติสํขาเตสุ   เทเวสุปิ   อุปฺปชฺชิตฺวา   มนุสฺสคณนาย   ทฺเว   จ   วสฺสโกฏิโย    
จตฺตาฬีสวสฺสสตสหสฺสาธิกานิ   ตึสวสฺสโกฏิโย   อปริมิตํ   ทิพฺพวิภวมนุภวิตฺวา   เตหปิิ   อตฺตานํ   
อลงฺกโรติ.   ตเถว   ปรนิมฺมิเตสุ   โภเคสุ   อตฺตโน   วส ํ   วตฺเตนฺตีติ  ปรนิมฺมิตวสวตฺติโนติ   เอว ํ  
ลทฺธนามานํ   เทวานํ   นิวาสนฏฺ านตาย   ปรนิมฺมิตวสวตฺติสํขาเตสุ   เทเวสุ   อุปฺปชฺชิตฺวา   
มนุสฺสคณนาย   นวสตํ   เอกวีสติโกฏิโย   สฏฺ ญฺจ   วสฺสสตสหสฺสานิ   อวณฺณนียํ   วิปุโลทาร ํ  
มหนฺตํ   ทิพฺพสิริมนุภวิตฺวา   ตายปิ   อตฺตานํ   อลงฺกโรติ.   เอวํ   ฉกามาวจเรสุ   เทเวส ุ   
อนุโลมปฏิโลมวเสน   รูปสทฺทคนฺธรสโผฏฺ พฺพสงฺขาเต   ปญฺจกามคุเณ   สุจิรมนุภวนฺโต  กามสมฺปตฺตึ   
อนุภวติ.   ภวนฺเตตฺถ :- 

สคฺเคสุ   เหฏฺ มสุขํ    จกฺกวตฺติสุเขน   หิ, 
ปาณิมตฺตกปาสาณํ    หิมวนฺตนฺตรํ   มตํ.    
ยานิ   ปญฺ าสวสฺสานิ    มนุสฺสานํ   ทิโน   ถ,ึ 
ตึสรตฺตินฺทิโว   มาโส    มาสา   ทฺวาทส   วจฺฉรํ. 
เตน   สํวจฺฉเรนายุ    ทิพฺพํ   ปญฺจสตํ   มตํ, 
เหฏฺ    มานนฺตุ   เทวานํ    อายุโน   หิ   จตุคฺคุณํ. 
อุปรูปริ   เทวานํ    ฉนฺนํ   จาติ   วิชานิยํ, 
รตนุตฺตม   จิตฺเตหิ    วิหงฺคปถจาริหิ, 
วิมาเนหิ   จ   รตนานํ    โก   สุขํ  วณฺณยิสฺสติ.    
เอโกว   รกฺโข   ผลติ    สพฺพํ   อิจฺฉานุกูลกํ, 
ยํ   หิ   ตตฺถ   วสนฺตานํ    โก   สุขํ   วณฺณยิสฺสติ. 
สุคนฺธ   สุขสมฺผสฺสา    โสวณฺณาปิ   ปิฬนฺธนา, 
เยสํ   ปุญฺเ น   โก   เตสํ    สุขคฺคํ   วณฺณยิสฺสติ. 



๑๗๘ 

อจฺฉรา   วิชฺชุสญฺจารา    อจฺเฉรสตมณฺฑิตา, 
มุตฺตา   วาลุกสํฉนฺนา    ยุตฺตา   ปุญฺ ผลตฺตโน. 
สมฺปผุลฺลลตาลมฺพ    มนุญฺ า   คินฺทมณฺฑิโต,    
วิจิตฺต   ปตฺต   ปกฺขีนํ    วคฺคุนิคฺโฆสนาทิกา 
สุวณฺณมณิโสปาน    นีลามลชลาสยา, 
อวณฺณรหิตาเนก    สุคนฺธกุสุโมตฺถตา. 
ปุญฺ กมฺมมหาสิปฺปิ    กปฺปิตา   ปีติวทฺธนา, 
ปุญฺ กมฺมรตาวาส    วิปกฺขสุขทายิกา. 
สพฺโพตุกสุขารมฺมา    อุยฺยานา   นนฺทนาทโย, 
เย   ปโมทนฺติ   โกเตสํ    สุขคฺคํ   วณฺณยิสฺสตีติ.    

เอวรูปํ  กามภวสมฺปตฺตึ  อนุภวิตฺวา  รูปภวสมฺปตฺติมฺปิ  อนุภวิตุ   กาเมน อุปาสกชเนน :- 
“ปิโย   จ   ครุภาวนีโย    วตฺตา   จ   วจนกฺขโม, 
คมฺภีรญฺจ   กถํ   กตฺตา    โน   จฏฺ าเน  นิโยชเย”ติ.๑๒๕ 
เอวมาทิ   กลฺยาณคุณ   สมนฺนาคตํ  กลฺยาณมิตตฺํ  อุปสงฺกมิตฺวา  วิสุทฺธิมคฺเค  วุตฺตนเยน   

จริยานุกูลํ   กมฺมฏฺ านํ   คเหตฺวา   กามจฺฉนฺทวฺยาปาท   ถีนมิทฺธ   อุทฺธจฺจกุกฺกุจฺจวิจิกิจฺฉา  วิปฺปหีนํ   
วิตกฺกวิจาร   ปีติสุขจิตฺเต   กคฺคตา   สมฺปยุตฺตํ   ป มชฺฌานํ   ภาเวตพฺพํ.   ตมฺปเนตํ   ฌานํ   ติวธิํ   
โหติ   หีนมชฺฌิม   ปณิตวเสน.   ตตฺถ   ปฏลิทฺธมตฺตํ   อนาเสวิตํ   หีนํ   สภุาวิต   อปริปุณฺณ-    
วสีภาวํ   มชฺฌิมํ   อติวิยสุภาวิตํ   สพฺพโส   ปริปุณฺณ   วสีภาวํ   ปณิตนฺติ   เวทิตพฺพํ   ตมฺปเนตํ    
ป มชฺฌานํ   หีนํ   ปริตฺตํ   ภาเวตฺวา   อปริหีนชฺฌาโน   มหาพฺรหฺมานํ   ปริวารกตฺตา   เตสํ   ปริสตึ   
ภวาติ   พฺรหฺมปาริสชฺชาติ   ลทฺธนามานํ   พฺรหฺมานํ   นิวาสนฏฺ านตาย   พฺรหฺมปาริสชฺชสงฺขาเต    
ป มตเล   นิพฺพตฺติตฺวา   กปฺปสฺส   ตติยภาคปฺปมาณํ   พฺรหฺมสมฺปตฺติ   มนุภวติ.   ตเมว   มชฺฌิมํ   
ภาเวตฺวา   อปริหีนชฺฌาโน   มหาพฺรหฺมานํ   ปุโร   หิตฏฺ าเน   ตตฺตา   พฺรหฺมปุโรหิตาติ    
ลทฺธนามานํ   นิวาสนฏฺ านตาย   พฺรหฺมปุโรหิโตติ   เอวํ   ลทฺธนาเม   พฺรหฺมโลเก   นิพฺพตฺติตฺวา   
อุปฑฺฒกปฺปํ   พฺรหฺมสมฺปตฺติ   มนุภวติ.   ตเมว   ปณีตํ   ภาเวตฺวา   อปริหีนชฺฌาโน   อุปาสกชโน   
เตหิ   เตหิ   ฌานาทีหิ   คุณวิเสเสหิ   พฺรูหิตา   ปฏิวทิฺธา   พฺรหฺมาโน   วณฺณวนตฺตาย   เจว   
ทีฆายุกตาทีหิ   จ   พฺรหฺมปาริสชฺชาทีหิ   มหนฺตภาวโต   จ   มหาพฺรหฺมาโนติ   ลทฺธนามานํ    
พฺรหฺมานํ   นิวาสนฏฺ าน   ตาย   มหาพฺรหฺมาติ   วิสฺสุเต   พฺรหฺมโลเก   นิพฺพตฺติตฺวา   เอกมสงฺเขยฺย   
กปฺปํ   พฺรหฺมสมฺปตฺติ   มนุภวติ   ตโยเปเต   ปณีตรตมรตนาวภาสิตสมานตลวาสิโนต ิ  เวทิตพฺพา.   
เอตฺถ   ปน   เอเตสํ   ตินฺนนฺนมฺปิ   อสํเขยฺยกปฺปวเสเนว   อายุปริจฺเฉโท   ทฏฺ พฺโพ.   ตถาหิ    

                                                      
๑๒๕ องฺ.สตฺตก. (บาลี) ๒๓/๓๔/๓๓. 



๑๗๙ 

พฺรหฺมปาริสชฺชาทีนํ   ตินฺนมฺปิ   มหากปฺปานํ   วเสน   อายุปฺปมาณ   ปริจฺเฉโท   น   สมฺภวต,ิ    
เอกกปฺเปปิ   เตสํ   อวินาสภาเวน   ปริปุณฺณกปฺเป   อสมฺภวโต,   ตถาเหสโลโก   สตฺตวาเรสุ    
อคฺคินา   อฏฺ เม   วาเร   อุทเกน   ปุน   สตฺตวาเรสุ   อคฺคินา   อฏฺ เมวาเร   อุทเกนาติ   เอวํ    
อฏฺ สุ   อฏฺ เกสุ   ปริปุณฺเณสุ   ปจฺฉิมวาเร   วาเตน   วนิสฺสติ,   ตตฺถ   ป มชฺฌานตลํ   อุปาทาย   
อคฺคินา   นสฺสติ,   ทุติยชฺฌานตลํ   อุปาทาย   อุทเกน,   ตติยชฺฌานตลํ   อุปาทาย   วาเตน   นสฺสติ.   
วุตฺตญฺเจตํ :- 

“สตฺต   สตฺตคฺคินา   วารา    อฏฺ เม   อฏฺ โมทกา, 
จตุสฏฺ    ยทา   ปุณฺณา    เอโก   วายุวโร   สิยา.    
อคฺคินา   ภสฺสรา   เหฏฺ า    อาเปน   สุภกิณฺหโต, 
เวหปฺผลโต   วาเตน    เอวํ   โลโก   วินสฺสตี”ติ. 
ตสฺมา   ตินฺนนฺนมฺปิ   ป มชฺฌานตลานํ   เอก   กปฺเปปิ   อวินาสนภาวโต   สกลกปฺเป   

เตสํ   สมฺภโว   นตฺถีติ   อสงฺเขยฺยกปฺปวเสน   เตสํ   อายุปริจฺเฉโท   วุตฺโต.   ทุติยชฺฌานลโต  ปฏฺ าย   
ปน   ปริปุณฺณสฺส   มหากปฺปสฺส   วเสน   อายุปริจฺเฉโท,   น   อสงฺเขยฺยกปฺปวเสน   อสงฺเขยฺยกปฺโป   
ติจ   โยชนายามวิตฺถารวเสน   สาสปราสโิต   วสฺสสตจฺจเยน   เอเกกพีชสฺส   คหเณน   สาสปราสิโต   
ปริกฺขเยปิ   อกฺขยสภาวสฺส   มหากปฺปสฺเสว   จตุตฺถภาโค.  โส  ปน  ยตฺถ  โรคทุพฺภิกฺขานํ  อญฺ ตร   
สํวตฺเตน   พหุสุ   วินาสมุปคเตสุ   อวสิฏฺ สตฺตานํ   ปวตฺตกุสลธมฺมานุภาเวน   ทสวสฺสโต   ปฏฺ าย   
อนุกฺกเมน   อสงฺเขยฺยายุปฺปมาเณสุ   สตฺเตสุ   ปุน   อธมฺมสมาทานวเสน   กเมน   ปริหายิตฺวา    
ทสวสฺสายุเกสุ   ชาเตส ุ   โรคาทิสุ   อญฺ ตรสํวฏฺเฏน   สตฺตาน ํ   วินาสปฺปตฺติยา   อยเมโก   
อนฺตรกปฺโปติ   เอวํ   ปริจฺฉนิฺนสฺส   อนฺตรกปฺปสฺส   วเสน   จตุสฏฺ    อนฺตรกปฺปปฺปมาโณ   โหติ,   
วีสติ   อนฺตรกปฺปปฺปมาโณติจ   วทนฺติ   ตถา   ทุติยชฺฌานํ   ตติยชฺฌานํ   จ   ปริตฺตํ   ภาเวตฺวา   
อปริหีนชฺฌาโน   อุปริเมหิ   ปริตฺตา   อาภา   เอเตสนฺติ  ปริตฺตาภาติ   เอวํ   ลทฺธนามานํ    
นิวาสนฏฺ านตาย  ปริตฺตาภสงฺขาเต  พฺรหฺมโลเก  อุปฺปชฺชิตฺวา  ทฺเว  มหากปฺปานิ  พฺรหฺมสมฺปตฺติ   
มนุภวติ.  ตเมว  มชฺฌิมํ  ภาเวตฺวา  อปริหีนชฺฌาโน  อปฺปมาณา   อาภา   เอเตสนฺติ  อปฺปมาณาภาติ   
วิสฺสุเต   พฺรหฺมโลเก   นิพฺพตฺติตฺวา   จตฺตาริ   มหากปฺปานิ   พฺรหฺมสมฺปตฺติ   มนภุวติ.   ตเมว   
ปณีตํ   ภาเวตฺวา   อปริหีนชฌฺาโน   วลาหกโต   วิชชฺุ   วิย   อิโตจิโต   จ   อาภา   สรติ   นิสสฺรต ิ  
เอเตสํ  สปฺปีติกชฺฌาน   นิพฺพตฺตกฺขนฺธ   สนฺตานตฺตา   อาภสฺสราติ   ลทฺธนามานํ   นิวาสนฏฺ านตาย   
อาภสฺสราติ   วิสฺสุเต   พฺรหฺมโลเก   นิพฺพตฺติตฺวา   อฏฺ มหากปฺปานิ   พฺรหฺมสมฺปตฺติ   มนุภวติ.    
เอเตปิ   ตโย   ปณีตรตนาวภาสิเตกตลวาสิโนติ   เวทิตพฺพา.   ตถา   จตุตฺถชฺฌานํ   ปริตฺตํ   หีน ํ  
ภาเวตฺวา   อปริหีนชฺฌาโน   สุภาติ   เอกฆนา   อจลา   สรีราภา   วุจฺจติ,   สา   อุปริพฺรหฺเมหิ   
ปริตฺตา   สุภา   เอเตสนฺติ   ปริตฺตสุภาติ   เอวํ   ลทฺธนามานํ   นิวาสนฏฺ านตาย   ปริตฺตสุภสํขาเต   
พฺรหฺมโลเก   อุปฺปชฺชิตฺวา   โสฬสมหากปฺปานิ   พฺรหฺมสมฺปตฺติมนุภวติ.   ตเมว   มชฺฌิมํ   ภาเวตฺวา   



๑๘๐ 

อปริหีนชฺฌาโน   อปฺปมานสุภา   เอเตสนฺติ   อปฺปมาณสุภาติ   เอวํ   ลทฺธนามานํ   พฺรหฺมานํ   
นิวาสนฏฺ านตาย   อปฺปมาณสุภสงฺขาเต   พฺรหฺมโลเก   นิพฺพตฺติตฺวา   ทฺวตฺตึสมหากปฺปานิ    
พฺรหฺมสมฺปตฺติมนุภวติ.  ตเมว  ปณตีํ  ภาเวตฺวา  อปริหีนชฺฌาโน  ปภาสมุทยสํขาเตหิ  สุเภหิ   กิณฺณา   
อากิณฺณา   สุภกิณฺณาติ   เอวํ   ลทฺธนามานํ   พฺรหฺมานํ   นิวาสนฏฺ านตาย   สภุกิณฺหสงฺขาเต    
พฺรหฺมโลเก   อุปฺปชฺชิตฺวา   อุปาสกชโน   จตุสฏฺ มหากปฺปานิ   พฺรหฺมสมฺปตฺติมนุภวติ.   เอเตปิ   
ปณีตรตนาวภาสิเตกตลวาสิโนติ   เวทิตพฺพา.   ตถา   ปญฺจมชฺฌานํ   ภาเวตฺวา   อปริหีนชฺฌาโน   
ฌานปฺปภาย   นิพฺพตฺตํ   วิปุลผลเมเตสนฺติ  เวหปฺผลาติ   เอว ํ   ลทฺธนามานํ   พฺรหฺมานํ    
นิวาสนฏฺ านตาย   เวหปฺผลสํขาเต   พฺรหฺมโลเก   อุปฺปชฺชิตฺวา   ปญฺจกปฺปสตานิ   มหนตฺ ํ   
พฺรหฺมสมฺปตฺติมนุภวติ.   เกจิ   ปน   ตเมว   “สญฺ า   โรโก   สญฺ า   คณฺโฑ”ติ   อาทินา   
“ธิ   จิตฺตํ   ธิ   วเตทํ   จิตฺตนฺ”ติ   อาทินา   นเยน   อรูปูปปตฺติยา   อาทีนวทสฺสเนน   ตทภาเว   จ   
สนฺตปณีต   ภาวสนฺนิฏฺ าเนน   วาโย   กสิเณ   เกสญฺจิ   มเตน   ปริจฺฉินฺนกาสกสิเณ   วา   
ภาวนาพเลน   เตน   ปฏิลภติพฺพภเว   อรูปสฺส   อนิพฺพตฺติ   สภาวาปาทานวเสน   อรูปวิราคภาวน ํ  
ภาเวตฺวา   อปริหีนชฺฌาโน   สญฺ าวิราคภาวนานิพฺพตฺต   รูปสนฺตติมตฺตตฺตา   นตฺถิ  สญฺ าตมฺมุเขน   
วุตฺตาเสสรูปกฺขนฺธา   จ   เอเตสนฺติ   อสญฺ า,   เตเยว   สตฺตาติ   อสญฺ สตฺตา   อิจฺเจวํ   ลทฺธนา
มานํ   พฺรหฺมานํ   อสญฺ    สตฺตานํ   นิวาสนฏฺ านตาย   อสญฺ สงฺขาเต   โลเก   อุปฺปชฺชิตฺวา    
ปญฺจกปฺป   สตานิ   ตตฺถ   ปวตฺตนฺติ.   เอเตปิ   ปณีตรตนาวภาสิเตกตลวาสิโนติทฏฺ พฺพา.   เอวํ   
สุจิรมฺปิ   กาลํ   รูปภวสมฺปตฺตึ   อนุภวิตฺวา   อรูปภวสมฺปตฺติมฺปิ   ปริภุญฺชิตุกาโม   อุปาสกชโน   
“ทิสฺสนฺติ   โข   ปน   รูปาธิกรณํ   ทณฺฑาทาน   สตฺถาทานกลห   วิคฺคหวิวาทนฺ”ติ   นโข   ปเนต ํ  
สพฺพโส   อารุปฺเปติ   โส   จ   เตสํ   ทณฺฑาทานาทีนญฺเจว   จกฺขุโรคาทีนญฺจ   อาพาธสหสฺสานํ   
วเสน   กรชรูเป   อาทีนวํ   ทิสฺวา   วิสุทฺธิมคฺเค   วุตฺตนเยน   อากาสานญฺจายตนํ   ภาเวตฺวา    
อปริหีนชฺฌาโน   อากาสานญฺจายตนูปคานํ   เทวานํ   นวิาสนฏฺ านตาย   เอวํ   ลทฺธนาเม   อรูปภเว   
นิพฺพตฺติตฺวา   ตตฺถ   วีสติกปฺปสหสฺสานิ   อุทารํ   ปีติสุขมนุภวติ   ตเถว   วิญฺ านญฺจายตนํ    
ภาเวตฺวา   อปริหีนชฺฌาโน   วิญฺ านญฺจายตนุปคานํ   เทวานํ   นิวาสนฏฺ านตาย   วิญฺ านญฺจาย
ตนสงฺขาเต   อรูปภเว   อุปฺปชฺชิตฺวา   จตฺตาฬีสกปฺปสหสฺสานิ   อตุลํ   ปีติสุขมนุภวติ.   ตถา    
อากิญฺจญฺ ายตนํ   ภาเวตฺวา   อปริหีนชฺฌาโน   อากิญฺจญฺ ายตนูปคานํ   เทวานํ   นิวสนฏฺ านตา
เยวํ   ลทฺธนาเม   อรูปภเว   อุปฺปชฺชิตฺวา   สฏฺ กปฺปสหสฺสานิ   อุฬารํ   ฌานสุขมนุภวติ   ตเถว   
เนวสญฺ านาสญฺ ายตนํ   ภาเวตฺวา   อปริหีนชฺฌาโน   เนวสญฺ า   นาสญฺ ายตนูปคานํ   เทวาน ํ  
นิวาสนฏฺ านตาย   เนวสญฺ า   นาสญฺ ายตนสงฺขาเต   อรูปภเว   อุปฺปชฺชิตฺวา   จตุราสีติ   
กปฺปสหสฺสานิ   อติปณีตตรํ   สมาปตฺติสุขมนุภวติ   ภวนฺเตตฺถ :- 

ฌายิโน   อมิตาภาเว    ปีติภกฺขา   มหิทฺธิกา, 
พฺรหฺมาโน   โก   สุขํ   เตสํ    น   มุนี   วณฺณยิสฺสติ. 



๑๘๑ 

ติภาคกปฺปํ   ชีวนฺติ    พฺรหฺมโลเกสุ   เหฏฺ มา, 
จตุราสีติสหสฺสานิ    กปฺปานิ   เตสุ   อุตฺตมา. 
ปูรา   สาสปิโย   โกฏฺเ     สพฺพโต   โยชนายเต, 
ตโต   วสฺสสเต   ปุณฺเณ    ชฑฺเฑตฺวา   เอกเมกกํ, 
ยาวตา   ริตฺตกํ   โหติ    ทีโฆ   กปฺโป   ตเตปิจ. 
อายุนา   เอว   วิญฺเ ยฺโย    เตสํ   เสเส   สุโขทโย, 
อิมินา   ปูติกาเยน    มนฺทกาเลน   สาธิยา. 
เนกกปฺปสตํ   อายุ    สุขญฺจาปิ   มโนมยํ, 
เยสํ   เตสํ   สุขคฺคสฺส    กา   เอตฺถ   อุปมา   สิยา. 
วิสิฏฺ มิห   ย ํ  ปุญฺ     นิพฺพานาวหเมว   ตํ, 
อุฬารผลทํ   เอวํ    พฺรหฺมโลเกสุ   มชฺฌิมํ. 
ปริตฺตํ   กามโลกมฺหิ    ปญฺจกามคุโณทยํ, 
อญฺ ญฺจ   ยํ   หิตสุขํ    สพฺพํ   เทติ   อเสสกํ. 
 สุทุลฺลภํ   พุพฺพุล   ทุพฺพลํ   อิมํ    
 สรีรเมวํวิธ   ปุญฺ สาธก,ํ 
 อปุญฺ กมฺเมสุ   ปโยชยํ   ชโน 
 สิเนรุมุทฺธา   ปติโตว   โสจิโย. 
ยถา   สาสปมตฺตมฺหา    พีชา   นิคฺโรธปาทโป, 
ชายเต   สตสาขฑฺโฑ    มหานีลมฺพุโทปโม. 
ตเถว   ปุญฺ กมฺมมฺหา    อนุมฺหา   วิปุลํ   ผลํ, 
โหตีติ   อปฺปปุญฺ นฺติ    นาวมญฺเ ยฺย   ปณฺฑิโตติ.    
ยมฺปน  วุตฺตํ  โลกิยโลกุตฺตรสมฺปตฺติโย  สาเธตพฺพาติ   ตตฺถ  เอตฺตาวตา  โลกิยสมฺปตฺติโย   

ปกาสิตา   โหนฺติ.    
 เอวํ   วิเธ   เนก   วิภูติ   สาเร 
 กาเม   ภเว   รูปภเวตเรปิ, 
 ปปฺโปติ   สีลาทิคุเณน   เยน 
 โก   นาม   ตสฺมึ   หิ   พุโธ   ปมชฺเช. 

    
อิติ   อภินวสาธุชนปาโมชฺชตถฺาย   กเต   อุปาสกชนาลงฺกาเร 

โลกิยสมฺปตฺตินิทฺเทโส   นาม   สตฺตโม   ปริจฺเฉโท. 
 



๑๘๒ 

๓.๑.๘ โลกุตฺตรสมฺปตฺตินิทฺเทส 
อิทานิ   โลกุตฺตรสมฺปตฺติโย   สาเธตพฺพาติ   เอตฺถ   โลกุตฺตรสมฺปตฺติโย   นาม   

อุปาทานกฺขนฺธสงฺขาตโลกโต   อุตฺตรนฺติ   อุตฺตินฺนาติ   วา   โลกุตฺตราติ   เอวํ   ลทฺธนามา   สมฺปตฺติ,   
สา   ติวิธา   โหติ   สาวกโพธิ   ปจฺเจกโพธิ   สมฺมาสมฺโพธีติ.   เอตฺถ   สาวกโพธิ   นาม   สตฺถุ    
ธมฺมเทสนาย   สวณนฺเต   ชาตตฺตา   สาวกาติ   เอวํ   ลทฺธนาเมหิ   สาวเกหิ   มคฺคปฏิปาฏิยา   
อธิคนฺตพฺโพ   สจฺจาภิสมโย.   ตถาหิ   วสิุทฺธิมคฺเค   วุตฺตนเยน   โสตาปตฺติมคฺคํ   ภาเวตวฺา    
ทิฏฺ วิจิกิจฺฉา   ปหาเณน   ปหีณาปายคมโน   สตฺตกฺขตฺตุปรโม   โสตาปนฺโน   นาม.   โส   ปน    
ติวิโธ   โหต,ิ   เอกพีชี   โกลํโกโล   สตฺตกฺขตฺตุปรโมติ.   ตตฺถ   เอกพีชี   นาม   เอกํ   ภวํ   สํสริตฺวา   
อรหตฺตํ   ปตฺโต,   โกลํ   โกโล   นาม   ทฺเว   วา   ตีณิ   วา   สนฺธาวิตฺวา   ทุกฺขสฺสนฺตกโร,   
สตฺตกฺขตฺตุปรโม   นาม   สตฺตมชาติโต   ปรํ   อุปฺปาทนารหสฺส   พนฺธสนฺตานสฺส   อรหตฺตปฺปตฺติยา   
นิโรธตฺตา  สตฺตมภเว  ทุกฺขสฺสนฺตกโร,  สตฺตภวา  จ   สตฺตกฺขตฺตุ มนุสฺสโลเก   ปฏิสนฺธิคหณวเสน   
ทฏฺ พฺพา,   เทวโลกพฺรหฺมโลเกสุ   หิ   ตโต   อธิกตรมฺปิ   อุปฺปชฺชนฺติ   เยว.   ตสฺมา   วิสาขา จ   
อนาถปิณฺฑิโก   เสฏฺ    จ   สกฺโก   เทวราชาจาติ   อิเม   ตโย   ชนา   ภวนิกนฺติยา   พลวตรตฺตา   
ฉกามาวจเรสุ   อนุกฺกเมน   อุปฺปชฺชิตฺวา   ตตฺถ   ตตฺถายุปฺปมาเณน   มหนฺตึ   ทิพฺพสมฺปตฺตึ    
สมาปตฺติ   สุขญฺจ   อนุภวิตฺวา   ปรนิมฺมิตเทวโลเก   ตฺวา   ฌานํ   นิพฺพตฺเตตฺวา   พฺรหฺมโลเกปิ   
อนุกฺกเมน   อุปฺปชฺชนฺตา   ตตฺถายุปฺปมาเณน   อุทารํ   ปีติสุขํ  อนุภวิตฺวา   สุภกิณฺหตเล   ตฺวา   
มคฺคํ   ภาเวตฺวา   อนาคามิผลํ   ปตฺวา   ปญฺจสุทฺธาวาเสสุ   อนุกฺกเมน   อุปฺปชฺชนฺตา   ตตฺถ   
ตตฺถปิ   อายุปฺปมาเณน   สมาปตฺติสุขมนุภวิตฺวา   อกนิฏฺ ตเล   ตฺวา   อรหตฺตมคฺคํ   สจฺฉิกตฺวา   
นิพฺพานปุรํ   ปวิสนฺติ.   อปโร   ราคโทสโมหานํ   ตนุตฺตกรํ   สกทาคามิ   มคฺคํ   ภาเวตฺวา    
สกทาคามิ   นาม   โหติ,   สกิเทว   อิมํ   โลกํ   ปฏิสนธฺวิเสนาคจฺฉติ,   ตตฺถ   เอกจฺโจ   กามภเว   
สกทาคามิผลํ   สจฺฉิกโรติ,   เอกจฺโจ   รูปภเว,   เอกจฺโจ   อรูปภเวติ   โสปิ   เอวํ   ติวิโธ   โหติ.   
อปโร   กามราควฺยาปาทานมนวเสสปฺปหาณกรํ   อนาคามิมคฺคํ   ภาเวตฺวา   อนาคามิ   นาม   โหติ,   
โส   หิ   ปฏิสนธฺิวเสน   อิมํ   โลกํ   น   อาคจฺฉตีติ   อนาคามิ   นาม   ชาโต. 

ตสฺมา  สทฺธาทีนมินฺทริยานํ  อธิกาธิกวเสน   สุทฺธาวาเสสุ   อุปฺปชฺชนฺโต   สทฺธินฺทริยาธิก-
วเสน   อวิหตเล   อุปฺชชชฺิตวฺา   กปฺปสหสฺส   พฺรหฺมสมฺปตฺติมนุภวติ.   ตถา   วิริยินทฺริยาธิกวเสน   
อตปฺเป   อุปฺปชฺชิตฺวา   ทฺเวกปฺปสหสฺสานิ   มหนฺตํ   ปีตสิุขํ   อนุภวติ.   ตเถว   สตินทฺริยาธิกตฺเตน   
สุทสฺเส   อุปฺปชฺชิตฺวา   จตฺตาริ   กปฺปสหสสฺานิ   วิปุล ํ   ปีติสุขมนุภวติ.   ตถา   สมาธินฺทริยยสฺส   
อธิกตฺตา   สุทสฺสีตเล   อุปฺปชฺชิตฺวา   อฏฺ กปฺปสหสฺสานิ   อุทารํ   พฺรหฺมสมฺปตฺติมนุภวติ.   ตเถว   
ปญฺ นฺทริยาธิกภาเวน   อกนิฏฺ ตเล   อุปฺปชฺชิตฺวา   โสฬสกปฺปสหสฺสานิ   อติกฺกนฺตํ   พฺรหฺมสมฺปตฺติ
มนุภวติ.   ตตฺถ   อวิหาทโย   สุทฺธานํ   อนาคามิอรหนฺตานเมว   อาวาสาติ   สุทฺธาวาสา,    
อนุนยปฏิฆาภาวโต   สุทฺโธ   อาวาโส   เอเตสนฺติ   สุทฺธาวาสา,   อนุนยปฏิฆาภาวโต   สุทฺโธ    



๑๘๓ 

อาวาโส   เอเตสนฺติ   สุทฺธาวาโส,   เตสํ   นิวาสภูมิปิ   สุทธฺาวาสาติ   วุจฺจติ.   อิเมสุ   ปน   ป มตล
วาสิโน   อปฺปเกน   กาเลน   อตฺตโน   านํ   น   วิชหตีติ   อวิหา   นาม.   ทุติยตลวาสิโน  น    
เกนจิ   ตปฺปนฺตีติ  อตปฺปา.   ตติยตลวาสิโน   ปรมสุนฺทรรูปตฺตา   สุเขน   ทิสฺสนฺตีติ  สุทสฺสา.    
จตุตฺถตลวาสิโน   สุปริสุทฺธ   ทสฺสนตฺตา   สุเขน   ปสฺสนตฺีติ   สุทสฺสิโน.   ปญฺจมตลวาสิโน   ปน   
อุกฺกฏฺ สมฺปตฺติกตฺตา   นตฺถิ   เอเตสํ   กนิฏฺ ภาโวติ  อกนิฏฺ าติ   เวทิตพฺพา. 

เอตฺถ   ปน   อนฺตรา   ปรินิพฺพายี   อุปหจฺจปรินิพฺพายี   อสงฺขารปรินิพฺพายี   สสงฺขาร-
ปรินิพฺพายี   อุทฺธํโสโต   อกนิฏฺ คามีติ.   อวิเหสุ   ปญฺจ,   ตถา   อตปฺปสุทสฺสสุทสฺสิสุ,   อกนิฏฺเ สุ   
ปน   อุทฺธํโสตวชฺชา   จตตฺาโร   ลพฺภนฺติ,   ตตฺถ   ตตฺถ   อนาคามีนํ   อายุโน   เวมชฺฌ ํ   
อนติกฺกมิตฺวา   อนฺตราจ  กิเลสานํ   ปรินิพฺพาน   สงฺขาตํ   อรหตฺตํ   ปตฺโต   อนฺตราปรินิพฺพายี   
นาม   โหติ,   โส   ปิ   เอวํ   ติวิโธ   โหติ   กปฺปสหสฺสายเุกสุ   ตาว   อวิเหสุ   นิพฺพตฺติตฺวา   เอโก   
นิพฺพตฺตทิวเสเยว   อรหตฺตํ   ปาปุณาติ,   โน   เจ   นิพฺพตฺตทิวเสเยว   อรหตฺตํ   ปาปุเณยฺย,    
ป มสฺส   ปน   กปฺปสฺส   มตฺถเก   ปาปุณาติ,   ป เมโก   อนฺตรา   ปรินิพฺพายี   นาม.   อปโร   เอว ํ  
อสกฺโกนฺโต   ทฺวินฺนํ   กปฺปสตานํ   มตฺถเก   ปาปุณาติ,   อยํ   ทุติโย.   อปโร   เอวมฺปิ   อสกฺโกนฺโต   
จตุนฺนํ   กปฺปสตานํ   มตฺถเก   ปาปุณาติ   อยํ   ตติโย   อนฺตรา   ปรินิพฺพายี   นาม   โหติ.   ปญฺจม ํ  
ปน   กปฺปสตํ   อติกฺกมิตฺวา   อรหตฺตํ   ปตฺโต   อุปหจฺจปรินิพฺพายี   นาม   โหติ.   อตปฺปาทิสุปิ    
เอเสวนโย.   ยตฺถ   กตฺถจิ   อุปฺปนฺโน   ปน   สสํขาเรน   สปฺปโยเคน   กิลมนฺโต   ทุกฺเขน   ปตฺโต   
สสํขารปรินิพฺพายี   นาม.   อิเม   จตฺตาโร   ปญฺจปิ   สุทฺธาวาเสสุ   ลพฺภนฺติ.   “อุทฺธํ   โสโต    
อกนิฏฺ คามี”ติ   เอตฺถ   ปน   อุทฺธํภาคิยวเสน   อุทฺธมสฺส   ตณฺหา   โสตา   วาติ   อุทฺธํ   โสโต,   
อุทฺธํ   วา   คนฺตฺวา   ปฏิลภิตพฺพโต   อุทฺธมสฺส   มคฺคโสตนฺติ   อุทฺธํโสโต,   อกนิฏฺฐํ   คจฺฉตีต ิ   
อกนิฏฺ คามี,   โส   หิ   อวหิโต   ปฏฺ าย   จตฺตาโร   เทวโลเก   โสเธตฺวา   อกนิฏฺฐํ   คนฺตฺวา    
ปรินิพฺพายติ,   อยํ   อุทฺธํ   โสโต   อกนิฏฺ คามี   นาม.   อปโร   อรหตฺตมคฺคํ   ภาเวตฺวา    
อนวเสสกเิลสปฺปหาเณน  อรหา  นาม  โหติ  ขีณาสโว  อคฺคทกฺขิเณยฺโยติ.  เอวํ  มคฺคปฏิปาฏิยา   
อธิคนฺตพฺโพ   สจฺจาภิสมโย   สาวกสมฺโพธีติ   วุจฺจติ. 

ปจฺเจกสมฺโพธินาม  โพธเนยฺยโพธนตฺโถ  หิ   พเลสุ   วสีภโว   อนนุพนฺโธ   สยมฺภู าเณน   
สจฺจาภิสมโยติ   อตฺโถ.   สมฺมาสมฺพุทฺธานํ   นหิ   สยมฺภู านตาย   สยเมว   ปวตฺตมาโนปิ    
สจฺจาภิสมโย   สานุพนฺโธ   อปริมาณานํ   สตฺตานํ   สจฺจาภิสมยสฺส   เหตุภาวโต,   อิเมสํ   ปน   โย   
เอกสฺสาปิ   สตฺตสฺส   สจฺจาภสิมโย   เหตุ   น   โหตีติ   อนนุพนฺโธติ   วุจฺจติ.    

สมฺมาสมฺโพธิ  ปน  สมฺมา   สามํ   สพฺพธมฺมานํ   พุชฺฌนโต   โพธนโต   จ   สมฺมาสมฺโพธ ิ  
นาม.   สพฺพญฺญุต าณปทฏฺ านํหิ   มคฺค าณํ.   มคฺค าณปทฏฺ านญฺจ   สพฺพญฺญุต าณํ   ตสฺมา   
สมฺมาสมฺพุทฺโธติ   วุจฺจติ.   เตนาห :-   “พุทฺโธติ   โย   โส   ภควา   สยมฺภ ู  อนาจรยิโก   ปุพฺเพ   
อนนุสฺสุเตสุ   ธมฺเมสุ   สามํ   สจฺจานิ   อภิสมฺพุชฺฌิ   ตตฺถ   จ   สพฺพญฺญุตปฺปตฺโต   พเลสุ  



๑๘๔ 

วสีภาวน”ฺติ   ติวิธาเปตา   ตินฺนํ   โพธิสตฺตานํ   ยถาสกํ   อาคมนียปฏิปทาย   มตฺถกปฺปตฺติยา   
สติปฏฺ านาทีนํ   สตฺตตึ   สาย   โพธิปกฺขิยธมฺมานํ   ภาวนา   ปาริปูรีติ   เวทิตพฺพา.  อิตราภิสมยานํ   
ตทวินาภาวโต   นห ิ   สจฺฉกิิริยาภิสมเยน   ภาวนาภิสมโย   นสมฺภวติ,   สติจ   ภาวนาภิสมโย   
ปหาณาภิสมโย   ปริญฺ าภสิมโย   จ   สิทฺโธเยว   โหติติ.   ตสฺมา   อธิกาโร   ฉนฺทตาติ    
ทิวงฺคสมนฺนาคตา   ปตฺถนาวเสน   กตปณิธานํ   อุปาสกชนา   ตโตปฺปภูติ   อคฺคสาวกภาวาย   
กปฺปสตสหสฺสาธิกานํ   เอกมสงฺเขยฺย   มหาสาวกภาวาย   กปฺปานํ   สตสหสฺสํเยว  สมฺภารสมฺภรณ ํ  
กโรนฺโต   สตฺถุ   สพฺรหฺมจาริโต   วา   จตุสจฺจกมฺมฏฺ านกถํ   สุตฺวา   ตสฺมึเยว   ขเณ   กาลนฺตเรน   
วา   ตชชฺํ   ปฏิปตฺตึ   อนุตฏิฺ นฺตา   ฆฏนฺตา   วายมนตฺา   วิปสฺสน ํ   อุสฺสุกฺกาเปตฺวา   สจฺจานิ    
ปฏิวิชฺฌนฺตา   อตฺตโน   อภินหีารานุรูปํ   สทฺธึ   อคฺคสาวกภูมิยา   จ   มหาสาวกภูมิยา   วา   เกวล ํ  
วา   อคฺคมคฺคกฺขเณ   สาวกสมฺโพธึ   อธิคจฺฉนฺติ,   ตโต   ปรํ   สาวกพุทฺธา   นาม   โหนฺติ   สเทวเก   
โลเก   อคฺคทกฺขิเณยฺยาจ.   อถวา :- 

“มนุสฺสตฺตํ   ลิงฺคสมฺปตฺติ    วิคตาสวทสฺสนํ, 
อธิกาโร   ฉนฺทตา   เอเต    อภินีหารการณา”ติ. 
อิเม   ปญฺจธมฺเม   สโมธาเนตฺวา   กตาภินีหารา   ปน   อุปาสกชนา   ตโตปฺปภูติ   ทฺเว   

อสงฺเขยฺยานิ   กปฺปานิ   สตสหสฺสญฺจ   โพธิสมฺภารสมฺภรณํ   กโรนฺตา   อนุปุพฺเพน   สมฺภตปจฺเจก-
โพธิสมฺภารา   ตาทิเส   กาเล   จริมตฺตภาเว ตา   าณสฺส   ปริปากคตภาเวน   อุปฏฺ ตสํเวคนิมิตฺตํ   
คเหตฺวา  สวิเสสํ  ภวาทิสุ   อาทีนวํ   ทิสฺวา   สยมฺภู าเณน   ปวตฺติ   ปวตฺติเหตุตญฺจ  ปริจฺฉินฺทิตฺวา   
“โส   อิมํ   ทุกฺขนฺติ   โยนิโส   มนสิกโรตี”ติ   อาทินา   อาคตนเยน   จตุสจฺจกมฺมฏฺ านํ   พฺรูเหนฺตา   
อตฺตโน   อภินีหารานุรูปํ   สงฺขาเร   ปริมทฺทนฺตา   อนุกฺกเมน   วิปสฺสนํ   ปจฺเจกสมฺโพธึ    
อภิสมฺพุชฺฌนฺติ,   อคฺคผลกฺขณโต   ปฏฺ าย   ปจฺเจกสมฺพุทฺธานาม   หุตฺวา   สเทวกสฺส   โลกสฺส   
อคฺคทกฺขิเณยฺยา   โหนฺติ.   อถวา   ยทิ   สมฺโพธิมิจฺฉนฺติ :- 

“มนุสฺสตฺตํ   ลิงฺคสมฺปตฺติ    เหตุสตฺถารทสฺสนํ,    
ปพฺพชฺชา  คุณสมฺปตฺติ    อธิกาโร   จ   ฉนฺทตา, 
อฏฺ ธมฺมสโมธานา    อภินีหาโร   สมิชฺฌตี”ติ.๑๒๖    
เอวํ  วุตฺเต  อฏฺ ธมฺเม   สโมธาเนตฺวา   สเจ   ปญฺ าธิกา  จตฺตาริ   อสํเขยฺยานิ  กปฺปานํ   

สตสหสฺสญฺจ  อถสทฺธาธิกา  อฏฺ สงฺเขยฺยานิ   กปฺปานํ  สตสหสฺสญฺจ   อถวิริยาธิกา  โสฬสสงฺเขยฺยานิ   
กปฺปานํ   สตสหสฺสญฺจ   ปรปิูริตโพธิสมฺภารา   อุปาสกชนา   จริมภเว   กตปุพฺพกิจฺจา   โพธิมณฺฑํ   
อภิรุยฺห   “น   ตาวิมํ   ปลฺลงฺกํ   ภินฺทิสฺสามิ   ยาว   เม   อนุปาทาย   อาสเวหิ   จิตฺตํ  วิมุจฺจิสฺสตี”ติ   
ปฏิญฺ   กตฺวา  อปราชิตปลลฺงฺเก  นิสินฺนา  อสมฺปตฺตาย   เอว   สํฌาเวลาย   มารพลํ   วิธมิตฺวา    

                                                      
๑๒๖ ม.ม.อ. (บาลี) ๑๐/๑๓๐/๘๖. 



๑๘๕ 

ปุริมยาเม   ปุพฺเพนิวาสานุสฺสติ าเณน   อเนกาการโวกาเร   ปุพฺเพนิวุตฺถกฺขนฺเธ   อนุสฺสริตฺวา   
มชฺฌิมยาเม   ทิพฺพจกฺขุวิโสธเนน   จุตูปปาเต   าณํ   อนาคตํเส   าณํ   อธิคนฺตฺวา   ปจฺฉิมยาเม   
“กิจฺฉํ   วตายํ   โลโก   อาปนฺโน   ชายติ   จ   ชียติ   จ   มียติ   จ   จวติ   จ   อุปฺปชฺชติ   จ    
อถจ   ปนิมสฺส   ทุกฺขสฺส   นิสฺสรณํ   นปฺปชานาติ   ชรามรณสฺสา”ติ   อาทินา   ชรามรณโต    
ปฏฺ าย   ปฏิจจฺสมุปฺปาทมุเขน   วิปสฺสน ํ  อภินิวสิิตฺวา   มหาคหณํ   ฉินฺทิตุ นสิานสีลายํ   ผรสุ
นิเสนฺโต   วิย   กิเลสคหณํ   ชินฺทิตุ าณผรสุ เตเชนฺโต   พุทฺธภาวาย   เหตุสมฺปตฺติยา    
ปริปากํคตตฺตา   สพฺพญฺญุต าณาธิคมาย   วิปสฺสนํ   คพฺภํ   คณฺหาเปนฺโต   อนฺตรนฺตรา   นานา   
สมฺปตฺติโย   สมาปชฺชิตฺวา   ยถา   ววตฺถาปิเต   นามรูเป   ติลกฺขณํ   อาโรเปตฺวา   อนุปทธมฺม-
วิปสฺสนาวเสน   อเนกาการโวการสงฺขาเร   สมฺมสนฺตา   ฉตฺตึสโกฏิสตสหสฺสมุเขน   สมฺมสนวารํ    
วิตฺถาเรตฺวา   ตตฺถ   มหาวชิช าณสงฺขาเต   วิปสฺสณา าเณติกฺขสูรภาวูปปนฺเน   อุฏฺ านคามินี    
ภาเวน   ปวตฺตมาเน   ยทา   ตํ   มคฺเคน   ฆเฏนฺติ   ตทา   มคฺคปฏิปาฏิยา   ทิยฑฺฒกิเลสสหสฺสํ   
เขเปนฺโต   อคฺคมคฺค าเณน   สมฺมา   สมฺโพธึ   อธิคจฺฉนฺติ,   อคฺคผลกฺขณโต   ปฏฺ าย   อธิคตา   
นาม,   สมฺมาสมฺพุทฺธภาวโต   ทสพลจตุเวสารชฺชาทโยปิ   หิ   เตสํ   ตทา   หตฺถคตาเยว   โหนฺติต.ิ 

ตตฺถ   ปญฺ าธิกานํ   หิ   สทฺธา   มนฺทา   โหติ   ปญฺ า   ติกฺขา,   ตโตว    
อุปายโกสลฺลสฺส   วิสทนิปุณภาเวน   น   จิรสฺเสว   ปารมิโย   ปาริปูรึ   คจฺฉนฺติ.   สทฺธาทิกานํ    
ปญฺ า   มชฺฌิมา   โหติ,   เตสํ   นาติทีฆํ   นาติสนิกํ   ปารมิโย   ปาริปูรึ   คจฺฉนฺติ.   วิริยาธิกานํ   
ปน   ปญฺ า   มนฺทา   โหติติ   เตสํ   จิเรเนว   ปารมโิย   ปาริปูรึ   คจฺฉนฺติ.   ยถา   มหาโพธิ   
สตฺตานํ   น   เอวํ   ปจฺเจกโพธิสตฺตานํ,   เตสํ   หิ   สติปิ   ปญฺ าธิกภาเว   ทฺเว   อสงฺเขยฺยานิ    
กปฺปานํ   สตสหสฺสญฺจ   โพธิสมฺภารสมฺภรณํ   อิจฺฉิตพฺพํ,   น   ตโต   โอรํ,   สทฺธาธิกวิริยาธิกาปิ   
วุตฺตปริจฺเฉทโต   ปรํ   กติปเย   เอว   กปฺเปอติกฺกมิตฺวา   ปจฺเจกโพธึ   อภิสมฺพุชฺฌนฺติ,   น   ตติย ํ  
อสงฺเขยฺยนฺติ.   สาวกโพธิสตฺตานํ   ปน   เยสํ   อคฺคสาวกภาวาย   อภินีหาโร   เตสํ   เอกํ    
อสงฺเขยฺยกปฺปานํ   สตสหสฺสญฺจ   สมฺภารสมฺภรณ ํ   อิจฉฺิตพฺพํ.   เยส ํ   มหาสาวกภาวาย   เตส ํ   
กปฺปานํ   สตสหสฺสํว.   ตถา   พุทฺธสฺส   มาตาปิตุนฺนํ   อุปฏฺ ากสฺส   ปุตฺตสสฺจาติ,   อยํ    
สนฺนีฏฺ านกโร   นโย.   อิจฺเจวํ   อุปาสกรตนาทิภาวํ   ปตฺตา   อุปาสกชนา   สีลวิปุลปาการ ํ   
สมาธิปริขาปริวาริตํ   วิปสฺสนา าณทฺวารํ   สติสมฺปชญฺ ทฬหกวาฏํ   สมาปตฺติมณฺฑปาทิปติมณฺฑิตํ   
โพธิปกฺขิยชนสมากูลํ   อมตวรนครํ   ปวสิิตฺวา   อจฺฉินฺนมกุฏิลํ   อุชุ ปุถุลวิตฺถตํ   สตปิฏฺ านมหาวีถึ   
โอตริตฺวา   จตฺตาริ   สามญฺ ผลานิ   จตสฺโส   ปฏิสมฺภทิา   ฉอภิญฺ า   อฏฺ สมาปตฺติโยติ   อิเมหิ   
มหคฺเฆหิ   รตเนหิ   อตฺตภาวํ   อลงฺกโรนฺติ.   ตสฺมา :- 

สพฺพญฺญุ   าณสตรํสิ    ปชฺโชเตนาวภาสิตา, 
กรุณาปุณฺณจนฺเทน    กตสีตปริคฺคหํ. 
ทสพุทฺธามลพโล    ทารคฺคหวิภูสิโต, 



๑๘๖ 

กุสโลสธิตาราหิ    สํกิณฺณา   สพฺพโต   ทิสํ. 
พุทฺธาสาธารณํ   าณํ    สุวณฺณมณิสึคิหิ, 
พุทฺธธมฺโมรุเสเลหิ    อวรุทฺธา   สมนฺตโต.    
เวสารชฺชมิคินฺเทหิ    ปริสา   วนราชิส,ุ 
สุขวิสฺสตฺถจารีหิ    อจฺจนฺตมุปโสภิตา. 
โลกธมฺมานิลากมฺป    ธิติ   เมรุ   ธชุคฺคมา, 
สติปฏฺ านรฏฺ ฑฺฒา    ปธานานิลวีชิตา. 
สทฺธมฺมเทสนาวสฺส    ธาราหิ   ปริสนฺทิตา, 
โพชฺฌงฺคกุสุมากิณฺณ    มคฺคชงฺฆมหาปถา. 
คุณณฺณวปริกฺขิตฺตา    สีลามลตลา   สุภา, 
พุทฺธภูมิ   หิ   ยา   โลเก    ลทฺธา   วีรวเรห ิ  สา. 
วิสิฏฺ า   สพฺพภูมีนํ    ยทิ   เอเตน   ลพฺภติ, 
อลพฺภนียํ   เอเตน    โลเก   อญฺ    หิ   กึ   สิยา.    
ตโต   จินฺตามณีเทว    ปาทโป   สุรภี   วิย, 
นิรนฺตรํ   ว   เอตฺเถว    กตฺตพฺโพ   สาทราทโรติ. 
ยมฺปน   วุตฺตํ   เอวํ   สรณคเตหิ   อุปาสโกปาสิกชเนหิ   สีเล   ปติฏฺ าย    

ปติรูปธุตงฺคสมาทาเนน   ตํ   ปริโสเธตฺวา   ปญฺจ   วณิชฺชา   ปหาย   ธมฺเมน   สเมน   ชวีิกํ    
กปฺเปนฺเตหิ   อุปาสกรตนาทิภาวํ   ปตฺวา   ทิเน   ทิเน   ทสปุญฺ กิริยวตฺถูนิ   ปูเรนฺเตหิ    
อนฺตรายกรธมฺเม   ปหาย   โลกิยโลกุตฺตรสมฺปตฺติโย   สาเธตพฺพาติ   ตํ   เอตฺตาวตา   สพฺพากาเรน   
ปกาสิตํ   โหติ.    

สรณคุณภิราโม   สีล   ภูสาภริาโม 
ปรมธุตวณิชฺโช   รุทฺธ   มิจฺฉาวณิชฺโช, 
นิจิต   นิขิลปุญฺโ    สนฺตเตกนฺตปุญฺโ  
สิวมปิ   นุตปุญฺโ    สมฺภุเนวํ   สปญฺโ . 
    

อิติ   อภินวสาธุชนปาโมชฺชตถฺาย   กเต   อุปาสกชนาลงฺกาเร 
โลกุตฺตรสมฺปตฺตินิทฺเทโส   นาม   อฏฺ โม   ปริจฺเฉโท. 

    
๓.๑.๙ ปุญฺ ผลสาธกนิทฺเทส 

อิทานิ   อิมสฺมึ   อุปาสกชนาลงฺกาเร   เย   สลีาทโย   กุสลธมฺมา   นิทฺทิฏฺ า   น   ปเนสํ   
การโก  อตฺตา  นิทฺทิฏฺโ ,  ตสฺส  ห ิ  การกสฺส  เวทกสฺส  อตฺตโน  อภาเว  สีลาทีนํ  กุสลธมฺมาน ํ  



๑๘๗ 

อภาโว   สิยา,   เตสมภาโว   ตทายตฺตวุตฺตีนํ   เตสํ   วิปากานมฺปิ   อภาโว   โหติ,   ตสฺมา    
สีลาทีนํ   กุสลธมฺมานํ   เทสนา   นิรตฺถิกาติ   โยเชยฺย,   ตสฺเสวํ   ปริหาโร   วตฺตพฺโพ,   นายํ   
นิรตฺถิโกปายเทสนา,   ยทิ   การกสฺส   อภาวา   สีลาทีนํ   กุสลธมฺมานมภาโว   สิยา   ตยา   
ปริกปฺปิตสฺส   อตฺตโนปิ   อภาโว   สิยา,   กึ   การณนฺติ   เจ   ตสฺส   อตฺตโน   อญฺ สฺส    
การณสฺสาภาวโต   การกาภาเวปิ   กตฺตา   อตฺถีติ   เจ   ตถา   สลีาทินมฺปิ   กุสลานํ   อสติป ิ   
กตฺตริ   อตฺถิตา   อุปคนฺตพฺพา,   กุโตยํ   ตจ   ตตฺถานุโรโธ   อิธ   วโิรโธติ,   ตถาปิ   ยถาปน   โลเก   
การกาภาเวปิ   ป วิ   อาปเตชุตุาทโย   ปฏิจฺจ   องฺกุราทีนํ   อภินิพฺพตฺติ   ทิสฺสติ,   ตถา   เอเตสํ   
สีลาทีนํ   กุสลานํ   ธมฺมานํ   เหตุปฺปจฺจยสามคฺคิยา   อภินิพฺพตฺติ   โหตีติ   เวทิตพฺพา.   อถาปิ   
เจตฺถ   ตยา   ปญฺ าย   ปริกปฺปิโต   นิจฺโจ   ธุโว   สีลาทีนํ   กตฺตา   อตฺตา   ปรมตฺถโต   อตฺถีติ   
เจตํ   อุปปริกฺขิสฺสาม   ตาว,   โส   ปน   ตว   อตฺตา   การโก   เวทโก   กึ   สเจตโน   สิยา    
ปาการตรุปาสาณติณสทิโส.   สิยา,   ตสฺส   การกเวทกตฺตาภาโว   จ   สิยา,   สทิ   สเจตโน   โส   
เจตนาย   อญฺโ    วา   สิยา,   อนญฺโ    วา,   อถานญฺโ    เจตนาย   นาเส   อตฺตโน   วินาโส    
สิยา,   กึ   การณนฺติ    เจตนาย   อนญฺ ตฺตา,   อถาปิ   ภวโต   อธิปฺปาโย   เอวํ   สิยา  อตฺตโน   
ปน   นาโส   น   ภวติ   นิพฺพตฺตเจตนายเยว   นาโส,   ภวตีติ,   วุจฺจเต   อตฺตโน   อนาเส   สติ   
เจตนายปิ   นาโส   น   ภวติ,   กึ   การณนฺติ   เจตนาย   อนญฺ ตฺตา,   เจตนตฺตานํ   อนญฺ ตฺเต   
สติ   เจตนายเยว   นาโส   ภวติ   น   อตฺตโนติ   อยุตฺตเมเวตํ,   เจตนายเยว   วินาเส   วิเสสการณํ   
นตฺถิ,   อตฺตาว   นสฺสตุ   ติฏฺ ตุ   เจตนา,   อถ   เจตนาย   นาเส   อตฺตโน   นาโส   น   ภวติ    
เจตนาย   อตฺตา   อญฺโ    สิยา,   ยถา   อญฺ สฺส   อสฺสสฺส   นาเส   มหิสสฺส   นาโส   น   ภวติ,   
เอวญฺจ   สติ   เจตนาย   อนญฺโ    อตฺตาติ   ตว   ปฏิญฺ า   หีนา,   อถ   เจตนตฺตานํ   น    
อญฺ ตฺเต   สติ   อตฺตโน   อนาเส   เจตนายปิ   อนาโส   ภวตุ,   ปฏิญฺ า   หีนา,   อถ    
วุตฺตปฺปการโต   น   วิปรีต ํ  วา   สิยา,   อตฺตา   นสฺสต,ุ   เจตนา   ติฏฺ ตุ,   อถ   จ   ปน   เอวํ   น   
ภวติ   อนญฺ ตฺตา   เจ   ปกฺขํ   ปริจฺจชสิ   อถ   น   ปริจฺจชสิ   ปฏิญฺ า   หีนา   ภวติ,   อถายํ   
ภวโตธิปฺปาโย   สิยา   นายํ   มม   อตฺตา   เจตนาย   อนญฺโ    อญฺโ    เยวาติ,   อตฺร   วุจฺจเต   
อิธ   ปน   อญฺ ตฺตํ   ทุวิธํ   โหติ   ลกฺขณ   กตมญฺ ตฺตญฺจ   เทสนฺตรกตมญฺ ตฺตญฺจาติ,   ตตฺถ   กึ   
ตฺวํ   เจตนตฺตานํ   ลกฺขณ   กตมญฺ ตฺตํ   วเทสิ   อุทาหุ   เทสนฺตรกตมญฺ ตฺตนฺติ   อาห,    
ลกฺขณ   กตมญฺ ตฺตํ   วเทสิ   อุทาหุ   เทสนฺตรกตมญฺ ตฺตนฺติ   อาห,   ลกฺขณ   กตมญฺ ตฺตํ    
วทามีติ,   ยถาหิ   รูปรสคนฺธาทีนํ   เอกเทเส   วตฺตมานานมฺปิ   ลกฺขณโต   อญฺ ตฺตํ   โหติ   เอวํ   
เจตนตฺตานํ   เอกเทเส   วตฺตมานานํ   ลกฺขณโต   อญฺ ตฺตํ   โหติ   ตสฺมา   ลกฺขณกตมญฺ ตฺตํ   
วทามีติ,   อตฺร   วุจฺจเต-   ยถาหิ   ชาตเวทสา   ฑยฺหมาเน   อามกฆเฏ   สามวณฺณวินาเส   รสาทีน ํ  
วินาโส   ภวติ   ตเถว   เจตนาย   วินาเส   อตฺตโน   ปิ   วินาโส   สิยา ,   กึ   การณนฺติ    
เจ   รูปรสาทีนํ   วิย   เอก   เทสตฺตาติ,   อเถวํ   ภวโต   มติ   สิยา   เอกเทสตฺเต   สติปิ   อตฺตโน   



๑๘๘ 

ปน   วินาโส   น   ภวติ   เจตนายเยว   วินาโส   ภวตีติ.   อตฺร   วุจฺจเต   อตฺตโน   อนาเส    
เจตนายปิ   อนาโส   โหติ   กึ   การณนฺนิ   เจ   รูปรสาทีนํ   วิย   สมาเนปิ   อวินิพฺโภคโต,   อถ   
สมาเน   เอกเทสตฺเต   อวินิพฺโภคภาเว   เกน   เหตุนา   เจตนาย   เอว   นาโส   ภวติ   น   ปน   
อตฺตโน,   อถ   วิเสสการณํ   นตฺถิ   ตว   ลทฺธิยา   อตฺตาว   นสฺสตุ   ติฏฺ ตุ   เจตนา,   อถ    
เจตนาย   นาโส   อตฺตโน   นาโส   น   ภวติ   อุภินฺนํ   เอกเทสตา   นตฺถิ,   เอวญฺจ   สติ   โก   
โทโสติ   เจ   ยํ   ปน   ตยา   วุตฺตํ   ยถา   รูป   รสคนฺธาทีนํ   เอกเทเส   วตฺตมานานํ   ลกฺขณโต   
อญฺ ตฺตํ,   ตถา   เจตนตฺตานํ   เอกเทเส   วตฺตมานานํ   ลกฺขณโต   อญฺ ตฺตนฺติ,   ตํ   อยุตฺตํ,   
ปฏิญฺ า   หีนา,   อถ   รูปรสาทีนํ   วิย   สมาเนปิ   เอกเทสตฺเต   ยทิ   อตฺตโน   อนาเส    
เจตนายปิ   อนาโส   น   ภวติ   ปฏิญฺ า   หโีน   อสิ,   อถ   วุตฺตปฺปการโต   วิปรีตํ   วา   สิยา   
ตว   อตฺตานสฺสตุ   เจ   เจตนา   ติฏฺ ต ุ  อเถว   น   ภวตีติ   เจ   เอกเทสตา   จ   นตฺถิ,   อถ   
เทสนฺตรกตมญฺ ตฺตํ   วเทสิ   เจตนตฺตานํ   ฆฏปฏสกฏกฏาทีนํ   วิย   อญฺ ตฺตํ   สิยา,   เจตนาย   
วินา   อตฺตา   อนุญฺ าโต   ฆเฏน   วินา   ปโฏ   วิย   อญฺโ    ว   ฆโฏ   อญฺเ ว   ปโฏต,ิ   เอวญฺจ   
สติ   โก   โทโสติ   เจ   อเจตโน   อตฺตาติ   ปุพฺเพ   วุตฺตโทสโต   น   ปริมุจฺจสีติ,   ตสฺส   ปรมตฺถโต   
น   โกจิ   กตฺตา   วา   โจเทตา   วา   อตฺตา   อตฺถีติ   ทฏฺ พฺพํ,   ยทิ   เอวํ   อถ   กสฺมา   
ภควตา :- 

อสฺมา   โลกา   ปรํ   โลกํ   โย   จ   สนธฺาวตี   นโร, 
โยธ   กโรติ   เวทิยติ    สุขทุกฺขํ   สยํ   กตํ”ติ   จ.    
สตฺโต   สํสารมาปนฺโน    ทุกฺขมสฺส   มหพฺภยํ, 
อตฺถิ   มาตา   อตฺถิ   ปิตา    อตฺถิ   สตฺโตปปาติโก”ติ   จ.    
ภวา   ภเว   ปญฺจกฺขนฺธา    ภารา   ภาโร   จ   ปุคฺคโล, 
ภาราทานํ   ทุขํ   โลเก    ภารนิกฺเขปนํ   สุขํ”ติ   จ.    
ยํ   หิ   กโรติ   ปุริโส    กาเยน   วาจา   อุท   เจตสา   วา, 
ตํ   หิ   ตสฺส   สกํ   โหติ    ตํว   อาทาย   คจฺฉตี”ติ   จ.    
เอกสฺเสเกน   กปฺเปน    ปุคฺคลสฺสฏฺ    สญฺจโย, 
สิยา   ปพฺพตสโม   ราสิ    อิติ   วุตฺตํ   มเหสินา”ติ   จ. 
อสฺสทฺโธ   อกตญฺญู   จ    สนฺธิจฺเฉโท   จ   โย   นโร, 
หตาวกาโส   วนฺตาโส    สเว   อุตฺตม   โปริโส”ติ   จ. 
วุตฺตนฺติ.   สพฺพํ   เอวํ   วุตฺเต   ภควตา   ตญฺจ   โข   สมฺมุติวเสน   น   ปรมตฺถโต,   นน ุ  

ภควตา   อิทมฺปิ   วุตฺตํ :- 
“กินฺนุ   สตฺโตติ   ปจฺเจสิ    มารทิฏฺ คตนฺนุ   เต,    
สุทฺธ   สงฺขารปุญฺโชยํ    นยิธ   สตฺตูปลพฺภต”ีติ. 



๑๘๙ 

ยถา   หิ   องฺคสมฺภารา    โหติ   สทฺโท   รโถ   อิติ, 
เอวํ   ขนฺเธสุ   สตฺเตสุ    โหติ   สตฺโตติ   สมฺมุติ.    
ตสฺมา   น   วจนมตฺตเมวาวลมฺพิตพฺพํ,   นจ   ทฬห   มูฬหคฺคาหีนา   นาม   ภวิตพฺพํ.   

คุรุกุลมุปเสวิตฺวา   สุตฺตปทานมธิปฺปาโย   ชานิตพฺโพ,   สุตฺตปเทสุ   อภิโยโก   กาตพฺโพ,   ทฺเว    
สจฺจานิ   ภควตา   วุตฺตานิ   สมฺมุติสจฺจํ   ปรมตฺถสจฺจนฺติ,   ตสฺมา   ทฺเวปิ   สมฺมุติ   ปรมตฺถสจฺจานิ   
อมิสฺสกโต   าตพฺพานิ,   เอวํ   อมิสฺสกโต   ตฺวา   โกจิ   การโก   วา   โจทโก   วา   นิจฺโจ   ธุโว   
อตฺตา   ปรมตฺถโต   นตฺถีติ   อุปปริกฺขิตฺวา   ปจฺจยสามคฺคิยา   ธมฺมานํ   ปวตฺตึ   สลฺลกฺเขตฺวา    
ปณฺฑิเตน   อุปาสกชเนน   อตฺถกาเมน   ทุกฺขสฺสนฺตกิริยา   จตุรงฺคสมนฺนาคตมิรนิกรภูเตสุ    
ธมฺมปฺปทีปวิรหิเตสุ   วีติวตฺเตสุ   เอโก   ทสพลทิวากโร   ปาตุภวติ   อติทุลฺลโภ,   เอเตน   นเยน   
สมุปฺปนฺเนสุ   พุทฺเธสุ   มหาชนํ   สํสารสินฺธโุต   อุตฺตาเรตฺวา   นิพฺพาน   ถเล   ปติฏฺ าปิเตสุ   ตุมฺเห   
อชฺชาปิ   สํสารปโยนธิินิมุคฺคา   อหุ   กลฺยาณคุณสมฺปทาปคตปุพฺพภาคตฺตา,   สเจตรหิปิ   วสฺส   
สตจฺจเยน   สมุคฺคมนสีโส   วายุ   เวเคน   จ   กลฺโลลฆฏิเตกจฺฉิคฺคลํ   ยุคํ   สมฺปตฺโต   กาณกจฺฉโป   
วิย   ปรมทุลฺลภ   มนุสฺสตฺต ํ   ปฏิลภิตฺวา   เกนจิ   สุเภน   อฏฺ กฺขณ   วินิมฺมุตฺตํ   ขณสมฺปทํ    
สมฺปาเทตฺวา   ตา   ตุมฺเห   ตํ   น   สาธยสิฺสถ,   เอทิโส   ตุมฺหากํ   กทา   ลเภยฺย,   อปิจ   โภ   
มณิคณปฺปภาภาสุรรตนากรํ   ปวิสิตวฺา   กฏฺ ก ลสญฺจย ํ   วิย   กโรนโฺต   อิทํ   อจฺจนฺตทุลฺลภํ    
ธมฺมรตนสมุชฺชลํ   วรสาสนํ   ปตฺวา   จิตฺตวสํ   คจฺฉถ   อถ   อิมมฺหา   สาสนา   จุตา  ภวกานนํ  ปวิ
สิตฺวา  ตนฺตากุลกชาตา   คุฬาคุณฺฑิกชาตา   มุญฺชพพฺพชภูตา   อนาคตตถาคตานํ   ทสฺสนมตฺตมฺปิ   
อลภิตฺวา   ทฺวาสฏฺ ทิ โย   คณฺหิตฺวา   อปายํ   ทุคฺคตึ   วินิปาตํ   สํสาร ํ  อนติกฺกมนฺตา   จุติโต   
ปฏิสนฺธึ   คณฺหมานา   ตีสุ   ภเวสุ   โยนิสุ   ปญฺจสุ   คติสุ   สตฺตสุ   วิญฺ าณฏฺ ติสุ   นวสุ    
สตฺตวาเสสุ   คมฺภิรโฆรสาคเร   ปกฺขิตฺต   นาวา   วิย   ยนฺตยุตฺตโกโน   วิย   จ   ปริพฺภมนฺตา    
ยํ   ยํ   ทุจฺจริตํ   สมาจรถ   ตุมฺเห   นิพฺพตฺต   นิพฺพตฺตฏฺ าเน   วาสนาเวเคน   ตมุนุกโรนฺตา   
ทีฆสฺส   อทฺทหุโน   อจฺจเยน   เกนจิ   วิธินา   อนาคตสุคตสฺส   สมฺมุขา   เหสฺสถ   ตตฺถ   ภควา   
นรามรปริสมชฺเฌ   ตุมฺหากํ   วาสนาโทส ํ   อาวิกริสฺสติ,   โคตมสฺส   ภควโต   สาสเน   มหลฺ
ลกภิกฺขุสฺส   ทฺวินฺนํ   ทหรานญฺจ   วาสนาโทสํ   วิย   อุปนนฺท   มกฺขิกาวธก   จารุณ ี   
ทูสกกุฏิทูสก   ปุฏทูสก   อารามทูสก   อมฺพโคปก   ทุพฺพจ   กุหกาทีนํ   วาสนาโทสํ   วิย   จ   เตน   
ตุมฺหากํ   ภวสิฺสติ   มหต ี  นินฺทา.   อปิจ   สาธุอุปาสกชนา   โสกปริเทว   ทุกฺขโทมนสฺสุปายาส-
สลิลสมฺปุณฺเณ   ชาติชรามรณวฺยาธิตรงฺโกโลภาทิ   จณฺฑมจฺฉากุเล   ฆรรกฺขสาธิวาเส   ตณฺหาสวนฺติ   
ปฏิคฺคเห   กามาวฏฺเฏ   อคธาปารสํสารสาคเร   อุมฺมุชฺชิตฺวา   นิมุชฺชิตฺวา   วิตกฺกวีจิภกฺขา   หตา    
วิจรนฺตา   กทลิสหการตาลนาลิเกราทิ   ผลปาทปสํฉนฺนํ   สตฺตตึสวิธ   โพธิปกฺขิย   ธมฺมรตนากรํ   
สคฺคาปวคฺคสุขทายกํมนาปํ   อิมํ   สาสนทิปํปตฺวา   สมธิคตปติฏฺโ    กิเลสสลิโลเฆนคนฺตฺวา   
อปายวฬพามุเข   อปตนตฺถาย   อิมํสรณสีลาทิปฏิปตฺตึ   สุรกฺขิตํ   กตฺวา   รกฺขิสฺสถ.   อปิจ    



๑๙๐ 

อุปาสกรตนาทิ  ภาวํ   ปตฺตา   อุปาสกชนา   ตุมฺเห   สํสารรสาตลปฺปตฺต   อวิชฺชามูลํ   สงฺขารกฺขนฺธํ   
ภวคฺคสงฺฆฏิตชรามรณสิขรํ  สกลภุวนตลวิปฺปกิณฺณตณฺหาสาขํ  วิสยวีสกุสุมปุปฺผิตํ  ทุกฺขวิสผล- 
ภารภริตํ   เตภุมกวฏฺฏวิสรุกฺขํ   สงฺเขปโต   จตุนฺนํ   มหาภตูานํ   มนสิกาเรน   ขณฺฑาขณฺฑิกํ   กตฺวา   
ทฺวาจตฺตาฬีสาย   โกฏฺ าเสสุ   วิตฺถารมนสิกาเรน   ผาเลตฺวา   นามรูปปริคฺคเหน   สกลิกํ   กตฺวา   
ตสฺเสว   นามรูปสฺส   ปจฺจเย   ปริเยสนฺตา   มูลานิ   อุทฺธริตฺวา   อนุปุพฺพวิปสฺสนา   วาตาตเป   โส
สาเปตฺวา   อคฺคผลสมฺปตฺติอคฺคินา   ฌาเปถ.   เอวํ   สพฺพกิเลเส   ฌาเปตฺวา   สาวกโพธิยา   วา   
ปจฺเจกโพธิยา   วา   สมฺมาสมฺโพธิยา   วา   อตฺตภาวํ   ภูเสตุกามตา   สพฺพกาลํ   ปฏิปชฺชถาต.ิ   
เอตฺตวตา   สงฺเขเปน   สีลาทีนํ   กุสลธมฺมนํ   นิรตฺถกวาทิโน   ปริหาโร   นิทฺทิฏฺโ    โหติ.    

เอวํ   กมฺมผเลสุ   สณฺฑหิตมตา   ทิฏฺ ชฺชุกมฺเม   ตา 
ปาเลนฺโต   สรณํ   วรํ   หตรณํ   สีลญฺจ   นิจฺเจตร,ํ 
สาเธนฺตา   จตุจกฺกสมฺปทวรํ   สํสารจกฺกาปหํ 
ตํ   นิพฺพานรสํ   ปิพนฺตุ   วิพุธา   สมฺพุทฺธสํเสวิตนฺติ. 
    

อิติ   อภินวสาธุชนปาโมชฺชตถฺาย   กเต   อุปาสกชนาลงฺกาเร 
ปุญฺ ผลสาธกนิทฺเทโส   นาม   นวโม   ปริจฺเฉโท. 

    
 อตฺถโต   คนฺถโต   จาปิ    สุตฺตโต   จาปิ   เอตฺถ   จ, 
 อยุตฺตํ   วา   วิรุทฺธํ   วา    ยทิ   ทิสฺสติ   กิญฺจิปิ.    
 ปุพฺพาปรํ   วิโลเกตฺวา    วิจาเรตฺวา   ปุนปฺปุนํ, 
 ธิติมตา   คเหตพฺพํ    คเหตพฺพํ   น   โทสโตติ. 
 นิกายนฺตรลทฺธีหิ    อสมฺมิสฺโสจนากุโล, 
 มหาวิหารวาสีนํ    ปวตฺติผลนิสฺสิโต. 
 นิทานาทิกถายุตฺโต    อตฺโถ   ยสฺมา   ปกาสิโต, 
 ตสฺมา   หิตตฺถกาเมน    กาตพฺโพ   เอตฺถ   อาทโร. 
 ปชานํ   หิตกาเมน    กโรนฺเตน   จ   ยํ   มยา, 
 ปุญฺ    อธิคตํ   เตน    สุขํ   ปปฺโปนฺตุ   ปาณิโน. 
 อนฺตรายํ   วินาจายํ    ยถาสิฏฺ มุปาคโต, 
 ตถา   กลฺยาณสํกปฺปา    สิทฺธึ   คจฺฉนฺตุ   ปาณินํ. 
 สิริวลฺลภนาเมน    วิสฺสุเต   ปวเร   ปุเร, 
 สทฺโธ   มหทฺธโน   ปุพฺเพ    วิสาลกุลสมฺภโว 
 โลกุตฺตโมติ   ปญฺ าโต    อาสิ   โย   ภิกฺขุเตน   ตุ, 



๑๙๑ 

 ชินสาสนมปฺเปตุ  ทินฺโนวาเทสุ   สณฺฑหิโต. 
 ปณฺฑุภูมณฺฑเล   โยภู    วญฺโ    สามนฺตภูมิโป, 
 สจฺจสนฺโธ   นเย   ทกฺโข    โจฬคงฺโกติ   วิสฺสุโต. 
 เตน   การาปิตา   รมฺมา    วิหารา   วรทสฺสนา, 
 ตโย   อาสุ มหีกนฺตา    กิรีฏ   มิว   ภาสุรา. 
 โย   เตสํ   ปวโร   อาสิ    วิหาโร   จารุทสฺสโน, 
 สีตลูทกสมฺปนฺโน    นานาทุมคณาลโย. 
 อเนกชนสมฺโมท    นยนาลิสมาคโม, 
 ตสฺส   กิตฺติลตาปุปฺผ    มญฺชรี   วิย   ภาสุรา. 
 ติทสาลยนิสฺเสนิ    วิย   ชนฺตุปรายโน, 
 อฆาปหรโณ   รมฺโม    ผรณี   อิติ   วิสฺสุโต. 
 คุณากโร   เปรมฺปลฺลิ    อิติ   วิญฺญูหิ   ทสฺสิโต, 
 ลงฺกาทีปมฺหิ   สกเล    ทมิฬานลสมากุเล. 
 อาคตา   ปาตุมตฺตานํ    ภุโย   สาสนวุทฺธิยา, 
 ตมฺพปณฺณิทฺธชา   เถรา    สทา   สทฺธมฺมโคจรา. 
 อาคมํ   อนุรกฺขนฺตา    ยสฺมึ   วาสมกปฺปยุ, 
 ตสฺส   ปุพฺพุตฺตเร   รมฺเม    ปาสาเท   วสตา   มยา, 
 รจิโตยมลงฺกาโร    สทา   สชฺชนรญฺชโกติ. 
    

อิติ   สีหลาจริยภทนฺตานนฺทมหาเถรวิรจิโต   อุปาสกชนาลงฺกาโร 
นิฏฺ โต. 

 

๓.๒ การแปลคัมภีร์อุปาสกาชินาลังการ 
   อุปาสกชนาลังการ 

ขอนอบน้อมพระผู้มีพระภาคอรหันตสัมมาสัมพุทธเจ้าพระองค์นั้น 
 

คันถารัมภกถา 
 ข้าพเจ้าครั้นนอบน้อมพระสุคตผู้มีวรรณะสะอาดบริสุทธิ์ และพระ
ธรรมอันประเสริฐที่พระองค์ทรงพรรณนาไว้ดีแล้วจักกระท าซึ่งอุปาสกช
นาลังการ อันปราศจากจุดหรือความด่างพร้อยเช่นนั้น ฯ 



๑๙๒ 

ชนเหล่าใดนับถือพระรัตนตรัย ยกย่องความเป็นอุบาสกชนเหล่านั้น
ผู้ประดับตกแต่งอยู่ มีวรรณะคือสรณะเป็นต้นท่านเรียกว่า อุปาสกาลัง
กรณะ ฯ 

อนึ่ง คัมภีร์นี้เหล่าวิญญูชนรู้กันว่า อุปาสกาลังกรณะโดยอรรถหรือ
โดยเนื้ อหาสาระที่ดีแห่ งศัพท์  เพราะแสดงถึงคุณ เหล่านั้นที่ เป็น
เครื่องประดับชน ฯ 

เพราะเหตุที่กถาว่าด้วยเรื่องนิทานเป็นต้น ชื่อว่าปฏิบัตติสังคหะ 
เพราะเป็นค าสอน(การยกตัวอย่าง) (และ) เพราะเป็นความสับสนปนเป
แห่งนัยเป็นของในอดีตแต่เก่าก่อน จะไปเบียดเบียนอะไรๆ ที่เป็นค าสั่ง
สอนของพระชินเจ้าก็หาไม่ ฯ 

บัดนี้ท่านถือเอาแนวทางปฏิบัติที่คล้อยตามแก่นสารแล้วกล่าว
แนวทางปฏิบัตินั้นว่า สุตตันตรตะ บ้างก็มี ด้วยว่า เหล่าผู้ที่ฉลาดเฉียบ
แหลมจะพากันผลิตเครื่องประดับที่แสนประเสริฐ ด้วยแก้วมณีทั้งหลายที่
ก าเนิดมาจากแหล่งมากมาย ฯ 

เหล่าสาธุชนผู้มีปัญญา มีทรัพย์คือศรัทธา มีจิตเลื่อมใสจะไม่ท าให้
ความปรารถนาไร้ประโยชน์ และพากันช าระมลทินคือกิเลสความฟุ้งซ่าน
โดยชอบแล้วช่วยกันรักษาพระสูตรนั้นไว้เพ่ือเรา ฯ 

 
๓.๒.๑ สรณนิเทศ 

ว่าด้วยสรณะ 
บรรดาค าเหล่านั้น ในค าว่า อุปาสกาลงฺกรณ  กริสฺส  นี้ พึงทราบอธิบายดังต่อไปนี้ คุณมี

สรณะเป็นต้นเหล่าใด ท่านเรียกว่า อุปาสกาลังกรณะ เพราะเป็นเครื่องประดับอัตตภาพของเหล่า
อุบาสก อนึ่ง คุณมีสรณะเป็นต้นเหล่านั้น  ชื่อว่านับเนื่อง(รวมเข้า)ในพระพุทธพจน์ทั้งสิ้นบ้างก็มี ด้วย
อ านาจอธิศีลเป็นต้นโดยชอบ ฉะนั้น จึงชื่อว่านับเนื่องแล้วในพระสุตตันตปิฎกโดยมาก ในบรรดาปิฎก 
๓ คือสุตตันตปิฎก อภิธัมมปิฎก และวินัยปิฎก ชื่อว่านับเนื่องแล้วในขุททกนิกาย ในบรรดานิกาย ๕ 
คือทีฆนิกาย มัชฌิมนิกาย สังยุตตนิกาย อังคุตตรนิกาย และขุททกนิกายนั้นนั่นเอง เทวดาและมนุษย์
เหล่าใดจะหยั่งลงสู่พระศาสนา โดยเป็นอุบาสกก็ตาม โดยเป็นบรรพชิตก็ตาม ขุททกปาฐะที่เป็น
หนทางแห่งการหยั่งลงสู่พระศาสนาของเทวดาและมนุษย์เหล่านั้น ที่เหล่าบุรพาจารย์ผู้เมื่อจะรวบรวม
นวังคสัตถุศาสน์ไว้โดยปิฎก ๓ แล้วยกขึ้นสู่แนวทางแห่งการกล่าวสอน ได้กล่าวไว้แล้ว ชื่อว่านับเนื่อง
แล้วในขุททกปาฐะนั้นโดยพิเศษ ฯ อนึ่ง สรณะ ๓ ประการนั่นแล ชื่อว่าเป็นเบื้องต้นโดยชอบแห่งคุณมี
ศีล สมาธิ และปัญญาเป็นต้น ที่ท่านกล่าวไว้ในข้อนั้น ฯ อนึ่ง เพราะพระผู้มีพระภาคตรัสไว้ว่า มหานา
มะ อุบาสกเป็นผู้ถึงพระพุทธเจ้าว่าเป็นสรณะ ถึงพระธรรมว่าเป็นสรณะ ถึงพระสงฆ์ว่าเป็น สรณะ 
เพราะเหตุใดแล มหานามะ บุคคลชื่อว่าเป็นอุบาสกด้วยเหตุประมาณเท่านี้แล ฉะนั้น พระรัตนตรัยนั่น
แล จึงด ารงมั่นอยู่แก่เหล่าอุบาสกแม้ทั้งปวง ดุจธรณีด ารงมั่นอยู่แก่เหล่ามวลมนุษยชาติทั้งสิ้น ฯ 

ท่านกล่าวไว้ในที่นี้ เป็นอันแรกว่า สรณคมนสูตรนี้ ใดท่านกล่าวว่า ข้าพเจ้ าขอถึง
พระพุทธเจ้าว่าเป็นสรณะ ขอถึงพระธรรมว่าเป็นสรณะ ขอถึงพระสงฆ์ว่าเป็นสรณะ อนึ่ง พึงทราบ



๑๙๓ 

ความที่สรณคมนสูตรนั้นเป็นพระสูตร เพราะแสดงถึงประโยชน์ที่แตกต่างกันคือประโยชน์ตน และ
ประโยชน์ผู้อ่ืน จริงดังนั้น ทราบความที่สรณคมนสูตรชื่อว่าเป็นพระสูตรนี้ ท่านกล่าวว่ า ชื่อว่าพระ
สูตร เพราะแสดงรวบรวมอรรถไว้ด้วยกัน เพราะพระผู้มีพระภาคตรัสไว้ด้วยดี โดยการน าประโยชน์สุข
มาให้ โดยอนุโลมแก่อัธยาศัยของเวไนยสัตว์ เพราะท าให้เกิดประโยชน์ ดุจข้าวกล้าให้ผลผลิต เพราะ
หลั่งน้ านมที่เป็นประโยชน์ออกมา ดุจแม่โคหลั่งน้ านม เพราะรักษาประโยชน์ไว้ได้ด้วยดี ดุจมเหสีของ
พระเจ้าจักรพรรดิรักษาพระครรภ์ เพราะรวบรวมประโยชน์ไว้เป็นหมวดหมู่ไม่ให้กระจัดกระจาย 
(และ) ถูกท าลาย ดุจดอกไม้ให้ผลผลิตเป็นเส้นด้าย อีกอย่างหนึ่ง และเพราะเป็นประมาณต่อ
ประโยชน์และสิ่งที่มิใช่ประโยชน์ที่จะควรถือเอาและควรก าจัด ดุจเส้นด้ายของนายช่างที่ได้ขนาดต่อ
สิ่งที่ควรถือเอาและท่ีควรก าจัด ฯ อนึ่ง ท่านกล่าวไว้ว่า 

 สูตร ท่านเรียกว่า พระสูตร เพราะบ่งชี้หรือแสดงอรรถ เพราะตรัส
ไว้ดีแล้ว เพราะหลั่งประโยชน์มาให้ และเพราะเสมอด้วยพระสูตร ฯ 

ถามว่า ก็พระสูตรนี้นั้น ใครกล่าวไว้ กล่าวไว้ที่ไหน กล่าวไว้เมื่อไร เพราะเหตุใดจึงกล่าวไว้ 
ตอบว่า พระผู้มีพระภาคอรหันตสัมมาสัมพุทธเจ้าผู้ทรงรู้ทรงเห็นพระองค์นั้นตรัสไว้ ฯ ถามว่า ตรัสไว้
ที่ไหน ตอบว่า ตรัสไว้ที่ป่าอิสิปตนมฤคทาวันเมืองพาราณสี ฯ ถามว่า ตรัสไว้เมื่อใด ตอบว่า ตรัสไว้
ขณะที่เมื่อท่านพระยสะบรรลุพระอรหัตพร้อมด้วยเหล่าสหาย (และ) เมื่อเหล่าพระอรหันต์ ๖๑ รูปท า
การแสดงธรรมเพ่ือประโยชน์สุขแก่ชนหมู่มาก ฯ ถามว่า เพราะเหตุใดจึงตรัสไว้ ตอบว่า ตรัสไว้เพ่ือ
ประโยชน์แก่การบรรพชาและเพ่ือประโยชน์แก่การอุปสมบท ด้วยเหตุเพียงเท่านี้ ข้อที่ว่า ใครแสดงไว้ 
เป็นต้น เป็นอันปรากฏแล้วด้วยดีแก่ปัญหาทั้งหลาย ด้วยว่า เมื่อข้อความเหล่านั้นยังไม่ปรากฏ เหล่า
ชนที่เป็นอุบาสกอุบาสิกาที่ยังใหม่เหลือเกินก็จะเกิดความสงสัยขึ้นในจิต ด้วยค าเป็นต้นว่า ใคร คือ
พระผู้มีพระภาค ชื่อว่าพระอรหันต์คือใคร อนึ่ง ความปราโมทย์จะไม่พึงมีแม้แก่เหล่าอุบาสกอุบาสิกา
เหล่านั้นที่เกิดความสงสัย ก็เมื่อความปีติและปราโมทย์ไม่มี การหยั่งลงสู่พระศาสนาด้วยอ านาจการถึง
สรณะ ก็จะไม่มีไปด้วย ฉะนั้น พึงทราบเรื่องนั้นนั่นเองโดยความพิสดาร เพ่ือตัดความสังสัยของอุบาสก
อุบาสิกาเหล่านั้น และเพ่ือให้เกิดความเลื่อมใส ฯ  ค าว่า ใครแสดงไว้ ความว่า ในที่สุด ๔  อสงไขย 
แสนกัปจากนี้ไป บุคคลใด เป็นพราหมณกุมารชื่อว่าสุเมธ ในเมืองอมร ส าเร็จศิลปวิชาทุกแขนง 
บริจาคทรัพย์นับได้หลายโกฏิเมื่อมารดาและบิดาล่วงไป บวชเป็นฤษี อยู่ที่ภูเขาหิมพานต์ บ าเพ็ญฌาน
และอภิญญาให้บังเกิด เหาะไปเห็นหนทางที่เขาท าความสะอาดไว้เรียบร้อยเพ่ือประโยชน์แก่การเสด็จ
เข้าไปยังรัมมนคร จากวิหารชื่อว่าสุทัสสนะ แก่พระทศพลพระนามว่าทีปังกร แม้ตนเองก็ยืดเอา
ประเทศไว้ส่วนหนึ่ง เมื่อประเทศส่วนที่ตนยึดถือเอาไว้นั้นยังมิได้ช าระท าความสะอาดเลย จึงท าตนเอง
ให้เป็นสะพานเพื่อพระศาสดาที่เสด็จมา ลาดบนเปลือกตม แล้วนอน ด้วยคิดว่า พระศาสดาพร้อมด้วย
หมู่พระสาวกจะไม่ทรงเหยียบบนเปลือกตม จะทรงเหยียบเราแล้วด าเนินไป พระศาสดาทรงเห็นเขา
แล้ว ทรงด าริว่า ผู้นี้เป็นหน่อเนื้อพระพุทธเจ้า จักเป็นพระพุทธเจ้าพระนามว่าโคดม ในที่สุด ๔ 
อสงไขย แสนกัป เพราะการพยากรณ์ของพระผู้มีพระศาสดานั้น ในเวลาต่อมา ได้รับการพยากรณ์ใน
ส านักของพระพุทธเจ้า ๒๓ พระองค์แม้เหล่านี้ ที่เสด็จอุบัติท าให้โลกสว่างไสว คือ  พระพุทธเจ้าพระ
นามว่าโกณฑัญญะ มังคละ สุมนะ เรวตะ โสภิตะ อโนมทัสสี ปทุมะ นารทะ ปทุมุตตระ สุเมธะ สุ
ชาตะ ปิยทัสสี อัตถทัสสี ธัมมทัสสี สิทธัตถะ ติสสะ ผุสสะ วิปัสสี สิขี เวสสภู กกสันธะ โกนาคมนะ 
กัสสปะ บ าเพ็ญบารมีครบ ๓๐ ประการ คือ บารมี ๑๐ อุปบารมี ๑๐ ปรมัตถบารมี ๑๐ ด ารงอยู่ใน



๑๙๔ 

อัตภาพแห่งพระเวสสันดร ท าให้แผ่นดินหวั่นไหว ถวายมหาทาน บริจาคบุตรและภรรยา ในเวลาสิ้น
อายุขัยจึงบังเกิดในดุสิตบุรี ด ารงอยู่ในดุสิตบุรีนั้นตลอดอายุขัย ประชุมพร้อมกับเหล่าเทวดาในหมื่น
จักรวาฬ ว่า 

 ข้าแต่พระมหาวีระ บัดนี้ ถึงเวลาสมควรของพระองค์แล้ว ขอเชิญ
พระองค์เสด็จอุบัติในพระครรภ์มารดา ตรัสรู้อมตบทช่วยสัตว์โลกพร้อม
ทั้งเทวโลก ให้ข้ามพ้น(สังสารวัฏ)เถิด ฯ๑๒๗ 

มองดูหรือค านึงถึงมหาวิโลกนะ ๕ (ว่าคนเราจะเกิดเมื่อไร และที่ไหน และอย่างไร) 
เคลื่อนจากดุสิตบุรีนั้นแล้ว ถือปฏิสนธิในตระกูลเจ้าศากยะ เสื่อมจากมหาสมบัติในตระกูลนั้น ถึงความ
เป็นหนุ่มตามล าดับ เสวยรัชชสิริสมบัติในปราสาท ๓ หลังที่เหมาะสมแก่ฤดูทั้ง ๓ ดุจเสวยสิริสมบัติใน
เทวโลก  เห็นเทวทูต ๓ คือ คนเกิด คนแก่ และคนตาย โดยล าดับ ในสมัยที่เสด็จไปเพ่ือเล่นกีฬาใน
อุทยาน เกิดความสังเวชจึงเสด็จกลับ เห็นบรรพชิตในวาระที่ ๔ให้จิตเกิดขึ้นในการบรรพชาว่า การ
บรรพชาช่างดีหนอ แล้วเสด็จไปยังอุทยาน ให้วันเวลาหมดไปในอุทยานนั้น ประทับนั่งริมฝั่งสระ
โบกขรณีอันเป็นมงคล ประดับตกแต่งแล้วด้วยวิสสุกรรมเทพบุตรที่ถือเพศเป็นช่างตัดผมแล้วเสด็จมา 
ได้สดับข่าวสาส์นการประสูติของพระกุมารพระนามว่าราหุล ทราบว่าความรักในบุตรมีก าลังมาก จึง
ด าริว่า เราจักตัดความรักในบุตรนั้นเสียโดยประการที่เครื่องพันธนาการนี้จะเจริญต่อไม่ได้โดยแท้ แล้ว
เสด็จไปยังพระนครในเวลาเย็น สดับคาถานี้ที่พระธิดาของพระเจ้าอานามว่ากีสาโคตมีตรัสแล้วว่า 

 มารดานั้นเห็นทีจะสูญสิ้นเป็นแน่แท้ บิดานั้นเห็นทีจะสูญสิ้นเป็นแน่
แท้ นารีนั้นเห็นทีจะสูญสิ้นเป็นแน่แท้ สามีเช่นนี้นี่เป็นสามีของใคร
กัน๑๒๘ 

ด าริว่า กีสาโคตมีนี้ให้เราได้สดับบทแห่งความดับสูญ จึงเปลื้องเครื่องประดับคือแก้วมุกดา
มีค่านับแสน ให้ส่งไปมอบแก่พระนางกีสาโคตมีนั้น เสด็จเข้าไปยังที่ประทับของพระองค์ แล้วประทับ
นอนบนที่บรรทมอันเป็นสิริมงคล เห็นความแปลกประหลาดของเหล่านางนักฟ้อนร าที่หลับไหลไม่ได้
สติ ทรงมีเหล่าเทวดาในหมื่นจักรวาลแวดล้อม เสด็จออกมหาภิเนษกรมณ์ บรรชาแล้วที่ฝั่งแม่น้ าอโน
มา แล้วเสด็จไปยังกรุงราชคฤห์ตามล าดับ เสด็จเที่ยวบิณฑบาตในกรุงราชคฤห์นั้น ประทับนั่งที่เงื้อม
ภูเขาชื่อว่าปัณฑวะ ถูกพระเจ้าแผ่นดินเมืองมคธเชื้อเชิญก็ทรงคัดค้านการเชื้อเชิญนั้นแล้วเข้าไปหาอา
ลารดาบสและอุททกดาบส ค านึงถึงเงื่อนไขของดาบสทั้งสองนั้น ก็เบื่อหน่ายในดาบสทั้งสองนั้น เริ่ม
บ าเพ็ญความเพียรอย่างยิ่งยวดตลอด ๖ ปี  ทรงฉันข้าวปายาสที่นางสุชาดาถวายด้วยศรัทธาที่เกิดขึ้น
ด้วยดีแต่เช้าตรู่ในวันวิสาขปุรณมี ที่ฝั่งแม่น้ าเนรัญชรา ทรงลอยถาดทองค าแล้วเสด็จพักผ่อนกลางวัน 
ณ ริมฝั่งแม่น้ า ทรงรับหญ้าที่คนหาบหญ้าชื่อนายโสตถิยะถวายในเวลาเย็น ทรงมีพระคุณที่นาคราช
ชมเชยแล้วตลอดเวลา เสด็จขึ้นยังโพธิมัณฑ์ ปูลาดหญ้า แล้วทรงการปฏิญญาว่า เราจักไม่ท าลาย
บัลลังก์นี้จนกว่าจิตของเราจะหลุดพ้นจากอาสวะทั้งหลาย โดยไม่ยึดมั่นถือมั่น แล้วประทับนั่งผินพระ
พักตร์ไปทางทิศเหนือ เมื่อพระอาทิตย์ยังไม่ทันอัสดงเลยโดยแท้ ทรงท าลายมารและหมู่มาร บรรลุปุพ
เพนิวาสญาณในปฐมยาม จุตูปปาตญาณในมัชฌิมยาม พิจารณาปัจจยาการในปัจฉิมยาม ทรงเข้า

                                                      
๑๒๗ ขุ.อป. (ไทย) ๓๓/๖๗/๔๖๒ 
๑๒๘ ขุ.ธ.อ. (ไทย) ๑/-/๗๗.  



๑๙๕ 

จตุตถฌานมีอานาปานสติเป็นอารมณ์ ออกจากจตุตถฌานนั้นแล้ว ปักหลักในขันธ์ ๕ ทอดพระเนตร
ลักษณะครบ ๕๐ ประการ ด้วยอ านาจความเกิดขึ้นและความเสื่อมไป เจริญวิปัสสนาจนถึงโคตรภู
ญาณ ก าจัดกิเลสทั้งปวงด้วยอริยมรรค บรรลุพระสัพพัญญุตญานในเวลาอรุณขึ้น แล้วทรงเปล่งอุทาน
ว่า ตลอดสงสารหลายชาติ ด้วยก าลังความเร็วแห่งปีติ  อันพระผู้มีพระภาค ผู้เป็นพระอรหันต์ ทรงไว้
ซ่ึงทสพลญาณ ทรงแกล้วกล้าในจตุเวสารัชชญาณ เป็นธรรมราชา เป็นเจ้าของแห่งธรรม เป็นพระ
ตถาคต เป็นพระสัพพัญญูโดยวาระแห่งพระญาณที่ไม่ติดขัดไม่ถูกขัดขวางในธรรมทั้งปวง เป็นพระ
สัมมาสัมพุทธเจ้าพระองค์นั้นตรัสไว้แล้ว มิใช่เหล่าสาวก ไม่ใช่เหล่าฤษี มิใช่เหล่าเทวดา ด้วยเหตุ
ประมาณเพียงนี้ ปัญหานี้ที่ว่า ใครแสดงไว้ จึงเป็นอันวิสัชนาแล้ว ฯ 

ค าว่า กล่าวไว้ที่ไหน  อนึ่ง ค านี้ได้มีแก่พระผู้มีพระภาคผู้ประทับนั่งเปล่งอุทานอย่างนี้ ฯ 
พระผู้มีพระภาคทรงเข้าสมาบัติตลอดหลายแสนกัปด้วยด าริว่า เราท่องเที่ยวไปเพราะเหตุแห่งบัลลังก์
นี้ตลอด ๔ อสงไขย แสนกัป บัลลังก์ของเรานี้ เป็นบัลลังก์ของผู้แกล้วกล้า(วีรบุรุษ) เราจักไม่ลุกขึ้น
จากบัลลังก์นี้ ตราบเท่าที่ความด าริชอบจะไม่บริบูรณ์แก่เราผู้นั่งอยู่บนบัลลังก์นี้ ทรงประทับนั่งเสวย
วิมุตติสุขอยู่บนบัลลังก์นั้นนั่นแล ฯ ต่อมา เหล่าเทวดาบางพวกเกิดความปริวิตกขึ้นว่า ก็แม้ในวันนี้ 
เจ้าชายสิทธัตถะมีกิจที่จะต้องท าอยู่ก่อนเป็นแน่แท้ จึงไม่ละความอาลัยในบัลลังก์ ฯ ทีนั้น พระศาสดา
ทรงออกจากสมาบัติในวันที่ ๘ ทราบความสงสัยของเหล่าเทวดา เพ่ือจะก าจัดความสงสัยของเทวดา
เหล่านั้นจึงเหาะขึ้นไปในอากาศแสดงยมกปาฏิหาริย์ก าจัดความสงสัยของเทวดาเหล่านั้น ประทับอยู่
ในส่วนแห่งทิศคล้อยไปทางทิศตะวันออกเล็กน้อยจากบัลลังก์ ด าริว่า เราบรรลุพระสัพพัญญุตญาณ
บนบัลลังก์แห่งนี้ก่อน แล้วทรงทอดพระเนตรบัลลังก์และโคนต้นโพธิ์ด้วยพระเนตรทั้งสอง ด้วยทรง
ด าริว่า เป็นสถานที่บรรลุผลแห่งบารมีที่บ าเพ็ญมาตลอด ๔ อสงไขย แสนกัป จนล่วงเลยไปหนึ่ง
สัปดาห์ สถานที่นั้นเกิดมีชื่อว่าอนิมิสสเจดีย์ ต่อมา ทรงจงกรมบนรัตนจงกรมที่ยื่นขยายออกไปทางทิศ
เหนือและทิศใต้ระหว่างบัลลังก์และที่ประทับยืน จนล่วงเลยไปหนึ่งสัปดาห์ สถานที่นั้นเกิดมีชื่อว่ารัตน
จงกรมเจดีย์ จากนั้น เหล่าเทวดาด้านทิศใต้พากันเนรมิตเรือนแก้ว อนึ่ง พระองค์ประทับนั่งขัดสมาธิ
บนเรือนแก้วนั้น ทรงคัดเลือกอภิธัมมปิฎก และสมันตปัฏฐานซึ่งมีนัยไม่สิ้นสุด จนล่วงเลยไปหนึ่ง
สัปดาห์ สถานที่นั้นเกิดมีชื่อว่ารัตนฆรเจดีย์ พระองค์ทรงให้วันเวลาล่วงไป ๔ สัปดาห์ ณ ที่ใกล้ต้นโพธิ์
นั่นเอง แล้วได้เสด็จจากโคนโพธิพฤกษ์เข้าไปยังต้นอชปาลนิโครธในสัปดาห์ที่ ๕ ครั้นเสด็จเข้าไปแล้ว 
ทรงพิจารณาคัดเลือกธรรมแม้ที่ต้นอาชปาลนิโครธนั้นนั่นแล และเสวยวิมุตติสุขอยู่ จนล่วงเลยไปหนึ่ง
สัปดาห์ที่ต้นอาปาลนิโครธนั้น สัปดาห์ต่อมาทรงประทับนั่งที่ต้นมุจรินท์ เมฆด าขนาดมหึมาท่วมทับ
ท้องจักรวาลทั้งสิ้นเกิดขึ้นแก่พระผู้มีพระภาคขณะที่ทรงประทับนั่งอยู่ที่ต้นมุจรินท์นั้นนั่นแล ก็แล เมื่อ
เมฆด าขนาดมหึมานั้นเกิดขึ้นแล้ว นาคราชมุจรินท์ด าริว่า เมฆขนาดมหึมานี้ประมาณว่าจะเข้าไปยัง
ภพของเรา เกิดขึ้นแล้วในพระศาสดา ควรที่เราจะเนรมิตอาการที่ประทับเพ่ือพระศาสดานั้น ฉะนั้น 
นาคราชมุจรินท์นั้นถึงมีความสามารถจะเนรมิตวิมานเช่นเดียวกับเทพวิมาน ท าด้วยแก้ว ๗ ประการก็
ตาม คิดว่า เมื่อเราท าเช่นนี้แล้ว ก็จักไม่เป็นผลดีแก่เรา เราจักท าการขวนขวายทางกายถวายแก่พระ
ทศพล จึงท าร่างกายให้ใหญ่ขึ้นหลายเท่าแล้วใช้ขนดหางพันรอบพระศาสดา ๗ รอบ แล้วได้ท าการแผ่
พังพานด ารงอยู่เหนือขึ้นไป พระผู้มีพระภาคประทับอยู่ ประหนึ่งว่าประทับอยู่บนบัลลังก์มณฑปที่
ส าเร็จด้วยรัตนะทุกประการในโอกาสอันยิ่งใหญ่ภายในขนด และประหนึ่งว่าประทับอยู่ในพระคันธกุฎี
ที่ดารดาษด้วยพวงดอกไม้ที่หอมตลบอบอวนนานาชนิด ที่อบด้วยกลิ่นหอมชนิดต่างๆ อยู่ด้านบน พระ



๑๙๖ 

ผู้มีพระภาคทรงให้หนึ่งสัปดาห์ล่วงไปในที่นั้น แล้วประทับนั่งโดยที่ประทับของพระราชาในอีกหนึ่ง
สัปดาห์ต่อมา  ทรงเสวยวิมุตติสุขอยู่แม้ในที่นั้นนั่นแล ด้วยเหตุประมาณเพียงนี้ จึงครบ ๗ สัปดาห์
บริบูรณ์  ในระหว่างนี้ พระผู้มีพระภาคมิได้ทรงล้างพระพักตร์ มิได้ทรงช าระล้างพระวรกาย มิได้ทรงมี
กิจด้วยการสรงสนาน ให้เวลาล่วงไปด้วยปีติสุขอย่างเดียวโดยแท้  ต่อมาพระองค์ทรงเกิดพระด าริขึ้น
ว่า เราจักล้างหน้าในวันที่ ๔๙ ซึ่งเป็นวัดสุดท้ายของสัปดาห์ที่ ๗  ท้าวสักกะจอมเทพได้น าผล
มะขามป้อมและสมอมาถวาย ล าดับนั้น ท้าวสักกะนั่นแลได้ถวายไม้ช าระฟันชื่อนาคลดา และน้ า
ส าหรับล้างพระพักตร์แก่พระองค์ จากนั้นพระผู้มีพระภาคทรงเคี้ยวไม้ช าระฟัน ทรงล้างพระพักตร์
ด้วยน้ าจากสระอโนดาต แล้วประทับนั่ง ณ ที่ประทับของพระราชานั้นนั่นแล  สมัยนั้น พ่อค้า ๒ คน 
ชื่อตปุสสะและภัลลิกะ ถูกเทวดาที่เป็นญาติสาโลหิตให้เกิดความอุตสาหะในการถวายอาหารแก่พระ
ศาสดา จึงถือเอาสัตตุผง (ขนมผงท าจากข้าว)  และก้อนน้ าผึ้ง (ส าหรับกิน) , อาหารน้ าผึ้ง, อาหาร
ประกอบด้วยน้ าผึ้ง) แล้วเข้าไปเฝ้าพระศาสดา ด้วยกราบทูลว่า ขอพระผู้มีพระภาคจงทรงรับอาหารนี้
ด้วยความอนุเคราะห์ด้วยเถิด แล้วได้ยืนรออยู่ พระผู้มีพระภาคทรงด าริว่า ตถาคตทั้งหลายจะรับที่
พระหัตถ์ทั้งสองก็หาไม่ เพราะมีประโยชน์อยู่ระหว่างบาตรที่เทวดาถวายในวันที่รับข้าวปายาส เราพึง
รับอาหารนี้ เมื่อนั้น ท้าวมหาราชทั้ง ๔ จากทิศทั้ง ๔ ทราบอัธยาศัยของพระผู้มีพระภาคนั้นแล้วก็ได้
น้อมบาตร ๔ ใบที่ท าด้วยแก้วมณีและอินทนิลเข้าไปถวาย พระผู้มีพระภาคทรงปฏิเสธบาตรเหล่านั้น 
ก็น้อมบาตร ๔ ใบที่ส าเร็จด้วยศิลามีสีคล้ายถั่วราชมาสหรือถั่วเขียวเข้าไปถวาย พระผู้มีพระภาคทรง
รับด้วยความอนุเคราะห์ต่อเทพบุตรแม้ทั้ง ๔ เหล่านั้น ทรงน้อมเข้าไปสู่ความเป็นเอกภาพ ทรงรับ
อาหารในบาตรที่ส าเร็จด้วยศิลามีค่าน้อยนั้น เสวยแล้วทรงท าอนุโทนา พ่อค้า ๒ พ่ีน้องนั้นถึง
พระพุทธเจ้า และพระธรรม ว่าเป็นสรณะ เป็นเทววาจิกาอุบาสก กราบทูลพระผู้มีพระภาคว่า  ข้าแต่
พระองค์ผู้เจริญ บัดนี้ ตั้งแต่วันนี้เป็นต้นไป พวกข้าพระองค์ควรท าการกราบไว้และการบ ารุงแก่ใคร 
พระผู้มีพระภาคทรงลูบพระเศียร พระเกศาหลุดติดพระหัตถ์ ได้ทรงประทานพระเกศานั้นแก่พ่อค้า ๒ 
พ่ีน้องนั้น พ่อค้า ๒ พ่ีน้องนั้นได้พระเกศาเป็นต้นแล้ว เป็นเหมือนประพรมหรือเจิมด้วยอมตธรรมโดย
แท้ ร่าเริงยินดี ถวายบังคมพระผู้มีพระภาคแล้วได้เดินทางไป พึงทราบว่า ต่อมา ในบรรดาพ่อค้า ๒ พ่ี
น้องนั้น ตปุสสะเดินทางไปยังราชส านัก สดับพระธรรมเทศนาของพระศาสดาแล้วด ารงอยู่ในโสดา
ปัตติผล แล้วได้เป็นอุบาสกโดยแท้ ส่วนภัลลิกะ บรรพชาแล้วเห็นแจ้ง ได้อภิญญา ๖ ฯ 

อนึ่ง ความวิตกที่พระพุทธเจ้าทั้งปวงประพฤติสั่งสมกันมาแล้ว ที่ถึงอาการคือความไม่
ประสงค์จะแสดงธรรมแก่คนเหล่าอ่ืน เกิดขึ้นแล้ว แก่พระผู้มีพระภาคผู้เสด็จกลับมาอีกในสัปดาห์ที่ ๘ 
ประทับนั่ง ณ โคนต้นอชปาลนิโครธ แล้วพิจารณาภาวะที่ธรรมที่พระองค์บรรลุแล้วมีความลึกซึ้ง ว่า 
ธรรมนี้เราบรรลุแล้วแล ลึกซึ้ง เห็นได้ยาก บรรลุตามได้ยาก สงบ ประณีต อาศัยหรือขึ้นอยู่กับความ
ตรึกตรอง ละเอียดอ่อน บัณฑิตรับรู้ได้ ทีนั้น ท้าวสหัมบดีพรหมทราบความปริวิตกแห่งใจของพระทส
พล จึงเปล่งวาจาว่า โลกนี้จะเสื่อมสลายเสียหนอ แวดล้อมด้วยหมู่พรหมในหมื่นจักรวาล มีท้าวสักกะ 
ท้าวสยามะ ท้าวสันตุสิตะและท้าวปรินิมมิตวสวัสตีติดตาม เนรมิตแผ่นดินเพ่ือเป็นที่ประดิษฐาน ทรง
ตั้งมณฑลแห่งพระชานุข้างขวาเหนือแผ่นดิน ท าอัญชลีที่โพลงขึ้นพร้อมด้วยการรวมกันของนิ้วทั้ง ๑๐ 
คล้ายกับข่ายน้ าและดอกไม้ตูมไว้เหนือเศียรเกล้ากราบทูลว่า ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ ขอพระผู้มีพระ
ภาคจงทรงแสดงธรรมเถิด ขอพระสุคตจงทรงแสดงธรรมเถิด เหล่าสัตว์ผู้กิเลสเพียงดังธุลีในดวงตา ยัง



๑๙๗ 

มีอยู่ เมื่อไม่ได้ฟังธรรมก็จะเสื่อมสลาย ที่ไม่รู้ธรรมก็คงยังมีอยู่ พระองค์รู้แล้ว จึงตรัสรู้ ข้ามพ้นแล้ว จึง
ปลดเปลื้อง พ้นแล้ว จึงหลุดพ้น มิใช่หรือ 

 (แต)่ จะมีประโยชน์อะไรแก่เราที่จะรู้แจ้งพระธรรมในศาสนานี้ โดย
เพศที่คนอ่ืนไม่รู้จัก เราจักบรรลุพระสัพพัญญุตญาณ พ้นแล้ว พึงปลด
เปลื้องมนุษย์พร้อมทั้งเทวดา ฯ๑๒๙ 

กราบทูลอาราธนาพระผู้มีพระภาคเพ่ือให้ทรงแสดงธรรม โดยหลายนัยยะ เป็นต้นว่า 
พระองค์ทรงตั้งความปรารถนา บ าเพ็ญบารมีทั้งหลายแล้วจึงได้บรรลุพระสัพพัญญุตญาณ และว่า เมื่อ
พระองค์ไม่ทรงแสดงธรรม ผู้อ่ืนใครไหนเล่าจักแสดงธรรม คนอ่ืนจะเป็นสรณะ เป็นที่ต้านทาน เป็นที่
หลีกเล้น เป็นที่พ่ึงพา ได้หรือ พระผู้มีพระภาคถูกพรหมอาราธนาให้แสดงธรรมอย่างนี้แล้ว ทรง
ตรวจดูสัตว์โลกด้วยพุทธจักขุ ทรงรับการทูลเชิญของพรหม แล้วทรงตรวจดูว่า เราจะพึงแสดงธรรมแก่
ใครกันหนอเป็นคนแรก ทรงทราบว่าอาลารดาบสและอุททกดาบสเสียชีวิตแล้ว ทรงระลึกถึงความที่
เหล่าภิกษุปัจจวัคคีย์มีอุปการะมาก  เสด็จลุกจากอาสนะ เสด็จไปยังแคว้นกาสี ระหว่างทางทรง
สนทนากับอุปกาชีวก เสด็จถึงที่อยู่ของเหล่าภิกษุปัจจวัคคีย์ในป่าอิสิตปตนมฤคทาวันในวันอาสาฬห
ปุณณมี ทรงให้เหล่าภิกษุปัญจวัคคีย์เหล่านั้นที่ก าลังหมกมุ่นฟุ้งซ่านด้วยความฟุ้งซ่านที่ไม่เหมาะสมให้
จ าได้ ให้พรหม ๑๘ โกฏิดื่มน้ าอมตะ ทรงแสดงพระธรรมจักรแล้วแสดงพระสูตรแม้นี้นั้นในป่าอิสิปตน
มฤคทายวันนั้นนั่นแล  ทรงตรัสไว้แล้วในป่าอิสิปตนมฤคทายวันเมืองพาราณสีด้วยประการฉะนี้ ด้วย
เหตุเพียงเท่านี้ ปัญหาแม้นี้ที่ว่า กล่าวไว้ที่ไหน เป็นอันวิสัชนาแล้ว ฯ 

ถามว่า กล่าวไว้เมื่อไร  ตอบว่า พระผู้มีพระภาคทรงประกาศพระธรรมจักรอันประเสริฐให้
เป็นไปอย่างนี้แล้ว ทรงตั้งเหล่าภิกษุปัญวัคคีย์เหล่านั้นแม้ทั้งหมดไว้ในพระอรหัต แห่งปักษ์ใน
ปัญจมีดิถี ทรงทอดพระเนตรความถึงพร้อมด้วยอุปนิสัยของยสกุบลุตรในวันนั้นนั่นเอง ทรงเรียกยสะผู้
เบื่อหน่ายในเวลากลางคืนทิ้งเรือนหนีออกไป ว่า มาเถิด ยสะ ให้ชน ๕๔ คนที่เป็นสหายของยสะนั้น
บรรพชาด้วยเอหิภิกขุแล้วให้บรรลุพระอรหัต เมื่อพระอรหันต์ ๖๑ รูป เกิดขึ้นแล้วในโลกอย่างนี้ ทรง
เข้าจ าพรรษาแล้วปวารณา ตักเตือนภิกษุเหล่านั้นว่า 

 ภิกษุทั้ งหลาย เธอทั้งหลาย เมื่อจะท าประโยชน์แก่ผู้ อ่ืนหรือ
ประโยชน์แก่ตนเอง เมื่อจะบอกกล่าวถึงเรื่องราวบนพ้ืนปฐพีนี้ต่อเพ่ือน
มนุษย์ จงประพฤติธรรมเถิด ฯ 
 ภิกษุทั้งหลาย เธอทั้งหลาย เมื่อจะประกาศสัทธรรมของเราต่อ
ชาวโลกอยู่เนืองๆ จงอยู่บนภูเขาและในป่า เมื่อจะท าหน้าที่ของผู้สื่อข่าว
หรือทูตแห่งธรรม จงป่าวประกาศแผ่ขยายออกไปให้กว้างขวาง ผู้ที่สดับ
รับฟังค าของเราเพ่ือประโยชน์แก่หมู่สัตว์ ยังมีอยู่ ฯ 

จงเป็นผู้ปราศจากอาสวะ ปิดประตูไปสู่อบายทุกบาน จงมีความ
มุ่งหวัง เปิดประตูหนทางไปสู่สวรรค์และความหลุดพ้น ฯ 

                                                      
๑๒๙ ขุ.อป. (ไทย) ๓๓/๕๕/๔๗๐. 



๑๙๘ 

เธอทั้งหลายจงมีความปรารถนาคุณมีกรุณาเป็นต้น ด้วยการแสดง
และการให้ทานเป็นกุศลผลบุญ พอกพูนความเจริญงอกงามและความ
เชื่อต่อชาวโลกทั้งหมด ฯ 

เธอทั้งหลายจงท าอุปการะตอบแทนแก่เหล่าคฤหัสถ์ผู้มีอุปการคุณ
มาก่อน โดยการถวายอามิสอยู่เป็นนิจ ด้วยการให้ธรรม ฯ  

เธอทั้งหลายจงยกสัทธรรมซึ่งเป็นธงแห่งฤษีขึ้นแสดง เธอทั้งหลายมี
อาชีพการงานที่ท าแล้วและที่จะต้องท าก็จงปฏิบัติให้เกิดประโยชน์ต่อ
ผู้อื่น 

ครั้นตรัสสอนอย่างนี้แล้วก็ส่งไปในทิศท้ังหลาย เมื่อเหล่าภิกษุที่ถูกส่งไปโดยอาการอย่างนี้
ท าการแสดงธรรมแก่ชาวโลกเพ่ือประโยชน์เพ่ือความสุขแก่ชนหมู่มาก ด้วยเหตุเพียงเท่านี้ ปัญหาแม้นี้
ที่ว่า กล่าวไว้เมื่อไร ก็เป็นอันวิสัชนาแล้ว ฯ 

ถามว่า เพราะเหตุไร จึงกล่าวไว้ ตอบว่า กล่าวไว้เพ่ือประโยชน์ต่อการบรรพชา และเพ่ือ
ประโยชน์ต่อการอุปสมบท ฯ ด้วยเหตุเพียงเท่านี้ ปัญหาแม้นี้ว่า เพราะเหตุไร จึงกล่าวไว้ ก็เป็นอัน
วิสัชนาแล้วโดยแท้ ฯ 

ผู้ที่ปรารถนาจะเข้าถึงพระศาสนา เพราะปราศจากความสงสัยแล้วโดยการวิสัชนาปัญหา
เหล่านี้ ด้วยอาการอย่างนี้ เพราะเหตุที่สรณาคมนสูตรนี้มีคาถาดังต่อไปนี้ ว่า 

 เมื่อไม่ทราบอรรถแห่งพยัญชนะ ก็จะไม่ทราบอรรถตามความเป็น
จริงที่มีอยู่ 
เมื่อไม่รู้อรรถนั้นโดยความถูกต้อง ก็จะพากันปฏิบัติผิดๆ กันไป ฉะนั้น 
ท่านจึงประกาศเบื้องต้นแห่งอรรถของพยัญชนะเหล่านี้ไว้ว่า เราถึง
พระพุทธเจ้า พระธรรม และพระสงฆ์ ว่าเป็นสรณะ ฯ 

ส่วนประโยชน์ที่ เกิดจากการกระท า และผลที่มีความแตกต่าง
ออกไปเป็นต้น 
พวกเราจะได้กล่าวไว้โดยเคารพ เพ่ือให้เกิดความเลื่อมใส ฯ 

ในคาถานั้น บัณฑิตพึงทราบอรรถแห่ง พุทธ ศัพท์ โดยพยัญชนะก่อนเป็นอันดับแรก โดย
นิทเทสนัยเป็นต้นว่า ชื่อว่าพุทโธ เพราะผู้ที่ตรัสรู้สัจจะทั้งหลาย ชื่อว่าพุทโธ เพราะผู้ที่ให้รู้ ให้ทราบ 
จะเกิดหรือถูกท าให้บังเกิด อีกอย่างหนึ่ง ชื่อว่า พุทโธ หรือ ภควา เพราะได้ตรัสรู้แล้ว เพราะ พุธ ธาตุ 
เป็นไปแม้ในความหมายว่าเป็นผู้ตื่นผู้เบิกบาน ปราศจากแล้วโดยสิ้นเชิงจากความลุ่มหลงพร้อมทั้ง
วาสนาและความหลับ และเบิกบานแล้ว เพราะตรัสรู้แล้ว ฉะนั้น จึงชื่อว่าปราศจากแล้วโดยสิ้นเชิง
จากความลุ่มหลงเป็นต้นนั้น เพราะตัดออก (ขจัด,ตัดขาด) ความหลับกล่าวคืออวิชชาที่เกี่ยวเนื่องกับ
การเห็นสภาวะแห่งวัตถุ พร้อมทั้งวาสนา ได้ด้วยอริยมรรคญาณ และชื่อว่าเบิกบาน เพราะ
ประกอบด้วยพระสัพพัญญตุญาณที่ประดับตกแต่งด้วยหมู่คุณนับปริมาณมิได้ ดุจดอกปทุมที่เบิกบาน
เพราะประกอบด้วยสิริความงดงามอย่างสูงสุด ฉะนั้นท่านจึงกล่าว พุทโธ แม้ด้วยอ านาจมีความหมาย
ว่าตื่นและเบิกบาน ฯ แต่โดยเนื้อความ ผู้ที่สั่งสมอบรมบารมีมาแล้วอย่างดี ทรงไว้ซึ่งหมู่คุณหา
ประมาณมิได้ มีพระมหากรุณาคุณและพระสัพพัญญุตญารเป็นต้น เพราะปราศจากกิเลส ก าจัดกิเลส 



๑๙๙ 

และไม่มีกิเลสหลงเหลืออยู่ ผู้มีความเกี่ยวเนื่องกันโดยการสืบเชื้อสาย ชื่อว่าพุทธะ ฯ สมดังที่พระผู้มี
พระภาคตรัสไว้ในฉัตตมาณวกวิมานว่า 

 บรรดาผู้กล่าวสอนในหมู่มนุษย์ ผู้ใดเป็นผู้ประเสริฐสุด เป็นพระ
ศากยมุนี จ าแนกพระธรรม ส าเร็จกิจที่จะต้องท าแล้ว ถึงฝั่งพระนิพพาน 
พรั่งพร้อมด้วยพละและวีริยะ เธอจงถึงผู้นั้นผู้เป็นพระสุคตเพ่ือเป็นที่พ่ึงที่
ระลึกเถิด ฯ๑๓๐ 

พึงทราบอรรถแห่งพยัญชนะ หรืออรรถตามที่เป็นจริง แห่ง พุทธ ศัพท์ ด้วยอาการ 
อย่างนี้ ฯ ในค าว่า ธมฺม  นี้ พึงทราบอธิบายดังต่อไปนี้ ชื่อว่าธรรม เพราะธ ารงรักษาท าผู้ที่บรรลุมรรค 
ท าให้แจ้งนิโรธ ปฏิบัติตามค าพร่ าสอน ไม่ให้ตกไปในอบายทุกข์ อนึ่ง ธรรมนั้นโดยความหมาย มี ๑๐ 
ประการ ด้วยอ านาจอริยมรรค ๔ สามัญญผล ๔ นิพพาน ๑ และปริยัติธรรม ๑ สมดังที่พระผู้มีพระ
ภาคตรัสไว้ในฉัตตมาณวกวิมานนั้นนั่นแลว่า 

 เธอจงถึงพระธรรมอันเป็นเหตุส ารอกราคะ มีสภาวะไม่หวั่นไหว ไร้
ความเศร้าโศก เป็นสภาวธรรมที่ปราศจากปัจจัยปรุงแต่ง ปราศจากสิ่ง
แปดเปื้อน น่าปรารถนา ละเอียดอ่อน ซึ่งพระตถาคตทรงจ าแนกไว้แจ่ม
แจ้งแล้วนี้เพื่อเป็นที่พ่ึงที่ระลึกเถิด ฯ๑๓๑ 

ด้วยว่า ในคาถานี้ ท่านกล่าวมรรคไว้ว่า ราคะแม้ทั้งปวงต่างโดยกามราคะเป็นต้น ชื่อว่า
ราควิราคะ (ส ารอกราคะ) เพราะรูปวิเคราะห์ว่า เป็นเหตุส ารอกราคะ (เป็นเหตุปลีกตัวออก ,ปลอด
จากกิเลส) ท่านกล่าวผลไว้ว่า ชื่อว่ามีสภาวะไม่หวั่นไหว ไร้ความเศร้าโศก เพราะตัณหากล่าวคือความ
หวั่นไหว และเพราะความเศร้าโศกกล่าวคือความแผดเผาภายในสิ้นไปหมดแล้วทุกอย่าง  ท่านกล่าว
นิพพานว่า เป็นสภาวธรรมที่ปราศจากปัจจัยปรุงแต่ง เพราะไม่ถูกปัจจัยอะไรๆ ปรุงแต่ง  แต่พึงทราบ
ว่า ท่านกล่าวปริยัติธรรมแม้ทั้งปวงไว้ โดยค าเป็นต้นว่า ปราศจากสิ่งแปดเปื้อน เพราะแสดงไว้โดยไม่
ผิดเพ้ียน เพราะประกาศคุณที่พิเศษ เพราะสมบูรณ์ด้วยรสแห่งอรรถและพยัญชนะ และเพราะจ าแนก
ไว้ดีแล้ว ในเรื่องนั้น นิพพานคืออริยมรรค ชื่อว่าธรรม เพราะธ ารงรักษาไว้จากอบายเป็นต้นโดยตรง
ทีเดียว ส่วนปริยัติคือผลโดยอ้อม ฯ จริงดังนั้น การก าจัดกิเลสที่ให้บังเกิดในอบายเป็นต้นนั้น ย่อมได้
โดยตรงแก่อริยมรรคและนิพพานแม้ทั้งสอง คือ  แก่อริยมรรค เพราะก าจัดกิเลสได้เด็ดขาด และแก่
นิพพาน เพราะเห็นเหตุส าเร็จประโยชน์นั้นของอริยมรรคนั้น โดยภาวะที่ยึดติดกันไว้ ส่วนในอริยมรรค
เป็นต้นนอกนี้ ย่อมได้โดยอ้อมแก่อริยมรรคและนิพพานแม้ทั้งสอง คือ เพราะมีหน้าที่สงบระงับกิเลสที่
ก าจัดได้แล้วด้วยมรรคแห่งอริยผล เพราะเป็นไปคล้อยตามคุณของมรรค และเพราะเป็นเหตุบรรลุ
มรรคนั้นแห่งปริยัติธรรม ฉะนั้น พึงทราบความที่อริยมรรคเป็นต้นเหล่านั้นแม้ทั้งปวงควรกล่าวได้ว่า 
ธัมม ศัพท์ พึงทราบอรรถแห่งศัพท์ และอรรถแห่งภาวะ แม้แห่ง ธัมมะ ศัพท์ ด้วยอาการอย่างนี้ ฯ 

 ในค าว่า สงฺฆ  นี้ พึงทราบอธิบายดังต่อไปนี้ การรวมกันแห่งอริยบุคคล ๘ ท่าน ท่าน
เรียกว่า สงฆ์ เพราะประกอบพร้อม คือเกี่ยวเนื่องกัน โดยความเสมอกันด้วยทิฏฐและศีลอันประเสริฐ 
(และ)เรียกว่า สงฆ์ เพราะฆ่าหรือก าจัดกิเลสความเร่าร้อนได้โดยชอบโดยแท้ ด้วยมรรคและผลนั้นๆ 
ด้วยอ านาจก าจัดและสงบระงับไว้ได้  สมดังท่ีพระผู้มีพระภาคตรัสไว้ในฉัตตมาณวกวิมานนั้นนั่นแลว่า 
                                                      

๑๓๐ ขุ.วิ. (ไทย) ๒๖/๘๗/๘๘๖. 
๑๓๑ ขุ.วิ. (ไทย) ๒๖/๘๗/๘๘๗. 



๒๐๐ 

 บัณฑิตทั้งหลายกล่าวถึงทานที่ถวายในท่านเหล่าใดว่ามีผลมาก 
ท่านเหล่านั้น คือพระอริยบุคคลผู้บริสุทธิ์ ๔ คู ่ ๘ ท่าน ผู้เห็นประจักษ์ใน
ธรรม เธอจงถึงพระอริยสงฆ์นี้เพ่ือเป็นที่พ่ึงที่ระลึกเถิด ฯ๑๓๒ 

พึงเห็นการสงเคราะห์ในคาถานี้นี่เอง ดุจเจตนาเบื้องต้นในการถวายทาน เพราะแม้สงฆ์ที่
เป็นปุถุชนก็ยังด ารงอยู่ในปฏิปทาเบื้องต้น ด้วยว่า แม้ผู้ใดจะเป็นผู้ไม่ประกอบพร้อมด้วยสามัญคุณ
คือทิฏฐและศีลอันประเสริฐ แม้ก็จริง ถึงอย่างนั้น ผู้นั้นก็พึงทราบว่า สงฆ์ผู้คู่ควรแก่ทักษิณาและ
อาหารบิณฑบาตโดยแท้  เพราะประกอบพร้อมด้วยสงฆ์ที่เป็นปุถุชน ซึ่งอยู่ในข่ายที่จะหลุดพ้นได้ พึง
ทราบอรรถทั้งสองแม้แห่ง ส ฆ ศัพท์ ด้วยอาการอย่างนี้ ฯ 

ในค าว่า สรณ  นี้  ชื่อว่า สรณะ เพราะรูปวิ เคราะห์ว่า เบียดเบียนทุกข์ อธิบายว่า 
เบียดเบียนภัย ความสะดุ้งกลัว ความทุกข์ ความเศร้าหมองเพราะทุคติ ของผู้ที่ถึงสรณะ คือ ให้พินาศ
ไป ด้วยการถึงสรณะนั้นนั่นเอง แต่เมื่อว่าโดยความแตกต่างออกไป แม้พระพุทธเจ้าก็ชื่อว่าสรณะ  
เพราะเบียดเบียนภัยของหมู่สัตว์ ด้วยการประกอบประโยชน์ไว้ ด้วยพระด ารัสเป็นต้นว่า ภิกษุ
ทั้งหลาย เธอทั้งหลายจงถึงพร้อมด้วยศีลอยู่เถิด และด้วยการให้เลิกละสิ่งที่มิใช่ประโยชน์ ด้วยพระ
ด ารัสเป็นต้นว่า อภิสัมปรายภพมีผลเป็นบาปต่อปาณาติบาตแล  แม้พระธรรมก็ชื่อว่าสรณะ เพราะ
เบียดเบียนภัยของหมู่สัตว์ โดยการให้ข้ามพ้นจากกันดารคือภพ และโดยการให้ก าลังใจ แม้พระสงฆ์ก็
ชื่อว่าสรณะ เพราะเบียดเบียนภัยของหมู่สัตว์ โดยการท าให้ได้รับผลอันไพบูลย์แก่ผู้ที่น้อมสักการะเข้า
ไปด้วยอ านาจทานและการบูชา ฉะนั้น พระรัตนตรัยมีพระพุทธเจ้าเป็นต้น พึงทราบว่า สรณะ ฯ  แต่
อาจารย์บางพวกกล่าวว่า  กุศลเท่านั้นที่หักรานความกลัวในอบาย ที่ตนท าแล้ว ชื่อว่าเป็นสรณะของ
สัตว์  เพราะค าว่า หมู่สัตว์มีกรรมเป็นของตนเอง เป็นทายาทแห่งกรรม มีกรรมเป็นก าเนิด มีกรรมเป็น
เผ่าพันธุ์ มีกรรมเป็นที่พ่ึง ส่วนพระรัตนตรัย ท่านเรียกว่า สรณะ เพราะก็เทียบเคียง เพราะเป็น
อารมณ์แห่งสรณะ ด้วยว่า เมื่อเป็นเช่นนี้ ผู้ใดผู้หนึ่งผู้ที่ยึดถือกุศลกรรมแม้ทั้งปวงว่าเป็นสรณะ พรั่ง
พร้อมด้วยกุศลจิต ผู้นั้นแม้ทั้งปวง ก็น่าจะชื่อว่าผู้ถึงสรณะ ฉะนั้น การที่ถึงแม้พวกเดียรถีย์เป็นต้นว่า
เป็นสรณะ ที่เป็นการคบหาสมาคมกันอย่างยิ่งยวด ก็น่าจะใช้ได้  ค านั้น ไม่ถูก แม้ถ้าว่าอาจารย์บาง
พวกจะพึงกล่าวว่า การได้เฉพาะซึ่งการถึงสรณะก็มีได้ เพราะความเลื่อมใสแห่งจิตที่ถึงวัตถุมี
พระพุทธเจ้าเป็นต้นนั่นเอง อนึ่ง เมื่อเป็นเช่นนั้น เวรัญชพราหมณ์เป็นต้น ได้ยินกิตติศัพท์ของพระผู้มี
พระภาคแล้วก็จะพึงเป็นผู้ถึงสรณะ ในขณะที่ก าลังท าจิตให้เลื่อมใสนั่นเอง ด้วยค าว่าเป็นต้นว่า ก็การ
ได้พบพระอรหันต์ทั้งหลายเห็นปานนั้น ช่างดีเหลือเกิน  แม้ค านั้นก็ไม่ถูก ก็เวรัญชพราหมณ์เป็นต้น
เหล่านั้นได้สดับธรรมในส านักของพระผู้มีพระภาคเท่านั้น จึงถึงสรณะ เพราะฉะนั้น พระผู้มีพระภาค
จึงตรัสว่า 

 เธอทั้งหลายควรท าความเพียรเองเถิด ตถาคตเป็นเพียงผู้ชี้บอก
เท่านั้น ผู้บ าเพ็ญภาวนา ด าเนินตามทางนี้แล้ว เพ่งพินิจอยู่ จักพ้นจาก
เครื่องผูกแห่งมารได ้ฯ๑๓๓ 

                                                      
๑๓๒ ขุ.วิ. (ไทย) ๒๖/๘๗/๘๘๘. 
๑๓๓ ขุ.ขุ. (ไทย) ๒๕/๒๗๖/๙๐. 



๒๐๑ 

พึงถึงข้อยุติในเรื่องนี้ว่า พระรัตนตรัยนั่นแลที่มีการปฏิบัติเป็นสหาย ชื่อว่าสรณะ เพราะ
ท่านกล่าวไว้แล้ว ฯ พึงทราบอรรถแห่งศัพท์ และอรรถตามที่เป็นจริง แม้แห่ง สรณ ศัพท์ ด้วยอาการ
อย่างนี้ ฯ 

อนึ่ง ค าว่า คจฺฉามิ นี้ มีอธิบายว่า เราจะคบ จะเสพ จะเข้าไปนั่งใกล้  ก็กิริยาคือการ
เข้าถึงการคบ การเสพ และการเข้าไปนั่งใกล้เหล่านั้น เป็นความเกี่ยวเนื่องกัน อีกอย่างหนึ่ง คติ คือ 
อรรถแห่งธาตุเหล่าใด เป็นความหมายแห่งธาตุเหล่านั้นว่า พุทธี (ผู้บรรลุ, ผู้ตรัสรู้, ผู้ฉลาด) หรือว่า พึง
ทราบอธิบายว่า เรารู้ เราฉลาดรอบคอบ ฯ  ในที่นี้ บททั้งสอง คือ พุทฺธ  สรณ  เป็นบทนาม บทเดียว
เท่านั้นคือ คจฺฉามิ เป็นบทอาขยาต  อนึ่ง  คมิ ศัพท์นี้หาใช่ทวิกัมมกะไม่  ดุจ นี ศัพท์เป็นต้น  ถามว่า 
เพราะเหตุไร  ตอบว่า เพราะกิริยาที่เข้าถึงเป็นกัมมทวยะ ดุจในค าเป็นต้นว่า น าแพะเข้าไปยังบ้าน 
เพราะฉะนั้น  ค าว่า พุทฺธ  เป็นต้น จึงแสดงถึงสิ่งที่จะต้องเข้าถึง  ค าว่า สรณ  เป็นการแสดงเหตุแห่ง
กิริยาที่เข้าถึง  อิติ ศัพท์ ท่านแสดงเป็น ลุตตสมาส  อนึ่ง เหตุนั้น พึงทราบว่า อรรถ ฯ อนึ่ง ครั้นท า
การอธิบายอย่างนี้แล้ว  เมื่อจะกล่าวว่า พุทฺธ  สรณ  คจฺฉามิ  ท่านก็กล่าวเสียว่า พุทฺธ  สรณนฺติ คจฺฉามิ  
แต่พึงทราบอธิบายอย่างนี้ว่า  เพราะเหตุที่พระพุทธเจ้าทรงท าลายความเลวร้าย และทรงจัดหา
ประโยชน์มาให้ ฉะนั้น เราจะถึง จะคบ จะเสพ จะเข้าไปนั่งใกล้ จะรู้ จะทราบพระพุทธเจ้านั้น ด้วย
อ านาจการน้อมเข้ามาเพ่ือตนเป็นตนเป็นต้น  บัณฑิตพึงประกอบแล้วทราบความหมายแม้ในค าว่า 
ธมฺม  สรณ  เป็นต้น อย่างนั้นเหมือนกัน ฯ  ก็บุคคลใดกล่าวว่า พึงทราบการอธิบายตามแนวพระบาลีที่
ด ารงอยู่ เว้นไว้เสียแต่ว่าจะก าหนดศัพท์ว่า อิติ  ด้วยค าเป็นต้นว่า  เราจะถึงพระพุทธเจ้าว่าเป็นสรณะ 
ว่าเป็นสิ่งที่มีอยู่จริง  ดุจในค าเป็นต้นว่า  ไปยังทิศที่เคยไปมาก่อน เพราะ พุทธ ศัพท์เป็นต้น และ 
สรณ ศัพท์ มีเหตุผลต้นเหตุที่เสมอกัน  แม้จิตที่กระทบกระเทือนของบุคคลนั้น ก็จะเป็นจิตที่ถึงสรณ
คมน์ เพราะเข้าไปเฝ้าพระพุทธเจ้าเป็นต้น  ด้วยว่า สรณะใด เป็นสรณะที่แตกต่างออกไปจาก
พระพุทธเจ้าเป็นต้น บุคคลนี้ถึงแล้วซึ่งสรณะนั้นนั่นเอง  อาจารย์พวกอ่ืนกล่าวว่า  ศัพท์ที่ควรจะ
ประกอบ ก็ปรากฏว่า ประกอบแล้ว  เพราะกัมมบททั้งสองปรากฏว่า เราจะถึงพระพุทธเจ้าในศาสนา
นี้ว่าเป็นสรณะ  และเพราะ คมิ ศัพท์ไม่มีความเป็นกรรมทั้งสอง ฯ  เพราะเหตุนั้น พึงเห็นอธิบายว่า  
เราจะท าพระพุทธเจ้าให้เป็นอารมณ์แล้วถึงว่าเป็นสรณะ  ถึงว่าเป็นความเลื่อมใส ฯ  พึงปฏิบัติอรรถ
แรกนั่นเองแห่งอรรถเหล่านั้นว่า พึงเป็นผู้ชื่อว่าถึงสรณะ ด้วยเหตุเพียงจิตที่เลื่อมใสอย่างใดอย่างหนึ่ง 
เพราะมีการน้อมเข้าไปเพ่ือตนเป็นต้น โดยนัยที่ท่านกล่าวไว้แล้วในหนหลัง และพึงทราบอรรถแห่ง
พยัญชนะ และอรรถตามที่มีอยู่ แห่งสรณาคมนสูตร เป็นต้นว่า เราถึงพระพุทธเจ้าว่าเป็นสรณะ ด้วย
อาการอย่างนี้  ฯ 

ในค าว่า กมฺมปฺปโยชน  นี้  ปรากฏเหมือนปล่อยสรณคมน์แม้โดยล าดับปฏิโลมของพระผู้มี
พระภาคว่า ด้วยว่า พระผู้มีพระภาคเจ้าทรงทอดพระเนตรเห็นรูปแห่งบรรพชิตเป็นอันดับแรกนั่นเอง 
ทรงเกิดความรักในรูปบรรพชิตนั้น จึงเสด็จออกมหาภิเนษกรมณ์ เสด็จขึ้นสู่โพธิบัลลังก์ ทรงบรรลุ
อริยสัจ ๔ บรรลุความเป็นพระพุทธเจ้า  หรือเพราะพ่ึงพิงสังฆรัตนะ ของพระผู้มีพระภาคผู้ได้รับพระ
รัตนตรัยคือพระพุทธ พระธรรมและพระสงฆ์แม้ในเวลาต่อมา ถามว่า เพราะเหตุไร  ตอบว่า เพราะ
ท่านกล่าวพระพุทธเจ้าโดยความเป็นสรณะไว้ในที่นี้ก่อนโดยแท้  หาได้กล่าวพระธรรมและพระสงฆ์
นอกนี้ไม่  อนึ่ง พระสัมมาสัมพุทธเจ้านั่นแลผู้ทรงเป็นสัพพัญญู โดยวาระแห่งพระญาณที่ไม่ติดขัดใน
ธรรมทั้งปวง แสดงบางสิ่งบางอย่างไว้แล้วโดยล าดับอนุโลมนี้ ฯ อีกอย่างหนึ่ง ในบรรดาพระพุทธเจ้า 



๒๐๒ 

พระธรรมและพระสงฆ์เหล่านั้น ท่านกล่าวพระพุทธเจ้าไว้ก่อนเขา เพราะท่านอธิบายว่า พระพุทธเจ้า
เลิศกว่าสัตว์ทั้งปวง  กล่าวพระธรรมไว้ถัดจากพระพุทธเจ้านั้น เพราะมีอยู่ในพระพุทธเจ้านั้น และ
กล่าวพระสงฆ์ไว้ท้ายสุด เพราะธ ารงรักษาไว้ซึ่งพระธรรมนั้น ฯ  อีกอย่างหนึ่ง ท่านประกาศก าหนด
พระพุทธเจ้าไว้ก่อน เพราะอธิบายว่า ประกอบประโยชน์ไว้ให้สัตว์ทั้งปวง ก าหนดประกาศพระธรรม
ไว้ต่อจากพระพุทธเจ้านั้น เพราะเป็นคัมภีร์ของสรรพสัตว์ ก าหนดประกาศพระสงฆ์ไว้ท้ายสุด เพราะ
อธิบายว่า ปฏิบัติเพ่ือบรรลุประโยชน์จึงได้รับประโยชน์ ฯ  จริงดังนั้น  พระพุทธเจ้า เปรียบเหมือน
พระจันทร์เต็มดวง เพราะประเสริฐที่สุดในโลก  พระธรรมที่พระพุทธเจ้าพระองค์นั้นแสดงไว้แล้ว 
เปรียบเหมือนความโชติช่วงของพระจันทร์  พระสงฆ์ เปรียบเหมือนโลกที่เป็นแสงสะท้อนให้เกิดความ
โชติช่วงของพระจันทร์  พระพุทธเจ้า เปรียบเหมือนพระอาทิตย์ทอแสงอ่อนๆ พระธรรมมีประการ
ดังกล่าวแล้ว เปรียบเหมือนข่ายรัศมีของพระอาทิตย์นั้น พระสงฆ์ เปรียบเหมือนโลกที่มืดมนที่ถูกพระ
อาทิตย์นั้นบดบังไว้ด้านหนึ่ง  พระพุทธเจ้า เปรียบเหมือนคนเผาป่า  พระธรรม ที่เผาป่าคือกิเลส  
เปรียบเหมือนไฟที่เป็นตัวแผดเผา  พระสงฆ์ ที่เป็นเนื้อนาบุญ ก็เพราะเผากิเลส เปรียบเหมือนภูมิภาค
ที่เป็นเรือกสวนไร่นา ก็เพราะก าลังถูกไฟแผดเผา  พระพุทธเจ้า เปรียบเหมือนก้อนเมฆขนาดมหึมา  
พระธรรม เปรียบเหมือนหยาดฝนที่ไหลริน  พระสงฆ์ เปรียบเหมือนฝุ่นละอองแห่งกิเลสที่สงบระงับ
แล้ว เปรียบเหมือนชนบทที่ปราศจากฝุ่นละอองเพราะฝนตกรด  พระพุทธเจ้า เปรียบเหมือนนาย
สารถีชั้นดี  พระธรรม เปรียบเหมือนอุบายที่ใช้ฝึกม้าอาชาไนย  พระสงฆ์ เปรียบเหมือนฝูงม้า
อาชาไนยที่ได้รับการฝึกฝนดีแล้ว  พระพุทธเจ้า เปรียบเหมือนคนท าลูกศร เพราะถอนลูกศรคือทิฏฐ
ทั้งปวงได้  พระธรรม เปรียบเหมือนอุบายในการถอนลูกศร  พระสงฆ์ ผู้ถอนลูกศรคือทิฏฐออกได้แล้ว 
เปรียบเหมือนชนที่ถอนลูกศรขึ้นแล้ว  อีกอย่างหนึ่ง  พระพุทธเจ้า  เปรียบเหมือนเครื่องมือศัลยกรรม
อย่างหนึ่ง เพราะดึงหรือถอนหลังคาเพดานคือโมหะได้  พระธรรม เปรียบเหมือนอุบายในการดึงหรือ
ถอนหลังคาเพดาน  พระสงฆ์ ผู้ดึงหรือถอนหลังคาเพดานออกได้แล้ว ผู้รุ่งโรจน์ด้วยญาณที่แจ่มใส  
เปรียบเหมือนชนที่ดึงหรือถอนหลังคาเพดานออกได้แล้ว รุ่งโรจน์แจ่มใส  พระพุทธเจ้า เปรียบเหมือน
นายแพทย์ผู้ฉลาด เพราะสามารถจะก าจัดกิเลสที่นอนเนื่องในสันดานให้หมดสิ้นไปได้  พระธรรม 
เปรียบเหมือนยาที่นายแพทย์ปรุงอย่างถูกวิธี  พระสงฆ์ ผู้เป็นศูนย์รวมแห่งชน ก าจัดอนุสัยคือกิเลสได้
สิ้นซาก เปรียบเหมือนโรคภัยไข้เจ็บที่หายได้เพราะได้ยาดี ฯ  อีกอย่างหนึ่ง  พระพุทธเจ้า เปรียบ
เหมือนผู้ชี้น าทางที่ดี  พระธรรม เปรียบเหมือนหนทางที่สะดวกสบาย และเปรียบเหมือนภูมิประเทศที่
ปลอดภัย  พระสงฆ์ เปรียบเหมือนกลุ่มคนที่ด าเนินไปตามหนทางนั้น และบรรลุถึงหนทางและภูมิ
ประเทศที่ปลอดภัย  พระพุทธเจ้า เปรียบเหมือนกัปตันเรือ  พระธรรม เปรียบเหมือนเรือ พระสงฆ์ 
เปรียบเหมือนลูกเรือที่ถึงฝั่งด้วยเรือนั้น  พระพุทธเจ้า เปรียบเหมือนภูเขาหิมพานต์  พระธรรม 
เปรียบเหมือนโอสถที่เกิดที่ภูเขาหิมพานต์นั้น  พระสงฆ์ เปรียบเหมือนคนที่หายจากโรคเพราะบริโภค
โอสถนั้น  พระพุทธเจ้า เปรียบเหมือนผู้มอบทรัพย์สมบัติให้  พระธรรม เปรียบเหมือนทรัพย์สมบัติ  
พระสงฆ์ผู้มีอริยทรัพย์ที่ ได้มาโดยชอบ เปรียบเหมือนคนที่ ได้ทรัพย์มาตามความประสงค์  
พระพุทธเจ้า เปรียบเหมือนผู้ชี้ขุมทรัพย์  พระธรรม เปรียบเหมือนขุมทรัพย์ พระสงฆ์  เปรียบเหมือน
คนที่ได้รับขุมทรัพย์  อีกอย่างหนึ่ง  พระพุทธเจ้าผู้เป็นวีรบุรุษ เปรียบเหมือนผู้ให้อภัย  พระธรรม 
เปรียบเหมือนการอภัย  พระสงฆ์ ผู้ได้รับการอภัยจนถึงที่สุด เปรียบเหมือนคนที่ได้รับการอภัย  
พระพุทธเจ้า เปรียบเหมือนคนหายใจ  พระธรรม เปรียบเหมือนลมหายใจ พระสงฆ์ เปรียบเหมือนคน



๒๐๓ 

ที่คอยปลอบโยนให้เบาใจ  พระพุทธเจ้า เปรียบเหมือนมิตรที่แสนดี  พระธรรม เปรียบเหมือนส่วนที่
ประโยชน์  พระสงฆ์ เปรียบเหมือนคนที่ได้รับประโยชน์เพราะขวนขวายในประโยชน์  พระพุทธเจ้า 
เปรียบเหมือนแหล่งของรัตนะ  พระธรรม เปรียบเหมือนคุณค่าของรัตนะ  พระสงฆ์ เปรียบเหมือนคน
ที่ใช้สอยคุณค่าของรัตนะ  พระพุทธเจ้า เปรียบเหมือนคนสรงสนานให้ราชกุมาร  พระธรรม เปรียบ
เหมือนหยาดน้ าที่สรงสนาน  พระสงฆ์ ผู้ซึมซับหยาดแห่งพระสัทธรรม  เปรียบเหมือนกลุ่มของราช
กุมารที่ได้รับการสรงสนานอย่างดี  พระพุทธเจ้า เปรียบเหมือนคนท าเครื่องประดับ  พระธรรม 
เปรียบเหมือนเครื่องประดับ  พระสงฆ์ ที่ประดับตกแต่งแล้วด้วยธรรม  เปรียบเหมือนกลุ่มราชบุตรที่
ประดับตกแต่งแล้ว  พระพุทธเจ้า เปรียบเหมือนต้นจันทน์  พระธรรม เปรียบเหมือนแก่นจันทน์ที่เกิด
จากต้นจันทน์นั้น  พระสงฆ์ผู้สงบระงับความเร่าร้อนได้ โดยสิ้นเชิง เพราะบริโภคสัทธรรม  เปรียบ
เหมือนคนที่สงบระงับความเร่าร้อนได้ เพราะใช้สอยไม้จันทน์  พระพุทธเจ้า เปรียบเหมือนบิดา 
เพราะมอบมรดกคือธรรมให้  พระธรรม  เปรียบเหมือนมรดก  พระสงฆ์ ผู้ที่จะน าพามรดกคือ
สัทธรรมไปได้  เปรียบเหมือนพวกบุตรผู้ที่จะน าพารักษามรดกไว้ได้  พระพุทธเจ้า เปรียบเหมือน
ดอกบัวแรกแย้ม  พระธรรม เปรียบเหมือนน้ าผึ้งที่เกิดจากดอกบัวนั้น  พระสงฆ์ เปรียบเหมือนหมู่
ภมรที่สร้างรังผึ้งที่บริโภคน้ าผึ้งนั้น ฯ  พระพุทธเจ้า ชื่อว่าเป็นที่หนึ่งกว่าทุกประเภท  เพราะเป็น
สาเหตุแห่งการปฏิบัติที่เป็นประโยชน์แก่เหล่าสรรพสัตว์  พระธรรม อยู่ถัดจากพระพุทธเจ้านั้นมา  
เพราะเป็นค าสั่งสอนเพ่ือสรรพสัตว์ทั้งหมด  และพระสงฆ์ก็อยู่ถัดจากพระธรรมนั้นมา เพราะเป็นผู้
ปฏิบัติเพ่ือให้ได้รับสิ่งที่เป็นประโยชน์  ท่านกล่าวไว้โดยความเป็นสรณะ ฯ  พึงทราบการประกอบการ
กระท าด้วยประการฉะนี้ ฯ๑๓๔ 

บัดนี้  พึงทราบการแยกประเภทดังนี้คือ สรณะ สรณาคมนะ  สรณคตะ ก่อนเป็นอันดับ
แรก ในบรรดาประเภทที่ท่านรวบรวมไว้ ในค าว่า ปเภทาน  นี้ ฯ ในบรรดา ๓ ประเภทนั้น สรณะ มีนัย
ดังกล่าวแล้วนั่นแล ฯ  สรณะ ๓ ประการเหล่านี้ เป็นสรณะ เป็นที่พ่ึงพา ของเรา ด้วยจิตตุปบาทอันใด 
จิตตุปบาทที่เป็นไปโดยอาการที่พ่ึงพาสรณะนั้น ปราศจากกิเลสและก าจัดกิเลสได้แล้ว เพราะความ
เลื่อมในและความหนักแน่นในสรณะนั้น อันนั้น ย่อมถึง คบ เสพ เข้าไปนั่งใกล้สรณะ ชื่อว่าสรณาคม
นะ ฯ  พึงทราบว่า บุคคลผู้พร้อมเพรียงด้วยสรณาคมนะนั้น ชื่อว่าสรณคตะ ฯ  ก็ บรรดาบทเหล่านั้น  
ด้วยบททั้งสองเหล่านี้คือ พุทฺธ  สรณ  ท่านแสดงจิตตุปบาทกล่าวคือสรณาคมนะ และบุคคลผู้พร้อม
เพรียงด้วยสรณาคมนะนั้นไว้แล้ว ด้วยค านี้ว่า เราถึงสรณะนั่นแลที่ท่านแสดงไว้แล้ว เพราะกิริยาที่ถึง
ต้องพ่ึงพาจิตตุปบาท และเพราะจิตตุปบาทเป็นบุคคลธิษฐาน ฯ สรณาคมนะนี้นั่น มี ๒ อย่าง คือ ๑. 
สรณาคมนะที่เป็นโลกุตตระ ๒. สรณาคมนะที่เป็นโลกิยะ ฯ  บรรดาสรณาคมนะ ๒ อย่างนั้น สรณา
คมนะที่เป็นโลกุตตระ เป็นสรณาคมนะที่มีนิพพานเป็นอารมณ์ ด้วยอ านาจยึดเหนี่ยวรั้งไว้ เพราะผู้ที่
เห็นสัจจะทั้งหลายถอนกิเลสได้เด็ดขาดในขณะแห่งมรรค  จึงส าเร็จแล้วด้วยความเลื่อมใสอันไม่
หวั่นไหวในพระรัตนตรัย  ส่วนสรณาคมนะที่เป็นโลกิยะ เป็นสรณาคมนะที่มีคุณมีพระพุทธเจ้าเป็นต้น
เป็นอารมณ์ ส าเร็จได้แก่เหล่าปุถุชนด้วยการข่มอุปกิเลสไว้ด้วยด้วยสรณาคมนะ ฯ  สรณาคมนะนั้น  
โดยความหมาย ก็จัดว่าเป็นการได้ความเชื่อถือในพระรัตนตรัย และเป็นสัมมาทิฏฐที่มีศรัทธาเป็นมูล 
ฯ  ในบรรดาสิ่งเหล่านั้น การได้ศรัทธา พึงเห็นว่าเป็นการสร้างความเลื่อมใสด้วยจิตที่เป็นญาณวิปปยุต
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ของผู้ที่รักษาประคับประคองคุณความดีไว้ไม่ได้ เปรียบเหมือนการได้ศรัทธาของเหล่าทารกที่มารดา
เป็นต้นต้องคอยกระตุ้นส่งเสริม  ส่วนสัมมาทิฏฐ เป็นทิฏฐุชุกรรม(การท าความเห็นให้ตรง,การแก้ไข
ปรับปรุงความเห็นให้ถูกต้อง)โดยแท้  สมดังท่ีท่านกล่าวไว้ว่า 

 การระลึกถึงบุญทั้งปวง การสรรเสริญ ไตรสรณคมน์ ย่อมถึงการ
รวมลงในทิฏฐุชุกรรม จึงไม่มีความสงสัยเลย ฯ 

ก็สรณาคมนะนี้นั้น ย่อมส าเร็จได้ ด้วยการมอบกายถวายตนว่า เราสละชีวิตเพ่ือพระผู้มี
พระภาค สละตนเพ่ือพระธรรม เพ่ือพระสงฆ์  อัตตาเป็นอันเราสละแล้วโดยแท้ ชีวิตเป็นอันเราสละ
แล้วโดยแท้ เราถึงพระพุทธซึ่งมีชีวิตเป็นที่สุดว่าเป็นสรณะ พระพุทธเจ้า เป็นสรณะ เป็นที่ต้านทาน 
เป็นที่หลีกเร้น เป็นที่พ่ึงพา ของเรา  หรือด้วยวจนกรรมนี้ว่า  เราจะได้เห็นพระศาสดาไหมหนอ ก็จะ
ได้เห็นพระผู้มีพระภาคโดยแท้  จะได้เห็นพระสุคตไหมหนอ ก็จะได้เห็นพระผู้มีพระภาคโดยแท้  จะได้
เห็นพระสัมมาสัมพุทธเจ้าไหมหนอ  ก็จะได้เห็นพระผู้มีพระภาคโดยแท้  หรือด้วยการเข้าถึงความเป็น
ศิษย์ ดุจการเข้าถึงความเป็นศิษย์ของพระมหากัสสปเถระเป็นต้น ว่า 

 เรานั้นจักเที่ยวไปนมัสการพระสัมพุทธเจ้า และพระธรรมที่พระองค์
ตรัสไว้ดีแล้ว ยังบ้านโน้นและบ้านนี้ ยังเมืองโน้นและเมืองนี้ ฯ๑๓๕      

หรือด้วยภาวะคือการพ่ึงพาอาศัยสรณะนั้น ดุจสรณาคมนะของพวกอาลวกยักษ์เป็นต้น 
ด้วยอาการอย่างนี้ หรือด้วยอ านาจการหมอบลง(การบูชา) อย่างนี้ ว่า  ที่แท้แล พรหมายุพราหมณ์ลุก
จากอาสนะห่มผ้าเฉวียงบ่าข้างเดียว ก้มศีรษะลงแทบพระบาททั้งสองของพระผู้มีพระภาค จุมพิตพระ
บาททั้งสองของพระผู้มีพระภาคด้วยปาก  ใช้ฝ่ามือทั้งสองลูบคล า และขานนามว่า ข้าแต่พระโคดมผู้
เจริญ ข้าพระองค์เป็นพราหมณ์ชื่อว่าพรหมายุ ข้าแต่พระโคดมผู้เจริญ ข้าพระองค์เป็นพราหมณ์ชื่อว่า
พรหมายุ ฯ  เพราะเหตุนั้น  อุบาสกหรืออุบาสิกาผู้ที่จะถึงสรณะ พึงถึงสรณะ ด้วยอ านาจการมอบ
กายถวายตนต่อพระพุทธเจ้าเป็นต้นอย่างนี้ว่า  ตั้งแต่วันนี้เป็นต้นไป ข้าพระองค์ขอถวายตนแก่
พระพุทธเจ้า แก่พระธรรม  แก่พระสงฆ์  หรือด้วยการพึ่งพาอาศัยสรณะนั้นอย่างนี้ว่า  ตั้งแต่วันนี้เป็น
ต้นไป ข้าพระองค์มีพระพุทธเจ้าเป็นที่พ่ึงพิง  มีพระธรรมเป็นที่พ่ึงพิง  มีพระสงฆ์เป็นที่พ่ึงพิง  หรือ
ด้วยการเข้าถึงความเป็นศิษย์อย่างนี้ว่า  ตั้งแต่วันนี้ เป็นต้น ไป  ข้าพระองค์เป็นอันเตวาสิกของ
พระพุทธเจ้า ของพระธรรม ของพระสงฆ์  ด้วยอาการดังกล่าวมานี้ ขอพระองค์ได้โปรดทรงจ าข้า
พระองค์ไว้  หรือด้วยการท าความนอบน้อมอย่างดีที่สุดในพระพุทธเจ้าเป็นต้นอย่างนี้ว่า  ตั้งแต่วันนี้
เป็นต้นไป  ข้าพระองค์จะท าการกราบไหว้ การลุกรับ อัญชลีกรรม สามีจิกรรม ต่อพระรัตนตรัยมี
พระพุทธเจ้าเป็นต้นเท่านั้น ฯ  อนึ่ง การที่ผู้ที่จะท าตามค าที่อาจารย์ทั้งหลายกล่าวไว้จนถึงทุกวันนี้ว่า 
เราจะถึงพระพุทธเจ้าว่าเป็นสรณะ จะถึงพระธรรมว่าเป็นสรณะ จะถึงพระสงฆ์ว่าเป็นสรณะ  ถึง
สถานที่ที่น่าเคารพแห่งใดแห่งหนึ่ง มีต้นโพธิ์ เจดีย์ และรูปปั้นเป็นต้น หรือที่แห่งใดแห่งหนึ่งที่อ่ืน ว่า
เป็นสรณะ ชนแม้เหล่านั้นพึงทราบว่า ถึงด้วยอ านาจอาการ ๔ อย่างเหล่านั้นนั่นเองอย่างใดอย่างหนึ่ง 
ฯ  ส่วนอาจารย์บางพวกกล่าวว่า  สรณาคมนะที่เป็นโลกิยะ ๕ อย่าง พร้อมกับสรณาคมนะที่
ประกอบด้วยมารดา  อนึ่ง การถึงสรณะตามค ามารดาของทารกที่อยู่ในครรภ์ ปรากฏ ประหนึ่งว่าไม่
เหมาะสม เพราะจะผิดจากถ้อยค าที่ว่า สัตว์โลกท้ังปวงมีความคิดเป็นอย่างอ่ืน จะปราศจากความคิดก็
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หาไม่  และเพราะเชื่อมหรือต่อกันอย่างดีในศีลและสมถะเป็นต้น บัณฑิตพึงพิจารณารับเอาเถิด ฯ  
สรณาคมนะย่อมมีได้ เพราะการหมอบลงบูชาต่อพระทักขิไณยบุคคล ในการบรรดาการหมอบลงบูชา 
๔ จ าพวก คือ เป็นญาติ เกรงกลัว เป็นอาจารย์ และเป็นพระทักขิไณยบุคคล  หาใช่ด้วยการหมอบลง
บูชานอกนี้ไม่  ด้วยว่า บุคคลจะยึดถือเอาสรณะ ก็ด้วยอ านาจเป็นสิ่งที่ประเสริฐโดยแท้  จะท าลายเสีย
ก็ด้วยอ านาจความเป็นสิ่งที่ประเสริฐเหมือนกัน  เพราะเหตุนั้น  เจ้าศากยะ หรือเจ้าโกลิยะจึงพากัน
ไหว้ด้วยคิดว่า พระพุทธเจ้าเป็นญาติของพวกเรา  หาได้ยึดถือเอาเป็นสรณะไม่  อีกอย่างหนึ่ง ผู้ใดไหว้
เพราะความกลัวว่า  พระสมณโคดมที่พระราชาบูชาแล้ว มีอานุภาพมาก เมื่อไม่ไหว้ จะท าความฉิบ
หายให้เสียก็เป็นได้ หาได้ยึดถือเอาเป็นสรณะไม่  จริงอยู่ บุคคลใดระลึกถึงบางอย่างที่ตนได้เล่าเรียน
ในส านักของพระผู้มีพระภาคเม่ือครั้งพระองค์เป็นพระโพธิสัตว์ และในครั้งพุทธกาล เล่าเรียนอนุสาสนี
เห็นปานนี้ว่า 

 ผู้ฉลาดครองเรือน พึงแบ่งโภคทรัพย์ออกเป็น ๔ ส่วน ส่วนหนึ่งใช้
สอย ๒ ส่วนใช้ประกอบการงาน ส่วนที่ ๔ เก็บไว้ด้วยหมายใจว่าจะใช้ใน
ยามมีอันตรายฯ๑๓๖     

แล้วไหว้ด้วยคิดว่า เป็นอาจารย์ หาได้ยึดถือเอาเป็นสรณะไม่  ส่วนบุคคลใดไหว้ด้วยคิดว่า 
บุคคลนี้เป็นพระทักขิไณยบุคคลผู้เลิศในโลก  สรณะจึงเป็นอันบุคคลนั้นยึดถือเอาแล้วโดยแท้ ฉะนั้น 
พึงทราบประเภทแห่งสรณาคมนะ ด้วยอาการดังกล่าวมานี้ ฯ 

ก็ในบรรดาสังกิเลสทั้งหลาย สรณาคมนะที่เป็นโลกุตตระไม่มีสังกิเลส ส่วนสรณาคมนะที่
เป็นโลกิยะ พึงทราบสังกิเลสอย่างนี้ คือ สังกิเลสมีความสงสัยและความรู้ผิดๆเป็นต้น ชื่อว่าความไม่รู้ 
ความไม่รู้นั้น จะไม่โชติช่วงไปมาก จะไม่แผ่ขยายกว้างไกลมาก เพราะโลกิยสรณาคมนะใด ความลุ่ม
หลงที่หักรานตัดรอนคุณในรัตนตรัย ชื่อว่าความไม่รู้ในรัตนตรัยนั้น วิจิกิจฉาที่เป็นไปโดยนัยเป็นต้นว่า 
จะใช่พระพุทธเจ้าหรือไม่หนอ หรือไม่ใช่ ชื่อว่าความสงสัย การถือเอาผิดๆ ด้วยการก าหนด โดยความ
ที่คุณเหล่านั้นนั่นเองมิใช่คุณ ชื่อว่าความรู้ผิด อนึ่ง ด้วย อาทิ ศัพท์ ท่านสงเคราะห์ความเคารพโดยไม่
เอ้ือเฟ้ือเป็นต้นด้วย ฯ 

แต่เมื่อว่าโดยความแตกต่าง  โลกุตตรสรณาคมนะไม่มีความแตกต่าง เพราะว่าอริยสาวก
จะเจาะจงศาสดาอ่ืนแม้ในระหว่างภพก็หาไม่  สมดังที่พระผู้มีพระภาคตรัสไว้ว่า ภิกษุทั้งหลาย ไม่ใช่
ฐานะ ไม่ใช่โอกาสเลยที่บุคคลผู้ถึงพร้อมด้วยทิฏฐจะเจาะจงศาสดาอ่ืน อนึ่ง โลกิยสรณาคมนะมี ๒ 
ประเภท คือ ๑. มีโทษ ๒. ไม่มีโทษ ในบรรดา ๒ ประเภทนั้น  โลกิยสรณาคมนะที่มีโทษ มีผลไม่น่า
ปรารถนา มีได้ด้วยการมอบกายถวายตน ด้วยการมีศาสดานั้นเป็นที่พ่ึงพิง  ด้วยการเข้าถึงความเป็น
ศิษย์ หรือด้วยการหมอบลงบูชา ในศาสดาอ่ืนเป็นต้น เมื่อใด บุคคลก าหนดด้วยอ านาจคุณแห่งพระ
ศาสดา พระธรรมและพระสงฆ์ ในศาสดาอ่ืน ในธรรมที่ศาสดาอ่ืนนั้นแสดง และในเหล่าสาวกผู้ปฏิบัติ
ตามศาสดาอ่ืนนั้น จึงท าการมอบกายถวายตนให้ เมื่อนั้น จัดเป็นความต่างแห่งสรณะ เพราะการมอบ
กายถวายตน แต่เมื่อใด ไม่ก าหนดด้วยอ านาจคุณ มอบกายถวายตนด้วยเหตุอย่างใดอย่างหนึ่ง ใน
อิสรชนเป็นต้น หรือในบุคคลเหล่าอ่ืน เมื่อนั้น ไม่มีความแตกต่างแห่งสรณะ ครั้นก าหนดด้วยอ านาจ
คุณ แม้เพราะมีอิสรชนเป็นต้นนั้นเป็นที่พ่ึงพิง เมื่อใดที่มีอิสรชนเป็นต้นนั้นเป็นที่พ่ึงพิง เมื่อนั้นเอง มี

                                                      
๑๓๖ ที.ปา. (ไทย) ๑๑/๑๙๙/๒๐๓. 



๒๐๖ 

ความแตกต่างแห่งสรณะ แม้ด้วยอ านาจการเข้าถึงความเป็นศิษย์ เมื่อใดก าหนดด้วยอ านาจคุณแล้ว
เข้าถึงความเป็นศิษย์ เมื่อนั้นไม่มีความแตกต่างแห่งสรณะ  แม้ในการหมอบลงบูชา เมื่อใด ท าการ
หมอบลงบูชาด้วยอ านาจทักขิไณยบุคคล เมื่อนั้น มีความต่างแห่งสรณะ  สรณะของผู้ที่พูดถึงผู้ที่แม้
บวชในเหล่าอัญญเดียรถีย์ว่า ผู้นี้เป็นญาติของผม จะไม่ขาด จะต้องกล่าวไปใยถึงบรรพชิตเล่า  ส าหรับ
ผู้ที่กราบทูลพระราชา ด้วยอ านาจความกลัว ก็เหมือนกัน  เพราะว่าพระราชานั้นที่เราไม่กราบไหว้ จะ
พึงท าแม้ความฉิบหายให้ก็เป็นได้ เพราะเป็นผู้บูชาแว่นแคว้น  ส าหรับผู้ที่กล่าวกะแม้เดียรถีย์ที่ตนให้
ศึกษาศิลปะชนิดใดชนิดหนึ่ง ว่า ผู้นี้เป็นอาจารย์ของเรา สรณะจะไม่ถูกท าลาย แม้ผู้ที่ยกย่องด้วยคุณ
มีพาหุสัจจะเป็นต้นอย่างอ่ืนแล้วหมอบลงบูชา ก็ไม่มีความแตกต่างแห่งสรณะเลยเหมือนกัน  ใน
บรรดาโลกิยสรณาคมนะ ๒ ประเภทนั้น ประเภทที่ไม่มีโทษ จะไม่มีผลเพราะยังไม่ให้ผลเป็นวิบาก 
อนึ่ง โลกิยสรณาคมนะที่ไม่มีโทษนี้นั้นเป็นเวลาที่จุติและขันธ์ดับไปพร้อมกัน เพราะสรณาคมนะที่
ก าหนดเวลามิได้จะมีชีวิตเป็นที่สุด ฉะนั้น จึงมีได้เพราะความตาย แม้เมื่อเป็นเช่นนั้น โลกิยสรณาคม
นะนั้นก็จัดว่าเป็นความต่างแห่งสรณะเพราะความตาย ย่อมถือว่าเป็นส่วนที่พิเศษโดยแท้ เพราะเป็น
สาเหตุแห่งสุจริตในชาติที่สูงๆขึ้นไป เพราะเหตุนั้น บุคคลจึงท าการมอบกายถวายตนเป็นต้นแล้ว
ยึดถือเอาด้วยอ านาจประมาณเอาว่า ผู้ใดผู้หนึ่ง จะเป็นพระพุทธเจ้าก็ตาม พระธรรมก็ตาม พระสงฆ์ก็
ตาม อ่ืนจากศาสนานี้มีอยู่  พึงถือเอาว่า สรณะจะถูกท าลายในขณะที่ยึดถือเอาแล้ว อนึ่ ง ในที่นี้ ท่าน
กล่าวไว้ในปฏิปัตติสังคหะว่า การก าหนดความแตกต่างในสรณะเหล่านั้น จะไม่มีความเป็นไปที่เหนือ
ไปกว่าการก าหนดถือเอาเวลา  ดุจไม่มีในเวลาที่จะไม่เป็นไปเกินไปกว่าเวลาที่ก าหนดศีลที่มีเวลาเป็น
ที่สุด  พึงถือเอาว่า  ท่านมิได้กล่าวหมายเอาความต่างแห่งสรณาคมนะที่มีโทษ เพราะท่านกล่าวการ
ก าหนดความต่างไว้ในอรรถกถานั่นเองว่า  ความต่างแห่งสรณาคมนะที่ไม่มีโทษ  พึงทราบความต่าง
แห่งสรณะด้วยอาการอย่างนี้ ฯ 

ส าหรับสรณะที่ยังไม่ถูกท าลาย มีผลอยู่ ๒ อย่าง คือ ๑. ผลที่เป็นโลกุตตระ ๒. ผลที่เป็น
โลกิยะ  ในบรรดาผลทั้ง ๒ อย่างนั้น ผลแห่งโลกุตตรสรณาคมนะก็มี ๒ อย่าง คือ ๑. วิปากผล ๒. อา
นิสังสผล  ในบรรดาผล ๒ อย่างนั้น สามัญผล ๔ ชื่อว่า วิปากผล ความดับโดยไม่ให้วัฏฏทุกข์เกิด
ขึ้นมาได้อีก ชื่อว่า อานิสังสผล ท่านกล่าวไว้ในคาถานั้นว่า 

 ใครที่เป็นมุนีจักไม่พรรณนาผลนั่น ที่ท่านมุนีผู้เป็นโลกุตตระกล่าว
ว่า โลกุตตรผลฯ 

หากมีความสามารถก็จะพึงพรรณนาโลกุตตรผลนั้น พึงประกาศผล
ที่มีความพิเศษจากพระธรรมวินัยนั่นเองฯ 

สายน้ าที่ปะพรมอยู่แม้ในที่นั้น ก็เป็นเพียงหยาดน้ าแห่งขุมทรัพย์ 
เพราะท าให้ผลที่เกิดจากสาครทั้งสี่ชัดเจนฯ  

ท่านถือเอาสาระจากกถา เมื่อจะแสดงผลที่ยอดเยี่ยม จากธรรมคือ
พระไตรปิฎกท่ีลึกซึ้งกว่าผลนั้นฯ 

เราจักกล่าวผลที่พระชัมพุกเถระและพระอัคคิทัตตเถระเป็นต้น
ได้รับ ขอพวกท่านจงฟังผลนั้นพร้อมกับแหล่งก าเนิด (ท่ีมา)ฯ 

ได้ยินว่า พระชัมพุกเถระรูปนั้น เป็นผู้มีอธิการอันตนกระท าไว้แล้ว ในพระพุทธเจ้า
พระองค์ก่อน ๆ สั่งสมบุญไว้ในภพนั้น ๆ ในกาลของพระผู้มีพระภาคพระนามว่า ติสสะ บังเกิดในเรือน



๒๐๗ 

ของผู้มีตระกูล ถึงความเป็นผู้รู้แล้ว เชื่อพระสัมมาสัมโพธิญาณของพระศาสดา ไหว้ต้นโพธิ์พฤกษ์แล้ว 
บูชาด้วยการพัดวี ด้วยบุญกรรมนั้น ท่านท่องเที่ยวไปในเทวดาและมนุษย์ทั้งหลาย ในกาลของพระผู้ มี
พระภาคพระนามว่า กัสสปะ บังเกิดในเรือนของผู้มีตระกูล ถึงความเป็นผู้รู้แล้ว ออกบวชในพระ
ศาสนา เป็นเจ้าอาวาสอยู่ในอาราม อันอุบาสกคนหนึ่งได้สร้างไว้ อันอุบาสกนั้นอุปัฏฐากอยู่ ต่อมาวัน
หนึ่ง พระขีณาสพเถระรูปหนึ่ง ผู้ครองจีวรปอน ๆ ออกจากป่าบ่ายหน้าไปยังบ้านเพ่ือโกนผม อุบาสก
นั้นเห็นเข้าแล้ว มีจิตเลื่อมใสในอิริยาบถ ให้ชางกัลบกปลงผมและหนวด ให้ขบฉันโภชนะอันประณีต 
ถวายจีวรดี ๆ นิมนต์ให้อยู่ด้วยค าว่า ขอท่านโปรดอยู่ในที่นี้แหละ ขอรับ ภิกษุผู้เป็นเจ้าอาวาสเห็น
ดังนั้น มีความริษยา มีความตระหนี่เป็นปกติ กล่าวกะพระเถระผู้พระขีณาสพว่า ดูก่อนภิกษุ การที่
ท่านเอานิ้วมือถอนผม เป็นอเจลก เลี้ยงชีพด้วยอาหารคือคูถและมูตร ยังประเสริฐกว่าการอยู่ในที่นี้ 
ด้วยอาการอย่างนี้ ของอุบาสก ผู้ลามกคนนี้บ ารุงอยู่ ดังนี้ ก็แล ครั้นกล่าวอย่างนี้แล้ว เข้าไปยังเวจกุฎี
ในขณะนั้นนั่นเอง เอามือกอบคูถกินและมูตร เหมือนคนคดข้าวปายาสฉะนั้น โดยท านองนี้ ด ารงอยู่
ตลอดอายุ ท ากาละแล้ว ไหม้อยู่ในนรก มีมูตรและคูถเป็นอาหารอีก ด้วยเศษของวิบากกรรมนั้นนั่นแล 
แม้บังเกิดในหมู่มนุษย์ ได้เป็นนิครนมีคูถเป็นภิกษาตลอด ๕๐๐ ชาติ  ในพุทธุปบาทกาลนี้ บังเกิดใน
ก าเนิดมนุษย์อีก เกิดในตระกูลของคนยากจนเข็นใจ เพราะก าลังแห่งกรรมแห่งการว่าร้ายพระอริยะ
เจ้า เขาให้ดื่มน้ านม นมสด หรือเนยใส ก็เทสิ่งนั้น ๆ ทิ้งแล้ว ดื่มเฉพาะน้ ามูตรเท่านั้น เขาให้บริโภค
ข้าวสุกก็ทิ้งข้าวสุกนั้นแล้วเคี้ยวกินแต่คูถเท่านั้น เจริญเติบโต ด้วยการบริโภคคุถและมูตรด้วยอาการ
อย่างนี้ แม้เจริญวัยแล้ว ก็บริโภคคูถและมูตรเท่านั้น พวกมนุษย์เมื่อไม่อาจจะห้ามจากการบริโภคคูถ
และมูตรนั้น จึงทอดทิ้งเสีย เขาอันพวกญาติละทิ้งแล้ว จึงออกบวชเป็นนักบวชเปลือย ไม่อาบน้ าช าระ
กาย ครองผ้าเปื้อนด้วยธุลีและฝุ่น ถอนผมและหนวด ห้ามอิริยาบถอ่ืน เดินด้วยเท้าเพียงข้างเดียว ไม่
ยินดีการนิมนต์ ถือเอาโภชนะของผู้ที่ต้องการบุญ อธิษฐานเข้าอยู่ประจ าเดือนให้ ด้วยปลายหญ้าคา
เดือนละครั้ง กลางวันเลียด้วยปลายลิ้น ส่วนกลางคืนไม่เคี้ยวกิน ด้วยคิดว่า คูถสดมีตัวสัตว์ จึงเคี้ยวกิน
แต่คูถแห้งเท่านั้น เมื่อเขาท าอยู่อย่างนี้ เวลาล่วงเลยไปถึง ๕๕ ปี มหาชนส าคัญว่า เป็นผู้มีตบะมาก มี
ความปรารถนาน้อยอย่างยิ่ง จึงได้มีจิตน้อมไปหาเขา โอนเอนไปหาเขา  ล าดับนั้น พระผู้มีพระภาค
ทอดพระเนตรเห็นธรรมอันเป็นอุปนิสัยแห่งอรหัตตผล รุ่งเรืองอยู่ภายในหทัยของเขา เหมือนประทีป
ในหม้อฉะนั้น แล้วพระองค์เสด็จไปในที่นั้นแสดงธรรมให้เขาด ารงอยู่ในโสดาปัตติผล ให้เขาอุปสมบท
ด้วยเอหิภิกขุอุปสัมปทา ให้ขวนขวายวิปัสสนา ให้ด ารงอยู่ในอรัตมรรค ในเรื่องนี้ มีความสังเขปเพียง
เท่านี้ ส่วนความพิสดาร บัณฑิตพึงทราบโดยนัยที่กล่าวไว้ในอรรถกถาแห่งคาถาว่า มาเส มาเส กุสคฺเค 
ดังนี้เป็นต้น ในพระธรรมบท ก็ท่านด ารงอยู่ในอรหัตตผลแล้ว ในเวลาปรินิพพาน เมื่อแสดงว่า แม้เรา
ปฏิบัติผิดในชั้นต้น อาศัยพระสัมมาสัมพุทธเจ้า บรรลุธรรมที่สาวกควรบรรลุ จึงได้ภาษิต ๔ คาถาว่า  

 ตลอดเวลา ๕๕ ปี เรามีกายหมักหมมด้วยฝุ่น บริโภคอาหารเดือน
ละครั้ง ถอนผมและหนวดออกแล้วฯ  

ยืนด้วยเท้าข้างเดียว เว้นการนั่ง กินคูถแห้งและไม่ยินดีอาหารที่เขา 
เชื้อเชิญฯ 

เราได้ท าบาปกรรมอันเป็นเหตุให้ไปสู่ทุคติเป็นอันมากเช่นนั้น ถูก
โอฆะต่าง ๆ พัดพาไป จึงได้ถึงพระพุทธเจ้าว่าเป็นที่พ่ึงฯ 



๒๐๘ 

ท่านจงมองเห็นการถึงสรณะ จงมองเห็นธรรมว่าเป็นธรรมดีงาม เรา
บรรลุวิชชา ๓ ได้ท าตามค าสั่งสอนของพระพุทธเจ้าแล้วฯ๑๓๗ 

พระเถระนั้นทรงไว้แล้วซึ่งฝุ่นกล่าวคือเกษรของต้นไม้ที่ลอยมาติดที่สรีระ และของโสโครก
ที่เปียกกล่าวคือมลทินแห่งสรีระ โดยปฏิเสธการอาบน้ า เพราะการเข้าถึงการบวชเป็นนักบวชเปลือย
มาตั้ง ๕๕ ปี ด้วยคาถาเหล่านี้ ด้วยประการฉะนี้ เป็นผู้อธิษฐานการอดอาหารเป็นเดือน กลางคืนเคี้ยว
กินอุจจาระ กลางวันบริโภคโภชนะที่เหล่าผู้ต้องการบุญให้แล้วเพียงครั้งเดียวในแต่ละเดือน ด้วย
อ านาจการแตะๆ ไว้ที่เพียงปลายลิ้น ใช้นิ้วถอนผมและหนวดซึ่งมีรากที่หย่อนยานเช่นนั้น เว้นที่นั่ง
กล่าวคืออาสนะทุกชนิด ยกมือทั้งสองขึ้น ยืนด้วยเท้าข้างเดียวเท่านั้น อยู่โดยไม่ยินดีการรับนิมนต์หรือ
ผ้าที่เขาให้โดยเจาะจง  ให้บาปกรรมเป็นอันมากที่จะให้บังเกิดในอบาย ที่จะน าพาไปยังทุคติเห็นปาน
นี้เกิดขึ้นในชาติก่อนๆ และในชาตินี้  ถูกห้วงน้ าใหญ่มีห้วงน้ าคือกามเป็นต้นพัดพาไปเฉพาะยังสมุทร
คืออบาย ได้อัตภาพมนุษย์โดยความยากล าบากที่เป็นตัวตัดบุญกรรมเช่นนั้น  บัดนี้ ถึงซึ่งพระพุทธเจ้า
ว่าเป็นสรณะ ด้วยก าลังแห่งบุญ แล้วเลื่อมใสในพระศาสดาด้วยความเลื่อมใสอันไม่หวั่นไหวว่า พระผู้มี
พระภาค ทรงตรัสรู้ชอบโดยพระองค์เอง  ท่านจงดูซึ่งการถึงสรณะของเราที่อยู่ในขอบเขต และความ
ที่พระธรรมคือพระนิพพานเป็นธรรมที่ดีงาม เมื่อเวลาที่เราถึงจะปฏิบัติผิดมาแล้วอย่างนั้น อันพระ
ศาสดาทรงให้บรรลุพระนิพพานกล่าวคือความสิ้นทุกข์ทั้งปวง ด้วยการกล่าวสอนเพียงครั้งเดียวเท่านั้น 
ฉะนั้น ท่านจึงแสดงว่า 

 รัศมีแห่งคุณมิใช่น้อย ที่รุ่งโรจน์พวยพุ่งอยู่อย่างนี้  เผยให้ เห็น
ดอกบัวคือเวไนยสัตว์ ค าว่า สรณะ นี้ เป็นการสร้างความสงบ  ใครที่
ต้องการความสงบ ไม่ควรใฝ่หาภพทั้งสาม ฯ๑๓๘ 

ปุโรหิตของพระเจ้าแผ่นดินพระนามว่ามหาโกศล ในเมืองสาวัตถี มีนามว่าอัคคิทัตตะ 
ปุโรหิตนั้น อันพระเจ้าปเสนทิโกศล เมื่อพระราชบิดาสวรรคตแล้ว ก็ได้ตั้งไว้ในต าแหน่งเดิมนั่นเอง 
ด้วยความเคารพว่า เป็นปุโรหิตแห่งพระบิดาของเรา แล้วท าการยกย่องด้วยการลุกต้อนรับและอาสนะ
ที่เสมอกันเป็นต้น  คิดอย่างนี้ว่า  พระราชานี้ท าความเคารพในเราจนเกินไป  อนึ่ง เราก็หาสามารถที่
จะยึดเอาจิตใจของพระราชาทั้งหลายไว้ได้ตลอดไปไม่ ด้วยว่า ธรรมดาว่าความสุขในรัชชสมบัติร่วมกับ
ผู้ที่มีอายุเสมอกัน จัดว่าเป็นความสุข อนึ่ง เราก็แก่แล้ว ควรที่เราจะบวชได้แล้ว  ปุโรหิตนั้นทูลขอให้
พระราชาอนุญาตการบรรพชา มุ่งเพียงจะสละทรัพย์ของตนทั้งหมดให้หมดไปโดยใช้เวลาเจ็ดวัน แล้ว
บวชเป็นนักบวชนอกศาสนา บุรุษจ านวนหนึ่งหมื่นก็พากันบวชตามเพราะอาศัยปุโรหิตนั้น  ปุโรหิตนั้น
ส าเร็จการอยู่อาศัยในระหว่างแคว้นอังคะ แคว้นมคธ และแคว้นกุรุ พร้อมกับเหล่านักบวชเหล่านั้น 
แล้วให้โอวาทแก่เหล่านักบวชเหล่านั้นว่า  พ่อทั้งหลาย กามวิตกเป็นต้นของพวกท่าน เกิดขึ้นแก่ผู้ใด ผู้
นั้นจงน าถุงบรรจุทรายมาทีละถุงจากแม่น้ าแล้วมาเกลี่ยลงในที่นี้   นักบวชเหล่านั้นรับว่า ได้ครับ แล้ว
ก็ท าเช่นนั้นในเวลาที่กามวิตกเป็นต้นเกิดขึ้นแล้ว  ต่อมาได้มีกองทรายขนาดใหญ่  นาคราชชื่อว่า
อหิฉัตตะ ได้ยึดเอากองทรายใหญ่นั้น  ชาวแคว้นอังคะ ชาวแคว้นมคธ และชาวแคว้นกุรุน าสักการะที่
ยิ่งใหญ่มาแล้วถวายทานแก่นักบวชเหล่านั้นทุกๆเดือน  ต่อมา อัคคิทัตตะได้ให้โอวาทนี้แก่นักบวช

                                                      
๑๓๗ ขุ.วิ. (ไทย) ๒๖/๓๒๗/๓๑๒. 
๑๓๘ ที.ปา. (ไทย) ๑๑/๑๙๙/๒๐๓. 



๒๐๙ 

เหล่านั้นว่า  พวกท่านจงถึงภูเขาว่าเป็นสรณะ  จงถึงป่าว่าเป็นสรณะ จงถึงอารามว่าเป็นสรณะ จงถึง
ต้นไม้ว่าเป็นสรณะ พวกท่านจักหลุดพ้นจากทุกข์ทั้งปวงด้วยอาการอย่างนี้  ย่อมกล่าวสอนแม้เหล่า
อันเตวาสิกของตนด้วยโอวาทนี้  แม้พระโพธิสัตว์ท าการออกบวชแล้ว บรรลุสัมมาสัมโพธิญาณ อาศัย
เมืองสาวัตถึในสมัยนั้น อยู่ในพระเชตะวัน ตรวจดูสัตว์โลกในเวลาเช้าตรู่ ทอดพระเนตรเห็นอัคคิทัตต
พราหมณ์เข้าไปภายในข่ายพระญาณของพระองค์พร้อมกับเหล่าอันเตวาสิก ทรงทราบว่าท่านเหล่านี้
แม้ทั้งหมดถึงพร้อมด้วยอุปนิสัยแห่งพระอรหัต จึงตรัสกะพระมหาโมคคัลลานเถระในเวลาเย็นว่า  
โมคคัลลานะ เธอไม่เห็นอัคคิทัตตพราหมณ์ที่ให้มหาชนแล่นไปผิดท่าหรือ เธอจงไป จงให้โอวาทแก่
พราหมณ์เหล่านั้น พระมหาโมคคัลลานเถระกราบทูลว่า ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ พราหมณ์เป็นจ านวน
มากเหล่านี้หาใช่วิสัยของข้าพระองค์เพียงคนเดียวไม่ ถ้าหากว่าแม้พระองค์จักเสด็จมาด้วยไซร้ จึงจัก
เป็นวิสัย  พระโพธิสัตว์ตรัสว่า โมคคัลลานะ แม้เราก็จักมา  เธอจงเดินทางล่วงหน้าไปก่อน พระเถระ
ขณะที่ก าลังเดินทางไปก็คิดว่า ชนเหล่านี้มีก าลังและมีจ านวนมาก ถ้าหากว่าเราจักท าบางสิ่งบางอย่าง
ในที่สมาคมของชนเหล่านั้นไซร้ ชนแม้ทั้งหมดก็จะพากันแบ่งพรรคแบ่งพวกลุกฮือขึ้น ทีนั้นจึงให้ฝน
เม็ดใหญ่ตกด้วยอานุภาพของตน ชนเหล่านั้น เมื่อเม็ดฝนตกอยู่  ก็พากันลุกขึ้นแล้วเข้าไปยัง
บรรณศาลาของตนๆ พระเถระยืนอยู่ที่ประตูบรรณศาลาของอัคคิทัตตะแล้วกล่าวว่า อัคคิทัตตะ อัคคิ
ทัตตะพราหมณ์นั้นได้ยินเสียงของพระเถระก็คิดว่า ผู้นี้เป็นใครกัน เพราะเป็นผู้กระด้างด้วยมานะว่า 
ขึ้นชื่อว่าผู้สามารถที่จะเรียกชื่อเราไม่มีในโลกนี้ ใครกันหนอเรียกชื่อเรา  พระเถระตอบว่า พราหมณ์ 
เราเอง อัคคิทัตตะถามว่า ท่านพูดเรื่องอะไรกัน พระเถระกล่าวว่า ขอท่านจงบอกที่อยู่อาศัยในที่นี้
ตลอดหนึ่งราตรีกะเราในวันนี้ด้วยเถิด อัคคิทัตตะกล่าวว่า ในที่นี้ไม่มีที่อยู่ บรรณศาลามีอยู่แห่งเดียว
เท่านั้นส าหรับคนๆเดียว พระเถระกล่าวว่า ธรรมดาว่ามนุษย์ทั้งหลายจะเข้ าไปยังส านักของพวก
มนุษย์ โคทั้งหลายก็จะเข้าไปยังส านักของพวกโค บรรพชิตทั้งหลายก็จะเข้าไปยังส านักของเหล่า
บรรพชิต ท่านอย่าท าอย่างนี้เลย จงบอกที่อยู่แก่เราด้วยเถิด อัคคิทัตตะถามว่า ก็ท่านเป็นบรรพชิต
หรือ พระเถระตอบว่า ใช่ เราเป็นบรรพชิต อัคคิทัตตะถามว่า แม้หากว่าท่านเป็นบรรพชิต อัฏฐบริขาร
ของท่านอยู่ไหนเล่า พระเถระกล่าวว่า ใครกันเป็นบรรพชิต แม้หากว่าเป็นบรรพชิต บริขารเช่นไร อยู่
ที่ไหนกัน บริขารของบรรพชิตเป็นเช่นไร บริขารของเรามีอยู่ แต่การที่จะหอบหิ้วบริขารนั้นแต่ละ
อย่างๆเดินทางไปด้วย ล าบาก ดูก่อนพราหมณ์ เราจึงเก็บบริขารนั้นไว้ภายในแล้วเดินทางไป อัคคิ
ทัตตพราหมณ์โกรธต่อพระเถระด้วยคิดว่า พระเถระนั้นไม่ถือเอาบริขารนั้นเดินทางไปด้วย เมื่อนั้น 
พระเถระนั้นกล่าวกะอัคคทัตตพราหมณ์นั้นว่า จงหลีกไป อัคคิทัตตะ ท่านอย่าได้โกรธเลย จงบอกที่
อยู่แก่เรามาเถอะ  อัคคทัตตะตอบว่า ไม่มีที่อยู่ในที่นี้ พระเถระถามว่า ก็ใครกันอยู่บนกองทรายกอง
โน้น อัคคิทัตตะตอบว่า นาคราชตนหนึ่ง พระเถระกล่าวว่า ท่านจงให้กองทรายนั่นแก่เรา อัคคิทัตตะ
กล่าวว่า เราไม่สามารถจะให้ได้ กรรมของนาคราชนั่นหนักหนาเหลือเกิน พระเถระกล่าวว่า ช่างเถอะ 
ท่านจงให้แก่เราเถิด อัคคิทัตตะกล่าวว่า ถ้าเช่นนั้น ท่านนั่นเองจงรู้เอาเองเถิด  พระเถระจึงเดินทางมุ่ง
หน้าไปยังกองทราย นาคราชเห็นพระเถระนั้นก าลังเดินทางมาอยู่ คิดว่า สมณะนี้เดินมาทางนี้ คงจะ
ไม่รู้ว่ามีเราอยู่ จึงบังหวนควันขั้น บังหวนควันด้วยประสงค์ว่า จะฆ่าพระเถระนั้นให้ตาย พระเถระคิด
ว่า นาคราชนี้คงจะส าคัญว่า เราเท่านั้นสามารถที่จะบังหวนควันได้ คนอ่ืนหาสามารถท าได้ไม่ จึง
บังหวนควันขึ้นมาเองบ้าง ควันที่พวยพุ่งออกจากสรีระของชนแม้ทั้งสอง พุ่งขึ้นไปจนถึงพรหมโลก  
ควันแม้ทั้งสองสายหาได้เบียดเบียนพระเถระไม่ เบียดเบียนแต่นาคราชเท่านั้น นาคราชเมื่อไม่สามารถ



๒๑๐ 

จะอดทนก าลังแห่งควันนั้นได้ จึงโพลงขึ้น แม้พระเถระเข้าเตโชธาตุแล้วก็โพลงขึ้นพร้อมกับนาคราช
นั้นนั่นเอง เปลวไฟแม้เหล่านั้นพวยพุ่งขึ้นไปจนถึงพรหมโลก เปลวแม้ท้ังสองหาได้เบียดเบียนพระเถระ
ไม่ เบียดเบียนเฉพาะนาคราชเท่านั้น ทีนั้น สรีระทั้งสิ้นของอัคคิทัตตะนั้น ได้เป็นเหมือนจุดประทีป
ด้วยคบเพลิงหลายดวง หมู่ฤษีมองดูแล้วก็คิดว่า นาคราชเผาสมณะ  สมณะก็ช่างดื้อเสียเหลือเกิน ไม่
ฟังค าของพวกเรา จึงฉิบหายแล้ว พระเถระทรมานนาคราชแล้วท าให้หมดฤทธิ์ แล้วนั่งบนกองทราย  
นาคราชใช้ขนดหางพันรอบกองทราย แผ่พังพานขนาดเท่าท้องเรือนยอด ทรงไว้เบื้องบนพระเถระ หมู่
ฤษีเดินทางไปยังส านักของพระเถระแต่เช้าตรู่ ด้วยคิดว่า จักรู้ว่าสมณะตายแล้วหรือยังไม่ตาย เห็น
พระเถระนั้นนั่งอยู่บนยอดกองทราย จึงประคองอัญชลี พากันสรรเสริญพลางกล่าวว่า สมณะ ท่านไม่
ถูกนาคราชเบียดเบียนบ้างเลยหรือ  พระเถระกล่าว พวกท่านไม่เห็นนาคราชนั่นหรือที่ยืนทรงพังพาน
อยู่เบื้องบนเรา หมู่ฤษีเหล่านั้นกล่าวว่า ท่านผู้เจริญ ช่างน่าอัศจรรย์เหลือเกินที่นาคราชเห็นปานนี้ถูก
สมณะทรมานแล้ว จึงได้พากันยืนแวดล้อมพระเถระนั้น  ขณะนั้น พระศาสดาเสด็จมาแล้ว  พระเถระ
เห็นพระศาสดาแล้วจึงลุกขึ้นถวายบังคม  ล าดับนั้น ฤษีทั้งกลายก็กล่าวกะพระเถระนั้นว่า แม้ผู้นี้ยัง
ใหญ่กว่าท่านอีกหรือ พระเถระกล่าวว่า พระผู้มีพระภาคพระองค์นี้คือพระศาสดา เราเป็นสาวกของ
พระผู้มีพระภาคนี้ พระศาสดาประทับนั่งแล้วบนยอดกองทราย หมู่ฤษีกล่าวกันว่า อานุภาพของสาวก
นี้ยังขนาดนี้ แล้วอานุภาพของพระผู้มีพระภาคนี้จะขนาดไหนกัน  จึงประคองอัญชลีแล้วสรรเสริญ
พระศาสดา พระศาสดาตรัสเรียกอัคคิทัตตมาแล้วตรัสว่า  อัคคิทัตตะ เธอเมื่อจะให้โอวาทแก่เหล่า
สาวกและเหล่าอุบาสกของเธอ พูดถึงเรื่องอะไรจึงให้โอวาท  อัคคิทัตตะกราบทูลว่า ข้าพระองค์ให้
โอวาทแก่เหล่าสาวกและเหล่าอุบาสกเหล่านั้นอย่างนี้คือ พวกท่านจงถึงภูเขาว่าเป็นสรณะ จงถึงป่า 
อาราม ต้นไม้ ว่าเป็นสรณะ ผู้ที่ถึงภูเขาเป็นต้นเหล่านี้ว่าเป็นสรณะ จักพ้นจากทุกข์ทั้งปวง  เมื่ออัคคิ
ทัตตะนั้นกราบทูลแล้ว พระผู้มีพระภาคครั้นได้สดับเรื่องนั้นแล้ว จึงตรัสว่า อัคคิทัตตะ มนุษย์จ านวน
มาก ผู้ถูกภัยคุกคาม ต้องการจะพ้นจากภัย และปรารถนาการได้บุตรเป็นต้น จึงถึงภูเขามีภูเขาอิสิคิลิ 
เวปุลละ และเวภาระเป็นต้น ป่าไม้มีป่ามหาวันและป่าโคสิงคสาลวันเป็นต้น อารามมีเวฬุวนารามและ
ชีวกัมพวนารามเป็นต้น และรุกขเจดีย์มีอุเทนเจดีย์และโคตมเจดีย์เป็นต้น เป็นสรณะ ก็สรณะแม้ทั้ง
ปวง นั่นมิใช่สรณะอันเกษม นั่นมิใช่สรณะอันสูงสุด อนึ่ง เมื่อธรรมทั้งหลายมีชาติเป็นต้นมีอยู่ บุคคล
แม้คนหนึ่งจะพ้นจากทุกข์ทั้งปวงมีชาติเป็นต้น เพราะอาศัยสรณะนั่นก็หาไม่ อนึ่ง บุคคลใด จะเป็น
คฤหัสถ์หรือบรรพชิตก็ตาม ถึงพระพุทธ พระธรรม และพระสงฆ์ ด้วยอ านาจเป็นผู้ประเสริฐที่สุดโดย
ไม่ต้องสงสัย ซึ่งมีการระลึกถึงพระพุทธ พระธรรม และพระสงฆ์เป็นกัมมัฏฐาน เป็นต้นว่า แม้ด้วย
ประการฉะนี้ พระผู้มีพระภาคพระองค์นั้น เป็นพระอรหันต์ ผู้ตรัสรู้ชอบโดยพระองค์เอง การถึงสรณะ
นั้นแม้ของบุคคลแม้นั้นจะก าเริบ หวั่นไหว เพราะการไหว้อัญญเดียรถีย์เป็นต้น ด้วยว่า บุคคลใดถึง
พระพุทธเจ้าเป็นต้นเหล่านี้ด้วยอ านาจการเห็นสัจจะ ๔ ว่าเป็นสรณะ สรณะของบุคคลนั้นเกษมและ
สูงสุด และบุคคลนั้นจักหลุดพ้นจากวัฏฏทุกข์แม้ทั้งสิ้น เพราะอาศัยสรณะนั่น เมื่อจะทรงแสดงธรรม
แก่อัคคิทัตตพราหมณ์นั้น จึงตรัสอย่างนี้ว่า 

 มนุษย์จ านวนมาก ผู้ถูกภัยคุกคาม ต่างพากันถึงภูเขา ป่าไม้ อาราม 
และรุกขเจดีย์เป็นสรณะฯ 

นั่นมิใช่สรณะอันเกษม นั่นมิใช่สรณะอันสูงสุด เพราะผู้อาศัยสรณะ
เช่นนั้น ย่อมไม่พ้นจากทุกข์ท้ังปวงฯ 



๒๑๑ 

 ส่วนผู้ที่ถึงพระพุทธ พระธรรม และพระสงฆ์ เป็นสรณะ ย่อมใช้
ปัญญาชอบพิจารณาเห็นอริยสัจ ๔ ประการฯ  

ทุกข์ เหตุเกิดทุกข์ ความดับทุกข์ และอริยมรรคมีองค์ ๘ อันเป็นข้อ
ปฏิบัติให้ถึงความสงบระงับทุกข์ฯ 

นั่นเป็นสรณะอันเกษม นั่นเป็นสรณะอันสูงสุด เพราะผู้อาศัยสรณะ
เช่นนั้น ย่อมพ้นจากทุกข์ท้ังปวงได้ฯ๑๓๙ 

ในเวลาจบพระคาถา  ฤษีเหล่านั้นแม้ทั้งปวงบรรลุพระอรหัตพร้อมทั้งปฏิสัมภิทาทั้งหลาย  
คณะแห่งฤษีทั้งหลาย ถึงภูเขาเป็นต้นว่าเป็นสรณะด้วยอาการอย่างนี้ พวกฤษีก่อนๆ  หาได้บรรลุความ
สงบไม่ ทั้งจะบรรลุหนทางที่น าไปหาความสงบก็หาไม่ เพราะเหตุนั้น ผู้ที่มีศรัทธาเป็นทรัพย์จึงได้การ
เกิดที่ได้ยาก ที่ประเสริฐกว่า อีกอย่างผู้รู้บางคนก็จะสละไตรสรณะที่สะสมไว้เหมือนแก้วจินดามณีนั้น
เสีย ฯ อนึ่ง ผลแห่งโลกิยสรณคมน์ย่อมให้ภวสมบัติและโภคสมบัติส าเร็จได้ เพราะเหตุนั้นท่านจึงกล่าว
ไว้ว่า   

 บุคคลเหล่าใดเหล่าหนึ่งที่ถึงพระพุทธเจ้าว่าเป็นสรณะแล้ว บุคคล
เหล่านั้นจักไม่ไปยังอบาย จักละความเป็นมนุษย์ในโลกนี้แล้วบ าเพ็ญกาย
เทพให้บริบูรณ์ ฯ๑๔๐ 

แม้ในธัมมรัตนะและสังฆรัตนะ บัณฑิตก็พึงประกอบแล้วกล่าวอย่างนั้นเหมือนกัน  ใน
บรรดาสรณะเหล่านั้น พึงทราบอธิบายตามที่เป็นจริงด้วยคาถานี้ว่า บุคคลเหล่าใดที่ถึงสรณะด้วยการ
ตัดอุปกิเลสเสียได้ด้วยการถึงสรณะ บุคคลเหล่านั้นจักไม่ไปยังอบาย ส่วนนอกนี้ก็จักไม่ไปเพราะถึง
สรณะ ฯ ท่านได้กล่าวต่อไปอีกว่า ท้าวสักกะจอมเทพได้เข้าไปหาท่านพระมหาโมคัลลานะพร้อมกับ
เทวดาแปดหมื่น ทานมหาโมคคัลลานะได้กล่าวกะท้าวสักกะจอมเทพซึ่งประทับอยู่ ณ ที่เหมาะสมแห่ง
หนึ่งว่า ท่านจอมเทพ การถึงพระพุทธเจ้าว่าเป็นสรณะ ช่างดีแล ท่านจอมเทพ เพราะการถึง
พระพุทธเจ้าเป็นสรณะเป็นเหตุ สัตว์บางพวกในโลกนี้ เบื้องหน้าแต่กายแตกตายไป จึงเข้าถึงสุคติ โลก 
สวรรค์ สัตว์เหล่านั้นรับเอาเทพเหล่าอ่ืน โดยฐานะ ๑๐ ประการ คือ ๑.โดยอายุทิพย์ ๒.โดยวรรณะ
ทิพย์ ๓.โดยสุขทิพย์ ๔.โดยยศทิพย์ ๕.โดยอธิปไตยทิพย์ ๖.โดยรูปทิพย์ ๗.โดยเสียงทิพย์ ๘.โดยกลิ่น
ทิพย์ ๙.โดยรสทิพย์ ๑๐.โดยโผฏฐัพพะทิพย์ ฯลฯ เป็นผู้ถึงพระธรรมว่าเป็นสรณะ เป็นต้น ฯ อีกอย่าง
หนึ่ง มหาพรหมชื่อว่าสนังกุมารมาแล้วยังเทวโลกชั้นดาวดึงส์ อันเหล่าบริษัทของเทพแวดล้อมแล้ว นั่ง
บนอาสนะของท้าวสักกะจอมเทพพร้อมกับสหายทิพย์ชื่อว่าสุธัมมา แล้วกล่าวอย่างนี้เพ่ือจะแสดงผล
แห่งสรณะนั่นเองว่า ท่านผู้เจริญเหล่าใดเหล่าหนึ่งถึงพระพุทธเจ้าว่าเป็นสรณะ ถึงพระธรรมว่าเป็น
สรณะ ถึงพระสงฆ์ว่าเป็นสรณะ บ าเพ็ญให้บริบูรณ์ในศีลทั้งหลาย ท่านผู้เจริญเหล่านั้น เบื้องหน้าแต่
กายแตกตายไป บางพวกเข้าถึงความเป็นสหายของเหล่าเทพชั้นปรนิมมิตวสวัตดี บางพวก เข้าถึง
ความเป็นสหายของเหล่าเทพชั้นนิมมานรดี ฯลฯ บางพวก เทพชั้นดุสิต ฯลฯ บางพวก เทพชั้นยามา 
ฯลฯ บางพวก เทพชั้นดาวดึงส์ ฯลฯ บางพวก เทพชั้นจาตุมมหาราชิกา  ท่ านผู้เจริญเหล่านั้นจัก
บ าเพ็ญกายแห่งคนธรรพ์ให้บริบูรณ์ ฯ  อีกอย่างหนึ่ง ทานที่ให้แล้วแก่พระโสดาบันรูปเดียว มีขนาด

                                                      
๑๓๙ ขุ.สุ. (ไทย) ๒๕/๑๘๘-๑๙๒/๖๙-๗๐. 
๑๔๐ ที.ม. (ไทย) ๑๐/๒๓๙/๒๘๘. 



๒๑๒ 

เท่าส่วนที่ ๔ ของเนื้อที่ที่อาจหวานเมล็ดพืชลงไปได้ นับได้ ๘๔,๐๐๐ มีผลมากกว่า กว่าถาดเงิน ถาด
ทอง และถามส าริดที่บรรจุเต็มด้วยรูปิยะ ทองและเงินตามล าดับ กว่าช้าง ๘๔,๐๐๐ เชือก ที่ประดับ
ประดาแล้วด้วยเครื่องประดับทุกชนิด  กว่าม้า ๘๔,๐๐๐ ตัว กว่ารถ ๘๔,๐๐๐ คัน กว่าแม่โคนม 
๘๔,๐๐๐ ตัว กว่าห งสาว ๘๔,๐๐๐ นาง  กว่าบัลลังก์ ๘๔,๐๐๐ กว่าผ้า ๘๔,๐๐๐ ผืน และกว่ามหา
ทานของเวลามะท่ีบ าเพ็ญให้เป็นไปอยู่ตลอดเวลา ตลอด ๗ ปี ๗ เดือน ด้วยอ านาจการบริจารอาหารมี
ของเคี้ยวของบริโภคเป็นต้นหาประมาณมิได้ ทานที่ถวายแล้วแก่พระสกทาคามีรูปเดียว มีผลมากกว่า
นั้น ที่ถวายแก่พระอนาคามีรูปเดียว มีผลมากกว่านั้น ที่ถวายแก่พระอรหันต์รูปเดียว มีผลมากกว่านั้น 
ที่ถวายแก่พระปัจเจกพุทธเจ้ารูปเดียว มีผลมากกว่านั้น ที่ถวายแก่พระสัมมาสัมพุทธเจ้า มีผลมากกว่า
นั้น ท่านที่ถวายแก่สงฆ์มีพระพุทธเจ้าเป็นประมุข มีผลมากกว่านั้น การสร้างวิหารถวายอุทิศสงฆ์ที่มา
จากทิศทั้ง ๔ มีผลมากกว่านั้น การถึงสรณะมีผลมากกว่านั้น  พึงทราบผลแห่งการถึงสรณะที่เป็น
โลกิยะ ด้วยอ านาจแห่งเวลามสูตรที่ประกาศเนื้อความนี้  และอัคคัปปสาทสูตรเป็นต้นแม้อ่ืน  
ประโยชน์อะไรที่จะกล่าวสูตรมากมาย  พึงทราบว่า การถึงสรณะ ย่อมให้โพธิ ๓ อย่าง อย่างใดอย่าง
หนึ่งส าเร็จได้ตามต้องการ เพราะท่านกล่าวไว้ว่า  อุบาสกผู้ถึงสรณะโดยส่วนที่ต่ าที่สุด เป็นผู้ปฏิบัติ
เพ่ือท าให้แจ้งโสดาปัตติผล 

 วิบากท่ีจะให้เกิดในปรโลก พระพุทธเจ้าผู้ประเสริฐทรงประกาศไว้ดี
แล้ว ด้วยอาการอย่างนี้ เราจะกล่าวผลที่ได้บรรลุแล้วทั้งหมดนั้นในที่นี้
นี่เอง โดยเรื่องราวที่เกิดข้ึนในแผ่นดินของพระเจ้ากัปปินะ๑๔๑ 

ได้ยินว่า เมื่อพระผู้มีพระภาคของพวกเราประทับอยู่ในพระวิหารเชตวัน พระเจ้ากัปปินะ
นั้นทรงครอบครองราชสมบัติเป็นพระราชาพระนามว่ามหากัปปินะในเมืองกุกกุฏวดี ที่ตั้งอยู่แถบ
ชายแดน ก็พระราชานั้นทรงมีม้าเป็นพาหนะ ๔ ตัว คือ ๑.พละ ๒.พลวาหนะ ๓.ปุปผะ ๔.ปุปผวาหนะ 
๕.สุปัตตะ ในบรรดาม้าเหล่านั้น พระราชาทรงเสด็จทรงม้าสุปัตตะด้วยพระองค์เอง ได้พระราชทานม้า 
๔ ตัวที่เหลือให้เป็นม้าส่งสาร พระราชาขุนให้ม้าเหล่านั้นกินแต่เช้าตรู่ แล้วส่งไปด้วยพระด ารัสว่า พวก
เจ้าจงเดินทางไป พวกเจ้าเดินทางไปได้ ๒ หรือ ๓ โยชน์แล้ว รู้ว่าพระพุทธเจ้า พระธรรมหรือพระสงฆ์
อุบัติขึ้นแล้ว จงน าข่าวสาส์นที่น่าพอใจมาเพ่ือเรา  ม้าเหล่านั้นออกไปทางประตูทั้ง ๔ เดินทางไปได้ 
๒-๓ โยชน์ ไม่ได้ข่าวสาส์นแล้วพากันกลับมา ต่อมาวันหนึ่ง พระราชาเสด็จขึ้นม้า มีอ ามาตย์พันนาย
แวดล้อม เสด็จไปยังอุทยาน ทอดพระเนตรเห็นกลุ่มพ่อค้าประมาณ ๕๐๐ คนก าลังเดินทางเข้าเมือง 
ทรงด าริว่า พ่อค้าเหล่านี้เหน็ดเหนื่อยจากการเดินทางไกล เราจักได้สดับข่าวสาส์นที่ดีๆ สักอย่างหนึ่ง
จากส านักของพ่อค้าเหล่านี้เป็นแน่แท้  จึงให้เรียกพ่อค้าเหล่านั้นมาแล้วตรัสถามว่า พวกท่านมาจาก
ไหนกัน พ่อค้าเหล่านั้นกราบทูลว่า ขอเดชะ ในที่สุดประมาณ ๒๐ โยชน์จากเมืองนี้ มีเมืองชื่อว่าสาวัต
ถีอยู่ พวกข้าพระองค์มาจากเมืองสาวัตถีนั้น  ก็ในประเทศของพระองค์มีข่าวสาส์นบางอย่างเกิดขึ้น
หรือ ขอเดชะ ข่าวสาส์นอ่ืนบางอย่างไม่มี แต่พระสัมมาสัมพุทธเจ้าเสด็จอุบัติแล้ว  ในทันใดนั้นเอง 
พระราชาถูกปีติมีวรรณะ ๕ ถูกต้องแล้ว ไม่สามารถจะก าหนดอะไรๆได้เลย ทรงรออยู่ครู่หนึ่ง แล้ว
ตรัสถามว่า แน่ะพ่อทั้งหลาย พวกท่านพูดถึงอะไรกัน  พ่อค้าเหล่านั้น กราบทูลว่า ขอเดชะ 
พระพุทธเจ้าเสด็จอุบัติขึ้นแล้ว  พระราชาทรงให้ล่วงเลยไปอย่างนั้นนั่นเองถึงสองสามครั้ง ในวาระที่สี่ 
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จึงตรัสถามว่า แน่ะพ่อทั้งหลาย พวกท่านพูดถึงเรื่องอะไรกัน เมื่อพวกพ่อค้ากราบทูลว่า พระพุทธเจ้า
เสด็จอุบัติขึ้นแล้ว พระเจ้าข้า ทรงตรัสถามว่า แน่ะพ่อทั้งหลาย เราจักให้ทรัพย์แสนหนึ่งแก่พวกท่าน 
ยังมีข่าวสาส์นอย่างอ่ืนอีกบ้างไหม   พวกพ่อค้ากราบทูลว่า มีอยู่พระเจ้าข้า พระธรรมอุบัติขึ้นแล้ว  
พระราชาครั้นได้สดับข่าวสาส์นแม้นั้นแล้วทรงให้เวลาล่วงเลยไปถึงสามครั้ง ในวาระที่สี่ เมื่อพวก
พ่อค้ากล่าวบทว่า พระธรรม ก็ตรัสว่า เราจะให้ทรัพย์หนึ่งแสนแก่พวกท่านแม้ในเพราะข่าวสาส์นนี้ 
แล้วตรัสถามว่า แน่ะพ่อทั้งหลาย ยังมีข่าวสาส์นอ่ืนๆอีกบ้างหรือไม่ พวกพ่อค้ากราบทูลว่า มีอยู่พระ
เจ้าข้า สังฆรัตนะอุบัติขึ้นแล้ว พระราชาครั้นได้สดับข่าวสาส์นแม้นั้นทรงคอยอยู่ถึงสามครั้งเหมือน
เช่นนั้น ในครั้งที่สี่ เมื่อพวกพ่อค้ากล่าวบทว่า พระสงฆ์ ทรงตรัสว่า เราจะให้ทรัพย์หนึ่งแสนแก่พวก
ท่านแม้ในเพราะข่าวสาส์นนี้ ทรงทอดพระเนตรดูอ ามาตย์หนึ่งพันคนแล้วตรัสถามว่า พ่อทั้ งหลาย 
พวกท่านจักท าอย่างไร  พวกอ ามาตย์หนึ่งพันทูลถามว่า ขอเดชะ พระองค์จักท าอย่างไร พระเจ้าข้า 
พระราชาตรัสว่า แน่ะพ่อทั้งหลาย เราพอได้สดับว่า พระพุทธเจ้าอุบัติขึ้นแล้ว พระธรรมอุบัติขึ้นแล้ว 
พระสงฆ์อุบัติขึ้นแล้ว ก็จักไม่หวนกลับมาอีก เราจักไปอุทิศพระศาสดาแล้ วบวชในส านักของพระ
ศาสดานั้น  พวกอ ามาตย์เหล่านั้นกราบทูลว่า แม้พวกกระหม่อมก็จักบวชพร้อมกับพระองค์ พระเจ้า
ข้า  พระราชาทรงให้เขียนหนังสือบนแผ่นทองค าแล้วตรัสกะพวกพ่อค้าว่า  เทวีพระนามว่าอโนมาจัก
พระราชทานทรัพย์สามแสนแก่พวกท่าน อนึ่ง พวกท่านพึงกราบทูลพระนางนั้นว่า ได้ยินว่า พระราชา
ทรงสละอิสริยสมบัติแล้ว ขอพระนางจงเสวยสมบัติตามความพอพระทัยเถิด  ก็ถ้าพระนางถามท่าน
พวกท่านว่า พระราชาอยู่ไหนกัน พึงกราบทูลว่า พระราชาตรัสว่า จักบวชอุทิศพระศาสดา แล้วก็เสด็จ
ไปแล้ว  แม้พวกอ ามาตย์ก็พากันส่งข่าวสาส์นเช่นนั้นเหมือนกันไปให้เหล่าภรรยาของตนๆ พระราชา
ทรงส่งพวกพ่อค้าแล้ว มีอ ามาตย์หนึ่งพันแวดล้อม เสด็จออกไปในขณะนั้นนั่นเอง  แม้พระศาสดาทรง
ตรวจดูสัตว์โลกในเวลาเช้าตรู่ในวันนั้นนั่นเอง ทรงเห็นพระราชาพระนามว่ามหากัปปินะพร้อมด้วย
บริวาร ทรงด าริว่า พระเจ้ามหากัปปินะนี้สดับว่าพระรัตนตรัยอุบัติขึ้นแล้วจากส านักของเหล่าพ่อค้า 
บูชาค าของพ่อค้าเหล่านั้นด้วยทรัพย์สามแสน ทรงละราชสมบัติ มีอ ามาตย์หนึ่งพันแวดล้อม ประสงค์
จะบวชอุทิศเรา จักเสด็จออกไปในวันพรุ่งนี้ พระราชานั้นพร้อมด้วยบริวารจักบรรลุพระอรหัตพร้อม
ด้วยปฏิสัมภิทาทั้งหลาย เราจักท าการต้อนรับพระราชานั้น วันรุ่งขึ้นต้อนรับด้วยอาหารของชาวบ้าน
เล็กๆน้อยๆ ประหนึ่งต้อนรับพระเจ้าจักรพรรดิ รับบาตรและจีวรด้วยพระองค์เอง เสด็จต้อนรับตลอด
หนทางร้อยยี่สิบโยชน์ แล้วประทับนั่งเปล่งพระฉัพพัณณรัศมีที่โคนต้นไทรริมฝั่งแม่น้ าจันทภาคา ฝ่าย
พระราชาเสด็จมาถึงแม่น้ าแห่งหนึ่ง ตรัสถามว่า แม่น้ านี้ชื่อแม่น้ าอะไร เหล่าอ ามาตย์กราบทูลว่า ชื่อ
ว่าแม่น้ าอรวัจฉะ พระเจ้าข้า ทรงตรัสถามว่า แม่น้ านั้นมีปริมาณเท่าไร กราบทูลว่า ลึกหนึ่งคาวุต 
กว้างสองคาวุต พระเจ้าข้า  ทรงตรัสถามว่า ก็ในแม่น้ านี้มีเรือหรือแพอยู่บ้างไหม กราบทูลว่า ไม่มี 
พระเจ้าข้า  ทรงตรัสว่า ชาติจะน าพวกเราที่คอยมองดูเรือเป็นต้นไปสู่ชรา ชราน าไปสู่มรณะ เรา
ปราศจากความเคลือบแคลงสงสัย ออกมาแล้วอุทิศพระรัตนตรัย ด้วยอานุภาพของเรานั้น ขอน้ านี้ 
อย่าได้เป็นเหมือนน้ าเลย ทรงระลึกถึงคุณของพระรัตนตรัย หวนระลึกถึงพุทธานุสสติว่า แม้เพราะเหตุ
นี้ พระผู้มีพระภาคพระองค์นั้น ทรงเป็นพระอรหันต์ ตรัสรู้ชอบโดยพระองค์เอง แล้วพร้อมด้วยบริวาร
แล่นไปยังหลังน้ าด้วยม้าพันตัว  พวกม้าสินธพแล่นไปแล้ว ดุจแล่นไปบนแผ่นหินมีหลัง เฉพาะปลาย
กีบเท้าเท่านั้นที่เปียกแล้ว  พระราชานั้นเสด็จข้ามแม่น้ านั้นแล้วเสด็จไปข้างหน้าทอดพระเนตรเห็น
แม่น้ าอีกสายหนึ่ง ทรงตรัสถามว่า แม่น้ านี้ชื่อว่าอะไร  พวกอ ามาตย์กราบทูลว่า ชื่อว่าแม่น้ านีลวาหินี 
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พระเจ้าข้า ตรัสถามว่า แม่น้ านี้มีปริมาณเท่าไร กราบทูลว่า ทั้งลึก ทั้งกว้าง ครึ่งโยชน์ พระเจ้าข้า ค าที่
เหลือเช่นเดียวกับในก่อนนั่นเอง  อนึ่ง พระราชาครั้นทอดพระเนตรเห็นแม่น้ านั้นแล้ว หวนระลึกถึง 
ธัมมานุสสติว่า พระธรรมพระผู้มีพระภาคตรัสไว้ดีแล้ว แล่นไปแล้ว  ข้ามแม่น้ านีลวาหินีแม้นั้นเสด็จ
พระราชด าเนินไปอยู่ ทอดพระเนตรเห็นแม่น้ าอีกสายหนึ่ง ตรัสถามว่า แม่น้ านี้ชื่ออะไร เหล่าอ ามาตย์
กราบทูลว่า ชื่อแม่น้ าจันทภาคา พระเจ้าข้า ตรัสถามว่า แม่น้ าจันทภาคานี้มีปริมาณเท่าไร กราบทูลว่า 
ทั้งลึก ทั้งกว้าง โยชน์เดียว พระเจ้าข้า  ค าที่เหลือเช่นเดียวกับในก่อนนั่นเอง  อนึ่ง พระราชาครั้นเห็น
แม่น้ านี้แล้วหวนระลึกถึงสังฆานุสสติว่า พระสงฆ์สาวกของพระผู้มีพระภาค ปฏิบัติดีแล้ว แล่นไปแล้ว 
ข้ามแม่น้ าจันทภาคาแม้นั้นแล้วเสด็จพระราชด าเนินไปอยู่ ได้ทอดพระเนตรเห็นพระฉัพพัณณรังสีที่พุ่ง
ออกจากพระสรีระของพระศาสดา กิ่งและใบไม้แห้งๆของต้นไทร ได้เป็นเหมือนท าด้วยทองค า  
พระราชาทรงด าริว่า โอภาสนี้หาใช่ของดวงจันทร์ หาใช่ของดวงอาทิตย์ หาใช่ของเทวดา พรหม นาค 
และครุฑเป็นต้นตนใดตนหนึ่งไม่ เรามาอยู่อุทิศพระศาสดา เมื่อพระโคดมพุทธเจ้าทอดพระเนตรเห็น
แล้ว คงจักมีบ้างเป็นแน่แท้  พระราชานั้นเสด็จลงจากหลังม้าในทันใดนั้นเอง น้อมพระวรกายลง เสด็จ
เข้าไปเฝ้าพระศาสดาตามแนวแห่งพระรัศมี เข้าไปภายในพระพุทธรัศมี ประหนึ่งด าลงไปในรสแห่ง
มโนสิลา ถวายบังคมพระศาสดาแล้วประทับนั่ง ณ ที่แห่งหนึ่ง พร้อมด้วยอ ามาตย์หนึ่งพันคน ฯ 

พระศาสดาทรงตรัสอนุปุพพิกถาแก่พระราชานั้น ในเวลาจบเทศนา พระราชาพร้อมด้วย
บริวารก็ด ารงอยู่ในโสดาปัตติผล ต่อมา พระราชาและบริวารเหล่านั้นพากันลุกขึ้นแล้วทูลขอการ
บรรพชา พระศาสดาทรงใคร่ครวญอยู่ว่า บาตรและจีวรที่ส าเร็จด้วยฤทธิ์ของกุลบุตรเหล่านี้จักมา
หรือไม่หนอ ทรงใคร่ครวญว่า บาตรและจีวรที่ส าเร็จด้วยฤทธิ์จักมาแก่กุลบุตรเหล่านี้ ทรงทราบว่า 
กุลบุตรเหล่านี้ได้ถวายจีวรพันผืนแก่พระปัจเจกพุทธเจ้าพันรูป ได้ถวายจีวรสองพันผืน แม้แก่ภิกษุสอง
พันรูป ในกาลแห่งพระพุทธเจ้าพระนามว่ากัสสปะ  การมาของบาตรและจีวรที่ส าเร็จด้วยฤทธิ์ของ
กุลบุตรเหล่านี้ จึงไม่น่าอัศจรรย์ แล้วทรงเหยียดพระหัตถ์ข้างขวาออกแล้วตรัสว่า  ภิกษุทั้งหลาย เธอ
ทั้งหลายจงมา จงประพฤติพรหมจรรย์เพ่ือท าที่สุดแห่งทุกข์โดยชอบเถิด ภิกษุเหล่านั้น เป็นเหมือน
พระเถระมีพรรษาหนึ่งร้อยทรงไว้ซึ่งบริขารแปด เหาะขึ้นไปยังเวหาสแล้วกลับลงมา ถวายบังคมพระ
ศาสดาและพากันนั่ง ฯ 

พ่อค้าแม้เหล่านั้นไปยังราชสกุล ให้แจ้งข่าวสาส์นที่พระราชาทรงส่งไป เมื่อพระเทวีตรัสว่า 
พระราชาคงเสด็จมา ก็เข้าไปถวายบังคมแล้วนั่ง ณ ที่สมควรแห่งหนึ่ง  ทีนั้นพระเทวีตรัสถามพ่อค้า
เหล่านั้นว่า แน่ะพ่อทั้งหลาย เพราะเหตุอะไรกันพวกท่านจึงได้พากันมา กราบทูลว่า พวกข้าพระองค์
ถูกพระราชาส่งมายังส านักของพระองค์ ได้ยินว่า พระเทวีจะพระราชทานทรัพย์สามแสนแก่พวกข้า
พระองค์ พระเทวีตรัสว่า พวกท่านก็กล่าวกันเกินไป พวกท่านท าอะไรเพ่ือพระราชา พระราชาของ
พวกท่านเลื่อมใสแล้วในบางอย่าง จึงให้พระราชทานทรัพย์ประมาณเพียงนี้  พวกพ่อค้ากราบทูลว่า 
ข้าแต่พระเทวี พวกข้าพระองค์หาได้กระท าอะไรๆอย่างอ่ืนไม่ แต่พวกข้าพระองค์จะได้แจ้งข่าวสาส์นอ
ย่างหนึ่งของพระราชา  พระเทวีตรัสถามว่า แน่ะพ่อทั้งหลาย พวกท่านสามารถจะบอกข่าวสาส์นนั้น
แก่เราได้ไหม กราบทูลว่า สามารถกราบทูลได้ พระเจ้าข้า พระเทวีตรัสว่า พ่อทั้งหลาย ถ้าเช่นนั้นขอ
พวกท่านจงบอกมาเถิด จึงกราบทูลว่า ข้าแต่พระเทวี พระพุทธเจ้าเสด็จอุบัติขึ้นแล้วในโลก  

แม้พระเทวีนั้นครั้นได้สดับข่าวสาสน์นั้นแล้วก็มีสรีระที่ถูกปีติถูกต้องโดยนัยก่อนนั่นเอง 
ก าหนดอะไรๆ ไม่ได้เลยถึงสามครั้ง ในครั้งที่สี่ สดับค าว่า พระพุทธเจ้า จึงตรัสถามว่า พระราชาทรง



๒๑๕ 

พระราชทานอะไรในเพราะบทนี้  พ่อค้าเหล่านั้นกราบทูลว่า ทรัพย์หนึ่งแสน พระเจ้าข้า ตรัสว่า แน่ะ
พ่อทั้งหลาย สิ่งที่พระราชาผู้ได้สดับข่าวสาส์นเห็นปานนี้แล้วพระราชทานทรัพย์หนึ่งแสนแก่พวกท่าน
เป็นการท าที่ไม่เหมาะสมเอาเสียเลย เพราะว่าเราจะให้ทรัพย์สามแสนซึ่งเป็นบรรณาการส าหรับคนตก
ยากของเราแก่พวกท่าน พวกท่านได้กราบทูลอะไรอย่างอ่ืนแก่พระราชาอีกหรือ พ่อค้าเหล่านั้นจึง
กราบทูลข่าวสาส์นอีกสองเรื่องแม้นอกนี้ คือ ข่าวนี้และข่าวนี้  พระเทวีมีพระวรกายถูกปีติสัมผัส
โดยนัยก่อนนั่นเอง ก าหนดอะไรๆไม่ได้เลยถึงสามครั่ง ในครั้งที่สี่พอได้สดับเหมือนอย่างนั้นนั่นเอง ก็
พระราชทานทรัพย์หกแสน  พ่อค้าเหล่านั้นได้รับทรัพย์แม้ทั้งหมดจ านวนหนึ่งล้ านสองด้วยอาการ
อย่างนี้  

ต่อมา พระเทวีตรัสถามพ่อค้าเหล่านั้นว่า แน่ะพ่อทั้งหลาย พระราชาประทับอยู่ ณ ที่ไหน
กัน พ่อค้าเหล่านั้นกราบทูลว่า ข้าแต่พระเทวี พระราชาเสด็จพระราชด าเนินไปด้วยตั้งพระทัยว่า จัก
บวชอุทิศพระศาสดา พระเทวีตรัสถามว่า พระราชานั้นทรงพระราชทานข่าวสาส์นอะไรแก่เราบ้างไหม 
กราบทูลว่า ได้ยินว่า พระราชานั้นทรงสละอิสริยศทุกอย่างแก่พระองค์ ได้ยินว่า ขอพระองค์จงเสวย
สมบัติตามความพอพระทัยเถิด พระเทวีตรัสถามว่า แน่ะพ่อทั้งหลาย ก็พวกอ ามาตย์อยู่ ณ ที่ไหนกัน 
กราบทูลว่า ข้าแต่พระเทวี อ ามาตย์แม้เหล่านั้นเดินทางไปด้วยคิดว่า จักบวชพร้อมกับพระราชา
นั่นเอง พระเทวีนั้นให้เรียกเหล่าภริยาของอ ามาตย์เหล่านั้นมาแล้วตรัสถามว่า นี่แม่ทั้งหลาย เหล่าสามี
ของพวกท่านไปแล้วด้วยคิดว่า จักบวชพร้อมกับพระราชา พวกท่านจักท าอย่างไรกัน  ภริยาเหล่านั้น
ทูลถามว่า ข้าแต่พระเทวี ก็สามีเหล่านั้นได้ส่งข่าวมาเพ่ือพวกหม่อมฉันบ้างหรือไม่ พระเทวีตรัสว่า ได้
ยินว่า อ ามาตย์เหล่านั้นสละสมบัติของตนเองแก่พวกท่าน ได้ยินว่า พวกท่านจงใช้สอยสมบัตินั้นตาม
ความชอบใจเถิด ภริยาเหล่านั้นทูลถามว่า ข้าแต่พระเทวี พระองค์จักท าประการใด พระเทวีตรัสว่า 
แน่ะแม่ทั้งหลาย พระราชานั้น ตอนแรกเป็นพระราชา ประทับอยู่ในหนทาง บูชาพระรัตนตรัยด้วย
ทรัพย์สามแสน สละราชสมบัติทิ้ง ดั่งก้อนน้ าลาย เสด็จออกไปแล้วด้วยคิดว่า จักบวช  แต่เราได้สดับ
ข่าวของพระรัตนตรัยแล้วจึงบูชาพระรัตนตรัยด้วยทรัพย์เก้าแสน ก็ธรรมว่าสมบัตินั่นจะเป็นทุกข์ของ
พระราชาเท่านั้นก็หาไม่  เป็นทุกข์แม้ของพวกเราโดยแท้ ใครกันที่จักนั่งคุกเข่าแล้วใช้ปากรับก้อน
น้ าลายที่พระราชาบ้วนทิ้งแล้ว เราไม่มีความต้องการด้วยสมบัติ แม้เราก็จักไปบวชอุทิศพระศาสดา  
ภรรยาเหล่านั้นกราบทูลว่า ข้าแต่พระเทวี แม้พวกหม่อมฉันก็จักไปบวชพร้อมกับพระองค์ด้วย
เหมือนกัน  พระเทวีตรัสว่า แม่ท้ังหลาย ถ้าหากว่าสามารถท าได้ ก็ดีทีเดียว กราบทูลว่า สามารถท าได้ 
เจ้าข้า พระเทวีตรัสว่า ดีละแม่ท้ังหลาย ถ้าเช่นนั้นพวกท่านจงมา แล้วให้ตระเตรียมรถพันคัน เสด็จขึ้น
รถ แล้วเสด็จออกไปพร้อมกับภรรยาเหล่านั้น ในระหว่างทางเห็นแม้น้ าสายหนึ่ง ตรัสถามเหมือนอย่าง
ที่พระราชาตรัสถามแล้วนั่นเอง สดับประวัติความเป็นมาทั้งหมด แล้วตรัสว่า พวกท่านจงช่วยกันดู
หนทางที่พระราชาเสด็จไปแล้ว  เมื่อภรรยาเหล่านั้นกราบทูลว่า ข้าแต่พระเทวี พวกหม่อมฉันไม่เห็น
รอยเท้าของเหล่าม้าสินธพเลย พระเทวีจึงตรัสว่า พระราชาเสด็จออกไปอุทิศพระรัตนตรัย คงจักท าสัจ
กิริยาแล้วเสด็จไป แม้เราก็เสด็จออกมาอุทิศพระรัตนตรัยแล้วเหมือนกัน ด้วยอานุภาพของเรา ขอน้ านี้
อย่าได้เป็นเหมือนน้ าเลย แล้วหวนระลึกถึงคุณของพระรัตนตรัยแล้วส่งรถหนึ่งพันคันไป น้ าได้เป็น
เหมือนแผ่นหินมีหลัง เส้นรอบวงของดุมล้อรถที่อยู่ปลายๆ ของล้อเท่านั้นเปียกแล้ว  ด้วยอุบายนี้  
พระเทวีแม้นอกนี้จึงข้ามแม่น้ าได้ถึงสองสาย เมื่อนั้น พระศาสดาทรงทราบการเสด็จมาของพระเทวี
นั้น ได้ทรงท าโดยประการที่เหล่าภิกษุที่นั่งอยู่ในส านักของพระองค์จะไม่ปรากฏ พระเทวีแม้นั้นขณะที่
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ก าลังเดินไป ทอดพระเนตรเห็นรัศมีที่พุ่งออกมาจากพระสรีระของพระศาสดา ก็ด าริเหมือนอย่างนั้น
เหมือนกัน เข้าไปเฝ้าพระศาสดาแล้วประทับนั่ง ณ ที่เหมาะสมแห่งหนึ่ง ทูลถามว่า ข้าแต่พระองค์ผู้
เจริญ พระราชาพระนามว่ามหากัปปินะเสด็จออกอุทิศพระองค์ น่าจะเสด็จมาถึงแล้ว พระราชานั้น
ประทับอยู่ ณ ที่ไหน ขอพระองค์ได้โปรดแสดงพระราชานั้นแม้แก่พวกหม่อมฉันด้วยเถิด  พระศาสดา
ตรัสว่า จงประทับนั่งก่อนเถิด อนึ่ง พระองค์จักได้พบพระราชานั้นในที่นี้โดยแท้ อุบาสิกาเหล่านั้นแม้
ทั้งหมดมีจิตร่าเริงแล้ว ก็พากันนั่งด้วยคิดว่า ได้ยินว่า พวกเรานั่งแล้วในที่นี้นี่เอง จักได้พบกับเหล่าสามี 
พระศาสดาทรงตรัสอนุปุพพิกถาแล้ว พระเทวีพระนามว่าอโนชาพร้อมด้วยบริวารบรรลุโสดาปัตตผล
ในเวลาจบเทศนา พระมหากัปปินเถระฟังธรรมที่อุบาสิกาเหล่านั้นเจริญแล้ว พร้อมด้วยบริวาร บรรลุ
พระอรหัตพร้อมกับปฏิสัมภิทาทั้งหลาย  ขณะนั้น พระศาสดาทรงแสดงภิกษุเหล่านั้นแก่อุบาสิกา
เหล่านั้น ก็ในขณะที่อุบาสิกาเหล่านั้นมาถึงแล้วนั่นเอง จิตไม่น่าจะมีอารมณ์เป็นหนึ่งเดียว เพราะได้
เห็นเหล่าสามีของตนที่ห่มผ้ากาสาวะ มีศีรษะโล้น  ด้วยเหตุนั้น อุบาสิกาเหล่านั้นจึงไม่สามารถจะ
บรรลุมรรคและผลได้ เพราะฉะนั้น พระศาสดาจึงแสดงภิกษุเหล่านั้นผู้บรรลุพระอรหัตแล้วแก่ห งเห
ล่านั้น ในเวลาที่อุบาสิกาเหล่านั้นด ารงอยู่ด้วยศรัทธาที่ไม่หวั่นไหว  แม้อุบาสิกาเหล่านั้นเห็นภิกษุ
เหล่านั้นแล้ว ก็ไหว้ด้วยเบญจางคประดิษฐ์ แล้วกล่าวว่า ท่านผู้เจริญ กิจแห่งบรรพชิตของพวกท่านถึง
ที่สุดก่อนแล้วหรือ แล้วถวายบังคมพระศาสดายืน ณ ที่เหมาะสมแห่งหนึ่ง ทูลขอบรรพชาแล้ว  
อาจารย์บางพวกกล่าวว่า ก็เมื่ออุบาสิกาเหล่านั้นกราบทูลแล้วอย่างนี้ พระศาสดาทรงด าริถึงการมา
ของนางอุบลวัณณา อนึ่ง พระศาสดาทรงตรัสกะอุบาสิกาเหล่านั้นว่า พวกเธอจงไปยังเมืองสาวัตถีแล้ว
บรรพชาในส านักภิกษุณีเถิด อุบาสิกาเหล่านั้นเที่ยวจาริกไปโดยล าดับ ระหว่างทางมีมหาชนมอบ
สักการะและสัมมานะให้ เดินทางไปได้ร้อยยี่สิบโยชน์ด้วยเท้าเท่านั้น บวชในส านักภิกษุณีแล้วบรรลุ
พระอรหัต ฯ 

 เพราะเหตุที่บุคคลถึงพระรัตนตรัยที่ประเสริฐ มีค่ามาก ว่าเป็น
สรณะ จึงบรรลุผลทันตาเห็น ด้วยอาการอย่างนี้ ฯ 
 ใครกันที่จะไม่พึงถึงพระตถาคตผู้เอาชนะมารทั้งสี่ได้ ผู้มีพระกรุณา
ที่อบรมแล้วเป็นที่พ่ึงที่พ านัก เป็นที่สรณะฯ 
 ใครกันจะไม่ถึงพระสัทธรรมที่พระตถาคตนั้นตรัสไว้ดีแล้ว ที่เป็นตัว
ท าลายภัยในสงสาร ที่เกิดด้วยพระกรุณาคุณของพระตถาคตนั้น  ว่าเป็น
สรณะ ฯ 
 ใครกันหนอจักไม่ถึงพระสงฆ์ ผู้ที่อ่ิมเอิบด้วยอมตรส ผู้เป็นภาชนะ
แห่งโอสถคือสัทธรรม ผู้เป็นเนื้อนาบุญ ว่าเป็นสรณะ ฯ 

การที่เมื่อพระราชาผู้อยู่ในภพสุดท้ายจะสละชีวิตอุทิศพระสัมมาสัมพุทธเจ้าผู้ยังทรงพระ
ชนม์อยู่ แล้วเสด็จไปด้วยก าลังแห่งพุทธานุสสติ นั่นไม่น่าอัศจรรย์เลย แต่เมื่ อพระศาสดาเสด็จ
ปรินิพพานแล้ว การจะเผาสรีระของพระมงคลโพธิสัตว์ผู้สละชีวิตอุทิศเจดีย์ ให้ประทีปลุกโพลงที่สรีระ
ทั้งสิ้นแล้วท าประทักษิณตลอดราตรี นั้นน่าอัศจรรย์  จริงอยู่ พระราชานั้นด าริว่า การที่เราบ าเพ็ญ
บารมีมาตลอดสิบหกอสงไขยกับอีกแสนกัป ท่องเที่ยวไปในภพน้อยใหญ่ เห็นเจดีย์ของพระพุทธเจ้า
องค์หนึ่งแล้วจะสละชีวิตเพ่ือพระพุทธเจ้าพระองค์นี้ ก็เหมาะสมอยู่ จึงให้พันสรีระทั้งสิ้นโดยท านอง
อย่างการพันด้ามคบเพลิง ให้บรรจุถาดทองค ามีค่าหนึ่งแสนให้เต็มด้วยเนยใสที่มีกลิ่นหอมอย่างดี แล้ว
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ใช้ศีรษะทูนถาดทองค านั้นไป ให้สรีระทั้งสิ้นลุกโพลงแล้ว ท าประทักษิณพระเจดีย์ ให้ตลอดทั้งราตรี
ล่วงเลยไปแล้วโดยแท้ เมื่อพระราชานั้นแม้จะพยายามอยู่จนอรุณขึ้น ก็ไม่ได้ความร้อนขนาดเท่ารูขุม
ขน ได้เป็นประหนึ่งว่าเวลาเข้าไปยังท้องดอกบัว ฯ  ไฟภายนอกที่สามารถจะห้ามแม้ด้วยอาการสักว่า
เมตตาจิตนั่น เอาไว้ก่อนเถอะ แม้ไฟคือราคะเป็นต้นที่อยู่ภายใน ก็ไม่สามารถจะแผดเผาพระราชานั้น
ผู้ถึงสรณะได้เลย เพราะเหตุนั้นท่านจึงกล่าวว่า 

 ไฟคือราคะเป็นต้นในภายในไม่สามารถจะท าสัตว์ผู้ถึงพระรัตนตรัย  
ที่ปราศจากการเผาไหม้จากไฟสิบเอ็ดดวง ที่ เย็นสนิทดุจน้ าในสระ
อโนดาต ว่าเป็นสรณะ ให้ไหม้เกรียมได้ เปรียบเหมือนคบเพลิงที่ท าด้วย
หญ้าแห้งที่โยนลงไป ในสระอโนดาตขนาดใหญ่ ฯ 

ผลที่ได้แล้วในขณะนั้นนั่นเอง เพราะกล่าวว่า การนอบน้อมต่อพระโพธิสัตว์นั้นผู้เห็นเจดีย์
แล้วสละชีวิตอุทิศพระสัมมาสัมพุทธเจ้า ไม่น่าอัศจรรย์ แต่การนอบน้อมต่อพระพุทธเจ้าด้วยผ้าสาฎก
ทีท่ าจากไม้ เพราะได้ท าการสั่งสมพุทธานุสสติไว้ ด้วยอ านาจความสนุกเพลิดเพลิน น่าอัศจรรย์ ความ
พิสดารว่า เด็กในพระนครราชคฤห์ ๒ คน คือ บุตรของบุคคลผู้เห็นสัมมาทิฏฐคนหนึ่ง บุตรของบุคคล
ผู้เป็นมิจฉาทิฏฐคนหนึ่ง เล่นขลุบอยู่ด้วยกันเนือง ๆ  ในเด็ก ๒ คนนั้น บุตรของบุคคลผู้เป็นสัมมาทิฏฐ 
เมื่อจะทอดขลุบ ระลึกถึงพุทธานุสสติแล้วกล่าวว่า นโม พุทฺธสฺส แล้วจึงทอดขลุบ  เด็กนอกนี้ระลึก
เฉพาะพระคุณทั้งหลายของพวกเดียรถีย์แล้วกล่าวว่า นโม อรหนฺตาน  แล้วจึงทอด ในเด็ก ๒ คนนั้น 
บุตรของบุคคลผู้เป็นสัมมาทิฏฐ ย่อมชนะ เด็กคนนอกนี้ ย่อมแพ้ บุตรของบุคคลผู้เป็นมิจฉาทิฏฐนั้น 
เห็นกิริยาของบุตรผู้เป็นสัมมาทิฏฐนั้นแล้ว คิดไปเพ่ือคนนี้ระลึกแล้วอย่างนั้น กล่าวแล้วอย่างนั้น ทอด
ขลุบไปจึงชนะเรา  แม้เราก็จักท าอย่างนั้น(บ้าง)ได้ท าการสั่งสมในพุทธานุสสติแล้ว  ภายหลังวันหนึ่ง 
บิดาของเด็กผู้เป็นสัมมาทิฏฐนั้น เทียมเกวียนไปเพ่ือต้องการไม้ ได้พาเด็กแม้นั้นไปแล้ว บรรทุกเกวียน
ให้เต็มแล้วด้วยไม้ในดง ขับมาอยู่ (ถึง) ภายนอกเมือง ปล่อยโคไปที่อันมีความส าราญด้วยน้ า ในที่ใกล้
ป่าช้าแล้วได้กระท าการจัดแจงภัต  ล าดับนั้น โคของเขาเข้าไปสู่เมือง กับหมู่โคที่เข้าไปสู่เมืองในเวลา
เย็น. ฝ่ายนายสากฏิกะเที่ยวติดตามโคอยู่ เข้าไปสู่เมืองแล้วในเวลาเย็น พบโคแล้วจูงออกไปอยู่ ไม่ทัน
ถึงประตู ก็เมื่อเขายังไม่ทันถึง นั่นแหละ  ประตูปิดเสียแล้ว  ขณะนั้น บุตรของเขาผู้เดียวเท่านั้น นอน
แล้วในภายใต้แห่งเกวียนในส่วนแห่งราตรีก้าวลงสู่ความหลับแล้ว  ก็กรุงราชคฤห์ แม้ตามปกติ ก็มาก
ไปด้วยอมนุษย์  อนึ่ง เด็กนี้ ก็นอนแล้วในที่ใกล้แห่งป่าช้า  พวกอมนุษย์ในที่ใกล้แห่งป่าช้านั้นเห็นเขา
แล้ว  อมนุษย์ตนหนึ่ง ผู้เป็นมิจฉาทิฏฐ เป็นเสี้ยนหนามต่อพระศาสดา  อมนุษย์คนหนึ่ง เป็นสัมมา
ทิฏฐ  ในอมนุษย์ทั้ง ๒ นั้น อมนุษย์เป็นมิจฉาทิฏฐกล่าวว่า เด็กคนนี้เป็นภักษาหารของพวกเรา  พวก
เราจงเคี้ยวกินเด็กคนนี้  อมนุษย์ผู้เป็นสัมมาทิฏฐนอกนี้ ห้ามอมนุษย์ผู้เป็นมิจฉาทิฏฐนั้น ด้วยค าว่า
อย่าเลย  ท่านอย่าชอบใจเลย  อมนุษย์ผู้เป็นมิจฉาทิฏฐนั้นแม้ถูกอมนุษย์ผู้เป็นสัมมาทิฏฐนั้นห้ามอยู่ ก็
ไม่เอ้ือเฟ้ือถ้อยค าของเราจับเท้าเด็กคร่ามาแล้ว  ในขณะนั้น เด็กนั้นกล่าวว่า นโม พุทฺธสฺส เพราะ
ความที่ตนเป็นผู้สั่งสมในพุทธานุสสติ  อมนุษย์กลัวภัยใหญ่ จึงได้ถอยไปยืนอยู่แล้ว  ล าดับนั้น อมนุษย์
ผู้เป็นสัมมาทิฏฐนอกนี้ กล่าวกะอมนุษย์ผู้เป็นมิจฉาทิฏฐนั้นว่า พวกเราท าสิ่งอันไม่ควรท าเสียแล้ว  
พวกเราจงท าทัณฑกรรมเพ่ือเด็กนั้นเสียเถิด ดังนี้แล้ว ได้ยืนรักษาเด็กนั้น  อมนุษย์ผู้เป็นมิจฉาทิฏฐ 
เข้าไปสู่พระนคร ยังถามโภชนะของพระราชาให้เต็มแล้ว ท าโภชนะมา  ต่อมา อนมุษย์แม้ทั้ง ๒ เป็น
ประดุจว่ามารดาและบิดาของเด็กนั้น ปลุกเด็กนั้นให้ลุกขึ้นแล้ว ให้บริโภคโภชนะนั้น ประกาศความ



๒๑๘ 

เป็นไปนั้นแล้ว จารึกอักษรที่ถาดโภชนะ ด้วยอานุภาพของยักษ์ด้วยอธิษฐานว่า พระราชาเท่านั้น จง
เห็นอักษรเหล่านี้  คนอ่ืนจงอย่าเห็น ดังนี้แล้ว จึงไป  ในวันรุ่งขึ้น พวกราชบุรุษท าความโกลาหลอยู่ว่า 
พวกโจรลักเอาภัณฑะคือภาชนะไปจากราชตระกูลแล้ว จึงปิดประตูทั้งหลายแล้วค้นดู เมื่อไม่เห็นใน
พระนคร จึงออกจากพระนคร ตรวจดูข้างโน้นและข้างนี้ จึงเห็นถาดอันเป็นวิการแห่งทองค าบนเกวียน
ที่บรรทุกฟืน จึงจับเด็กนั้น ด้วยความส าคัญว่า เด็กนี้เป็นโจรดังนี้แล้ว แสดงแด่พระราชา   พระราชา
ทอดพระเนตรเห็นอักษรทั้งหลายแล้วตรัสถามว่า นี่อะไรกัน  พ่อ  เด็กนั้น กราบทูลว่า ข้าแต่พระองค์
ผู้สมมติเทพ ข้าพระองค์ไม่ทราบ มารดาบิดาของข้าพระองค์มาให้บริโภคในราตรีแล้วได้ยืนรักษาอยู่  
ข้าพระองค์คิดว่า มารดาบิดารักษาเราอยู่ จึงไม่มีความกลัวเลย เข้าถึงความหลับแล้ว  ข้าพระองค์
ทราบเพียงเท่านี้  ล าดับนั้น แม้มารดาและบิดาของเด็กนั้น ก็ได้ไปสู่ที่นั้นแล้ว ไปสู่ส านักพระศาสดา 
กราบทูลความเป็นไปทั้งปวงแล้ว ทูลถามว่า ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ พุทธานุสสติเท่านั้น ย่อมเป็นคุณ
ชาติเครื่องรักษาหรือหนอแล   หรือว่า อนุสสติอ่ืนแม้มีธัมมานุสสติเป็นต้นก็เป็นคุณชาติเครื่องรักษา  
ล าดับนั้น พระศาสดาตรัสแก่พระราชานั้นว่า มหาบพิตร พุทธานุสสติอย่างเดียวเท่านั้น เป็นคุณชาติ
เครื่องรักษาก็หามิได้  ธัมมานุสสติของชนเหล่าใดที่เกิดขึ้นปรารภธัมมคุณทั้งหลายมีว่า พระธรรมพระ
ผู้มีพระภาคตรัสไว้ดีแล้ว เป็นต้นเป็นประเภท ยึดเอาพระธรรมนั้นเป็นเครื่องเตือนสติ มีอยู่สามเวลา 
สองเวลา เวลาเดียว ตลอดเวลาบ้าง วันเดียวบ้าง  ด้วยอ านาจความตื่นรู้สึกตัวอยู่  สังฆานุสสติของชน
เหล่าใดที่เกิดขึ้นปรารภสังฆคุณมีว่า พระสงฆ์สาวกของพระผู้มีพระภาคปฏิบัติดีแล้ว เป็นต้นเป็น
ประเภท มีอยู่  กายคตาสติของชนเหล่าใด ที่เกิดขึ้นด้วยอ านาจอาการสามสิบสองก็ตาม ด้วยอ านาจ
สุสานเก้าแห่งก็ตาม ด้วยอ านาจก าหนดธาตุสี่ก็ตาม ด้วยอ านาจรูปฌานมีนีลกสิณเป็นต้นภายในก็ตาม 
มีอยู่ ด้วยว่า ชนที่ยินดีด้วยกรุณาภาวนก็มี ยินดีด้วยเมตตาภาวนาอยู่เป็นนิจก็มี ก็จิตอันชนเหล่าใด
อบรมดีแล้วโดยฐานะ ๖ กิจด้วยอันรักษาและป้องกันอย่างอ่ืน หรือด้วยมนต์และโอสถ ย่อมไม่มีแก่ชน
เหล่านั้น ดังนี้แล้วเมื่อจะทรงแสดงธัมมานุสสติเป็นต้นพร้อมกับพุทธานุสสติ จึงตรัสอย่างนี้ว่า 

 เหล่าพระสาวกของพระโคดม มีสติตั่งมั่นในพระพุทธเจ้าเป็นนิตย์ 
ทั้งกลางวันและกลางคืน ชื่อว่าตื่นด้วยดีอยู่เสมอฯ 
 เหล่าพระสาวกของพระโคดม มีสติตั่งมั่นในพระธรรมเป็นนิตย์ ทั้ง
กลางวันและกลางคืน ชื่อว่าตื่นด้วยดีอยู่เสมอฯ 
 เหล่าพระสาวกของพระโคดม มีสติตั่งมั่นในพระสงฆ์เป็นนิตย์ ทั้ง
กลางวันและกลางคืน ชื่อว่าตื่นด้วยดีอยู่เสมอฯ 
 เหล่าพระสาวกของพระโคดม  มีสติตั่งมั่นในกายเป็นนิตย์ ทั้ง
กลางวันและกลางคืน ชื่อว่าตื่นด้วยดีอยู่เสมอฯ 
 เหล่าพระสาวกของพระโคดม มีใจยินดีในความไม่เบียดเบียน ทั้ง
กลางวันและกลางคืน ชื่อว่าตื่นด้วยดีอยู่เสมอฯ 
 เหล่าพระสาวกของพระโคดม มีใจยินดีในการเจริญภาวนา ทั้ง
กลางวันและกลางคืน ชื่อว่าตื่นด้วยดีอยู่เสมอฯ๑๔๒ 

                                                      
๑๔๒ ขุ.สุ. (บาลี) ๒๕/๓๑/๕๔. 
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ทารกครั้นฟังธรรมแล้วก็บรรลุโสดาปัตติผลพร้อมกับมารดาและบิดา ภายหลังบวชแล้วได้
บรรลุพระอรหัตแม้ทุกคน เพราะเหตุนั้นพระผู้มีพระภาคจึงตรัสว่า 

 ภัยแม้เล็กน้อยเพราะมนุษย์และอมนุษย์ก็ตาม เพราะชาวเมืองและ
ชาวบ้านก็ตาม จะมีในขณะที่ระลึกถึงพระรัตนตรัยก็หาไม่ฯ 
 เพราะฉะนั้น ผู้ที่มีความเคารพในพระพุทธเจ้าเป็นต้นผู้ควรแก่การ
ระลึกถึง 
ผู้มีความต้องการสงบสงสาร พึงระลึกถึงอย่างสม่ าเสมอ ฯ 

อีกอย่างหนึ่ง การที่ผู้นั้นถือก าเนิดในเดียรถีย์ ด ารงอยู่ในวัยหนุ่ม
เต็มที่ ไม่ได้รับฟังข่าวพระมุนีผู้ยิ่งใหญ่ ไม่ได้ดื่มน้ าธรรมบาน ไม่ได้คบหมู่
คณะที่ประเสริฐเลย 
ไหว้พระมุนีนั้นผู้ควรแก่การกราบไหว้ ชึ่งมีชื่อว่าพระพุทธเจ้า พ้นแล้ว
จากกุมติยักษ์ที่จับตัวไว้ในขณะนั้น ได้รับการการอารักขาอย่างดีตลอด
ราตรี ปราศจากความเศร้าโศก จะได้นอนหลับสบายในสุสานเพราะเหตุ
นั้นแล 
 การที่สัตว์โลกบนพ้ืนปฐพีได้พบพานพระสุคตผู้ตรัสรู้อย่างหาผู้
เปรียบมิได้ ผู้ตรัสรู้ในโลกสันนิวาสนี้ พระธรรมอันประเสริฐที่พระสุคต
แสดงไว้ดีแล้ว และคณะนั้นซึ่งเป็นผู้เกิดแต่อก ว่าเป็นสรณะ พึงท าพระ
สุคตนั้นผู้มีจิตใจที่ยิ่งใหญ่ ให้น้อมเข้ามาอยู่ในใจเสมอๆ โดยแท้ 
 ก็ด้วยเหตุเพียงเท่านี้ ท่านจึงพรรณนาเนื้อความแห่งเรื่องเหล่านั้นไว้
ในเบื้องต้น ว่า เพราะฉะนั้น เราจึงถึงพระพุทธเจ้า พระธรรม และ
พระสงฆ์ ว่าเป็นสรณะ 
 ส่วนกัมมประโยชน์ และผลที่แตกต่างออกไปเป็นต้น พวกเราจะได้
กล่าวไว้โดยความเคารพ เพ่ือให้เกิดความเลื่อมใส ฯ 
 อนึ่ง ค าที่ท่านได้กล่าวไว้แล้ว ก็เป็นอันประกาศไว้ครบหมดแล้วว่า 
พระรัตนตรัยใดที่ประเสริฐ ปราศจากสิ่งที่ยิ่งใหญ่กว่า ที่ปลอดโปร่งจาก
ภัยต่างๆ ในภพทั้งหลายด้วยอาการอย่างนี้  ย่อมให้สิ่งที่เป็นมงคล ที่
พระพุทธเจ้าซ่องเสพแล้ว ใครกันจะไม่ถึงพระรัตนตรัยนั้น ที่มาแล้วอย่าง
นั้น ว่าเป็นสรณะ ฯ 

 
ปริจเฉทที่ ๑ ชื่อสรณนิเทศ  

ในอุปาสกชนาลังการที่ท่านรจนาไว้เพื่อประโยชน์แก่ความปราโมทย์แห่งสาธุชน  
จบแล้วด้วยประการฉะนี้ ฯ 
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๓.๒.๒ สีลนิเทศ 
ว่าด้วยเรื่องศีล 

ก็โลกิยสมบัติและโลกุตตรสมบัติ อันอุบาสกและอุบาสิกาผู้ถึงสรณะด้วยอาการอย่างนี้ พึง
ด ารงอยู่แล้วในศีลช าระศีลนั้นให้หมดจดด้วยการสมาทานธุดงค์ที่เหมาะสม ละการค้าขายทั้ง ๕ อย่าง
แล้วมีชีวิตอยู่โดยชอบธรรมโดยสม่ าเสมอ บรรลุความเป็นอุบาสกปทุมเป็นต้นแล้วบ าเพ็ญบุญกิริยา
วัตถุ ๑๐ ทุกๆ วัน ละธรรมที่ก่อให้เกิดอันตรายแล้วจึงให้ส าเร็จ ความสังเขปในเรื่องนี้เพียงเท่านี้ ส่วน
ความพิสดารพึงทราบดังต่อไปนี้ 

บรรดาบทเหล่านั้น ในสองบทว่า สีเล ปติฏฺฐาย นี้ อธิบาย  ปัญหาข้อว่า ที่เรียกว่าศีล
เพราะอรรถว่ากระไร   แก้ว่า ที่เรียกว่าศีลเพราะอรรถว่าเป็นสีลนะ (คือเป็นมูลราก) ชื่อว่าสีลนะนี้เป็น
อย่างไร   ชื่อว่าสีลนะนี้ คือกิริยาที่รวมเอาไว้อย่างดี หมายความที่กรรมในทวารมีกายกรรมเป็นต้น ไม่
กระจัดกระจาย โดยความมีระเบียบอันดีอย่าง คือความเข้าไปรับไว้ หมายความเป็นที่รองรับ โดย
ความเป็นที่ตั้งอาศัยแห่งกุศลธรรมทั้งหลายอย่าง ก็อาจารย์ผู้รู้ลักษณะแห่งศัพท์ทั้งหลาย เห็นชอบ
ด้วยอรรถ ๒ อย่างนี้เท่านั้น ในสีลศัพท์นี้ส่วนอาจารย์อ่ืน ๆ พรรณนาอรรถในสีลศัพท์นี้ไว้ โดยนัย 
(ต่าง ๆ) เช่นว่า สีลศัพท์มีอรรถว่าสิระ มีอรรถว่าสีสะ มีอรรถว่าสีตละ (เย็น) มีอรรถว่าสิวะ (เกษม)  
เป็นต้น ฯ  ก็ศีลนั้น มี ๓ อย่าง คือ ๑. ศีล ๕ ๒. อุโบสถศีล ๓. ศีล ๑๐ ในบรรดาศีลเหล่านั้น ชื่อว่าศีล 
๕ ได้แก่ สิกขาบท ๑๐ ที่มีปาณาติบาตเป็นต้น มีทองเป็นที่สุด ที่พระผู้มีพระภาคอาศัยเมืองสาวัตถี
แล้วประทับอยู่ในพระเชตวันตรัสไว้เพ่ือก าหนดเป็นสิกขาบทแก่เหล่าสามเณร  ในบรรดาสิกขาบท
เหล่านั้น สิกขาบท ๕ ข้อเหล่านี้ คือ  เราสมาทานสิกขาบทคือเจตนางดเว้นจากการฆ่าสัตว์  เรา
สมาทานสิกขาบทคือเจตนางดเว้นจากการถือเอาสิ่งของที่เจ้าของมิได้ให้ เราสมาทานสิกขาบทคือ
เจตนางดเว้นจากการประพฤติผิดในกามทั้งหลาย เพราะสิกขาบทที่ ๓ จะต้องกล่าวไว้ด้วยอ านาจการ
ประพฤติผิดในที่นี้  เราสมาทานสิกขาบทคือเจตนางดเว้นจากการพูดเท็จ เราสมาทานสิกขาบทคือ
เจตนางดเว้นจากการเสพของมึนเมาคือสุราและเมรัยอันเป็นเหตุแห่งความประมาท ด้วยว่า สิกขาบท
เหล่านั้น พระผู้มีพระภาคตรัสไว้แล้วด้วยอ านาจเป็นศีลประจ า เพราะมีโทษมาก และเพราะท าได้ง่าย  
เพราะเหตนั้นท่านจึงกล่าวว่า  อนึ่ง เจตนาเครื่องงดเง้นปาณาติบาตเป็นต้น โดยเป็นโทษปกติ เพราะ
เป็นสมุฏฐานแห่งอกุศลจิตโดยส่วนเดียวในที่นี้  และพระองค์ตรัสสิกขาบทไว้ ๕ ข้อโดยแท้ ด้วย
อ านาจอุบาสกผู้พิจารณาใคร่ครวญคิหิกรรม ผู้ส าคัญถึงการรับและการปฏิเสธทองและเงิน เพราะศีล
เหล่านั้นไม่ใช่ว่าใครก็จะรักษาได้  ท่านกล่าวไว้อีกว่า  พระผู้มีพระภาคตรัสศีลไว้ ๕ ข้อนั่นเองด้วย
อ านาจอุบาสกผู้เป็นตันบัญญัติ ด้วยว่าอุบาสกนั้นแสดงโทษในความขาดด้วยคิดว่า จะพึงรักษา
สิกขาบท ๑๐ มิให้ขาด ถูกเขาว่ากล่าวอยู่ ก็จะส าคัญตนเองเหมือนกับว่าด ารงอยู่โดยรอบ จึงไม่
อุตสาหะท่ีจะรักษาเลยสักข้อ หรือที่รักษาแล้วก็จะพึงถึงการท าลายสิกขาบท เพราะฉะนั้น พระองค์จึง
ตรัสสิกขาบทไว้ ๕ ข้อนั่นเอง เพ่ือความเป็นบกพร่อมของอุบาสกนั้น ฯ 

ในค าว่า ปาณาติปาตา เวรมณี เป็นต้น ในเรื่องนั้น ความสืบต่อของขันธ์ ที่เกี่ยวเนื่องด้วย
อินทรีย์คือชีวิต ชื่อว่าปาณะ (สัตว์มีชีวิต, มีลมปราณ) อีกอย่างหนึ่ง สัตว์ที่ท่านบัญญัติไว้โดยใกล้เคียง
กับความสืบต่อแห่งขันธ์นั้น การยังสัตว์มีชีวิตนั้นให้ตกล่วงไป ชื่อว่าปาณาติบาต อธิบายว่า การฆ่าสัตว์
มีชีวิต การท าสัตว์มีชีวิตให้ตาย แต่เมื่อว่าโดยความหมายก็ได้แก่ เจตนาที่คิดจะฆ่าให้ตายที่ให้ตั้งขึ้น
ด้วยความพยายามในการเข้าไปตัดอินทรีย์คือชีวิตของสัตว์มีชีวิตนั้น ของคนที่รู้ว่าสัตว์มีชีวิตในสัตว์ที่มี
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ลมปราณ ที่เป็นไปทางกายทวารและวจีทวารทางใดทางหนึ่ง  ชื่อว่าปาณาติบาต  สมดังที่ท่านอธิบาย
ไว้ว่า  มหาภูตที่บังเกิดขึ้น ที่เป็นปัจจัยแห่งมหาภูต จักไม่เกิดขึ้นแก่เหตุที่ก่อความพยายามในมหาภูต
ทั้งหลายที่เป็นที่อาศัยแห่งอินทรีย์คือชีวิต ที่เป็นไปอยู่ด้วยเจตนาใด เจตนาที่ให้ตั้งขึ้นด้วยความเพียร
พยายามเช่นนั้นนั้น ชื่อว่าปาณาติบาต  ภูตที่สิ้นสุดเพราะได้รับความพยายาม ไม่ปรากฏชัดเหมือนภูต
นอกนี้ ฉะนั้น จึงไม่เป็นเหตุแห่งภูตที่มีชาติเสมอกัน  จริงดังนั้น  ความสิ้นสุดแห่งชีวิตของสัตว์ที่ถือ
ปฏิสนธิแล้ว ย่อมให้อินทรีย์คือชีวิตที่ยิ่งๆขึ้นไปเกิดขึ้น ด้วยกรรมที่ท าร่วมกับอินทรีย์คือชีวิตที่เกิดขึ้น
ก่อนๆ  ส่วนว่าเมื่อใดมีการประชุมพร้อมกันแห่งปัจจัยที่ผิดมีการขว้างดาบไปเป็นต้น  เมื่อนั้น อินทรีย์
คือชีวิตที่เกิดข้ึนในเวลาเดียวกันนั้นย่อมให้ความสามารถที่บางเบาที่ยิ่งไปกว่านั้นเกิดขึ้น แม้อินทรีย์คือ
ชีวิตนั้นก็ชื่อว่ามีความสามารถที่เบากว่านั้น ฉะนั้น เมื่อให้ความไม่สามารถทุกอย่างเกิดขึ้นแล้ว กรรม
แม้ที่มีอยู่ย่อมไม่ให้อินทรีย์คือชีวิตแม้ที่ควรจะเกิดขึ้นยิ่งๆขึ้นไปเพราะความบกพร่อมแห่งปัจจัยที่ท า
ร่วมกันได้เกิดขึ้น ในที่นี้พึงทราบการถือเอาทั้งสองอย่างว่า เมื่อรูปชีวิตินทรีย์ก าเริบ แม้ชีวิตินทรีย์นอก
นี้ก็จักเสื่อมไปเพราะเกี่ยวเนื่องกับรูปชีวิตินทรีย์นั้น  เพราะฉะนั้นจึงไม่มีความที่วธกเจตนาที่เป็นไปใน
มโนทวารจะเป็นปาณาติบาต  ความพิเศษแห่งเจตนาคือความเป็นผู้มีศีลดีงามที่จะพึงเกิดขึ้นในเมื่อ
วัตถุทั้งสองนั้นพร้อมเพรียง กล่าวคือรูปชีวิตินทรีย์และอรูปชีวิตินทรีย์ ที่เป็นไปทางกายทวารและวจี
ทวารทางใดทางหนึ่ง  ชื่อว่าปาณาติบาต  เจตนาเป็นเครื่องงดเว้นจากปาณาติบาตนั้น ในค านี้ว่า 
เวรมณี พึงเห็น เวรมณี ศัพท์ ในอรรถแห่งมนติ ซึ่งเป็นบทที่ใกล้เคียงกับ เวร ศัพท์ ว่า ละเวร  อธิบาย
ว่า ค าว่า เวร  ได้แก่ ความทุศีล ค าว่า มนติ ได้แก่ ละ บรรเทา ท าให้สิ้นไป ให้ถึงภาวะที่จะมีไม่ได้อีก
ต่อไป   อธิบายว่า  ย่อมละบาปธรรมที่ปาณาติบาตที่รู้กันว่าเวร เพราะเป็นเหตุแห่งเวร คือ น าออกไป 
ประหนึ่งคุกคามว่า เมื่อเราอยู่ในที่นี้ เจ้าจะมาได้อย่างไรกัน  อีกอย่างหนึ่ง อีกอย่างหนึ่ง บุคคลเว้น
จากเวรเพราะเจตนานั้นเป็นเหตุ เพราะเหตุนั้น เจตนานั้นชื่อว่าเวรมณี เพราะแปลงวิอักษร เป็นเว
อักษร ฯ  เพราะเหตุนั้นนั่นแล อาจารย์ทั้งหลายจึงท าการสาธยายไว้ ๒ อย่างในที่นี้ว่า เวรมณี สิกฺ
ขาปท  (และ) วิรมณี สิกฺขาปท  ฯ  ชื่อว่าสิกขา เพราะเป็นสภาวธรรมที่ต้องศึกษา (ได้แก่ ศีล สมาธิ 
และปัญญา) ชื่อว่าบท เพราะเป็นที่ตั้งอาศัยแห่งสิกขาเหล่านั้น ได้แก่ สิกขาบท อธิบายว่า อุบาย
เครื่องบรรลุด้วยสิกขา อีกอย่างหนึ่ง  อุบายเครื่องบรรลุสิ่งที่จะต้องศึกษา และหมายถึงพ้ืนฐาน ที่
อาศัย หรือที่ตั้งแห่งสิ่งที่จะต้องศึกษา คือ ศีล สมาธิ และปัญญา ชื่อว่าสิกขาบท  ได้แก่ สิกขาบทที่
เป็นเหตุงดเว้น อีกอย่างหนึ่ง การงดเว้น ชื่อว่าสิกขาบท โดยนัยที่สอง เราจะยึดถือโดยชอบ ชื่อว่า 
สมาทิยามิ อธิบายว่า  เราจะยึดถือด้วยความประสงค์จะไม่ต้องล่วงละเมิด โดยการท าไม่ให้ทะลุ และ
โดยการท าไม่ให้ด่างพร้อย ฯ 

แต่เมื่อว่าโดยเนื้อความ ค าว่า เวรมณี ก็ได้แก่ การงดเว้นที่สัมปยุตด้วยกามาวจรกุศลจิต 
การงดเว้นนั้น ท่านกล่าวไว้แล้วในสิกขาบทวิภังค์ส าหรับผู้ที่งดเว้นจากปาณาติบาตโดยนัยเป็นต้น
อย่างนี้ว่า การงด (วิรัติ) การไม่ท า(อกิริยา) การไม่ต้องอาบัติ(อนัชฌาบัติ) การไม่ล่วงละเมิดขอบเขต
(เวลาอนติกกมะ) รวมถึงการก าจัดกิเลสด้วยอริยมรรคท่ีเรียกว่า เสตุ (เสตุฆาตะ) ในสมัยนั้น อันใด  ก็
วิรัติที่สัมปยุตแล้วด้วยกามาวจรกุศลจิตพึงถือเอาโดยการยึดเอาเวรมณนั้นนั่นเอง  เพราะว่าท่านแสดง
วิรัตินั่นเองไว้ในสิกขาบทวิภังค์ เพราะมีเวรมณีนั้นเป็นประธาน  อนึ่งธรรมว่าเวรมณีนี้แม้ที่เป็นโลกุต
ตระมีอยู่ก็จริง ถึงอย่างนั้น เพราะท่านกล่าวไว้ในที่นี้ว่า สมาทิยามิ วิรัติที่ควรจะเป็นไปด้วยอ านาจการ
สมาทานจึงไม่มี ฉะนั้น ท่านจึงกล่าวว่า วิรัติที่สัมปยุตด้วยกามาวจรกุศลจิต ฯ  ค าว่า สิกฺขา ได้แก่ 
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สิกขา ๓ อย่าง คือ ๑. อธิสีลสิกขา ๒. อธิจิตตสิกขา ๓. อธิปัญญาสิกขา ฯ ก็ในบรรดาสิกขา ๓ อย่าง
เหล่านี้ สัมปัตตวิรัติ (การเว้นเพราะประจวบเข้า) วิปัสสนาที่เป็นโลกิยะ รูปฌานอรู ปฌาน และ
อริยมรรค ท่านประสงค์เอาว่า สิกขา ฯ  ด้วยว่า อาจารย์ทั้งหลายกล่าวศีลคือสมาทานวิรัติไว้เพ่ือ
สิกขาเหล่านั้น สมดังที่ท่านกล่าวไว้ว่า ถามว่า ธรรมเหล่าไหน ชื่อว่าสิกขา ตอบว่า ในสมัยใด 
กามาวจรกุศลจิตที่สหรคตด้วยโสมนัส ที่สัมปยุตด้วยญาณ เกิดขึ้น ฯลฯ ในสมัยนั้น ผัสสะจึงมี ฯลฯ 
ความไม่ฟุ้งซ่านจึงมี ธรรมเหล่านี้ชื่อว่าสิกขา ถามว่า ธรรมเหล่าไหนชื่อว่าสิกขา ตอบว่า สมัยใด ภิกษุ
เจริญมรรคเพ่ือเข้าถึงรูปฌาน สงัดจากามทั้งหลายนั่นเอง สงัดจากอกุศลธรรมทั้งหลาย ฯลฯ เข้าถึง
ปฐมฌาน ฯลฯ เข้าถึงปัญจมฌานอยู่ ฯลฯ ความไม่ฟุ้นซ่านจึงมี  ธรรมเหล่านื้ชื่อว่าสิกขา ฯลฯ ถามว่า 
ธรรมเหล่าไหนชื่อว่าสิกขา ตอบว่า กามาวจรกุศลจิตที่สหรคตด้วยเนวสัญญานาสัญญายตนะ ฯลฯ 
เพ่ือเข้าถึงอรูปฌาน ฯลฯ ความไม่ฟุ้งซ่านจึงมี ธรรมเหล่านี้ชื่อว่าสิกขา ถามว่า ธรรมเหล่าไหนชื่อว่า
สิกขา ตอบว่า  สมัยใดภิกษุเจริญโลกุตตรฌาน ที่จะน าสัตว์ออกไปจากสงสาร ฯลฯ ความไม่ฟุ้นซ่านจึง
มี ธรรมเหล่านี้ชื่อว่าสิกขา อีกอย่างหนึ่ง ก็บรรดาองค์แห่งศีล ๕ องค์ใดองค์หนึ่ง ชื่อว่าบท เพราะ
อรรถว่าเป็นที่ตั้งอาศัยแห่งสิกขาเหล่านั้น เพราะฉะนั้น องค์แห่งศีลเหล่านั้น จึงชื่อว่าสิกขาบท แม้
เพราะเป็นบทแห่งสิกขาบท สมดังที่ท่านกล่าวไว้ว่า  พึงทราบเนื้อความแห่งบททั้งหลายที่ทั่วไปใน
สิกขาบททั้งปวง โดยนัยที่ท่านกล่าวไว้ในที่นี้ เป็นต้นอย่างนี้ว่า ภิกษุอาศัยศีล ด ารงอยู่ในศีล เจริญ ท า
ให้มากซึ่งโพชฌงค์ ๗ พวกเราจักพรรณนาเพียงบทท่ีพิเศษถัดจากบทนี้ไปเท่านั้น ฯ 

ในค าว่า อทินฺนาทาน  นี้ วัตถุที่ผู้อ่ืนยังครอบครองหรือหวงแหนอยู่ ชื่อว่า เขายังไม่ได้ให้ 
บุคคลอ่ืนเมื่อจะให้ท าตามอ าเภอใจในวัตถุใด ก็ไม่ควรลงโทษ และไม่ควรว่ากล่าว เพราะวัตถุเช่นนั้น
บุคคลอ่ืนยังครอบครองอยู่ บุคคลอ่ืนนั้นยังไม่ให้แล้วด้วยกายหรือด้วยวาจา ฉะนั้น จึงชื่อว่าวัตถุที่เขา
ยังไม่ให้ การถือเอาวัตถุนั้น จึงชื่อว่าอทินนาทาน แต่อทินนาทานนั้น เมื่อว่าโดยเนื้อความ ก็ได้แก่ 
เจตนาที่คิดจะขโมยนั่นเอง ที่ให้ตั้งขึ้นด้วยความพยายามที่จะถือเอาวัตถุที่เขาไม่ได้ให้นั้น ของบุคคล
นั้นผู้ที่รู้ว่าผู้อ่ืนยังครอบครอง ในวัตถุท่ีผู้อื่นครอบครอง ที่เป็นไปทางกายทวารและวจีทวารทางใดทาง
หนึ่ง  เพราะเหตุนั้นพึงประกอบโดยนัยที่กล่าวไว้ในสิกขาบทที่ ๑ ว่า อทินฺนาทานา  แม้ในสิกขาบทที่
นอกนี้ก็นัยนี้เหมือนกัน ฯ 

ในสิกขาบทที่ ๓ พึงทราบวินิจฉัยดังต่อไปนี้  ในค าว่า กาเมสุ มิจฺฉาจารา นี้ ค าว่า กาเมสุ 
ได้แก่ ในวัตถุกามทั้งหลาย  ด้วยว่าวัตถุกามเหล่านั้นท่านเรียกว่า กาม เพราะอยากได้ แต่เมื่อว่าโดย
ความหมายก็ได้แก่กามคุณ ๕  กามคุณ ๕ นั้น พึงเห็นว่า นับเนื่องในรูปขันธ์ เพราะมีสภาวะเป็นรูป 
เพราะเหตุนั้นนั่นแล อาจารย์บางพวกจึงกล่าวว่า แม้การดื่มสุราและเมรัยก็สงเคราะห์ลงในกามคุณ ๕ 
นี้ เพราะฉะนั้น พึงทราบการดื่มสุราและเมรัยนั้น โดยการแสดงเป็นกรรมบถ  ความประพฤติที่เลว
ทรามต่ าช้า ด้วยอ านาจกิเลสกาม ชื่อว่าความประพฤติผิด  แต่เมื่อว่าโดยความหมาย ก็ได้แก่เจตนา
ล่วงละเมิดกลาวคือการปฏิบัติโดยให้มรรคจรดมรรค ในวัตถุที่ไม่ควรถึงมีห งที่มารดารักษาเป็นต้น ที่
เป็นไปทางกายทวารนั่นเอง ขึ้นชื่อว่าอคมนียวัตถุ มี ๒๐ จ าพวก คือ ๑. ห งที่มารดารักษา (มาตุรักขิ
ตา) ๒. ห งที่บิดารักษา (ปิตุรักขิตา) ๓. ห งที่ทั้งมารดาและบิดารักษา (มาตาปิตุรักขิตา) ๔. ห งที่
พ่ีน้องชายรักษา  (ภาตุรักขิตา) ๕.ห งที่พ่ีน้องห งรักษา (ภคินีรักขิตา) ๖. ห งที่ญาติรักษา (ญาติ
รักขิตา) ๗. ห งที่โคตรรักษา (โคตตรักขิตา) ๘. ห งที่ธรรมรักษา (ธัมมรักขิตา) ๙. ห งที่มีการ
อารักขา (สารักขา) ๑๐. ห งที่มีอาชญารอบด้าน (สปริทัณฑา) ๑๑.  ห งที่เขาซื้อมาด้วยทรัพย์ 
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(ธนักกีตา) ๑๒. ห งที่อยู่ร่วมด้วยความพอใจ (ฉันทวาสินี) ๑๓. ห งที่อยู่ร่วมเพราะโภคะ (โภควา
สินี) ๑๔. ห งที่อยู่ร่วมเพราะเครื่องนุ่งห่ม (ปฏวาสินี) ๑๕. ห งที่ผู้ปกครองเต็มใจยกให้ (โอทปัตต
กินี) ๑๖.  ห งที่ชายยกเทริดลงจากศีรษะ (โอภตจุมพตา) ๑๗. ห งที่เป็นทั้งภรรยาและทาสี (ทาสี
ภริยา) ๑๘. ห งที่เป็นทั้งภรรยาและลูกจ้าง (กัมมการีภริยา) ๑๙. ห งที่เป็นเชลยศึก (ธชาหฏา)  
๒๐. ห งที่อยู่ด้วยกันเพียงครู่เดียว (มุหุตติกา)๑๔๓  ในบรรดาห งเหล่านั้น ที่ชื่อว่า ห งที่ยังอยู่ใน
ความปกครองของมารดา ได้แก่ ห งที่มีมารดาคอยระวัง ควบคุม ห้ามปราม ให้อยู่ในอ านาจ  ที่ชื่อว่า 
ห งที่ยังอยู่ในความปกครองของบิดา ได้แก่ ห งที่มีบิดาคอยระวัง ควบคุม ห้ามปราม ให้อยู่ใน
อ านาจ  ที่ชื่อว่า ห งที่ยังอยู่ในความปกครองของมารดาบิดา ได้แก่ ห งที่มีมารดาบิดาคอยระวัง 
ควบคุม ห้ามปราม ให้อยู่ในอ านาจ  ที่ชื่อว่า ห งที่ยังอยู่ในความปกครองของพ่ีชายน้องชาย ได้แก่  
ห งที่มีพ่ีชายน้องชายคอยระวัง ควบคุม ห้ามปราม ให้อยู่ในอ านาจ  ที่ชื่อว่า ห งที่ยังอยู่ในความ
ปกครองของพ่ีสาวน้องสาว ได้แก่ ห งที่มีพ่ีสาวน้องสาวคอยระวัง ควบคุม ห้ามปราม ให้อยู่ในอ านาจ  
ที่ชื่อว่า ห งที่ยังอยู่ในความปกครองของญาติ ได้แก่ ห งที่มีญาติคอยระวัง ควบคุม ห้ามปราม ให้
อยู่ในอ านาจ  ที่ชื่อว่า ห งที่ยังอยู่ในความปกครองของตระกูล ได้แก่ ห งที่มีบุคคลร่วมตระกูลคอย
ระวัง ควบคุม ห้ามปราม ให้อยู่ในอ านาจ  ที่ชื่อว่า ห งที่มีธรรมคุ้มครอง ได้แก่ ห งที่มีผู้ประพฤติ
ธรรมร่วมกันคอยระวัง ควบคุม ห้ามปราม ให้อยู่ในอ านาจ  ที่ชื่อว่า ห งที่มีคู่หมั้น ได้แก่ ห งที่ถูก
หมั้นหมายไว้ตั้งแต่อยู่ในครรภ์โดยที่สุดกระทั่งห งที่ชายสวมพวงดอกไม้ให้ด้วยกล่าวว่า “ห งนี้เป็น
ของเรา”  ที่ชื่อว่า ห งที่มีกฎหมายคุ้มครอง ได้แก่ ห งที่มีพระราชาบางองค์ทรงก าหนดโทษไว้ว่า 
“ชายที่ล่วงเกินห งคนนี้ ต้องได้รับโทษเท่านี้”  ที่ชื่อว่า ภรรยาสินไถ่ ได้แก่ ห งที่ชายเอาทรัพย์ซื้อ
มาอยู่ร่วมกัน  ที่ชื่อว่า ภรรยาที่อยู่ด้วยความพอใจ ได้แก่ ห งอันเป็นที่รักซึ่งชายคู่รักรับให้อยู่ร่วมกัน  
ที่ชื่อว่า ภรรยาที่อยู่เพราะสมบัติ ได้แก่ห งที่ชายยกสมบัติให้แล้วอยู่ร่วมกัน  ที่ชื่อว่า ภรรยาที่อยู่
เพราะแผ่นผ้า ได้แก่ห งที่ชายมอบผ้าให้แล้วอยู่ร่วมกัน  ที่ชื่อว่า ภรรยาที่เข้าพิธีสมรส ได้แก่ ห งที่
ชายจับมือจุ่มลงในภาชนะน้ าด้วยกันแล้วอยู่ร่วมกัน  ที่ชื่อว่า ภรรยาที่ถูกปลงเทริด ได้แก่ ห งที่ชาย
ถอดเทริดลงแล้วอยู่ร่วมกัน  ที่ชื่อว่า ภรรยาที่เป็นทั้งคนรับใช้เป็นทั้งภรรยา ได้แก่ ห งที่เป็นทั้งทาส
เป็นทั้งภรรยา  ที่ชื่อว่า ภรรยาที่เป็นทั้งลูกจ้างเป็นทั้งภรรยา ได้แก่ ห งที่เป็นทั้งลูกจ้างเป็นทั้งภรรยา  
ที่ชื่อว่า ภรรยาที่เป็นเชลย ได้แก่ ห งที่ถูกน ามาเป็นเชลย  ที่ชื่อว่า ภรรยาชั่วคราว ได้แก่ ห งที่อยู่
ร่วมกันเป็นครั้งคราว  แม้หากว่าภรรยานั้นไมได้อยู่ประจ า แต่ก็จัดว่าเป็นอคมนียวัตถุในขณะนั้น
เหมือนกัน  ฯ  ท่านกล่าวไว้ในปฏิปัตติสังคหะว่า  อาจารย์บางพวกกล่าวว่า  ในบรรดาห งเหล่านี้  
ห ง ๘ จ าพวก มีห งที่ยังอยู่ในความปกครองของมารดาเป็นต้น ห งที่มีธรรมคุ้มครองเป็นที่สุด คบ
หากันแบบผิดๆ กับบุรุษ  เว้นแต่จะได้รับอนุญาตจากผู้ปกครอง อนึ่ง มิจฉาจารไม่มีแก่ห งเหล่านี้ 
เมื่อเข้าไปหาโดยได้รับอนุญาตจากผู้ปกครอง มิจฉาจารย่อมไม่แม้แก่ทั้งสอง ส่วนภรรยาทั้ง ๑๒ คน
มีห งที่มีคู่หมั้นเป็นต้น เมื่อมีการล่วงละเมิดระหว่างที่สามีทอดทิ้ง แม้ด้วยตนเองคบหากันแบบผิดๆ 
ก็ถ้าภรรยาบางคน สามียังไม่ทันเลิกล้างกันไปเลย ถึงจะยินดีกับชายอ่ืน มาแล้วไม่ให้เขารู้ตัวตนที่
แท้จริง แล้วส าเร็จสังวาสกับชายใดก็ตาม  ชายนั้นก็ส าเร็จสังวาสด้วยส าคัญว่าห งนั้นไม่มีความ
เสียหาย แม้ก็จริง  ถึงอย่างนั้นก็จัดว่ามีกรรมผูกพันตามมาแน่นอนแม้แก่ทั้งสองคน เพราะสามียังไม่
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เลิกลากัน  เมื่อเป็นเช่นนั้น ค าว่า มีความติดพันอยู่กับกรรม แม้แก่ภิกษุที่ลักของคนอ่ืนไป ด้วยส าคัญ
ว่าเป็นผ้าบังสุกลเป็นต้น เห็นจะไม่ถูกต้อง บัณฑิตพึงใคร่ครวญแล้วถือเอาเถิด เมื่อสามีเลิกแล้ว แม้คน
ทั้งสองก็ไม่เป็นมิจฉาจาร ฯ 

ในค าว่า มุสาวาโท นี้ เรื่องที่ไม่มีอยู่ ที่ไม่จริง ชื่อว่า มุสา (เท็จ) การให้ทราบเรื่องเท็จนั้น 
โดยความเป็นเรื่องที่มีอยู่ โดยความเป็นเรื่องจริง ชื่อว่าวาทะ แต่เมื่อว่าโดยลักษณะก็ได้แก่เรื่องที่ไม่แท้ 
เจตนาที่ให้วิญญัติตั้งขึ้นอย่างนั้นของผู้ที่ประสงค์จะให้รู้นอกเหนือไปจากนั้น ชื่อว่ามุสาวาท เจตนางด
เว้นจากการพูดเท็จนั้น ฯ   

ในค าว่า เหตุเป็นที่ตั้งความประมาทเพราะดื่มน้ าเมาคือสุราและเมรัย นี้ สุรานี้ท่านเรียกว่า
สุรา เพราะนายพรานชื่อว่าสุระพบเป็นคนแรก และน ามา ชื่อว่าสุรา สุรานั้นมี ๕ ชนิด คือ ๑. สุราที่
ท าจากแป้ง ๒. สุราที่ท าจากขนม ๓. สุราที่ท าจากข้าวสุก ๔. สุราหมักแป้งเชื้อเหล้า ๕. สุราที่ผสม
เครื่องปรุงหลายชนิด ฯ แม้เมรัยที่เป็นตัวเกื้อหนุนสุรานั้นก็มี ๕ ชนิด คือ ๑. น้ าหมักดองดอกไม้  
๒. น้ าหมักดองผลไม้ ๓. น้ าหมักดองน้ าผึ้ง ๔. น้ าหมักดองน ้าอ้อยงบ ๕. น้ าหมักดองที่ผสมเครื่องปรุง
หลายชนิด๑๔๔ ในบรรดาสุราเหล่านั้น สุราที่เขาใส่แป้งลงในภาชนะ ใส่น้ าแล้วขย าปรุงขึ้นมา ชื่อว่าสุรา
ที่ท าจากแป้ง  แม้ในสุราที่เหลือก็อย่างนี้  ก็หัวเชื้อของสุรานั้นท่านเรียกว่า กิณณะ (เชื้อเหล้า) สุราที่
ใส่เชื้อเหล้าที่เรียกว่า สุราโมทกา เข้าไป ชื่อว่าสุราหมักแป้งเชื้อเหล้า  สุราที่ผสมด้วยเครื่องปรุงหลาย
ชนิดมีนมและเมล็ดพันธุ์ผักกาดเป็นต้น   ชื่อว่าสุราที่ผสมเครื่องปรุงหลายชนิด  รสของดอกไม้มี
มะซาง ตาล และมะพร้าวเป็นต้น ที่หมักไว้นาน ชื่อว่าน้ าหมักดองดอกไม้  รสของผลไม้มีขนุนเป็นต้น 
ชื่อว่าน้ าหมักดองผลไม้  รสขององุ่น ชื่อว่าน้ าหมักดองน้ าผึ้ง  รสของน้ าอ้อย ชื่อว่าน้ าหมักดองน้ าอ้อย
งบ  รสของเครื่องปรุงต่างๆ มีสมอ มะขามป้อม และของที่ขมขื่นและเผ็ดร้อนเป็นต้น ที่หมักไว้นาน  
ชื่อว่าน้ าหมักดองที่ผสมเครื่องปรุงหลายชนิด  สุราที่ขย าเครื่องปรุงแม้ที่ใช้แก่สุราและเมรัยปรุงขึ้นมา 
ชื่อว่าสุรา รสดอกไม้เป็นต้น ชื่อว่าเมรัย ด้วยเหตุสักว่าหมักไว้นาน  แม้ด้วยอาการอย่างนี้ แม้สุราจะ
จัดว่าเป็นเมรัยได้หรือ จะว่าไม่ใช่ก็หาไม่  ไม่จัดว่าเป็นอาบัติและไม่ใช่น้ าเมา เพราะท่านกล่าวหมาย
เอาทั้งสุราและเมรัยทั้งสองนั้นไว้ในอนาปัตติวารว่า ดื่มสุราและเมรัยนั้น ที่มีสีเหมือนน้ าเมา มีกลิ่น
เหมือนน้ าเมา มีรสเหมือนน้ าเมา  เพราะฉะนั้น กิจแห่งน้ าเมาจึงปรากฏ เพราะเป็นที่ตั้งแห่งความ
ประมาทของใครคนใดคนหนึ่ง สุราและเมรัยนั้นทั้งหมด จึงจัดว่าเป็นน้ าเมาโดยแท้  สมดังที่ท่านกล่าว
ไว้ว่า สุราและเมรัยแม้อย่างอ่ืนบางชนิดที่เป็นที่ตั้งแห่งความเมามีอยู่ บุคคลเมา ประมาทแล้ว เพราะสุ
เราและเมรัยอันใดที่ดื่มแล้ว สุราและเมรัยนี้เรียกว่าน้ าเมา อนึ่ง ครั้นท าการอธิบายแล้วอย่างนี้ จึงเป็น
อันส าเร็จได้ความว่า รสของผลไม้เป็นต้น ชื่อว่าน้ าเมา เพราะประกอบด้วยกิจของน้ าเมา สุราชื่อว่า
อริฏฐะเป็นต้น ไม่ชื่อว่าเป็นน้ าเมา เพราะไม่มีกิจแห่งน้ าเมานั้น แต่อาจารย์บางพวกกล่าวไว้ว่า  สุรา
อริฏฐะเป็นต้นชื่อว่าเป็นน้ าเมาโดยแท้  เพราะมีกิจและสีเหมือนน้ าเมา  ตัวและเครื่องปรุงแม้ใน
อริฏฐะน้ าเมาเป็นต้นนั้นก็ปรากฏเหมือนน้ าเมา ค านั้นไม่ถูกต้องเพราะแสดงถึงความสับสนของน้ าเมา
เป็นต้นเหล่านั้น ในหญ้ากับแก้และโภชนะเป็นต้น  ด้วยว่าสุราอริฏฐะเป็นต้นเหล่านั้นจะส าเร็จโดย
ภาวะแห่งน้ าเมา ในศาสนาและในโลกก็หาไม่  เพราะเหตุนั้น เพราะอธิบายว่า น้ าเมาแม้ทุกชนิดมีสุรา
ที่ท าจากแป้งเป็นต้นย่อมย่ ายีผู้ที่ดื่มอยู่ด้วยอ านาจท าให้มึนเมา เจตนาที่จะดื่ม ท่านจึงเรียกว่า ที่ตั้ง

                                                      
๑๔๔ วิ.มหา. (ไทย) ๒/๓๒๘/๓๑๑. 



๒๒๕ 

แห่งความประมาท  จริงอยู่ เจตนาที่จะดื่มนั้นท่านเรียกว่า ที่ตั้งแห่งความประมาท เพราะท าให้
ประมาทเลินเล่อ  เพราะฉะนั้น เจตนาที่จะดื่มกินน้ าเมาคือสุราและเมรัย ที่เป็นไปทางกายทวาร โดย
มุ่งจะกลืนกินสุราเป็นต้น พึงทราบว่า เป็นที่ตั้งความประมาทเพราะดื่มน้ าเมาคือสุราและเมรัย พึง
ประกอบเนื้อความเหมือนอย่างตอนต้นๆ ด้วยค าเป็นต้นว่า สุราเมรยมัชชปมาทัฏฐานัง ก็ เท่ากับ สุรา
เมรยมัชชปมาทัฏฐานา เจตนางดเว้นจากที่ตั้งความประมาทเพราะดื่มน้ าเมาคือสุราและเมรัยนั้น ฯ  
พึงทราบอรรถแห่งศัพท์และอรรถแห่งภาวะ แห่งสิกขาบทแม้ทั้ง ๕ ข้อ มีปาณาติบาตเป็นต้น ด้วย
อาการอย่างนี้ ฯ 

พึงทราบวินิจฉัยในการประกอบกรรมเป็นอันดับแรกดังต่อไปนี้ อั นผู้ปรารถนาการ
ประกอบกรรม พึงกล่าวเหตุตามที่มา ด้วยค าเป็นต้นอย่างนี้ว่า พระผู้มีพระภาคทรงบริหารหนทางที่
จะพึงเสด็จไปที่สับสนอลหม่านด้วยอันตรายมีราชสีห์และเสือเป็นต้นก่อน แล้วตรัสถึงหลุมที่เป็นก าดัก
และบ่ออสรพิษท่ีจะคร่าชีวิตและท าลายทรัพย์สินในหนทางแม้ที่จะต้องเสด็จไปสายอื่น แสดงหนทางที่
ปลอดภัย หลีกเลี่ยงหนทางคือความเห็นผิด เหมือนบุรุษผู้ฉลาด แล้วแสดงหนทางคือพระนิพพานที่
ให้โลกิยสมบัติและโลกุตตรสมบัติ ทรงตรัสการงดเว้นจากท าร้ายอัตภาพ จากการฆ่าสัตว์ อันจะให้
สมบัติทั้งปวงส าเร็จ แล้วตรัสการงดเว้นจากการลักทรัพย์เป็นต้น บัดนี้อุบาสกผู้สมาทานศีล ๕ นี้นั้น
พึงใคร่ครวญความต่างและความไม่ต่างแห่งสรณคมนะที่ตนถือเอาแล้วก่อน หากว่าเป็นสรณะที่ถูก
ท าลายไปเพราะการคลุกคลีกับอกัลยาณมิตรเป็นต้นบางอย่าง พึงช าระสรณาคมนะให้หมดจดก่อน 
อนึ่ง อุบาสกผู้ที่มีสรณะยังไม่ถูกท าลาย พึงสมาทานศีลโดยแท้  การสมาทานศีลอันมีสรณาคมนะเป็น
เบื้องหน้าย่อมเหมาะสมโดยแท้แม้แก่สรณะที่ยังไม่โดนท าลาย เพราะสรณาคมนะไม่มีโทษ และเพราะ
เป็นเหตุให้ได้ผลอันไพบูลย์แก่ผู้ที่สมาทานศีลแล้วในจิตตสันดานที่ปราศจากธรรมที่เป็นข้าศึกด้วยบุญ
คือสรณาคมนะที่ปฏิบัติแล้วในกาลก่อนโดยการสมาทานศีล  อันอุบาสกผู้แม้ที่จะสมาทานพึงให้ความ
เคารพในพระศาสดาเกิดขึ้นในส านักของภิกษุก็ดี ภิกษุณีก็ดี อุบาสกก็ดี อุบาสิกาก็ดี ผู้รู้ลักษณะแห่ง
ศีล ท าวันนี้เป็นต้นว่า วันนี้ หรือท าการก าหนดเวลาว่า ในปักษ์ ในเดือน ในฤดู ในปีนี้ หรือเมื่อมีความ
อุตสาหะจะท าจนถึงที่สุดแห่งชีวิตว่า จนกว่าจะหมดลมหายใจ แล้วกล่าวตามวิธีที่ผู้ให้ศีลกล่าวไว้แล้ว
สมาทานพร้อมกันว่า ข้าพเจ้าสมาทานสสิกขาบท ๕ เมื่อไม่รู้บาลีหรือคติแห่งบาลี พึงท าการเปล่งวาจา
สมาทานแยกทีละข้ออีกว่า ข้าพเจ้าสมาทานสิกขาบทคือเจตนางดเว้นจากยังสัตว์มีชีวิตให้ตกลงไป 
ฯลฯ ข้าพเจ้าสมาทานสิกขาบทคือเจตนางดเว้นจากการดื่มน้ าเมาคือสุราและเมรัยอันเป็นที่ตั้งแห่ง
ความประมาท ฯ  เมื่อไม่ได้ผู้อ่ืน จะสมาทานตามวิธีที่ท่านกล่าวไว้แม้ด้วยตนเองก็ได้ การแสดงศีล ๕ 
ในที่นี้ มีเพียงเท่านี้ ฯ 

ศีลที่สมาทานแล้ว โดยการรวมเจตนางดเว้นจากการบริโภคอาหารในเวลาวิกาลรวมและ
เจตนางดเว้นจากการฆ่าสัตว์เป็นต้นเข้าด้วยกัน ที่ท่านกล่าวไว้ในหนหลัง และรวมสิกขาบทที่ ๗ กับ
สิกขาบทที่ ๘ ในบรรดาสิกขาบท ๑๐ ที่ทรงอนุญาตแก่เหล่าสามเณร ให้เป็นสิกขาบทที่ ๗ ในที่นี้ และ
เจตนางดเว้นจากที่นอนสูงและที่นอนใหญ่ ให้เป็นสิกขาบทที่ ๘  ชื่อว่าอุโบสถศีล ด้วยว่า อุโบสถศีล
นั้น ท่านเรียกว่า อุโบสถศีล เพราะพระผู้มีพระภาคตรัสไว้ว่า ดูก่อนวิสาขา เธอเข้าอยู่จ าอุโบสถ
ประกอบด้วยองค์ ๘ แล้วหรือหนอแล   สิกขาบทที่ ๑ ที่ ๒ ที่ ๔ และที่ ๕ ในบรรดาสิกขาขท ๕ มี
ปาณาติบาตเป็นต้น มีนัยดังที่กล่าวแล้วนั่นแล  ส่วนสิกขาบทที่ ๓ พึงทราบโดยนัยที่กล่าวไว้ในพระ
บาลีนั่นเองว่า  เจตนางดเว้นจากพฤติกรรมอันมิใช่พรหมจรรย์  การรวมกันหรือการประจวบกันเป็น



๒๒๖ 

คู่ๆ ซึ่งเป็นความประพฤติที่ไม่ประเสริฐ ชื่อว่าพฤติกรรมอันมิใช่พรหมจรรย์  ด้วยว่าการรวมกันหรือ
ประจวบกันเป็นคู่ๆนั้น ท่านเรียกว่า ความประพฤติที่ไม่ประเสริฐ คือ พฤติกรรมอันมิใช่พรหมจรรย์ 
เพราะเป็นความประพฤติที่ไม่ประเสริฐนั่นเอง เพราะเป็นความประพฤติที่ไม่ประเสริฐ ไม่น่าสรรเสริญ 
เพราะเป็นความต่ าช้า ด้วยค าเป็นต้นว่า กามทั้งหลาย มีความเลื่อมใสน้อย มีทุกข์มาก มีความคับแค้น
มาก มีแต่โทษที่ยิ่งๆขึ้นไป หรือเพราะเป็นความประพฤติของสตรีและบุรุษที่ไม่ประเสริฐ ไม่น่า
สรรเสริญ เพราะประพฤติเลวทรามต่ าช้า  แต่เมื่อว่าโดยความหมาย ก็ได้แก่เจตนาที่จะก้าวล่วงถึง
ต าแหน่งในการเสพอสัทธรรม ที่เป็นไปทางกายทวาร ชื่อว่า พฤติกรรมอันมิใช่พรหมจรรย์ ในการเส
พอสัทธรรมนั้น โอกาสที่ลมปกติจะไม่สัมผัสมรรค ๓ และ ๒ มรรค ของสตรีและบุรุษเป็นต้น ชื่อว่า
ต าแหน่งในการเสพอสัทธรรม   เจตนางดเว้นจากพฤติกรรมอันมิใช่พรหมจรรย์นั้น ฯ 

ในค าว่า จากการบริโภคอาหารในเวลาวิกาล (วิกาลโภชนา) นี้ ชื่อว่าเวลาฉันอาหารที่พระ
อริยเจ้าทั้งหลายมีพระพุทธเจ้าเป็นต้นประพฤติปฏิบัติกันมาแล้วนี้ ตั้งแต่อรุณขึ้นไปจนถึงเที่ยงวัน 
เวลาอ่ืนนอกจากนั้นเป็นเวลาวิกาล วัตถุที่เป็นยาวกาลิกทุกชนิดมียาคูและภัตเป็นต้น ชื่อว่าโภชนะ 
เพราะมีความหมายว่าภิกษุฉันได้  เหมือนอย่างการบริโภคในเวลากลางคืน ในค าว่า รตฺตูปรโต นี้ ท่าน
กล่าวไว้โดยลบบทหน้าว่า รตฺติ ฉันใด การกลืนกินโภชนะในเวลากลางคืนนี้ ท่านก็เรียกว่า การบรโภค 
ฉันนั้น วิกาเลโภชนา ก็เท่ากับ วิกาลโภชนา  เจตนางดเว้นจากการบริโภคอาหารในเวลาวิกาลนั้น 
อธิบายว่า เจตนางดเว้นจากการกลืนกินวัตถุที่เป็นยาวกาลิกในเวลาวิกาล แต่เมื่อว่าโดยเนื้ อความ 
เจตนาที่จะกลืนกินอาหารที่เป็นยาวกาลิกในเวลาวิกาล พึงทราบว่า การบริโภคในเวลาวิกาล ฯ 

ในสิกขาบทที่ ๗ การฟ้อนร า การขับร้อง หรือการประโคมดนตรี และการฟ้อนร า การขับ
ร้อง การบรรเลงดนตรีและดูการละเล่นอันเป็นข้าศึกต่อพรหมจรรย์ เท่ากับ การฟ้อนร า การขับร้อง 
การบรรเลงดนตรีและดูการละเล่นอันเป็นข้าศึกต่อพรหมจรรย์ ฉะนั้น พึงเห็น นจฺจคีตวาทิต ศัพท์ 
สองครั้ง ด้วยอ านาจเอกเสสสมาสและสรูเปกเสสสมาส ในสิกขาบทที่ ๗ นั้น พึงทราบว่า ท่านกล่าว
เจตนางดเว้นจากการฟ้อนร า ด้วยอ านาจฟ้อนร าเองและใช้ผู้อ่ืนให้ฟ้อนร า จากการขับร้อง ด้วยอ านาจ
ขับร้องเองและใช้ผู้อ่ืนให้ขับร้อง และจากการประโคมดนตรี ด้วยอ านาจการประโคมดนตรีเองและใช้
ผู้อื่นให้ประโคมดนตรี ด้วยสิกขาบทที่ ๑  การฟ้อนร าที่ประกอบด้วยตนเอง และใช้ผู้อ่ืนให้ประกอบให้ 
ท่านถือเอาด้วย นจฺจ ศัพท์ๆ เดียวเท่านั้น เพราะมีความเสมอกันโดยภาวะแห่งการฟ้อนร า การขับร้อง
และการประโคมดนตรีก็เหมือนกัน  ท่านกล่าวเจตนางดเว้นจากการฟ้อนร า ขับร้อง บรรเลงดนตรี
และดูการละเล่นอันเป็นข้าศึกต่อพรหมจรรย์เหล่านั้นนั่นเองด้วยสิกขาบทที่ ๒  ด้วยว่า การดูการฟ้อน
ร าเป็นต้น ชื่อว่าการดูการละเล่นอันเป็นข้าศึก เพราะเป็นการดูที่เป็นข้าศึก คือ เป็นอันตราย เพราะ
อนุโลมแก่พระศาสนาของพระผู้มีพระภาคที่เป็นไปโดยนัยเป็นต้นว่า การไม่ท าบาปทั้งปวง เพราะ
เป็นไปพร้อมกับฉันทราคะ  อนึ่ง แม้การฟังก็สงเคราะห์เข้ากับการดูในสิกขาบทที่ ๗ นี้  อีกอย่างหนึ่ง 
เพราะมีการประกอบวิญญาณทั้ง ๕ ย่อเข้าไว้กับการดูแม้ด้วยกิริยาที่จะฟัง โดยทวิรูเปกเสสสมาส 
หรือโดยเป็นสภาวะที่แยกออกจากกันไม่ได้  ท่านอธิบายไว้อย่างไร ท่านอธิบายไว้ว่า  การจะดูหรือจะ
ฟังการฟ้อนร าเป็นต้นที่ประกอบไว้แล้ว ไม่ควรแก่ผู้รักษาศีลอุโบสถ  แต่เมื่อว่าโดยเนื้อความพึงทราบ
ว่า เจตนาคือความทุศีลกล่าวคือการดูการประกอบการฟ้อนร าเป็นต้นเอง ใช้คนอ่ืนให้ประกอบ และ
การฟ้อนร าเป็นที่ต้นที่ประกอบไว้แล้ว ที่เป็นไปทางกายทวารและวจีทวาร ชื่อว่า การดูการละเล่นอัน
เป็นข้าศึกต่อพรหมจรรย์คือการฟ้อนร า การขับร้อง และการบรรเลงดนตรี  แต่ในอรรถกาขุททกปาฐะ 
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การฟ้อนร า การขับร้อง การประโคมตนดรี และการดูการละเล่นอันเป็นข้าศึก ชื่อว่า นัจจคีตวาทิต 
วิสูกทัสสนา  อนึ่ง ค าใดที่ท่านกล่าวไว้ว่า การดูการการละเล่นอันเป็นข้าศึกในสิกขาบทที่ ๗ นี้ พึง
ถือเอาตามนัยที่ท่านกล่าวไว้ในพรหมชาลสูตร ก็ดูจะขยายมีหลายประเด็น ค านี้นั้นท่านมิได้เขียนไว้
เพราะแต่งไว้อย่างดีแล้วในอรรถกถาว่าด้วยอุโปสถสิกขาบท และเพราะท่านมิได้จัดไว้ในอรรถกถาอุ
โปสถสูตร ฯ 

ในค าว่า จากการทัดทรงดอกไม้ของหอมและเครื่องลูบไล้ซึ่งใช้เป็นเครื่องประดับตกแต่ง  
นี้  มาลา ศัพท์ จะบ่งบอกถึงดอกไม้ที่ร้อยเป็นพวงในโลกแม้ก็จริง ถึงอย่างนั้น ก็ยังใช้แม้ ในดอกไม้
ทั้งหลาย โดยเจริญงอกงามในพระศาสนา  เพราะฉะนั้น ดอกไม้นั้นทุกชนิด จะชนิดใดชนิดหนึ่งก็ดี  
ที่ร้อยเป็นพวงหรือไม่ร้อยเป็นพวงก็ดี พึงเห็นว่า ดอกไม้  ด้วยว่า การทัดทรงดอกไม้ทั้งหลายแม้ที่ร้อย
เป็นพวงหรือมิได้ร้อยเป็นพวง เพ่ือต้องการประดับตกแต่งด้วยดอกไม้ทั้ งหลาย ย่อมไม่เหมาะแก่ผู้ที่
รักษาศีลอุโบสถ  ที่ชื่อว่า ของหอม ได้แก่ ของที่มีกลิ่นหอมชนิดใดชนิดหนึ่งอ่ืนจากเครื่องลูบไล้ มี
น้ าหอม แป้งหอม และเครื่องหอมเป็นต้น เครื่องลูบไล้ที่บดประกอบขึ้นมาเพ่ือใช้เป็นเครื่องลูบไล้ชนิด
ใดชนิดหนึ่ง ชื่อว่าเครื่องลูบไล้ แต่ในอรรถกถาอุโบสถสูตรท่านกล่าวไว้ว่า การท าการย้อมผิว ชื่อว่า
วิเลปนะ  เพราะฉะนั้นพึงเห็นการถือเอาแม้การทาปากและลูบไล้ใบหน้าเป็นต้นด้วยการถือเอาว่าเป็น
การลูบไล้ในที่นี้ เพราะเป็นการย้อมผิว  เครื่องเสริมสวยท าหรับทาหน้าหรือปาก ชื่อว่าแป้งทาหน้า  
การท าการเสริมสวยที่ใบหน้า ชื่อว่าการลูบไล้ใบหน้า  ภิกษุทั้งหลายใส่ดินเหนียวที่บดท าเป็นยาเพ่ือ
ต้องการจะขจัดตุ่มด าเป็นต้นแม้ที่ใบหน้าออกไป เมื่อเลือดไหลออกเพราะยานั้น จึงใส่เมล็ดผักกาดบด
เข้าไป เมื่อแผลถูกเมล็ดผักดากนั้นกัด จึงใส่งาบดเข้าไป  เมื่อเลือดห้อขึ้นเพราะงาบดนั้น จึงขิงบดเข้า
ไป เมื่อผิวพรรณดีขึ้นเพราะขิงบดนั้น จึงผัดหรือทาหน้าด้วยจุณส าหรับทาหน้า วัตถุนั้นทุกชนิดไม่ควร  
แต่ส าหรับท่านที่ไม่ยินดีด้วยอ านาจการประดับตกแต่ง ท่านก็ชี้แจงไว้ด้วยอ านาจเภสัช เพ่ือต้องการ
ก าจัดการเสริมสวยที่ใบหน้า  ดอกไม้ ของหอมและเครื่องลูบไล้ ชื่อว่ามาลาคันธวิเลปนะ  การทัดทรง 
การตกแต่ง และการประดับ ด้วยดอกไม้ของหอมและเครื่องลูบไล้เหล่านั้นตามล าดับ ชื่อว่าการทัด
ทรงดอกไม้ของหอมและเครื่องลูบไล้ซึ่งใช้เป็นเครื่องประดับตกแต่ง  ในการทัดทรงดอกไม้เป็นต้นนั้น  
การสวมเครื่องประดับ การทัดทรง การเติมเต็มสิ่งที่บกพร่อง ชื่อว่าการตกแต่ง  การยินดีด้วยอ านาจ
ของหอม ด้วยอ านาจเครื่องย้อมผิว ชื่อว่าการประดับ ฐานะแห่งของหอมเป็นต้นนั้น ชื่อว่าเป็นสาเหตุ
ที่ท าให้มหาชนท าการทัดทรงดอกไม้เหล่านั้นเป็นต้นด้วยเจตนาจะทุศีล  แต่โดยเนื้อความ เจตนาทุศีล
ที่เป็นไปทางกายทวาร  ที่เป็นเหตุแห่งการทัดทรงดอกไม้เป็นต้น พึงทราบว่า การทัดทรงดอกไม้ของ
หอมและเครื่องลูบไล้ซึ่งใช้เป็นเครื่องประดับตกแต่ง ฯ 

ในค านี้ว่า ที่นอนสูงและที่นอนใหญ่ ในสิกขาบทที่ ๘ นี้ พึงเห็นระหว่าง สัทท ศัพท์ ว่า  
อุจจา ที่มีอรรถเสมอกันกับ อุจจ ศัพท์ ฯ ที่ชื่อว่าสยนะ เพราะเป็นที่ส าหรับนอน อาสันทิ(เก้าอ้ียาว,
เก้าอ้ีผ้าใบ) พึงเห็นว่า ท่านถือเอาโดยจัดว่าเป็นที่นอนด้วยเหมือนกัน อาสนะที่เกินขนาด ท่านเรียกว่า 
อาสันทิ เตียงมีเท้าเป็นรูปสัตว์ร้าย ชื่อว่าบัลลังก์  ที่นั่งหรือที่นอนอย่างใดอย่างหนึ่งของภิกษุนั้นที่มี
เท้าสูงเกินกว่าศอกคืบ พึงทราบว่า ที่นอนสูงทั้งนั้น  ที่นอนสูงนั้นแลสูงขนาดศอกของบุรุษปานกลาง 
ซึ่งรู้กันว่าศอกของช่างไม้ในบัดนี้  ในเรื่องที่นอนสูงนั้น  ภิกษุผู้เข้าจ าอุโบสถได้ที่นั่งและที่นอนแม้ที่ปู
ลาดด้วยเครื่องปูลาดที่เป็นกัปปิยะแล้วพึงก าหนดว่า เป็นที่นอนสูง หรือไม่เป็น  พึ งนับด้วยคืบหรือ
ศอกตั้งแต่พ้ืนเท้าไปจนถึงใต้แคร่ แล้วก าหนดที่มีเท้าศอกคืบว่า เป็นกัปปิยะ  หากไม่เป็นกัปปิยะควร
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ทิ้งเสีย  พึงก าหนดที่นั่งและที่นอนบนพ้ืนที่ปูลาดด้วยเครื่องลาดที่เป็นกัปปิยะหรือที่ไม่ได้ปูลาดแล้ว  
ที่ท าการปูลาดหญ้าใบไม้และฟางเป็นต้น หรือที่ยังไม่ได้ปูลาด เพราะท่านกล่าวไว้ว่า จงนอนบนเตียง
หรือบนพ้ืนที่ปูลาดแล้ว  แม้เสื่ออ่อนเป็นต้นก็พึงเห็นว่าท่านสงเคราะห์แล้วแม้ด้วยเครื่องลาดที่เป็น
กัปปิยะเหมือนกัน ที่นอนขนาดใหญ่เพราะใหญ่ด้วยเครื่องปูลาดที่เป็นอกัปปิยะ ชื่อว่าที่นอนใหญ่   
ไม่จัดว่าเป็นที่นอนใหญ่เพราะใหญ่โดยขนาด เพราะว่าท่านมิได้กล่าวขนาดของที่นอนโดยความยาว
หรือความกว้างไว้ในที่ไหนๆเลย  ที่นอนจะจัดว่าเป็นที่นอนใหญ่ เพราะใหญ่โดยขนาด ก็ด้วยล่วงเลย
ขนาดที่ก าหนดไว้ แต่ท่านกล่าวไว้โดยความสูง  พึงถึงข้อยุติในเรื่องที่นอนนี้ว่า  ที่นอนนั้นนั่นแล ไม่จัด
ว่าเป็นที่นอนใหญ่ เพราะสงเคราะห์เข้ากับที่นอนอันแรก  ส่วน มหาสยน ศัพท์ พึงเห็นในที่นั่งและที่
นอนที่ปูลาดด้วยเครื่องปูลาดที่เป็นอกัปปิยะมีพรมขนสัตว์เป็นต้น เพราะจะเป็นที่นอนใหญ่ด้วยเครื่อง
ลาดที่เป็นอกัปปิยะ หรือเพราะจะนับได้ว่าเป็นที่นอนใหญ่  แม้ในที่นี้พึงเห็นการถือเอาที่นั่งโดยถือว่า
เป็นที่นอนเหมือนกัน  เพราะฉะนั้น  ที่นั่ งหรือที่ นอนอย่างใดอย่างหนึ่ ง แม้ที่ เป็นกัปปิยะ  
ที่ประกอบด้วยเครื่องลาดที่เป็นอกัปปิยะ พึงทราบว่า ที่นอนใหญ่โดยแท้ ในบรรดาเครื่องลาดนั้น 
เครื่องลาดที่เป็นอกัปปิยะเหล่านี้ คือ พรมขนสัตว์  เครื่องลาดขนแกะลายวิจิตร เครื่องลาดขนแกะ 
สีขาว เครื่องลาดมีรูปดอกไม้ เครื่องลาดยัดนุ่น เครื่องลาดขนแกะวิจิตร เครื่องลาดขนแกะมีขน ๒ 
ด้าน  เครื่องลาดขนแกะมีขนด้านเดียว เครื่องลาดปักด้วยไหมประดับรัตนะ เครื่องลาดผ้าไหมประดับ
รัตนะ  เครื่องลาดขนแกะขนาดใหญ่ที่นางฟ้อน ๑๖ คนร่ายร าได้  เครื่องลาดบนหลังช้าง  เครื่องลาด
บนหลังม้า  เครื่องลาดในรถ  เครื่องลาดท าด้วยหนังเสือดาว  เครื่องลาดหนังชะมด  เครื่องลาดมี
เพดาน  เครื่องลาดมีหมอนแดง ๒ ข้าง  บรรดาเครื่องลาดเหล่านั้น  ค าว่า โกณกะ ได้แก่ พรมหรือสิ่ง
คลุมที่มีขนยาว (ผ้าคลุมเตียงท าด้วยขนแกะ) ได้ยินว่า ขนของแกะนั้นยาวมากกว่าสี่นิ้ว  ค าว่า จิตติกา 
ได้แก่ เครื่องลาดขนแกะลายวิจิตรซึ่งวิจิตรด้วยอ านาจการตัดเย็บด้วยมือเป็นต้น  ค าว่า ปฏิกา ได้แก่ 
เครื่องลาดขนแกะสีขาว  ค าว่า ปฏลิกา ได้แก่ เครื่องลาดขนแกะมีรูปลายดอกไม้ ซึ่งเรียกกันว่า  
อามิลิกปัฏฏะ  ค าว่า ตูลิกา ได้แก่  เครื่องลาดยัดนุ่นที่ยัดเต็มไปด้วยนุ่นจากต้นไม้ นุ่นจากไม้เลื้อย 
และนุ่นที่ท ามาจากขนลูกสัตว์ชนิดใดชนิดหนึ่ง  ค าว่า วิกติกา ได้แก่ เครื่องลาดขนแกะวิจิตรด้วยรูป
สัตว์ร้ายเช่นราชสีห์และเสือเป็นต้น  ค าว่า อุททโลมิ ได้แก่ เครื่องลาดขนแกะมีขนทั้งสองด้าน  
อาจารย์บางพวกกล่าวว่า มีลายดอกไม้ที่โผล่ขึ้นมารวมกัน ค าว่า เอกันตโลมิ ได้แก่ เครื่องลาดขนแกะ
มีขนด้านเดียว อาจารย์บางพวกกล่าวว่า มีลายดอกไม้ที่โผล่ขึ้นทั้งสองด้าน  ค าว่า กัฏฐสสะ ได้แก่ 
เครื่องลาดผ้าไหมประดับรัตนะ ค าว่า โกเสยยะ ได้แก่ เครื่องลาดผ้าไหมประดับด้วยรัตนะ ท่านกล่าว
ไว้ในวินัยว่า แต่ผ้าไหมล้วนๆ ก็ใช้ได้  ส่วนในอรรถกถาทีฆนิกายท่านกล่าวไว้ว่า  เครื่องลาดที่ประดับ
ด้วยรัตนะมีพรมขนสัตว์เป็นต้นแม้ทุกชนิดนั่นเอง ยกเว้นเครืองลาดยัดนุ่น ใช้ได้  ค าว่า กุตตกะ ได้แก่ 
เครื่องลาดขนแกะขนาดใหญ่ที่นางฟ้อน ๑๖ คนร่ายร าได้  เครื่องลาดบนหลังช้างเป็นต้น ก็จัดว่าเป็น
เครื่องลาดโดยแท้ในบรรดาเครื่องลาดนั้นๆ   ค าว่า อชินัปปเวณิ (เครื่องลาดท าด้วยหนังเสือดาว) 
ได้แก่ เครื่องลาดที่เย็บด้วยหนังสือดาวมีขนาดเท่าเตียง  ค าว่า  กาทลิมิคปวรปัจจัตถรณะ ได้แก่ 
เครื่องลาดหนังชะมด ได้ยินว่าเขาปูหนังชะมดบนผ้าขาวแล้วเย็บขึ้น  ค าว่า สุตตรัจฉทะ ได้แก่  เครื่อง
ลาดมีเพดาน  เมื่อมีเครื่องลาดที่เป็นอกัปปิยะภายใต้เพดาน ใช้ไม่ได้ แต่เมื่อไม่มีจึงใช้ได้  ค าว่า อุภโต
โลหิตากุปธานะ ได้แก่  เครื่องลาดมีหมอนแดง ๒ ข้าง คือ หมอนหนุนศีรษะ และหมอนหนุนเท้า  
เครื่องลาดมีหมอนแดง ๒ ข้างแม้นี้ ไม่ก าหนดว่า เป็นเครื่องลาดที่เป็นอกัปปิยะโดยแท้ เพราะจะต้อง
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ใช้ปูนอน  ส่วนหมอนใบเดียวนั่นเองอันใด มีสีแดงทั้งสองข้างก็ดี ที่วิจิตรเหมือนสีดอกบัวก็ดี ก็ถ้า
หมอนนั้นได้ขนาด ก็ใช้ได้  แต่ถ้าหมอนใหญ่ท่านห้าม หากว่าหมอนไม่แดงย่อมเหมาะสมโดยแท้  
เครื่องลาดที่เป็นอกัปปิยะท่ีลาดแล้วด้วยเครื่องลาดอย่างใดอย่างหนึ่งในบรรดาเครื่องลาดเหล่านี้ ชื่อว่า
เครื่องลาดที่ผสมกัน ด้วยว่าจะปูเครื่องลาดเหล่านั้นโดยที่สุดแม้บนพ้ืนแล้วนั่งหรือนอน ย่อมไม่ควร   
ก็ในสิกขาบทนี้พึงเห็นเอกเสสสมาสว่า ที่นอนที่ปราศจากเครื่องลาดที่เป็นอกัปปิยะ ที่ไม่เกิดขนาด  
ชื่อว่าที่นอนสูง และที่ปูลาดแล้วด้วยเครื่องลาดที่เป็นอกัปปิยะ ที่ไม่เกินขนาด ชื่อว่าที่นอนใหญ่ ส่วนที่
นอนที่ไม่เกินขนาด และที่ลาดด้วยเครื่องลาดที่เป็นอกัปปิยะ  ชื่อว่าที่นอนสูงและท่ีนอนใหญ่ ตามพระ
บาลีในสิกขาบท เพราะท่านกล่าวไว้ในข้อปฏิบัติว่า ที่นอนสูงและที่นอนใหญ่  เมื่อท่านปฏิเสธการ
รองรับในข้อนี้ ก็ต้องปฏิเสธกิริยาแม้ที่รองรับข้อนั้นด้วย  ฉะนั้นท่านจึงกล่าวว่า จากที่นอนสูงและที่
นอนใหญ่   แต่เมื่อว่าโดยเนื้อความ เจตนาคือความทุศีลกล่าวคือการใช้สอยที่นอนสูงและที่นอนใหญ่
นั้น ที่เป็นไปทางกายทวาร พึงทราบว่า ที่นอนสูง  อีกอย่างหนึ่ง พึงทราบว่า เมื่อควรจะกล่าวว่า  
ที่นอนสูงและที่นอนใหญ่ ท่านก็ท านิเทสนี่ไว้โดยการลบบทหลัง อนึ่ง พึงเห็นการถือเอาแม้ที่นั่งโดย
ถือเอาว่าเป็นที่นอนนั่นเอง ด้วยกิริยาที่จะนอน เพราะท ากิริยาที่จะนั่งไว้ก่อนแล้ว ฯ พึงทราบอรรถ
แห่งศัพท์และอรรถตามที่มีอยู่ แม้แห่งการบริโภคอาหารในเวลาวิกาลเป็นต้นด้วยประการฉะนี้ ฯ 
กรรมประโยชน์จักมีแจ้งในที่สุดรอบแห่งศีล ๑๐ นั่นเอง ฯ 

ก็ผู้ที่จะสมาทานอุโบสถศีลนี้นั้น พึงกล่าวว่า พรุ่งนี้เราจักเข้าจ าอุโบสถ แล้ วพิจารณา
จัดแจงวิธีจัดอาหารเป็นต้นด้วยกล่าวว่า พวกท่านพึงท าสิ่งนี้และสิ่งนี้เสียแต่วันนี้ทีเดียว  ตั้งแต่
สมาทานศีลแล้ว ไม่ควรท าอะไรๆอย่างอ่ืน พึงให้เวลาล่วงไปด้วยการฟังธรรมและด้วยการมนสิการ
กัมมัฏฐาน  สมดังที่ท่านกล่าวไว้ว่า  ผู้ที่จะเข้าจ าอุโบสถ อย่าได้สอดส่องจัดแจงการงานที่ปฏิสังยุต
ด้วยผู้อื่น อย่าได้ท าการนับอายุและวัยให้เวลาล่วงไปเลย อนึ่งได้อาหารในเรือนแล้วก็ฉันเหมือนภิกษุที่
รับนิมนต์ฉันเป็นประจ า แล้วพึงไปยังวิหารฟังธรรม  หรือพึงมนสิการอารมณ์อย่างใดอย่างหนึ่งใน
บรรดาอารมณ์ ๓๘ อย่าง  ฯ เพราะฉะนั้น พึงสมาทานรวมกันแต่เช้าตรู่ในวันอุโบสถว่า ข้าพเจ้าจะท า
การก าหนดกาลโดยนัยเป็นต้นว่า คืนนี้ วันนี้ ในส านักของภิกษุก็ดี ภิกษุณีก็ดี  อุบาสกก็ดี อุบาสิกาก็ดี 
โดยนัยที่ท่านกล่าวไว้ในหนหลัง แล้วสมาทานสิกขาบท ๘ ด้วยอ านาจองค์แห่งอุโบสถ แล้วสมาทาน
แยกเป็นข้อๆ อีกตามพระบาลีว่า ๑. ข้าพเจ้าสมาทานสิกขาบทคือเจตนางดเว้นจากการฆ่าสัตว์  
๒.ข้าพเจ้าสมาทานสิกขาบทคือเจตนางดเว้นจากการถือเอาสิ่งของที่เจ้าของมิได้ให้ ๓.ข้าพเจ้า
สมาทานสิกขาบทคือเจตนางดเว้นจากพฤติกรรมอันมิใช่พรหมจรรย์ ๔.ข้าพเจ้าสมาทานสิกขาบทคือ
เจตนางดเว้นจากการพูดเท็จ ๕.ข้าพเจ้าสมาทานสิกขาบทคือเจตนางดเว้นจากการดื่มน้ าเมาคือสุรา
และเมรัยอันเป็นเหตุแห่งความประมาท  ๖.ข้าพเจ้าสมาทานสิกขาบทคือเจตนางดเว้นจากการบริโภค
อาหารในเวลาวิกาล ๗.ข้าพเจ้าสมาทานสิกขาบทคือเจตนางดเว้นจากการฟ้อนร า ขับร้อง บรรเลง
ดนตรีและดูการละเล่นอันเป็นข้าศึกต่อพรหมจรรย์ การทัดทรงประดับตกแต่งร่างกายด้วยดอกไม้ ของ
หอมและเครื่องลูบไล้ ๘.ข้าพเจ้าสมาทานสิกขาบทคือเจตนางดเว้นจากที่นอนสูงและที่นอนใหญ่ แต่
เมื่อไม่รู้พระบาลี จะสมาทานแยกทีละข้อด้วยภาษาของตน หรือด้วยอ านาจอธิษฐานรวมกันว่า 
ข้าพเจ้าอธิษฐานอุโบสถที่พระพุทธเจ้าบัญญัติไว้ก็ได้ เมื่อไม่ได้ผู้ อ่ืน จะอธิษฐานด้วยตนเองก็ได้ 
เพราะว่าอุโบสถศีล แม้ที่สมาทานด้วยตนเองก็เป็นอันสมาทานแล้ว แม้ที่สมาทานในส านักของผู้อ่ืน
สมาทานพร้อมกัน ก็เป็นอันสมาทานแล้วเหมือนกัน ที่สมาทานทีละข้อก็เป็นอันสมาทานแล้ว เมื่อ
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สมาทานพร้อมกัน วิรัติเจตนาก็มีอย่างเดียวเท่านั้น แต่วิรัติเจตนานั้นจะท าหน้าที่ของวิรัติเจตนา
ทั้งหมด ฉะนั้น สิกขาบททั้งปวงาจึงเป็นอันแม้บุคคลสมาทานแล้วโดยแท้  แต่เมื่อสมาทานแยกกัน 
วิรัติเจตนาก็จะต่างกัน จะเกิดขึ้นด้วยอ านาจหน้าที่ของตนๆ  อนึ่ง แม้ในการสมาทานทุกครั้ง ต้องท า
การเปล่งวาจาโดยแท้  อีกอย่างหนึ่ง ผู้ที่ปรารถนาพึงสมาทานอุโบสถศีลโดยแท้  ด้วยอ านาจการรับ
และการส่งแม้ในวันต้นและวันหลังจากวันอุโบสถ เพราะท่านกล่าวไว้ว่า  มนุษย์จ านวนมากจะคอยเฝ้า
สังเกตในพระบาลีและในอรรถกถาแห่งพระบาลีนั้นว่า ในหมู่มนุษย์ มนุษย์ที่เกื้อกูลมารดา เกื้อกูลบิดา 
เกือ้กูลสมณะ เกื้อกูลพราหมณ์ อ่อนน้อมต่อผู้ใหญ่ในสกุล อยู่จ าอุโบสถ อยู่จ าปฏิชาครอุโบสถ ท าบุญ
กันอยู่ มีอยู่มากหรือหนอ ฉะนั้น จึงพากันท าปฏิชาครอุโบสถ  ปฏิชาครอุโบสถ หมายถึงการรักษา
อุโบสถศีลในวันรับและวันส่ง วันรับคือ วัน ๔ ค่ า, ๗ ค่ า และ ๑๓ ค่ า ส าหรับเดือนขาด หรือวัน ๑๔ 
ค่ า ส าหรับเดือนเต็ม วันส่งคือ ๖ ค่ า, ๙ ค่ า และ ๑ ค่ า ท่านยังได้กล่าวเพ่ิมเติมไว้อีกว่า อุโบสถประจ า
ตลอด ๓ เดือนภายในฤดูฝน ชื่อว่าปาฏิหาริยปักษ์ ในพระบาลีเป็นต้นว่า 

 นรชนแม้ใดผู้เช่นกับเราพึงอยู่จ าอุโบสถ ประกอบด้วยองค์ ๘ สิ้นวัน 
๑๔ ค่ า ๑๕ ค่ า และ ๘ ค่ าแห่งปักษ์ และสิ้นปาฏิหาริยปักษ์.๑๔๕ 

และในอรรถกถาแห่งพระบาลีนั้น  ปาฏิปาริยปักษ์จึงเหมาะสมโดยแท้แก่ชนผู้เป็นอุบาสก
ผู้รักษาอุโบสถศีลโดยท าความเพียรให้ยิ่งแม้ในกาลกล่าวคือตลอดสามเดือน หนึ่งเดือน และครึ่งเดือน
ภายในพรรษา เพราะท่านกล่าวไว้ว่า ปาฏิหาริยปักษ์ หมายถึง อุโบสถที่รักษาประจ าตลอด ๓ เดือน 
ภายในพรรษา ถ้าไม่อาจรักษา ๓ เดือนได้ก็รักษา ๑ เดือน ในระหว่างวันปวารณาทั้งสอง หรือถ้าไม่
อาจรักษาได้ถึง ๑ เดือน ก็รักษาตลอดครึ่งเดือนตั้งแต่วันปวารณาต้น เพราะเหตุนั้นนั่นเอง ภิกษุ
ทั้งหลายแม้ที่ต้องพ่ึงพาอาศัยผู้อ่ืนในการปฏิบัติทุกอย่าง จึงท าการปรารภความเพียรนั่นเองภายใน
พรรษา  สมดังที่พระผู้มีพระภาคตรัสไว้ในวินัยเป็นต้นว่า ภิกษุทั้งหลายพึงเป็นผู้ไม่ประมาทตลอดวัน
ทั้งสิ้น ตลอดปฐมยามและปัจฉิมยามแห่งราตรี พึงปรารภความเพียร แม้พระโปราณกมหาเถระ
ทั้งหลายตัดปลิโพธทั้งปวงแล้วก็จะบ าเพ็ญวัตรคือการอยู่ผู้เดียวภายในพรรษา  อีกอย่างหนึ่ง ตามมติ
ของอาจารย์พวกอ่ืน หนึ่งปี มีสามฤดู คือ ฤดูหนาว ฤดูร้อน ฤดูฝน  ฤดูเหล่านั้นหมุนเวียนเปลี่ยนไป
ตามกาลเวลา จะเปลี่ยนแตกต่างกันไปทุกครึ่งเดือน ในทุกครึ่งเดือนนั้น โรคภัยไข้เจ็บจะเกิดข้ึนแก่สัตว์
ทั้งหลายเพราะฤดูเปลี่ยน  เพ่ือต้องการจะสงบระงับโรคภัยไข้เจ็บเหล่านั้น สัตว์เหล่านั้นจึงพากัน
รักษาอุโบสถศีลที่ประกอบด้วยองค์แปด  การที่ชนผู้เป็นอุบาสกทั้งหลายจะรักษาอุโบสถศีลนั้น  
แม้เพ่ือต้องการจะสงบระงับโรคภัยไข้เจ็บในปักษ์นั้นๆ ปรากฏเหมือนเหมาะสมแล้ว เพราะมาแล้วว่ า 
แต่ละครึ่งเดือนของฤดูทั้งสาม ชื่อว่าปาฏิหาริยปักษ์ ด้วยประการฉะนี้  สมดังที่ท่านกล่าวไว้ว่า  ชนแม้
ทั้ง ๕ มีนกพิราบและสุนัขจิ้งจอกเป็นต้น ในปัญจุโปสถชาดก ท าอุโบสถศีลนั้นๆให้เป็นอารมณ์ในกาล
นั้นๆ แล้วท าการก าหนดว่า พวกเราไม่ข่มโลภะเป็นต้นเหล่านี้แล้วจักไม่ออกไปเพ่ือหากิน จึงส าเร็จ
การอยู่จ าอุโบสถ ฉะนั้น บัณฑิตพึงน าชาดกแม้นั้นมากล่าวในที่นี้   แต่พวกเรามิได้กล่าวไว้เพ่ือ
อนุเคราะห์ชนที่กลัวคัมภีร์  อนึ่ง ในการสังคายนาครั้งที่ ๓ วันหนึ่งพระเจ้าอโศกธรรมราชาประทับนั่ง
ท่ามกลางสงฆ์ ตรัสถามว่า พระศาสดาทรงแสดงธรรมไว้ประมาณเท่าไร สดับว่า ๘๔,๐๐๐ พระ
ธรรมขันธ์ จึงรับสั่งให้สร้างวิหาร ๘๔,๐๐๐ หลัง ในเมือง ๘๔,๐๐๐ แห่ง ด้วยประสงค์ว่า จักบูชาแต่

                                                      
๑๔๕ องฺ.เอกก. (ไทย) ๒๐/๓๘/๑๔๗. 



๒๓๑ 

ละพระธรรมขันธ์ด้วยวิหารแต่ละหลัง ให้สร้างวิหารส าเร็จโดยใช้เวลา ๓ ปี เมื่อส่งหนังสือไปเพียงวัน
เดียวเท่านั้น ทรงสดับเรื่องราวนั้นแล้ว ทรงก าหนดเขตเวลาที่มีการบูชาเป็นนิมิตแล้วทรงรับสั่งว่า  
นับ ๗ วันจากนี้ไป จักมีการเฉลิมฉลองวิหาร ขอราษฎรทั้งหมดจงสมาทานศีล ๘ แล้วตระเตรียมการ
เฉลิมฉลองวิหารทั้งภายในพระนครและภายนอกพระนคร ด้วยว่าเมื่อเป็นอย่างนี้ การบูชาอุโบสถ
สิกขาบทในวันที่มิใช่วันอุโบสถ ก็จะคลาดเคลื่อนไป หาคลาดเคลื่อนไปไม่ หากมีค าถามว่า เพราะเหตุ
ไร ตอบว่า ชื่อว่าวันฉลองเทศกาลจะมีอยู่ต่างหากในโลกก็หาไม่ อนึ่ง ในโลกใดๆ มีการเฉลิมฉลอง
เทศกาล โลกนั้นๆ เรียกว่า วันเฉลิมฉลอง ฉันใด ชื่อว่าวันอุโบสถจะมีอยู่ต่างหาก เหมือนวันปาฏิบทใน
เดือนเป็นต้นก็หาไม่ ฉันนั้น  ก็ผู้ที่ปรารถนาประโยชน์จึงเข้าจ าอุโบสถ ในวันใดๆ วันนั้นๆ เรียกว่า วัน
อุโบสถ ฯ  ก็เมื่อเป็นเช่นนั้น วิธีที่จะถือเอาว่า วัน ๕ ค่ า วัน ๘ ค่ า วัน ๑๔ ค่ า วัน ๑๕ ค่ า เป็นวัน
อุโบสถ แล้วสมาทานด้วยอ านาจการรับและส่งวันเหล่านั้น ก็จะผิดไป วิธีแม้นั้นไม่ผิด  หากมีค าถามว่า 
เพราะเหตุไร ตอบว่า เพราะส าเร็จโดยความเป็นวันอุโบสถนั้นนั่นเอง เพราะการประชุมกันเพ่ือฟัง
ธรรมเป็นต้นในวันนั้นๆ เต็มเปี่ยม  อีกอย่างหนึ่ง เพราะฉะนั้น ศีลที่บุคคลท าเขตระยะเวลาไว้ด้วย
อ านาจฤดู เดือน ปักษ์ และวัน แล้วจึงรักษาด้วยองค์แห่งอุโบสถในวันนั้นๆ ชื่อว่าอุโบสถศีล  ก็บุคคล
แม้จะท าการก าหนดเวลาด้วยอ านาจฤดูและเดือนเป็นต้น จะไม่ท าเช่นนั้นก็ได้แล้วสมาทานศีลใดด้วย
อ านาจที่สุดของชีวิต ศีลนี้นั้นพึงถือเอาว่า ชื่อว่านิจจศีล  เพราะฉะนั้น ท่านกล่าวค าใดไว้ว่า สิกขาบท 
๘ แม้ที่ท่านกล่าวไว้ด้วยอ านาจองค์แห่งอุโบสถ ในแนวทางปฏิบัติ ก็ควรรักษาด้วยอ านาจเป็นนิจศีล
โดยแท้ บัณฑิตพึงพิจารณาค านั้นแล้วถือเอาเถิด  เพราะเหตุนั้นท่านจึงกล่าวไว้ว่า 

 คฤหัสถ์เหล่าใด เป็นผู้ท าบุญ มีศีล เป็นอุบาสก เลี้ยงดูภรรยาโดย
ธรรม มาตลี เรานอบน้อมคฤหัสถ์และนักบวชเหล่านั้น๑๔๖ 

ท่านยกบทว่า สีลวนฺโต ในคาถานี้ขึ้นมาแล้วท าการพรรณนาเนื้อความว่า ด ารงอยู่ในความ
เป็นอุบาสก ประกอบด้วยศีล ๕ บ้าง ศีล ๑๐ บ้าง หาใช่ประกอบด้วยศีล ๘ ไม่ พระอรรถกถาจารย์ผู้
เมื่อจะพิจารณาเนื้อความแห่งบาลีที่เป็นบริวารเป็นต้นว่า เป็นอุบาสก มีศีล มีกัลยาณธรรม งามใน
บริษัท หรือยกบทว่า เป็นอุบาสก มีศีล แล้วประกาศเนื้อความว่า เห็นศีล ๕ แล้ว จึงท าให้ศีลทั้งหลาย
ให้ก าเริบ เพราะฉะนั้น พึงสมาทานอุโบสถศีลโดยนัยที่ท่านกล่าวไว้ด้วยอาการอย่างนี้ ฯ 

ศีลที่ท่านท าสิกขาบทที่ ๗ ในสิกขาบท ๘ ข้อ ที่ท่านกล่าวไว้ในหนหลัง และสิกขาบทว่า
ด้วยที่นอนสูงข้อที่ ๗ และที่ ๘ ด้วยอ านาจการงดเว้นจากการฟ้อนร าเป็นต้น และการทัดทรงดอกไม้
เป็นต้น  ให้เป็นสิกขาบทข้อที่ ๙ แล้วรักษาพร้อมกับสิกขาบทว่าด้วยการรับทองและเงิน ชื่อว่าศีล ๑๐ 
ฯ  พึงทราบว่า ก็อุบาสกผู้ปราศจากความอุตสาหะพึงรักษาศีล ๕ ข้อนั่นแล ด้วยอ านาจเป็นนิจศีล แต่
ผู้มีความอุตสาหะพึงรักษาสิกขาบท ๑๐ ด้วยอ านาจเป็นนิจศีลโดยแท้  เพราะเหตุนั้นท่านจึงกล่าวไว้
ในปกรณ์วิเสสชื่อวิสุทธิมรรคว่า  พึงทราบการพรรณนาเนื้อความโดยนัยนี้แห่งสิกขาบทที่ ๑๐ ใน
ปกรณ์วิเสสชื่อวิสุทธิมรรคนั้นว่า  สิกขาบท ๕ ด้วยสามารถแห่งนิจศีลของอุบาสกและอุบาสิก หรือ
เมื่อมีอุตสาหะ พึงรักษาสิกขาบท ๑๐ (หรือ) สิกขาบท ๘ ด้วยสามารถแห่งองค์อุโบสถ ชื่อว่าคหัฏฐศีล 
(คหฏฺฐสีล )  ค าว่า ชาตรูปะ ได้แก่ ทอง ค าว่า รชตะ ได้แก่ วัตถุที่ได้รับการเรียกขานว่า กหาปณะ 
เหรียญทองแดงเล็กๆ และมาสกท่ีท าจากครั่งเป็นต้น ทั้งสองชนิดนั้น ชื่อว่าทองและเงิน การยินดีทอง

                                                      
๑๔๖ สํ.ส. (ไทย) ๑๕/๒๖๔/๓๘๕ 



๒๓๒ 

และเงินนั้นโดยประการใดประการหนึ่ง ชื่อว่าการรับ  ก็ถ้าภิกษุเห็นทองและเงินที่เขาให้อยู่เพ่ือ
ประโยชน์แก่ตนเอง หรือที่วางอยู่ในที่แห่งใดแห่งหนึ่งซึ่งปราศจากเจ้าของ ถือเอาเอง หรือใช้คนอ่ืนให้
ถือเอา หรือทองและเงินที่เขากล่าวถวายต่อหน้าหรือลับหลังอย่ างนี้ว่า ทองและเงินนี้จงเป็นของ
พระคุณเจ้า หรือกล่าวถวายทองที่มีอยู่ด้วยวาจา หรือด้วยประทับลายมือลับหลังว่า ทองและเงินอันใด
มีอยู่แก่เรา ทองและเงินนั้นจงเป็นของท่าน  ภิกษุใดไม่คัดค้านด้วยกายและวาจาแล้วรับด้วยจิต ภิกษุ
นี้ชื่อว่ายินดี เพราะฉะนั้น การรับแม้ท้ัง ๓ อย่าง คือ รับด้วยกาย รับด้วยวาจา ยินดีด้วยใจ ท่านถือเอา
โดยสามัญนิเทศหรือด้วยเอกเสสสมาสแล้วกล่าวว่า การรับ  เพราะเหตุนั้น พึงประกอบความว่า 
เจตนางดเว้นจากการรับทองและเงิน ฯ  การพรรณนาเนื้อความในเรื่องนี้เพียงเท่านี้ แต่ส าหรับผู้ที่จะ
สมาทาน พึงสมาทานโดยนัยที่กล่าวไว้ในหนหลัง  แต่ในตอนสุดท้ายพึงกล่าวว่า ข้าพเจ้าขอสมาทาน
สิกขาบทคือเจตนางดเว้นจากการรับทองและเงิน ฯ 

อนึ่ง พึงทราบกรรมประโยชน์ด้วยอาการอย่างนี้ ท่านกล่าวการงดเว้นจากการท าสัตว์มี
ชีวิตให้ตกล่วงไปไว้ก่อนเป็นอันดับแรก เพราะเป็นมูลเหตุแห่งการปรารภทุกอย่า ง และเพราะ
ชีวิตินทรีย์เป็นที่รักของหมู่สัตว์ แม้การลักทรัพย์ก็ไม่เป็นที่รักของหมู่สัตว์ ฉะนั้น ท่านจึงกล่าวการงด
เว้นจากการถือเอาสิ่งของที่เจ้าของมิได้ให้ไว้ต่อจากการท าสัตว์มีชีวิตให้ตกล่วงไปนั้น  สัตว์ทั้งหลาย
ย่อมสละแม้ทั้งสองอย่างนั้นได้เพราะอาศัยการสัมผัสจากสตรีเป็นต้น ฉะนั้น ท่านจึงกล่าวการงดเว้น
จากการประพฤติผิดในกามทั้งหลาย ซึ่งเป็นความประพฤติที่ไม่ประเสริฐไว้ต่อจากนั้น ฯ  อีกอย่างหนึ่ง  
ภิกษุที่ไม่ถูกโทสะครอบง า ไม่ถูกไฟคือโทสะเผาผลาญด้วยอ านาจหวั่นไหวไม่ม่ันคง ก็จะอยู่สุขสบายไป
ตลอดกาลนาน ฉะนั้น ท่านจึงกล่าวการงดเว้นจากปาณาติบาตที่มีอโทสะเป็นมูลไว้เป็นอันดับแรก  
ภิกษุที่ไม่โลภ ก็จะไม่เสพสิ่งที่เป็นอสัปปายะแม้เป็นที่ตั้งแห่งความโลภ ก็จะไม่มีโรค ฉะนั้น ท่านจึง
กล่าวการงดเว้นจากอทินนาทานที่มีอโลภะเป็นมูลไว้ต่อจากนั้น  เพ่ือจะแสดงว่า  ภิกษุย่อมเข้าถึงแม้
ทั้งสองข้อนั้นโดยปราศจากการเกี่ยวข้องด้วยสตรี ท่านจึงกล่าวการงดเว้นจากการประพฤติในกามอัน
เป็นความประพฤติที่ไม่ประเสริฐไว้ต่อจากสองข้อนั้น เพ่ือจะแสดงวจีกรรมที่อยู่ระหว่างกายกรรม 
ท่านจึงกล่าวการงดเว้นจากการพูดเท็จไว้ต่อจากนั้น  เพ่ือจะแสดงว่า เมื่อแม้การดื่มสุราจั ดเป็น
กายกรรม กรรมแม้ทุกอย่างมีการฆ่าสัตว์เป็นต้นก็ส าเร็จได้เพราะการดื่มสุรานั้น ท่านจึงกล่าวการงด
เว้นจากการดื่มสุราไว้ต่อจากนั้น  เพ่ือจะแสดงปัณณัติวัชชะที่อยู่ระหว่างโลกวัชชะ ท่านจึงกล่าวการ
งดเว้นจากการบริโภคในเวลาวิกาลที่ไม่เกี่ยวพันกับความสุขมีความไม่มีโรคเป็นต้น ที่แสดงถึงเวลาการ
บริโภคในเวลาวิกาลไว้ก่อนแม้ในสิกขาบทเหล่านั้น  ท่านกล่าวการงดเว้นจากการฟ้อนร าที่เป็นความ
ประพฤติที่ไม่ดีทางกายไว้ต่อจากนั้น การงดเว้นจากขับร้องที่เป็นความประพฤติที่ไม่ดีทางวาจาไว้
ต่อจากนั้น ส่วนการประโคมดนตรีก็จัดอยู่กับสองอย่างนั้น ฉะนั้น ท่านจึงกล่าวการงดเว้นจากการ
ประโคมดนตรีไว้ต่อจากทั้งสองอย่างนั้น  ท่านกล่าวการงดเว้นจากการดูการฟ้อนเป็นต้นอันเป็นข้าศึก
ต่อพรหมจรรย์เหล่านั้นนั่นเอง ดอกไม้ของหอมและเครื่องลูบไล้ที่เป็นโผฏฐัพพารมณ์ เป็นวิสัยแห่งการ
ทัดทรง การตกแต่ง และการประดับ ฉะนั้น ท่านจึงกล่าวการงดเว้นจากการทัดทรงดอกไม้เป็นต้นนั้น
ไว้ต่อจากนั้น  ท่านกล่าวอารมณ์แห่งสังขารไว้ด้วยอ านาจโผฏฐัพพารมณ์ หาได้กล่าวที่นอนสูงและที่
นอนใหญ่ไว้ไม่  ฉะนั้น ท่านจึงกล่าวการงดเว้นจากท่ีนอนสูงและที่นอนใหญ่นั้นไว้ต่อจากนั้น แต่ในข้อ
สุดท้ายพึงทราบว่า ท่านกล่าวการงดเว้นจากการรับทองและเงินที่เป็นกายกรรม วจีกรรมและ
มโนกรรม อีกอย่างหนึ่ง  ท่านกล่าวไว้ในอรรถกถาสิกขาปทสูตรว่า การงดเว้นจากการรับทองและเงิน 



๒๓๓ 

อนึ่งสิกขาบทข้อสุดท้าย จัดว่าเป็นความพิเศษแก่เหล่าสามเณรโดยแท้  แต่ในปกรณ์วิเสสชื่อวิสุทธิ
มรรค ท่านกล่าวไว้ว่า หรือเมื่อมีอุตสาหะ พึงรักษาสิกขาบท ๑๐  เพราะฉะนั้น พึงทราบกรรม
ประโยชน์ด้วยค าเป็นต้นอย่างนี้ว่า ข้อสุดท้ายนั้นหาได้จัดว่าเป็นข้อหนึ่งส าหรับเหล่าคฤหัสถ์เหมือน
ของเหล่าสามเณรไม่ ฉะนั้น ท่านจึงกล่าวไว้ทีหลัง ฯ 

ก็หมอผู้ฉลาดในการเยียวยารักษาความเจ็บไข้คือโทสะ จะเว้นสิ่งที่ไม่ใช่ประโยชน์ที่ท่าน
กล่าวไว้ เสพเอาแต่สิ่งที่เป็นประโยชน์เท่านั้น ก็จะได้รับสุขคือความไม่มีโรคเป็นต้น ฉันใด พระผู้มีพระ
ภาคพุทธเจ้าผู้ทรงเยียวยารักษาความเจ็บไข้คือราคะและโทสะก็ฉันนั้น ทรงอนุญาตโภชนะและ
เสนาสนะเป็นต้นใดๆ แก่ผู้เข้าจ าอุโบสถเป็นต้น แม้ชนผู้เป็นอุบาสกผู้เสพโภชนะและเสนาสนะเป็นต้น
นั้นๆนั่นเอง ก็จะได้รับความสุขที่เป็นโลกิยะและโลกุตตระ ฯ 

อีกอย่างหนึ่ง  เพราะท่านกล่าวไว้ในปกรณ์วิเสสชื่อวิสุทธิมรรคว่า  ส าหรับคนราคจริต
ก่อน เสนาสนะเป็นเสนาสนะที่มีไพทีมิได้ช าระ ตั้งอยู่กับพ้ืน มิได้ท ากันสาด เป็นกระท่อมมุงด้วยหญ้า 
ศาลามุงด้วยใบไม้เป็นต้นชนิดใดชนิดหนึ่ง ซึ่งเกลื่อนกล่นไปด้วยธุลี เต็มไปด้วยค้างคาว หักพังพะเยิบ
พะยาบ สูงเกินไปหรือเตี้ยเกินไป ตั้งอยู่บนที่ดอน น่าระแวงภัย มีทางไม่สะอาดและขรุขระ ซึ่งเป็นที่มี
เตียงและตั่งเต็มไปด้วยเรือด มีรูปทรงไม่สวย มีสีซีด ที่พอเมื่อคนมองเห็นเท่านั้นก็เกิดความรังเกียจขึ้น 
เช่นนั้น จึงเป็นสัปปายะ ผ้านุ่งและผ้าห่มก็มีชายขาด เกลื่อนไปด้วยเส้นด้ายที่ห้อยย้อยไปมา คล้ายกับ
ขนมร่างแห มีสัมผัสสากๆ เหมือนปอป่าน สกปรก หนักยิ่ง รักษาได้ยาก จึงเป็นสัปปายะ แม้บาตรจะ
เป็นบาตรดินที่มีสีไม่ดี หรือบาตรเหล็กที่เสียเพราะลิ่มและหมุด หนัก มีทรวดทรงเลว น่าเกลียดเหมือน
กระโหลกศีรษะ จึงควร แม้ทางที่เที่ยวไปเพ่ือภิกษาก็ไม่น่าชอบใจ ไม่ใกล้หมู่บ้าน ขรุขระ จึงควร แม้
หมู่บ้านเป็นที่เที่ยวไปภิกษา ก็เป็นหมู่บ้านที่ภิกษุทั้งหลายเที่ยวไป เหมือนพวกชาวบ้านไม่เห็นฉะนั้น 
ซึ่งเป็นที่ที่พวกชาวบ้านนิมนต์ภิกษุผู้ไม่ได้ภิกษา แม้ในตระกูลหนึ่งแล้วออกมาอยู่ให้เข้าไปโรงฉัน ด้วย
ค าว่า มาเถิด ท่านเจ้าข้า ดังนี้แล้ว พากันถวายข้าวยาคูและภัตร เมื่อจะไป ก็ไปอย่างไม่เหลียวแล 
เหมือนต้อนแม่โคเข้าคอก แล้วไปอย่างไม่เหลียวแลฉะนั้น เช่นนั้นจึงควร แม้พวกคนอังคาสจะเป็น
ทาสหรือกรรมกร ผู้มีผิวพรรณขี้เหร่ ไม่น่าดู นุ่งห่มผ้าสกปรก มีกลิ่นเหม็นน่าเกลียด ซึ่งอังคาสโดยไม่
ย าเกรง เหมือนเทข้าวยาคูและภัตรทิ้งฉะนั้น เช่นนั้นจึงเป็นสัปปายะ แม้ข้าวยาคู ภัตร และของขบฉัน 
ก็เศร้าหมองมีสีซีดที่ปรุงด้วยข้าวฟ่าง หญ้ากับแก้ และข้าวปลายเกรียนเป็นต้น เปรียงเน่า น้ าผักดอง 
ผักแก่ๆ และแกงอย่างใดอย่างหนึ่งที่พอเต็มท้องอย่างเดียว จึงเหมาะ แม้อิริยาบถส าหรับคนราคจริต
นั้น จะเป็นการยืน หรือจงกรมก็ควร อารมณ์จะเป็นวัณณกสิณมีนีลกสิณเป็นต้นอย่างใดอย่างหนึ่ง  
ซึ่งมีสีไมบ่ริสุทธิ์ ก็ควร นี้เป็นสัปปายะของคนราคจริต   

ส าหรับคนโทสจริต เสนาสนะเป็นเสนาสนะไม่สูงนัก ไม่ต่ านัก มีร่มเงาและน้ าพร้อมมูล  
มีฝา เสา และบันไดจัดไว้ดี มีชั้นพ้ืนที่เรียบสนิทและอ่อนนุ่ม ซึ่งแพรวพราวไปด้วยมาลากรรม ลดา
กรรม และจิตรกรรมต่างๆ ที่ส าเร็จเรียบร้อยดี ประดับด้วยพวงดอกไม้และเพดานผ้าอันมีสีวิจิตร มี
เครื่องลาดเตียง และตั่งที่สะอาดน่ารื่นรมย์ใจ ที่เขาปูลาดไว้เป็นอย่างดี มีกลิ่มหอมไปด้วยกลิ่นดอกไม้ 
และเครื่องอบที่เขาวางไว้เพ่ือต้องการจะอบกลิ่นในที่นั้นๆ ปานดังวิมานพรหม ซึ่งเพียงเห็นเข้าเท่านั้น
ก็ให้เกิดปีติปราโมทย์ได้ เสนาสนะเห็นปานนี้จึงเป็นสัปปายะ ส่วนทางแม้แห่งเสนาสนะนั้น ก็เป็นทาง
ที่ปลอด พ้นจากอันตรายทั้งปวง มีพ้ืนสะอาดและราบเรียบ ประดับตกแต่งไว้แล้วเท่านั้น จึงควร  
แม้บริขารประจ าเสนาสนะในเสนาสนะนี้ ควรมีไม่มากนัก มีเพียงเตียงหรือตั่งอย่างละตัวเท่านั้นก็พอ 



๒๓๔ 

เพ่ือตัดความเป็นที่อาศัยของแมลง เรือด งู และหนูทั้งหลาย แม้ผ้านุ่งและผ้าห่มส าหรับคนโทสจริตนั้น 
ก็ควรเป็นบรรดาผ้าจีน ผ้าแขก ผ้าไหม ผ้าด้าย และผ้าเปลือกไม้ที่มีเนื้อละเอียดใดๆ ที่ประณีต จะเป็น
ชั้นเดียว หรือ ๒ ชั้น ด้วยผ้านั้นเบาดี ย้อมอย่างดี มีสีหมดจดด้วยสีที่เหมาะแก่สมณะ บาตรควรเป็น
บาตรเหล็กมีสัณฐานงามดุจโป่งน้ า เกลี้ยงเกลาดี ไม่มีสนิมเหมือนแก้วมณี มีผิวบริสุทธิ์ดีตามสมณ
สารูป ทางเที่ยวไปเพื่อภิกษา ควรเป็นทางที่ปลอดพ้นจากอันตราย ราบเรียบน่าพึงพอใจ ไม่ไกลไม่ใกล้
หมู่บ้านนัก แม้หมู่บ้านที่เที่ยวไปเพ่ือภิกษา ก็เป็นที่ที่พวกชาวบ้านต่างดีใจว่า พระผู้เป็นเจ้าจักมาใน
เดี๋ยวนี้ ปูลาดอาสนะไว้ ณ ที่ที่ราดน้ าและปัดกวาดแล้ว ต้อนรับ รับบาตร นิมนต์เข้าไปสู่เรือน ให้นั่ง
บนอาสนะที่ปูลาดไว้ จึงอังคาสโดยความเคารพ ด้วยมือของตน เช่นนั้นจึงควร ส่วนพวกคนอังคาส 
ส าหรับคนโทสจริตนั้น ต้องเป็นคนมีรูปสวย น่าเลื่อมใส อาบน้ า ลูบไล้ตัวดี มีกลิ่นหอมฟุ้งด้วยกลิ่นธูป 
เครื่องอบและดอกไม้ แต่งกายด้วยพัสตราภรณ์มีสีต่างๆ สะอาดและต้องใจ ท าการอังคาสโดยเคารพ
เช่นนั้นจึงเป็นสัปปายะ แม้ข้าวยาคู ภัตร และของขบฉัน ก็ควรมีสี กลิ่น และรสพร้อม มีโอชะน่าชอบ
ใจ ประณีตโดยอาการทั้งปวง มีเพียงพอกับความต้องการ แม้อิริยาบถส าหรับคนโทสจริตนั้น ควรเป็น
การนอนหรือนั่งก็ได้ อารมณ์ควรเป็นบรรดาวัณณกสิณมีนีลกสิณเป็นต้นอย่างใดอย่างหนึ่ง ซึ่งมีสี
สะอาดดี นี้เป็นสัปปายะของคนโทสจริต  

ส าหรับคนโมหจริต เสนาสนะควรเป็นเสนาสนะหันหน้ารับทิศ ไม่คับแคบ ซึ่งเป็นที่ที่ทิศ
ทั้งหลายจะปรากฏสว่างแก่ผู้นั่งอยู่ บรรดาอิริยาบถ การจงกรมจึงควร ส่วนอารมณ์ของคนโมหจริตนั้น 
ไม่ควรเป็นอารมณ์แคบขนาดเท่ากระด้ง หรือเล็กขนาดเท่าขันน้ า เพราะว่า ในโอกาสที่คับแคบ  
จิตย่อมถึงความงมงายหนักยิ่งขึ้น เพราะเหตุนั้น กสิณที่กว้างใหญ่จึงเหมาะ ค าที่เหลือก็เช่นเดียวกับที่
กล่าวแล้วส าหรับคนโทสจริตนั่นเอง นี้เป็นสัปปายะของคนโมหจริต  วิธีที่กล่าวแล้วในคนโทสจริตแม้
ทั้งหมดเป็นสัปปายะส าหรับคนสัทธาจริต ส่วนบรรดาอารมณ์ท้ังหลาย แม้อนุสสติกัมมัฏฐานก็ควร   

ส าหรับคนสัทธาจริตนั้น  ไม่มีค าที่จะพึงกล่าวว่า บรรดาวัตถุมีเสนาสนะเป็นต้น วัตถุชื่อนี้
ไม่เป็นสัปปายะส าหรับคนพุทธิจริต ดังนี้  

ส าหรับคนวิตกจริต เสนาสนะไม่ควรเป็นเสนาสนะเปิดเผย หันหน้ารับทิศซึ่งเป็นที่ที่เมื่อ
นั่งลงแล้ว จะมีสวน ป่า และสระโบกขรณี ที่น่ารื่นรมย์ ทิวแถวแห่งบ้าน นิคม ชนบท และภู เขา ทอสี
เขียวปรากฏ เพราะว่าเสนาสนะเช่นนั้นย่อมเป็นปัจจัยแก่การวิ่งพล่านไปแห่งวิตกเท่านั้น เพราะเหตุ
นั้น คนวิตกจริตจึงควรอยู่ในเสนาสนะที่ลึก หันหน้าเข้าซอกเขามีป่าปกคลุม เช่นเงื้อมท้องช้าง และถ้ า
พระมหินท์ แม้อารมณ์ส าหรับคนวิตกจริตนั้น ไม่ควรเป็นกสิณที่มีวงกว้าง เพราะอารมณ์เช่นนั้นจะ
เป็นปัจจัยแก่ความพล่านไปด้วยอ านาจวิตก แต่ควรจะเป็นอารมณ์ที่แคบ  ค าที่เหลือเป็นเช่นกับที่
กล่าวแล้วส าหรับคนราคจริต นี้เป็นสัปปายะส าหรับจริต  ฉะนั้น  ชนผู้เป็นอุบาสกผู้สมาทานอุโบสถ
ศีลแล้ว พึงเว้นที่นอนสูงและที่นอนใหญ่ที่ผู้มักบริโภคกามนั่นเองพึงเสพ แล้วเสพเฉพาะโภชนะและที่
นอนที่เหมาะสมแก่จริยาของตนเท่านั้น แม้ในบรรดาโภชนะและที่นอนเป็นต้นที่อนุญาตไว้ ฯ   

บัดนี้ ภิกษุผู้สมาทานศีลแล้วด้วยค าเป็นต้นว่า เราสมาทานสิกขาบทคือเจตนางดเว้นจาก
การท าสัตว์มีชีวิตให้ตกล่วงไป ผู้ไม่ท าความมุ่งหวังในชีวิต พึงรักษานิจศีลหรืออุโบสถศีลตามที่ได้
สมาทานแล้ว เปรียบเหมือนนกต้อยตีวิดที่ถูกเท้าช้างบดขยี้อยู่ สละชีวิตแล้วรักษาไข่นั่นเองของตนไว้ 
เปรียบเหมือนเนื้อทรายจามรีถูกโรคภัยไข้เจ็บเบียดเบียนจะท าชีวิตให้ตกล่วงไป ไม่ส าคัญชีวิตแม้ด้วย
หญ้า รักษาขนหางนั่นเองของตนที่ติดอยู่ที่กอหนามเป็นต้นไว้ ฉะนั้น เพราะท่านกล่าวไว้ว่า 



๒๓๕ 

 เมื่อไม่ท าความอาลัยแม้ในชีวิตที่จะเปลี่ยนผันไปเป็นอย่างอ่ืน  ก็
อย่าได้ประมาทรักษาชีวิตไว้ให้ดีด้วยศรัทธา 

อนึ่ง เปรียบเหมือนกุฎุมพีมีดวงตาข้างเดียว เมื่อจะรักษาดวงตาข้างเดียวนั้นไว้ จึงเป็นผู้ไม่
ประมาท ฉันใด ภิกษุผู้ไม่ประมาทพึงรักษาศีลนั้นนั่นเอง ฉันนั้น สมจริงดังพระด ารัสที่พระผู้มีพระภาค
ตรัสไว้ว่า  

 ภิกษุทั้งหลายผู้จะตามรักษาศีล จงเป็นผู้มีศีลเป็นที่รักด้วยดี มีความ
เคารพ(ในศีล) ทุกเมื่อ เหมือนนางนกต้อยติวิดรักษาฟองไข่ จามรีรักษา
ขนหาง มารดารักษาบุตรผู้เป็นที่รักคนเดียว คนตาเดียวรักษานัยน์ตา (ท่ี
เหลืออยู่) ข้างเดียว ฉะนั้น ฯ 

แม้เม่ือจะรักษาด้วยอาการอย่างนี้  
พึงรักษาโดยประการที่จะไม่ให้ขาดเป็นต้น และให้ประกอบด้วยคุณ

มีความบริสุทธิ์เป็นต้น ฯ 
จริงอย่างนั้น สิกขาบทในส่วนเบื้องต้นหรือในส่วนเบื้องปลายในกองอาบัติทั้ง ๗ ของภิกษุ

ใด ท าลายแล้ว ศีลของภิกษุนั้นชื่อว่าเป็นศีลขาด เหมือนผ้าขาดที่ชายฉะนั้น ส่วนสิกขาบทของภิกษุใด
ท าลายในส่วนท่ามกลาง ศีลของภิกษุนั้นชื่อว่าเป็นศีลทะลุ เหมือนผ้าเป็นช่องโหว่ตรงกลางผืนฉะนั้น 
สิกขาบทของภิกษุใดท าลายไปทีละ ๒-๓ สิกขาบทโดยล าดับ ศีลของภิกษุนั้นชื่อว่าเป็นศีลด่าง เหมือน
แม่โคตัวสีด าหรือแดงเป็นต้นอย่างใดอย่างหนึ่ง มีสีตัดกับสีตัวผุดขึ้นที่หลังบ้าง ที่ท้องบ้างฉะนั้น 
สิกขาบทของภิกษุใดท าลายยิบยับไปศีลของภิกษุนั้นชื่อว่าพร้อย เหมือนแม่โคตัวลายไปด้วยจุดสีที่ตัด
กับสีตัวยิบยับไปฉะนั้น ความที่ศีลขาดเป็นต้น ด้วยความแตก (แห่งศีล) ซึ่งมีลาภเป็นต้นเหตุ ย่อมมี
ด้วยประการฉะนี้ก่อน  เพราะฉะนั้น พึงรักษาโดยให้ปราศจากความขาดเป็นต้นด้วยการท าการแก้ไข
สิกขาบทที่ขาดท าลายไปแล้ว โดยไม่ให้สิกขาบททั้งหลายต้องถูกท าลายไปอีกโดยประการทั้งปวง ฯ 

ความขาดเป็นต้นแห่งศีล ด้วยอ านาจเมถุนสังโยค ๗ ย่อมมีได้อย่างนี้ สมจริงดังพระด ารัส
ที่พระผู้มีพระภาคตรัสไว้ (ในเมถุนสังโยคสูตรนั้น) ว่า  

“พราหมณ์ สมณะบางรูปก็ดี พราหมณ์บางคนก็ดี ในโลกนี้ ปฏิญญา(ตนว่า)เป็นพรหมจารี
โดยชอบ ย่อมไม่ถึงการร่วมกิริยาที่คนสองต่อสองจะพึงถึงร่วมกับมาตุคามเลย แต่ยั งยินดีการลูบไล้ 
การขัดสี การให้อาบน้ า การนวดของมาตุคาม เขายังยินดี พอใจ และถึงความปลื้มใจการบ าเรอมีการ
ไล้ทาเป็นต้นนั้น พราหมณ์ ความยินดีการบ าเรอของมาตุคามเป็นต้นแม้นี้แหละ จัดว่าเป็นความขาดก็
ได้ ทะลุก็ได้ ด่างก็ได้ พร้อยก็ได้ แห่งพรหมจรรย์  สมณะหรือพราหมณ์ นี้ เราเรียกว่าประพฤติ
พรหมจรรย์ไม่บริสุทธิ์ ประกอบด้วยเมถุนสังโยค ย่อมไม่พ้นจากชาติ ชรา มรณะ ฯลฯ เรากล่าวว่า 
ย่อมไม่หลุดพ้นจากทุกข ์

พราหมณ์ ข้ออ่ืนยังมีอยู่อีก สมณะบางรูปก็ดี พราหมณ์บางคนก็ดี ในโลกนี้ ปฏิญญาตนว่า
เป็นพรหมจารีอย่างถูกต้อง ไม่ประพฤติกิจสองต่อสองกับมาตุคามเลย ทั้งไม่ยินดีการลูบไล้ ฯลฯ แห่ง
มาตุคาม แต่ยังสัพยอก เล่นหัว หัวเราะร่ากับมาตุคาม เขายังยินดีการซิกซี้กับมาตุคามนั้น ฯลฯ เรา
กล่าวว่า เขายังไม่พ้นจากทุกข์ 

พราหมณ์ ข้ออ่ืนยังมีอยู่อีก สมณะบางรูปก็ดี ในโลกนี้ ฯลฯ ย่อมไม่ประพฤติกิจสองต่อ
สองกับมาตุคามเลย ทั้งไม่ยินดีการลูบไล้ ฯลฯ ของมาตุคาม แต่ยังสัพยอก เล่นหัว หัวเราะร่ากับ



๒๓๖ 

มาตุคาม แต่ยังเพ่งจ้องตามาตุคาม เขายังยินดีการเพ่งจ้องตามาตุคามนั้น ฯลฯ เรากล่าวว่า เขายังไม่
พ้นไปจากทุกข ์

พราหมณ์ ก็ข้ออ่ืนยังมีอยู่อีก สมณะบางรูปก็ดี ในโลกนี้ ฯลฯ ไม่ประพฤติกิจสองต่อสอง
กับมาตุคามเลย ทั้งไม่ยินดีการลูบไล้ของมาตุคาม ทั้งไม่ซิกซี้กับมาตุคาม ทั้งไม่เพ่งจ้องตามาตุคาม 
ฯลฯ ของมาตุคาม แต่ยังฟังเสียงมาตุคามผู้หัวเราะอยู่ก็ดี พูดอยู่ก็ดี ขับร้องอยู่ก็ดี ร้องไห้อยู่ก็ดี ข้าง
นอกฝา๑๔๗ หรือนอกก าแพง เขายังยินดีเสียงนั้น ฯลฯ เรากล่าวว่า เขายังไม่พ้นไปจากทุกข์ 

พราหมณ์ ก็ข้ออ่ืนยังมีอยู่อีก สมณะบางรูปก็ดีในโลกนี้ ย่อมไม่ประพฤติกิจสองต่อสองกับ
มาตุคามเลย ทั้งไม่ยินดีการลูบไล้ ฯลฯ ของมาตุคาม ทั้งไม่ซิกซี้ ฯลฯ กับมาตุคาม ทั้งไม่เพ่งจ้องตา
มาตุคาม ทั้งไม่ฟังเสียงมาตุคาม ฯลฯ ร้องไห้อยู่ก็ดี แต่เขายังหวนระลึกถึงการที่ตนเคยหัวเราะ พูดจา 
หรือเล่นหัวกับมาตุคาม แต่ยังคอยนึกถึงการที่เคยหัวเราะพูดจาเล่นหัวกับมาตุคามเป็นต้นนั้น ฯลฯ 
เรากล่าวว่า เขายังไม่พ้นไปจากทุกข์ 

พราหมณ์ ก็ข้ออ่ืนยังมีอยู่อีก สมณะบางรูปก็ดีในโลกนี้ ฯลฯ ย่อมไม่พฤติกิจสองต่อสอง
กับมาตุคามเลย ทั้งไม่ยินดีการลูบไล้ ฯลฯ ของมาตุคาม ทั้งไม่คอยนึกถึงการที่เคยหัวเราะ พูดจา หรือ
เล่นหัวกับมาตุคาม แต่ยังดูคหบดี หรือบุตรคหบดี ผู้เอิบอ่ิมพรั่งพร้อมด้วยกามคุณ ๕ บ าเรอตนอยู่ 
เขายังยินดีการบ าเรอของคหบดี หรือบุตรคหบดีนั้น ฯลฯ เรากล่าวว่า เขายังไม่พ้นไปจากทุกข ์

พราหมณ์ ก็ข้ออ่ืนยังมีอยู่อีก สมณะบางรูปก็ดีในโลกนี้ ฯลฯ ย่อมไม่ประพฤติกิจสองต่อ
สองกับมาตุคามเลย ทั้งไม่ดูคหบดี บุตรคหบดี ฯลฯ ผู้เอิบอ่ิมพรั่งพร้อมด้วยกามคุณ ๕ บ าเรอตนอยู่ 
แต่เขาประพฤติพรหมจรรย์ ปรารถนาเทพเจ้าหมู่ใดหมู่หนึ่งว่า ด้วยศีล วัตร ตบะหรือพรหมจรรย์นี้เรา
จักเป็นเทพ หรือเทพองค์ใดองค์หนึ่ง หรือมิฉะนั้นก็ด้วยพรหมจรรย์นี้ เขาชอบใจ ติดใจ และถึงความ
ปลื้มใจกับการท าเช่นนั้น แม้นี้ ก็ชื่อว่าเป็นความขาด ความทะลุ ความด่าง และความพร้อยแห่ง
พรหมจรรย์”๑๔๘ 

ศีลเหล่านั้นจะเป็นศีลของคฤหัสถ์ หรือศีลของบรรพชิตก็ตาม แม้องค์หนึ่งในเบื้องต้นหรือ
ที่สุดแห่งศีลเหล่าใด ไม่ขาด ศีลเหล่านั้นชื่อว่าไม่ขาด เพราะไม่ขาด  เหมือนผ้าขาดที่ชาย แม้องค์หนึ่ง
ในท่ามกลางของศีลเหล่าใด ไม่ขาด ศีลเหล่านั้นชื่อว่าไม่ทะลุ เพราะไม่ทะลุเหมือนผ้าทะลุตรงกลาง 
องค์ ๒ หรือ ๓ ก็ตาม โดยเรียงกันไปตามล าดับของศีลเหล่าใดไม่ท าลาย ศีลเหล่านั้นชื่อว่าไม่ด่าง 
เพราะไม่ด่าง เหมือนแม่โคมีสีด่างด้วยสีด าและแดงเป็นต้นสีใดสีหนึ่ง ซึ่งเป็นสีที่ไม่เหมือนกันมีสัณฐาน
ยาวบ้าง กลมบ้าง ซึ่งขึ้นอยู่ตามหลังบ้างท้องบ้าง ศีลเหล่าใดไม่ท าลายไปในระหว่างๆ ศีลเหล่านั้นชื่อ
ว่าไม่พร้อย เพราะไม่พร้อย เหมือนแม่โคที่ลายพร้อยไปด้วยจุดที่ไม่เหมือนกัน อีกอย่างหนึ่ง ว่าโดยไม่
แปลกกัน ศีลแม้ทั้งหมดชื่อว่าไม่ขาด ไม่ทะลุ ไม่ด่าง ไม่พร้อย เพราะไม่ถูกเมถุนสังโยค ๗ อย่าง และ
บาปธรรมมีความโกรธและความผูกโกรธเป็นต้นเข้าไป ขจัดแล้ว ศีลเหล่านั้นนั่น ชื่อว่าเป็นภุชิสสะ 
เพราะปลดเปลื้องจากความเป็นทาสแห่งตัณหาแล้วท าให้เป็นไท ชื่อว่าวิญญุปสัตถะ เพราะเป็นศีลที่
วิญญูชนทั้งหลายมีพระพุทธเจ้าเป็นต้นสรรเสริญแล้ว ชื่อว่าอปรามัฏฐะ เพราะไม่ถูกตัณหาและทิฏฐ
แตะต้อง หรือเพราะเป็นศีลที่ใครๆ ไม่อาจจะปรามาสอย่างนี้ว่า นี้เป็นความเสียหายในศีลของท่าน ชื่อ
ว่าสมาธิสังวัตตนิกะ เพราะยังสมาธิให้เป็นไป เพราะอรรถว่ายังอุปจารสมาธิ อัปปนาสมาธิ หรือ
                                                      

๑๔๗ องฺ.สตฺตก. (ไทย) ๒๓/๕๐/๘๔. 
๑๔๘ องฺ.สตฺตก. (ไทย) ๒๓/๕๐/๘๒-๓. 



๒๓๗ 

มิฉะนั้นก็ยังมัคคสมาธิและผลสมาธิให้เป็นไป 
 ก็ศีลที่รักษาแล้ว ที่ปราศจากโทษ ๔ อย่าง และประกอบด้วยคุณ ๔ 
อย่าง ด้วยอาการอย่างนี้ จะไม่ให้ส าเร็จประโยชน์ได้อย่างไรกันฯ 

พึงรักษาศีลที่สมาทานแล้วด้วยอาการอย่างนี้  นิจศีลและอุโบสถศีลแม้ที่จะต้องรักษาโดย
ไม่ให้ขาดเป็นต้นด้วยอาการอย่างนี้ จักเศร้าหมองเพราะเป็นไปในสันดานของบาปธรรมเป็นต้นอย่างนี้ 
คือ ความโกรธ ความผูกโกรธ ความลบหลู่ ความตีตัวเสมอ ความริษยา ความตระหนี่ ความเจ้าเล่ห์ 
ความโอ้อวด ความหัวดื้อ ความแข่งดี ความถือตัว ความดูหมิ่น ความมัวเมา ความประมาท ความโลภ 
ความหลง  มนสิการที่ผิดเพ้ียน  เพราะคลุกคลีกับอมิตรเป็นต้นก็ดี เพราะหลงลืมสติก็ดี  จริงดังนั้น 
ศีลจักเศร้าหมองแม้ด้วยเหตุเพียงให้ความโกรธเกิดขั้นเพราะเห็นโทษของคนอ่ืน จะต้องกล่าวไปใย
ด้วยการผูกโกรธที่จะให้เจริญยิ่งๆ ขึ้นไป  นิจศีลและอุโบสถศีลจักเศร้าหมอง เพราะเหตุเป็นต้นอย่างนี้ 
คือ  เพราะเห็นคนเหล่าอ่ืนที่เขายกย่องสรรเสริญด้วยคุณทั้งหลายแล้วลบหลู่ว่า คุณเหล่านั้นจักไม่
ปรากฏในคนเหล่านั้น  เพราะฐานะที่ต่ ากว่า เพราะถูกกดให้อยู่ในอ านาจ ด้วยค าว่า ผู้นั้นเป็นพหูสูต
หรือ เราหรือผู้โน้นที่ได้ฟังมามากกว่ากัน  เพราะเห็นคนเหล่าอ่ืนที่ก าลังเสวยสมบัติจึงปกปิดซ้อนเร้น
ไว้โดยประการที่สมบัติของตนจะไม่ทั่วไปด้วยคนเหล่าอ่ืน อนึ่ง เมื่อไม่ต้องการก็ไม่ให้อย่างสิ้นเชิง  
เพราะปกปิดโทษที่มีอยู่ของตนเอง เพราะว่าโทษนั้นจะเป็นไปเพ่ือเบียดเบียนตนเอง เหมือนโรคที่ถูก
ปกปิดไว้  เพราะยกย่องสรรเสริญคุณที่ไม่มีอยู่ในตน  เพราะว่าชนจะแสดงก ามือที่ว่างเปล่า ไม่ส าคัญ
ถึงเขาท่ีควรจะเข้าไปหา เหมือนคนพาลจอมหลวกลวง  เพราะการท าความกระด้างแก่จิตโดยประการ
ที่จะไม่ให้จิตเกิดขึ้นและย่ ายีจิต  เพราะการกระท าที่เหนือกว่าอย่างนี้ว่า ชื่อว่าบุคคลนั้นแลจักท าอย่าง
นี้เพราะได้เห็นหรือได้ฟังกิริยาบางอย่างของคนบางคนที่เหมาะสมจะให้คนอ่ืนสรรเสริญ เราจักท าคุณ
ให้เหนือกว่าบุคคลนั้นเป็นสองเท่า  เพราะใจที่สูง เพราะใจที่ยิ่งใหญ่ ด้วยค าเป็นต้นว่า เราประเสริฐ
กว่าคนที่ประเสริฐ  เพราะการปล่อยจิตไปด้วยความมัวเมาเพราะโภคะและความหนุ่มสาวเป็นต้น
เหล่านั้น  เพราะเห็นสิ่งที่เป็นที่ตั้งแห่งความโลภบางอย่างนั่นเองแล้วเกิดความโลภ  เพราะลุ่มหลงใน
สิ่งที่ควรท าและไม่ควรท า  และเพราะมนสิการอย่างผิดๆ ซึ่งอรรถมีความไม่เที่ยงเป็นต้นโดยความเป็น
อรรถที่เที่ยงเป็นต้น ฯ  เพราะเหตุนั้น พระโพธิสัตว์ของพวกเรา เมื่อพระเจ้ากลาพุเป็นต้นนั่นแล และ
พระราชบุตรเป็นต้นก าลังท าความเสื่อมเสีย ก็จะโกรธแล้วไม่ท าอาการแม้สักว่าการมองดู  แม้ท้าว
สักกะเป็นต้นในวิธุรชาดกเป็นต้น ละเทวโลกเป็นต้นแล้วท าอุโบสถกรรมในพระราชอุทยานเป็นต้น 
ฉะนั้น พึงกล่าวแม้ชาดกเหล่านั้นๆ ในที่นี้ ฯ  ส่วนในอุโปสถสูตร พึงทราบว่า แม้วิตกที่ไม่บริสุทธิ์มี
กามวิตกเป็นต้นอย่างอ่ืนที่เป็นความเศร้าหมองแห่งอุโบสถศีล ที่เป็นไปแล้วอย่างนี้ เพราะท่านกล่าวไว้
ว่า  ผู้เข้าจ าอุโบสถหาได้ให้วันล่วงเลยไปด้วยใจที่สหรคตด้วยอภิชฌานั้นไม่ เพราะคิดว่า วันนี้ เราแล
ได้เคี้ยวกินของที่เคี้ยวกินได้นี้และนี้แล้ว บริโภคของที่บริโภคได้นี้และนี้แล้ว พรุ่งนี้ เราจักเคี้ยวกินสิ่งนี้
และสิ่งนี้ที่เคี้ยวกินได้ จักบริโภคสิ่งนี้และสิ่งนี้ที่บริโภคได้ ฯ  ก็นิจศีลและอุโบสถศีลที่เศร้าหมองแล้ว
เพราะสิ่งใดสิ่งหนึ่งในบรรดากามวิตกเป็นต้นนั้น จะไม่มีผลมาก ไม่มีอานิสงส์มาก ไม่ชัชวาลมาก ไม่แผ่
กระจายออกไปมาก  เพราะเหตุนั้น ท่านจึงกล่าวว่า 

 ด้วยว่า ผู้ที่จะรักษาศีลของตนที่เศร้าหมองและบริสุทธิ์  พึงเว้น
กามวิตกเป็นต้นนั้นเสียให้ไกล เหมือนคนที่ปรารถนาชีวิตเว้นยาพิษ 
ฉะนั้น ฯ 



๒๓๘ 

ก็เพราะเหตุที่นิจศีลและอุโบสถศีลนี้ย่อมรุ่งโรจน์ ดุจพระอาทิตย์ในสรทกาลที่พ้นจาก
ความมัวหมองทุกชนิด เพราะไม่ให้บาปธรรมมีความโกรธและความผูกโกรธเป็นต้นเกิดขึ้น เพราะอยู่
ในประเทศที่เหมาะสม เพราะคลุกคลีด้วยกัลยาณมิตร เพราะฟังพระสัทธรรม และเพราะมีอัธยาศัยที่
สุจริต  ฉะนั้น  ท่านจึงกล่าวว่า  

 เปรียบเหมือนสัตว์ทั้งหลายที่มีกิเลสดุจผงธุลีเป็นมลทิน จะหมดจด
ได้ เพราะละสังกิเลสแล้วท าศีลของตนให้ผ่องแผ้ว ฯ 

อีกอย่างหนึ่ง  จิตของผู้จะเข้าจ าอุโบสถศีล ถ้าเศร้าหมองเพราะอุปกิเลสบางอย่าง เมื่อนั้น 
จิตของเราที่เศร้าหมองเพราะอุปกิเลสนั้น ศีลของเราจึงไม่บริสุทธิ์ ฉะนั้น พึงระลึกถึงพระพุทธเจ้าเพ่ือ
ท าจิตให้ผ่องแผ้ว  เมื่อบุคคลนั้นระลึกถึงพระตถาคตอย่างนี้ว่า แม้เพราะเหตุนี้ พระผู้มีพระภาค
พระองค์นั้น ทรงเป็นพระอรหันต์ ทรงเป็นผู้ตรัสรู้ด้วยพระองค์เองโดยชอบ เพียบพร้อมด้วยวิชชาและ
จรณะ เสด็จไปดี รู้แจ้งโลก เป็นสารถี ฝึกผู้ที่ควรฝึกได้อย่างยอดเยี่ยม เป็นศาสดาของเทวดาและ
มนุษย์ทั้งหลาย เป็นพระพุทธเจ้า เป็นพระผู้มีพระภาค  จิตย่อมเลื่อมใส ความปราโมทย์ย่อมเกิดขึ้น  
เขาย่อมละความเศร้าหมองแห่งจิตได้  ศรีษะที่เศร้าหมองเพราะน้ าที่ผสมเปลือกตมและดินเหนียว 
ย่อมสะอาดได้ด้วยความพยายามที่เกิดแต่เหตุนั้นของบุรุษ ฉันใด ศีลแม้ของบุคคลนั้นก็ย่อมหมดจดได้
เพราะพุทธานุสสตินี้ ฉันนั้น บุคคลนั้นย่อมเข้าจ าพรหมอุโบสถ อยู่ร่วมกับพรหม  หากว่าบุคคลนั้น
ระลึกถึงพระพุทธเจ้าไซร้ ต่อจากนั้นเขาพึงระลึกถึงพระธรรม  เมื่อบุคคลนั้นระลึกถึงโลกุตตรธรรม ๙ 
อย่างนี้ว่า พระธรรมเป็นธรรมที่พระผู้มีพระภาคตรัสไว้ดีแล้ว ผู้ปฏิบัติจะพึงเห็นชัดด้วยตนเอง ไม่
ประกอบด้วยกาล ควรเรียกให้มาดู ควรน้อมเข้ามาในตน อันวิญญูชนพึงรู้เฉพาะตน  ความเลื่อมใส
แห่งจิตย่อมมี ความปราโมทย์เกิดข้ึน  อุปกิเลสก็ละได้  ความผ่องแผ้วแห่งกายที่เศร้าหมองเพราะน้ าที่
เจือด้วยเปลือกหอยและทราย ย่อมมีได้ด้วยความพยายามที่เกิดแต่เหตุนั้นของบุรุษ มีการขัด การถู
และการล้างเป็นต้น ฉันใด ความผ่องแผ้วแห่งจิตที่เศร้าหมองและแห่งศีลที่อาศัยจิตนั้น ย่อมมีได้
เพราะธัมมานุสสตินี้ ฉันนั้น บุคคลนั้นย่อมอยู่จ าธัมมอุโบสถ อยู่ร่วมกับพระธรรม  หากว่าบุคคลนั้น
ไม่รลึกถึงพระธรรมไซร้ ล าดับนั้นเขาพึงระลึกถึงพระสงฆ์  ความเลื่อมใสแห่งจิตย่อมมีโดยนัยก่อนแก่
บุคคลนั้นผู้ระลึกถึงพระสงฆ์อยู่ว่า  พระสงฆ์สาวกของพระผู้มีพระภาค เป็นผู้ปฏิบัติดีแล้ว พระสงฆ์
สาวกของพระผู้มีพระภาค เป็นผู้ปฏิบัติตรงแล้ว พระสงฆ์สาวกของพระผู้มีพระภาค เป็นผู้ปฏิบัติเป็น
ธรรมแล้ว พระสงฆ์สาวกของพระผู้มีพระภาค เป็นผู้ปฏิบัติชอบยิ่งแล้ว คู่แห่งบุรุษ ๔ นี้ คือ บุรุษ
บุคคล ๘ นี้ พระสงฆ์สาวกของพระผู้มีพระภาค เป็นผู้ควรของค านับ เป็นผู้ควรของต้อนรับ เป็นผู้ควร
ทักษิณา เป็นผู้ควรท าอัญชลี เป็นนาบุญของโลกอย่างยอดเยี่ยม ความผ่องแผ้วแห่งผ้าที่เศร้าหมอง
เพราะดินเค็ม น้ าด่างและโคมัยเป็นต้น ย่อมมีได้ด้วยความเพียรที่เกิดแต่เหตุนั้นของช่างย้อม ฉันใด 
ความผ่องแผ้วแห่งจิตที่เศร้าเหมอง และแห่งศีลที่อาศัยจิตนั้น ย่อมมีได้เพราะสังฆานุสสตินี้ ฉันนั้น  
บุคคลนั้นย่อมเข้าจ าสังฆอุโบสถ อยู่ร่วมกับสงฆ์ บุคคลใดย่อมช าระศีลให้หมดจดแม้ด้วยอ านาจแห่ง
พุทธานุสสติเป็นต้นด้วยอาการอย่างนี้ 

 ศีลของบุคคลนั้นย่อมรุ่งโรจน์ เหมือนแก้วไพฑูรย์ ที่ท าการเจียรไน
แล้ว ก็จะส่องประกายเจิดจ้า มีค่ามาก ฉะนั้น ฯ 

พึงทราบความผ่องแผ้วแห่งสังกิเลสแห่งศีลแม้ท่ีรักษาดีแล้วด้วยอาการอย่างนี้ 
 ก็เมื่อไม่นานมานี้ มีการพรรณนาสิกขาบทเหล่านี้แม้ทั้ง ๑๐ ข้อที



๒๓๙ 

ละข้อ โดยผลคือมีองค์ประกอบที่แตกต่างกันเป็นต้น ฯ 
ก็ในบรรดาสิกขาบทเหล่านั้น ปาณาติบาตนั้นมีองค์ ๕ ประการ คือ ๑. สัตว์มีชีวิต ๒. รู้ว่า

สัตว์มีชีวิต ๓. จิตคิดจะฆ่า ๔. ความพยายาม(ในการฆ่า)  ๕. สัตว์ตายเพราะความพยายามนั้น  
ประโยคแห่งปาณาติบาตมี ๖ ประการ คือ ๑. ความพยายามฆ่าด้วยมือของตน  (สาหัตถิกประโยค) 
๒. ความพยายามใช้ให้ผู้ อ่ืนฆ่า (อาณัตติกประโยค) ๓. ความพยายามฆ่าด้วยศัสตราที่ปล่อยไป  
(นิสสัคคิยประโยค) ๔. ความพยายามฆ่าด้วยเครื่องมือที่อยู่กับที่ (ถาวรประโยค) ๕. ความพยายามฆ่า
ด้วยอ านาจวิชชา (วิชชามยประโยค) ๖. ความพยายามฆ่าด้วยฤทธิ์ (อิทธิมยประโยค)  ในประโยค ๖ 
ประการนั้น ที่ชื่อว่าสาหัตถิกประโยค ได้แก่ การประหารด้วยกาย หรือด้วยของที่เนื่องด้วยกาย  
สาหัตถิกประโยคนั้นมี ๒ อย่าง โดยแบ่งเป็นเจาะจงและไม่เจาะจง ในสองอย่างนั้น ในสัตว์ที่เจาะจง 
ประหารเจาะจงสัตว์ใด สัตว์นั้นนั่นเองตาย กรรมผูกพัน เพราะสัตว์ชนิดใดชนิดหนึ่งตาย เพราะการ
ประหารในสัตว์ที่มิได้เจาะจงอย่างนี้ว่า สัตว์ชนิดใดชนิดหนึ่งจะตายก็ช่างเถิด เป็นปัจจัย กรรมผูกพัน  
อีกอย่างหนึ่ง เมื่อเพียงมีการประหารในสัตว์ที่เจาะจงและไม่เจาะจงแม้ทั้งสอง สัตว์ตายไป หรือสัตว์
ตายเพราะโรคนั่นเองภายหลัง กรรมผูกพันในขณะที่ประหารแล้วนั่น เอง เมื่อประหารแล้วด้วย
ประสงค์จะให้ตายโดยแท้ แล้วให้การประหารด้วยจิตดวงอ่ืนอีกแก่สัตว์ที่ยังไม่ตายเพราะการประหาร
ครั้งแรกนั้น หากว่าแม้ภายหลังสัตว์ตายเพราะการประหารครั้งแรกนั่นเอง กรรมผูกพันในครั้งนั้นโดย
แท้ ก็ถ้าด้วยการประหารครั้งที่สอง ไม่เป็นปาณาติบาต แม้เมื่อสัตว์ทั้งสองตายแล้ว กรรมผูกพันโดย
การประหารครั้งแรกนั่นเอง  แม้เมื่อสัตว์ทั้งสองยังไม่ตาย จะเป็นปาณาติบาตก็หาไม่  เมื่อคนจ านวน
มากให้การประหารแก่สัตว์ชนิดหนึ่ง สัตว์ตายเพราะการประหารของผู้ใด กรรมผูกพันเฉพาะผู้นั้น
เท่านั้น  การตั้งใจสั่ง ชื่อว่าอาณัตติกประโยค พึงระลึกถึงกรรมผูกพันโดยนัยที่กล่าวไว้แล้วนั่นแลใน 
สาหัตถิกประโยคแม้นั้น  อนึ่งในที่นี้ พึงทราบการก าหนด ๖ อย่าง คือ 

 เหตุที่จะให้ประโยคแห่งการสั่งส าเร็จได้แน่ มี ๖ อย่างเหล่านี้ 
ได้แก่ วัตถุ กาล โอกาส อาวุธ อิริยาบถและความต่างแห่งกิริยาฯ๑๔๙ 

ในเหตุเหล่านั้น ที่ชื่อว่าวัตถุ ได้แก่ สัตว์ที่จะพึงฆ่า ที่ชื่อว่ากาล ได้แก่ เวลาเช้าหรือเวลา
เย็นเป็นต้น และความเป็นหนุ่มหรือความแข็งแรงเป็นต้น  ที่ชื่อว่าโอกาส ได้แก่ สถานที่อย่างนี้ คือ 
บ้าน ป่า ประตูเรือน กลางเรือน ถนน หรือทางสามแพร่งเป็นต้น  ที่ชื่อว่าอาวุธ ได้แก่ เครื่องประหาร
อย่างนี้ คือ ดาบ ลูกศร หรือหอกเป็นต้น  ที่ชื่อว่าอิริยาบถ ได้แก่ อาการอย่างนี้ คือ การเดิน หรือการ
นั่งของสัตว์ที่จะพึงถูกฆ่าเป็นต้น  ที่ชื่อว่าความต่างแห่งกิริยา ได้แก่ การลงทัณฑ์มีอย่างนี้ คือ การแทง 
การตัด การท าลาย หรือการลงกรรมกรณ์ขอดสังข์๑๕๐ เป็นต้น  จริงอยู่ ถ้าภิกษุรูปที่รับค าสั่งท าวัตถุให้
คลาดเคลื่อน ฆ่าคนอื่นให้ตายจากคนที่สั่งให้ฆ่า หรือรูปที่รับค าสั่งว่า “จงประหารข้างหน้าให้ตาย” ไป
ประหารข้างหลังหรือข้างๆ หรือที่ส่วนอ่ืนให้ตาย ภิกษุผู้สั่งไม่มีกรรมผูกพัน รูปที่รับค าสั่งเท่านั้น มี
กรรมผูกพัน ถ้าภิกษุผู้รับค าสั่งไม่ท าวัตถุให้คลาดเคลื่อน ฆ่าให้ตายตามค าสั่ง มีกรรมผูกพันแม้ทั้ง ๒ 
รูป คือ ผู้สั่งมีในขณะสั่ง ผู้รับค าสั่งมีในขณะฆ่าให้ตาย  แม้ในกาลเป็นต้นก็นัยนี้  อนึ่ง การซัดเครื่อง
ประหารมีลูกศร หอกและหินยนต์เป็นต้น ด้วยกายหรือของที่เนื่องด้วยกาย ของผู้ประสงค์จะฆ่าคนผู้
                                                      

๑๔๙ ขุ.ขุ.อ. (ไทย) -/-/๒๑. 
๑๕๐ การลงกรรมกรณ์ขอดสังข์ คือวิธีลงโทษโดยถลกหนังศีรษะขดัให้ขาวเหมือนสังข์ เป็นวิธีลงทัณฑ์

คนในสมัยโบราณ (ม.มู. (ไทย) ๑๒/๑๖๙/๑๗๐, ม.อุ. (ไทย) ๑๔/๒๖๕/๓๑๒) 



๒๔๐ 

ยืนอยู่ ในที่ไกลให้ตาย ชื่อว่าสาหัตถิกประโยค  สาหัตถิกประโยคแม้นั้นมี ๒ อย่าง โดยแบ่งเป็น
เจาะจงและไม่เจาะจง ก็ในสาหัตถิประโยคนี้ พึงทราบกรรมผูกพันโดยนัยที่กล่าวไว้ในก่อนด้วยอาการ
อย่างนี้   การขุดหลุมพราง วางกระดานหก วางเครื่องประหารไว้ในที่ใกล้และการจัดยา ของผู้
ประสงค์ฆ่าให้ตายด้วยอุปกรณ์เคลื่อนที่ไม่ได้ ชื่อว่าถาวรประโยค ถาวรประโยคแม้นั้นมี ๒ อย่าง โดย
แบ่งเป็นเจาะจงและไม่เจาะจง  พึงทราบกรรมผูกพันโดยนัยที่กล่าวไว้ก่อนแล้วนั่นเองแม้ในสาหัตถิ
ประโยคแม้นั้นด้วยอาการอย่างนี้   ส่วนความต่างกันมีดังต่อไปนี้   ภิกษุผู้ขุดหลุมพราง ขายหลุมพราง
ให้คนอ่ืนหรือให้เปล่า บุคคลใดๆ ตกลงไปตาย เพราะบุคคลนั้นตกลงไปตายเป็นเหตุ ภิกษุผู้ขุด
หลุมพรางนั้นนั่นเองต้องอาบัติและมีกรรมผูกพัน ผู้ได้หลุมพรางไม่มีโทษ แม้ถ้าภิกษุนั้นคิดว่า “คนที่
ตกลงไป อย่างนี้ เมื่อไม่อาจขึ้นได้ จักไม่พินาศหรือจักขึ้นได้ไม่สะดวก” จึงท าหลุมพรางนั้น ให้ลึกหรือ
ให้ตื้น ให้ยาวหรือให้สั้น ให้กว้างหรือให้แคบกว่าเดิม ทั้ง ๒ รูปต้องอาบัติและมีกรรมผูกพัน เมื่อเกิด
ความเดือดร้อนว่า “ตายกันมาก” จึงใช้ดินร่วนกลบหลุมพราง ถ้าใครตกลงไปตายที่ดินร่วน ภิกษุ
ต้นเหตุถึงกลบก็ไม่พ้น เมื่อฝนก าลังตกมีโคลนตม เมื่อสัตว์ติดโคลนตมตาย (ภิกษุต้นเหตุไม่พ้น) ต้นไม้
ล้มลงขจัดดินร่วนไปเสียก็ดี ลมหรือน้ าฝนพัดดินร่วนไปเสียก็ดี หรือภิกษุทั้งหลายเมื่อขุดดินเพ่ือเหง้า
มันท าหลุมไว้ที่ดินร่วนนั้น ถ้าใครติดหรือตกลงไปตายในหลุมนั้น ภิกษุต้นเหตุย่อมไม่พ้น  แม้ในเตียง 
ตั่ง หรือพนักพิงที่ใช้สอยเป็นประจ าก็อย่างนี้  พึงทราบกรรมผูกพันตามแหล่งที่เกิด ตราบเท่าที่เตียง 
ตั่งหรือพนักพิงเหล่านั้นจะเป็นไป  ก็ที่ชื่อว่าวิชชามยประโยค ได้แก่ การร่ายวิชชาเพ่ือฆ่าให้ตาย ฯ   
ที่ชื่อว่าอิทธิมยประโยค ได้แก่ การประกอบฤทธิ์อันเกิดจากวิบากแห่งกรรม ดุจการขบด้วยเขี้ยวของ
สัตว์ที่มีเขี้ยวเป็นอาวุธเป็นต้น  ฯ  ความต่างแห่งสิกขาบทที่ ๑ ย่อมมีเพราะประโยค ๖ เหล่านี้อย่างใด
อย่างหนึ่ง และเพราะความส าเร็จแห่งองค์นั้น ฯ อนึ่ง ความต่างนั้นที่มีโทษน้อยก็มี ที่มีโทษมากก็มี  
ด้วยว่า ในสองอย่างนั้น การฆ่ามด มีโทษน้อย การฆ่าสัตว์เดรัจฉานที่ใหญ่กว่ามดนั้น มีโทษมาก  การ
ฆ่ามนุษย์ที่ทุศีล มีโทษมากกว่านั้น การฆ่ามนุษย์ที่มีศีล มีโทษมากกว่านั้น การฆ่ามนุษย์ผู้ถึงสรณะ  
มีโทษมากกว่านั้น การฆ่ามนุษย์ผู้มีสิกขาบท ๕ มีโทษมากกว่านั้น การฆ่าสามเณร มีโทษมากกว่านั้น 
การฆ่าภิกษุผู้เป็นปุถุชน มีโทษมากกว่านั้น การฆ่าพระโสดาบัน มีโทษมากกว่านั้น การฆ่าพระ
อนาคามี มีโทษมากกว่านั้น การฆ่าพระขีณาสพ ยิ่งมีโทษมากกว่าโดยแท้ กว่าการฆ่าพระอนาคามีนั้น 
ในที่นี้ ค าว่า การฆ่ามดมีโทษน้อย ท่านกล่าวไว้โดยไม่ได้ค านึงถึงการฆ่าสัตว์ที่ใหญ่กว่ามดนั้นเป็นต้น  
ก็แม้การยังสัตว์มีชีวิตทั้งปวงให้ตกล่วงไปมีโทษมากโดยแท้ เพราะพระด ารัสว่า ภิกษุทั้งหลาย 
ปาณาติบาต (การฆ่าสัตว์) ที่บุคคลเสพ เจริญ ท าให้มากแล้ว ย่อมอ านวยผลให้ไปเกิดในนรก อ านวย
ผลให้ไปเกิดในก าเนิดสัตว์ดิรัจฉาน อ านวยผลให้ไปเกิดในเปรตวิสัย วิบากแห่งปาณาติบาตอย่างเบา
ที่สุด ย่อมอ านวยผลให้เป็นผู้มีอายุน้อยแก่ผู้เกิดเป็นมนุษย์๑๕๑  เพราะฉะนั้น ผู้ถือสิกขาบท ๕ หรือผู้
อยู่จ าอุโบสถ 

 ที่ปรารถนาประโยชน์เพ่ือตน พึงรักษาชีวิตของสัตว์แม้เพียงน้อยนิด 
เหมือนรักษาชีวิตของตน ฯ   

อนึ่ง โทษบางอย่างย่อมไม่มีแก่ภิกษุที่บริโภคน้ าที่มีสัตว์มีชีวิต เว้นไว้แต่ส าคัญว่ามีสัตว์มี
ชีวิต  สมดังที่ท่านกล่าวไว้ว่า  ไม่เป็นอาบัติแก่ภิกษุผู้ส าคัญว่าไม่มีสัตว์มีชีวิต ไม่ได้แกล้งแต่ไม่รู้อยู่ ไม่มี

                                                      
๑๕๑ อํ.สตฺตก-นวก. (ไทย) ๓๓/๔๐/๒๐๓. 



๒๔๑ 

ความประสงค์จะให้สัตว์ตาย และภิกษุวิกลจริตเป็นต้น ฯ  ชื่อว่าสัญญา เพราะส าคัญว่าไม่มีสัตว์มีชีวิต
อยู่ในน้ านี้  ได้แก่ อัปปาณกสัญญา  แต่ในทางปฏิบัติท่านกล่าวว่า ภิกษุทั้งหลายถึงจะเข้าจ าอุโบสถใน
วันนี้เอง ก็ต้องกรองน้ าแล้วจึงบริโภค การกรองน้ านั้น พึงทราบว่า ท่านบัญญัติไว้เพราะการบริโภคน้ า
ที่กรองแล้วไม่มีโทษ  เพราะการบริโภคด้วยส าคัญว่ามีสัตว์มีชีวิตมีโทษ แล้วกล่าวไว้โดยประการอ่ืนอีก
ว่า แม้ผู้ที่ถือสิกขาบท ๕ ก็ต้องกรองน้ าแล้วบริโภค การที่แม้ผู้ถือสิกขาบท ๕ กรองน้ าแล้วบริโภค
นั่นเอง ประเสริฐกว่า เพราะน้ าที่กรองแล้วไม่มีโทษ แต่เมื่อว่าโดยผล ปาณาติบาตเป็นต้นแม้ทั้งหมด  
มีทุคติผล เพราะให้เกิดความกลัวในอบาย  ก็ส่วนที่ต่างออกไปแห่งทุคติผลนั้น พึงทราบโดยพิสดารแม้
โดยเทวทูตสูตรเป็นต้น  แม้ในทุคติ  รูป เสียง กลิ่น รส โผฏฐัพพะ ที่ไม่น่าปรารถนา ไม่น่าใคร่ ไม่น่า
พอใจ เหล่าใด รูปเป็นต้นเหล่านั้น พึงทราบว่า ชื่อว่าอนิฏฐผล  เพราะจะรวมตัวกันตามโอกาสแล้วให้
วิบากบังเกิดในรูปเป็นต้นเหล่านั้นนั่นเอง เพราะเป็นผลที่ไม่ใช่หนทางหลุดพ้นเป็นต้นในปัจจุบัน ฯ  
จริงดังนั้น ส าหรับปาณาติบาตข้อแรก   พึงทราบความต่างแห่งผลเป็นต้นอย่างนี้ว่า  มีอวัยวะน้อย
ใหญ่วิบัติ สูญเสียการขยายขึ้นและขยายออก พลัดพรากจากความถึงพร้อมด้วยเชาว์ปัญญา มีเท้าที่ตั้ง
ไม่ตรง มีการมองเห็นผิดปกติ มีมือและเท้าแข็งกระด้างไม่อ่อนนุ่ม มีเหตุที่จะต้องพลัดพรากจากสิ่งที่
จะต้องอาลัยหา ทุพพลภาพ พูดจาไม่ไพเราะ ไม่น่ารัก น่ากลัว ต่อสัตว์โลกทั้งมวล ตายด้วยความ
พยายามของผู้อ่ืน  มีบริวารน้อย รูปร่างน่าเกลียด ผิวพรรณไม่ดี มีความเจ็บป่วยมาก มีความโศกเศร้า
มาก พลัดพรากจากสิ่งที่รักที่ชอบใจ มีอายุน้อย  ส่วนเจตนางดเว้นจากการยังสัตว์มีชีวิตให้ตกล่วงไป 
พึงทราบผลเป็นต้นอย่างนี้ว่า  สมบูรณ์ด้วยอวัยวะน้อยใหญ่ เพียบพร้อมด้วยความสูงและความอ้วน 
เพียบพร้อมด้วยเชาน์ปัญญา มีเท้าตั้งตรงดี มองเห็นชัดเจน มีความสะอาด มีความกล้าหาญ พูดจา
ไพเราะ เป็นที่รักของสัตว์โลกท้ังมวล บริษัทไม่แตกแยก ไม่น่าสะดุ้งกลัว  ไม่ตายเพราะความพยายาม
ของคนอื่น มีบริวารไม่มีที่สิ้นสุด รูปร่างดี ทรวดทรงดี เจ็บป่วยน้อย ไม่เศร้าโศก ไม่พลัดพรากจากสิ่งที่
เป็นที่รักท่ีชอบใจ มีอายุยืน ฯ อีกอย่างหนึ่ง คนฆ่าสัตว์ก็จะถูกท าร้ายทุบตีด้วยท่อนไม้และค้อนเป็นต้น
ในอัตภาพนี้นี่เอง  เคลื่อนจากอัตภาพนี้แล้วบังเกิดในนรกเสวยทุกข์อย่างใหญ่หลวงหลายปีโกฏิ 
เคลื่อนจากนรกนั้นเพราะสิ้นสุดการถูกแผดเผาที่ยาวนาน บังเกิดในตระกูลมหาศาลที่มีชื่ อเสียงที่
สมบูรณ์ด้วยสมบัติมากมายในมนุษยชาติเพราะตัดกรรมด้วยบุญ รูปร่างน่าดู น่าเลื่อมใส แม้จะ
ประกอบด้วยความเพียบพร้อมด้วยวรรณะ แต่ก็ไม่ได้เสวยสมบัติเช่นนั้น ย่อมถึงความตายเสียใน
ขณะที่ยังหนุ่มยังแน่นนั่นเอง  ฯ  เพราะเหตุนั้นท่านจึงกล่าวไว้ว่า 

 นรชนที่ฆ่าชีวิตสัตว์อ่ืนอยู่ทุกเมื่อ ถึงจะได้ลาภเป็นพิเศษมีทรัพย์
และข้าวเปลือกที่เป็นเครื่องอุปโภคทุกชนิด แม้จะเพียบพร้อมด้วยรูปโฉม
ที่งดงามก็ตาม ก็จะได้รับความตายที่ไม่น่าปรารถนาเสียแต่ยังหนุ่มเป็น
แน่แท้ ฯ 

ก็สัตว์บางพวกท าปาณาติบาตแล้ว ด ารงอยู่ในกลางหาวหรืออากาศก็ดี แล่ นไปกลาง
มหาสมุทรก็ดี เข้าไปยังถ้ าวชิรคูหาก็ดี ก็ไม่ได้ความหลุดพ้นเพราะวิบากแห่งกรรมนั้นโดยแท้ หากมี
ค าถามว่า ข้อนั้น เป็นอย่างไร ตอบว่า ได้ยินว่า มนุษย์คนหนึ่งได้เผานกตัวหนึ่งให้ตายแล้วด้วยการเผา
ฟาง มนุษย์นั้นบังเกิดในอเวจีนรกเพราะกรรมนั้น ไหม้อยู่หลายพันปี เคลื่อนจากนรกนั้นแล้ว ถูกเผา
ตายด้วยการเผาฟางในอากาศนั่นเองในร้อยอัตภาพ แม้สตรอีกนางหนึ่งผูกถุงทรายที่คอสุนัข กดให้จม
ลงในน้ าฆ่าให้ตาย บังเกิดในอเวจีเพราะบาปกรรมนั้น เสวยทุกข์ไม่สิ้นสุด เคลื่อนจากอเวจีนั้นแล้ว



๒๔๒ 

ล่องเรือไปถึงยังท่ามกลางมหาสมุทรในร้อยอัตภาพ เห็นเรือนั้นที่จอดอยู่ เหมือนไม่ได้แล่นไปผูกไว้ ถูก
สลากที่เป็นกาฬกิณีถือเอา จึงผูกถุงทรายที่คอแล้วจมลงไปตายในน้ า  เด็กเลี้ยงวัว ๗ คนแม้อีกพวก
หนึ่งเห็นเหี้ยตัวหนึ่งเข้าไปยังจอมปลวกจึงปิดปากรู้ทั้งหมดที่จอมปลวกนั้นแล้วทิ้งเหี้ยนั้นไว้ ๗ วัน แม้
เด็กเหล่านั้นก็ยังไม่มายังนรกเพราะเหี้ยนั้นยังไม่ตาย เข้าไปยังซอกเขาในอัตภาพที่ ๑๔ ใช้แผ่นหินปิด
ประตู อดอาหารอยู่ถึง ๑๔ วัน ยึดถือเพียงให้รอดชีวิตแล้วพากันออกมา  เด็กเหล่านั้นจะอยู่ในอากาศ
ก็ดี ถึงกลางมหาสมุทรก็ดี เข้าไปยังถ้ าที่ภูเขาก็ดี ก็หาได้พ้นจากบาปกรรมไม่ เพราะเหตุนั้ นพระผู้มี
พระภาคทรงตรัสไว้ว่า  

 บุคคลนั้นนั้นจะอยู่ในกลางหาว อยู่ท่ามกลางสมุทร เข้าไปสู่ซอกเขา 
หรือสถานที่แห่งใดแห่งหนึ่งที่มีอยู่ในโลก ก็ไม่พ้นจากบาปกรรมไปได้ 
ฯ๑๕๒ 

พระผู้มีพระภาคเมื่อจะทรงแสดงหัวข้อในปาณาติบาต จึงตรัสเพ่ิมไว้อีกในมตกภัตตชาดก
(ว่าด้วยการฆ่าสัตว์ท าบุญอุทิศให้ผู้ตาย) ว่า 

 ถ้าเหล่าสัตว์พึงรู้อย่างนี้ว่า การเกิดและสมภพ๑๕๓นี้เป็นทุกข์ สัตว์ไม่
ควรฆ่าสัตว์ เพราะผู้ฆ่าสัตว์ย่อมเศร้าโศก๑๕๔ 

แม้พระสีวลีเถระท่องเที่ยวไปในสงสาร เป็นพระราชาในอัตภาพหนึ่ง ถือเอาทหารสี่เหล่า
ทัพแล้วแวดล้อมเมืองอ่ืน ได้ปิดประตูเมืองไว้ ๗ วัน พระสีวลีเถระนั้นท ากรรมเพียงเท่านี้ จึงได้รับทุกข์
อย่างใหญ่หลวงในท้องมารดาตลอด ๗ ปี ๗ เดือน ๗ วัน ในอัตภาพสุดท้ายเพราะกรรมนั้น 

 พระสีวลีเถระนั้นถึงจะไม่ฆ่าสัตว์แม้เพียงชนิดเดียวโดยประการทั้ง
ปวง ด้วยอาการอย่างนี้ แต่เพราะปิดล้อมเมืองจึงได้รับทุกข์อย่างนี้ฯ  
 สาวกที่เป็นคฤหัสถ์ยกโทษในสัตว์ทุกจ าพวก ไม่ว่าจะเป็นสัตว์ที่ยัง
หวาดสะดุ้ง และที่มั่นคงในโลกแล้ว ไม่พึงฆ่าเอง ไม่พึงใช้ให้ผู้อ่ืนฆ่า และ
ไม่พึงอนุญาตให้ใคร ๆ ฆ่า ฯ๑๕๕ 

บัดนี้ พึงทราบองค์ ๕ แห่งอทินนาทานที่ท่านแสดงไว้ต่อจากปาณาติบาตนั้น คือ ๑. 
สิ่งของที่ผู้อ่ืนหวงแหน ๒. รู้ว่าเป็นสิ่งของที่ผู้อ่ืนหวงแหน ๓. จิตคิดจะลัก ๔. ความพยายาม (ในการ
ลัก) ๕. ลักมาได้ด้วยความพยายามนั้น ประโยคแห่งอทินนาทานมี ๕ ประการ มีสาหัตถิกาวหาร  
อาณัตติกาวหาร นิสสัคคิยาวหาร อัตถสาธกาวหาร และธุรนิกเขปาวหาร ที่เป็นไปด้วยอ านาจอวหาร 
(การลัก) เหล่านี้ คือ ๑. เถยยาวหาร (ลักโดยการขโมย) ๒. ปสัยหาวหาร (ลักโดยการข่มขี่) ๓. ปฏิจ
ฉันนาวหาร (ลักโดยการปิดซ่อน) ๔. ปริกัปปาวหาร (ลักโดยการก าหนดสิ่งของหรือเวลา)  ๕. กุสาว
หาร (ลักโดยการสับเปลี่ยนสลาก)  ภิกษุบางรูปแอบท าการตัดที่ต่อเป็นต้นในตอนกลางคืนหรื อ
กลางวัน ลักทรัพย์ที่มีเจ้าของไปหรือลวงด้วยเครื่องนับโกงและกหาปณะปลอมเป็นต้นถือเอา อวหาร
ของภิกษุผู้ถือเอาอย่างนี้ พึงทราบว่า เถยยาวหาร ภิกษุใดข่มเหง ใช้ก าลังกดขี่คนอ่ืน ๆ หรือคุกคาม
แสดงภัย ถือเอาทรัพย์ที่เป็นของคนเหล่านั้น เหมือนพวกโจรขบถปล้นฆ่าคนเดินทางและปล้นฆ่า
                                                      

๑๕๒ ขุ.ธ. (ไทย) ๒๕/๑๙/๓๑. 
๑๕๓ สมภพ ในที่น้ีหมายถึงความเจริ โดยล าดับแห่งสัตว์ผู้บังเกดิแล้ว (ข.ุชา.อ. (บาลี) ๑/๑๘/๒๓๕) 
๑๕๔ ขุ.ชา. (ไทย) ๒๗/๑๘/๖. 
๑๕๕ ขุ.ขุ. (ไทย) ๒๕/๓๙๗/๔๔๕. 



๒๔๓ 

ชาวบ้านเป็นต้น และเหมือนพระราชาและมหาอมาตย์ของพระราชาเป็นต้น ท าการริบเอาเรือนของ
คนอ่ืน ด้วยความโกรธ และถือเอาส่วนเกินจากภาษีอากรที่ถึงแก่ตนโดยพลการ  อวหารของภิกษุผู้
ถือเอาอย่างนี้ พึงทราบว่า ปสัยหาวหาร 

ส่วนการปกปิดแล้วลัก ชื่อว่าปฏิจฉันนาวหาร ปฏิจฉันนาวหารนั้น พึงทราบ อย่างนี้  :- 
ภิกษุใด เมื่อคนทั้งหลายก าลังเล่นเพลินอยู่ หรือก าลังเข้าไปในสวนเป็นต้น เห็นเครื่องประดับที่เขาถอด
วางไว้ คิดว่า ถ้าเราจักก้มลงถือเอา เจ้าของจะรู้ว่า สมณะก าลังถืออะไร จะเบียดเบียนเราได้ จึงเอาดิน
ร่วน หรือใบไม้กลบไว้ ด้วยนึกว่า  จักถือเอาภายหลังด้วยเหตุเพียงเท่านี้ การยกขึ้นยังไม่มีแก่ภิกษุนั้น 
เพราะฉะนั้น จึงไม่เป็นอวหาร แต่เมื่อใดคนเหล่านั้นต้องการเข้าไปภายในบ้าน แม้ค้นดูทรัพย์นั้น ก็ไม่
พบ แต่ยังเสียดายว่า บัดนี้มืดเสียแล้ว พรุ่งนี้ เราจักรู้ จึงไปเสีย ต่อมาภิกษุยกทรัพย์นั้นขึ้ น ขณะที่
ยกขึ้น ต้องอาบัติปาราชิก แต่เมื่อภิกษุถือเอาด้วยส าคัญว่าเป็นของตน ในเวลากลบด้วยคิดว่า ทรัพย์
นั้นเป็นของเรา หรือด้วยความส าคัญว่าเป็นบังสุกุลว่า บัดนี้ พวกเขาไปกันแล้ว ทรัพย์นี้เขาทิ้งแล้ว 
เป็นภัณฑไทย เมื่อเจ้าของ เหล่านั้นมาในวันที่ ๒ ค้นหาแต่ไม่พบ จึงทอดธุระกลับไป ทรัพย์ที่ภิกษุ
ถือเอา เป็นภัณฑไทยเหมือนกัน เพราะเหตุไร เพราะความพยายามของภิกษุนั้นเจ้าของจึงไม่เห็น  
ทรัพย์นั้น อนึ่ง ภิกษุใดเห็นทรัพย์เช่นนั้น ไม่ได้ปกปิดทรัพย์ที่ตั้งอยู่ในที่เดิม มีไถยจิต ใช้เท้าเหยียบไว้
กดให้จมโคลนตมหรือทราย พอเมื่อทรัพย์นั้นถูกภิกษุกดให้จมลงไปเท่านั้น กรรมผูกพัน (ต้องอาบัติ
ปาราชิก)    

อวหารของภิกษุผู้ก าหนดถือเอาเรียกว่า ปริกัปปาวหารปริกัปปาวหารนั้น  มี ๒ อย่าง คือ 
ก าหนดทรัพย์ และก าหนดโอกาส  ในปริกัปปาวหาร ๒ อย่างนั้น ภัณฑปริกัปปาวหาร พึงทราบ
วินิจฉัยดังนี้ :- ภิกษุบางรูปในพระศาสนานี้ต้องการผ้าสาฎก จึงเข้าไปภายในห้องก าหนดว่า ถ้าเป็น 
ผ้าสาฎก จักถือเอา ถ้าเป็นด้าย จักไม่ถือเอา จึงถือเอากระสอบในที่มืด ถ้าในกระสอบเป็นผ้าสาฎก 
ขณะยกขึ้น ต้องอาบัติปาราชิก ถ้าเป็นด้าย ยังรักษาอยู่  เธอน าออกไปภายนอกแก้ออกดูรู้ว่า ด้าย  น า
กลับมาไว้ที่เดิมอีก ยังรักษาอยู่ แม้รู้ว่าเป็น ด้ายแล้วคิดว่า ได้ทรัพย์ใดควรถือเอาทรัพย์สินนั้น เดินไป 
พระวินัยธรพึงปรับอาบัติ ตามวาระการย่างเท้า เธอวางไว้บนพ้ืนถือเอา ขณะยกขึ้น ต้องอาบัติ
ปาราชิก ภิกษุ ถูกเจ้าของกลุ้มรุมท าร้ายร้องว่า โจร โจร จึงทิ้งของแล้วหนีไป ยังรักษาอยู่ เจ้าของ เห็น
ทรัพย์นั้นแล้วถือเอา การถือเอาทรัพย์สินของเจ้าของดังว่ามานี้ เป็นการดี หาก คนอ่ืนจะเป็นใครก็
ตามถือเอา เป็นภัณฑไทย ถ้าเมื่อเจ้าของกลับไปแล้ว ภิกษุเห็นทรัพย์นั้นคิดว่า  เราน าเอาทรัพย์นี้
ออกมาก่อนทีเดียว บัดนี้ เป็นของของเราจึงถือเอา ยังรักษาอยู่ แต่เป็นภัณฑไทย แม้เมื่อภิกษุก าหนด
ถือเอาโดยนัยว่า ถ้าเป็นด้าย จักถือเอา ถ้าเป็นผ้าสาฎก จักไม่ถือเอา ถ้าเป็นเนยใส จักถือเอา ถ้าเป็น
น้ ามัน  จักไม่ถือเอา เป็นต้น ก็นัยนี้เหมือนกัน  ในอรรถกถามหาปัจจรีเป็นต้น ท่านแก้ไว้ว่า ภิกษุมี
ความต้องการผ้าสาฎก ถือเอาเฉพาะกระสอบผ้าสาฎกออกไป ยืนอยู่ภายนอกแก้ดูเห็นว่า นี้เป็นผ้า
สาฏก เดินไป พระวินัยธรพึงปรับด้วยการยกเท้าขึ้นเท่านั้น ในอรรถกถามหาปัจจรีเป็นต้นนี้  
เพราะภิกษุก าหนดว่า ถ้าเป็นผ้าสาฎก จักถือเอาการก าหนดจึงปรากฏ เพราะภิกษุเห็นแล้วลักไป  
ปริกัปปาวหารจึงไม่ปรากฏ  แต่ในมหาอรรถกถา ท่านปรับอวหารแก่ภิกษุผู้ยกข้ึนเฉพาะซึ่งทรัพย์ที่ตน 
ก าหนดไว้แต่ยังไม่เห็น ซึ่งตั้งอยู่ในความเป็นของที่ได้ก าหนดไว้เท่านั้น เพราะฉะนั้น ในมหาอรรถกถา
นั้น ปริกัปปาวหารจึงปรากฏ และสมกับบาลีว่า ภิกษุเข้าใจว่า เป็นทรัพย์นั้น ลักเอาทรัพย์นั้นไป
บรรดาการก าหนดทั้ง ๒ นั้น การก าหนด ที่เป็นไปโดยนัยว่า ถ้าเป็นผ้าสาฎก เราจักถือเอา เป็นต้น  



๒๔๔ 

นี้ชื่อว่าภัณฑปริกัปปาวหาร ส่วนโอกาสปริกัปปาวหาร พึงทราบอย่างนี้ว่า ภิกษุโลเลบางรูปใน 
พระศาสนานี้เข้าไปยังบริเวณของผู้อ่ืน เรือนแห่งตระกูลหรือโรงงานในป่า นั่งสนทนาปราศรั ยใน 
บริเวณนั้น มองดูบริขารที่อยากได้บางอย่าง เมื่อมองดูเห็นแล้ว จึงได้ก าหนดประตู หน้ามุข ปราสาท
ชั้นล่าง บริเวณ ซุ้มประตู และโคนไม้เป็นต้นว่า ถ้าเจ้าของเห็นเรา ในระหว่างนี้ เราจักท าทีเป็นหยิบ
เพ่ือจะดูเที่ยวไป แล้วคืนให้เจ้าของเหล่านั้น ถ้าเจ้า ของไม่เห็น เราจักลักพอวัตถุนั้นล่วงเลยเขตที่เธอ
ก าหนดถือเอาทรัพย์นั้นไป กรรมผูกพัน (เธอต้องอาบัติปาราชิก) ถ้าก าหนดแดนอุปจาร เดินมุ่งหน้าไป
ที่นั้น ใฝ่ใจกรรมฐานเป็นต้นอยู่ก็ดี ส่งใจไปทางอ่ืนก็ดี เลยแดนอุปจารไปเพราะเผลอเรอ เป็นภัณฑไทย 
ถ้าเธอไปถึงที่นั้น โจร ช้าง สัตว์ร้าย หรือมหาเมฆตั้งเค้า เธอรีบเดินเลยที่นั้นไป เพราะต้องการพ้นจาก
อันตรายนั้น เป็นภัณฑไทยเหมือนกัน ในอธิการนี้ อาจารย์บางพวกกล่าวว่า เพราะในเบื้องต้น ภิกษุ
ถือเอาด้วยไถยจิต ฉะนั้น จึงรักษาไม่ได้ เป็นอวหารทีเดียว นี้เป็นนัยที่มาในมหาอรรถกถา  ส่วนใน
อรรถกถามหาปัจจรี ท่านแก้ไว้ว่า ถ้าภิกษุขึ้นขี่ช้างหรือม้าภายในเขตก าหนด ยังไม่ขับช้างหรือม้าไป 
ไม่ให้คนอ่ืนขับไป เมื่อเลยเขตก าหนดไป ไม่ต้องอาบัติปาราชิก เป็นเพียงภัณฑไทยเท่านั้น ในการ
ก าหนดทั้ง ๒ นั้น การก าหนดที่เป็นไปว่า ถ้าเจ้าของเห็นเราในระหว่างนี้ เราจักท าทีเป็นหยิบเพ่ือดู
เที่ยวไป แล้วคืนให้เจ้าของ เหล่านั้น นี้ชื่อว่าโอกาสปริกัปปาวหาร  อวหารของภิกษุผู้ก าหนดถือเอา
ด้วยการก าหนดแม้ทั้ง ๒ นี้ ดังพรรณนามา พึงทราบว่า ปริกัปปาวหาร  การสับสลากแล้วลัก ท่าน
เรียกว่า กุสาวหาร แม้กุสาวหารนั้น ก็พึงทราบ อย่างนี้ว่า  ภิกษุใด เมื่อภิกษุ เจ้าหน้าที่แจกจีวรทอด
สลากแจกจีวร ต้องการลักส่วน ของผู้อ่ืนที่มีราคาถูกกว่า หรือมีราคาแพงกว่า หรือมีราคาเท่ากัน ที่ตั้ง
อยู่ใกล้ส่วน ของตน ต้องการท าไม้สลากที่ตกไปในส่วนของตนให้ตกไปในส่วนของผู้อ่ืน จึงยกขึ้น ยัง
รักษาอยู่ก่อน ให้ตกไปในส่วนของผู้อ่ืนก็ยังรักษาอยู่ แต่เมื่อใดไม้สลากนั้นตกไป ภิกษุ ยกไม้สลากของ
ผู้อื่นจากส่วนของผู้อ่ืน พอยกส่วนของผู้อ่ืนขึ้น เธอต้องอาบัติปาราชิก ถ้ายกไม้สลากจากส่วนของผู้อ่ืน
ขึ้นก่อนกว่า เพราะต้องการให้ตกไปในส่วนของตน ขณะที่ยกขึ้น ยังรักษาอยู่ ขณะที่ท าให้ตกไปก็ยัง
รักษาอยู่ แต่ยกไม้สลากของตนขึ้นจาก ส่วนของตน ขณะที่ยกข้ึน ยังรักษาอยู่ เมื่อยกไม้สลากข้ึนให้ตก
ไปในส่วนของผู้อื่น พอไม้สลากหลุดจากมือ  กรรมผูกพัน (เธอต้องอาบัติปาราชิก) นี้ชื่อว่ากุสาวหาร 

ก็ในสาหัตถิกาวหารเป็นต้นที่เป็นไปด้วยอ านาจอวหาร ๕ ประการเหล่านี้  ที่ชื่อว่าสาหัตถิ
กาวหาร ได้แก่ อวหารที่ภิกษุลักทรัพย์ของผู้อ่ืนด้วยมือของตน ที่ชื่อว่าอาณัตติกาวหาร ได้แก่ อวหาร
ที่ภิกษุสั่งผู้อ่ืนว่า จงลักทรัพย์ของคนโน้น  ที่ชื่อว่านิสสัคคิยาวหาร ได้แก่ อวหารที่ได้การประกอบบท
นี้ว่า ให้ล่วงเลยที่ที่หมาย เข้ากับค าว่า ภิกษุอยู่ภายในด่านภาษี ท าทรัพย์ให้ตกไปนอกด่าน กรรม
ผูกพัน (ต้องอาบัติปาราชิก)  ที่ชื่อว่าอัตถสาธกาวหาร ได้แก่ อวหารที่ภิกษุสั่งว่า ท่านอาจลักทรัพย์ชื่อ
โน้น ได้เมื่อใดก็จงลักเมื่อนั้น  บรรดาภิกษุผู้สั่งและผู้ลักเหล่านั้น ถ้ารูปหนึ่งปราศจากอันตรายลัก
ทรัพย์มาได้ รูปที่สั่งต้องอาบัติปาราชิกในขณะที่สั่งนั่นเอง ส่วนรูปที่ลักมาได้ต้องอาบัติปาราชิกในเวลา
ที่ลักมา นี้ชื่อว่าอัตถสาธกาวหาร  ส่วนธุรนิกเขปาวหารพึงทราบด้วยอ านาจทรัพย์ที่เขาฝากเก็บไว้ใน
อาราม แม้ส าหรับผู้ที่ไม่ให้ภัณฑไทยที่เป็นตาวกาลิกก็นัยนี้เหมือนกัน  ฉะนั้น จึงมีความต่างแห่ง
ประโยคเพียงเท่านี้  ฯ  อนึ่ง ภัณฑไทยนั้นมีโทษน้อยในส านักของคนทุศีล มีโทษมากในส านักของคนมี
ศีล  มีโทษมากในส านักของคนถึงสรณะ มีโทษมากในส านักของผู้ถือสิกขาบท ๕ ของสามเณร ของ
ภิกษุผู้เป็นปุถุชน ของพระโสดาบัน ของพระสกทาคามี ของพระอนาคามี มีโทษมากในส านักของพระ
ขีณาสพ  ฉะนั้น จึงชื่อว่ามีโทษมากโดยแท้ ฯ  แต่เมื่อว่าโดยผลแห่งภัณฑไทยนั้น พึงทราบการแบ่งผล



๒๔๕ 

เป็นต้นอย่างนี้ว่า มีเครื่องสังเวยและข้าวน้อย มีโภคะน้อย โภคะที่ยังไม่เกิดขึ้นก็จะไม่เกิดขึ้น โภคะที่
เกิดขึ้นแล้วก็เสื่อมไป มักได้กามคุณ ๕ ที่น่าปรารถนาอย่างฉับพลัน โภคสมบัติก็จะทั่วไปกับทายาทที่
ไม่น่าชอบใจคือพระราชายึดทรัพย์ โจรปล้น ไฟไหม้ และน้ าท่วม  ไม่ได้รับทรัพย์ที่ไม่เหมือนใครๆ จะ
เป็นคนต้อยต่ าในโลกทั้งหมด การไม่ได้สดับแม้ถ้อยค าว่า มี การอยู่ด้วยความเป็นทุกข์ ฯ ส่วนเจตนา
งดเว้นจากการถือเอาสิ่งของที่เจ้าของมิได้ให้ พึงทราบตามแนวแห่งพระสูตรนั้นๆ เป็นต้นอย่างนี้ว่า  มี
ทรัพย์มาก ข้าวน้ าเพียงพอ โภคสมบัตินับไม่ถ้วน โภคะที่ไม่เกิดก็เกิดขึ้น โภคะที่เกิดขึ้นแล้วก็คงทน
ถาวร มักได้โภคะที่น่าปรารถนาในฉับพลัน โภคะจะไม่ทั่วไปกับทายากที่ไม่เป็นที่รักคือพระราชายึด
ทรัพย์ โจรปล้น น้ าท่วม และไฟไหม้ ได้รับทรัพย์ที่ไม่เหมือนใครๆ เป็นคนที่สูงส่งในโลก จะไม่ได้รับรู้
ถึงภาวะว่าไม่มี อยู่สุขสบาย ฯ  อีกอย่างหนึ่ง อทินนาทายีบุคคลจะได้รับความฉิบหายเพราะอุปสรรค
ขวากหนามนานัปการในอัตภาพนี้นี่เอง  เพราะเหตุนั้นพระผู้มีพระภาคจึงตรัสไว้ว่า  เพราะกรรมชั่ว
เช่นใดเป็นเหตุ พระราชารับสั่งให้จับโจรผู้มักประพฤติชั่ว แล้วให้ลงโทษทัณฑ์นานาชนิด คือ เฆี่ยน
ด้วยแส้บ้าง เฆี่ยนด้วยหวายบ้าง ตีด้วยไม้ตะบองบ้าง ตัดมือบ้าง ตัดเท้าบ้าง ตัดทั้งมือและเท้าบ้าง ตัด
หูบ้าง ตัดจมูกบ้าง ตัดทั้งหูและจมูกบ้าง (ท าให้เป็นภาชนะส าหรับรองหม้อน้ าข้าวบ้าง ท าให้เกลี้ยง
เกลาเหมือนสังข์บ้าง ท าให้มีปากเหมือนปากราหูบ้าง ท าให้มีพวงมาลัยไฟบ้าง ท าให้มือมีไฟลุกโชติ
ช่วงบ้าง ท าให้เป็นเกลียวหนังเนื้อทรายบ้าง ท าให้นุ่งหนังตนเองเหมือนนุ่งผ้าขี้ริ้วบ้าง ท าให้ยืนกวาง
บ้าง ท าให้เหมือนเนื้อติดเบ็ดบ้าง ท าให้เป็นชิ้นเท่ากหาปณะบ้าง ท าให้เป็นที่รับน้ าด่างบ้าง ท าให้หมุน
เหมือนกลอนเหล็กบ้าง ท าให้เป็นตั่งที่ท าด้วย ฟางบ้าง ราดด้วยน้ ามันร้อนบ้าง ให้สุนัขกัดกินบ้าง ให้
นอนหงายบนหลาวทั้งที่ยังมีชีวิตอยู่บ้าง ตัดศีรษะด้วยดาบบ้าง) เป็นต้น  อทินนาทายีบุคคลนั้นถือเอา
สิ่งของที่เจ้าของมิได้ให้อันเป็นเหตุให้ถูกลงโทษหลายอย่างในอัตภาพนี้นี่เอง ไหม้แล้วในนรกหลายพัน
ปีโกฏิมิใช่น้อยเพราะบาปกรรมนั้น เคลื่อนจากนรกนั้น บังเกิดในก าเนิดแห่งเปรต ได้รับความทุกข์
ทรมานเพราะความหิวและความกระหายอย่างใหญ่หลวงในก าเนิดแห่งเปรตนั้น ให้เวลาล่วงเลยไป
หลายอันตรกัป ถ้าจะได้ถือก าเนิดเป็นมนุษย์ไซร้ ก็จะเป็นคนขอทานทุกข์ยากล าเค็ญย่อยยับไปใน
ก าเนิดมนุษย์นั้น จะถูกคุกคามดูหมิ่นด้วยถ้อยค าต่างๆ นานานับร้อยที่เป็นไปอย่างนี้ว่า ธิ ธิ (ค าอุทาน
แสดงการติเตียนและความระอา) นุ่งห่มด้วยผ้าขี้ริ้วเก่าๆ หลายผืน มีหัวเต็มไปด้วยเหา ตัวเปรอะเปื้อน
ไปด้วยฝุ่นธุลี มีหทัยที่เปี่ยมไปด้วยความเศร้าโศกเสียใจ ปากก็พูดพล่ามไปเรื่อยเปื่อย เป็นเปรตที่อยู่ใน
คราบมนุษย์ ตัวสั่นงันงกท่องเที่ยวไปอย่างน่าเวทนา ฯ 

แม้พระผู้มีพระภาคเมื่อจะแสดงเนื้อความนี้ จึงตรัสไว้ว่า  ภิกษุทั้งหลาย  อทินนาทาน 
(การลักทรัพย์) ที่บุคคลเสพ เจริญ ท าให้มากแล้ว ย่อมอ านวยผลให้ไปเกิดในนรก อ านวยผลให้ไปเกิด
ในก าเนิดสัตว์ดิรัจฉาน อ านวยผลให้ไปเกิดในเปรตวิสัย วิบากแห่งอทินนาทานอย่างเบาที่สุด ย่อม
อ านวยผลให้เป็นผู้เสื่อมโภคทรัพย์แก่ผู้เกิดเป็นมนุษย์ ฯ๑๕๖  

 ก็เพราะเหตุที่นรชนผู้ยินดีในประโยชน์ผู้อื่น ถือเอาสิ่งของที่เจ้าของ
มิได้ให้ จึงประสบทุกข์และความฉิบหายอเนกประการแม้ในนรกเป็นต้น
ในปัจจุบันนี่เอง 

                                                      
๑๕๖ อํ.สตฺตก-นวก. (ไทย) ๓๓/๔๐/๒๐๓. 



๒๔๖ 

 จากนั้น สาวกท่ีเป็นคฤหัสถ์ รู้อยู่ควรงดเว้นการถือเอาสิ่งของต่าง ๆ 
ในทุกหนทุกแห่ง ที่เจ้าของมิได้ให้คือ ไม่พึงลักเอง ไม่พึงใช้ให้ผู้ อ่ืนลัก 
และไม่พึงอนุญาตให้ใครๆ ลักพึงงดเว้นการถือเอาสิ่งของทั้งปวงที่เจ้าของ
มิได้ให้โดยเด็ดขาดฯ๑๕๗ 

ส าหรับความประพฤติที่ไม่ประเสริฐที่ท่านแสดงไว้ต่อจากการลักทรัพย์นั้นมีองค์ ๔ คือ  
๑. ห งที่ไม่พึงถึง ๒. จิตคิดจะเสพในห งนั้น ๓. ความพยายามในการเสพ ๔. การยังมรรคให้ถึง
มรรคแล้วหยุดอยู่  บรรดาองค์เหล่านั้น องค์ที่เป็นไปตามความพอใจของตนเองมี ๓ เป็นไปโดย
พลการมี ๓ นั้น พึงเห็นว่ามี ๔ โดยถือเอาทั้งหมด แต่ที่ส าเร็จประโยชน์ มีเพียง ๓ เท่านั้น มิจฉาจารก็
เหมือนกัน  อนึ่ง บรรดาองค์เหล่านั้นพึงทราบวินิจฉัยในที่นี้อย่างนี้ว่า องค์ที่ ๑ พึงเห็นว่า เป็นวัตถุที่
ไม่พึงถึง เมื่อว่าโดยประโยค ส าหรับความประพฤติที่ไม่ประเสริฐเป็นต้นเป็นสาหัตถิประโยคเท่านั้น 
อนึ่ง การประพฤติที่ไม่ประเสริฐนั้นมีโทษน้อยเพราะล่วงละเมิดห งที่ทุศีล มีโทษมากเพราะห งที่มี
ศีลงามกว่าห งทุศีลนั้น มีโทษมากเพราะล่วงละเมิดห งที่ถึงสรณะ ห งที่รักษาสิกขาบท ๕ สามเณรี 
ภิกษุณีที่เป็นปุถุชน ภิกษุณีที่เป็นโสดาบัน ที่เป็นสกทาคามี ที่เป็นอนาคามี แต่ส าหรับห งที่เป็นา
ขีณาสพ มีโทษมากโดยส่วนเดียววเท่านั้น  มิจฉาจารก็เหมือนกัน  ก็มิจฉาจารนั้น พึงน าเข้าไปในการ
ล่วงละเมิดห งที่รักษาสิกขาบท ๕  แต่เมื่อว่าโดยผล พึงทราบการแบ่งผลของกาเมสุมิจฉาจารเป็นต้น
อย่างนี้ว่า  มีศัตรูมาก ไม่เป็นที่รักของคนทั้งปวง มักไม่ได้รับข้าว น้ า ผ้า ที่นอน และที่นั่งเป็นต้น นอน
เป็นทุกข์ ตื่นก็เป็นทุกข์ ไม่พ้นไปจากอบายภัย ประสบความเป็นห งและเป็นคนไม่มีเพศ มักโกรธ มัก
ท าโดยไม่เคารพ บรรลุขันธ์ ก้มหน้า ไม่รักกันละกันระหว่างห งและชาย อินทรีย์ไม่บริบูรณ์ ลักษณะ
ไม่บริบูรณ์ มีความน่าสะพรึงกลัวอยู่เป็นนิจ มีความขวนขวายมาก  อยู่เป็นทุกข์ มีภัยรอบด้าน 
ปราศจากของรักของชอบใจ ฯ  ส่วนแต่งแห่งผลนี้ไม่ควรกล่าวถึงแก่พฤติกรรมอันมิใช่พรหมจรรย์ 
เพราะเป็นผลที่ล่วงละเมิดวัตถุที่ไม่ควรถึง ไม่ควรกล่าวถึงแม้ก็จริง ถึงอย่างนั้น การแบ่งผลที่เป็นไป
ด้วยอ านาจองค์แห่งอุโบสถ ก็พึงกล่าวตามความสมภพเป็นต้นอย่างนี้ว่า ไม่เป็นที่รักของคนทั้งปวง มัก
ไม่ได้รับข้าวและน้ าเป็นต้น นอนเป็นทุกข์ตื่นก็เป็นทุกข์ ไม่พ้นไปจากอบายทั้งหลาย บรรลุขันธ์  ก้ม
หน้า มีอินทรีย์ไม่บริบูรณ์ มีลักษณะไม่บริบูรณ์ อยู่เป็นทุกข์ มีภัยรอบด้าน  ความไม่เป็นที่รักของคน
ทั้งปวง ของสิกขาบททั้ง ๓ มีวิกาลโภชนาเป็นต้น พึงกล่าวตามความสมภพ เหมือนพฤติกรรมอันมิใช่
พรหมจรรย์   ส่วนเจตนาเป็นเหตุงดเว้นจากการประพฤติอันไม่ประเสริฐ พึงทราบเป็นต้นอย่างนี้ว่า 
ปราศจากข้าศึกศัตรู เป็นที่รักของคนทั้งปวง มักได้รับข้าว น้ า และที่นอนเป็นต้น นอนเป็นสุข ตื่นก็
เป็นสุข ปราศจากอบายภัย  ไม่ควรได้รับภาวะสตรี และได้รับภาวะเป็นคนไม่มีเพศ ไม่โมโหโกรธา ท า
ด้วยความเคารพ ไม่บรรลุขันธ์ ไม่ต้องก้มหน้า เป็นที่รักกันและกันระหว่างห งและชาย มีอินทรีย์
บริบูรณ์ มีลักษณะบริบูรณ์ ปราศจากความน่าสะพรึงกลัว ขวนขวายน้อย อยู่เป็นสุข ไม่มีภัยจากที่
ไหนๆ ไม่ปราศจากของรัก  เจตนางดเว้นจากมิจฉาจารก็เหมือนกัน  อีกอย่างหนึ่ง ภรรยาของคนอ่ืน
ถูกธนทัณฑาวุธและวธทัณฑาวุธเป็นต้นครอบง าในอัตภาพนี้นี่เอง จึงได้รับความฉิบหายอย่างใหญ่
หลวง เคลื่อนจากนั้นแล้ว บังเกิดในนรก เสวยทุกข์ทางใจ หากได้ก าเนิดเป็นมนุษย์ ก็จะถึงภาวะเป็น
สตรีในร้อยอัตภาพ  ด้วยว่า บุรุษชื่อว่าไม่เคยเป็นสตรี หรือสตรีชื่อว่าไม่เคยเป็นบุรุษ ย่อมไม่มี จริงอยู่  

                                                      
๑๕๗ ขุ.ขุ. (ไทย) ๒๕/๓๙๘/๔๔๕. 



๒๔๗ 

ธรรมดาว่าบุรุษทั้งหลายล่วงละเมิดภรรยาของคนอ่ืน ตายแล้วไหม้ในนรกหลายแสนปี กลับมาเกิดเป็น
มนุษย์ ก็จะถึงภาวะเป็นสตรีในร้อยอัตภาพ ฯ 

 นรชนจะเป็นสตรีก็ตาม เป็นบัณเฑาะก์ก็ตาม ที่ยินดีในภรรยาของ
คนอ่ืน จะเป็นผู้มากไปด้วยคู่แข่งหรือศัตรู และจะต้องได้รับโทษทุกเมื่อ ฯ 

อนึ่ง อติวิสาริณีกถาในเรื่องนี้เอาไว้เพียงเท่านี้ก่อน แต่เมื่อว่าโดยย่อ อติวิสาริณีกถานั้นพึง
ทราบอย่างนี้ คือ  พระอานนทเถระของพวกเราบ าเพ็ญบารมีไว้แล้วแสนกัป ไหม้แล้วในนรกเพราะ
การคบหากับภรรยาผู้อ่ืนที่ส าเร็จแล้วในชาติเดียว เคลื่อนจากนรกนั้นแล้ว เกิดเป็นสตรีใน ๑๔ อัตภาพ 
บรรลุการตัดองคชาตใน ๗ อัตภาพ หากมีค าถามว่า เรื่องนั้นเป็นอย่างไร ตอบว่า พระเถระนั้น
ท่องเที่ยวไปสงสาร เป็นบุตรของช่างทองในเมืองราชคฤห์แคว้นมคธ ท ากรรมคือล่วงละเมิดภรรยา
ผู้อ่ืน เพราะคลุกคลีกับมิตรชั่ว ในเวลาสิ้นสุดชีวิต เพราะบุญกรรมที่ได้โอกาส จึงได้บังเกิดเป็นบุตร
เศรษฐีมีทรัพย์ ๘๐ โกฏิในเมืองโกสัมพีแคว้นวังสะ ท าบุญมากมากมายเพราะคลุกคลีกับกัลยาณมิตร 
ในเวลาตายไป บังเกิดในโรรุวนรก เพราะมุ่งหน้าต่อกรรมคือการล่วงละเมิดภรรยาของผู้อ่ืนที่คนท าไว้
ในเมืองราชคฤห์ ไหม้ในโรรุวนรกนั้นหลายแสนโกฏิ ท ากรรมให้หมดสิ้นแล้วบังเกิดเป็นลาในกัณณาฏ
ชนบท ลูกของอ ามาตย์ในชนบทบทนั้นนวดองคชาตด้วยคิดว่า องคชาตนี้ที่นวดแล้วจักใช้งานได้อย่าง
รวดเร็วทันใจ แล้วได้ท าการส าเร็จความใคร่แก่ตนเอง ทารกนั้นเคลื่อนจากกนั้นแล้วบังเกิดเป็นลิงใน
ป่ามหาวัน ในวันที่เกิดขึ้นแม้ในป่ามหาวันนนั่นเอง เมล็ดพืชที่ลิงตัวจ่าฝูงให้น าบุตรมาด้วยค าว่า พวก
ท่านจงน าบุตรของเรามา อุ้มอย่างแน่นหนาแล้วพลางร้องให้อยู่นั่นแล ได้ใช้ฟันกัดดึงถอนรากขึ้น  ลิง
นั้นเคลื่อนจากนั้นแล้วเกิดเป็นนกชนิดหนึ่งในทสัณณประเทศ ในเวลาที่นกนั้นเป็นหนุ่ม ได้กลายเป็น
ผลที่เจริญเติบโตแม้ในประเทศนั้น  นกนั้นเคลื่อนจากนั้นแล้วเกิดเป็นคนไม่มีเพศในตระกูลที่สมบูรณ์
ด้วยสมบัติในแคว้นวัชชี  ไม่ได้เป็นทั้งผู้ห งและไม่ได้เป็นทั้งผู้ชาย ในอัตภาพหาได้ยาก เคลื่อนจากนั้น
แล้วเกิดเป็นนางเทพกัญญานั่นแลในอัตภาพแม้ที่ ๔ ในวาระท่ี ๕ เกิดเป็นพระอัครมเหสีของเทพบุตรผู้
มีปัญญาดีในเทวโลกนั้นนั่นเอง  เคลื่อนจากนั้นแล้วเกิดในท้องของพระอัครมเหสีของพระเจ้าอังคาติใน
เมืองมิถิลาแคว้นเวเทหะ ได้เป็นราชบุตรีของพระราชา มีพระนามว่ารุชา ผู้มีพระสิริโฉมงดงาม พระ
ราชบิดาของพระนางได้ให้สร้างปราสาทชื่อว่ารติวัฑฒนะ ให้พระนางประทับอยู่ในปราสาทนั้น แล้วให้
ส่งพวงดอกไม้ไปวันละ ๒๕ พวง  ในบรรดาผ้าอาภรณ์ข้าวและน้ ามีกินมีใช้เหลือประมาณ และได้
พระราชทานทรัพย์หนึ่งพันทุกๆ ครึ่งเดือน เพราะถวายทาน พระนางรุชานั้นรับทรัพย์นั้นแล้วก็ถวาย
ทาน รักษาศีล แล้วเกิดเป็นเทพบุตรผู้มีศักดิ์ใหญ่ในเทวโลกชั้นดาวดึงส์ในเวลาสิ้นสุดชีวิต  เพราะเหตุ
นั้นท่านจึงกล่าวว่า 

 สตรีจะไม่พ้นจากความเป็นสตรีไปได้ทุกเมื่อจะยังคงเป็นนารีอยู่ทุก
เมื่อ บุรุษที่ประพฤตินอกใจภรรยาของผู้อ่ืนจะประสบความเศร้าโศกร้อง
ครวญคราง และความฉิบหายหลายอย่างในกาลทุกเมื่อฯ 

เพราะฉะนั้น อุบาสกผู้สมาทานนิจศีลและอุโบสถศีลแล้วพึงรักษานั่นเองอย่าได้ท าแม้เพียง
การสนทนาปราศรัยด้วยอ านาจโลภะกับด้วยเหล่าสตรีที่ประกอบด้วยกามคุณ ๕ คือ รูป เสียง กลิ่น 
รส และโผฏฐัพพะเช่นนั้น เพราะพระผู้มีพระภาคตรัสไว้ว่า  กามท้ังหลาย มีความยินดีน้อย มีทุกข์มาก 
มีความคับแค้นมาก มีโทษยิ่งใหญ่  กามทั้งหลายเปรียบเหมือนร่างโครงกระดูก มีทุกข์มาก มีความคับ
แค้นมาก มีโทษยิ่งใหญ่  กามทั้งหลายเปรียบเหมือนชิ้นเนื้อ มีทุกข์มาก มีความคับแค้นมาก มีโทษ



๒๔๘ 

ยิ่งใหญ่  กามทั้งหลายเปรียบเหมือนคบเพลิงหญ้า มีทุกข์มาก มีความคับแค้นมาก มีโทษยิ่งใหญ่  กาม
ทั้งหลายเปรียบเหมือนหลุมถ่านเพลิง มีทุกข์มาก มีความคับแค้นมาก มีโทษยิ่งใหญ่  กามทั้งหลาย
เปรียบเหมือนความฝัน มีทุกข์มาก มีความคับแค้นมาก มีโทษยิ่งใหญ่  กามท้ังหลายเปรียบเหมือนของ
ที่ขอยืมมา มีทุกข์มาก มีความคับแค้นมาก มีโทษยิ่งใหญ่  กามทั้งหลายเปรียบเหมือนผลไม้คาต้น มี
ทุกข์มาก มีความคับแค้นมาก มีโทษยิ่งใหญ่  กามทั้งหลายเปรียบเหมือนเขียงหั่นเนื้อ มีทุกข์มาก มี
ความคับแค้นมาก มีโทษยิ่งใหญ่  กามทั้งหลายเปรียบเหมือนหอกหลาว มีทุกข์มาก มีความคับแค้น
มาก มีโทษยิ่งใหญ่  กามทั้งหลายเปรียบเหมือนหัวงู มีความยินดีน้อย มีทุกข์มาก มีความคับแค้นมาก 
มีโทษยิ่งใหญ๑่๕๘  สมดังที่ท่านกล่าวไว้ว่า 

 บุคคลสนทนาปราศรัยกับคนที่ถือดาบในมือก็ดี สนทนาปราศรัยกับ
ปีศาจก็ดี  จะไม่มีชีวิตอยู่ เปรียบเหมือนเข้าไปใกล้แม้อสรพิษ ถูกอสรพิษ
กัดแล้วก็จะไม่มีชีวิตอยู่ภิกษุไม่ควรสนทนาปราศรัยกับมาตุคามเพียง
ล าพัง ฯ๑๕๙ 

เพราะฉะนั้น  ชนผู้เป็นอุบาสกเมื่อส าคัญศีลนั้นๆ ว่าเป็นดุจชีวิต ก็พึงเว้นการประพฤติที่
ไม่ประเสริฐ และการคบหาภรรยาผู้อื่น ที่เปรียบเหมือนหลุมถ่านเพลิงที่ลุกโชน สมดังที่ท่านกล่าวไว้ว่า 

 สาวกที่เป็นคฤหัสถ์ ผู้เข้าใจชัดแจ้ง ควรงดเว้นพฤติกรรมอันมิใช่
พรหมจรรย์ เหมือนคนเดินหลีกหลุมถ่านเพลิงที่มีไฟลุกโชน ฉะนั้นแต่เมื่อ
ไม่สามารถประพฤติพรหมจรรย์ได้ก็ไม่ควรล่วงเกินภรรยาของผู้อื่น ฯ๑๖๐ 

แม้มุสาวาทที่ท่านแสดงไว้ถัดจากพฤติกรรมอันมิใช่พรหมจรรย์ มีองค์ ๔ ประการ คือ ๑. 
เรื่องไม่จริง ๒. จิตคิดจะกล่าวให้คลาดเคลื่อน ๓. ความพยายามที่เกิดจากจิตนั้น ๔. การท าให้ผู้อ่ืน
เข้าใจเนื้อความนั้น แม้เมื่อท าประโยคด้วยความประสงค์จะกล่าวให้คลาดเคลื่อน เมื่อผู้อ่ืนไม่เข้าใจ
เนื้อความนั้น แม้การท าให้ผู้ อ่ืนเข้าใจเนื้อความนั้น พึงทราบว่า เป็นองค์ ๑ เพราะการกล่าวให้
คลาดเคลื่อนไม่ส าเร็จ  อาจารย์บางพวกกล่าวว่า มีองค์  ๓ คือ ๑. ค าไม่จริง ๒. จิตคิดจะกล่าวจะให้
คลาดเคลื่อน ๓. การท าให้ผู้อื่นเข้าใจเนื้อความนั้น  บรรดาบทเหล่านั้น บทว่า อภูตตฺถวจน  ได้แก่ การ
กล่าวเนื้อความที่ไม่จริง ด้วยว่า ท่านกล่าวว่า การกล่าวเนื้อความที่ไม่จริงด้วยการกล่าวถึงเนื้อความ 
เพราะท าการรวม ๒ องค์นั้นเข้าด้วยกันอย่างนี้ว่า ความที่ถ้อยค าเป็นจริง ความที่ถ้อยค าไม่เป็นจริง 
หรือความพยายามที่จะให้ผู้อ่ืนเข้าใจชื่อซึ่งถ้อยค า ด้วยกายหรือด้วยวาจา เพราะท าถ้อยค าที่ไม่มีจริง
ว่าไม่มีจริงก็ดี ถ้อยค าที่มีจริงว่าไม่มีจริงก็ดี ในที่นี้  ความพยายามที่เกิดจากจิตนั้น เพราะวัตถุ
คลาดเคลื่อนว่า ความพยายามนั้นจะไม่มีถ้าปราศจากเนื้อความ  เพราะเหตุนั้นท่านจึงกล่าวว่า   

 มุสาวาทมีองค์ ๓ คือ จิตที่ปิดบังความเห็นที่นอกรีต  วาจาที่อนุโลม
แก่จิตนั้น การแทงตลอดเนื้อความแห่งค า ฯ 

หากผู้อ่ืนเข้าใจเนื้อความนั้นเพราะกิริยานั้น กิริยานี้ชื่อว่าเนื่องด้วยมุสาวาทกรรมในขณะ
แห่งเจตนาอันเป็นสมุฏฐานให้เกิดกิริยานั่นเอง เพราะเป็นไปในเจตนาที่เกิดขึ้นพร้อม ก็ในเรื่องนี้ก็จะมี
ค าถามดังต่อไปนี้ว่า ตอนต้นว่า เราจักพูดเท็จ มีอยู่ ตอนสุดท้ายว่า เราพูดเท็จแล้ว ไม่มีอยู่ ด้วยว่าบาง
                                                      

๑๕๘ อํ.ปญฺจก-ฉกฺก. (ไทย) ๒๒/๗๖/๙๙-๑๐๐. 
๑๕๙ องฺ.ปญฺจก. (ไทย) ๒๒/๕๕/๗๘. 
๑๖๐ ขุ.ขุ. (ไทย) ๒๕/๓๙๙/๔๔๕. 



๒๔๙ 

คนก็จะหลงลืมไปในขณะที่สักว่าได้พูดแล้วเท่านั้น  กรรมผูกพันของบุคคลนั้นมีอยู่หรือ หรือว่าไม่มี 
ค าถามนั้นท่านวิสัชนาไว้แล้วในอรรถกถาทั้งหลายอย่างนี้ว่า  มุสาวาทมีได้ด้วยอาการ ๓ อย่าง คือ ๑. 
ก่อนพูดเธอก็รู้ว่า เราจักพูดเท็จ ๒. ก าลังพูดก็รู้ว่า เราก าลังพูดเท็จ ๓. พูดแล้วก็รู้ว่า เราพูดเท็จแล้ว 
แม้หากว่ากรรมผูกพันนั่นเองไม่มี  องค์ ๒ กับองค์แรก เป็นประมาณ แม้บุคคลใดไม่มีความค านึงว่า 
เราจักพูดเท็จ ในตอนต้น แต่ขณะที่พูดอยู่ก็รู้ว่า เราก าลังพูดเท็จ เมื่อเมื่อพูดแล้วก็รู้ว่า เราพูดเท็จแล้ว 
ไม่ควรกล่าวถึงกรรมผูกพันของบุคคลนั้น  หากมีค าถามว่า เพราะเหตุไร ตอบว่า  เพราะไม่
คลาดเคลื่อน เพราะสามารถท่ีจะให้กลับมาได้แม้จะปรากฏแล้วว่า นั่นเป็นเท็จในขณะที่การพูดของผู้ที่
รีบพูดโดยเว้นจากความค านึงที่ว่า เราจักพูดเท็จ ในขณะเบื้องต้น  เพราะว่าส่วนเบื้องต้นถือเป็น
ประมาณกว่า เมื่อส่วนเบื้องต้นนั้นไม่มี ก็จะเป็นเพียงการพูดกันเล่นๆ หรือพูดเพ่ือให้หัวเราะกันสนุกๆ  
การพูดไปเรื่องอ่ืนโดยความเผลอเลอของผู้ที่ต้องการจะพูดเรื่องใดเรื่องหนึ่ง ชื่อว่าการรีบกล่าว เพราะ
เหตุนั้นท่านจึงกล่าวว่า 

  ส่วนเบื้องต้นเท่านั้นเป็นประมาณ เมื่อส่วนเบื้องต้นนั้นมี การพูดจัก
ไม่มี  ค านี้ว่า สองส่วนที่เหลือ ไม่มี ฉะนั้น วาจาจึงมีองค์ ๓ ฯ 

ในเรื่องนั้นมีอธิบายว่า เมื่อส่วนเบื้องต้นนั้นมีอยู่ สองส่วนที่เหลือจึงไม่มี ฉะนั้นจึงไม่มีอยู่
ด้วยอาการอย่างนี้ แต่จะมีอยู่อย่างแน่นอน  ก็มุสาวาทนั้นชื่อว่ามีโทษน้อย เพราะกล่าวเท็จเพ่ือ
ประโยชน์แก่เงินเพียงกากณิกเดียว ชื่อว่ามีโทษมาก เพราะกล่าวเท็จเพ่ือประโยชน์แก่เงินครึ่งมาสก 
ห้ามาสก ครึ่งกหาปณะ เพ่ือประโยชน์แก่สิ่งของที่มีค่าน้อยกว่าครึ่งกหาปณะนั้น  อีกอย่างหนึ่ง 
ส าหรับคฤหัสถ์ทั้งหลาย มุสาวาทที่เป็นไปแล้วโดยนัยเป็นต้นว่า ไม่มี เพราะไม่ต้องการจะให้สิ่งของ
ของตน ชื่อว่ามีโทษน้อย ที่กล่าวเบิกพยานเพ่ือหักรานประโยชน์(ของคู่ความ) ชื่อว่ามีโทษมาก  
มุสาวาทนั้น ชื่อว่ามีโทษน้อย เพราะประโยชน์ที่เขาหักรานมีน้อย ชื่อว่ามีโทษมากเพราะประโยชน์ ที่
เขาหักรานมีมาก  พึงกล่าวความที่มุสาวาทมีโทษน้อยและมีโทษมาก แม้ด้วยอ านาจความที่ กิเลส
ทั้งหลายอ่อนและแข็งกล้า  อนึ่ง ส าหรับผู้ที่กล่าวเท็จแล้วท าลายสงฆ์ มีโทษมากโดยส่วนเดียวเท่านั้น  
แต่เมื่อว่าโดยผล พึงทราบการแบ่งผลเป็นต้นอย่างนี้ คือ  มีอินทรีย์ไม่ผ่องใส พูดจาไม่สละสลวยไม่
ไพเราะ ฟันไม่สะอาด อ้วนเกินไป ผอมเกินไป เตี้ยเกินไป สูงเกินไป มีสัมผัสที่ไม่สบาย ปากมีกลิ่น
เหม็น  คนใกล้ชิดต้องหลั่งน้ าตา  พูดจาไม่น่าเชื่อถือ  จะไม่มีโลหิต นัยน์ตา และลิ้นที่อ่อนนุ่มเหมือน
กลีบดอกบัว เป็นคนเย่อหยิ่ง ไม่เชื่อฟัง  แต่เมื่อว่าโดยความพิเศษ จะมีผลคือเป็นคนพูดจาน่าเชื่อถือ 
และปากมีกลิ่นหอม  สมดังท่ีท่านกล่าวไว้ว่า   

 ผู้ยินดีในการพูดเท็จ มักถูกกล่าวตู่ด้วยค าไม่จริง เป็นคนไม่
น่าเชื่อถือ ปากมีกลิ่นเหม็น ฯ  

เจตนาเป็นเหตุงดเว้นจากการพูดเท็จ พึงทราบเป็นต้นอย่างนี้ คือ อินทรีย์ผ่องใส พูดจา
ไพเราะสละสลวย ฟันสนิทเรียบและสะอาดดี ไม่อ้วนเกิน ไม่ผมเกิน ไม่เตี้ยเกิน ไม่ สูงเกิน มีสัมผัส
สบาย ปากมีกลิ่นเหมือนดอกบัว คนใกล้ชิดรักใคร่ พูดจาน่าเชื่อถือ มีโลหิต นัยน์ตา และลิ้นอ่อนโยน
เหมือนกลีบดอกบัว ไม่เย่อหยิ่ง เชื่อฟัง  อีกอย่างหนึ่ง ขึ้นชื่อว่ามุสาวาทีบุคคลจะไม่ท าบาป ไม่มี  
เพราะเหตุนั้นท่านจึงกล่าวว่า 

 บาปที่ไม่ควรท า ย่อมไม่มีแก่สัตว์ที่พูดเท็จ ก้าวล่วงธรรมอย่างหนึ่ง
ไป  ข้ามพ้นปรโลกไปแล้ว ฯ 



๒๕๐ 

ภิกษุใด เมื่อครั้งเป็นคฤหัสถ์ ไม่แล่น ไม่ปลีกออกจากมุสาวาท แม้สักว่าคุณความดีย่อมไม่
มีในสันดานของภิกษุนั้น บรรพชิตรูปใดไม่มีแม้ความละอายในการกล่าวเท็จ บรรพชิตรูปนั้นก็ไม่มีแม้
ความเป็นสมณะ  สมดังที่พระผู้มีพระภาคตรัสไว้ว่า ราหุล เธอเห็นกระบอกน้ าของเราที่ว่างเปล่าหรือ 
กราบทูลว่า ว่างอย่างนี้ เปล่าอย่างนี้ พระเจ้าข้า ตรัสว่า ราหุล บรรพชิตเหล่าใดไม่มีความละอายใน
การกล่าวเท็จ ความเป็นสมณะของบรรพชิตเหล่านั้นก็ว่างเปล่าแล ฯ  มีพระราชาองค์หนึ่งพระนามว่า
เจติยะ กลิ่นดอกอุบลย่อมฟุ้งออกจากพระโอฏฐ์ของพระราชานั้น กลิ่นจันทน์ฟุ้งออกจากพระวรกาย 
พระราชาประทับนั่งขัดสมาธิในอากาศ วิชชาธร ๔ ตนถือพระขรรค์ในมือ ยึดเอาการอารักขาในทิศทั้ง 
๔ ตั้งแต่เวลาที่พระราชาพระองค์นั้นตรัสเท็จ วิชชาธรเหล่านั้นก็ทิ้งพระขรรค์หนีไป กลิ่นอุบลจากพระ
โอฏฐ์ และกลิ่นจันทน์จากพระวรกาย ก็หายไป  เมื่อไม่อาจจะประทับนั่งบนอากาศได้ จึงประทับยืน
บนพ้ืนดิน  พอเมื่อสักว่าเหยียบที่พ้ืน แผ่นดินก็ได้ให้ช่อง พระราชานั้นจึงเสด็จเข้าไปยังนรกด้วยกาย
นั้นนั่นเอง  เพราะเหตุนั้นพระผู้มีพระภาคจึงตรัสว่า  ภิกษุทั้งหลาย  มุสาวาท (การพูดเท็จ) ที่บุคคล
เสพ เจริญ ท าให้มากแล้ว ย่อมอ านวยผลให้ไปเกิดในนรก อ านวยผลให้ไปเกิดในก าเนิดสัตว์ดิรัจฉาน 
อ านวยผลให้ไปเกิดใน เปรตวิสัย วิบากแห่งมุสาวาทอย่างเบาที่สุด ย่อมอ านวยผลให้ถูกกล่าวตู่ด้วยค า
ไม่จริง แก่ผู้เกิดเป็นมนุษย์  มุสาวาทีบุคคลบังเกิดแล้วในนรก เพราะท่านกล่าวไว้ว่า ผู้ที่พูดค าไม่จริง
จะเข้าถึงนรก ไหม้แล้วในนรกหลายปีโกฏิ เคลื่อนจากนรกนั้นแล้วถึงการเกิดเป็นมนุษย์ จะถูกกล่าวตู่
ด้วยค าไม่จริงหลายร้อยชาติ เป็นคนทุกข์ยาก โง่เขลา และเบาปัญญา ไม่เป็นที่รัก ไม่มีลิ้น เหมือนปลา 
ปากมีกลิ่นเหม็น เหมือนปลากปิละ ไม่มีบุตร ลูกๆ ของเขาที่จะเกิดขึ้นมา ก็เกิดขึ้นมาเฉพาะลูกสาว
เท่านั้น ลูกๆ ที่เกิดขึ้นมาก็ไม่ช่วยท ากิจการงาน ฯ  เพราะเหตุนั้นท่านจึงกล่าวไว้ว่า  

  ด้วยว่าอสัญญสัตว์ เป็นผู้ทุกข์ยาก โง่เขลา เบาปัญญา พูดแต่เรื่องที่ไม่ดี 
ไม่เป็นที่รักท่ีชอบใจทุกเมื่อ จะประสบทุกข์อย่างใหญ่หลวง  
เป็นมนุษย์ก็จะพูดเท็จอยู่ร่ าไป ฯ 

เพราะฉะนั้น อุบาสกชนผู้มีศีลไม่ควรพูดเท็จ ไม่ควรชักชวนคนอ่ืนให้พูดเท็จ และไม่ควร
สรรเสริญคนพูดเท็จ  สมดังท่ีท่านกล่าวไว้ว่า 

 สาวกผู้อยู่ในที่ประชุม หรือในที่สาธารณชนและอยู่กับคนคนเดียว 
ไม่ ควรพู ด เท็ จ ไม่ ควรใช้ ให้ ผู้ อ่ื น พู ด เท็ จ  และไม่ ควรอนุญ าตให้ 
ใคร ๆ พูดเท็จควรงดเว้นค าพูดที่ไม่เป็นจริงทั้งหมด ฯ๑๖๑ 

การดื่มสุราที่ท่านแสดงไว้ต่อจากการพูดเท็จ มีองค์ ๔ คือ ๑. เป็นน้ าเมาชนิดใดชนิดหนึ่งมี
สุราเป็นต้น ๒. จิตคิดจะดื่ม ๓. ความพยายามในการดื่ม ๔. ด่ืมเพราะความพยายามนั้น  ส่วนอาจารย์
บางพวกกล่าวไว้ว่า มีองค์ ๒ คือ ๑. สุราที่ได้หมักได้ที่ ๒. ดื่มสุรานั้นด้วยความพยายาม อนึ่ง ใน
สิกขาบทนี้อาจารย์บางพวกกล่าวว่า  ภิกษุแม้จะดื่มด้วยความส าคัญว่าไม่ใช่น้ าเมา เพราะท่านมิได้
กล่าวไว้โดยความเป็นองค์แห่งมัชชสัญญาย่อมผูกพันด้วยมัชชปานกรรม  อีกอย่างหนึ่ง อาจารย์ท่าน
อ่ืนกล่าวว่า ส าหรับภิกษุที่ส าคัญว่า ท่านมิได้แสดงไว้โดยความเป็นองค์แยกต่างหาก เพราะท่านถือเอา
โดยถือเอาความต้องการจะดื่ม ในมัชชสัญญา ดื่มด้วยความส าคัญว่าไม่ใช่น้ าเมา ไม่มีกรรมผูกพัน  ค า
นี้นั้นปรากฏเหมือนถูกต้องแล้ว เพราะท่านกล่าวไว้ในสัทธัมมเนตติฎีกา โดยความเป็นสมุฏฐานแห่งจิต

                                                      
๑๖๑ ขุ.ขุ. (ไทย) ๒๕/๔๐๐/๔๔๕. 



๒๕๑ 

ที่รู้ว่า กายคือสุรา และจิตก็คือสุรา  บัณฑิตพึงใคร่ครวญแล้วถือเอาเถิด  สวนในสารัตถทีปนีฎีกาท่าน
กล่าวไว้ว่า ค านั้นเป็นอกุศลจิตโดยแท้ เป็นโลกวัชชะ  เพราะเหตุนั่นแลท่านจึงกล่าวไว้ในจุลลคัณฐีบท
และมัชฌิมคัณฐีบทว่า  เป็นปาณาติบาตแก่ผู้ที่ฆ่าบุคคลอื่นที่นอนอยู่ในประเทศนั้นนั่นเอง ด้วยส าคัญ
ว่า จักฆ่าสัตว์ตัวหนึ่งให้ตาย เพราะความส าคัญว่าสัตว์มีชีวิตมีอยู่ เป็นอกุศลจิตโดยแท้ แก่ภิกษุที่ดื่ม
น้ าเมาชนิดอื่น ด้วยความส าคัญว่า เราจักดื่มน้ าเมาด้วยอาการอย่างนี้ เพราะความส าคัญว่าเป็นน้ าเมา
มีอยู่  แต่อาจารย์บางพวกกล่าวว่า  ไม่เป็นอาบัติปาราชิกแก่สามเณรที่ไม่รู้ว่า สุรา แล้วดื่ม แต่เป็น
อกุศล ฉะนั้น ค านั้นจึงเป็นเพียงมติของอาจารย์เหล่านั้น  แต่ท่านกล่าวไว้ในอรรถกถาประมาณนี้ว่า  
ภิกษุแม้ไม่รู้ดื่มน้ าเมาตั้งแต่เชื้อส่า ต้องอาบัติปาจิตตีย์ สามเณร รู้แล้วดื่มต้องสีลวิบัติ ไม่รู้ไม่ต้อง  แต่
ท่านมิได้กล่าวว่า ไม่เป็นอกุศล อาจารย์เหล่านั้นยังกล่าวประเด็นอ่ืนไว้อีกว่า  สุราย่อมไม่ไหลเข้าปาก
ของพระโสดาบันแม้จะไม่รู้แล้วดื่ม เพราะจะต้องดื่มด้วยอกุศลจิตที่ถึงกรรมบถเท่านั้น  ค าแม้นั้นไม่
ถูกต้องนัก  ด้วยว่า ค าแม้นี้พึงทราบว่า ส าเร็จแล้วโดยธรรมดาของเหล่าอริยสาวก ดุจศีลของมารดา
พระโพธสัตว์ ในขณะที่พระโพธสัตว์ยังอยู่ในพระครรภ์  เพราะเหตุนั้นนั่นแล ท่านกล่าวค าใดไว้ใน
อรรถกถากูฏทันตสูตนในทีฆนิกายว่า อริยสาวกทั้งหลายจะไม่ฆ่าสัตว์ จะไม่ดื่ มสุรา เพราะเหตุแห่ง
ชีวิต  ก็ถ้ากรอกสุราและน้ านมเข้าไปในปาก น้ านมเท่านั้นไหลเข้าไป สุราหาไหลเข้าไปไม่  ถามว่า 
เปรียบเหมือนอะไร ตอบว่า เปรียบเหมือนคนบางคนกรอกน้ าที่ผสมน้ านมเข้าไปในปากของนก
ทั้งหลาย น้ านมเท่านั้นไหลเข้าไป น้ าหาไหลเข้าไปไม่  หากว่าค านี้ส าเร็จแล้วโดยก าเนิด ค าแม้นี้ก็พึง
ทราบว่า ส าเร็จแล้วโดยธรรมดา  ฉะนั้น ท่านจึงกล่าวค านี้ทั้งหมดไว้  แม้หากว่าท่านกล่าวไว้ในคัณฐี
บทว่า เป็นอกุศลโดยแท้แก่ภิกษุที่ไม่รู้ว่า เป็นสุรา หรือว่า ไม่ควร แล้วดื่มเข้าไป อนึ่ง ค าใดที่ท่านกล่าว
ไว้ในอรรถกถาแห่งสุราปานสิกขาบทว่ามีองค์แห่งอาบัติ ๒ อย่าง ได้แก่ (๑) เป็นน้ าเมา (๒) ดื่มน้ าเมา
นั้น  ค านั้นท่านกล่าวไว้หมายเอาเฉพาะเหล่าภิกษุเท่านั้น แม้ค าที่ทั่วไปในอรรถกถาวินัยว่า การดื่ม
สุรา ชื่อว่าเป็นโลกวัชชะ เพราะจะต้องดื่มด้วยอกุศลจิตเท่านั้น และท่านกล่าวไว้ในอรรถกถาที่ท่าน
กล่าวไว้ว่า หมายเอาอกุศลจิตฝ่ายสจิตตกะเท่านั้น ว่า ภาวะที่การดื่มสุราชื่อว่ามีโทษมากโดยส่วน
เดียว เพราะจะต้องดื่มด้วยอกุศลจิตเท่านั้น  จริงอยู่ ภาวะที่การดื่มสุราชื่อว่ามีโทษมาก หามีแก่ภิกษุที่
ไม่รู้แล้วดื่มไม่ หากว่าจะพึงมี ก็จะเป็นการโน้มเอียงไปแม้ในอทินนาทานเป็นต้น เจตนาที่จะดื่มของ
ภิกษุผู้ดื่มสุราด้วยส าคัญว่าเป็นน้ าดื่ม จะพึงเป็นการเกิดบาป เพราะการสมภพอย่างนี้  เพ่ือจะก าจัด
การสมภพนั้น เจตนาที่จะถือเอาของภิกษุผู้ยกสิ่งของของผู้อ่ืนไป ด้วยคิดว่า เราจะถือเอาผ้า ด้วย
ความส าคัญว่าเป็นของตนเอง ไม่ควรแล้วเพราะเป็นบาปแม้ในการสมภพ  แม้หากว่าจะพึงเป็นอย่างนี้
ไซร้ เป็นอนันตริยกรรมแก่บุคคลที่ฆ่ามารดาด้วยความส าคัญว่าเป็นแผ่นกระดาน  เพราะมีความพิเศษ
แห่งวัตถุ แม้ฉันใด ก็เป็นบาปเพราะความพิเศษแห่งวัตถุแม้ในสิกขาบทนี้ ฉันนั้น  หากว่าการดื่มสุรา
นั้นชื่อว่าเป็นบาปโดยแท้ เพราะมีโทษมากด้วยความส าคัญว่าน้ าดื่มในสิกขาบทนี้ เหมือนความส าคัญ
ว่าดื่มน้ าเมาโดยรีบเร่งด้วยเจตนาที่จะฆ่ามารดานั้น และเพราะจะต้องดื่มด้วยจิตตุปบาทที่สหรคตด้วย
โลภะแม้ในสิกขาบทนั้น  พึงมีบาปแม้แก่ภิกษุที่โกรธแล้วอย่างนี้แล้วฆ่างูด้วยส าคัญว่า จักตัดเถาวัลย์  
ภิกษุใดพึงกล่าวว่า เป็นบาปโดยแท้เพราะการสมภพแก่ผู้ที่จิตถูกประทุษร้าย  ภิกษุนั้นพึงถูกถามอย่าง
นี้ว่า  จะเป็นบาปเพราะอาศัยจิตที่ถูกประทุษร้ายหรือ หรือว่าเพราะอาศัยการฆ่างู ภิกษุนั้นเมื่อจะ
กล่าวให้ถูกต้อง จะต้องกล่าวอย่างนี้ว่า  เพราะอาศัยจิตที่ถูกประทุษร้าย  พึงแจ้งให้ทราบอย่างนี้ว่า 
บาปจะมีเพราะอาศัยโลภจิต หาได้มีเพราะอาศัยการดื่มสุราไม่  เพราะเหตุนั้นนั่นเองท่านจึงกล่าวไว้



๒๕๒ 

ประมาณเท่านี้ในอรรถกถาว่า  สามเณร รู้แล้วดื่มต้องสีลวิบัติ ไม่รู้ไม่ต้อง  แต่มิได้กล่าวว่า ไม่เป็น
อกุศล  แม้พระผู้มีพระภาคเมื่อจะทรงตรัสพระบาลีเป็นต้นอย่างนี้ว่า  ภิกษุทั้งหลาย การดื่มสุราที่
บุคคลเสพ เจริญ ท าให้มากแล้ว ย่อมอ านวยผลให้ไปเกิดในนรก อ านวยผลให้ไปเกิดในก าเนิดสัตว์
ดิรัจฉาน อ านวยผลให้ไปเกิดในเปรตวิสัย  ทรงอนุญาตภาวะที่การดื่มสุราอ านวยผลให้ไปเกิดในนรก
เป็นต้น แก่ภิกษุท่ีรู้แล้วดื่มสุรา  เพราะฉะนั้น ในสัทธัมมเนตติฎีกาเป็นต้นพึงถือเอาว่า  ไม่มีอกุศลโดย
แท้แก่ภิกษุที่ไม่รู้ว่าเป็นสุราแล้วดื่ม เพราะฝ่ายที่ถือเอาโดยการถือเอาความต้องการจะดื่มด้วย
ความส าคัญว่าเป็นน้ าเมาส าเร็จแล้ว  หรือจะแสวงหาเหตุที่พิเศษอย่างอ่ืนมากล่าวก็ได้ ฯ  ก็การดื่ม
สุรานั้นชื่อว่ามีโทษน้อย เพราะดื่มเพียงซองมือหรือฟายมือหนึ่ง ชื่อว่ามีโทษมาก เพราะดื่มเพียง
กระพุ่มมือหนึ่ง  แต่ชื่อว่ามีโทษมากโดยส่วนเดียวโดยแท้ แก่บุคคลที่ดื่มมากเกินจนสามารถที่จะ
เคลื่อนย้ายร่างกายแล้วไปท าการฆาตกรรมในหมู่บ้านและฆาตกรรมในนิคม  แม้เมื่อมีความที่
ปาณาติบาตเป็นต้นมีโทษมากโดยนัยที่ท่านกล่าวไว้แล้วในหนหลัง  การท าลายสงฆ์ให้แตกกันด้วยการ
พูดเท็จ มีโทษมากกว่าปาณาติบาตเป็นต้นเหล่านี้แม้ทั้งหมด  เพราะว่าการท าลายสงฆ์ให้แตกกันนั้น
เป็นความผิดอย่างร้ายแรง อันสามารถที่จะไหม้ในมหานรกตลอดกัปหนึ่งได้  แต่ในอรรถกถาขุททก
ปาฐะท่านกล่าวไว้ว่า  อีกอย่างหนึ่ง ฐานะอันเป็นที่ตั้งแห่งความประมาทในเพราะของมึนเมาคือสุรา
และเมรัยนั่นเอง ชื่อว่ามีโทษมากในสิกขาบทนี้  ปาณาติบาตเป็นต้นหาเป็นเช่นนั้นไม่ ถามว่า เพราะ
เหตุไร ตอบว่า เพราะจะท าอันตรายแก่อริยธรรมโดยให้เป็นผู้วิกลจริตแก่ผู้เกิดเป็นมนุษย์  ท่านกลาว
ไว้แม้ก็จริง ถึงอย่างนั้น การพูดเท็จแล้วท าลายสงฆ์ให้แตกกันนั่นเอง ชื่อว่ามีโทษมากกว่า แม้กว่านั้น  
ด้วยว่าในบรรดาปาณาติบาตเป็นต้น สิกขาบทใดมีวิบากที่เผ็ดร้อน สิกขาบทนั้นชื่อว่ามีโทษมาก 
เพราะมีวิบากเผ็ดร้อนกว่าวิบากทั้งปวง  พอล่ะที่จะกล่าวโดยบท  แต่เมื่อว่าโดยผลแห่งการดื่มน้ าเมา
คือสุราและเมรัยอันเป็นที่ตั้งแห่งความประมาทนั้น พึงทราบส่วนที่ต่างออกไปแห่งผลเป็นต้นอย่างนี้ 
คือ  ไม่รู้โดยฉับพลันถึงกรณียกิจที่เป็นอดีตอนาคตและปัจจุบัน หลงลืมสติ วิกลจริต ปัญญาเสื่อม 
เฉื่อยชา โง่เขลา มัวเมาด้วยความเป็นหนุ่มสาวเป็นต้น ประมาท ลุ่มหลง แก่งแย่ง แข่งดี ใบ้ ริษยา ไม่
พูดความจริง พูดส่อเสียด พูดค าหยาบ พูดเพ้อเจ้อ  กระวนกระวายทั้งกลางคืนและกลางวัน อกตัญญู 
อกตเวทิตา ปราศจากคุณความดี ตระหนี่ ทุศีล มีความเห็นไม่ตรง โมโหโกรธา ไม่มีหิริ ไม่มีโอตัปปะ 
เป็นมิจฉาทิฏฐ ไม่เป็นผู้ใหญ่ เสื่อมจากนักปราชญ์ ไม่เป็นบัณฑิต ไม่ฉลาดในประโยชน์และมิใช่
ประโยชน์ ฯ  แต่ส าหรับเจตนางดเว้นจากการดื่มสุราและเมรัยอันเป็นที่ตั้งแห่งความประมาท พึง
ทราบผลเป็นต้นอย่างนี้ คือ รู้เร็วในกรณียกิจที่เป็นอดีตอนาคตและปัจจุบัน ด ารงสติอยู่ตลอดเวลา ไม่
วิกลจริต มีปัญญา ไม่เฉื่อยชา ไม่เกียจคร้าน ไม่โง่เขลา ไม่เป็นใบ้ ไม่มัวเมา ไม่ประมาท ไม่ลุ่มหลง ไม่
แก่งแย่ง ไม่แข่งดี ไม่ริษยา พูดจริง ไม่พูดส่อเสียด ไม่พูดค าหยาบ ไม่พูดเพ้อเจ้อ ไม่กระวนกระวายทั้ง
กลางคืนและกลางวัน กตัญญู กตเวทิตา ไม่ตระหนี่ มีความเสียสละ มีศีล เป็นคนตรง ไม่โกรธ มีหิริ มี
โอตัปปะ มีความเห็นตรง เป็นผู้ใหญ่ เป็นนักปราชญ์ เป็นบัณฑิต ฉลาดในประโยชน์และมิใช่ประโยชน์  
อีกอย่างหนึ่ง  ก็คนเหล่าใดดื่มสุราและเมรัยที่คล้ายกับยาพิษที่ร้ายแรง คนเหล่านั้นบังเกิดในนรก
เพราะกรรมนั้น ไหม้ในนรกนั้นหลายปีโกฏิ เคลื่อนจากนรกนั้นแล้ว แม้จะได้การเกิดเป็นมนุษย์อัน
แสนยากเย็น ก็เป็นคนวิกลจริต ไม่มีความละอาย มีอัตภาพทราม มีทุกข์ มีหทัยเปี่ยมไปด้วยความโศก 
และมีรูปร่างน่าเกลียด เพราะเหตุนั้นท่านพระโบราณาจารย์จึงกล่าวไว้ว่า 



๒๕๓ 

 คนวิกลจริต ย่อมปราศจากคุณคือความละอาย เป็นคนต่ าช้า และ
มุ่งหน้าหาแต่ความเสื่อมเสียและความโศกเศร้ามีรูปร่างน่าเกลียดในชาติ
ภพต่างๆ เหมือนคนไร้ปัญญาดื่มสุราที่เป็นดุจยาพิษที่ร้ายแรง ฯ 

ชื่อว่าสุรา ได้แก่ การปิดกั้นโลกทิพย์ สถานที่ก่อก าเนิดแห่งราคะเป็นต้น พ้ืนฐานแห่งภพ
ทั้งสาม การถูกมหาบุรุษทั้งสามติเตียน สาเหตุแห่งทุจริตแม้ทั้ งสามอย่าง ศาสนาแห่งโลกทั้งสาม 
พ้ืนฐานที่ท าความพินาศแก่ศาสนานั้น เพราะเหตุนั้นท่านจึงกล่าวว่า 

 การดื่มสุราเป็นประพฤติในชั้นไตรทิพย์ เป็นบ่อเกิดแห่งมลทิน ๓ 
ประการเป็นคติแห่งภพทั้ง ๓  ชน คนทั้ง ๓ ติเตียนเป็นประโยชน์แก่
ทุจริตแม้ทั้ง ๓ เป็นบ่อเกิดแห่งภพทั้ง ๓ เป็นตัวท าความพินาศแก่ 
ศาสนา ฯ 

ชนทั้งหลายเป็นผู้ไม่สามารถจะอดกลั้นเพียงแค่ความกระหายได้ จึงดื่มน้ าเมา จักอดกลั้น
ทุกข์ในนรกท่ีแรงกล้าที่เป็นบ่อเกิดแห่งทุกข์นั้นได้อย่างไรกันหนอ สมดังที่ท่านกล่าวไว้ว่า 

 ชนเหล่าใดอดกลั้นเพียงแค่ความกระหายไม่ได้ จึงดื่มน้ าเมานั้นซึ่ง
เป็นสิ่งไม่ดีชนเหล่านั้นจักอดกลั้นความทุกข์ที่เป็นต้นเหตุที่แรงกล้าใน
นรกทั้งหลายนั้นได้อย่างไร ฯ 

ก็อุบาสกชนเหล่าใดประกอบด้วยนิจศีลและอุโบสถศีลจึงงดเว้นการดื่มน้ าเมา ที่เป็นดุจยา
พิษที่ร้ายแรง อุบาสกชนเหล่านั้นท าการพิชิตจักรวาลด้วยจักรรัตนะที่โชติช่วงด้วยรัตนะต่างๆ แล้วจึง
ได้เสวยจักรพรรดิสิริ  เป็นท้าวสักกเทวราชในภพดาวดึงส์ บันเทิงอยูด้วยเสียงหัวเราะ เสียงพูดคุย 
และความงดงามของเหล่านางสุรสุนทรีทั้งสี่ที่ฟ้อนร าขับร้องและเล่นดนตรี ในวิมานแก้วที่เจิดจ้าส าเร็จ
ด้วยแก้วมณีนานาชนิด ย่อมได้รับความงดงามด้วยสมบัติของเทพ  ท ากันดารคือสงสารที่เป็นอุปสรรค
ชั้นดีที่คอยปิดกั้นการขึ้นไปสู่ตุรังควิมานด้วยญาณคืออริยมรรคมีองค์แปดให้สิ้นไปแล้วเข้าไปยังบุรีคือ
พระนิพพาน  เพราะเหตุนั้นท่านจึงกล่าวว่า 

 นรินท สมบั ติ  ในน รินท โลก  สุ ริ น ทสมบั ติ ใน สุ รั งคมั ชฌ ะ  
มุนินทสมบัติในห้องมหรรณพ ที่ชุ่มไปด้วยสุราที่น่าปรารถนา ไม่ใช่จะหา
ได้ง่ายๆ ฯ 

อีกอย่างหนึ่ง พระเจ้าสทภาติกราชมีจอมนรินทร์ผู้เป็นใหญ่ในวาสุเทพเป็นต้นได้เสวยรัชช
สิริที่เป็นทิพพสิรินั่นเองในนครทวารวดีที่แวดล้อมด้วยเมืองท่าเก้าหมื่นหกพันโกฏิ แหล่งหรือบ่อของ
รัตนะห้าสิบหกบ่อ ต้นไม้หรือป่าไม้เก้าสิบเก้าล้านต้น และเมืองหกหมื่นสามพันเมืองถึงสามรอบ ใน
ชมพูทวีปทั้งสิ้น แล้วพากันถือเอาค้อนขนาดใหญ่ฆ่ากันเองตายไปจนเต็มอบายนั่นแล แม้บุรพเทพ
ทั้งหลายดื่มสุราแล้วก็วิบัติในที่สุดแห่งเมรุ ถูกเหล่าเทพที่อยู่ในชั้นไตรทศน าออกไป จมลงในทะเล
เกลือนั่นเอง  เพราะฉะนั้น อุบาสกชนทั้งหลายไม่ควรดื่มสุราและเมรัย ไม่ควรให้คนอื่นดื่ม และไม่ควร
สรรเสริญการดื่ม  เพราะเหตุนั้น พระผู้มีพระภาคจึงตรัสไว้ว่า 

 สาวกผู้เป็นคฤหัสถ์ไม่ควรประพฤติการดื่มน้ าเมา ควรยินดีชอบใจ
ธรรมคือการงดเว้นการดื่มน้ าเมานี้ไม่ควรชักชวนผู้อ่ืนให้ดื่ม และไม่ควร
อนุญาตให้ใคร ๆ ดื่มเพราะรู้ชัดถึงโทษของการดื่มน้ าเมานั้นว่า มีความ
เป็นบ้าในที่สุด 



๒๕๔ 

 เพราะความเมานั่นเอง คนพาลทั้งหลายจึงท าบาปต่างๆ ได้ ทั้งยัง
ชักชวนคนอ่ืน ๆ ผู้ประมาทให้ท าอีกด้วยสาวกท่ีเป็นคฤหัสถ์จึงควรงดเว้น
การดื่มน้ าเมาท่ีไม่เป็นบ่อเกิดแห่งความดี มีแต่ท าให้เป็นบ้า หลงลืม 
ที่พวกคนปัญญาทรามชอบดื่มกันนี้ ฯ๑๖๒ 

ส าหรับการบริโภคอาหารในเวลาวิกาลในปัณณัตติวัชชะที่ท่านแสดงไว้ต่อจากการดื่มสุรา
และเมรัยนั้น พึงทราบว่ามีองค์ ๔ คือ ๑. เวลาวิกาล ๒ วัตถุเป็นยาวกาลิก (รับประเคนไว้และฉันได้ชั่ว
เวลาเช้าถึงเที่ยงของวันนั้น เช่น ข้าว ปลา เนื้อ ผัก ผลไม้ ขนมต่างๆ) ๓. กลืนวัตถุที่เป็นยาวกาลิกลง
ไป ๔. ไม่ได้วิกลจริต  การบริโภคอาหารในเวลาวิกาลเป็นต้น ชื่อว่ามีโทษน้อยและมีโทษมาก เพราะ
กิเลสทั้งหลายอ่อนและแข็งกล้า อีกอย่างหนึ่ง พึงทราบวินิจฉัยโดยโทษในสิกขาบทนี้อย่างนี้ว่า พึงเห็น
ว่าชื่อว่ามีโทษมาก เพราะมากด้วยการเสพ เพราะล่วงละเมิดสิกขาบท และเพราะไม่มีความปรารถนา
จะท าการแก้ไขปรับปรุง และชื่อว่ามีโทษน้อย เพราะตรงกันข้ามจากมีโทษมากนั้น ฯ 

ส าหรับที่นอนสูงและที่นอนใหญ่ พึงทราบการวินิจฉัยโดยองค์ในสิกขาบทนี้อย่างนี้ว่า มี
องค์ ๔ คือ ๑. เกินขนาด ๒. เครื่องลาดเป็นอกัปปิยะ ๓. ส าคัญว่าเป็นกัปปิยะ ๔. นั่งและนอนบนที่
นอนสูงและที่นอนใหญ่นั้น  การวินิจฉัยในสิกขาบทที่ ๑๐ ด้วยอ านาจองค์เป็นต้น พึงทราบตามแนวที่
ท่านกล่าวไว้ในสิกขาบทก่อนๆ ฯ  แต่เมื่อว่าโดยผล แม้เจตนางดเว้นจากการบริโภคโภชนะในเวลา
วิกาลเป็นต้นเหล่านั้น พึงทราบตามความสมภพเป็นต้นอย่างนี้ว่า  เป็นที่รักของชนทั้งปวง มักได้ข้าว
น้ าผ้าและที่นอนเป็นต้น นอนเป็นสุข ตื่นเป็นสข พ้นจากอบายภัย ไม่บรรลุขันธ์ ไม่ต้องก้มหน้า 
ปราศจากความเคลือบแคลงสงสัยหรือความกลัว ไม่ต้องขวนขวายมาก อยู่เป็นปกติสุข  อีกอย่างหนึ่ง 
พึงทราบวินิจฉัยแม้โดยความเป็นสิกขาบทที่เลวหรือต่ าเป็นต้นอย่างนี้ว่า  สิกขาบทแม้ทั้ง ๑๐ เหล่านี้
ที่สมาทานแล้วแม้ด้วยฉันทะวิริยะจิตตะและวิมังสาขั้นต่ า ชื่อว่าต่ า ด้วยฉันทะวิริยะจิตตะและวิมังสา
เป็นต้นกลางๆ ชื่อว่าปานกลาง ด้วยฉันทะวิริยะจิตตะและวิมังสาเป็นต้นที่ประณีต ชื่อว่าประณีต อีก
อย่างหนึ่ง ที่เศร้าหมองเพราะตัณหาทิฏฐและมานะ ชื่อว่าต่ า ที่ไม่เศร้าหมอง ชื่อว่าปานกลาง ที่
อนุเคราะห์แล้วด้วยปัญญาในสิกขาบทนั้นๆ ชื่อว่าประณีต  อีกอย่างหนึ่ง ที่สมาทานแล้วด้วยกุศลจิตที่
วิปปยุตจากญาณ ชื่อว่าต่ า ด้วยกุศลจิตที่สัมปยุตด้วยสสังขาริกญาณ ชื่อว่าปานกลาง ด้วยกุศลจิตที่
เป็นอสังขาริก ชื่อว่าประณีต ฯ  นิจศีลและอุโบสถศีลแม้เช่นนี้จะขาดไปเฉพาะข้อที่อุบาสกชนเหล่านั้น
ล่วงละเมิดเท่านั้น ไม่ขาดไปทุกข้อ เพราะเป็นศีลของคฤหัสถ์  เพราะจะกลับมาสมบูรณ์ครบองค์ ๕ 
หรือองค์ ๘ ก็ด้วยการสมาทานของอุบาสกชนเหล่านั้นนั่นเอง  ด้วยว่าเมื่อขาดไปข้อเดียว สิกขาบทจะ
เป็นอันขาดไปแม้ทุกข้อเหมือนของเหล่าสามเณรก็หาไม่ เพราะจะต้องท าการสมาทานทุกข้อ  ก็
อาจารย์พวกอ่ืนกล่าวว่า  เมื่อสิกขาบทขาดไปข้อเดียวในบรรดาสิกขาบทที่สมาทานทีละข้อก็เป็นอัน
ขาดไปเพียงข้อเดียวเท่านั้น  แต่เมื่อสมาทานรวมกันอย่างนี้ว่า ข้าพเจ้าขอสมาทานศีลที่ประกอบด้วย
องค์ ๕ ข้าพเจ้าขอสมาทานศีลที่ประกอบด้วยองค์ ๘ เมื่อขาดไปข้อเดียว ก็เป็นอันขาดแม้ทุกข้อ 
เพราะการสมาทานขาด  ส่วนว่าล่วงละเมิดข้อใด กรรมผูกพันเฉพาะข้อนั้นเท่านั้น  เพราะฉะนั้นพึง
ทราบศีลวิบัติโดยแท้ ฯ 

                                                      
๑๖๒ ขุ.ขุ. (ไทย) ๒๕/๔๐๑-๔๐๒/๔๔๕. 



๒๕๕ 

 โทษแห่งการฆ่าสัตว์เป็นต้น ท่านสรรเสริญศีลแล้วจ าแนกไว้อย่างนี้
โดยล าดับ ก็เพ่ือความเลื่อมใสแห่งสัตว์โลกในศีลแม้ท้ัง ๓ ข้อที่เหลือ ฯ 

ธรรมว่าศีลนั่น ชื่อว่าเรือ เพราะให้ข้ามห้วงมหรรณพใหญ่ที่มีภัยทั้งปวงได้ ชื่อว่าวัณณตุลิ
กา เพราะท าให้วิจิตรด้วยรูป  ชื่อว่าสาครแห่งน้ านม  เพราะประดับด้วยความโชติช่วงแห่งพระจันทร์ 
ชื่อว่าหลุมเมล็ดพืช เพราะกศลธรรมงอกขึ้น ชื่อว่าเป็นภาชนะบรรจุเพชรที่บริบูรณ์ด้วยรัตนะนานา
ชนิด ชื่อว่าหน่อดอกไม้ที่แตกหน่อออกกอขึ้นได้เพราะหมู่ภมรจ านวนมาก ชื่อว่าเป็นเจ้านายผู้
ปราศจากมรณภัยเพราะรวบรวมสมบัติทั้งปวงมาไว้ตรงหน้า ชื่อว่าเป็นการเรียนหนังสือเพ่ือให้ชาวโลก
ได้แยกตัวออกมาจากความเป็นทาส  ชื่อว่าเป็นคุณความงามดีที่จะเป็นหนทางน าไปสู่สวรรค์  ชื่อว่า
เป็นนมเนกังกุสะของเหล่านาคเทวดาพรหมกุญชรและกุมภรรพ์ ชื่อว่าปราศจากเหล่าเสนาที่จะช่วยพา
ขึ้นไปยังปราสาทในเทวโลก ชื่อว่าเป็นการลิ้มรสอันจะน ามาซึ่งสรีรวัณณะแก่หมู่สัตว์ ชื่อว่าเป็นมงกุฏที่
สว่างเจิดจ้าด้วยรัตนะนานาชนิดของพระเจ้าจักรพรรดิผู้ทรงธรรม ชื่อว่าเป็นสุรบาทเพราะบริบูรณ์
ด้วยมโนรถทั้งปวง  ชื่อว่าเป็นโคลนตมที่ฟุ้งไปด้วยกลิ่นหอมแห่งคุณคือความเบิกบาน ชื่อว่ามหาสาคร
อันเป็นสถานที่อุบัติแห่งรัตนะทั้งสาม  ชื่อว่าบ่อปทุมที่ฝูงหงส์คอยเฝ้าดูแล  ชื่อว่าดวงอาทิตย์ในสร
ทกาล(ฤดูใบไม้ผลิ, ฤดูที่ตามมาต่อจากฤดูฝน)เพราะก าจัดความมืดมนอนธการ ชื่อว่าเป็นที่เกิดฝน
เพราะหลั่งสายชลคือเมตตา ชื่อว่าทางเข้าที่ยอดเยี่ยมทางหนึ่งส าหรับผู้ ที่จะเข้าไปยังบุรีคือพระ
นิพพาน  ชื่อว่าสะพานที่ยิ่งใหญ่เพราะให้ข้ามสมุทรสาครคือสงสารได้ ชื่อว่าบัลลังก์ที่เต็มเปี่ยมด้วย
รัศมีแห่งแก้วมณี ชื่อว่ามหาอัคคละเพราะห้ามการเข้าไปยังอบายทั้งสี่  ชื่อว่ามหาเมฆเพราะดับความ
ร้อนที่ใหญ่หลวงคือชาติชราและมรณะ ชื่อว่าธรรมราชาผู้พระราชทานอภัยแก่สรรพสัตว์ ชื่อว่าพระ
อาทิตย์ในสรทกาลที่คอยก าจัดความมืดในขุมนรกท้ังแปด  ชื่อว่าส่วนที่ดีที่สุดที่อยู่ในมือของกุฎุมพีคือ
พระอริยบุคคลทั้งแปด  ชื่อว่ามหาอ ามาตย์ผู้เป็นที่พ่ึงหนึ่งเดียวที่คอยปกปักรักษาพระพุทธศาสนา ฯ   
อุบาสกชนผู้ไม่ประมาท รักษาอยู่ซึ่งศีลโดยเคารพ จึงได้รับกองโภคสมบัติจ านวนมหาศาล  เหมือน
ท้าวสักกเทวราชผู้ทรงพิจารณาคุณแห่งศีลอย่างนี้แล้ว ทรงเห็นลูกนกครุฑที่ก าลังจะถูกบดขยี้ด้วยล้อ
รถของตน  มิได้ทรงท าความมุ่งหวังในชีวิต แล้วเสด็จออกไปเพ่ือรบกับอสูร  เหมือนนกกระเรียนที่เห็น
การเคลื่อนไหวที่ปลายหางของปลาที่ตนกลืนแล้ว จึงคายออกแล้วให้นอนในน้ าแล้วยืนพิจารณาอยู่  
เหมือนห งคณิกาที่เห็นบุรุษผู้มาแล้วตลอดสามปีจากที่ที่ตนไปมอบทรัพย์ให้ จึงหดมือที่ยื่นออกไป
เพ่ือจะรับทรัพย์หนึ่งพันจากมือของบุคคลอ่ืนแล้วยืนอยู่  เหมือนบุรุษผู้พูดกะบุรุษที่ก าลังจะฆ่าไก่ ให้
ไก่นอนอยู่ในธัมมคัณฑีว่า ถ้าท่านไม่ฆ่าไก่ตัวนี้ เราจักตัดศีรษะเพ่ือท่าน เห็นเขายกขวานขึ้นจึงพูดว่า  
แน่ท่านเจ้าของไก่ เราจะมอบชีวิตของเราให้แก่ท่าน  และเหมือนสังฆโพธิราชาผู้มีสิริคือธรรม ซึ่งเป็นผู้
ประสงค์จะบริโภครสแห่งวัฏฏะจึงได้บอกความชอบใจของตนแก่บุคคลผู้หนึ่งผู้ซึ่งพิจารณาแล้วถือเอา
ในเวลาที่ตนไปมาแล้วตลอดสามปี ฯ  อุบาสกชนนั้นจะมีชื่อเสียงที่แผ่ไปทิศทั้งปวง เมื่อจะเข้าไปยังขัต
ติยบริษัทก็ตาม พราหมบริษัทก็ตาม คหบดีบริษัทก็ตาม จะมีความแก้วกล้าโดยแท้เข้าไป จะไม่หลงท า
กาละ เบื้องหน้าแต่กายแตกตายไปย่อมเข้าถึงสุคติโลกสวรรค์ สมดังที่ท่านกล่าวไว้ว่า คหบดีทั้งหลาย 
อานิสงส์ ๕ ประการนี้เพ่ือความสมบูรณ์ด้วยศีลของผู้มีศีล ฯ  อนึ่ง พึงทราบค านี้นั้นว่า เมื่อพระผู้มี
พระภาคของพวกเราอาศัยอยู่ในเมืองสาวัตถีประทับอยู่ในพระวิหารเชตวัน พวกพ่อค้าประมาณเจ็ด
ร้อยคนพากันขึ้นเรือแล่นไปยังมหาสมุทร คลื่นขนาดใหญ่ปรากฏขึ้นในเวลาที่พวกพ่อค้าเหล่านั้นถึง
กลางมหาสมุทรด้วยความเร็วที่คล้ายกับลูกศรของเรือนั้น คลื่นทั้งหลายตั้งขึ้นข้างนี้และข้างนี้เริ่มที่จะ



๒๕๖ 

ท าให้เรือเต็มด้วยน้ า อนึ่งเมื่อเรือนั้นก าลังจะจม มหาชนเอ่ยนามของเหล่าเทวดาของตนๆ แล้วจึงพา
กันสวดอ้อนวอน บุรุษคนหนึ่งในระหว่างพ่อค้าเหล่านั้นร าพึงอยู่ว่า ที่พึ่งในภัยเช่นนี้ของเรามีอยู่หรือไม่
หนอ เห็นศีลที่เป็นสรณะที่บริสุทธิ์ที่ตนรักษาแล้ว จึงนั่งขัดสมาธิบนยอดคลื่น พวกพ่อค้าที่เหลือเห็น
เขานั่งอย่างนั้นแล้วจึงถามว่า  แน่ะสหาย ชนเหล่านี้กลัวต่อภัยคือความตายจึงพากันสวดอ้อนวอน
เทวดาต่างๆ เพราะเหตุไรภัยนั้นนั่นแลจึงจะไม่มี  บุรุษคนนั้นได้ยินดังนั้นแล้วจึงกล่าวว่า ผมถวายทาน
แก่สงฆ์ในวันที่จะขึ้นเรือ สมาทานสรณสีลแล้วจึงมา เพราะเหตุนั้นภัยจึงไม่มีแก่ผม พวกพ่อค้ากล่าว
อีกว่า นาย สรณศีลนั้นของท่านย่อมควรแม้แก่คนเหล่าอ่ืนหรือไม่ แม้บุรุษนั้นก็กล่าวว่า ควรแม้แก่คน
ทั้งปวง พวกพ่อค้าจึงอ้อนวอนว่า เมื่อเป็นอย่างนี้ ของท่านจงให้สรณศีลนั้นแม้แก่พวกเราบ้าง  บุรุษ
นั้นจึงแบ่งพวกพ่อค้าประมาณ ๗๐๐ เป็น ๗ ส่วน แล้วได้ให้ศีล ๕ ในบรรดาพ่อค้าเหล่านั้น  หนึ่งร้อย
คนแรกยืนอยู่ในน้ าประมาณข้อเข่าแล้วรับศีล  ร้อยที่สอง ประมาณเข่า ร้อยที่สาม ประมาณสะเอว 
ร้อยที่สี่ ประมาณสะดือ ร้อยที่ห้า ประมาณนม ร้อยที่หกยืนอยู่ในน้ าประมาณคอแล้วรับศีล  ร้อยที่
เจ็ดรับศีลในเวลาที่น้ าเค็มจะไหลเข้าปาก  บุรุษนั้นให้ศีลแก่พ่อค่าเหล่านั้นด้วยอาการอย่างนี้แล้วได้ท า
การป่าวประกาศว่า ที่พึงอ่ืนของพวกท่านไม่มี พวกท่านจงท าศีลนั่นแลให้เป็นความคิดค านึง พ่อค้าทั้ง
เจ็ดร้อยคนเหล่านั้นท ากาละในที่นั้นนั่นเอง บังเกิดในเทพนครชั้นดาวดึงส์ ด้วยอานุภาพแห่งศีลที่ตน
รับในเวลาใกล้ตาย  วิมานทั้งหลายได้มีในที่เดียวกันนั่นเองแก่พ่อค้าเหล่านั้นแม้ทั้งหมด  วิมานทองสูง 
๑๐๐ โยชน์ ได้มีแก่อาจารย์  เหล่าวิมานของเสนาแวดล้อมวิมานทองนั้น เกิดเป็นวิมานที่หนาแน่นแก่
เหล่าพ่อค้าที่รับสรณะภายหลังตามๆ กันมา  อนึ่งวิมานหลังสุดท้ายของวิมานทั้งหมด ได้มีขนาดสิบ
สองโยชน์ ก็เทวดาเหล่านั้นระลึกถึงบุญกรรมที่ตนท าแล้วในขณะที่เกิดนั่นเอง รู้ความที่ตนได้รับสมบัติ
เหล่านั้นเพราะอาศัยอาจารย์ จึงกล่าวว่า พวกเราจะไปกราบทูลคุณของอาจารย์แก่พระสัมมาสัมพุทธ
เจ้า  จึงเข้าไปเฝ้าพระผู้มีพระภาคในมัชฌิมยามโดยนัยที่กล่าวไว้แล้วในเทวตาสังยุต กราบทูลคุณของ
อาจารย์นั้นว่า ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ อาจารย์นี้เป็นที่พ่ึงของข้าพระองค์ทั้งหลายด้วยอาการอย่างนี้  
แล้วถวายบังคมพระตถาคต ท าประทักษิณแล้วไปยังเทวโลกนั่นเอง ฯ  เพราะเหตุนั้น พระผู้มีพระภาค
จึงตรัสว่า  ภิกษุทั้งหลาย  บุคคลประกอบด้วยธรรม ๕ ประการ ย่อมด ารงอยู่ในสวรรค์ เหมือนได้รับ
อัญเชิญไปประดิษฐานไว้  ธรรม ๕ ประการ อะไรบ้าง คือ ๑. เป็นผู้เว้นขาดจากการฆ่าสัตว์ ๒. เป็นผู้
เว้นขาดจากการลักทรัพย์ ๓. เป็นผู้เว้นขาดจากการประพฤติผิดในกาม ๔. เป็นผู้เว้นขาดจากการพูด
เท็จ ๕. เป็นผู้เว้นขาดจากการเสพของมึนเมาคือสุราและเมรัยอันเป็นเหตุแห่ง ความประมาท  ภิกษุ
ทั้งหลาย บุคคลประกอบด้วยธรรม ๕ ประการนี้แล ย่อมด ารงอยู่ในสวรรค์ เหมือนได้รับอัญเชิญไป
ประดิษฐานไว้๑๖๓  หากมีค าถามว่า ก็การไปสวรรค์ของพ่อค้าเหล่านั้นผู้เลี้ยงชีวิตด้วยการค้าขาย ไม่
อัศจรรย์ การไปสวรรค์นั่นเองของผู้ที่รับศีลห้า ท าการโจรกรรมเลี้ยงชีวิตนั้น จะน่าอัศจรรย์อย่างไร 
ตอบว่า ในกาลแห่งพระสัมมาสัมพุทธเจ้าพระนามว่ากัสสปะ โจรประมาณหนึ่งพันคนถูกชาวชนบท
ติดตาม จึงหนีเข้าป่า ไม่ได้ที่หลบซ่อน เห็นดาบสผู้นั่งบนหลังแผ่นหินจึงกล่าวว่า ท่านครับ ขอท่านจง
เป็นที่พึงของพวกกระผมด้วยเถิด ดาบสฟังดังนั้นแล้วก็กล่าวว่า ที่พ่ึงอันเสมอด้วยศีลไม่มีแก่พวกท่าน 
จึงได้ให้ศีลห้าแก่โจรทั้งปวง พระเถระได้ให้โอวาทแก่โจรแม้ทั้งหมดเหล่านั้นที่ยืนรับศีลอยู่ด้วยค าว่า 
บัดนี้พวกท่านมีศีล เพราะฉะนั้น โจรพวกใดพวกหนึ่งมาแล้วจะฆ่าพวกท่านเอาก็ได้ พวกท่านอย่าได้

                                                      
๑๖๓ องฺ.ปญฺจก-ฉกฺก. (ไทย) ๒๒/๑๔๕/๑๗๙. 



๒๕๗ 

ท าความโกรธแม้ในโจรเหล่านั้น จงท าเมตตาเท่านั้น  โจรแม้เหล่านั้นก็รับว่า ได้ครับ เวลานั้น พวก
มนุษย์ชาวชนบทเดินทางไปแล้วเห็นพวกโจร จึงฆ่าพวกโจรแม้ทั้งหมดแล้ว  โจรแม้เหล่านั้นตายแล้ว
บังเกิดในเทวโลกชั้นกามาวจรด้วยอานุภาพแห่งศีลห้าที่ตนรับมา  ในบรรดาโจรเหล่านั้น หัวหน้าโจร
ได้เป็นเชฏฐกเทพบุตร พวกโจรที่เหลือได้เป็นเทพบุตรบริวารของเชฏฐกเทพบุตรนั้น  เทพบุตร
เหล่านั้นแม้ทั้งหมดเสวยทิพยสมบัติในสวรรค์ชั้นกามาวจรหกโดยอนุโลมและปฏิโลม ให้เวลาล่วงไป
หนึ่งพุทธันดร เมื่อพระสัมมาสัมพุทธเจ้าของพวกเราเสด็จอุบัติแล้ว จึงเคลื่อนจากเทวโลก บังเกิดใน
หมู่บ้านชาวประมงอันเป็นสถานที่อยู่อาศัยของชาวประมงหนึ่งพันครัวเรือน ไม่ไกลจากเมืองสาวัตถี 
เจริญเติบโตแล้ว จับปลากปิละโดยนัยที่กล่าวไว้แล้วในสุตตนิบาต ไปยังพระเชตวันอันเป็นส านักของ
พระสัมมาสัมพุทธเจ้า สดับพระธรรมเทศนาแล้วบรรลุพระอรหัต ฯ  เพราะเหตุนั้นท่านจึงกล่าวว่า 

 ผู้มีศีล ย่อมเป็นที่รักของเหล่าอมิตร และเป็นที่รักในหมู่มิตร 
เมื่อกายแตกตายไป จะเข้าถึงสุคติ ฯ 

เพราะฉะนั้น ศีล ๕ ที่รักษาแล้ว รักษาไว้อย่างดี จะให้ประโยชน์ในโลกนี้และโลกหน้า
ส าเร็จด้วยอาการอย่างนี้ ฯ สมดังท่ีท่านกล่าวไว้ว่า 

 พวกท่านจงรักษาศีลในโลกนี้ เพราะว่าศีลที่รักษาดีแล้วในโลกนั้น 
ที่เสพแล้ว จะน้อมน าสมบัติทั้งปวงมาให้ ฯ 

ก็พระอริยะทั้งหลายแม้ที่ไม่รู้ความที่ตนเป็นอริยะในระหว่างภพ ก็หาได้กระท าการฆ่าสัตว์
เป็นต้นไม่  ศีล ๕ ที่พวกพ่อค้าประมาณ ๗๐๐ คนนั่นเอง และพวกโจรประมาณ ๑,๐๐๐ คนรักษา
แล้วเพียงครู่เดียว โดยนัยที่ท่านกล่าวไว้แล้วในหนหลังด้วยอาการอย่างนี้ ย่อมให้ความสุขคือความ
หลุดพ้นในสวรรค์ อนึ่ง ศีลที่รักษาแล้ว ท าไม่ให้ขาด ไม่ให้ทะลุ ไม่ให้ด่าง ไม่ให้พร้อย เป็นไท ท่านผู้รู้
สรรเสริญ ไม่ถูกตัณหาและทิฏฐครอบง า และอ านวยผลให้ได้สมาธิ ตลอดหลายวันหลายเดือนและ
หลายปี ชื่อว่าใครที่เป็นมุนีจักไม่สรรเสริญกันเล่า  ฯ  

เพราะพระผู้มีพระภาคตรัสไว้ว่า วิสาขา อุโบสถที่ประกอบด้วยองค์ ๘ ที่บุคคลรักษาอย่าง
นี้แลย่อมมีผลมาก มีอานิสงส์มาก มีความรุ่งเรืองมาก แผ่ไพศาลมาก  อริยอุโบสถมีผลมากเพียงไร มี
อานิสงส์มากเพียงไร มีความรุ่งเรืองมาก เพียงไร แผ่ไพศาลมากเพียงไร คือ เปรียบเหมือนพระราชา
พระองค์ใดพึงครองราชย์ เป็นอิสราธิบดี(เป็นผู้ยิ่งใหญ่เหนือกว่าผู้อ่ืน)แห่งชนบทใหญ่ ๑๖ แคว้นที่
สมบูรณ์ด้วยแก้ว ๗ ประการ เหล่านี้คือ อังคะ มคธะ กาสี โกสละ วัชชี มัลละ เจตี วังสะ กุรุ ปัญจาละ 
มัจฉะ สุรเสนะ อัสสกะ อวันตี คันธาระ กัมโพชะ การครองราชย์ของพระราชาพระองค์นั้นยัง มีค่าไม่
ถึงเสี้ยวที่ ๑๖ แห่งอุโบสถที่ประกอบด้วยองค์ ๘ ข้อนั้นเพราะเหตุไร เพราะราชสมบัติของมนุษย์เมื่อ
น าไปเปรียบกับสุขที่เป็นทิพย์ถือว่าเป็นของเล็กน้อย  

๕๐ ปีของมนุษย์เท่ากับวันและคืนหนึ่งของเทวดาชั้นจาตุมหาราช ๓๐ ราตรีโดยราตรีนั้น 
เป็น ๑ เดือน ๑๒ เดือนโดยเดือนนั้น เป็น ๑ ปี ๕๐๐ ปีทิพย์โดยปีนั้น เป็นประมาณอายุของเทวดาชั้น
จาตุมหาราช ก็เรื่องนี้เป็นสิ่งที่เป็นไปได้ คือสตรีหรือบุรุษบางคนในโลกนี้รักษาอุโบสถที่ประกอบด้วย
องค์ ๘ หลังจากตายแล้วพึงเข้าถึงความเป็นผู้อยู่ร่วมกับเทวดาชั้นจาตุมหาราช ข้อนี้เรากล่าวหมายถึง
เรื่องนี้แลว่า ราชสมบัติของมนุษย์เมื่อน าไปเปรียบกับสุขที่เป็นทิพย์ถือว่าเป็นของเล็กน้อย  

๑๐๐ ปีของมนุษย์เท่ากับวันและคืนหนึ่งของเทวดาชั้นดาวดึงส์ ๓๐ ราตรีโดยราตรีนั้น 
เป็น ๑ เดือน ๑๒ เดือนโดยเดือนนั้น เป็น ๑ ปี ๑,๐๐๐ ปีทิพย์โดยปีนั้น เป็นประมาณอายุของเทวดา



๒๕๘ 

ชั้นดาวดึงส์ ก็เรื่องนี้เป็นสิ่งที่เป็นไปได้ คือสตรีหรือบุรุษบางคนในโลกนี้รักษาอุโบสถที่ประกอบด้วย
องค์ ๘ หลังจากตายแล้วพึงเข้าถึงความเป็นผู้อยู่ร่วมกับเทวดาชั้นดาวดึงส์ ข้อนี้เรากล่าวหมายถึงเรื่อง
นี้แลว่า ราชสมบัติของมนุษย์เมื่อน าไปเปรียบกับสุขที่เป็นทิพย์ถือว่าเป็นของเล็กน้อย  

๒๐๐ ปีของมนุษย์เท่ากับวันและคืนหนึ่งของเทวดาชั้นยามา ๓๐ ราตรีโดยราตรีนั้น เป็น 
๑ เดือน ๑๒ เดือนโดยเดือนนั้น เป็น ๑ ปี ๒,๐๐๐ ปีทิพย์โดยปีนั้น เป็นประมาณอายุของเทวดาชั้นยา
มา ก็เรื่องนี้เป็นสิ่งที่เป็นไปได้ คือสตรีหรือบุรุษบางคนในโลกนี้รักษาอุโบสถที่ประกอบด้วยองค์ ๘ 
หลังจากตายแล้วพึงเข้าถึงความเป็นผู้อยู่ร่วมกับเทวดาชั้นยามา ข้อนี้เรากล่าวหมายถึงเรื่องนี้แลว่า 
ราชสมบัติของมนุษย์เมื่อน าไปเปรียบกับสุขที่เป็นทิพย์ถือว่าเป็นของเล็กน้อย  

๔๐๐ ปีของมนุษย์เท่ากับวันและคืนหนึ่งของเทวดาชั้นดุสิต ๓๐ ราตรีโดยราตรีนั้น เป็น ๑ 
เดือน ๑๒ เดือนโดยเดือนนั้น เป็น ๑ ปี ๔,๐๐๐ ปีทิพย์โดยปีนั้น เป็นประมาณอายุของเทวดาชั้นดุสิต 
ก็เรื่องนี้เป็นสิ่งที่เป็นไปได้ คือสตรีหรือบุรุษ บางคนในโลกนี้รักษาอุ โบสถที่ประกอบด้วยองค์ ๘ 
หลังจากตายแล้วพึงเข้าถึงความเป็นผู้อยู่ร่วมกับเทวดาชั้นดุสิต ข้อนี้เรากล่าวหมายถึงเรื่องนี้แลว่า ราช
สมบัติของ มนุษย์เมื่อน าไปเปรียบกับสุขที่เป็นทิพย์ถือว่าเป็นของเล็กน้อย 

๘๐๐ ปีของมนุษย์เท่ากับวันและคืนหนึ่งของเทวดาชั้นนิมมานรดี ๓๐ ราตรีโดยราตรีนั้น 
เป็น ๑ เดือน ๑๒ เดือนโดยเดือนนั้น เป็น ๑ ปี ๘,๐๐๐ ปีทิพย์โดยปีนั้น เป็นประมาณอายุของเทวดา
ชั้นนิมมานรดี ก็เรื่องนี้เป็นสิ่งที่เป็นไปได้ คือสตรีหรือบุรุษบางคนในโลกนี้รักษาอุโบสถที่ประกอบด้วย
องค์ ๘ หลังจากตายแล้วพึงเข้าถึงความเป็นผู้อยู่ร่วมกับเทวดาชั้นนิมมานรดี ข้อนี้เรากล่าวหมายถึง
เรื่องนี้แลว่า ราชสมบัติของมนุษย์เมื่อน าไปเปรียบกับสุขที่เป็นทิพย์ถือว่าเป็นของเล็กน้อย  

๑,๖๐๐ ปีของมนุษย์เท่ากับวันและคืนหนึ่งของเทวดาชั้นปรนิมมิตวสวัตดี ๓๐ ราตรี โดย
ราตรีนั้น เป็น ๑ เดือน ๑๒ เดือนโดยเดือนนั้น เป็น ๑ ปี ๑๖,๐๐๐ ปีทิพย์โดยปีนั้น เป็นประมาณอายุ
ของเทวดาชั้นปรนิมมิตวสวัตดี ก็เรื่องนี้เป็นสิ่งที่ เป็นไปได้ คือสตรีหรือบุรุษบางคนในโลกนี้รักษา
อุโบสถที่ประกอบด้วยองค์ ๘ หลังจากตายแล้วพึงเข้าถึงความเป็นผู้อยู่ร่วมกับเทวดาชั้นปรนิมมิตว
สวัตดี ข้อนี้เรากล่าวหมายถึงเรื่องนี้แลว่า ราชสมบัติของมนุษย์เมื่อน าไปเปรียบกับสุขที่เป็นทิพย์ ถือ
ว่าเป็นของเล็กน้อย ก็แล พระผู้มีพระภาคหมายเอาเหตุนั่นแม้ท้ังหมดจึงตรัสไว้ว่า 

ดวงจันทร์ ดวงอาทิตย์ ทั้งสอง งดงามส่องสว่างโคจรไปทั่วสถานที่
ประมาณเท่าใด ก็ดวงจันทร์และดวงอาทิตย์นั้นก าจัดความมืด ไปใน
อากาศ ท าให้ทิศสว่างไสว ส่องแสงอยู่ในอากาศท่ัวสถานที่ประมาณ
เท่าใด  

ทรัพย์ คือแก้วมุกดา แก้วมณี แก้วไพฑูรย์ ทองสิงคีและทองค า 
ตลอดถึงทองชื่อว่าหฏกะเท่าที่มีอยู่ในสถานที่ประมาณเท่านั้น และแสง
จันทร์หมู่ดาวทั้งหมดยังไม่ถึงแม้เสี้ยวที่ ๑๖ ของอุโบสถที่ประกอบด้วย
องค์ ๘  

เพราะฉะนั้นแล สตรีหรือบุรุษผู้มีศีล รักษาอุโบสถที่ประกอบด้วย
องค์ ๘ ท าบุญที่มีสุขเป็นก าไร ไม่ถูกนินทา ย่อมเข้าถึงสวรรค์ ฯ๑๖๔ 

                                                      
๑๖๔ องฺ.เอกก-ติก. (ไทย) ๒๐/๗๑/๒๑๙. 
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อนึ่ง พึงทราบเรื่องนั้นโดยอาการอย่างนี้  พระเถรีรูปหนึ่งชื่อว่าเอกูโปสถิกา ท าอธิการไว้
ในพระพุทธเจ้าองค์ก่อน สั่งสมกุศลที่เป็นอุปนิสัยแห่งวิวัฏฏะไว้ในภพนั้นๆ เกิดเป็นคนรับใช้ประจ า
เรือน ในบ้านแห่งกุฎุมพีบางคนในเมืองพันธุมดี ในกาลแห่งพระผู้มีพระภาคพระนามว่าวิปัสสี  พระ
เถรีนั้นเจริญวัยแล้วท าการปรนนิบัติรับใช้ยายายของตนเป็นอยู่ สมัยนั้นพระเจ้าพันธุมาทรงรักษา
อุโบสถอยู่เนืองๆ ก่อนเวลาฉันเช้าก็ถวายทานเป็นต้น หลังเวลาฉันเช้าก็ฟังธรรม เมื่อนั้นมหาชนก็
สมาทานประพฤติองค์แห่งอุโบสถเนืองๆ เหมือนอย่างที่พระราชาทรงปฏิบัติ ล าดับนั้นทาสีของเขาได้
มีความคิดเช่นนี้ว่า พระราชาและมหาชนสมาทานประพฤติองค์แห่งอุโบสถ ถ้ากระไรเสีย เราจะพึงขอ
สามีในวันอุโบสถแล้วสมาทานประพฤติองค์แห่งอุโบสถบ้าง จึงขอกะสามี รักษาอุโบสถศีลให้บริสุทธิ์
ผุดผ่องแล้วบังเกิดในสวรรค์ชั้นดาวดึงส์เพราะบุญกรรมนั้น  ท่องเที่ยวอยู่ในสุคตินั่นเองไปๆมาๆ เสวย
ทิพยสมบัติอันยิ่งใหญ่ ประสงค์จะบริโภคแม้รสแห่งพระนิพพาน จึงเคลื่อนจากกายเทพในพุทธุปปาท
กาลนี้ บังเกิดในตระกูลมหาเศรษฐี เขตกรุงสาวัตถี ถึงความเป็นวิญญูชนแล้ว ฟังธรรมในส านักของ
พระเถรีชื่อว่าปฏาจารา บวชแล้วเจริญวิปัสสนา ไม่สามารถจะให้วิปัสสนานั้นถึงที่สุดได้ พระเถรี
ชื่อปฏาจาราทราบวารจิตของนาง จึงได้ให้โอวาท  ทาสีนั้นตั้งอยู่ในโอวาทของปฏาจาราเถรีนั้น บรรลุ
พระอรหัตพร้อมด้วยปฏิสัมภิทาทั้งหลาย แล้วจึงประสบความสุขในการบรรชพา ให้ปีตีอันยิ่งใหญ่
เกิดข้ึนแล้ว เปล่งอุทาน ได้ภาษิตคาถาเหล่านี้ว่า 

 กษัตริย์พระนามว่าพันธุมาในเมืองพันธุมดีพระองค์นั้น  รักษา
อุโบสถในวันเพ็ญ 
 สมัยนั้น ดิฉันเป็นกุมภทาสี เห็นพระราชาพร้อมหมู่เสนาจึงคิดได้ใน
เวลานั้นว่า 
 แม้พระราชาทรงทิ้งราชสมบัติรักษาอุโบสถหมู่ชนก็พากันชื่นชม
กรรมนั้นซึ่งจะส่งผลดี 
 จึงพิจารณาโดยแยบคายถึงความทุกข์ยากและความขัดสนให้ใจร่า
เริงยินดีแล้วจึงรักษาอุโบสถบ้าง 
 หม่อมฉันรักษาอุโบสถในศาสนาของพระสัมมาสัมพุทธเจ้าเพราะ
กรรมที่ท าไว้ดีนั้น จึงได้เข้าถึงสวรรค์ชั้นดาวดึงส์ 
 กรรมดีที่หม่อมท าไว้ในที่นั้นส่งผลให้สูงขึ้นไปเบื้องบนเป็นโยชน์ได้
ครอบครองเรือนยอดที่ประเสริฐ ที่ประดับด้วยที่นอนใหญ่ 
 นางอัปสรนับแสนปรากฏขึ้นทุกเมื่อเรารุ่งโรจน์เกินเทพเหล่าอ่ืนอยู่
ตลอดเวลา 
 ได้เป็นมเหสีของเทวราช ๖๔ พระองค์ได้เป็นมเหสีของพระเจ้า
จักรพรรดิ ๖๔ พระองค ์
 ผลที่หม่อมรักษาอุโบสถนี้ส่งผลให้มีผิวพรรณดังทอง ท่องเที่ยวไปใน
ภพน้อยใหญ่ ประเสริฐสุดในที่ทั้งปวง 
 ผลที่หม่อมฉันรักษาอุโบสถนี้ส่งให้ได้รับช้าง ม้า รถและยานแม้ทุก
อย่างโดยสิ้นเชิง 
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 อีกทั้งยังได้รับทอง เงิน แก้วผลึก ทับทิมทุกชนิดได้รับผ้าไหม ผ้า
กัมพล ผ้าเปลือกไม้ ผ้าฝ้าย และผ้าที่มีราคามากทุกอย่าง 
 ผลที่หม่อมฉันรักษาอุโบสถนี้ท าให้มีข้าว น้ า ของกิน ผ้า เสนาสนะ  
และของบริโภคไม่เคยขาด 
 ผลที่หม่อมฉันรักษาอุโบสถนี้ส่งให้ได้รับน้ าหอมชั้นดี ดอกไม้ แป้ ง 
เครื่องลูบไล้ทุกชนิด 
 ผลที่หม่อมฉันรักษาอุโบสถนี้ท าให้ได้รับเรือนยอด ปราสาท มณฑป  
คูหาเป็นที่หลีกเร้นทุกชนิด 
 หม่อมฉันเกิดได้ ๗ ปี จึงออกจากเรือนบวชเมื่อบวชยังไม่ทันถึงครึ่ง
เดือน ก็ได้บรรลุพระอรหัต 
 ผลที่หม่อมฉันรักษาอุโบสถนี้ท าให้การที่ได้รักษาอุโบสถในกัปที่ ๙๑ 
จากกัปนี้ไม่เคยได้รับรู้ถึงทุคติเลย 
 กิเลสทั้งหลายหม่อมฉันก็เผาได้แล้ว ภพทั้งปวงหม่อมฉันก็ถอนได้
แล้ว หม่อมฉันตัดกิเลสเครื่องผูกพันได้แล้วอยู่อย่างผู้ไม่มีอาสวะดุจพญา
ช้างตัดเครื่องพันธนาการได้แล้วอยู่อย่างอิสระ 
 การที่หม่อมฉันมาในส านักของพระพุทธเจ้าผู้ประเสริฐที่สุด เป็น
การมาดีแล้วโดยแท้ วิชชา ๓ หม่อมฉันได้บรรลุแล้วโดยล าดับ ค าสั่งสอน
ของพระพุทธเจ้า หม่อมฉันก็ได้ท าส าเร็จแล้ว 
 คุณวิเศษเหล่านี้  คือ ปฏิสัมภิทา ๔ วิโมกข์ ๘ และอภิญญา ๖ 
หม่อมฉันก็ได้ท าให้แจ้งแล้ว ค าสั่งสอนของพระพุทธเจ้า หม่อมฉันก็ได้ท า
ส าเร็จแล้ว ฯ 

ผลแม้นี้เป็นผลแห่งอุโบสถกรรมที่หม่อมฉันรักษาท าให้บริบูรณ์ ฯ ผลแห่งอุโบสถกรรม
ครึ่งหนึ่ง พึงทราบด้วยอาการอย่างนี้  เมื่อพระผู้มีพระภาคของเราทั้งหลายอาศัยเมืองสาวัตถีประทับ
อยู่ในพระวิหารเชตวัน ในเมืองโกสัมพี มีเศรษฐี ๓ คน คือ ๑. โฆสิตเศรษฐี ๒. กุกกุฏเศรษฐี ๓. ปา
วาริยเศรษฐี  เศรษฐี ๓ คนนั้น เมื่อวันปวารณาจ าพรรษาใกล้เข้ามา เห็นดาบส ๕๐๐ คน ที่มาจากหิม
วันตประเทศแล้วเที่ยวขออาหารอยู่ในเมืองก็เลื่อมใส ให้บริโภคแล้วรับปฏิญญา ให้อยู่ในส านักของตน 
๔ เดือน ให้ปฏิญญาเพ่ือจะกลับมาเมื่อใกล้หน้าฝนแล้วส่งไป  แม้ดาบสทั้งหลายตั้งแต่นั้นมาอยู่ในป่า
หิมพานต์ ๘ เดือน อยู่ในส านกของเศรษฐีเหล่านั้น ๔ เดือน  ต่อมาดาบสเหล่านั้นขณะที่ก าลังเดินทาง
มาจากป่าหิมพานต์ เห็นพญาเหี้ยตัวหนึ่งในแหล่งใกล้ป่า จึงนั่งใกล้พญาเหี้ยนั้น  ในบรรดาดาบส
เหล่านั้น ดาบสที่เป็นหัวหน้าคิดว่า เทวดาที่สิงสถิตย์อยู่ในป่านี้แล จักไม่ใช่เทวดาต่ าศักดิ์ จะต้องเป็น
เทวราชาผู้มีศักดิ์ใหญ่เป็นแน่  ช่างเป็นการดีทีเดียว ถ้าเทวดานี้จะให้น้ าดื่มแก่หมู่ฤษี  เทวดานั้นก็
ถวายน้ าดื่ม ดาบสคิดถึงน้ าอาบ ก็ได้ถวายน้ าอาบแม้นั้น  จากนั้นคิดถึงโภชนะ ก็ได้ถวายโภชนะแม้นั้น
แล้ว  ต่อมาดาบสนั้นได้มีความคิดเช่นนี้ว่า  ด้วยว่าเทวราชองค์นี้ให้ทุกอย่างที่พวกเราคิดแล้วและคิด
แล้ว  ไฉนหนอ พวกเราจะได้พบเทวดาองค์นั้น  เทวดานั้นจึงแหวกต้นไม้ออกมาแสดงตน  ทีนั้นดาบส
ทั้งหลายจึงถามราชาเทวดาน้นว่า  ข้าแต่เทวราช สมบัติของท่านยิ่งใหญ่ ท่านท าอะไรกันหนอจึงไ ด้
สมบัติที่ยิ่งใหญ่นี้  เทวดากล่าวว่า พวกท่านอย่าได้ถามเลย เจ้าข้า ดาบสเหล่านั้นกล่าวว่า ขอจงบอก
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มาเถิดท่านเทวราช  เทวดานั้นละอายอยู่เพราะกรรมที่ตนท าเล็กน้อย จึงไม่สามารถจะบอกได้  แต่
เมื่อถูกดาบสเหล่านั้นบีบคั้นบ่อยๆ จึงกล่าวว่า  ถ้าเช่นนั้นพวกท่านจงฟัง แล้วเล่าให้ฟัง   ได้ยินว่า 
เทวดานั้นเป็นมนุษย์ตกยากคนหนึ่ง แสวงหาการรับจ้าง ได้งานรับจ้างในส านักของอนาถบิณฑิกเศรษฐี 
อาศัยการรับจ้างนั้นเลี้ยงชีวิต ต่อมาเมื่อถึงวันอุโบสถวันหนึ่ง อนาถบิณฑิกเศรษฐีมาจากวิหารถามว่า  
ใครๆ ได้บอกความที่วันนี้เป็นวันอุโบสถแก่คนรับจ้างนั้นหรือยัง ยังไม่ได้บอกเลย นาย อนาถบิณฑิก
เศรษฐีจึงกล่าวว่า ถ้าเช่นนั้นพวกท่านจงหาอาหารเย็นให้แก่คนรับจ้างนั้น  ทีนั้นพวกบริวารจึงหุงข้าว
สุกหนึ่งทะนานแก่คนรับจ้างนั้น  คนรับจ้างนั้นท างานในป่าทั้งวันกลับมาตอนเย็น เมื่อเขาตักข้าวให้ก็
ไม่รีบบริโภค ด้วยคิดว่า เราหิว คิดว่า  ในวันอื่นๆ มีความโกลาหลมากเกิดขึ้นในเรือนนี้ว่า ขอจงให้ข้าว 
ขอจงให้แกง ขอจงให้กับ วันนี้คนทั้งหมดนอนเงียบเสียง พวกเขาเตรียมอาหารไว้ส าหรับเราคนเดียว
เท่านั้น นี่มันอะไรกันหนอ จึงถามว่า  คนที่เหลือบริโภคแล้วหรือยังไม่ได้บริโภค ตอบว่า ยังไม่ได้
บริโภค ก็ถามว่า เพราะเหตุไร ตอบว่า ที่เรือนนี้ ในวันอุโบสถจะไม่หุงหาอาหารเย็น คนทั้งหมดจะ
รักษาอุโบสถ  เศรษฐีให้บ้วนปากแล้วให้ใส่รสอร่อย ๔ อย่างในปากแล้วให้ท าการรักษาอุโบสถ โดย
ที่สุดแม้กระทั่งทารกแม้ที่ยังดื่มนม  เมื่อจุดประทีปน้ ามันหอม พวกเด็กเล็กและเด็กโตที่จะไปเข้านอน
ก็จะพากันสาธยายอาการสามสิบสอง แต่พวกเราไม่ได้ตั้งสติไว้เพ่ือที่จะบอกว่าเป็นวันอุโบสถแก่ท่าน  
เพราะฉะนั้นอาหารนั้นนั่นเองก็หุงต้มไว้แล้ว ท่านจงบริโภคอาหารนั้นเสียเถิด  คนรับจ้างจึงถามว่า ถ้า
การที่จะรักษาอุโบสถตอนนี้เหมาะสม แม้เราก็จะพึงรักษา พวกบริวารกล่าวว่า เศรษฐีต้องทราบเรื่อง
นี้ คนรับจ้างจึงกล่าวว่า ถ้าเช่นนั้นพวกท่านจงถามให้หน่อย บริวารเหล่านั้นจึงไปถามเศรษฐี เศรษฐี
นั้นกล่าวอย่างนี้ว่า  ก็ใครก็ตามที่ยังไม่บริโภคตอนนี้ บ้วนปากแล้วอธิษฐานองค์แห่งอุโบสถ ก็จักได้
อุโบสถกรรมครึ่งหนึ่ง  คนท างานรับจ้างนอกนี้ได้ยินดังนั้นก็ได้ท าเช่นนั้น  เมื่อคนงานรับจ้างนั้นท างาน
ตลอดวันทั้งสิ้นก็หิว ลมในสรีระก าเริบ เขาจึงผูกเชือกจับที่ปลายเชือกแล้วบิด เศรษฐีได้ยินเรื่องนั้น
แล้ว ให้คนช่วยถือคบเพลิงน าทาง ให้ถือรสอร่อย ๔ อย่างแล้วมายังส านักของคนรับจ้างนั้น ถามว่า 
เป็นอะไรพ่อ คนงานรับจ้างตอบว่า ลมของผมก าเริบ เศรษฐีกล่าวว่า ถ้าเช่นนั้น เจ้าจงลุกขึ้นกินยานี้ 
คนงานรับจ้างถามว่า พวกท่านกินกันแล้วหรือนาย เศรษฐีตอบว่า พวกเราไม่มีความไม่ผาสุก เจ้าจง
กินเถิด คนงานรับจ้างจึงกล่าวว่า นาย กระผมเมื่อจะท าอุโบสถกรรมก็ไม่สามารถจะท าได้ทั้งหมด แม้
อุโบสถกรรมเพียงครึ่งหนึ่งของกระผม อย่าได้มีอันเป็นไปเลย แล้วไม่ปรานถนา(จะกินยา)  แม้จะถูก
เศรษฐีกล่าวอยู่ว่า อย่าท าอย่างนี้เลยพ่อ ก็ไม่ปรารถนา เมื่ออรุณก าลังขึ้น จึงท ากาละ เหมือนดอกไม้ที่
แห้งเหี่ยว แล้วบังเกิดที่ต้นไทรนั้น  เพราะฉะนั้น เศรษฐีนั้นผู้เป็นพุทธมามกะ ธัมมมามกะ สังฆมามกะ 
ครั้นกล่าวเนื้อความนี้แล้ว จึงกล่าวว่า เราได้สมบัตินี้เพราะผลแห่งอุโบสถกรรมครึ่งหนึ่งที่เราท าเพราะ
อาศัยการรักษาอุโบสถนั้น ฯ 

 ภิกษุรู้สีลสัมปทาว่ามีอานิสงส์อย่างนี้ จงรักษาอุโบสถศีล เหมือนคน
มีนัยน์ตาข้างเดียวรักษาดวงตาข้างเดียวไว้ 
 สีลสัมปทานี้เป็นการเกิดผลแห่งศีลแม้ที่มีกาลเป็นที่สิ้นสุดเราจัก
กล่าวผลแห่งศีลที่ไม่มีที่สุด นอกเหนือไปจากนี้ได้อย่างไร 
 นิจศีลที่รักษาไปจนถึงที่สุดของชีวิตการจะประกาศนิจศีลนั้นโดยผล 
ก็สามารถท าได้ เหมือนจอมมุนีผู้ยิ่งใหญ่ 



๒๖๒ 

 เพราะฉะนั้น ผู้ที่ไปตามนัยที่ท่านกล่าวแล้วและนัยที่ก าลังจะกล่าว 
พึงรู้ศีล ๑๐ ที่บังเกิดผลโดยนัย 
 คนที่ฉลาดในการใช้ชีวิต คิดถึงคุณแห่งศีลด้วยอาการอย่างนี้ช าระ
รักษาศีลให้ดีอย่าให้ขาด ไม่เกียจคร้านเพียรพยายามต่อไป ก็นิพพาน 
ได้ ฯ 

อนึ่งอุบาสกและอุบาสิกาชนผู้ถึงสรณะด้วยอาการอย่างนี้กล่าวค าได้ไว้ ค านั้นเป็นอันผู้มี
ศีลและเมตตาประกาศไว้แล้วในค านั้นว่า สีเล ปติฏฺฐาย ฯ 

 ศีลที่น ามาซึ่งโภคสมบัติทั้งสิ้นด้วยอาการอย่างนี้ ที่พระพุทธเจ้า
ทั้งหลายปรารถนาแล้ว ที่จะน าภาวะเป็นศีลขาดเป็นต้นมาให้อยู่เนืองๆ  
แต่ท าการรักษาอย่างรอบคอบแล้ว ก าจัดทุกข์ทั้งสิ้นได้แล้ว ย่อมให้แม้
นิพพานได้ ใครก็ตามที่มีความปรารถนา ก็จะหันเข้าหาความประมาท
เลินเล่อในศีลนั้น ฯ 

 
ปริจเฉทท่ี ๒ ชื่อสีลนิเทศ  

ในอุปาสกชนาลังการที่ท่านรจนาไว้เพื่อประโยชน์แก่ความปราโมทย์แห่งสาธุชน  
จบแล้วด้วยประการฉะนี้ ฯ  

 
๓.๒.๓ ธุดงคนิเทศ 
ว่าด้วยเรื่องธุดงค ์

บัดนี้ พระผู้มีพระภาคได้ทรงอนุญาตธุดงค์ ๑๓ ข้อที่ได้ชื่อว่า ธุดงค์ เพราะก าจัดกิเลส
ทั้งหลาย ในค าว่า ช าระกิเลสนั้นได้ด้วยการสมาทานธุดงค์ที่เหมาะสมไว้ส าหรับกุลบุตรทั้งหลาย ผู้สละ
โลกามิสได้แล้ว ไม่เยื่อใยทั้งในร่างกายและชีวิต มุ่งแต่จะให้อนุโลมปฏฺปทาเท่านั้ นส าเร็จ คือ  
๑. ปังสุกูลิกังคะ (องค์แห่งภิกษุผู้มีการทรงไว้ซึ่งผ้าบังสุกุลเป็นปกติ) ๒. เตจีวริกังคะ (องค์แห่งภิกษุผู้มี
การทรงไว้ซึ่งไตรจีวรเป็นปกติ) ๓. ปิณฑปาติกังคะ (องค์แห่งภิกษุผู้มีการเที่ยวไปบิณฑบาตเป็นวัตร) 
๔. สปทานจาริกังคะ (องค์แห่งภิกษุผู้มีการเที่ยวไปตามล าดับเรือนเป็นปกติ) ๕. เอกาสนิกังคะ (องค์
แห่งภิกษุผู้มีการฉัน ณ อาสนะเดียวเป็นปกติ) ๖. ปัตตปิณฑิกังคะ (องค์แห่งภิกษุผู้มีการถือเอาก้อน
ข้าวในบาตรเป็นปกติ) ๗. ขลุปัจฉาภัตติกังคะ (องค์แห่งภิกษุผู้มีการฉันปัจฉาภัตรเป็นปกติ)  
๘. อารัญ กังคะ (องค์แห่งภิกษุผู้มีการอยู่ในป่าเป็นปกติ) ๙. รุกขมูลิกังคะ (องค์แห่งภิกษุผู้มีการอยู่ที่
โคนไม้เป็นปกติ) ๑๐. อัพโภกาสิกังคะ (องค์แห่งภิกษุผู้มีการอยู่ในที่กลางแจ้งเป็นปกติ) ๑๑. โสสานิกัง
คะ (องค์แห่งภิกษุผู้มีการอยู่ในป่าช้าเป็นปกติ) ๑๒. ยถาสันถติกังคะ (องค์แห่งภิกษุผู้มีการอยู่ใน
เสนาสนะตามที่จัดปูลาดไว้เป็นปกติ) ๑๓. เนสัชชิกังคะ (องค์แห่งภิกษุผู้มีการอยู่ด้วยการนั่งเป็นปกติ)  
ในบรรดาธุดงค์ ๑๓ ข้อนั้น ธุดงค์เหล่าใดเหมาะสมแก่คฤหัสถ์ พึงยกธุดงค์เหล่านั้นไว้ต่างหากแล้ว
กล่าววินิจฉยกถาพร้อมกับการแยกการสมาทานเป็นต้นซึ่งธุดงค์เหล่านั้น อนึ่งเมื่อธุดงค์เหล่านั้นถูกยก
ไว้ จะพึงเกิดความสงสัยว่า ธุดงค์แบบไหนเหมาะสมแก่กุลบุตรเหล่านั้นแม้ในการบรรพชาเป็นต้น  
เพราะฉะนั้น พวกเราจักยกธุดงค์เหล่านั้นขึ้นมากล่าวแก่กุลบุตรแม้เหล่านั้น  ด้วยว่าธุดงค์แม้ทั้ง ๑๓ 
ข้อในที่นี้เหมาะสมแก่ภิกษุทั้งหลาย  ก็ถ้ามีสุสานที่ถึงพร้อมด้วยอารัญ กังคะอยู่กลางแจ้ง ภิกษุแม้รูป



๒๖๓ 

เดียวสามารถที่จะบริโภคธุดงค์ทั้งหมดได้พร้อมกัน เพราะธุดงค์ทั้งหมดภิกษุแม้รูปเดียวจะต้องบริโภค
ตามปัจจัยหรือตามล าดับคราวเดียว  ส่วนภิกษุณี อารัญ กังคะและขลุปัจฉาภัตติกังคะทั้ง ๒ ข้อ ทรง
ห้ามไว้ด้วยสิกขาบทเดียว องค์ ๓ คือ อัพโภกาสิกังคะ รุกขมูลิกังคะ โสสานิกังคะ นี้ ภิกษุณีรักษายาก 
เพราะการอยู่เว้นสหายย่อมไม่ควรแก่ภิกษุณี ก็แลในที่เช่นนั้น ห งสหายที่มีฉันทะเสมอกันหาได้ยาก 
หากหาได้เล่า ก็ไม่พ้นจากความอยู่คลุกคลีกัน เมื่อเป็นเช่นนั้น ภิกษุณีพึงเสพธุดงค์เพ่ือประโยชน์อันใด 
ประโยชน์อันนั้นก็ไม่พึงส าเร็จแก่เธอเลย พึงทราบว่า เพราะความที่ไม่พึงอาจบริโภคอย่างนี้ ธุดงค์
ส าหรับภิกษุณีท้ังหลายจึงลดไปเสีย ๕ คงเหลือ ๘ เท่านั้น ฯ 

อนึ่ง บรรดาธุดงค์ตามที่กล่าวแล้ว เว้นเตจีวริกังคะเสีย เหลือ ๑๒ พึงทราบว่าเป็นองค์
ส าหรับสามเณร ๗ เป็นองค์ส าหรับสิกขามานาและสามเณรี ส่วนส าหรับอุบาสกอุบาสิกา มีธุดงค์ ๒ 
เพราะธุดงค์คือเอกาสนิกังคะ ปัตตปิณฑิกังคะ นี้ เท่านั้น เหมาะสมด้วย อาจบริโภคได้ด้วย  ฯ   
ในบรรดาธุดงค์เหล่านั้น การฉัน ณ อาสนะเดียว ชื่อว่าเอกาสนะ (การฉัน ณ อาสนะเดียว) การฉัน ณ 
อาสนะเดียวนั้นเป็นปกติของภิกษุนั้น เพราะฉะนั้น ภิกษุนั้นจึงชื่อว่าเอกาสนิกะ (คือ ผู้มีการฉัน ณ 
อาสนะเดียวเป็นปกติ) ก้อนข้าวในบาตรใบเดียวอย่างเดียวเท่านั้น เพราะห้ามภาชนะที่ ๒ เสีย ชื่อว่า 
ปัตตปิณฑะ เพราะบัดนี้ท าความหมายในการถือเอาก้อนข้าวเฉพาะในบาตรว่าเป็น ปัตตปิณฑะ (คือ
การถือเอาก้อนข้าวเฉพาะในบาตร) การถือเอาก้อนข้าวเฉพาะในบาตร เป็นปกติของภิกษุนั้น 
เพราะฉะนั้น ภิกษุนั้นจึงชื่อว่าปัตตปิณฑิกะ (ผู้มีการถือเอาก้อนข้าวเฉพาะแต่ในบาตรเป็นปกติ)  ก็
อุบาสกชนผู้เมื่อจะสมาทานธุดงค์แม้ทั้ง ๒ ข้อเหล่านี้ เมื่อไม่ได้บุคคลเช่นนั้น ในครุฐานิยะบางแห่ง
นั่นเอง พึงสมาทานแม้ด้วยตนเอง เพ่ือจะได้ไม่ขาดช่วงไปกลางคัน สมดังที่ท่านกล่าวไว้ว่า  ธุดงค์
ทั้งหมดเหมือนกัน เมื่อพระผู้มีพระภาคยังทรงพระชนม์อยู่ ก็พึงสมาทานในส านักของพระผู้มีพระภาค 
เมื่อพระองค์เสด็จปรินิพพานแล้วก็ควรสมาทานในส านักของพระมหาสาวก เมื่อพระมหาสาวกนั้นไม่มี 
ควรสมาทานในส านักของพระขีณาสพ ... พระอนาคามี ... พระสกทาคามี ... พระโสดาบัน ... ภิกษุผู้
ทรงไตรปิฎก ... ภิกษุผู้ทรงทวิปิฎก ... ภิกษุผู้ทรงเอกปิฎก ... พระเอกสังคีติกะ ... พระอรรถกถาจารย์ 
... เมื่อพระอรรถกถาจารย์นั้นไม่มี พึงสมาทานในส านักของท่านผู้ทรงธุดงค์ เมื่อท่านผู้ทรงธุดงค์แม้นั้น
ไม่มี พึงกวาดลานพระเจดีย์แล้วนั่งกระโหย่ง กล่าวสมาทานเหมือนกล่าวสมาทานในส านักของพระ
สัมมาสัมพุทธเจ้าเถิด อีกอย่างหนึ่ง แม้จะสมาทานด้วยตนเองก็ควร ฯ 

  บัดนี้ การสมาทานธุดงค์เหล่านี้ จักมีโดยการสมาทาน ๑ 
โดยวิธ ี๑ โดยประเภท ๑ โดยการแตกสลาย ๑ โดยอานิสงส์ของธุดงค์ข้อ
นั้นๆ ๑ ฯ 

บรรดาธุดงค์เหล่านั้น ภิกษุเมื่อจะสมาทานเอกาสนิกังคะ องค์แห่งภิกษุผู้มีการฉัน ณ อาสนะ
เดียวเป็นปกติ เป็นอันดับแรก พึงสมาทานว่า ข้าพเจ้าห้ามการฉัน ณ อาสนะต่างกัน หรือข้าพเจ้า
สมาทานการฉัน ณ อาสนะเดียวกันเป็นปกติ  เมื่อห้ามการฉัน ณ อาสนะต่างกัน โดยความหมายก็
อนุญาตการฉัน ณ อาสนะเดียวกัน อนึ่งเมื่ออธิษฐานการฉัน ณ อาสนะเดียวกันนั้นแล้ว ก็เป็นหันห้าม
การฉัน ณ อาสนะต่างกัน  เพราะฉะนั้น อย่าได้มีการห้ามแม้ด้วยธุดงค์แม้ทั้งสองข้อใดข้อหนึ่ ง พึง
สมาทานโดยมุ่งการอธิษฐานเป็นส าคัญ  อนึ่งภิกษุผู้สมาทานธุดงค์แล้วด้วยอาการอย่างนี้ พึงก าหนด
สถานที่ที่เหมาะสมในเวลาฉันแล้วนั่ง  ภิกษุบางรูปที่ด ารงอยู่ในฐานะเป็นที่เคารพ จะไม่เข้าไปหาภิกษุ
นั้นจนกว่าจะฉันเสร็จ  ก็อีกอย่างหนึ่ง ถ้าภิกษุบางรูปจะพึงเข้าไปโดยความเป็นผู้คุ้นเคยอย่างยิ่งใน
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ฐานะแม้เช่นนั้น ก็พึงลุกออกไปตราบเท่าที่ยังไม่ได้ฉัน  อนึ่งภิกษุนี้ชื่อว่าผู้ฉันค้างอยู่  พึงปูอาสนะที่
เหมาะสมให้แก่ภิกษุนั้นถวายโอกาสแล้วนิมนต์ให้ฉัน  ถ้าเห็นครุฐานิยภิกษุแล้วรีบลุกขั้นด้วยความ
เลื่อมใสเหลือก าลัง ไม่ควรฉันอีก เพราะเหตุไร เพราะลุกแล้วจากอาสนะ  วิธีของเอกาสนิกังคะนั้น
เพียงเท่านี้ การแตกสลายมีดังต่อไปนี้  ว่าโดยประเภท แม้เอกาสนิกภิกษุนี้ก็มี ๓ พวกคือ ๑. ผู้ถือ
อย่างอุกฤษฏ์ ๒. ผู้ถืออย่างกลาง ๓. ผู้ถืออย่างเพลา ใน ๓ พวกนั้น ผู้ถืออย่างอุกฤษฏ์ โภชนะจะน้อย
หรือมากก็ตามที เธอหย่อนมือลงในโภชนะใด ย่อมไม่ได้เพ่ือจะรับโภชนะอ่ืนจากโภชนะนั้น แม้ถ้าคน
ทั้งหลายรู้ว่า พระเถระไม่ได้ฉันอะไร ๆ เลย แล้วน าเภสัชมีเนยใสเป็นต้นมา (ถวาย) เนยใสเป็นต้นนั้น
ย่อมควรเพ่ือ (บริโภคเป็น) เภสัชเท่านั้น ไม่ควรเพ่ือ (บริโภคเป็น) อาหารผู้ถืออย่างกลาง ย่อมได้เพ่ือ
จะรับโภชนะอ่ืน ตราบเท่าท่ีภัตรในบาตรยังไม่หมดไป ด้วยว่าภิกษุนี้ชื่อว่า โภชนปริยนฺติโก (ผู้มีโภชนะ
เป็นที่สุด) ภิกษุผู้ถืออย่างเพลา ย่อมได้เพ่ือจะฉันตราบเท่าที่ยังไม่ลุกจากอาสนะ ด้วยว่าภิกษุนั้นชื่อว่า 
อุทกปริยนฺติโก (ผู้มีน้ าเป็นที่สุด) เพราะฉันได้ตราบเท่าที่ยังไม่รับน้ าล้างบาตรบ้าง ชื่อว่าอาสนปริยนฺติ
โก (ผู้มีอาสนะเป็นที่สุด) เพราะฉันได้ตลอดเวลาที่ยังไม่ลุกขึ้นบ้าง  ก็ธุดงค์ของเอกาสนิกภิกษุทั้ง ๓ 
พวกนี้ ย่อมแตกในขณะที่เธอฉันโภชนะ ณ อาสนะต่าง นี้เป็นความแตกในเอกาสนิกังคะนี้  ส่วน
อานิสงส์ดังต่อไปนี้ คือ ๑. มีอาพาธน้อย ๒. มีโรคน้อย ๓. (ร่างกาย) คล่องแคล่ว ๔.  แข็งแรง ๕. อยู่
ส าราญ ๖. ไม่ต้องอาบัติเพราะอนติริตตสิกขาบทเป็นปัจจัย ๗. บรรเทาตัณหาในรสได้ ๘. มีความ
ประพฤติสมควรแก่ธุตธรรม มีความมักน้อยเป็นต้น   เพราะฉะนั้น ท่านจึงกล่าวว่า 

 โรคทั้งหลายที่มีการกินเป็นปัจจัย ย่อมไม่รบกวนนักพรตผู้ยินดีใน
การฉัน ณ อาสนะอันเดียว เป็นผู้ไม่ละโมบในรส จึงไม่ท างาน (โยคะ) 
ของตนให้เสื่อมเสียไป เพราะฉะนั้น นักพรตผู้มีใจหมดจด พึงปลูกความ
ยินดีในการฉัน ณ อาสนะอันเดียว อันเป็นเหตุแห่งความอยู่ ส าราญ ซึ่ง
เป็นวัตรที่ท่านผู้ยินดีในสัลเลขะที่สะอาด ประพฤติกันเถิด ฯ  

 
พึงทราบการสมาทาน วิธี ประเภท การแตกสลาย และอานิสงส์ ในเอกาสนิกังคะ ด้วย

ประการฉะนี้ ฯ 
แม้ปัตตปิณฑกังคะก็เป็นอันสมาทานด้วยค าสองค านี้ ค าใดค าหนึ่งว่า ทุติยภาชน  ปฏิกฺขิ

ปามิ ข้าพเจ้างดภาชนะที่ ๒ ปตฺตปิณฺฑิกงฺค  สมาทิยามิ ข้าพเจ้าสมาทานองค์แห่งภิกษุผู้มีการฉันก้อน
ข้าวในบาตรเป็นปกติ ก็ภัตตปิณฑิกภิกษุนั้น ในเวลาฉัน ควรฉันในภาชนะเดียวเท่านั้น ไม่พึงเก็บ
ภาชนะไว้รอบๆ แล้วหย่อนมือลงไปบริโภค ก็ถ้าคนรับใช้ของภิกษุนั้นน้อมกับข้าวเข้าไปถวายด้วย
ภาชนะต่างๆ พึงเทรวมในภาชนะเดียวเท่านั้น  ภิกษุที่ต้องการจะฉันแค่บางอย่างโดยไม่ให้เปื้อนข้าว
สุก พึงห้ามภาชนะแรกแล้วถือเอาโดยระหว่างภาชนะ เพราะว่าด้วยอาการอย่างนี้ จะไม่มีภาชนะที่
สอง  ต่อมาเป็นผู้ต้องการจะบริโภคอีก เพราะไม่ได้บริโภคเพียงเพ่ือยังอัตภาพให้ด าเนินไปได้ พึงห้าม
ภาชนะท่ีสองแม้นั้นแล้วบริโภคด้วยภาชนะแรกหรือด้วยภาชนะอ่ืน  ด้วยว่าการสมาทานธุดงค์นั้น เป็น
การก าจัดความโลภในการฉัน ณ ภาชนะต่างกัน ฯ 

ก็ปัตตปิณฑิกภิกษุนั้น ในเวลาดื่มยาคู เมื่อได้กับข้าววางในภาชนะแล้ว ควรฉันก่อน หรือ
ดื่มยาคูก่อนก็ได้ เพราะว่าเธอปนกับลงในข้าวต้ม เมื่อกับมีปลาร้าเป็นต้นปนลงไป ยาคูจะปฏิกูลไปเสีย 
อันภิกษุผู้จะฉัน ท าให้เป็นของไม่ปฏิกูลนั่นแหละฉัน จึงควร เหตุนั้น ข้อนี้ข้าพเจ้ากล่าวหมายเอา
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กับข้าวรูปนั้น แต่สิ่งใดเป็นของไม่น่าเกลียดเช่นน้ าผึ้งและน้ าตาลกรวด สิ่งนั้นพึงปนลงไปได้ แต่เมื่อจะ
รับ (สิ่งนั้น) พึงรับแต่พอประมาณ ใช้มือ (ข้างหนึ่ง) ถือผักสดและมันดิบฉัน ก็ควร แต่ไม่ท าอย่างนั้น ก็
ต้องใส่ลงในบาตรเท่านั้น ก็เพราะห้ามภาชนะที่ ๒ ของอ่ืนแม้แต่ใบไม้ (จะเอามารอง) ก็ไม่ควรแล นี้
เป็นวิธี (ปฏิบัติ) แห่งปัตตปิณฑิกภิกษุนั้น  ว่าโดยประเภท แม้ปัตตปิณฑิกภิกษุนี้ก็มี ๓ จ าพวก ใน ๓
พวกนั้น ส าหรับผู้ที่ถืออย่างอุกฤษฏ์จะทิ้งกากก็ไม่ควร เว้นแต่เวลาเคี้ยวอ้อย  จะบิก้อนข้าว ปลา เนื้อ 
และขนมฉัน (เป็นอย่าง ๆ)ไม่ควร  ส าหรับผู้ถืออย่างกลาง จะใช้มือข้างเดียวบิฉันก็ควร ภิกษุผู้ถืออย่าง
กลางนี้ จึงชื่อว่า หัตถโยคี (โยคีมือ) ส่วนผู้ถืออย่างเพลามีชื่อว่า ปัตตโยคี  (โยคีบาตร) ส าหรับผู้ถือ
อย่างเพลานั้น สิ่งใดอาจจุลงในบาตรได้ จะบิสิ่งนั้นด้วยมือหรือด้วยฟันเคี้ยวกินก็ได้หมด  ก็ธุดงค์
ของปัตตปิณฑิกภิกษุทั้ง ๓ จ าพวกนี้ ย่อมแตกในขณะที่เธอยินดีภาชนะที่ ๒ นี้ เป็นความแตก
ในปัตตปิณฑิกังคะนี้  ส่วนอานิสงส์ดังต่อไปนี้ คือ ๑. บรรเทาตัณหาในรสต่าง ๆ ได้ ๒. ละความ
ตะกละเสียได้ ๓. เป็นผู้มุ่งแต่ประโยชน์ในอาหาร ๔. ไม่ต้องล าบากใจในการรักษาภาชนะมีถาดเป็นต้น 
๕. ไม่เป็นผู้สอดส่ายบริโภค ๖. มีความประพฤติสมควรแก่ธุตธรรม มีความเป็นผู้มักน้อยเป็นต้นแล  ฯ  
เพราะฉะนั้น ท่านจึงกล่าวว่า  

 บุคคลอื่นทีไ่หนเล่าจะพึงเป็นผู้มีตาทอดลง  ละความสอดส่ายใน
ภาชนะต่างๆ เป็นผู้มีพรตอันดี  ขุดมูลแห่งรสตัณหาเสีย ราวกะขุดรากไม้ 
(ท้ิง) เป็นผู้มีใจงาม ทรงไว้ซึ่งความสันโดษ ราวกะทรงไว้ซึ่งรูปกายของตน 
(สามารถ) บริโภค อาหาร (รวม) ได้ (บุคคลผู้นี้) ก็คือ ปัตตปิณฑิกภิกษุ 
(นัน่แล) ฯ 

นี้เป็นค าพรรณนาการสมาทาน วิธี (ปฏิบัติ) ประเภท ความแตกและอานิสงส์ในปัตตปิณฑิ
กังคะ ฯ 

ก็เมื่อภิกษุใดเสพธุดงค์อยู่ กรรมฐานเจริญขึ้น ภิกษุนั้นก็ควรเสพ เมื่อภิกษุใดเสพเข้า 
กรรมฐานเสื่อมภิกษุนั้นก็ไม่ควรเสพ อนึ่ง แม้ผู้ที่ถึงจะเสพไม่เสพ กรรมฐานก็คงเจริญไม่ เสื่อม เมื่อ 
(คิด) อนุเคราะห์ประชุมชนภายหลัง ก็ควรเสพ แม้ผู้ที่ถึงจะเสพไม่เสพ กรรมฐานก็ไม่เจริญเล่า ก็ควร
เสพเหมือนกัน เพ่ือเป็นวาสนาต่อไป ฯ  ก็ท่านพึงกล่าวการแตกสลายแห่งการสมาทานเป็นต้นแม้แห่ง
ธุดงค์ที่เหลือทั้งหลายที่เหมาะสมแก่การสมาทานเป็นต้นนั้นมิใช่หรือ  เพราะเหตุไรท่านจึงไม่กล่าวการ
แตกสลายแห่งการสมาทานเป็นต้นเหล่านั้นไว้ เพราะการแตกสลายแห่งการสมาทานเป็นต้นเหล่านั้น
เป็นประโยชน์แก่คฤหัสถ์ทั้งหลาย และเพราะท าการปรารภเพราะอาศัยการแตกสลายแห่งการ
สมาทานเป็นต้นเหล่านั้นนั่นเอง ฯ  เพราะฉะนั้น ท่านจึงกล่าวการแตกสลายแห่งการสมาทานเป็นต้น
ไว้ในที่นี้ด้วยอ านาจแห่งธุดงค์ทั้งหลายที่เหมาะสมแก่การแตกสลายแห่งการสมาทานเป็นต้นนั้น ก็
ความแตกสลายแห่งการสมาทานเป็นต้นแม้แห่งธุดงค์ที่เหลือทั้งหลาย ผู้ที่มีความต้องการพึงถือเอา
จากปกรณ์วิเสสชื่อวิสุทธิมรรค ฯ  ด้วยว่า ความมักน้อย แม้ความสันโดษ ความขัดเกลา และความ
สงัด และศีลนั่นแลที่บริสุทธิ์ ที่มีการหลั่งออก คายออกซึ่งคุณมีการปรารภความเพียรเป็นต้นเป็น
มลทิน  จักมีแก่อุบาสกชนนั้นเพราะการสมาทานธุดงค์ที่เหมาะสมด้วยอาการอย่างนี้  เพราะฉะนั้น 
อนึ่ง ค าที่ท่านกล่าวไว้ว่า  ช าระศีลให้หมดจดด้วยการสมาทานธุดงค์ที่เหมาะสม นั้น เป็นอันประกาศ
แล้วโดยประการทั้งปวง ด้วยเหตุมีประมาณเพียงนี้ ฯ 

 ท่านมุนีผู้ก าจัดความมักมากแล้ว บรรลุแก่นแท้แห่งความสันโดษ
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แล้ว ผู้ด ารงอยู่ในอริยวงศ์อันยอดเยี่ยม เมื่อจะแสดงธุดงค์ ๑๓ ข้อ  
ได้แสดง ๒ ข้อที่เหมาะสมแก่คฤหัสถ์ทั้งหลายไว้ในที่นี้ฯ 

 
ปริเฉทที่ ๓ ชื่อธุดงคนิเทศ  

ในอุปาสกชนาลังการที่ท่านรจนาไว้เพื่อประโยชน์แก่ความปราโมทย์แห่งสาธุชน 
จบแล้วด้วยประการฉะนี้ ฯ 

 
๓.๒.๔ อาชีวนิเทศ 
ว่าด้วยเรื่องอาชีพ 

บัดนี้ ก็ในค าเป็นต้นว่า ละการค้าขาย ๕ ประการ (ปญฺจวณิชฺชา ปหาย) อุบาสกไม่ควรท า
การค้าขาย ๕ ประการ มีการค้าขายศัสตราวุธเป็นต้น เพราะพระผู้มีพระภาคตรัสไว้ว่า  ภิกษุทั้งหลาย 
อุบาสกไม่ควรท าการค้าขาย ๕ ประการนี้ การค้าขาย ๕ ประการ อะไรบ้าง คือ ๑. การค้าขายศัสตรา
วุธ ๒. การค้าขายสัตว์ ๓. การค้าขายเนื้อ ๔. การค้าขายของมึนเมา ๕. การค้าขายยาพิษ ภิกษุ
ทั้งหลาย อุบาสกไม่ควรท าการค้าขาย ๕ ประการนี้แล ฯ๑๖๕ 

ในบรรดาการค้าขายทั้ง ๕ ประการเหล่านั้น การค้าขายศัสตราวุธ หมายถึงการให้สร้าง
อาวุธแล้วขายอาวุธนั้น  การค้าขายสัตว์ ในที่นี้หมายถึงการค้าขายมนุษย์ การค้าขายเนื้อ หมายถึงการ
เลี้ยงสัตว์มีสุกรเป็นต้นไว้ขาย หรือการขายเนื้อสัตว์ การค้าขายของมึนเมา หมายถึงการให้ปรุงของมึน
เมาชนิดใดชนิดหนึ่งแล้วขาย ในการค้าขายของมึนเมานั้น ของมึนเมามี ๑ อย่างคือ ๑.สุรา ๒. เมรัย 
การแยกของมึนเมาเหล่านั้นท่านประกาศไว้แล้วนั่นเองในหนหลัง 

การค้าขายยาพิษ หมายถึงการให้ท ายาพิษแล้วค้าขายยาพิษนั้ น ในบรรดาการค้าขาย
เหล่านั้น การค้าขายสัตว์ และการค้าขายยาพิษ ท่านกล่าวว่า ไม่ควรท า (ห้ามค้าขาย) ก็เพราะการค้า
ขายอาวุธ เป็นเหตุให้ท าความผิดก่อโทษแก่ผู้อ่ืนได้ การค้าขายสัตว์ ที่ห้ามค้าขายก็เพราะการค้าขาย
มนุษย์ท าให้มนุษย์ หมดอิสรภาพ การค้าขายเนื้อ ที่ห้ามค้าขายก็เพราะการค้าขายเนื้อเป็นเหตุให้ต้อง
ฆ่าสัตว์ การค้าขายของมึนเมา ที่ห้ามค้าขาย ก็เพราะการค้าขายของมึนเมาเป็นเหตุให้มีการดื่มแล้ว
เกิดความประมาท ฯ ค าว่า ละการค้าขาย ๕ ประการ พึงเห็นว่า การละการค้าขายผิดๆ ๕ ประการ
แล้วไม่ท าการค้าขายผิดๆเหล่านั้น คือ การเลิกการค้าขายผิดๆ เหล่านั้น ฯ 

ในค านี้ว่า เลี้ยงชีวิตโดยชอบธรรม โดยสม่ าเสมอ (ธมฺเมน สเมน ชีวิก  กปฺเปนฺเตหิ) ค าว่า 
โดยชอบธรรม (ธมฺเมน) ได้แก่ เลี้ยงชีวิตด้วยการท าการเกษตรและการค้าขายเป็นต้นโดยชอบธรรม  
พึงทราบว่า ทานห้ามการเลี้ยงชีวิตที่ไม่ชอบธรรมแม้อ่ืนด้วยค านั้น  ค าว่า สเมน (โดยสม่ าเสมอ) ได้แก่ 
โดยสุจริตมีกายสุจริตเป็นต้น พึงเห็นว่า ท่านสงเคราะห์การแสวงหาอุปกรณ์เครื่องเลี้ยงชีวิตอย่างใด
อย่างหนึ่งที่ไม่น่าติเตียนด้วยค านั่น ฯ  พึงเห็นว่า แม้การใช้สอยที่เหมาะสมแก่อุปกรณ์ที่แสวงหามา
โดยชอบธรรม โดยสม่ าเสมอ ท่านสงเคราะห์ในค านี้เหมือนกัน ด้วยว่า การใช้สอยแม้นั้น ใครๆ ไม่
สามารถจะกล่าวได้ว่า การเลี้ยงชีวิต เพราะเป็นอุปกรณ์เลี้ยงชีวิต ฯ การแสวงหาการค้าขายที่ชอบ
ธรรมของอุบาสกนั้น พึงทราบว่าเป็นความส าเร็จด้วยอ านาจแห่งการใช้สอย ชื่อว่าการแสวงหาปัจจัย

                                                      
๑๖๕ องฺ.ปญฺจก-ฉกฺก. (ไทย) ๒๒/๑๗๗/๒๑๗. 



๒๖๗ 

โดยชอบธรรมมิใช่ว่าจะท าได้ง่ายแม้แก่เหล่าบรรพชิต จะต้องกล่าวไปใยถึงเหล่าคฤหัสถ์  
เพราะเหตุนั้น 

 ข้อปฏิบัตินี้นั้น อันพระผู้มีพระภาค ผู้ทรงแสวงหาประโยชน์ 
ประกาศไว้แล้วด้วยพระสูตรมีสิคาโลวาทสูตรเป็นต้น ท าให้เกิดความยินดี
ทั้งโลกนี้และโลกหน้า ปัจจัยทั้งหลายที่คฤหัสถ์ทั้งหลายผู้ด ารงอยู่แล้วใน
ข้อปฏิบัตินั้น จะพึงสัมผัสได้ โดยชอบธรรม ย่อมส าเร็จแก่คฤหัสถ์
เหล่านั้นๆ โดยชอบธรรม ฯ 

ด้วยว่า พระผู้มีพระภาคแสดงปฏิปทาชื่ออุโภโลกวิชยาไว้ เพราะจะพิชิตอาญาทุคติและ
ภัยเป็นต้นในโลกกล่าวคือโลกนี้และโลกหน้า แก่เหล่ากุลบุตรผู้อยู่ครองเรือนว่า พึงละกรรมกิเลส ๔ 
ประการ ไม่พึงท าบาปกรรมโดยฐานะ(เหตุ) ๔ ประการ ไม่พึงข้องแวะอบายมุข(ทางเสื่อม) ๖ ประการ 
แห่งโภคะทั้งหลาย พึงเว้นอมิตร ๔ จ าพวก พึงคบมิตร ๔ จ าพวก พึงปิดป้องทิศ ๖ ฯ  บรรดาบท
เหล่านั้น สองบทว่า กรรมกิเลส ๔ ประการ (จตฺตาโร กมฺมกิเลสา) ได้แก่ กรรมกิเลสมีปาณาติบาตเป็น
ต้น  สมดังท่ีพระผู้มีพระภาคตรัสไว้ว่า 

คหบดีบุตร กรรมกิเลส ๔ ประการที่อริยสาวกละได้แล้ว อะไรบ้าง คือ  ๑. กรรมกิเลสคือ
ปาณาติบาต ๒. กรรมกิเลสคืออทินนาทาน ๓. กรรมกิเลสคือกาเมสุมิจฉาจาร ๔. กรรมกิเลสคือ
มุสาวาท  กรรมกิเลส ๔ ประการนี้ ที่อริยสาวกนั้นละได้แล้ว๑๖๖ ในบรรดากรรมกิเลสเหล่านั้น กรรม
นั่นเองชื่อว่ากรรมกิเลส เพราะเป็นเหตุให้สัตว์ทั้งหลายเศร้าหมอง หรือเพราะสัมปยุตด้วยกิเลส  การ
ดื่มสุราพึงทราบว่า ท่านมิได้จัดแสดงว่าเป็นกรรมกิเลส เพราะประสงค์จะกล่าวข้างหน้าโดยความเป็น
อบายมุข  การดื่มสุราแม้นั้นควรกล่าวไว้โดยแท้ เพราะเป็นสิ่งที่อุบาสกทั้งหลายไม่ควรท า และเพราะ
ประกอบด้วยลักษณะดังกล่าวแล้ว ฯ  ค าว่า โดยเหตุ ๔ ประการ (จตูหิ ฐาเนหิ) ได้แก่ โดยการท าบาป 
๔ ประการ มีฉันทาคติเป็นต้น  สมดังที่พระผู้มีพระภาคตรัสไว้ว่า อริยสาวกท าบาปกรรมโดยเหตุ ๔ 
ประการ อะไรบ้าง คือ ปุถุชน ๑. ย่อมถึงฉันทาคติ (ล าเอียงเพราะรัก) ท าบาปกรรม ๒. ย่อมถึง
โทสาคติ (ล าเอียงเพราะชัง) ท าบาปกรรม ๓. ย่อมถึงโมหาคติ (ล าเอียงเพราะเขลา) ท าบาปกรรม ๔. 
ย่อมถึงภยาคติ (ล าเอียงเพราะกลัว) ท าบาปกรรม ส่วนอริยสาวก ๑. ย่อมไม่ถึงฉันทาคติ ๒. ย่อมไม่ถึง
โทสาคติ ๓. ย่อมไม่ถึงโมหาคติ ๔. ย่อมไม่ถึงภยาคติ  อริยสาวกย่อมไม่ท าบาปกรรม โดยเหตุ ๔ 
ประการนี้๑๖๗  ในบรรดาอคติเหล่านั้น บุคคลนี้ใด เป็นมิตรก็ตาม เป็นเพ่ือนเคยเห็นกันมาก็ตาม เป็น
ญาติก็ตาม ของเรา ย่อมให้สินบนแก่เรา ย่อมท าผู้ที่มิใช่เจ้าของให้เป็นเจ้าของด้วยอ านาจฉันทาคติ
เป็นต้น บุคคลนี้ชื่อว่าย่อมถึงฉันทาคติ (ล าเอียงเพราะรัก) ท าบาปกรรม บุคคลใดย่อมท าผู้ที่มิใช่
เจ้าของให้เป็นเจ้าของ ด้วยอ านาจการจองเวรตามปกติว่า ผู้นี้มีเวรต่อเรา หรือด้วยอ านาจความโกรธที่
เกิดขึ้นในขณะนั้น บุคคลนี้ชื่อว่าย่อมถึงโทสาคติ (ล าเอียงเพราะชัง) ท าบาปกรรม  ส่วนบุคคลใดกลัว
ว่า บุคคลนี้เป็นราชวัลลภหรือเป็นผู้ที่อาศัยฝ่ายตรงข้าม จะพึงท าความฉิบหายให้เราได้ จึงท าผู้ที่มิใช่
เจ้าของให้เป็นเจ้าของ บุคคลนี้ชื่อว่าย่อมถึงภยาคติ (ล าเอียงเพราะกลัว) ท าบาปกรรม   ส่วนบุคคลใด
พูดไปเรื่อยเปื่อย เพราะเป็นคนโง่เขลา (และ) เพราะเป็นคนหลงๆลืมๆ จึงท าผู้ที่มิใช่เจ้าของให้เป็น
เจ้าของ บุคคลนี้ชื่อว่าย่อมถึงโมหาคติ (ล าเอียงเพราะเขลา) ท าบาปกรรม ฯ  บุคคลเมื่อจะแบ่งของ
                                                      

๑๖๖ ที.ปา. (ไทย) ๑๑/๒๔๕/๑๔๓. 
๑๖๗ ที.ปา. (ไทย) ๑๑/๒๔๖/๑๔๓. 



๒๖๘ 

บางอย่าง ย่อมให้มากกว่าด้วยอ านาจความรักว่า ผู้นี้เป็นเพ่ือนที่เคยเห็นกันมาหรือเป็นเพ่ือนที่เคยคบ
กันมา ย่อมให้น้อยกว่า ด้วยอ านาจความโกรธว่า ผู้นี้มีเวรต่อเรา กลัวว่า ผู้นี้เมื่อเราไม่ให้สิ่งนี้ ก็จะพึง
ท าแม้ความฉิบหายแก่เราได้ จึงให้มากกว่าใครๆ  บุคคลใดไม่รู้ว่าให้แล้วหรือยังไม่ได้ให้ เพราะหลงลืม 
จึงให้บางคนน้อย บางคนมาก บุคคลนั้นแม้ทั้ง ๔ ประเภท ชื่อว่าย่อมถึงฉันทาคติ (ล าเอียงเพราะรัก) 
เป็นต้น ตามล าดับ ท าบาปกรรม  

ส่วนบุคคลใดละเมิดความชอบธรรม เพราะฉันทาคติ โทสาคติ 
โมหาคติ ภยาคติ ยศของบุคคลนั้นย่อมเสื่อม เหมือนดวงจันทร์ข้างแรม 
ฉะนั้นฯ๑๖๘  

อีกอย่างหนึ่ง พึงทราบว่า บุคคลใดระลึกถึงพระด ารัสที่พระผู้มีพระภาคตรัสแล้ว จึงเว้น
การท าบาปกรรม ๔ ประการเหล่านี้ เพราะวางตนเป็นกลางตามปกติ  บุคคลนั้นชื่อว่าย่อมไม่ท า
บาปกรรมโดยเหตุ ๔ ประการ สมดังที่พระผู้มีพระภาคตรัสไว้ว่า คหบดีบุตร  อริยสาวก ๑. ย่อมไม่ถึง
ฉันทาคติ ๒ . ย่อมไม่ถึงโทสาคติ ๓. ย่อมไม่ถึงโมหาคติ ๔. ย่อมไม่ถึงภยาคติ  อริยสาวกย่อมไม่ท า
บาปกรรม โดยเหตุ ๔ ประการนี้ ฯ เมื่ออริยสาวกไม่ท าบาปกรรมโดยเหตุ ๔ ประการด้วยอาการอย่าง
นี้  พึงหวังได้ความเจริญอย่างเดียวเท่านั้น ด้วยอ านาจชื่อเสียงความโด่งดังแห่งเงิน ทอง ทาสผู้ห ง 
ทาสผู้ชาย มิตร และอ ามาตย์เป็นต้น ไม่พึงหวังความเสื่อม  สมดังท่ีพระผู้มีพระภาคตรัสไว้ว่า 

 บุคคลใดไม่ละเมิดความชอบธรรม  เพราะฉันทาคติ โทสาคติ 
โมหาคติ ภยาคติ ยศของบุคคลนั้นย่อมเจริญ เหมือนดวงจันทร์ข้างขึ้น 
ฉะนั้น๑๖๙ 

ในค าว่า อบายมุข(ทางเสื่อม) ๖ ประการ แห่งโภคะทั้งหลาย  (ฉ จ โภคาน  อปายมุขานิ) 
นี้ การหมกมุ่นในการเสพของมึนเมาคือสุราและเมรัยอันเป็นเหตุแห่งความประมาทเป็นต้น ชื่อว่า
อบายมุข ฯ สมดังที่พระผู้มีพระภาคตรัสไว้ว่า  คหบดีบุตร อริยสาวกไม่ข้องแวะอบายมุข ๖ ประการ 
แห่งโภคะทั้งหลาย อะไรบ้าง คือ ๑. การหมกมุ่นในการเสพของมึนเมาคือสุราและเมรัยอันเป็นเหตุ
แห่งความประมาท เป็นอบายมุขแห่งโภคะทั้งหลาย ๒. การหมกมุ่นในการเที่ยวไปตามตรอกซอกซอย 
ในเวลากลางคืน เป็นอบายมุขแห่งโภคะทั้งหลาย  ๓. การเที่ยวดูมหรสพ เป็นอบายมุขแห่งโภคะ
ทั้งหลาย ๔. การหมกมุ่นในการเล่นการพนันอันเป็นเหตุแห่งความประมาท เป็นอบายมุขแห่งโภคะ
ทั้งหลาย ๕. การหมกมุ่นในการคบคนชั่วเป็นมิตร เป็นอบายมุขแห่งโภคะทั้งหลาย ๖. การหมกมุ่นใน
ความเกียจคร้าน เป็นอบายมุขแห่งโภคะทั้งหลาย  ฯ  ในบรรดาอบายมุขเหล่านั้น พระผู้มีพระภาค
ทรงละเว้นการหมกมุ่นในการเสพของมึนเมาคือสุราและเมรัยอันเป็นเหตุแห่งความประมาทเป็นต้น
เหล่านี้ เพ่ือต้องการจะขัดขวางความสุขของสัตว์ทั้งหลายก็หาไม่ แต่เพราะทรงมีพระมหากรุณาธิคุณ 
ทรงเห็นโทษท่ีเป็นสาเหตุแห่งอบายมุขนั้น ด้วยอ านาจความหมกมุ่นในอบายมุขนั้น ประสงค์จะเปลื้อง
สัตว์ทั้งหลายจากอบายมุขนั้น จึงทรงละเว้นไว้  สมดังท่ีพระผู้มีพระภาคตรัสไว้ว่า 

คหบดีบุตร การหมกมุ่นในการเสพของมึนเมาคือสุราและเมรัยอันเป็นเหตุแห่งความ
ประมาทมีโทษ ๖ ประการนี้ คือ ๑. เสียทรัพย์ทันตาเห็น ๒. ก่อการทะเลาะวิวาท ๓. เป็นบ่อเกิดแห่ง
โรค ๔. เป็นเหตุให้เสียชื่อเสียง ๕. เป็นเหตุให้ไม่รู้จักอาย ๖. เป็นเหตุทอนก าลังปัญญา  คหบดีบุตร 
                                                      

๑๖๘ องฺ.จตุกฺก. (ไทย) ๒๑/๑๗/๒๓. 
๑๖๙ องฺ.จตุกฺก. (ไทย) ๒๑/๑๘/๒๔. 



๒๖๙ 

การหมกมุ่นในการเสพของมึนเมาคือสุราและเมรัยอันเป็นเหตุแห่งความประมาทมีโทษ ๖ ประการนี้
แล   

คหบดีบุตร การหมกมุ่นในการเที่ยวไปตามตรอกซอกซอยในเวลากลางคืนมีโทษ ๖ 
ประการนี้ คือ  ๑.  ชื่อว่าไม่คุ้มครอง ไม่รักษาตน  ๒. ชื่อว่าไม่คุ้มครอง ไม่รักษาบุตรภรรยา ๓.  ชื่อว่า
ไม่คุ้มครอง ไม่รักษาทรัพย์สมบัติ ๔. เป็นที่สงสัยของคนอ่ืนด้วยเหตุต่าง ๆ ๕. มักถูกใส่ร้ายด้วยเรื่องไม่
เป็นจริง ๖.  ท าให้เกิดความล าบากมากหลายอย่าง  คหบดีบุตร การหมกมุ่นในการเที่ยวไปตามตรอก
ซอกซอย ในเวลากลางคืน มีโทษ ๖ ประการนี้แล 

คหบดีบุตร การเที่ยวดูมหรสพมีโทษ ๖ ประการนี้ คือ ๑. มีการร าที่ไหน (ไปที่นั่น) ๒. มี
การขับร้องที่ไหน (ไปที่นั่น) ๓. มีการประโคมที่ไหน (ไปที่นั่น) ๔. มีเสภาที่ไหน (ไปที่นั่น) ๕. มีการ
บรรเลงที่ไหน (ไปที่นั่น)  ๖. มีเถิดเทิงที่ไหน (ไปที่นั่น)  คหบดีบุตร การเที่ยวดูมหรสพมีโทษ ๖ 
ประการนี้แล    

คหบดีบุตร การหมกมุ่นในการเล่นการพนันอันเป็นเหตุแห่งความประมาทมีโทษ ๖ 
ประการนี้ คือ ๑. ผู้ชนะย่อมก่อเวร  ๒. ผู้แพ้ย่อมเสียดายทรัพย์ที่เสียไป ๓. เสียทรัพย์ทันตาเห็น ๔. 
ถ้อยค าที่เป็นพยานในศาล ก็เชื่อถือไม่ได้ ๕. ถูกมิตรอ ามาตย์ดูหมิ่น  ๖. ไม่มีใครประสงค์จะแต่งงาน
ด้วย เพราะเห็นว่าชายผู้นี้เป็นนักเลงการพนันไม่สามารถจะเลี้ยงดูภรรยาได้   คหบดีบุตร การหมกมุ่น
ในการเล่นการพนันอันเป็นเหตุแห่งความประมาทมีโทษ ๖ ประการนี้แล 

คหบดีบุตร การหมกมุ่นในการคบคนชั่วเป็นมิตรมีโทษ ๖ ประการนี้ คือ ๑. เขามีนักเลง
การพนันเป็นมิตรสหาย ๒. เขามีนักเลงเจ้าชู้เป็นมิตรสหาย ๓. เขามีนักเลงเหล้าเป็นมิตรสหาย ๔. เขา
มีคนหลอกลวงเป็นมิตรสหาย ๕. เขามีคนโกงเป็นมิตรสหาย ๖. เขามีโจรเป็นมิตรสหาย   คหบดีบุตร 
การหมกมุ่นในการคบคนชั่วเป็นมิตรมีโทษ ๖ ประการนี้แล 

คหบดีบุตร การหมกมุ่นในความเกียจคร้านมีโทษ ๖ ประการนี้ คือ ๑. มักอ้างว่า หนาว
เกินไป แล้วไม่ท าการงาน  ๒. มักอ้างว่า ร้อนเกินไป แล้วไม่ท าการงาน  ๓. มักอ้างว่า เวลาเย็นเกินไป 
แล้วไม่ท าการงาน  ๔.  มักอ้างว่า เวลายังเช้าเกินไป แล้วไม่ท าการงาน  ๕. มักอ้างว่า หิวเกินไป แล้ว
ไม่ท าการงาน ๖. มักอ้างว่า กระหายเกินไป แล้วไม่ท าการงาน  เมื่อเขามากไปด้วยการอ้างเลศ ผัด
เพ้ียนการงานอยู่อย่างนี้ โภคะที่ยังไม่เกิดก็ไม่เกิดขึ้น ที่เกิดขึ้นแล้วก็ถึงความเสื่อมสิ้นไป  คหบดีบุตร 
การหมกมุ่นในความเกียจคร้านมีโทษ ๖ ประการนี้แล 

ในนิเทศว่าด้วยโทษแห่งการหมกมุ่นในการเสพของมึนเมาคือสุราและเมรัยอันเป็นเหตุแห่ง
ความประมาท พึงทราบวินิจฉัยดังต่อไปนี้  ค าว่า ทันตาเห็น (ส ทิฏฺฐกา) ได้แก่ เห็นเอง คือ ประสบเอง 
ค าว่า เสียทรัพย์ (ธนญฺชานิ) ได้แก่ เสื่อมทรัพย์ บุรุษบุคคลผู้เป็นนักเลงสุรา ก็เพราะการดื่มสุราเป็น
เหตุ ฯ  เงินและทองที่จะพึงน าไปได้ด้วยการบรรทุกเกวียนก็จะถึงความหมดสิ้นไปโดยเวลาเพียงไม่กี่
วัน ชื่อว่าเสียทรัพย์ทันตาเห็นด้วยอาการอย่างนี้  ค าว่า ก่อการทะเลาะ (กลหปฺปวฑฺฒนี)  ได้แก่ ก่อ
การทะเลาะด้วยวาจา หรือก่อการทะเลาะด้วยกายโดยการประมือกัน ค าว่า เป็นบ่อเกิดแห่งโรค 
(โรคาน  อายตน ) ได้แก่ เป็นเขตแห่งโรคทั้งหลายมีโรคตาเป็นต้นนั้นๆ ค าว่า เป็นเหตุให้เสียชื่อเสี ยง 
(อกิตฺติส ชนนี) ความว่า เพราะว่าบุคคลดื่มสุราแล้วจะท าร้ายมารดาบ้าง บิดาบ้าง พูดค าที่ไม่ควรพูด
เป็นอันมาก ท าสิ่งที่ไม่ควรท า ได้รับการครหาบ้าง ลงทัณฑ์บ้าง ตัดมือและเท้าเป็นต้นบ้าง ย่อมถึง
ความเสียชื่อเสียงในโลกนี้บ้าง ในโลกหน้าบ้าง  สุรานั้นชื่อว่าเป็นเหตุให้เสียชื่อเสียงแก่คนเหล่านั้นด้วย



๒๗๐ 

ประการฉะนี้  ค าว่า เป็นเหตุให้ไม่รู้จักอาย (โกปีน  นิท สนี) ความว่า ย่อมยังจริยะมานะและหิริแม้ของ
เหล่าคฤหัสถ์ให้ก าเริบ คือ ให้เสื่อม เพราะฉะนั้นท่านจึงเรียกว่า ไม่รู้จักอาย ด้วยว่าคนที่มัวเมาเพราะ
สุราก็จะเที่ยวเปิดเผยอวัยวะ เหตุนั้น สุรานั้นของบุคคลเหล่านั้นท่านจึงเรียกว่า เป็นเหตุให้ไม่รู้จักอาย 
เพราะแสดงออกซึ่งอวัยวะที่ก่อให้เกิดความละอาย  ค าว่า เป็นเหตุทอนก าลังปัญญา (ปญฺญาย ทุพฺพลี 
กรณี) ได้แก่ ท ากัมมัสสกตาปัญญาให้อ่อนก าลัง ฯ 

ในนิเทศว่าด้วยโทษแห่งการหมกมุ่นในการเที่ยวไปตามตรอกซอกซอยในเวลากลางคืน พึง
ทราบวินิจฉัยดังต่อไปนี้ ค าว่า ชื่อว่าไม่คุ้มครอง ไม่รักษาตน (อตฺตาปิสฺส อคุตฺโต โหติ อรกฺขิโต) ความ
ว่า เพราะว่าบุคคลนั้นเมื่อเที่ยวไปในเวลาวิกาลก็จะเหยียบตอและหนามเป็นต้นได้ จะประสบกับงูบ้าง 
ยักษ์เป็นต้นบ้าง แม้เหล่าคนที่มีเวรต่อกันรู้ว่า เขาถึงที่นั้นๆ ก็จะพากันแอบแล้วจับหรือฆ่าเขาได้ ด้วย
อาการอย่างนี้จึงชื่อว่าไม่คุ้มครองตน ไม่รักษาตน แม้บุตรและภรรยาก็จะพากันคิดว่า บิดาของพวกเรา 
สามีของเราเที่ยวกลางคืน แล้วพวกเราล่ะ บุตรและธิดาก็ดี ภรรยาก็ดี ของบุคคลนั้น จะท าความ
ปรารถนาภายนอก เที่ยวกลางคืน ก็จะพากันได้รับความเสื่อมเสีย ด้วยอาการอย่างนี้จึงชื่อว่าไม่
คุ้มครองไม่รักษาบุตรภรรยา ฯ  ค าว่า ทรัพย์สมบัติ (สาปเตยฺย ) ความว่า พวกโจรรู้ว่าบุคคลนั้นพร้อม
ทั้งบุตรภรรยาและคนใกล้ชิดพากันเที่ยวกลางคืน จึงเข้าไปยังเรือนที่ว่างเปล่าแล้วลักเอาสมบัติ ที่ตน
ปรารถนา ด้วยอาการอย่างนี้ จึงชื่อว่าไม่คุ้มครอง ไม่รักษาทรัพย์สมบัติ  ฯ  ค าว่า เป็นที่สงสัย (สงฺกิโย 
จ โหติ) ความว่า จะเป็นที่สงสัยแม้ในบาปกรรมที่คนเหล่าอ่ืนท าว่า ผู้นี้เป็นคนท า  เขาเดินทางไปตาม
ประตูบ้านของบุคคลใดๆ ซึ่งเป็นที่ๆ คนอื่นท าการโจรกรรมหรือการเป็นชู้กับภรรยาคนอ่ืนไว้แล้ว ก็จะ
ถูกกล่าวหาว่า ผู้นี้เป็นคนท ากรรมนั้น เรื่องที่ไม่เป็นจริงแม้จะไม่มีอยู่จริง ก็จะงอกขึ้น ตั้งขึ้นแก่เขา ฯ  
ค าว่า ท าให้เกิดความล าบากมากหมายหลายอย่าง (พหุนฺนญฺจ  ทุกฺขธมฺมาน ) ความว่า  ใครๆไม่อาจจะ
กล่าวได้ว่า ทุกข์ โทมนัสมีประมาณเท่านี้อันใด เมื่อบุคคลอ่ืนไม่มีอยู่ ทุกข์ โทมนัสนั้นทั้งหมดก็จะต้อง
ถูกน ามาอ้างถึงคนที่เที่ยวกลางคืน บุคคลนั้นจึงเป็นผู้ท าให้เกิดความล าบากมากมายหลายอย่าง ด้วย
ประการฉะนี้ ฯ 

ในนิเทศว่าด้วยโทษแห่งการเที่ยวดูมหรสพ พึงทราบวินิจฉัยดังต่อไปนี้ ค าว่า มีการร าที่
ไหน (ไปที่นั่น) (กฺว นจฺจ ) ความว่า  จะถามว่า มีการร าของนักฟ้อนร าเป็นต้นที่ไหน ก็จะต้องไปในที่นั้น
ซึ่งมีการฟ้อนร านั้น ไม่ว่าจะเป็นในหมู่บ้านหรือนิคมก็ตาม  เมื่อบุคคลนั้นก าลังตระเตรียมผ้า ดอกไม้
และของหอมเป็นต้นในวันนี้นั่นเอง ก็จะเสียงานเสียการไปตลอดทั้งวัน จะอยู่ในหมู่บ้านหรือนิคมนั้น
วันหนึ่งบ้าง สองและสามวันบ้าง เพราะดูการฟ้อนร า อนึ่ง เมื่อบุคคลนั้นแม้จะได้ความสมบูรณ์ด้วย
น้ าท่าเป็นต้น แต่ก็ไม่ท าการหว่านเป็นต้นในเวลาที่ถึงหน้าหว่านข้าวเป็นต้น โภคะที่ยังไม่เกิดขึ้นจึงไม่
เกิดข้ึน พวกโจรรู้ว่าบุคคลนั้นไปข้างนอก จึงพากันท าสิ่งที่ตอนต้องการในเรือนที่ไม่มีอารักขา ด้วยเหตุ
นั้น โภคะแม้ที่เกิดขึ้นแล้วแก่บุคคลนั้นก็จะเสื่อมไป ฯ  แม้ในค าว่า มีการขับร้องที่ไหน (ไปที่นั่น) (กฺว 
คีต ) เป็นต้นก็นัยนี้เหมือนกัน  ฯ บรรดาค าเหล่านั้น ค าว่า  คีต  ความว่า การขับร้องแม้ชนิดอ่ืน  ที่
ปราศจากคนธรรพ์หรือนักร้อง คือ ปทคีตะ สรังคีตะ ตาลคีตะ อวธานคีตะ พึงทราบว่า การขับร้อง  
การประโคมด้วยเครื่องดนตรีมีพิณ ขลุ่ยไม้ไผ่และตะโพนเป็นต้น ชื่อว่า วาทิตะ (การประโคม)  การขับ
เสภาเรื่องภารตะและรามเกียรติ์เป็นต้น ชื่อว่า อักขานะ (เสภา)  ค าว่า การบรร เลง (ปาณิสสระ) 
ได้แก่ กังสดาล อาจารย์บางพวกเรียกว่า ปาณิตาละ ฯ การประโคมที่ท าต้นตาลเป็นมุมสี่เหลี่ยมด้วย



๒๗๑ 

วัตถุชนิดใดชนิดหนึ่งมีแก่นต้นไม้และงาช้างเป็นต้น แล้วขึงด้วยหนังทั้งสี่ด้าน ชื่อว่ากุมภถูนะ (เถิดเทิง) 
อาจารย์บางพวกเรียกว่า เสียงกลองลูกเต๋า ก็มี ฯ 

ในนิเทศว่าด้วยโทษแห่งการหมกมุ่นในการเล่นการพนันอันเป็นเหตุแห่งความประมาท พึง
ทราบวินิจฉัยดังต่อไปนี้  ค าว่า ชย  ได้แก่ ผู้ชนะการพนัน ค าว่า เวร  ความว่า ย่อมประสบเวร คือความ
เป็นปรปักษ์เหนือตนเอง ซึ่งเป็นเครื่องหมายแห่งชัยชนะที่คนเล่นชนะแล้ว จริงอยู่ ผู้ชนะย่อมถือเอา
ผ้าคลุมหรือผ้าโพกศีรษะของคนอ่ืนในท่ามกลางบริษัท ด้วยกล่าวว่า เราชนะแล้ว บุคคลนั้นย่อมก่อเวร
ในบุคคลที่ชนะนั้นว่า ผู้นี้ท าเราให้อับอายท่ามกลางฝูงชน เอาเถอะ เราจักให้บุคคลนั้นได้ส าเหนียก 
เมื่อก่อเวรด้วยอาการอย่างนี้จึงประสบเวร  ค าว่า ชิโต ความว่า ที่บุคคลอ่ืนชนะแล้ว ผ้าโพกศีรษะก็ดี 
ผ้าคลุมก็ดี ผ้าอ่ืนก็ดี ที่วิจิตรด้วยเงินและทองเป็นต้นของบุคคลนั้น ถูกผู้ชนะนั้นถือเอาแล้ว ผู้แพ้ย่อม
เศร้าโศกถึงของนั้น เศร้าโศกเพราะของสิ่งนั้นเป็นปัจจัยว่า ของสิ่งนั้นได้เคยเป็นของเรามาก่อน ตอนนี้
ไม่ใช่อีกแล้ว  เมื่อถูกผู้อ่ืนชนะด้วยอาการอย่างนี้ จิตจึงโศกเศร้า ฯ  ค าว่า ถ้อยค าที่เป็นพยานในศาล 
ก็เชื่อถือไม่ได้ (สภาคตสฺส วจน  น รูหติ) ความว่า  เพราะถ้อยค าของผู้ที่ถูกซักเป็นพยานในศาลใช้ไม่ได้ 
บุคคลที่เป็นนักเลงการพนันนี้ก็จักถูกกล่าวว่า พวกท่านอย่าได้เชื่อถือค าของบุคคลนั้นเลย ฯ  ค าว่า 
ถูกมิตรอ ามาตย์ดูหมิ่น (มิตฺตามจฺจาน  ปริภูโต โหติ) ความว่า  ด้วยว่ามิตรอ ามาตย์ก็จะพูดกับบุคคลนั้น
อย่างนี้ว่า  แน่ะสหาย ขึ้นชื่อว่ากุลบุตรแม้คนอย่างท่าน เที่ยวเล่นการพนันฉิบหายมานักต่อนัก การ
กระท าเช่นนี้ของท่านช่างไม่เหมาะสมแก่ชาติและโคตรเอาเสียเลย ตั้ งแต่นี้ไป ท่านอย่าได้ท าเช่นนี้อีก
เลย บุคคลนั้นแม้จะถูกว่ากล่าวอย่างนี้ ก็ไม่ท าตามค าของมิตรและอ ามาตย์เหล่านั้น ตั้งแต่นั้นมา มิตร
และอ ามาตย์จึงไม่ยืนร่วม ไม่นั่งร่วมกับบุคคลนั้น  แม้จะถูกซักเป็นพยานเพราะการเล่นการพนันนั้น
เป็นเหตุ ก็ไม่พูด  ด้วยอาการอย่างนี้  บุคคลนั้นจึงชื่อว่าถูกมิตรอ ามาตย์ดูหมิ่น ฯ  ค าว่า ไม่มีใคร
ประสงค์จะแต่งงานด้วย (อาวาหวิวาหกาน ) ความว่า ผู้ที่ประสงค์จะถือเอาเด็กสาวจากเรือนของ
บุคคลนั้น ชื่อว่าอาวหกะ ผู้ที่ประสงค์จะให้เด็กสาวในเรือนแก่บุคคลนั้น ชื่อว่าวิวาหกะ  ค าว่า ไม่
ประสงค์ (อปตฺถิโต โหติ) ได้แก่ ไม่ปรารถนา ค าว่า ไม่สามารถจะเลี้ยงดูภรรยาได้ (นาล  ทาราภรณาย) 
ความว่า ไม่สามารถเพ่ือจะเลี้ยงดูภรรยาได้ เด็กสาวที่ให้แล้วในเรือนของบุคคลนี้ก็ดี ที่น ามาจากเรือน
ของบุคคลนี้ก็ดี ก็คงจะต้องเป็นผู้ที่พวกเรานั่นเองต้องเลี้ยงดู ฯ 

ในนิเทศว่าด้วยโทษแห่งการหมกมุ่นในการคบคนชั่วเป็นมิตร พึงทราบวินิจฉัยดังต่อไปนี้ 
ค าว่า นักเลง (เย ธุตฺตา) ได้แก่ นักเลงการพนัน ค าว่า นักเลง ,นักเล่น (โสณฺฑา) ได้แก่ นักเลงห ง  
นักเลงภัต นักเลงขนม นักเลงมูลกะ  ค าว่า นักดื่ม (ปิปาสา) ได้แก่ นักเลงสุรา ค าว่า คนหลอกลวง (เน
กติกา) ได้แก่ หลอกลวงด้วยเรื่องที่น่าถือ ค าว่า คนโกง (วญฺจนิกา) ได้แก่ โกงต่อหน้า ค าว่า สาหสิกา 
ได้แก่ ท ากรรมที่โหดร้ายรุนแรงมีปล้นบ้านเรือนเป็นต้น ค าว่า เขามีโจรเป็นมิตรสหาย (ตฺยสฺส มิตฺตา 
โหนฺติ) ความว่า  โจรเหล่านั้นเป็นมิตรของเขา เขาจึงไม่ยินดีกับสัตบุรุษเหล่าอ่ืน ประดับตกแต่งด้วย
ของหอมและดอกไม้เป็นต้นแล้วเข้าไปหามิตรชั่วเหล่านั้น เหมือนสุกรที่ถูกยกลงจากที่นอนเข้าไปหา
หลุมคูถ เพราะฉะนั้น เขาจึงประสบความฉิบหายอย่างเหลือล้นในปัจจุบันนี่เองและในสัมปรายภพ ฯ 

ในนิเทศว่าด้วยโทษแห่งการหมกมุ่นในความเกียจคร้าน พึงทราบวินิจฉันดังต่อไปนี้  ค าว่า 
มักอ้างว่า “หนาวเกินไป” แล้วไม่ท าการงาน (อติสีตนฺติ กมม  น กโรติ) ความว่า เมื่อมนุษย์ทั้งหลาย
ลุกขึ้นแต่เช้าตรู่แล้วกล่าวว่า มาเถิด ผู้เจริญ พวกเราจะไปท างานกัน  ก็กล่าวว่า กระดูกจะแตก
เสียก่อน พวกท่านไปเถิด ข้าพเจ้าจักรู้ภายหลัง แล้วนั่ งผิงไฟอยู่ มนุษย์เหล่านั้นจึงพากันไปท างาน 



๒๗๒ 

การงานของบุคคลนอกนี้ก็เสียหาย ฯ แม้ในค าว่า มักอ้างว่า “ร้อนเกินไป” แล้วไม่ท าการงาน เป็นต้น 
ก็นัยนี้เหมือนกัน ฯ 

ค าว่า จตฺตาโร อมิตฺตา ได้แก่ คนที่มิใช่มิตรแท้ ๔ จ าพวกมีคนที่ถือเอาแต่ประโยชน์จาก
ผู้อ่ืนฝ่ายเดียวเป็นต้น  สมดังที่พระผู้มีพระภาคตรัสไว้ว่า คหบดีบุตร คน ๔ จ าพวกนี้ เธอพึงทราบว่า 
ไม่ใช่มิตรแท้ เป็นมิตรเทียม คือ ๑. คนที่ถือเอาแต่ประโยชน์จากผู้อ่ืนฝ่ายเดียว พึงทราบว่า ไม่ใช่มิตร
แท้ เป็นมิตรเทียม ๒. คนดีแต่พูด พึงทราบว่า ไม่ใช่มิตรแท้ เป็นมิตรเทียม ๓. คนพูดประจบ พึงทราบ
ว่า ไม่ใช่มิตรแท้ เป็นมิตรเทียม ๔. คนที่เป็นเพ่ือนชักน าในทางเสื่อม พึงทราบว่า ไม่ใช่มิตรแท้ เป็น
มิตรเทียม ฯ  บรรดาคน ๔ จ าพวกเหล่านั้น ค าว่า คนที่ถือเอาแต่ประโยชน์จากผู้ อ่ืนฝ่ายเดียว 
(อญฺญทตฺถุหโร) ได้แก่ ตนเองมามือเปล่า แต่ถือเอาของสิ่งใดสิ่งหนึ่งไปอยู่ฝ่ายเดียวนั่นเอง ฯ  ค าว่า  
คนดีแต่พูด (วจีปรโม) ได้แก่ เป็นเหมือนผู้ให้ ด้วยสักว่าดีแต่พูดเท่านั้น วาจาเท่านั้นของเขาที่ยอด
เยี่ยม ไม่ใช่การกระท า ฉะนั้น จึงชื่อว่า ดีแต่พูด ฯ  ค าว่า คนพูดประจบ (อนุปฺปิยภาณี) ได้แก่ พูด
ประจบ ฯ  ค าว่า คนที่เป็นเพ่ือนชักน าในทางเสื่อม (อปายสหาโย) ได้แก่ โภคะทั้งหลายย่อมเสื่อม คือ 
หายไป เพราะทางเสื่อมเหล่าใดมีการดื่มสุราเป็นต้น เป็นเพ่ือนในความเสื่อมแห่งโภคะทั้งหลาย
เหล่านั้น ฯ  ก็คน ๔ จ าพวกเหล่านี้พึงทราบว่า เป็นมิตรเทียม โดยเหตุ ๔ ประการ ต่างๆ กันไป  สม
ดังที่พระผู้มีพระภาคตรัสไว้ว่า 

คหบดีบุตร คนที่ถือเอาแต่ประโยชน์จากผู้อ่ืนฝ่ายเดียว เธอพึงทราบว่า ไม่ใช่มิตรแท้ เป็น
มิตรเทียม โดยเหตุ ๔ ประการ คือ  

  ๑. เป็นผู้ถือเอาแต่ประโยชน์จากผู้อื่นฝ่ายเดียว  
๒. เสียน้อย ปรารถนาจะได้มาก  
๓. เมื่อตัวเองมีภัยจึงท ากิจของเพ่ือน 
๔. คบเพ่ือนเพราะเห็นแก่ประโยชน์๑๗๐ 

คหบดีบุตร คนที่ถือเอาแต่ประโยชน์จากผู้อ่ืนฝ่ายเดียว เธอพึงทราบว่า ไม่ใช่มิตรแท้ เป็น
มิตรเทียม โดยเหตุ ๔ ประการนี้แล ฯ  คหบดีบุตร คนดีแต่พูด เธอพึงทราบว่า ไม่ใช่มิตรแท้ เป็นมิตร
เทียม โดยเหตุ ๔ ประการ คือ ๑. กล่าวต้อนรับด้วยเรื่องท่ีเป็นอดีตไปแล้ว ๒. กล่าวต้อนรับด้วยเรื่องที่
ยังมาไม่ถึง ๓. สงเคราะห์ด้วยสิ่งที่หาประโยชน์มิได้ ๔. เมื่อมีกิจเกิดขึ้นเฉพาะหน้าก็แสดงความขัดข้อง  
คหบดีบุตร คนดีแต่พูด เธอพึงทราบว่า ไม่ใช่มิตรแท้ เป็นมิตรเทียม โดยเหตุ ๔ ประการนี้แล ฯ   

คหบดีบุตร คนพูดประจบ เธอพึงทราบว่า ไม่ใช่มิตรแท้ เป็นมิตรเทียม โดยเหตุ ๔ 
ประการ คือ ๑. เพ่ือนท าชั่ว ก็คล้อยตาม  ๒. เพ่ือนท าดี ก็คล้อยตาม  ๓. สรรเสริญต่อหน้า  ๔. นินทา
ลับหลัง  คหบดีบุตร คนพูดประจบ เธอพึงทราบว่า ไม่ใช่มิตรแท้ เป็นมิตรเทียม โดยเหตุ ๔ ประการนี้
แล    

คหบดีบุตร คนที่เป็นเพ่ือนชักน าในทางเสื่อม พึงทราบว่า ไม่ใช่ มิตรแท้ เป็นมิตรเทียม 
โดยเหตุ ๔ ประการ คือ ๑. เป็นเพ่ือนที่ชักน าให้หมกมุ่นในการเสพของมึนเมาคือสุราและเมรัย อัน
เป็นเหตุแห่งความประมาท ๒. เป็นเพ่ือนที่ชักน าให้หมกมุ่นในการเที่ยวไปตามตรอกซอกซอย ในเวลา
กลางคืน  ๓. เป็นเพ่ือนที่ชักน าในการเที่ยวดูมหรสพ ๔. เป็นเพ่ือนที่ชักน าให้หมกมุ่นในการเล่นการ

                                                      
๑๗๐ ที.ปา. (ไทย) ๑๑/๒๕๕/๑๔๘. 



๒๗๓ 

พนันอันเป็นเหตุแห่งความประมาท  คหบดีบุตร คนที่เป็นเพ่ือนชักน าในทางเสื่อม พึงทราบว่า ไม่ใช่
มิตรแท้ เป็นมิตรเทียม โดยเหตุ ๔ ประการนี้แล ฯ 

บรรดาค าเหล่านั้น ค าว่า เป็นผู้ถือเอาแต่ประโยชน์จากผู้อ่ืนฝ่ายเดียว (อญฺญทตฺถุหโร  
โหติ)  ความว่า  เป็นผู้เอาไปฝายเดียว บุคคลใดมาแล้วสู่เรือนของสหาย กล่าวสรรเสริญผ้านุ่งเป็นต้น 
บุคคลนั้นกล่าวว่า แน่ะสหาย ท่านกล่าวยกย่องผ้านุ่งเป็นต้นผืนนีเหลือเกิน แล้วนุ่งผืนอื่น ให้ผืนนั้น ฯ  
ค าว่า เสียน้อย ปรารถนาจะได้มาก (อปฺเปน พหุมิจฺฉติ) ได้แก่ ท าบางสิ่งบางอย่างเล็กๆน้อยๆ แล้ว
ปรารถนามากจากส านักของเขา ฯ  ค าว่า เมื่อตัวเองมีภัยจึงท ากิจของเพ่ือน (ภยสฺส กิจฺจ  กโรติ) ได้แก่ 
เมื่อภัยเกิดขึ้นแกตัวเอง จึงเป็นเหมือนทาสของสหายนั้นช่วยท ากิจนั้นๆ  ไม่ได้ท าเองทุกเมื่อ เมื่อเกิด
ภัยขึ้น จึงท า หาใช่ท าเพราะความรักไม่ ฯ  ค าว่า คบเพ่ือนเพราะเห็นแก่ประโยชน์ (เสวติ อตฺต
การณา)  ได้แก่ ไม่คบด้วยอ านาจความสนิทฉันเพื่อน หวังประโยชน์เพื่อตนเองนั่นแลจึงคบ ฯ 

ในนิเทศว่าด้วยมิตรดีแต่พูด พึงทราบวินิจฉัยดังต่อไปนี้  ค าว่า กล่าวต้อนรับด้วยเรื่องที่
เป็นอดีตไปแล้ว (อตีเตน ปฏิสนฺถรติ) ความว่า ต้อนรับสหายที่มาด้วยเรื่องที่เป็นอดีตไปแล้วอย่างนี้ว่า 
เมื่อวานหรือวันอ่ืนก็ไม่มา  ข้าวกล้าของพวกเราเพ่ิงจะส าเร็จได้ในคราวนี้ พวกเราเตรียมข้าวสาลีและ
พืชเป็นต้นไว้มากมายแล้วพากันนั่งมองดูหนทาง แต่ว่าวันนี้ทุกอย่างหมดสิ้นไปแล้ว ฯ  ค าว่า กล่าว
ต้อนรับด้วยเรื่องที่ยังมาไม่ถึง (อนาคเตน) ความว่า  ต้อนรับด้วยเรื่องที่ยังไม่มาถึงอย่างนี้ว่า ข้าวกล้า
จักเป็นสิ่งที่น่าชอบใจของพวกเราในคราวนี้ เมื่อพวกเราท าการรวบรวมข้าวกล้ามีข้าวสาลีเป็นต้นซึ่ง
เป็นผลผลิตที่มีคุณค่าได้ พวกก็สามารถจะท าการต้อนรับพวกท่านได้  ค าว่า สงเคราะห์ด้วยสิ่งที่หา
ประโยชน์มิได้ (นิรตฺถเกน) ความว่า  กล่าวว่า ท่านที่นั่งอยู่แล้วบนคอช้างหรือหลังม้าขอจงมานั่งลงใน
ที่นี้เถิดท่านผู้เจริญ หรือนุ่งผ้าสาฎกแล้วกล่าวว่า ผ้าสาฎกผืนนี้เหมาะสมแก่สหายของเรา  แต่เราก็ไม่
มีผืนอ่ืนซะด้วย  ชื่อว่าสงเคราะห์ด้วยสิ่งที่หาประโยชน์มิได้ด้วยอาการอย่างนี้  ค าว่า เมื่อมีกิจเกิดขึ้น
เฉพาะหน้าก็แสดงความขัดข้อง (ปจฺจุปฺปนเนสุ กิจฺเจสุ วฺยสน  ทสฺเสติ) ความว่า เมื่อเขาพูดว่า เรา
ต้องการเกวียน ก็กล่าวค าเป็นต้นว่า ล้อเกวียนแตก เพลาหัก ฯ   

ในนิเทศว่าด้วยมิตรพูดประจบ พึงทราบวินิจฉัยดังต่อไปนี้ ค าว่า เพื่อนท าชั่ว ก็คล้อยตาม 
(ปาปกมฺปิกสฺส อนุชานาติ) ความว่า เมื่อเพ่ือนพูดว่า พวกเราจะท ากรรมอย่างใดอย่างหนึ่งในบรรดา
การฆ่าสัตว์เป็นต้น ก็คล้อยตามว่า ดีเลยเพ่ือน พวกเราก็จะท าบ้าง  ค าว่า  เพ่ือนท าดี ก็คล้อยตาม 
(กลฺยาณมฺปิสฺส อนุชานาติ) ความว่า เมื่อเพ่ือนไม่ก าหนดถึงเทศกาลแล้วกล่าวว่า พวกเราจะท าความดี 
ก็คล้อยตามว่า ดีเลยเพ่ือน พวกเราก็จะท าบ้าง เพราะก าหนดความขัดแย้งที่จะเกิดขึ้นเป็นต้นเพราะ
การท าความดีนั้นของเพ่ือนนั้นแล้วรับทราบความขัดแย้งเป็นต้นนั้นนั่นเอง  ค าว่า สรร เสริญต่อหน้า 
(สมฺมุขาสฺส วณฺณ  ภาสติ) ความว่า กล่าวสรรเสริญอันเกี่ยวเนื่องด้วยอาจาระ โคจระ และพาหุสัจจะ
เป็นต้นของเพ่ือนนั้นในส านักของเพ่ือนนั้นนั่นเอง  ค าว่า นินทาลับหลัง (ปรมฺมุขาสฺส อวณฺณ  ภาสติ) 
ความว่า ป่าวประกาศเรื่องบางอย่างที่เพ่ือนนั้นท าแล้ว หรือสิ่งที่มิใช่คุณของเพ่ือนนั้นอย่างอ่ืนซึ่งควร
จะปกปิดไว้ ชื่อว่านินทาลับหลังโดยแท้ ฯ  

ในนิเทศว่าด้วยมิตรชักน าในทางเสื่อม พึงทราบวินิจฉัยดังต่อไปนี้   ค าว่า เป็นเพ่ือนที่ชัก
น าให้หมกมุ่นในการเสพของมึนเมาคือสุราและเมรัย อันเป็นเหตุแห่งความประมาท ความว่า เมื่อ
เพ่ือนพูดว่า พวกเขาพากันดื่มสุราอยู่ในที่โน้น มาเถอะ พวกเราจะไปที่นั้นกัน ก็รับปากว่า ดีเลยเพ่ือน  



๒๗๔ 

ในมิตรชักน าในทางเสื่อมทั้งปวงก็นัยนี้ ฯ  ก็ผู้ที่มิใช่มิตรแท้ ๔ จ าพวกเหล่านี้ อันผู้ที่ต้องการประโยชน์
พึงเว้นเสียให้ไกลทีเดียว ฯ  สมดังที่พระผู้มีพระภาคตรัสไว้ว่า 

บุคคลที่ไม่ใช่มิตรแท้ ๔ จ าพวกนี้ คือ ๑. มิตรที่ถือเอาแต่ประโยชน์
จากผู้อื่นอย่างเดียว ๒. มิตรดีแต่พูด ๓. มิตรพูดประจบ ๔. มิตรชักน า
ในทางเสื่อม บัณฑิตรู้อย่างนี้แล้ว พึงเว้นเสียให้ห่างไกล เหมือนคนเว้น
ทางมีภัยเฉพาะหน้าเสียฉะนั้น ฯ๑๗๑ 

ค าว่า มิตรแท้ ๔ จ าพวก (จตฺตาโร มิตฺตา) ได้แก่ มิตรมีอุปการะเป็นต้น ฯ สมดังที่พระผู้มี
พระภาคตรัสไว้ว่า  คหบดีบุตร คน ๔ จ าพวกนี้ เธอพึงทราบว่า เป็นมิตรมีใจดี(มิตรแท้) คือ ๑. มิตรมี
อุปการะ พึงทราบว่า เป็นมิตรมีใจดี ๒. มิตรร่วมสุขร่วมทุกข์ พึงทราบว่า เป็นมิตรมีใจดี  ๓. มิตร
แนะน าประโยชน์ พึงทราบว่า เป็นมิตรมีใจดี  ๔. มิตรมีความรักใคร่ พึงทราบว่า เป็นมิตรมีใจดี ฯ 

บรรดาค าเหล่านั้น ค าว่า เป็นมิตรมีใจดี (มิตรแท้) (สุหทา) ได้แก่ มิตรมีใจดี ได้แก่ มีจิตใจ
ที่ดีงามด้วยอ านาจถึงพร้อมด้วยความรัก มิตรแม้เหล่านี้ พึงทราบว่า มิตรมีใจดี โดยเหตุ ๔ ประการ
ต่างๆ กันออกไป ฯ  สมดังที่พระผู้มีพระภาคตรัสไว้ว่า  คหบดีบุตร มิตรมีอุปการะ เธอพึงทราบว่า 
เป็นมิตรมีใจดี โดย เหตุ ๔ ประการ คือ ๑. ป้องกันมิตรผู้ประมาทแล้ว ๒. ป้องกันทรัพย์ของมิตรผู้
ประมาทแล้ว ๓. เมื่อมีภัยก็เป็นที่พ่ึงพ านักได้ ๔. เมื่อมีกิจที่จ าเป็นเกิดขึ้น ก็ช่วยโภคทรัพย์ให้ ๒ เท่า
ของทรัพย์ที่ต้องการในกิจนั้น คหบดีบุตร มิตรมีอุปการะ เธอพึงทราบว่า เป็นมิตรมีใจดี โดยเหตุ ๔ 
ประการนี้แล 

คหบดีบุตร มิตรร่วมสุขร่วมทุกข์ เธอพึงทราบว่า เป็นมิตรมีใจดี โดยเหตุ ๔ ประการ คือ 
๑. บอกความลับแก่เพ่ือน  ๒. ปิดความลับของเพ่ือน  ๓. ไม่ละทิ้งในยามอันตราย  ๔. แม้ชีวิตก็
อาจจะสละเพ่ือประโยชน์ของเพ่ือนได้ คหบดีบุตร มิตรร่วมสุขร่วมทุกข์ เธอพึงทราบว่า เป็นมิตรมีใจดี 
โดยเหตุ ๔ ประการนี้แล 

คหบดีบุตร มิตรแนะน าประโยชน์ เธอพึงทราบว่า เป็นมิตรมีใจดี โดยเหตุ ๔ ประการ คือ 
๑. ห้ามมิให้ท าความชั่ว  ๒. แนะน าให้ตั้งอยู่ในความดี  ๓. ให้ฟังสิ่งที่ยังไม่เคยฟัง  ๔. บอกทางสวรรค์
ให้ คหบดีบุตร มิตรแนะน าประโยชน์ เธอพึงทราบว่า เป็นมิตรมีใจดี โดยเหตุ ๔ ประการนี้แล 

คหบดีบุตร มิตรมีความรักใคร่ เธอพึงทราบว่า เป็นมิตรมีใจดี โดย เหตุ ๔ ประการ คือ  
๑. ไม่พอใจความเสื่อมของเพ่ือน ๒. พอใจความเจริญของเพ่ือน  ๓. ห้ามปรามคนที่นินทาเพ่ือน  
๔. สนับสนุนคนที่สรรเสริญเพ่ือน  คหบดีบุตร มิตรมีความรักใคร่ เธอพึงทราบว่า เป็นมิตรมีใจดี โดย
เหตุ ๔ ประการนี้แล ฯ 

ในนิเทศว่าด้วยมิตรมีอุปการะ พึงทราบวินิจฉัยดังต่อไปนี้  ค าว่า ป้องกันมิตรผู้ประมาท
แล้ว  (ปมตฺต  รกฺขติ) ความว่า เห็นมิตรผู้ดื่มน้ าเมาแล้วนอนกลางหมู่บ้านบ้าง ประตูบ้านบ้าง หนทาง
บ้าง จึงไปนั่งใกล้ๆ ด้วยคิดว่า ใครๆ นั่นเองก็จะพึงถือเอาแม้ผ้านุ่งและผ้าห่มของมิตรที่หลับแล้วด้วย
อาการอย่างนี้ไปได้ แล้วก็พาไปในเวลาที่มิตรตื่นแล้ว ฯ ค าว่า ป้องกันทรัพย์ของมิตรผู้ประมาทแล้ว  
(ปมตฺตสฺส สาปเตยฺย ) ความว่า เข้าไปยังเรือนด้วยคิดว่า เพื่อนไปข้างนอกดื่มสุราแล้วเมามาย ใครบาง
คนก็จะเข้าไปยังเรือนที่ไม่มีอารักขาแล้วลักทรัพย์อย่างใดอย่างหนึ่งไป แล้วป้องกันทรัพย์ของเพ่ือนนั้น 

                                                      
๑๗๑ ที.ปา. (ไทย) ๑๑/๒๕๙/๑๔๙. 



๒๗๕ 

ฯ ค าว่า เมื่อมีภัยก็เป็นที่พ่ึงพ านักได้ (ภีตสฺส) ความว่า เมื่อภัยบางอย่างนั่นเองเกิดขึ้น ก็น าภัยนั้น
ออกไปเป็นที่พ่ึงให้ด้วยกล่าวว่า อย่าได้กลัวไปเลย เมื่อเพ่ือนเช่นเรายังอยู่ จะต้องกลัวอะไร ฯ  ค าว่า 
เมื่อมีกิจที่จ าเป็นเกิดขึ้น ก็ช่วยโภคทรัพย์ให้ ๒ เท่าของทรัพย์ที่ต้องการในกิจนั้น (ตทฺทิคุณ  โภค ) 
ความว่า  เมื่อกรณียกิจเกิดขึ้น เห็นเพ่ือนมาสู่ส านักของตนก็กล่าวว่า ท่านมาเพราะเหตุไร การงานใน
ราชสกุลมีอยู่ ท่านควรที่จะได้การงานนั้น ค าว่า กหาปณะเดียว ความว่า ชื่อว่าการงานในเมืองจะไม่
ส าเร็จด้วยกหาปณะเดียว จึงถือเอาสองกหาปณะ จึงให้ทรัพย์ ๒ เท่าจากทรัพย์ที่เพ่ือนออกปากขอ ฯ  

ในนิเทศว่าด้วยมิตรร่วมสุขร่วมทุกข์ พึงทราบวินิจฉัยดังต่อไปนี้ ค าว่า บอกความลับแก่
เพ่ือน (คุยฺหมสฺส อาจิกฺขติ) ความว่า  ไม่บอกความลับของตนซึ่งเป็นเรื่องที่ควรจะปกปิดแก่คนอ่ืน 
บอกแก่เพ่ือนเท่านั้น ฯ  ค าว่า ปิดความลับของเพ่ือน (คุยฺหมสฺส ปริคุยฺหติ) ความว่า ปิดเรื่องที่ควรปิด
ที่เพ่ือนนั้นบอกแล้วไว้โดยประการที่คนเหล่าอ่ืนจะไม่รู้ ฯ  ค าว่า  ไม่ละทิ้งในยามอันตราย (อาปทาสุ 
น วิชหติ) ความว่า เมื่อมีภัยเกิดขึ้นก็ไม่ละทิ้ง ฯ  ค าว่า แม้ชีวิตก็อาจจะสละเพ่ือประโยชน์ของเพื่อนได้ 
(ชีวิตมฺปิสฺส อตฺถาย) ความว่า  แม้ชีวิตก็เป็นสิ่งที่สละได้โดยแท้แก่เพ่ือนนั้น ไม่ได้ค านึงถึงชีวิตเลยช่วย
ท ากิจของเพ่ือนนั้นอย่างเต็มที่ ฯ 

ในนิเทศว่าด้วยมิตรแนะน าประโยชน์ พึงทราบวินิจฉัยดังต่อไปนี้  ค าว่า ห้ามมิให้ท าความ
ชั่ว  (ปาปา นิวาเรติ) ความว่า ห้ามว่า เมื่อพวกเราไม่เห็นอยู่ ท่านอย่าได้ท าอย่างนี้เลย จงอย่าได้ท า
เวร ๕ อย่าง และอกุศลกรรมบถ ๑๐ อย่างเลย ฯ  ค าว่า แนะน าให้ตั้งอยู่ในความดี (กลฺยาเณ นิเวเสติ) 
ความว่า  แนะน าให้ตั้งอยู่ในความดีอย่างนี้ว่า ท่านจงประพฤติในกรรมดี ไม่ว่าจะเป็นสรณะ ๓ ศีล ๕ 
กุศลกรรมบถ ๑๐ ก็ตาม  จงให้ทาน จงท าบุญ จงฟังธรรม ฯ  ค าว่า ให้ฟังสิ่งที่ยังไม่เคยฟัง (อสฺสุต  สา
เจติ) ความว่า ให้ฟังสิ่งที่ละเอียดลึกซึ้งที่ยังไม่เคยฟัง ฯ ค าว่า บอกทางสวรรค์ให้ (สคฺคสฺส มคฺค ) ความ
ว่า บอกทางสวรรค์ให้อย่างนี้ว่า เพ่ือนท ากรรมนี้แล้วจะได้บังเกิดในสวรรค์ ฯ 

ในนิเทศว่าด้วยมิตรมีความรักใคร่ พึงทราบวินิจฉัยดังต่อไปนี้ ค าว่า ไม่พอใจความเสื่อม
ของเพ่ือน (อภเวนสฺส น นนฺทติ) ความว่า ได้ยินหรือได้ฟังความเสื่อมเป็นปานนั้นของบุตรภรรยาหรือ
ของคนใกล้ชิด เพราะเป็นความเสื่อม เพราะเป็นความไม่เจริญของเพ่ือนนั้น ก็ไม่พอใจ คือ ไม่ชอบใจ 
ฯ ค าว่า  พอใจความเจริญของเพ่ือน (ภเวน) ความว่า ได้ยินหรือได้ฟังว่าข้าวกล้าเป็นต้นสมบูรณ์หรือ
ได้รับอิสริยยศเห็นปานนั้นของเพ่ือน ก็พอใจ คือ ดีใจ เพราะเป็นความเจริญ ฯ  ค าว่า ห้ามปรามคนที่
นินทาเพ่ือน (อวณฺณ  ภณมาน  นิวาเรติ) ความว่า เมื่อมีคนพูดว่า คนโน้นรูปร่างไม่ดี ไม่น่าเลื่อมใส ชาติ
ชั่ว และทุศีล ก็ห้ามปรามคนอ่ืนที่นินทาเพ่ือนของตนด้วยค าเป็นต้นว่า ท่านอย่าได้กล่าวอย่างนี้ บุคคล
โน้นมีรูปร่างดี น่าเลื่อมใส มีชาติดี และถึงพร้อมด้วยศีล ฯ  ค าว่า สนับสนุนคนที่สรรเสริญเพ่ือน 
(วณฺณ  ภณมาน  ปส สติ) ความว่า  เมื่อมีคนพูดว่า บุคคลโน้นมีรูปร่างดี น่าเลื่อมใส มีชาติดี ถึงพร้อม
ด้วยศีล ก็สนับสนุนคนอ่ืนที่กล่าวสรรเสริญเพ่ือนของตนอย่างนี้ว่า โอ ท่านพูดดีเหลือเกิน ท่านกล่าวดี
แล้ว บุรุษนั่นรูปงาม น่าเลื่อมใส มีชาติดี ถึงพร้อมด้วยศีล ฯ ค าว่า ทิศ ๖ (ฉทิสา) ความว่า ทิศ ๖ ที่
พระผูม้ีพระภาคตรัสไว้ คือ 

 มารดาบิดาเป็นทิศเบื้องหน้า อาจารย์เป็นทิศเบื้องขวา บุตรภรรยา
เป็นทิศเบื้องหลัง มิตรสหายเป็นทิศเบื้องซ้าย ทาสกรรมกรเป็นทิศเบื้อง



๒๗๖ 

ล่าง สมณพราหมณ์เป็นทิศเบื้องบน คฤหัสถ์ในตระกูลผู้มีความสามารถ 
พึงไหว้ทิศเหล่านี้  ฯ๑๗๒ 

ก็ในบรรดาทิศเหล่านี้  มารดาบิดาพึงทราบว่า เป็นทิศเบื้องหน้า เพราะเป็นบุพการี 
อาจารย์พึงทราบว่า เป็นทิศเบื้องขวา เพราะเป็นทักขิไณยบุคคล บุตรภรรยาพึงทราบว่า เป็นทิศ
เบื้องหลัง ด้วยอ านาจการติดตามไปข้างหลัง มิตรสหายพึงทราบว่า เป็นทิศเบื้องซ้าย ก็เพราะบุคคล
นั้นข้ามพ้นความทุกข์ยากเหล่านั้นๆ ได้เพราะอาศัยมิตรสหาย ทาสกรรมกรพึงทราบว่า เป็นทิศเบื้อง
ล่าง ด้วยอ านาจการด ารงอยู่ใกล้เท้า สมณพราหมณ์พึงทราบว่า เป็นทิศเบื้องบน โดยภาวะที่ด ารงอยู่
สูงด้วยคุณท้ังหลาย ฯ 

อนึ่ง บุตรผู้เมื่อจะปิดป้องทิศทั้ง ๖ เหล่านี้ พึงบ ารุงมารดาบิดาผู้เป็นทิศเบื้องหน้าโดย
หน้าที่ ๕ ประการ คือ ๑. ท่านเลี้ยงเรามา เราจักเลี้ยงท่านตอบ ๒. จักท ากิจของท่าน  ๓. จักด ารงวงศ์
ตระกูล  ๔. จักประพฤติตนให้เหมาะสมที่จะเป็นทายาท ๕. เมื่อท่านล่วงลับไปแล้ว ท าบุญอุทิศให้ท่าน  
มารดาบิดาผู้เป็นทิศเบื้องหน้า บุตรบ ารุงโดยหน้าที่ ๕ ประการนี้แล ย่อมอนุเคราะห์บุตรด้วยหน้าที่ ๕ 
ประการ คือ ๑.  ห้ามไม่ให้ท าความชั่ว ๒. ให้ตั้งอยู่ในความดี ๓. ให้ศึกษาศิลปวิทยา ๔. หาภรรยา
(สามี) ที่สมควรให้ ๕. มอบทรัพย์สมบัติให้ในเวลาอันสมควร  มารดาบิดาผู้เป็นทิศเบื้องหน้า บุตร
บ ารุงโดยหน้าที่ ๕ ประการ นี้แล ย่อมอนุเคราะห์บุตรด้วยหน้าที่ ๕ ประการนี้ ทิศเบื้องหน้านั้นเป็น
อันชื่อว่า กุลบุตรได้ปิดป้อง ท าให้เกษมปลอดภัยแล้ว ด้วยประการฉะนี้ 

ศิษย์พึงบ ารุงอาจารย์ผู้เป็นทิศเบื้องขวาโดยหน้าที่ ๕ ประการ คือ ๑. ลุกขึ้นยืนรับ ๒. เข้า
ไปคอยรับใช้ ๓. เชื่อฟัง  ๔. ดูแลปรนนิบัติ ๕. เรียนศิลปวิทยาโดยเคารพ  อาจารย์ผู้เป็นทิศเบื้องขวา 
ศิษย์บ ารุงโดยหน้าที่ ๕ ประการนี้แล ย่อมอนุเคราะห์ศิษย์ด้วยหน้าที่ ๕ ประการ คือ ๑. แนะน าให้
เป็นคนดี  ๒. ให้เรียนดี ๓. บอกความรู้ในศิลปวิทยาทุกอย่างด้วยดี ๔. ยกย่องให้ปรากฏในมิตรสหาย 
๕. ท าความป้องกันในทิศทั้งหลาย อาจารย์ผู้เป็นทิศเบื้องขวา ศิษย์บ ารุงโดยหน้าที่ ๕ ประการนี้แล 
ย่อมอนุเคราะห์ศิษย์ด้วยหน้าที่ ๕ ประการนี้ ทิศเบื้องขวานั้นเป็นอันชื่อว่าศิษย์ได้ ปิดป้อง ท าให้เกษม
ปลอดภัยแล้ว ด้วยประการฉะนี้ 

สามีพึงบ ารุงภรรยาผู้เป็นทิศเบื้องหลังโดยหน้าที่ ๕ ประการ คือ ๑. ให้เกียรติยกย่อง ๒. 
ไม่ดูหมิ่น ๓. ไม่ประพฤตินอกใจ ๔. มอบความเป็นใหญ่ให้  ๕. ให้เครื่องแต่งตัว ภรรยาผู้เป็นทิศ
เบื้องหลัง สามีบ ารุงโดยหน้าที่ ๕ ประการนี้แล ย่อมอนุเคราะห์ สามีด้วยหน้าที่ ๕ ประการ คือ ๑.
จัดการงานดี ๒.  สงเคราะห์คนใกล้ชิดดี ๓. ไม่ประพฤตินอกใจ  ๔. รักษาทรัพย์ที่สามีหามาได้ ๕.ขยัน
ไม่เกียจคร้านในกิจทั้งปวง  ภรรยาผู้เป็นทิศเบื้องหลัง สามีบ ารุงโดยหน้าที่ ๕ ประการนี้แล ย่อม
อนุเคราะห์สามีด้วยหน้าที่ ๕ ประการนี้ ทิศเบื้องหลังนั้นเป็นอันชื่อว่าสามีได้ ปิดป้อง ท าให้เกษม
ปลอดภัยแล้ว ด้วยประการฉะนี้ 

กุลบุตรพึงบ ารุงมิตรสหายผู้เป็นทิศเบื้องซ้ายโดยหน้าที่ ๕ ประการ คือ ๑. การให้ (การ
แบ่งปันสิ่งของให้) ๒. กล่าววาจาเป็นที่รัก ๓. ประพฤติตนให้เป็นประโยชน์  ๔. วางตนสม่ าเสมอ ๕.ไม่
พูดจาหลอกลวงกัน มิตรสหายผู้เป็นทิศเบื้องซ้าย กุลบุตรบ ารุงโดยหน้าที่ ๕ ประการนี้แล ย่อม
อนุเคราะห์กุลบุตรด้วยหน้าที่ ๕ ประการ คือ  ๑. ป้องกันมิตรผู้ประมาทแล้ว  ๒. ป้องกันทรัพย์ของ

                                                      
๑๗๒ ที.ปา. (ไทย) ๑๑/๒๗๓/๑๕๔. 



๒๗๗ 

มิตรผู้ประมาทแล้ว  ๓. เมื่อมีภัยก็เป็นที่พ่ึงพ านักได้  ๔. ไม่ละทิ้งในยามอันตราย ๕. นับถือตลอดถึง
วงศ์ตระกูลของมิตร  มิตรผู้เป็นทิศเบื้องซ้าย กุลบุตรบ ารุงโดยหน้าที่ ๕ ประการนี้แล ย่อมอนุเคราะห์
กุลบุตรด้วยหน้าที่ ๕ ประการนี้ ทิศเบื้องซ้ายนั้นเป็นอันชื่อว่ากุลบุตร ได้ปิดป้อง ท าให้เกษมปลอดภัย
แล้ว ด้วยประการฉะนี้ 

นายพึงบ ารุงทาสกรรมกรผู้เป็นทิศเบื้องล่างโดยหน้าที่ ๕ ประการ คือ  ๑. จัดการงานให้
ท าตามสมควรแก่ก าลัง  ๒. ให้อาหารและค่าจ้าง  ๓. ดูแลรักษายามเจ็บป่วย ๔. ให้อาหารมีรสแปลก 
๕. ให้หยุดงานตามโอกาส  ทาสกรรมกรผู้เป็นทิศเบื้องล่าง นายบ ารุงโดยหน้าที่ ๕ ประการนี้แล ย่อม
อนุเคราะห์นายด้วยหน้าที่ ๕ ประการ คือ  ๑. ตื่นขึ้นท างานก่อนนาย  ๒.  เลิกงานเข้านอนทีหลังนาย  
๓. ถือเอาแต่ของที่นายให้  ๔. ท างานให้ดีขึ้น  ๕. น าคุณของนายไปสรรเสริญ  ทาสกรรมกรผู้เป็นทิศ
เบื้องล่าง นายบ ารุงโดยหน้าที่ ๕ ประการ นี้แล ย่อมอนุเคราะห์นายด้วยหน้าที่ ๕ ประการนี้ ทิศเบื้อง
ล่างนั้นเป็นอันชื่อว่านายได้ปิดป้อง ท าให้เกษมปลอดภัยแล้ว ด้วยประการฉะนี้ 

กุลบุตรพึงบ ารุงสมณพราหมณ์ผู้เป็นทิศเบื้องบนโดยหน้าที่ ๕ ประการ คือ  ๑. จะท าสิ่งใด 
ก็ท าด้วยเมตตา  ๒. จะพูดสิ่งใด ก็พูดด้วยเมตตา ๓. จะคิดสิ่งใด ก็คิดด้วยเมตตา ๔. เปิดประตูต้อนรับ  
๕. ถวายปัจจัยเครื่องยังชีพ  สมณพราหมณ์ผู้เป็นทิศเบื้องบน กุลบุตรบ ารุงโดยหน้าที่ ๕ ประการนี้แล 
ย่อมอนุเคราะห์กุลบุตรด้วยหน้าที่ ๖ ประการ คือ ๑. ห้ามไม่ให้ท าความชั่ว ๒. ให้ตั้งอยู่ในความดี   
๓. อนุเคราะห์ด้วยน้ าใจอันดีงาม  ๔. ให้ได้ฟังสิ่งที่ยังไม่เคยฟัง  ๕. อธิบายสิ่งที่เคยฟังแล้วให้เข้าใจ
แจ่มแจ้ง ๖. บอกทางสวรรค์ให้  สมณพราหมณ์ผู้เป็นทิศเบื้องบน กุลบุตรบ ารุงโดยหน้าที่ ๕ ประการ
นี้แล ย่อมอนุเคราะห์กุลบุตรด้วยหน้าที่ ๖ ประการนี้ ทิศเบื้องบนนั้น เป็นอันชื่อว่ากุลบุตรได้ปิดป้อง 
ท าให้เกษมปลอดภัยแล้ว ด้วยประการฉะนี้  ฯ 

ในบรรดาทิศเหล่านั้น ในนิเทศว่าด้วยทิศเบื้องหน้า พึงทราบวินิจฉัยดังต่อไปนี้  ค าว่า 
ท่านเลี้ยงเรามา เราจักเลี้ยงท่านตอบ (ภโต เน ภริสฺสามิ) ความว่า  เราอันมารดาบิดาให้ดื่มน้ านม มือ
และเท้าเจริญเติบโต ใช้ปากดูดน้ ามูกออกมา ให้อาบน้ า ประดับตกแต่ง เลี้ยง ดูแล ปรนนิบัติมา เรา
นั้นจักเลี้ยงมารดาบิดาเหล่านั้นซึ่งแก่เฒ่าในวันนี้ ด้วยการล้างเท้า อาบน้ าให้ และให้ข้าวยาคู และภัต
เป็นต้น ฯ  ค าว่า จักท ากิจของท่าน (กิจฺจ  เนส  กริสฺสามิ) ความว่า เราจะพักกิจของตนไว้ก่อน แล้วไป
ท าท่ีเกิดขึ้นในราชสกุลเป็นต้นของมาราบิดา ฯ  ค าว่า จักด ารงวงศ์ตระกูล (กุลว ส  ฐเปสฺสามิ) ความว่า 
เราจักดูแลรักษาโดยไม่ให้นาสวนเงินและทองเป็นต้นอันเป็นสมบัติของมารดาบิดาเสียหาย จักด ารง
วงศ์ตระกูลไว้ ฯ  ค าว่า จักประพฤติตนให้เหมาะสมที่จะเป็นทายาท (ทายชฺช  ปฏิปชฺชามิ) ความว่า  
มารดาบิดาจะกล่าววินิจฉัยลูกๆ ที่ไม่ประพฤติอยู่ในโอวาท ปฏิบัติผิด แล้วท ามิให้เป็นบุตร เด็กๆ 
เหล่านั้นก็ไม่เหมาะสมที่จะเป็นทายาท แต่จะท าลูกๆ ที่ประพฤติอยู่ในโอวาทให้เป็นเจ้าของสมบัติของ
ตระกูล เราจะประพฤติตนอย่างนี้ปฏิบัติตนให้เหมาะสมที่จะเป็นทายาท ฯ   ค าว่า เมื่อท่านล่วงลับไป
แล้ว ท าบุญอุทิศให้ท่าน (ทกฺขิณ  อนุปฺปทสฺสามิ)  ความว่า  เราจักท าทานอุทิศส่วนกุศลไปให้มารดา
บิดาเหล่านั้นตั้งแต่วันที่สามเป็นต้นไป ฯ ค าว่า  ห้ามไม่ให้ท าความชั่ว (ปาปา นิวาเรนฺติ) ความว่า  
กล่าวโทษในปัจจุบันและในสัมปรายภพแห่งการฆ่าสัตว์เป็นต้น แล้วห้ามว่า แน่ะพ่อ อย่าท ากรรมเห็น
ปานนี้เลย ย่อมติเตียนแม้การท ากรรมนั้น ฯ  ค าว่า ให้ตั้งอยู่ในความดี (กลฺยาเณ นิเวเสนฺติ) ความว่า 
มอบรางวัลให้แล้วให้ตั้งอยู่ในการสมาทานศีลเป็นต้น เหมือนอนาถบิณฑิกเศรษฐี ฯ  ค าว่า ให้ศึกษา
ศิลปวิทยา (สิปฺปํ สิกฺขาเปนฺติ) ความว่า รู้ว่าตั้งอยู่ในโอวาทของตนแล้วก็ให้ศึกษาศิลปวิทยามี ศิลปะ



๒๗๘ 

การค านวณหรือคณิตศาสตร์เป็นต้น ฯ  ค าว่า หาภรรยา(สามี) ที่สมควรให้ (ปติรูเปน) ได้แก่ ที่
เหมาะสมด้วยตระกูล ศีล และรูปเป็นต้น ฯ   ค าว่า มอบทรัพย์สมบัติให้ในเวลาอันสมควร (สมเย 
ทายชฺช  นิยฺยาเทนฺติ) ความว่า มอบทรัพย์ให้ในเวลาอันสมควร ในค าว่า สมเย นั้น สมัยมี ๒ คือ ๑. นิจ
สมัย ๒. กาลสมัย ที่ชื่อว่าให้ในนิจสมัย คือให้ด้วยคิดว่า เจ้าขวนขวายท างานขยันหมั่นเพียรจงรับ
ค่าจ้างนี้ไป  รายได้หรือค่าจ้างนี้จงเป็นของเจ้า เจ้าจงท ากุศลด้วยค่าจ้างนี้  ที่ชื่อว่าให้ในกาลสมัย คือ
ให้ในเวลาอันสมควรมีการศึกษาและการแต่งงานเป็นต้น อีกอย่างหนึ่ง แม้ที่ให้แก่ผู้ที่นอนบนเตียงแห่ง
ความตายในช่วงเวลาสุดท้ายของชีวิต ด้วยค าว่า ท่านจงท ากุศลด้วยทรัพย์นี้ ชื่อว่าให้ในเวลาอัน
สมควร ฯ 

ในนิเทศว่าด้วยทิศเบื้องขวา พึงทราบวินิจฉัยดังต่อไปนี้  ค าว่า ลุกขึ้นยืนรับ (อุฏฺฐาเนน) 
ความว่า  ด้วยการลุกขึ้นจากที่นั่ง  ท่านกล่าวค าว่า ลุกขึ้นยืนรับ ไว้ หมายเอาการที่อันเตวาสิกเห็น
อาจารย์เดินทางมาแต่ไกล จึงลุกจากอาสนะ ท าการต้อนรับ รับย่ามจากมือ ปูลาดอาสนะ เชิญให้นั่ง 
แล้วท าการพัดวี ล้างเท้าและนวดเท้าให้ ฯ  ค าว่า เข้าไปคอยรับใช้ (อุปฏฺฐาเนน) ความว่า ด้วยการเข้า
ไปคอยรับใช้วันละ ๓ ครั้ง  แต่เมื่อถึงเวลาเรียนศิลปวิทยาก็ยังต้องไปเรียนอยู่โดยแท้ ฯ  ค าว่า เชื่อฟัง 
(สุสฺสูสาย) ความว่า ด้วยการเชื่อฟัง  แต่ส าหรับผู้ที่ไม่เชื่อฟัง ก็จะไม่ได้รับคุณวิเศษ ฯ ค าว่า ดูแล
ปรนนิบัติ (ปาริจริยาย) ความว่า ด้วยการดูแลปรนนิบัติเล็กๆ น้อยๆ ที่เหลือ ท่านกล่าวว่า ดูแล
ปรนนิบัติไว้ หมายเอาการที่อันเตวาสิกลุกขึ้นแต่เช้าตรู ถวายน้ าล้างหน้า ไม้ช าระฟัน แม้ในเวลา
อาหารก็ถือน้ าดื่มแล้วท าการคอยรับใช้เป็นต้น ไหว้แล้วจึงออกไป ซักผ้าที่หมองเป็นต้น ตอนเย็นก็
เตรียมน้ าสรงไว้ให้ ในเวลาที่ท่านไม่สบายก็คอยปรนนิบัติดูแล ถึงแม้จะบวชแล้วก็ต้องท าวัตรของ
อันเตวาสิกด้วยตนเอง ฯ  ค าว่า เรียนศิลปวิทยาโดยเคารพ (สกฺกจฺจสิปฺปปฏิคฺคหเณน) ความว่า การ
เรียนเพียงเล็กน้อยแล้วท าการสาธยายหลายๆ ครั้ง ชื่อว่าเรียนโดยเคารพ แม้เพียงบทเดียวก็พึงเรียน
ให้กระจ่างให้ได้โดยแท้ ฯ  ค าว่า แนะน าให้เป็นคนดี (สุวินีต  วิเนนฺติ) ความว่า ให้ศึกษาแนะน าอาจา
ระอย่างนี้ว่า พึงนั่งอย่างนี้  พึงยืนอย่างนี้  พึงเคี้ยวกินอย่างนี้  พึงบริโภคอย่างนี้  พึงเว้นจากมิตรชั่ว 
พึงคบมิตรดี ฯ   

ค าว่า ให้เรียนดี (สุคฺคหีต  คาหาเปนฺติ) ความว่า ช าระอรรถและพยัญชนะอย่างนี้แล้ว
แสดงประโยคให้เรียนเอา ฯ    ค าว่า ยกย่องให้ปรากฏในมิตรสหาย (มิจฺจามจฺเจสุ ปติฏฺฐาเปนฺติ) 
ความว่า กล่าวคุณแล้วยกย่องให้ปรากฏในมิตรสหายอย่างนี้ว่า อันเตวาสิกของพวกเรานี้ฉลาด เป็น
พหูสูต เสมอกับเรา พวกท่านพึงก าหนดอย่างนี้ ฯ  ค าว่า ท าความป้องกันในทิศทั้งหลาย (ทิสาสุ ปริตฺ
ตาน  กโรนฺติ) ความว่า ท าการป้องกันในทิศทั้งปวงแก่อันเตวาสิกนั้นด้วยการให้ เรียนศิลปวิทยา อันเต
วาสิกนั้นได้เรียนศิลปวิทยาแล้ว ไปสู่ทิศใดๆ แล้วแสดงศิลปะ ลาภสักการะย่อมเกิดขึ้นแก่อันเตวาสิก
นั้นในทิศนั้นๆ อันเตวาสิกนั้นชื่อว่าเป็นผู้ที่อาจารย์ท าความป้องกันแล้ว  มหาชนแม้เมื่อจะกล่าวคุณ
ของอันเตวาสิกนั้น ย่อมกล่าวคุณของอาจารย์นั่นเองก่อนเป็นดับแรกว่า  อันเตวาสิกนี้ จัดว่าเป็นอันเต
วาสิกที่ล้างเท้าของอาจารย์แล้วเจริญขึ้นมาได้ ลาภสักการะแม้มีพรหมโลกเป็นประมาณ เมื่อที่เกิดขึ้น
แก่อันเตวาสิกนั้น ก็เป็นของอาจารย์โดยแท้  ฯ  อีกอย่างหนึ่ง  พวกโจรในดงจะไม่เห็น พวกอมนุษย์
หรือสัตว์เลื้อยคลานเป็นต้นจะไม่เบียดเบียนอันเตวาสิกท่ีเดินร่ายวิชาใด แม้เม่ือจะให้ศึกษาวิชานั้น ชื่อ
ว่าท าการป้องกันในทิศทั้งหลาย หากว่าอันเตวาสิกนั้นเดินทางไปสู่ทิศ อาจารย์พูดกะพวกมนุษย์ที่ให้
ความสงสัยเกิดขึ้นแล้วเดินทางมายังส านักของตนว่า อันเตวาสิกของพวกเราอยู่ในทิศนี้ ไม่มีความ
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แตกต่างกันในศิลปะนี้ของอันเตวาสิกนั้นและของเรา พวกท่านจงไป จงถามอันเตวาสิกนั้นนั่นเอง แม้
ยกย่องอันเตวาสิกด้วยอาการอย่างนี้ ชื่อว่าท าความป้องกันแก่อันเตวาสิกนั้น เพราะลาภสักการะ
เกิดข้ึนในที่นั้น  อธิบายว่า ท าความช่วยเหลือ  ค าที่เหลือพึงประกอบโดยนัยก่อนนั่นแล ฯ 

ในวาระแห่งทิศที่ ๓ (ภรรยาผู้เป็นทิศเบื้องหลัง) พึงทราบวินิจฉัยดังต่อไปนี้  ค าว่า ให้
เกียรติยกย่อง (สมฺมานนาย) ความว่า ด้วยการกล่าวยกย่องอย่างนี้ว่า เทวมารดา ติสสมารดา ฯ ค าว่า 
ไม่ดูหมิ่น  (อนวมานนาย) ความว่า ไม่กล่าวดูหมิ่นโดยประการที่จะเป็นการกล่าวดูหมิ่ นเบียดเบียน
ทาสและกรรมกรเป็นต้น ฯ  ค าว่า ไม่ประพฤตินอกใจ (อนติจริยาย) ความว่า ล่วงละเมิดแล้วประพฤติ
นอกใจกับห งอ่ืนอ่ืนภายนอก ชื่อว่าประพฤตินอกใจภรรยานั้น ด้วยการไม่กระท าเช่นนั้น ฯ  ค าว่า 
มอบความเป็นใหญ่ให้ (อิสฺสริยโวสฺสคฺเคน) ความว่า ด้วยว่าห งทั้งหลายไม่ได้แล้วซึ่งอาภรณ์แม้ที่
คล้ายคลึงกับเครื่องประดับมหาลดา ไม่ได้เพ่ือจะจัดแจงอาหาร จึงไม่เป็นใหญ่ เมื่อภรรยาปล่อยวาง
เรือนที่มีภัต ด้วยกล่าวว่า ท่านจงวางทัพพีหรือช้อนไว้ในมือแล้วท าตามความชอบใจของท่านเถิด 
ความเป็นใหญ่ทั้งปวง ชื่อว่าเป็นถูกภรรยาปล่องวางแล้ว  ด้วยการไม่กระท าด้วยอาการอย่างนี้ ฯ  ค า
ว่า ให้เครื่องแต่งตัว (อลงฺการานุปฺปทาเนน) ได้แก่ ด้วยการให้เครื่องแต่งตัวที่เหมาะสมแก่ทรัพย์ของ
ตน ฯ  ค าว่า จัดการงานดี (สุส วิหิตกมฺมนฺตา) ความว่า จัดการงานอย่างดีด้วยการไม่ให้เลยเวลาหุงหา
ข้าวยาคูและภัตเป็นต้นแล้วท าการหุงหานั้นให้ดี ฯ  ค าว่า สงเคราะห์คนใกล้ชิดดี (สุสงฺคหีตปริชนา) 
ความว่า สงเคราะห์คนใกล้ชิดด้วยความนับถือเป็นต้น ด้วยว่าชนที่เป็นญาติของสามีนั่นเองและของ
ตน ชื่อว่าคนใกล้ชิดในที่นี้ ฯ  ค าว่า ไม่ประพฤตินอกใจ (อนติจาริณี) ความว่า เลิกลากะสามีแล้วก็ไม่มี
ใจปรารถนาชายอ่ืน ฯ  ค าว่า รักษาทรัพย์ที่สามีหามาได้ (สมฺภต ) ความว่า รักษาทรัพย์ที่ท าการไถ
หว่านและการค้าขายเป็นต้นแล้วได้มา ฯ  ค าว่า ขยัน (ทกฺขา จ โหติ ) ได้แก่  เป็นคนฉลาด
ละเอียดละออในการหุงข้าวยาคูและภัตเป็นต้น ฯ ค าว่า ไม่เกียจคร้าน (อนลสา) ความว่า ปราศจาก
ความเกียจคร้าน  ท ากิจทุกอย่างให้ส าเร็จด้วยจิตที่ซาบซ่าน ไม่เป็นเหมือนอย่างพวกคนอ่ืนที่เกียจ
คร้านก็จะพากันนั่งจับเจ่าอยู่กับที่นั่นเอง พากันยืนอยู่แต่ในที่เดิม ฯ  ค าที่เหลือแม้ในที่นี้พึงประกอบ
โดยนัยก่อนนั่นแล ฯ 

ในวาระแห่งทิศที่ ๔ (มิตรสหายผู้เป็นทิศเบื้องซ้าย) พึงทราบวินิจฉัยดังต่อไปนี้  ค าว่า  
ไม่พูดจาหลอกลวงกัน (อวิส วาทนตาย) ความว่า  อ้างชื่อของบุคคลใดๆ ก็ไม่หลอกลวงบุคคลนั้น ด้วย
การไม่หลอกลวงอย่างนี้ว่า สิ่งนี้มีอยู่ในเรือนของพวกเรา แม้สิ่งนี้ก็มี ขอท่านจงรับเอาสิ่งนี้ไปเถิด ฯ  
ค าว่า นับถือตลอดถึงวงศ์ตระกูลของมิตร (อปรปชา จสฺส ปฏิปูเชนฺติ) ความว่า  พวกเรารู้จักบุตรธิดา
ของมิตรนั้น อนึ่ง บุตรธิดาและหลานเหลนของบุตรธิดาเหล่านั้นก็ชื่อว่าวงศ์ตระกูล ย่อมนับถือ ภูมิใจ 
รักใคร่ ท าสิ่งที่เป็นมงคลเป็นต้นแก่คนเหล่านั้นในเวลาที่มีงานมงคลเป็นต้น ฯ  ค าที่เหลือแม้ในที่นี้พึง
ประกอบโดยนัยก่อนนั่นแล ฯ 

ในวาระแห่งทิศที่ ๕ (ทาสกรรมกรผู้เป็นทิศเบื้องล่าง) พึงทราบวินิจฉัยดังต่อไปนี้ ค าว่า   
จัดการงานให้ท าตามสมควรแก่ก าลัง (ยถาพล  กมฺมนฺตส วิธาเนน) ความว่า ด้วยการที่ไม่ให้คนแก่
ท างานที่คนหนุ่มต้องท า ไม่ให้คนหนุ่มท างานที่คนแก่ต้องท า ไม่ให้ผู้ชายท างานที่ผู้ห งต้องท า ไม่ให้
ผู้ห งท างานที่ผู้ชายต้องท า จัดการงานให้พอเหมาะแก่ก าลังของคนนั้นๆ ฯ  ค าว่า ให้อาหารและ
ค่าจ้าง (ภตฺตเจตนานุปฺปทาเนน) ความว่า ด้วยการให้อาหารและด้วยการให้ค่าจ้างโดยก าหนดให้
เหมาะสมแก่คนนั้นๆ ว่า คนนี้เป็นลูกคนเล็ก คนนี้อยู่คนเดียว ฯ  ค าว่า ดูแลรักษายามเจ็บป่วย (คิลา
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นุปฏฺฐาเกน) ความว่า ด้วยการดูแลโดยไม่ให้ท างานในเวลาที่เจ็บป่วย แล้วให้ยาที่ถูกแก่โรคเป็นต้น ฯ  
ค าว่า ให้อาหารมีรสแปลก (อจฺฉริยาน  รสาน  ส วิภาเคน) ความว่า ด้วยการที่ได้อาหารมีรสอร่อยที่
แปลก ก็ไม่กินเสียจนหมดแล้วแบ่งจากอาหารนั้นให้แม้แก่ทาสกรรมกรแม้เหล่านั้น ฯ ค าว่า ให้หยุด
งานตามโอกาส (สมเย โวสสคฺเคน) ความว่า ด้วยการให้หยุดงานตามโอกาสหน้าที่และตามโอกาสเวลา 
ทาสและกรรมกรเมื่อท างานตลอดทั้งวันก็จะเหน็ดเหนื่อยเมื่อยล้า การรู้เวลาอย่างนี้โดยประการที่ทาส
กรรมกรจะไม่เหน็ดเหนื่อย แล้วให้หยุดงาน ชื่อว่าให้หยุดงานตามโอกาสหน้าที่ การให้เครื่องประดับ 
สิ่งของ ของกินและของบริโภคเป็นต้นแล้วให้หยุดงานในการเล่นกีฬาในวันนักขัตตฤกษ์เป็นต้น ชื่อว่า
ให้หยุดงานตามโอกาสเวลา ฯ ค าว่า ตื่นขึ้นท างานก่อนนาย (ปุพฺพฏฺฐายิโน) ความว่า มีปกติตื่นขึ้นเพื่อ
ไปท างาน ในขณะที่นายยังไม่ทั้นตืนนอนนั่นเอง ฯ  ค าว่า  เลิกงานเข้านอนทีหลังนาย (ปจฺฉานิปาติ
โน) ความว่า  เมื่อนายนั้นบริโภคแล้วนอนหลับสบาย ตนเองจะเข้านอนทีหลัง จะไม่นอนหลับในที่
นั้นๆ ก่อนกว่านายนั้น ฯ  ค าว่า ถือเอาแต่ของที่นายให้ (ทินฺนทายิโน) ความว่า จะไม่ถือเอาของสิ่งใด
สิ่งหนึ่งโดยการลักขโมยเยี่ยงโจร จะถือเอาแต่ของที่นายให้เท่านั้น ฯ  ค าว่า  ท างานให้ดีขึ้น (สุกตกมฺม
การิโน) ความว่า จะไม่บ่นว่า ประโยชน์อะไรด้วยการท างานให้นาย พวกเราไม่ได้อะไรๆ เลย  มีใจ
ยินดีท างานไปโดยประการที่งานนั้นจะเป็นงานที่ท าให้ดีขึ้น ฯ ค าว่า น าคุณของนายไปสรรเสริญ (กิตฺ
ติวณฺณหรา) ความว่า  เมื่อการกล่าวในท่ามกลางบริษัทถึงพร้อม จึงน าคุณของนายไปสรรเสริญว่า จะ
มีใครที่เหมือนกับนายของพวกเราอีก พวกเราไม่รู้สึกว่าตนเองเป็นทาส ไม่รู้สึกว่านายเหล่านั้นเป็นนาย
เลย นายเหล่านั้นย่อมอนุเคราะห์พวกเราด้วยอาการอย่างนี้ ฯ  ค าที่เหลือแม้ในที่นี้พึงประกอบโดยนัย
ก่อนนั่นแล ฯ 

ในวาระแห่งทิศท่ี ๖ (สมณพราหมณ์ผู้เป็นทิศเบื้องบน) พึงทราบวินิจฉัยดังต่อไปนี้  เมตตา
จิต ในค าว่า จะท าสิ่งใด ก็ท าด้วยเมตตา (เมตฺเตน กายกมฺเมน) ท่านกล่าวว่า ชื่อว่าเมตตากายกรรม
เป็นต้นที่ท าให้ปรากฏขึ้น การไปยังวิหารด้วยคิดว่า จักนิมนต์ภิกษุทั้งหลาย การถือเอาที่กรองน้ าแล้ว
กรองน้ า และการท ากิจมีการนวดหลังและนวดเท้าเป็นต้น ชื่อว่าเมตตากายกรรม การที่เห็นภิกษุ
ทั้งหลายที่ก าลังเข้าไปบิณฑบาตแล้วกล่าวค าเป็นต้นว่า พวกท่านจงถวายน้ าข้าวยาคู จงถวาย
ภัตตาหาร และการให้สาธุการแล้วฟังธรรมและท าการปฏิสันถารโดยเคารพเป็นต้น ชื่อว่าเมตตา
วจีกรรม การคิดอย่างนี้ว่า ขอพระเถระประจ าตระกูลของพวกเราอย่าได้มีเวร อย่าได้มีความเดือดร้อน
เลย ชื่อว่าเมตตามโนกรรม ฯ  ค าว่า เปิดประตูต้อนรับ (อนาวฏทฺวารตาย) ความว่า  แม้จะเปิดประตู
ทุกบานเพราะประตูมิได้ปิดไว้ก็ยังชื่อว่าไม่เป็นทายก ไม่เป็นการก คงเป็นผู้ปิดประตูอยู่นั่นแลแก่สมณ
พราหมณ์ผู้มีศีลทั้งหลาย แต่แม้จะปิดประตูทุกบาน ก็ชื่อว่าเป็นทายก เป็นการก เปิดประตูอยู่โดยแท้
แก่สมณพราหมณ์ผู้มีศีลเหล่านั้น อย่าได้กล่าวว่า เมื่อผู้มีศีลทั้งหลายมาแล้วสู่ประตูเรือนนั่นเอง ของที่
มีอยู่นั่นแลก็ไม่มีเสียแล้ว พึงถวายด้วยประการฉะนี้ ชื่อว่าเป็นผู้เปิดประตูต้อนรับด้วยอาการอย่างนี้ ฯ  
ค าว่า ถวายปัจจัยเครื่องยังชีพ (อามิสานุปฺปทาเนน) ความว่า ของที่ใช้บริโภคก่อนฉันเช้า ชื่อว่าอามิส 
เพราะฉะนั้นจึงอธิบายว่า ด้วยการถวายข้าวยาคูและภัตแก่สมณพราหมณ์ผู้มีศีล ฯ  ค าว่า อนุเคราะห์
ด้วยน้ าใจอันดีงาม (กลฺยาเณน มนสา อนุกมฺปนฺติ) ความว่า ด้วยการแผ่ประโยชน์ไปอย่างนี้ว่า ขอสัตว์
ทั้งหลายทั้งปวงจงมีความสุข ปราศจากโรค ปราศจากความบีบคั้นด้วยเถิด อีกอย่างหนึ่ง แม้สมณ
พราหมณ์ท่ีพาเพ่ือนพรหมจารีผู้มีศีลเหล่าอ่ืนเข้าไปยังบ้านของอุปัฏฐากทั้งหลาย ชื่อว่าอนุเคราะห์ด้วย
น้ าใจอันงาม ฯ  ค าว่า อธิบายสิ่งที่เคยฟังแล้วให้เข้าใจแจ่มแจ้ง (สุต  ปริโยทเปติ) ความว่า สิ่งที่สมณ



๒๘๑ 

พราหมณ์เหล่านั้นเคยฟังแล้วโดยปกติอันใดมีอยู่ สมณพราหมณ์เหล่านั้นบอกเนื้อความแล้งบรรเทา
ความสงสัยแก่กุลบุตรนั้น หรือให้กุลบุตรปฏิบัติเพ่ือให้เข้าใจแจ่มแจ้งสิ่งนั้น ฯ  ค าที่เหลือในที่นี้พึง
ประกอบโดยนัยก่อนนั่นแล ฯ 

อันกุลบุตรผู้อยู่ครองเรือนเมื่อจะปิดป้องทิศ ๖ เหล่านี้ด้วยอาการอย่างนี้  อย่าได้
เบียดเบียนตนเองก็ดี คนอ่ืนก็ดี พึงรวบรวมโภคทรัพย์ โดยความชอบธรรม โดยสม่ าเสมอ โดยล าดับ 
เหมือนอย่างผึ้งจะไม่เบียดเบียนสีและกลิ่นของดอกไม้ทั้งหลาย จะใช้จะงอยปากบ้าง ปีกบ้าง น าเกษร
มาแล้วสร้างรังผึ้งขนาดเท่าวงล้อโดยล าดับ ฯ  ก็เมื่อรวบรวมโภคทรัพย์ได้แล้วอย่างนี้  เพราะขึ้นชื่อว่า
ภาษีหรือรายจ่ายขั้นต่ าสุดจะต้องใช้ถึง ๔ ส่วน ด้วยว่าภาษีหรือรายจ่ายเรื่องอ่ืนๆ ก็จะมีสืบเนื่องไป
เรื่อยๆ ด้วยอ านาจที่จะตัดขาดไม่ได้ และการที่จะมีที่อยู่อาศัยก็จะไม่เกิดขึ้น  ฉะนั้นพึงแบ่งเป็น ๔ 
ส่วน แล้วใช้สอยเพียงส่วนเดียว ๒ ส่วนใช้ประกอบการงาน แต่ส่วนที่ ๔ เก็บไว้ด้วยหมายใจว่าจะใช้ใน
ยามอันตราย เพราะว่าเมื่อโภคทรัพย์สูญเสียไปด้วยอ านาจแห่งความทุกข์ที่เกิดจากพระราชา ไฟไหม้ 
น้ าท่วม และโจรปล้นเป็นต้น ก็สามารถท่ีจะขุดโภคทรัพย์นั้นจากพ้ืนดินแล้วด ารงการครองเรือนต่อไป
ได้อีก ฯ สมดังท่ีพระผู้มีพระภาคตรัสไว้ว่า 

คฤหัสถ์ในตระกูล ผู้สามารถ ครั้นรวบรวมโภคทรัพย์ได้อย่างนี้แล้ว  
พึงแบ่งโภคทรัพย์ออกเป็น ๔ ส่วน คือส่วนหนึ่ งใช้สอย ๒ ส่วนใช้
ประกอบการงาน ส่วนที่ ๔ เก็บไว้ด้วยหมายใจว่าจะใช้ในยามมีอันตราย
จึงผูกมิตรไว้ได้ ฯ๑๗๓ 

อนึ่ง พระผู้มีพระภาคมิได้ตรัสส่วนแห่งการท ากุศลแยกไว้ต่างหากในที่นี้ เพราะว่าเมื่อ
พระองค์ตรัสไว้อย่างนี้ ก็จะพึงชื่อว่าพระผู้มีพระภาคท าการก าหนดว่า ต้องท ากุศลด้วยส่วนมีประมาณ
เท่านี้นั่นเอง ก็คนทั้งหลายจะพึงส าคัญเพ่ือจะท าด้วยการก าหนดนั้นนั่นเอง แม้เพราะให้มีความ
อุตสาหะในการท าบุญ จะต้องกล่าวไปใยถึงพวกคนที่เกียจคร้านเล่า พระตถาคตทั้งหลายจะพึงเป็นแม้
เพียงแต่ผู้เล่าเรื่องบางเรื่องว่า  พระผู้มีพระภาคมิได้ทรงทราบชื่อซึ่งประมาณแห่งไทยธรรมเมื่อครั้งที่
พระองค์เป็นพระโพธิสัตว์ ไม่เหลือไว้เพ่ือตนเอง ได้มอบให้แก่พวกยาจกนั่นเอง เมื่อถูกขอดวงตาหนึ่ง
ข้าง ก็ได้ควักดวงตาแม้ทั้งสองข้างแล้วมอบให้ไป อีกอย่างหนึ่งพระโพธิสัตว์เสด็จเข้าไปท่ามกลางกอง
เพลิงแม้ที่แดงฉาน เหมือนมัดอ้อยที่ถูกหีบอยู่ที่โรงหีบอ้อย ได้ท าการบริจาคอัตภาพแม้ทั้งสิ้นแก่พวก
ยาจกเหล่านั้นนั่นแล ก าหนดว่า ถึงจะเป็นพระสัพพัญญูพุทธเจ้าก็ยังต้องท าบุญด้วยส่วนมีประมาณ
เท่านี้ อนึ่งการบริจาคไทยธรรมมีอานิสงส์มาก พระองค์มิได้ยินดีความที่การบริจาคของคนเหล่าอ่ืน
หรือของตนมีคุณมาก หรือการได้บรรลุพระสัพพัญญุตญาณ ฯ เพราะฉะนั้น พึงทราบว่า พระผู้มีพระ
ภาคเมื่อทรงปรารถนาการท าบุญโดย ๔ ส่วนหรือส่วนเดียวที่เหมาะสมแก่ศรัทธาตามก าลังทรัพย์ จึง
มิได้ยกส่วนหนึ่งแยกไว้ต่างหากเพ่ือประโยชน์แก่การท าบุญนั้น แล้วแบ่งออกเป็น ๔ ส่วน ฯ  ส่วนพระ
อรรถกถาจารย์ทั้งหลายกล่าวว่า พึงให้ทานแก่ภิกษุทั้งหลายก็ดี แก่คนก าพร้า คนเดินทางไกล และ
วณิพกเป็นต้นก็ดี จากส่วนที่จะใช้บริโภค ฯ ค านั้นพึงทราบว่า ท่านกล่าวไว้ก็เพ่ือให้หยั่งลงในข้อปฏิบัติ
ว่าด้วยการให้ทานของคนต้นบัญญัติ ฯ เพราะว่าคนต้นบัญญัติที่หยั่งลงแล้ว จะพึงเป็นผ  ู ้สามารถจะให้
แม้เนื้อและเลือดของตนได้ เหมือนพระผู้มีพระภาคพระองค์นั้น ฯ 

                                                      
๑๗๓ ที.ปา. (ไทย) ๑๑/๒๖๕/๑๔๙. 



๒๘๒ 

อนึ่ง พึงทราบคนต้นบัญญัตินั้นด้วยอาการอย่างนี้ว่า ห งใดลุกขึ้นก่อนจากที่นอนเพ่ือจะ
อนุเคราะห์สามี แจกแจงงานกะคนใกล้ชิด ใช้ให้กวาดลานบ้าน ท าการรีดนมเป็นต้น ปฏิบัติโดย
ประการที่สามีจะชอบใจ ถามสามีด้วยถ้อยค าที่เข้าจับใจ เตรียมน้ าอาบเป็นต้นให้เพียบพร้อม และ
ตอนเย็นให้มอบอาหารแก่คนงานทั้งหมดที่บริโภคอยู่ในเรือน  คนเหล่าใดที่ยังไม่ได้อาหาร ก็ให้อาหาร
ถึงพร้อมแม้แก่คนเหล่านั้น ถามถึงแม้บรรดาโคที่อยู่ในคอกว่าตัวใดมาแล้วและยังมิได้มา ให้ท าการ
จัดแจงดูแลป้องกันที่ซุ้มประตูเป็นต้น แล้วให้น าพวงกุญแจมา ให้เก็บสิ่งของที่วางอยู่ในที่ที่ไม่มีการ
ดูแลไว้ในที่ที่มีการคุ้มครองอย่างดี วันรุ่งขึ้นแต่เช้าตรู่จัดแจงว่า พึงท าสิ่งนี้และสิ่งนี้ แล้วกลับไปนอน 
อนึ่ง ย่อมท าการสักการะเคารพต่อมารดาบิดาและสมณพราหมณ์ของสามีนั้น ให้ปูลาดอาสนะเพ่ือ
มารดาบิดาเป็นต้นที่มาแล้วและมาถึงแล้ว ให้ท าการล้างเท้าเป็นต้น แล้วให้มอบอาหารให้ เป็นคนขยัน
ในการกรอด้ายเป็นต้นเพ่ือสามี ไม่เกียจคร้านงานที่หยิบจับได้ ท าด้วนตัวเอง งานที่พวกคนข้างเคียง
จะต้องท า ก็ให้คนข้างเคียงเหล่านั้นท า รู้ว่า ในบรรดาทาสผู้ห งและทาสผู้ชายของสามี ทาสเหล่านี้
ท างานตลอดทั้งวัน ทาสเหล่านี้ท าตอนเช้า ทาสเหล่านี้ท าตอนเย็น รู้ก าลังและความอ่อนล้อของทาส
เหล้านั้นที่เจ็บป่วย ก็อนุเคราะห์ด้วยการเตรียมยาให้เป็นต้น ท าการดูแลเก็บรักษาอย่างดีซึ่งทรัพย์และ
ข้าวเปลือกที่สามีหามาได้ ไม่เป็นคนหลอกลวง เป็นโจรและเป็นคนติดสุรา เป็นผู้ด ารงอยู่ในศีลเป็นที่
พ่ึงพา ไม่เป็นคนตระหนี่ ยินดีในการจ าแนกทาน  ห งนั้นผู้ประกอบด้วยธรรมเหล่านี้ย่อมอุบัติใน
ส านักของเทวดาเหล่ามนาปกายิกา ฯ เพราะเหตุนั้นพระผู้มีพระภาคจึงตรัสแก่พระอนุรุทธเถระว่า  
อนุรุทธะ มาตุคามประกอบด้วยธรรมเหล่านี้แล หลังจากตายแล้ว ย่อมไปเกิดร่วมกับเทวดาเหล่า
มรณามนาปกายิกา เป็นต้น ฯ เทวดาที่ได้รับความสุขที่เกิดจากสีและรสตามที่ปรารถนาแล้วในเท
วโลกชั้นนิมมานรดี ชื่อว่าเทวดาเหล่ามนาปกายิกา ฯ  อีกอย่างหนึ่ง เทวดาใดที่ไม่มักโกรธ เทวดานั้น
จะมีรูปงาม เทวดาใดให้ทาน เทวดานั้นจะมีโภคทรัพย์มาก เทวดาใดไม่ท าความริษยาและความถือตัว 
เทวดานั้นจะสมบูรณ์ด้วยอานุภาพ และสมบูรณ์ด้วยบริวาร  หากมีค าถามว่า ข้อนั้นเป็นเช่นไร ตอบว่า 
สมัยหนึ่ง พระนางมัลลิกาเทวีเสด็จเข้าไปยังพระเชตวัน ถวายอภิวาทพระสัมมาสัมพุทธเจ้าแล้ว
ประทับนั่ง ณ ที่สมควร ได้ทูลถามปัญหา ๔ ข้อ ดังนี้ว่า 

ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ อะไรหนอเป็นเหตุเป็นปัจจัยให้มาตุคามบางคนในโลกนี้ มีผิวพรรณ
ไม่งาม รูปชั่ว ไม่น่าดูและเป็นคนยากจน ขัดสนทรัพย์ ขัดสนโภคะ ต่ าศักดิ์ 

อะไรหนอเป็นเหตุเป็นปัจจัยให้มาตุคามบางคนในโลกนี้ มีผิวพรรณไม่งาม รูปชั่ว ไม่น่าดู 
แต่เป็นคนมั่งค่ัง มีทรัพย์มาก มีโภคะมาก สูงศักดิ์ 

อะไรหนอเป็นเหตุเป็นปัจจัยให้มาตุคามบางคนในโลกนี้ มีรูปงาม น่าดู น่าเลื่อมใส มี
ผิวพรรณผุดผ่องยิ่งนัก แต่เป็นคนยากจน ขัดสนทรัพย์ ขัดสนโภคะ ต่ าศักดิ์ 

อะไรหนอเป็นเหตุเป็นปัจจัยให้มาตุคามบางคนในโลกนี้ มีรูปงาม น่าดู น่าเลื่อมใส มี
ผิวพรรณผุดผ่องยิ่งนัก และเป็นคนม่ังคั่ง มีทรัพย์มาก มีโภคะมาก สูงศักดิ์ 

พระผู้มีพระภาคตรัสว่า มัลลิกา มาตุคามบางคนในโลกนี้เป็นผู้โกรธ มากไปด้วยความคับ
แค้นใจ ถูกว่ากล่าวแม้เล็กน้อยก็ขัดเคือง ฉุนเฉียว กระฟัดกระเฟียด กระด้างกระเดื่อง แสดงอาการ
โกรธ ความขัดเคือง และความไม่พอใจ เธอไม่ให้ทาน คือ ข้าว น้ า ผ้า ยวดยาน ดอกไม้ ของหอม 
เครื่องลูบไล้ ที่นอน ที่อยู่อาศัย และเครื่องประทีปแก่สมณะหรือพราหมณ์ และมีใจริษยาในลาภ
สักการะ ความเคารพ ความนับถือ การไหว้ และการบูชาของผู้อ่ืน กีดกัน ตัดรอน ผูกความริษยา ถ้า



๒๘๓ 

มาตุคามนั้นจุติจากอัตภาพนั้นมาสู่ความเป็นอย่างนี้ กลับมาเกิดในชาติใดๆ ย่อมเป็นผู้มีผิวพรรณไม่
งาม รูปชั่ว ไม่น่าดู และเป็นคนยากจน ขัดสนทรัพย์ ขัดสนโภคะ ต่ าศักดิ์ 

มาตุคามบางคนในโลกนี้เป็นผู้โกรธ มากไปด้วยความคับแค้นใจ ถูกว่ากล่าวแม้เล็กน้อยก็
ขัดเคือง ฉุนเฉียว กระฟัดกระเฟียด กระด้างกระเดื่อง แสดงอาการโกรธ ความขัดเคือง และความไม่
พอใจ แต่เธอให้ทาน คือ ข้าว น้ า ผ้า ยวดยาน ดอกไม้ ของหอม เครื่องลูบไล้ ที่นอน ที่อยู่อาศัย และ
เครื่องประทีปแก่สมณะหรือพราหมณ์ และไม่มีใจริษยาในลาภสักการะ ความเคารพ ความนับถือ การ
ไหว้ และการบูชาของผู้อ่ืน ไม่กีดกัน ไม่ตัดรอน ไม่ผูกความริษยา ถ้าเธอจุติจากอัตภาพนั้นมาสู่ความ
เป็นอย่างนี้ กลับมาเกิดในชาติใดๆ ย่อมเป็นผู้มีผิวพรรณไม่งาม รูปชั่ว ไม่น่าดู แต่เป็นคนมั่งคั่ง มี
ทรัพย์มาก มีโภคะมาก สูงศักดิ์ 

มาตุคามบางคนในโลกนี้เป็นผู้ไม่โกรธ ไม่มากไปด้วยความคับแค้นใจ ถูกว่ากล่าวแม้มากก็
ไม่ขัดเคืองใจ ไม่ฉุนเฉียว ไม่กระฟัดกระเฟียด ไม่กระด้างกระเดื่อง ไม่แสดงอาการโกรธ ความขัดเคือง 
และความไม่พอใจ แต่เธอไม่ให้ทาน คือ ข้าว น้ า ผ้า ยวดยาน ดอกไม้ ของหอม เครื่องลูบไล้ ที่นอน ที่
อยู่อาศัย และเครื่องประทีปแก่สมณะหรือพราหมณ์ และมีใจริษยาในลาภสักการะ ความเคารพ ความ
นับถือ การไหว้ และการบูชาของผู้อ่ืน กีดกัน ตัดรอน ผูกความริษยา ถ้าเธอจุติจากอัตภาพนั้นแล้วมา
สู่ความเป็นอย่างนี้ กลับมาเกิดในชาติใด ๆ ย่อมเป็นผู้มีรูปงาม น่าดู น่าเลื่อมใส มีผิวพรรณผุดผ่องยิ่ง
นัก แต่เป็นคนยากจน ขัดสนทรัพย์ ขัดสน โภคะ ต่ าศักดิ์ 

มาตุคามบางคนในโลกนี้เป็นผู้ไม่โกรธ ไม่มากไปด้วยความคับแค้นใจ ถูกว่ากล่าวแม้มากก็
ไม่ขัดเคือง ไม่ฉุนเฉียว ไม่กระฟัดกระเฟียด ไม่กระด้างกระเดื่อง ไม่แสดงอาการโกรธความขัดเคือง
และความไม่พอใจ เธอให้ทาน คือ ข้าว น้ า ผ้า ยวดยาน ดอกไม้ ของหอม เครื่องลูบไล้ ที่นอน ที่อยู่
อาศัย และเครื่องประทีปแก่สมณะหรือพราหมณ์ และไม่มีใจริษยาในลาภสักการะ ความเคารพ ความ
นับถือ การไหว้ และการบูชาของผู้อื่น ไม่กีดกัน ไม่ตัดรอน ไม่ผูกความริษยา ถ้าเธอจุติจากอัตภาพนั้น
แล้วมาสู่ความเป็นอย่างนี้ กลับมาเกิดในชาติใด ๆ ย่อมเป็นผู้มีรูปงาม น่าดู น่าเลื่อมใส มีผิวพรรณผุด
ผ่องยิ่งนัก และเป็นคนม่ังคั่ง มีทรัพย์มาก มีโภคะมาก สูงศักดิ์ 

มัลลิกา นี้แลเป็นเหตุเป็นปัจจัยให้มาตุคามบางคนในโลกนี้มีผิวพรรณไม่งาม รูปชั่ว ไม่น่าดู 
และเป็นคนยากจน ขัดสนทรัพย์ ขัดสนโภคะ ต่ าศักดิ์  

นี้แลเป็นเหตุเป็นปัจจัยให้มาตุคามบางคนในโลกนี้มีผิวพรรณไม่งาม รูปชั่ว ไม่น่าดู แต่เป็น
คนมั่งคั่ง มีทรัพย์มาก มีโภคะมาก สูงศักดิ์  

นี้แลเป็นเหตุเป็นปัจจัยให้มาตุคามบางคนในโลกนี้มีรูปงาม น่าดู น่าเลื่อมใส มีผิวพรรณผุด
ผ่องยิ่งนัก แต่เป็นคนยากจน ขัดสนทรัพย์ ขัดสนโภคะ ต่ าศักดิ์  

นี้แลเป็นเหตุเป็นปัจจัยให้มาตุคามบางคนในโลกนี้มีรูปงาม น่าดู น่าเลื่อมใส มีผิวพรรณผุด
ผ่องยิ่งนัก และเป็นคนม่ังคั่ง มีทรัพย์มาก มีโภคะมาก สูงศักดิ์ 

เมื่อพระผู้มีพระภาคตรัสอย่างนี้แล้ว พระนางมัลลิกาเทวีได้กราบทูลพระผู้มีพระภาคว่า  
“ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ ในชาติอ่ืน ชะรอยหม่อมฉันจะเป็นคนโกรธ มากไปด้วยความคับแค้นใจ ถูกว่า
กล่าวเล็กน้อยก็ขัดเคือง ฉุนเฉียว กระฟัดกระเฟียด กระด้างกระเดื่อง แสดงอาการโกรธ ความขัดเคือง 
และความไม่พอใจ ในชาตินี้ หม่อมฉันจึงมีผิวพรรณไม่งาม รูปชั่ว ไม่น่าดู 



๒๘๔ 

แต่ในชาติอ่ืนหม่อมฉันคงได้ให้ทาน คือ ข้าว น้ า ผ้า ยวดยาน ดอกไม้ ของหอม เครื่องลูบ
ไล้ ที่นอน ที่อยู่อาศัย และเครื่องประทีปแก่สมณะหรือพราหมณ์ ในชาตินี้หม่อมฉันจึงเป็นคนมั่งคั่ง มี
ทรัพย์มาก มีโภคะมาก 

ในชาติอ่ืนหม่อมฉันคงจะไม่มีใจริษยาในลาภสักการะ ความเคารพ ความนับถือ การไหว้ 
และการบูชาของผู้อ่ืน ไม่กีดกัน ไม่ตัดรอน ไม่ผูกความริษยา ในชาตินี้ หม่อมฉันจึงเป็นผู้สูงศักดิ์ ข้าแต่
พระองค์ผู้เจริญ ก็นางกษัตริย์บ้าง นางพราหมณีบ้าง นางคหปตานีบ้างมีอยู่ในราชสกุลนี้ หม่อมฉันได้
ด ารงความเป็นใหญ่เหนือห งเหล่านั้นตั้งแต่วันนี้เป็นต้นไป หม่อมฉันจักไม่โกรธ ไม่มากไปด้วยความ
คับแค้นใจ ถึงจะถูกว่ากล่าวมากก็จักไม่ขัดเคือง ไม่ฉุนเฉียว ไม่กระฟัดกระเฟียด ไม่กระด้างกระเดื่อง 
ไม่แสดงอาการโกรธ ความขัดเคือง และความไม่พอใจ และจักให้ทาน คือ ข้าว น้ า ผ้า ยวดยาน 
ดอกไม้ ของหอม เครื่องลูบไล้ ที่นอน ที่อยู่อาศัย และ เครื่องประทีปแก่สมณะหรือพราหมณ์ จักไม่มี
ใจริษยาในลาภสักการะ ความเคารพ ความนับถือ การไหว้ และการบูชาของผู้อ่ืน จักไม่กีดกัน ไม่ตัด
รอน ไม่ริษยา ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ พระภาษิตของพระผู้มีพระภาคชัดเจน ไพเราะยิ่งนัก ฯลฯ ขอ
พระผู้มีพระภาคจงทรงจ าหม่อมฉันว่าเป็นอุบาสิกาผู้ถึงสรณะ ตั้งแต่วันนี้เป็นต้นไปจนตลอดชีวิต ฯ๑๗๔ 

เพราะเหตุนั้น สตรีทั้งหลายที่ไม่มักโกรธ ย่อมเป็นผู้มีรูปงาม เป็นคนมั่งคั่ง มีทรัพย์มาก 
เพราะทานที่ถวายแล้ว ไม่ท าความริษยาจึงสมบูรณ์ด้วยอานุภาพ และสมบูรณ์ด้วยบริวาร ฯ  พึงทราบ
ความส าเร็จแห่งสัมมาชีวะ ด้วยล าดับแห่งการปฏิบัติในการปราบหรือพิชิตโลกทั้งสองนี้ หรือด้วยการ
ไม่ต าหนิติเตียนพระพุทธเจ้าอย่างอ่ืน ด้วยอาการอย่างนี้ ฯ 

เมื่อว่าโดยผล พึงทราบผลแห่งสัมมาชีวะ ๑๖ ประการ คือ กามาวจรมหาวิปากจิต ๘ ดวง 
อเหตุกวิปากจิต ๘ ดวง ในกามสุคติ ในปฏิสนธิกาล และในปวัตติกาล ตามสมควร ฯ 

เมื่อว่าโดยอานิสงส์ พึงทราบอานิสงส์แห่งสัมมาชีวะนั้น เป็นต้นอย่างนี้ คือ ความไม่มีทุคติ
และทุกข์ในปัจจุบันมีการถูกว่าร้าย การถูกฆ่า และการถูกจองจ าเป็นต้น และในสัมปรายภพ การได้
รูปเป็นต้นที่สมมติกันว่าน่าปรารถนา ฯ 

เมื่อว่าโดยสังกิเลส พึงทราบสังกิเลสแห่งสัมมาชีวะนั้น เป็นต้นอย่างนี้ คือ ความมักมาก 
การอยู่ด้วยความไม่ขัดเกลา ความไม่ละอายต่อบาป ความไม่เกรงกลัวต่อบาป ฯ 

เมื่อว่าโดยความผ่องแผ้ว พึงทราบความผ่องแห่งสัมมาชีวะนั้น เป็นต้นอย่างนี้คือ ความมัก
น้อย ความสันโดษ ความขัดเกลา ความสงัด ฯ 

อุบาสกอุบาสิกาผู้จะช าระอาชีวะให้หมดจดด้วยสัมมาปฏิบัติเป็นต้นอย่างนี้ต้องละการ
ปฏิบัติผิดที่มาแล้วอย่างนี้ว่า ภิกษุทั้งหลาย อุบาสกประกอบด้วยธรรม ๕ ประการ เป็นอุบาสก
จัณฑาล เป็นอุบาสกเศร้าหมอง และเป็นอุบาสกน่ารังเกียจ ธรรม ๕ ประการ อะไรบ้าง คือ ๑. เป็นผู้
ไม่มีศรัทธา ๒.  เป็นผู้ทุศีล ๓ . เป็นผู้ถือมงคลตื่นข่าว เชื่อมงคล ไม่ เชื่อกรรม ๔. แสวงหา
ทักขิไณยบุคคลนอกศาสนานี้ ๕. ท าอุปการะนอกศาสนานั้นก่อน  แล้วบรรลุความเป็นอุบาสกแก้วเป็น
ต้นที่มาแล้วอย่างนี้ว่า  ภิกษุทั้งหลาย อุบาสกประกอบด้วยธรรม ๕ ประการ เป็นอุบาสกแก้ว เป็น
อุบาสกปทุม และเป็นอุบาสกบุณฑริก ธรรม ๕ ประการ อะไรบ้าง คือ ๑. เป็นผู้มีศรัทธา  ๒. เป็นผู้มี
ศีล  ๓. เป็นผู้ไม่ถือมงคลตื่นข่าว เชื่อกรรม ไม่เชื่อมงคล  ๔. ไม่แสวงหาทักขิไณยบุคคลนอกศาสนานี้  

                                                      
๑๗๔ องฺ.จตุกฺก. (ไทย) ๒๑/๑๙๗/๒๓๕-๒๓๗. 
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๕. ท าอุปการะในศาสนานี้ก่อน ฯ  อนึ่ง ด้วยเหตุประมาณนี้ ค าใดที่ท่านกล่าวไว้ว่า อุบาสกอุบาสิกาผู้
ละการค้าขาย ๕ อย่าง แล้วเลี้ยงชีวิตโดยชอบธรรม โดยสม่ าเสมอ บรรลุความเป็นอุบาสกแก้วเป็นต้น 
ค านั้นเป็นอันประกาศไว้แล้วโดยประการทั้งปวง ฯ 

 พระชินเจ้าผู้มุนีพระองค์นั้นผู้ฉลาดในโลกธรรม ผู้เป็นแสงสว่างใน
โลก ปรารถนาอยู่ซึ่งหีบสมบัติที่เป็นมงคล และสมบัติที่สมภพจากโลก จึง
แสวงหาวิธีที่ถูกต้องอันจะส าเร็จประโยชน์ทั้งสองแก่หมู่สัตว์ ผู้รู้บางคนที่
มีความคิดบนพื้นปฐพีนี้ จะท ามตินั้นให้เต็มไม่ได้เลย ฯ 

  
ปริเฉทที่ ๔ ชื่ออาชีวนิเทศ  

ในอุปาสกชนาลังการที่ท่านรจนาไว้เพื่อประโยชน์แก่ความปราโมทย์แห่งสาธุชน  
จบแล้วด้วยประการฉะนี้ ฯ 

 
๓.๒.๕ ทสปุญญกิริยานิเทศ 

ว่าด้วยบุญกิริยาวัตถุ ๑๐ ประการ 
บัดนี้ ธรรม ๑๐ ประการ คือ ๑. ทาน ๒. ศีล ๓. ภาวนา ๔. ความประพฤติอ่อนน้อม ๕. 

การขวนขวาย ๖. การแผ่ส่วนบุญ ๗. การอนุโมทนา ๘. การฟังธรรม ๙. การแสดงธรรม ๑๐. การท า
ความเห็นให้ตรง ชื่อว่าบุญกิริยาวัตถุ ๑๐ ประการ ในค าว่า ผู้บ าเพ็ญบุญกิริยาวัตถุ ๑๐ ประการ ฯ 
ด้วยว่า บุญกิริยาวัตถุเหล่านั้น ชื่อว่าบุญ เพราะให้เกิดผลบุญ และเพราะเติมเต็มสันดานของตน ชื่อว่า
กิริยา เพราะเป็นสิ่งที่ควรท า และชื่อว่าเป็นวัตถุ (ที่ตั้ง) เพราะวัตถุแห่งอานิสงส์เหล่านั้น ฉะนั้น จึงชื่อ
ว่าบุญกิริยาวัตถุ บุญกิริยาวัตถุ ๑๐ ประการนั้นด้วย ชื่อว่าเป็นบุญกิริยาวัตถุด้วย เพราะมี ๑๐ 
ประการโดยการนับ ฉะนั้น ท่านจึงเรียกว่า  บุญกิริยาวัตถุ ๑๐ ประการ ฯ ในบรรดาบุญกิริยาวัตถุ ๑๐ 
ประการเหล่านั้น ที่ชื่อว่าทาน เพราะรูปวิเคราะห์ว่า เป็นเหตุให้บุคคลให้ทาน ได้แก่ เจตนาในการ
บริจาคไทยธรรม ฯ ในบุญกิริยาวัตถุแม้ที่เหลือ ก็อย่างนี้ ฯ  ในบรรดาบุญกิริยาวัตถุ ๑๐ ประการนี้ ที่
ชื่อว่าไทยธรรม ได้แก่ 

 ทานวัตถุ ๑๐ ประการนี้ คือ ข้าว น้ า ผ้า ยาน ดอกไม้ ของหอม 
เครื่องลูบไล้ ที่นอน ที่อยู่อาศัย และประทีปฯ 

ที่ชื่อว่าศีล เพราะรูปวิเคราะห์ว่า เป็นความประพฤติ อธิบายว่า เผากายกรรมและวจีกรรม
โดยชอบ ฯ  ด้วยว่า กายกรรมเป็นต้นที่ไม่เกลื่อนกล่นด้วยความเป็นผู้มีศีลดี น าประโยชน์สุขมาให้
เดี๋ยวนี้และต่อๆ ไป ที่ตั้งไว้โดยชอบ ก็เป็นอันตั้งไว้แล้วด้วยดี ฯ  อีกอย่างหนึ่ง ชื่อว่าศีล เพราะรูป
วิเคราะห์ว่า ประพฤติ คือ ไตร่ตรอง  ก็การไตร่ตรองหรือใคร่ครวญในที่นี้ก็ได้แก่ความที่กุศลทั้งหลาย
ตั้งมั่น ชื่อว่าภาวนา เพราะรูปวิเคราะห์ว่า เป็นเหตุให้ภาวนา คือซ่ องเสพ ได้แก่เจริญกุศลธรรม
ทั้งหลาย  ชื่อว่าความประพฤติอ่อนน้อม เพราะรูปวิเคราะห์ว่า เป็นเหตุให้ประพฤติอ่อนน้อม คือท า
สามีจิกรรมด้วยอ านาจการบูชา ฯ  ภาวะแห่งการขวนขวายในการท ากิจนั้นๆ ชื่อว่าการขวนขวาย  ชื่อ
ว่าการแผ่ส่วนบุญ เพราะเป็นเหตุให้ส่วนบุญที่เกิดขึ้นในสันดานของตน  ชื่อว่าการอนุโมทนาส่วนบุญ 
เพราะรูปวิเคราะห์ว่า เป็นเหตุให้อนุโมทนาส่วนบุญ  อนึ่งท่านกล่าวว่า อนุโมโท ไว้ เพราะลบบทหน้า  
ชื่อว่าการฟังธรรม เพราะรูปวิเคราะห์ว่า เป็นเหตุให้ฟังธรรม  ชื่อว่าการแสดงธรรม เพราะรูปวิเคราะห์



๒๘๖ 

ว่า เป็นเหตุให้แสดงธรรม ฯ  การท าความเห็นให้ตรง ชื่อว่าทิฏฐุชุกรรม ฯ การวิจารณ์บทในที่นี้เพียง
เท่านี้ ฯ 

 ก็เราจักกล่าวอานิสงส์แห่งการวินิจฉัยบุญกิริยาวัตถุเหล่านี้ไว้ 
โดยล าดับตามสมควร ฯ 

เจตนาที่เป็นไปด้วยอ านาจการบริจาควัตถุที่มีอยู่ของตนเพราะต้องการจะบูชาและ
อนุเคราะห์คนเหล่าอ่ืน โดยความต่อเนื่องที่เอนเอียงไปในบุญกิริยาวัตถุนั้น ชื่อว่าทาน ฯ 

 พระพุทธเจ้าทั้งหลายผู้มีปกติให้ทานอันเลิศย่อมแสดงว่า การ
บริจาคทานวัตถุมีข้าวเป็นต้นนั้นที่มีปัญญาเป็นเบื้องหน้า ชื่อว่าทาน ฯ 

แม้เจตนาที่เป็นส่วนเบื้องต้นและส่วนเบื้องปลายที่เป็นไปด้วยอ านาจการแสวงหาทานวัตถุ 
และด้วยอ านาจการระลึกทานที่ให้แล้วด้วยจิตที่โสมนัส ย่อมถึงการสงเคราะห์ คือการรวมลงในบุญ
กิริยาวัตถุนี้เหมือนกัน ฯ  สมดังที่ท่านกล่าวไว้ว่า 

 เจตนามี ๓ อย่าง คือ ๑. ปุพพเจตนา ๒. มุญจนเจตนา ๓. อปร
เจตนา พึงแสดงบุญที่ส าเร็จด้วยทานในเจตนาที่เหลืออย่างนี้ ฯ 

ในคาถานี้ ค าว่า ปุริมา ได้แก่ เจตนาเบื้องต้นที่เป็นไปตราบเท่าที่จะวางหรือน้อมวัตถุไว้
บนมือของปฏิคคาหก ของบุคคลที่ยังไทยธรรมให้เกิดขึ้นโดยชอบธรรม โดยสม่ าเสมอ เพ่ือต้องการ
ถวายทาน ของบุคคลที่คิดว่า จักบริจาคไทยธรรมที่เกิดขึ้นแล้ว หรือของบุคคลที่ก าลังแสวงหาไทย
ธรรม ฯ อนึ่ง แม้เจตนาที่จะวางหรือเจตนาที่จะน้อมวัตถุไว้บนมือของปฏิคคาหก ชื่อว่ามุญจน  
เจตนา ฯ  อปรภาคเจตนาที่เกิดขึ้นแก่บุคคลผู้ไม่ท าความอาลัยในวัตถุที่สละแล้วของตนแล้วพิจารณา
ด้วยจิตที่โสมนัสว่า ดีแล้ว เราถวายทานอันเลิศด้วยดีแล้ว ชื่อว่าอปรเจตนา  ค าว่า ติสฺ โสปิ เจตนา 
ความว่า  เจตนาแม้ทั้ง ๓ อย่าง คือ ๑. ปุพพเจตนา ๒. มุญจนเจตนา ๓. อปรเจตนา จัดว่าเป็นเจตนา
ที่อยู่ในกลุ่มเดียวกัน เป็นบุญที่ส าเร็จด้วยการให้ทาน อธิบายว่า ชื่อว่าเป็นบุญกิริยาวัตถุที่ส าเร็จด้วย
การให้ทาน ฯ บทว่า ปุญฺ  มีไว้โดยไม่ได้ใส่ใจมากนัก ฉะนั้นท่านจึงแสดงไว้เพียงค าเดียว ฯ 

บัดนี้ เมื่อจะแสดงเนื้อความตามที่กล่าวมาแล้วในบุญกิริยาวัตถุแม้ที่เหลือท่านจึงกล่าวว่า 
พึงแสดงในบุญกิริยาวัตถุที่เหลืออย่างนี้ ฯ อธิบายว่า พึงแสดง คือพึงประกาศ ด้วยค าเป็นต้นว่า 
เจตนาแม้ทั้ง ๓ อย่างนี้ คือ ปุริมเจตนาที่เป็นไปแก่บุคคลผู้คิดว่า จักรักษาศีลโดยนัยดังที่กล่าวมาแล้ว
อย่างนี้ในบุญกิริยาวัตถุมีศีลเป็นต้นแม้ที่เหลือ ผู้ไปยังวิหารด้วยคิดว่า จักบวช  มัชฌิมเจตนาที่เกิดขึ้น
แก่บุคคลผู้สมาทานศีล ผู้บวช ผู้บ าเพ็ญศีล (และ) อปรเจตนาที่เกิดขึ้นแก่บุคคลผู้พิจารณาว่า เรา
บ าเพ็ญศีลแล้ว เป็นเจตนาที่อยู่ในกลุ่มเดียวกัน ชื่อว่าเป็นบุญกิริยาวัตถุท่ีส าเร็จด้วยศีล ฯ 

ถามว่า ก็เจตนาคือการระลึกถึงบุญที่ตนได้ท าไว้แล้วท่านสงเคราะห์ในทิฏฐุชุกรรมแล้วมิใช่
หรือ อนึ่ง อปรภาคเจตนานี้ก็คือเจตนานั้นนั่นเอง ฉะนั้น การสงเคราะห์เจตนานั้นไว้ในทิฏฐุชุกรรมนั้น
จะเป็นอย่างไร ตอบว่า เจตนานี้จะจัดว่ามีโทษก็หาไม่ เพราะเจตนาแม้ทั้งสองมีความพิเศษโดยมี
อารมณ์ต่างกัน  ด้วยว่าการระลึกถึงบุญ ก็เป็นวิสัยแห่งบุญที่ตนท าแล้วนั่นเอง  ส่วนเจตนานี้มีวัตถุนั้น
เป็นอารมณ์ ฉะนั้น ความพิเศษแห่งเจตนาทั้งสองจึงปรากฏแล้วโดยแท้ ฯ  เจตนาที่ เป็นไปแก่บุคคลผู้
สมาทานบ าเพ็ญศีล ๕ ศีล ๘ หรือศีล ๑๐ ด้วยอ านาจเป็นนิจศีลเป็นต้น แก่บุคคลผู้แม้จะไม่ได้
สมาทานแต่งดเว้นจากกายทุจริตและวจีทุจริตที่มาประจวบเข้า ผู้บวชแล้ว สมาทานสังวรที่โรงอุโบสถ 
และแก่บุคคลผู้บ าเพ็ญปาริสุทธิศีล ๔ ชื่อว่าศีล ฯ เพราะเหตุนั้นท่านจึงกล่าวว่า 



๒๘๗ 

 จริงอยู่ การงดเว้นจากสิ่งที่เป็นโทษทางกายกรรมและวจีกรรม และ
จากมิจฉาอาชีวะ การงดเว้นนั้นพระผู้แสวงหาคุณอันยิ่งใหญ่ตรัสเรียกว่า 
ศีล ฯ 

เจตนาที่เป็นไปด้วยอ านาจการบริกรรมและการพิจารณาในกัมมัฏฐาน ๔๐ (และ) ในภูมิ 
๔ มีขันธ์เป็นต้น ที่ยังไม่ถึงขั้นอัปปนาสมาธิ มีโคตรภูญาณเป็นที่สุด ชื่อว่าภาวนา  แม้เจตนาที่นับเนื่อง
ในวิชชาที่ไม่มีโทษ ก็สงเคราะห์ในภาวนานี้เหมือนกัน  เจตนาใดที่เป็นไปแก่ผู้ที่พิจารณาไทยธรรมโดย
ความสิ้นไปและความเสื่อมไปเป็นธรรมดาแล้วให้อยู่ เจตนาแม้นั้นพึงทราบว่า ชื่อว่าบุญกิริยาวัตถุที่
ส าเร็จด้วยภาวนานั่นเอง เพราะเป็นไปโดยอาการเช่นนั้น เหมือนอุภยภาคเจตนาในเบื้องต้น ฯ อนึ่ง 
สมดังที่ท่านกล่าวไว้ว่า 

 ความคิดอันใดที่เป็นปฏิปักษ์ต่อความเศร้าหมองแห่งจิต ภาวนาอัน
ใดแห่งความคิดที่ เป็นปฏิปักษ์นั้น ความคิดและภาวนานั้นแล ท่าน
เรียกว่า ภาวนา ฯ 

เจตนาคือการกระท าความนับถืออย่างมาก ที่เป็นไปแก่ภิกษุผู้ลุกจากอาสนะเพราะเห็น
ภิกษุผู้อาวุโสกว่าที่น่าบูชา น่าเคารพโดยวัยและโดยคุณทั้งหลาย และแก่ภิกษุผู้ท าการรับบาตรและ
จีวร อภิวาท ท าอัญชลี และท าการจัดหาอาสนะดอกไม้และของหอม ชื่อว่าความประพฤติอ่อนน้อม ฯ 
สมดังที่ท่านกล่าวไว้ว่า 

 การท าการเคารพสักการะมีการไหว้เป็นต้นในผู้ที่ประกอบด้วยคุณ
อันพระมุนีเจ้าผู้ควรแก่การบูชาตรัสเรียกว่า การบูชา ฯ 

เจตนาที่เป็นไปด้วยอ านาจการท าวัตรปฏิบัติแก่สมณพราหมณ์ผู้สูงวัยด้วยอัธยาศัยที่ไม่
เศร้าหมอง และด้วยอ านาจการปรนนิบัติดูแลยามป่วยไข้ ของภิกษุผู้ปราศจากความมุ่งหวังในจีวรเป็น
ต้น ชื่อว่าการขวนขวาย ฯ  ด้วยว่า การขวนขวายและความประพฤติอ่อนน้อม มีความต่างกันดังนี้ คือ 
การช่วยท ากิจนั้นๆ แก่ภิกษุผู้เจริญโดยวัยและโดยคุณ และผู้เจ็บป่วย ชื่อว่าการขวนขวาย การท า
สามีจิกรรม ชื่อว่าการอ่อนน้อม ฯ เพราะเหตุนั้นท่านจึงกล่าวไว้ว่า 

 อีกอย่างหนึ่ง ในบรรดากิริยามีการให้เป็นต้นแก่เหล่าภิกษุผู้เจ็บป่วย
และผู้มีศีล การถวายอาสนะและน้ าเป็นต้น ท่านเรียกว่า เวยยาวัจจะ ฯ 

เจตนาที่เป็นไปด้วยอ านาจความมุ่งหวังถึงส่วนบุญที่ตนท าแล้วจะทั่วถึงด้วยผู้อ่ืนอย่างนี้ว่า 
ขอส่วนบุญจงมีแก่คนชื่อโน้น หรือจงมีแก่สัตว์ทั้งปวง เพราะท าสุจริตกรรมอย่างใดอย่างหนึ่งมีทาน
เป็นต้น ชื่อว่าการแผ่ส่วนบุญ ฯ ถามว่า ก็เมื่อให้ส่วนบุญด้วยอาการอย่างนี้แล้ว ความสิ้นบุญจะมี
หรือไม่ ตอบว่า ไม่มี พึงเห็นว่า เปรียบเหมือนเมื่อบุคคลจุดประทีปดวงเดียวแล้วจุดต่ออีกพันดวงจาก
ประทีปดวงเดียวนั้น ไม่ควรกล่าวว่า ประทีปดวงแรกสิ้นไปแล้ว แต่กลับจะมีมากกว่าเดิม เพราะรวม
ประทีปดวงแรกกับประทีปดวงหลัง ฉันใด เมื่อคนให้ส่วนบุญ ชื่อว่าความเสื่อมจะไม่มี แต่จะมีแต่ความ
เจริญเท่านั้น ฉันนั้นเหมือนกัน ฯ  ก็ส่วนบุญนี้ชื่อว่าเป็นอันบุคคลนั้นให้แล้วอย่างไร เพราะส่วนบุญที่
บุคคลผู้ท าการเปล่งวาจาแม้ภายหลังในตอนต้นอย่างนี้ว่า บุญกรรมของเรานี้จงน้อมไปเพ่ือสรรพสัตว์
หรือเพ่ือคนโน้นก็ช่างเถอะ หรือผู้คิดด้วยใจเท่านั้น ก็ชื่อว่าเป็นอันได้ให้แล้ว  ส่วนอาจารย์บางพวก
กล่าวว่า แม้เมื่อเขากล่าวว่า เราให้ผลแห่งสุจริตที่ เราท าแล้วนั้น ส่วนบุญชื่อว่าเป็นอันได้ให้แล้วโดย 
แท้ ฯ  ก็อันบุคคลผู้แม้เมื่อจะอนุโมทนากรรมนั่นเองที่จะพึงให้ เพราะเป็นอธิการแห่งกุศลธรรม และ



๒๘๘ 

เพราะกรรมนั่นแลอันคนอ่ืนพึงอนุโมทนา พึงอนุโมทนากรรมเท่านั้น ฯ ค านี้เป็นการสันนิษฐานของ
อาจารย์ทั้งหลายในเรื่องนี้ ฯ เพราะเหตุนั้นอาจารย์ทั้งหลายจึงกล่าวว่า 

 การให้น้ าและผ้าเป็นต้นอันใดที่เขาให้อุทิศผู้ อ่ืน  เหล่าอาจารย์ผู้
แสดงพระสัทธรรมที่เหมาะสม เรียกการให้ข้าวและน้ าเป็นต้นนั้นว่า ปัตติ
ทาน ฯ 

เจตนาที่เป็นไปแก่บุคคลผู้ละสุจริตกรรมอย่างใดอย่างหนึ่งที่ผู้อื่นท าแล้ว หรือทานที่เขาให้
แล้วและมิได้ให้ที่มีความริษยาและความตระหนี่เป็นมลทิน แล้วอนุโมทนาด้วยค าว่า ดีละ ดีเหลือเกิน 
ชื่อว่าปัตตานุโมทนา ฯ เพราะเหตุนั้นท่านจึงกล่าวว่า 

 ด้วยว่า การอนุโมทนาทานที่ เขาให้แล้ว เหมือนอนุโมทนาการ
ประทานบุตรของพระนางมัทรี อันท่านอุตตมวาทีกล่าวไว้ในที่นี้ว่า 
ปัตตานุโมทนา ฯ 

เจตนาในการฟังการแนะน าประโยชน์ด้วยอัธยาศัยที่ไม่เศร้าหมองถึงขั้นที่จะเผยแผ่
ประโยชน์ไปเพ่ือตนหรือเพ่ือคนเหล่าอ่ืนอย่างนี้ว่า เราฟังธรรมนี้ด้วยอาการอย่างนี้แล้วปฏิบัติตามนัยที่
ท่านกล่าวไว้ในที่นั้นจักมีส่วนแห่งความพิเศษด้วยคุณที่เป็นโลกิยะและโลกุตตระ  หรือจักเป็นพหูสูต
อนุเคราะห์คนเหล่าอ่ืนด้วยการแสดงธรรมเป็นต้น ชื่อว่าการฟังธรรม ฯ แม้เจตนาในการฟังวิชาที่ไม่มี
โทษเป็นต้นก็สงเคราะห์เข้าในการฟังธรรมนี้เหมือนกัน ฯ สมดังท่ีท่านกล่าวไว้ว่า 

 การฟังสัทธรรมด้วยดีโดยละมลทินคือความฟุ้งซ่าน ท ามิให้ตั้งอยู่ได ้
ท่านประกาศว่า ชื่อว่าการฟัง ในที่นี้ ฯ 

เจตนาที่เป็นไปแก่บุคคลผู้มีจิตปราศจากความมุ่งเพราะเห็นแก่อามิสสินจ้าง ผู้ตั้งอยู่ใน
หัวข้อแห่งวิมุตตายตนะแล้วแสดงธรรมอันช่ าชองของตน และผู้ที่แสดงบ่อเกิดแห่งวิชชาที่ปราศจาก
โทษเป็นต้นเหมือนอย่างนั้นนั่นเอง ชื่อว่าการแสดงธรรม ฯ สมดังท่ีท่านกล่าวไว้ว่า 

 ด้วยว่าการแสดงประโยชน์แก่ผู้อ่ืนอันใดโดยอัธยาศัยที่มุ่งประโยชน์ 
สุเทสกบุคคลได้แสดงการแสดงประโยชน์แก่ผู้อ่ืนนั้นว่า บุญที่ส าเร็จด้วย
การแสดง ฯ 

การท าความเห็นให้ตรงด้วยอ านาจสัมมาทิฏฐที่เป็นไปโดยนัยเป็นต้นว่า ทานที่ให้แล้วมีผล 
ชื่อว่าทิฏฐุชุกรรม ฯ หากว่าเมื่อเป็นเช่นนี้ จิตตุปบาทที่วิปปยุตด้วยญาณก็จะไม่ได้ภาวะเป็นบุญกิริยา
ข้อทิฏฐุชุกรรมหรอกหรือ จะไม่ได้ก็หาไม่ เพราะท่านสงเคราะห์แม้เจตนาข้อแรกและข้อสุดท้ายแก่
การท าบุญนั้นๆนั่นเอง ฯ เพราะเหตุนั้นท่านจึงกล่าวว่า ปุริมา มุญฺจนา เจว เป็นต้น  เพราะฉะนั้น จิต
ที่สัมปยุตด้วยญาณนั่นแลจึงมีในเวลาท าให้ตรงแม้ก็จริง ถึงอย่างนั้น จิตแม้ที่วิปปยุตด้วยญาณก็มีใน
ตอนต้นและตอนท้ายด้วย ฉะนั้น ความที่จิตแม้นั้นเป็นบุญกิริยาข้อทิฏฐุชุกรรมจึงเกิดข้ึน พอล่ะ จะท า
ให้เนิ่นช้าเกินไป ฯ 

ก็ในบรรดาบุญกิริยาวัตถุ ๑๐ ประการเหล่านี้ บุญกิริยาวัตถุอันส าเร็จด้วยการแผ่ส่วนบุญ
ย่อมถึงการสงเคราะห์เข้าในทานมัย เพราะเป็นสภาวะแห่งทานนั้น  ด้วยว่า แม้ทานก็เป็นปฏิปักษ์ต่อ
ความริษยาและความตระหนี่  เพราะฉะนั้นท่านอาจารย์ธัมมปาลเถระจึงกล่าวไว้ว่า ความริษยาและ
ความตระหนี่เหล่านั้นสงเคราะห์เข้าในบุญกิริยาวัตถุข้อทานมัย เพราะมีลักษณะเดียวกัน โดยความ
เป็นปฏิปักษ์ที่เสมอกัน บุญกิริยาวัตถุอันสหรคตด้วยการขวนขวาย และบุญกิริยาวัตถุอันสหรคตด้วย



๒๘๙ 

ความประพฤติอ่อนน้อมสงเคราะห์เข้าในสีลมัย เพราะเป็นจาริตตศีล  ส่วนภาวะที่การแสดงธรรมและ
การฟังธรรมเป็นทิฏฐุชุกรรม ย่อมถึงการสงเคราะห์เข้าในภาวนามัยเพราะเสพกุศลธรรม ฯ แต่
อาจารย์พวกอ่ืนกล่าวว่า ภิกษุเมื่อจะแสดงธรรมและเมื่อจะฟังธรรม จึงส่งญาณไปตามกระแสแห่ง
เทศนา แทงตลอดลักษณะทั้งหลายแล้วจึงแสดงธรรมและฟังธรรม อนึ่ง บุญกิริยาวัตถุอันส าเร็จด้วย
การแสดงธรรม และบุญกิริยาวัตถุอันส าเร็จด้วยการฟังธรรม เหล่านั้นย่อมน าปฏิเวธมาให้นั่นเอง 
ฉะนั้น บุญกิริยาวัตถุอันส าเร็จด้วยการแสดงธรรม และบุญกิริยาวัตถุอันส าเร็จด้วยการฟังธรรม จึงถึง
การสงเคราะห์เข้าในภาวนามัย ฯ  ใครๆ สามารถจะกล่าวได้บ้างว่า บุญกิริยาวัตถุอันส าเร็จด้วยการ
แสดงธรรม ย่อมถึงการสงเคราะห์เข้าในทานมัย เพราะเป็นสภาวะแห่งการให้ทาน  สมดังที่พระผู้มี
พระภาคตรัสไว้ว่า การให้ธรรมชนะการให้ทั้งปวง ฯ  ทิฏฐุชุกรรมก็อย่างนั้น เพราะมีการก าหนดบุญ
กิริยาวัตถุทั้งหมดเป็นลักษณะ แม้ในที่ทั้งปวง ฯ  ก็ในบรรดาทานมัยเป็นต้น บุญกิริยาวั ตถุอย่างใด
อย่างหนึ่ง ที่ช าระให้หมดจดแล้วด้วยสัมมาทิฏฐที่เป็นไปโดยนัยเป็นต้นว่า ทานที่ให้แล้วมีผล  ย่อมมี
ผลมาก มีอานิสงส์มาก  ก็พระอรรถกถาจารย์ครั้นท าแล้วอย่างนี้จึงกล่าวไว้ในอรรถกถาทีฆนิกายว่า 
การท าความเห็นให้ตรงมีการก าหนดบุญกิริยาวัตถุแม้ทั้งหมดเป็นลักษณ ะ ฯ  พึงเห็นว่า เมื่อ
สงเคราะห์บุญกิริยาวัตถุนอกนี้ลงในบุญกิริยาวัตถุ ๓ ประการเหล่านั้นคือ ๑. ทาน ๒. ศีล ๓. ภาวนา 
บุญกิริยาวัตถุจึงมี ๓ ประการเท่านั้น ฯ ท่านอาจารย์พุทธทัตตะจึงกล่าวไว้เช่นนั้นเหมือนกันว่า 

 บุญกิริยาวัตถุอันส าเร็จด้วยการแผ่ส่วนบุญ สงเคราะห์เข้าในทานมัย บุญ
กิริยาวัตถุอันสหรคตด้วยการขวนขวาย และบุญกิริยาวัตถุ อันสหรคตด้วยความ
ประพฤติอ่อนน้อม สงเคราะห์เข้าในสีลมัย 
 บุญกิริยาวัตถุอันส าเร็จด้วยการแสดงธรรม บุญกิริยาวัตถุอันส าเร็จด้วยการ
ฟังธรรม และบุญกิริยาวัตถุอันส าเร็จด้วยการท าความเห็นให้ตรง สงเคราะห์เข้า
ในภาวนามัย  อีกอย่างหนึ่ง บุญกิริยาวัตถุ ๑๐ ประการ เมื่อว่าโดยย่ออีกก็มีเพียง 
๓ ประการเท่านั้น ฯ 

ก็ในที่นี้ท่านอาจารย์เหล่ามหาสังฆิกา และที่อยู่ในอภยคีรีวิหารมิได้จัดการท าความเห็นให้
ตรงไว้โดยความเป็นบุญกิริยาวัตถุต่างหาก จริงดังนั้น อาจารย์เหล่านั้นใส่บุญกิริยาวัตถุ ๓ ประการ
เหล่านี้คือ การระลึกถึงบุญที่ตนท าแล้ว การถึงพระพุทธเจ้าเป็นต้นว่าเป็นสรณะ การสรรเสริญคุณของ
ผู้อื่น มิได้ถือเอาการท าความเห็นให้ตรงแล้วบัญญัติบุญกิริยาวัตถุไว้ ๑๒ ประการ คือ 

 ทานมัย สีลมัย ภาวนามัย อปจายนมัย เวยยาวัจจมัย ปัตติทานมัย 
ปัตตานุโมทนามัย ธัมมัสสวนมัย ธัมมเทสนามัย ปูชามัย สรณามัย ปสัง
สามัยฯ  

  บุญกิริยาวัตถุ ๑๒ ประการเหล่านั้นย่อมถึงการสงเคราะห์เข้าในทิฏฐุชุกรรมนั่นเอง 
เพราะบุญกิริยาวัตถุเหล่านั้นส าเร็จได้ด้วยอ านาจทิฏฐุชุกรรมนั่นแล จะมีบุญกิริยาวัตถุ ๓ ประการ
เหล่านี้ส าหรับผู้ที่มีความเห็นผิดไปจากนี้ก็หาไม่  เพราะฉะนั้นจึงอธิบายว่า บุญกิริยาวัตถุเหล่านั้นจึง
สงเคราะห์เข้าในบุญกิริยาวัตถุอันส าเร็จด้วยท าความเห็นให้ตรงโดยส่วนเดียว จะพึงสงเคราะห์ไว้โดย
ความเป็นบุญกิริยาวัตถุต่างหากก็หาไม่ ฯ  เพราะเหตุนั้นท่านจึงกล่าวว่า 

 ไม่มีความสงสัยเลยที่สัพพานุสสติบุญ ปสังสามัย สรณามัย จะรวม
ลงในทิฏฐุชุกรรม ฯ 



๒๙๐ 

การระลึกถึงสุจริตที่ตนท าแล้วทั้งปวงนั่นเอง ชื่อว่าสัพพานุสสติบุญ การสรรเสริญบุญ
กิริยาที่ตนท าแล้วโดยประการต่างๆ ด้วยจิตที่เลื่อมใสเพราะสัมมาปฏิบัตินั่นเอง ชื่อว่าปสังสามัย 
อธิบายว่า สันโดษ ก็ท่านประสงค์เอาสรณคมน์โดยอุปจารหรือโดยการลบบทหลัง ด้วยการถือเอาเป็น
สรณัตตยะ ด้วยว่า พระรัตนตรัยจะชื่อว่าเป็นบุญกิริยาวัตถุก็หาไม่ ฉะนั้น การวินิจฉัยบุญกิริยาวัตถุใน
ที่นี้เพียงเท่านี้ ฯ 

ก็ในบรรดาอานิสงส์ทั้งหลาย อานิสงส์ในการจ าแนกทาน พึงทราบอย่างนี้ ชื่อว่าทานนั่น 
ได้แก่ บารมีข้อที่ ๑ ในบารมี ๑๐ ข้อ สังคหวัตถุข้อที่ ๑ ในสังคหวัตถุ ๔ บุญกิริยาวัตถุข้อที่ ๑ ในทาน 
ศีล และภาวนา หนทางเพ่ือการสัญจรไปแห่งพระโพธิสัตว์ทั้งปวง วงศ์แห่งพระสัมพุทธเจ้าทั้งปวง ฯ 
อนึ่ง บุคคลผู้ให้ทานนั้น มี ๓ ประเภท คือ ๑. ทาสแห่งทาน ๒. สหายแห่งทาน ๓. เจ้าแห่งทาน ฯ จริง
ดังนั้น บุคคลใดตนเองบริโภคของอร่อย ให้ของไม่อร่อยแก่คนเหล่าอ่ืน บุคคลนั้นเป็นทาสแห่งไทย
ธรรมกล่าวคือทานให้  บุคคลใดตนเองบริโภคส่งใด ก็ให้สิ่งนั้นนั่นเอง บุคคลนั้นเป็นสหายแห่งทานให้ 
ส่วนบุคคลใดให้ตนเองมีชีวิตด าเนินไปได้ด้วยของตามมีตามเกิด ให้ของอร่อยแก่คนเหล่าอ่ืน บุคคลนั้น
เป็นเจ้า เป็นหัวหน้า เป็นนายให้ ฯ แม้ด้วยอาการอย่างนี้ บุคคลนั้นจึงมี ๓ ประเภท คือ ๑. อวัสสี ๒. 
ปเทสวัสสี ๓. สัพพัตถวัสสี  จริงอย่างนั้น บุคคลที่ไม่ให้แก่คนเหล่าใดเหล่าหนึ่งเลย เปรียบเหมือนฝนที่
ไม่ตกในที่แห่งใดแห่งหนึ่ง ชื่อว่าเป็นอวัสสี บุคคลที่ให้แก่คนบางพวกเท่านั้น เปรียบเหมือนฝนตกในที่
บางแห่งนั่นเอง ชื่อว่าเป็นปเทสวัสสี บุคคลที่ให้แก่คนทั้งปวงโดยไม่แบ่งแยก เปรียบเหมือนมหาเมฆ
บนเกาะทั้งสี่ ชื่อว่าสัพพัตถวัสสี ฯ  เพราะฉะนั้น อุบาสกผู้เมื่อจะให้แก่คนทั้งปวง พึงเป็นทานบดี ก่อน
จะให้ก็มีความยินดี ก าลังให้ก็ท าจิตให้เลื่อมใส ครั้นให้แล้วก็มีใจยินดี ฯ สมดังท่ีท่านกล่าวไว้ว่า 

 ก่อนให้ก็มีใจดี ก าลังให้ก็ท าจิตให้เลื่อมใส ครั้นให้แล้วก็มีใจยินดี นี้
เป็นความสมบูรณ์แห่งการถวายทาน ฯ 

อีกอย่างหนึ่ง บุคคลใดตนเองให้ทาน แต่ไม่ชักชวนคนอ่ืน บุคคลนั้นย่อมได้โภคสมบัติในที่
ที่ตนเกิดแล้วและเกิดแล้ว ไม่ได้บริวารสมบัติ  บุคคลใดตนเองไม่ให้ทาน แต่ชักชวนคนอ่ืน บุคคลนั้น
ย่อมได้บริวารสมบัติในที่ที่เกิดแล้วและเกิดแล้ว ไม่ได้โภคสมบัติ บุคคลใดทั้งตนเองก็ให้ทาน ทั้ง
ชักชวนคนอ่ืนด้วย บุคคลนั้นย่อมได้ทั้งโภคสมบัติและบริวารสมบัติในที่ที่เกิดแล้วและเกิดแล้ว ส่วน
บุคคลใดทั้งตนเองก็ไม่ให้ทาน ทั้งไม่ชักชวนคนอ่ืนด้วย บุคคลนั้นย่อมไม่ได้ทั้งโภคสมบัติและบริวาร
สมบัติในที่ที่ตนเกิดแล้วและเกิดแล้ว  บุคคลเมื่อให้ทานด้วยอาการอย่างนี้ ย่อมเป็นที่รักของคนหมู่
มาก ได้สังคมกับคนหมู่มาก  ยศของบุคคลนั้นจะแผ่ขยายไปในทิศทั้ง ๑๐ ฟุ้งขจรไปถึงพรหมโลก ไม่
ห่างเหินจากธรรมของคฤหัสถ์ หลังจากตายแล้วย่อมเกิดในสุคติโลกสวรรค์ ฯ  สมดังที่พระผู้มีพระภาค
ตรัสไว้ว่า ภิกษุทั้งหลาย อานิสงส์การให้ทาน ๕ ประการนี้  อานิสงส์การให้ทาน ๕ ประการ อะไรบ้าง 
คือ  ๑. ผู้ ให้ทานย่อมเป็นที่รักที่พอใจของคนหมู่มาก   ๒. สัตบุรุษผู้สงบย่อมคบหาผู้ ให้ทาน   
๓. กิตติศัพท์อันงามของผู้ให้ทานย่อมขจรไป  ๔. ผู้ให้ทานย่อมไม่ห่างเหินจากธรรมของคฤหัสถ์   
๕. ผู้ให้ทานหลังจากตายแล้วย่อมเกิดในสุคติโลกสวรรค์   ภิกษุทั้งหลาย อานิสงส์การให้ทาน ๕ 
ประการนี้แล ฯ๑๗๕  ก็การให้ทานนั้นมี ๓ ประการด้วยอ านาจกาลทาน  สมดังที่พระผู้มีพระภาคตรัส
ไว้ว่า  ภิกษุทั้งหลาย กาลทาน ๕ ประการนี้ กาลทาน ๕ ประการ อะไรบ้าง คือ ๑. ให้ทานแก่ผู้มาสู่

                                                      
๑๗๕ องฺ.ปญฺจก-ฉกฺก. (ไทย) ๒๒/๓๕/๔๒. 



๒๙๑ 

ถิ่นของตน ๒. ให้ทานแก่ผู้เตรียมจะไป ๓. ให้ทานแก่ผู้เป็นไข้  ๔. ให้ทานในสมัยมีภิกษาหาได้ยาก   
๕. ให้ข้าวอย่างดี และผลไม้ใหม่แก่ผู้มีศีล  ภิกษุทั้งหลาย กาลทาน ๕ ประการนี้แล ฯ๑๗๖  ส่วนบุคคล
ใดให้ทานโดยไม่เคารพ  ให้โดยไม่ท าความเคารพในไทยธรรมและในบุคคล ให้คนอ่ืนให้แทน ให้เฉพาะ
บางเวลา เปรียบเหมือนพระธรรมที่ถูกทอดทิ้ง ไม่ท าความเอ้ือเฟ้ือในอนาคามิผล บุคคลนั้นชื่อว่า
ให้อสัปปุริสทาน  สมดังพระด ารัสที่พระผู้มีพระภาคตรัสไว้ว่า  ภิกษุทั้งหลาย อสัปปุริสทาน (ทานขอ
งอสัตบุรุษ) ๕ ประการนี้  อสัปปุริสทาน ๕ ประการ อะไรบ้าง คือ  ๑. ให้โดยไม่เคารพ  ๒. ให้โดย
ความไม่อ่อนน้อม  ๓. ไม่ให้ด้วยมือตนเอง  ๔. ให้ของที่เป็นเดน  ๕. ไม่เห็นผลที่จะพึงมาถึงก็ให้  ภิกษุ
ทั้งหลาย อสัปปุริสทาน ๕ ประการนี้แล ฯ๑๗๗  ด้วยว่า บุคคลใดไม่ให้ด้วยอาการอย่างนี้ ให้โดยเคารพ 
ท าไทยธรรมให้มีโอชะ แสวงหาพระทักขิไณยบุคคลแล้วให้ คิดว่า ในสงสารอันหาที่สุดมิได้ ประมาณ
ย่อมไม่มีในชาติที่เราเกิดแล้วเพราะมือเท้าพิการ จึงให้ด้วยมือตนเอง ไม่ให้เฉพาะบางเวลา เหมือน
เถาวัลย์ที่ให้ผลปีละครั้ง ให้อยู่ตลอดเวลา เชื่อผลแห่งกรรมว่า ผลแห่งกรรมนี้จักมีแก่เราในภพหน้า จึง
ให้ บุคคลนี้ชื่อว่าให้สัปปุริสทาน  สมดังพระด ารัสที่พระผู้มีพระภาคตรัสไว้ว่า ภิกษุทั้งหลาย สัปปุริส
ทาน(ทานของสัตบุรุษ) ๕ ประการนี้  สัปปุริสทาน ๕ ประการ อะไรบ้าง คือ  ๑. ให้โดยเคารพ  ๒. ให้
โดยความอ่อนน้อม  ๓. ให้ด้วยมือตนเอง  ๔. ให้ของที่ไม่เป็นเดน  ๕. เห็นผลที่จะพึงมาถึงจึงให้  ภิกษุ
ทั้งหลาย สัปปุริสทาน ๕ ประการนี้แล ฯ๑๗๘  ภิกษุทั้งหลาย สัปปุริสทาน ๕ ประการนี้  สัปปุริสทาน 
๕ ประการ อะไรบ้าง คือ  ๑. ให้ทานด้วยศรัทธา  ๒. ให้ทานโดยเคารพ  ๓. ให้ทานตามกาลอันควร  
๔. เป็นผู้มีจิตอนุเคราะห์ให้ทาน  ๕. ให้ทานไม่กระทบตนและผู้อื่น  ภิกษุทั้งหลาย สัตบุรุษครั้นให้ทาน
ด้วยศรัทธาแล้ว ย่อมเป็นผู้มั่งคั่ง มีทรัพย์มาก มี โภคะมาก และเป็นผู้มีรูปงาม น่าดู น่าเลื่อมใส มี
ฉวีวรรณผุดผ่องยิ่งนักในที่ท่ีทานนั้นเผล็ดผล 

ครั้นให้ทานโดยเคารพแล้ว ย่อมเป็นผู้มั่งคั่ง มีทรัพย์มาก มีโภคะมาก และเป็นผู้ที่บุตร 
ภรรยา ทาส คนใช้ และกรรมกรตั้งใจฟังด้วยดี เงี่ยโสตสดับ ตั้งใจใฝ่รู้ 

ครั้นให้ทานตามกาลอันควรแล้ว ย่อมเป็นผู้มั่งคั่ง มีทรัพย์มาก มีโภคะมาก และเป็นผู้มี
ความปรารถนาที่เกิดข้ึนตามกาลบริบูรณ์ในที่ที่ทานนั้นเผล็ดผล 

ครั้นเป็นผู้มีจิตอนุเคราะห์ให้ทานแล้ว ย่อมเป็นผู้มั่งคั่ง มีทรัพย์มาก มีโภคะ มาก และเป็น
ผู้มีจิตน้อมไปเพื่อบริโภคกามคุณ ๕ สูงยิ่งขึ้นในที่ที่ทานนั้นเผล็ดผล 

ครั้นให้ทานไม่กระทบตนและผู้อ่ืนแล้ว ย่อมเป็นผู้มั่งคั่ง มีทรัพย์มาก มีโภคะ มาก และ
เป็นผู้มีโภคทรัพย์ ไม่มีภยันตรายมาแต่ที่ไหน ๆ คือ จากไฟ จากน้ า จากพระราชา จากโจร จากคนไม่
เป็นที่รัก หรือจากทายาทในที่ที่ทานนั้นเผล็ดผล  ภิกษุทั้งหลาย สัปปุริสทาน ๕ ประการนี้แล ฯ๑๗๙  
บรรดาค าเหล่านั้น ค าว่า เป็นผู้มีจิตอนุเคราะห์ (อนุคฺคหิตจิตฺโต) ได้แก่ เป็นผู้มีจิตที่ไม่ถูกความตระหนี่
ครอบง า ฯ ก็บุคคลใดเมื่อให้ทานด้วยอาการอย่างนี้ ย่อมให้ของที่น่าพอใจ บุคคลนั้นย่อมได้ฐานะที่น่า
พอใจในที่ที่ตนเกิดแล้วและเกิดแล้ว บุคคลใดให้ของที่เลิศ บุคคลนั้นย่อมได้ฐานะที่เลิศ บุคคลใดให้
ของที่ดี บุคคลนั้นย่อมได้ของที่ดีโดยแท้ ในที่จะพึงแบ่งปันกันเป็นต้น ส่วนบุคคลใดให้ของที่ประเสริฐ 
                                                      

๑๗๖ อง.ฺปญฺจก-ฉกฺก. (ไทย) ๒๒/๓๖/๔๓. 
๑๗๗ องฺ.ปญฺจก-ฉกฺก. (ไทย) ๒๒/๑๔๗/๑๘๐. 
๑๗๘ องฺ.ปญฺจก-ฉกฺก. (ไทย) ๒๒/๑๔๗/๑๘๐. 
๑๗๙ องฺ.ปญฺจก-ฉกฺก. (ไทย) ๒๒/๑๔๘/๑๘๑. 



๒๙๒ 

บุคคลนั้นย่อมบรรลุหนทางที่ประเสริฐโดยแท้  เป็นผู้มีอายุยืน และมียศ ในที่ที่ตนเกิดแล้วและเกิ ด
แล้ว ฯ เพราะเหตุนั้น พระผู้มีพระภาคจึงตรัสแก่อุคคเทพบุตรว่า 

ผู้ให้ของที่น่าพอใจ ย่อมได้ของที่น่าพอใจ ผู้ให้ของที่เลิศ ย่อมได้
ของที่เลิศ ผู้ให้ของที่ดี ย่อมได้ของที่ดี และผู้ให้ของที่ประเสริฐ ย่อม
เข้าถึงสถานที่ประเสริฐฯ 

นรชนใดให้ของที่เลิศ ให้ของที่ดี และให้ของที่ประเสริฐ นรชนนั้น 
จะเกิดในที่ใด ๆ ย่อมเป็นผู้มีอายุยืน มียศในที่นั้นๆ ฯ๑๘๐ 

อานิสงส์แห่งทานที่ท าแล้วด้วยการบริจาคทรัพย์ของตนเอาไว้เท่านี้ก่อน พึงทราบสมบัติที่
ผู้ยกมือขึ้นแสดงต าแหน่งแห่งทานได้รับมาด้วยอาการอย่างนี้ ฯ 

ได้ยินว่า ในชมพูทวีป ได้มีพระราชาที่เป็นพ่ีน้องกัน ๑๐ พระองค์ คือ ๑. วาสุเทพ ๒. พล
เทพ ๓. อัชชุน ๔. ปัชชุน ๕. จันทเทพ ๖. สุริยเทพ ๗. ยัญญเทพ ๘. อัคคิเทพ ๙. ฆตะ ๑๐. อังกุระ ฯ 
พระราชาเหล่านั้นท าการรบชนะมาทุกทิศ ยึดเมืองได้ ๖๓,๐๐๐ เมือง ประทับนั่งในเมืองชื่อทวารวดี 
เมื่อจะแบ่งชมพูทวีป ไม่ได้นึกถึงพระนางอัญชนเทวีซึ่งเป็นภคินีของตน จึงท าการแบ่งออกเป็น ๑๐ 
ส่วน ล าดับนั้น พระเจ้าอังกุระซึ่งเป็นน้องคนเล็กของพระราชาเหล่านั้นทูลว่า หม่อมฉันจะมอบส่วน
ของหม่อมฉันแก่ภิคินีของหม่อมฉันแล้วเลี้ยงชีวิตด้วยการค้าขาย อีกอย่างหนึ่ง ในเวลาที่พระองค์
ทั้งหลายครองราชย์ พระองค์อย่าได้ถือเอาส่วนจากทรัพย์สมบัติของหม่อมฉัน  พระราชาแม้ทุก
พระองค์เหล่านั้นครั้นได้สดับดังนั้นแล้วก็รับปากว่า ได้ ตั้งแต่นั้นมา พระเจ้าอังกุระนั้นก็ท ามาหาเลี้ยง
ชีพด้วยการค้าขาย ครั้งนั้นพระเจ้าอังกุระตั้งทาสของตนไว้ในต าแหน่งผู้รักษาพัสดุแล้วได้น าห งมี
ตระกูลมามอบให้แก่ทาสนั้น ห งนั้นถามคนที่เดินทางมาว่า มหาราชวาสุเทพประทับอยู่ที่ไหน แล้ว
ยึดเอาห้องของมหาราชวาสุเทพนั้นแล้วคลอดบุตร เมื่อบุตรนั้นเกิดแล้ว นายภัณฑาคาริกก็เสียชีวิต 
มหาราชวาสุเทพนั้นได้พระราชทานทรัพย์สินทุกอย่างที่พระราชทานแล้วแก่พระบิดาแก่บุตรนั้นนั่นเอง  
ในเวลาที่บุตรนั้นประดับตกแต่งตนเองด้วยผ้าและอาภรณ์ต่างๆ แล้ววิ่งเที่ยวเล่นไปในพระราชวัง ก็
เกิดถ้อยค าเห็นปานนี้ว่า เด็กนี้เป็นทาสหรือไม่ใช่ทาส ทีนั้นพระนางอัญชนเทวีพอได้สดับเรื่องนั้น จึง
ได้ท าเด็กนั้นไม่ให้เป็นทาส ด้วยการให้ดื่มนมแม่โค  เด็กนั้นออกจากเมืองทวารวดีเพราะความละอาย 
เดินทางไปยังเมืองชื่อโรรุวะแล้วท างานเป็นช่างตัดเย็บเลี้ยงชีวิตอยู่ในเมืองโรรุวะนั้น ฯ  เศรษฐีชื่ออสัย
หะในเมืองนั้นให้ทานแก่พวกคนขอทาน ช่างตัดเสื้อผ้านั้นถามถึงที่ให้ทาน มีจิตเลื่อมใส จึงยกมือ
ชี้บอกแก่เหล่าคนขอทานที่พากันเดินทางมา ช่างตัดเสื้อผ้านั้นเคลื่อนจากนั้นด้วยบุญกรรมนั้นแล้ว
บังเกิดเป็นเทพบุตรที่ต้นไทรใหญ่ที่ทางทุรกกันดารแห่งหนึ่ง สิ่งที่ปรารถนาแล้วๆ ย่อมไหลออกจากนิ้ว
ทั้ง ๕ บนฝ่ามือของเทพบุตรนั้น เพราะฉะนั้น มือของเทพบุตรนั้น จึงได้เป็นเหมือนเถาต้นกัลปพฤกษ์ 
และเหมือนแก้วจินดามณี  ครั้งนั้น ชน ๒ คน คือ อังกุระ และพราหมณ์คนหนึ่ง ได้ใช้เกวียนหนึ่งพัน
เล่มบรรทุกสิ่งของเดินทางไปยังแคว้นกัมโพชะ บรรลุถึงทางทุรกันดานประมาณ ๖๐ โยชน์  ชน
เหล่านั้นนั่งแล้วบนหลังเกวียนเพราะไม่สามารถจะเดินทางต่อไปได้ในเวลากลางวัน เดินทางทุกๆคืนก็
ถึงกลางทางกันดาร เมื่อนั้นอุปกรณ์ของชนเหล่านั้นก็ได้หมดไป ทีนั้นอังกุระกล่าวว่า ในที่แห่งใดมีสระ
โบกขรณีก็ดี แม่น้ าก็ดี ต้นไม้ก็ดี พวกท่านจงแลดูสถานที่แห่งนั้นแล้วก็พากันกลับมา แล้วส่งทูต ๔ คน

                                                      
๑๘๐ องฺ.ปญฺจก-ฉกฺก. (ไทย) ๒๒/๔๔/๕๔. 



๒๙๓ 

ไปยังทิศทั้ง ๔  ในบรรดาทูตทั้ง ๔ คนนั้น ๓ คนไปแล้วไม่เห็นก็กลับมา คนหนึ่งเห็นต้นไทรของ
เทพบุตร จึงกลับมาทูลกะพระราชา  พระราชาพาบริวารชนเสด็จเข้าไปยังต้นไทรแล้วตรัสว่า ที่ต้นไทร
ที่มีร่มเงาเย็นดีสมบูรณ์ด้วยกิ่งก้านสาขาเห็นปานนี้ คงจะมีเทวราชาผู้มีศักดิ์ใหญ่อยู่ หากว่าเทวราชา
นั้นจะประทานน้ าดื่มให้พวกเราบ้าง ก็คงจะดี  เทพบุตรจ าพระราชาได้ จึงประทับบนกิ่งต้นไทรแล้ว
เหยียดมือออกไป สายธารา ๕ สายที่มีสีเหมือนแก้วผลึกไหลออกจากนิ้วทั้ง ๕ บนมือที่เหยียดออก 
เหมือนสายธารแห่งแม่น้ าคงคงที่ไหลมาจากอากาศ  พระราชาพร้อมด้วยบริวาร ทั้งอาบ ทั้งดื่ม แล้ว
ประทับยืนตรัสว่า หากว่าจะประทานแม้ของกินให้พวกเราบ้าง ก็คงจะดี  ผ้าทิพย์ อาภรณ์ทิพย์ 
ดอกไม้ของหอมและเครื่องลูบไล้อันเป็นทิพย์ และที่นอนทิพย์ก็หลั่งไหลออกมาเหมือนอย่างนั้นนั่นเอง  
พระราชาบริโภคอาหารทิพย์พร้อมกับเหล่าบริวาร นุ่งห่มผ้าทิพย์ ประดับด้วยอาภรณ์ทิพย์ ทัดทรง
ดอกไม้ของหอมและเครื่องลูบไล้ทิพย์ นอนบนที่นอนทิพย์ ก้าวลงสู่นิทราหลับสบาย  ล าดับนั้น 
พราหมณ์เดินทางไปยังแคว้นกัมโพชะจากที่นี้เพราะความอยากได้ทรัพย์ ก็คิดอย่างนี้ว่า พวกเราจักท า
อย่างไรกันดี เราจักใช้อุบายอย่างใดอย่างหนึ่งจับยักษ์ตนนี้ยกขึ้นยานแล้วไปยังเมืองของพวกเรา เมื่อ
จะบอกเนื้อความนั้นแก่อังกุระจึงกล่าวว่า 

 พวกเราต้องการทรัพย์จึงเดินทางไปยังแคว้นกัมโพชะเพ่ือประโยชน์
แก่ทรัพย์ใด ยักษ์ตนนี้ให้ทรัพย์นั้นได้ตามที่ต้องการ พวกเราจะไม่อ้อน
วอนยักษ์ตนนี้ พวกเราจะใช้ก าลังจับยักษ์ตนนี้ให้ส าเร็จ ยกขึ้นยานแล้ว
ไปยังประตูเมือง ฯ 

อังกุระผู้ถูกพราหมณ์กล่าวอย่างนี้ ด ารงอยู่ในสัปปุริสธรรม คิดว่า ก็เมื่อเป็นเช่นนี้ พวกเรา
คงจักต้องท ากรรมคือการประทุษร้ายมิตรเสียแล้ว จึงกล่าวค าเป็นต้นว่า 

 ด้วยว่าคนชั่วที่ประทุษร้ายมิตร จะนั่งหรือจะนอนที่ร่มเงาของต้นไม้
ใดก็อย่าได้หักรานกิ่งของต้นไม้นั้นเลยฯ 
 บุรุษใดอยู่ในเรือนแม้เพียงคืนเดียว จะได้ข้าวและน้ าในที่ใด 
ไม่พึงคิดถึงบาปของบุรุษนั้นไม้ด้วยใจ ความกตัญญูอันสัตบุรุษทั้งหลาย
กล่าวสรรเสริญแล้วฯ 
 บุรุษใดอยู่ในเรือนแม้เพียงคืนเดียว พึงได้รับการเลี้ยงดูด้วยข้าวและ
น้ า ไม่พึงคิดถึงบาปของบุรุษนั้นแม้ด้วยใจ ผู้ที่มีปกติไม่ประทุษร้ายมิตร
จะดูหมิ่นคนที่ประทุษร้ายมิตรฯ 
 บุคคลใดเคยท าความดีไว้ก่อน ภายหลังถูกกรรมชั่วเบียดเบียน 
บุคคลนั้นย่อมไม่เห็นความดี เหมือนสัตว์เลี้ยงที่ขุนด้วยอาหารสดๆแล้ว
ฆ่าเสียฯ  

จึงห้ามการกระท าเช่นนั้น เทพบุตรฟังค าของพราหมณ์แล้วก็ท าให้เกวียน ๕๐๐ เล่มของ
พราหมณ์นั้นอันตรธานไป  พราหมณ์ครั้นไม่เห็นเกวียนเหล่านั้นก็ได้หวั่นไหว  เทพบุตรแสดงเกวียน 
๕๐๐ เล่มเหล่านั้นภายหลัง เพราะการอ้อนวอนของพระราชา ในขณะนั้น พระราชาตรัสกะเทพบุตร
อย่างนี้ว่า นาย เทวราชาย่อมประสบสิ่งปรารถนาแล้วและปรารถนาแล้วด้วยนิ้วทั้ง ๕ ที่มือของท่าน 
เหมือนแก้วจินดามณี  เราส าคัญท่านว่า เป็นท้าวสักกเทวราช และส าคัญว่า เป็นคันธัพพเทวราช ตรัส
ถามว่า ท่านเป็นใครกัน จึงได้ท าบุญกรรมเช่นนี้ได้  เพราะเหตุนั้น จึงกล่าวว่า 



๒๙๔ 

 ฝ่ามือของท่าน เหมือนทอง มีสายธาร ๕ สาย มีน้ าผึ้งไหลริน(มาก) 
รสต่างๆ หลั่งไหลออก ข้าพเจ้าส าคัญท่านว่าเป็นท้าวปุรินททะ  ฝ่ามือให้
สิ่งที่ต้องการเพราะอะไร ฝ่ามือมีน้ าผึ้งไหลรินเพราะอะไร บุญย่อมส าเร็จ
ที่ฝ่ามือของท่านเพราะการประพฤติที่ประเสริฐอะไรฯ 

เทพบุตรครั้นได้สดับดังนั้นแล้วก็กราบทูลว่า ข้าพเจ้ามิใช่ท้าวสักกเทวราช ทั้งมิใช่คันธัพพ
เทวราช  มหาเศรษฐีชื่ออสัยหะให้ทานแก่พวกขอทานในเมืองโรรุวะ ข้าพเจ้าเป็นคนยากจนท างานเย็บ
ผ้าเลี้ยงชีวิตอยู่ในเมืองนั้น มีใจเลื่อมใสจึงยกมือชี้นิ้วบอกแก่พวกขอทานที่พากันมาถามว่า เขาให้ทาน
ที่เรือนหลังไหน  ด้วยบุญกรรมนั้น จึงบังเกิดเป็นเทวดาที่ต้นไม้นี้  เพราะบุญกรรมนั้น มือของข้าพเจ้า
จงึได้ให้สิ่งที่ต้องการได้ทุกอย่าง เหมือนเถาต้นกัลปพฤกษ์ เพราะเหตุนั้น จึงกล่าวว่า 

 ฝ่ามือให้สิ่งที่ปรารถนาเพราะบุญกรรมนั้น  ฝ่ามือมีน้ าผึ้งไหลริน
(มาก)เพราะบุญกรรมนั้น บุญย่อมส าเร็จที่ฝ่ามือของเราเพราะการ
ประพฤติอันประเสริฐนั้นฯ  

พระเจ้าอังกุระครั้นได้สดับดังนั้นแล้วก็มีจิตเลื่อมใส เสด็จไปยังเมืองของพระองค์ ให้ตั้งเตา
ขึ้นในที่ประมาณ ๑๒ โยชน์ แล้วได้พระราชทานมหาทานแก่ชาวชมพูทวีปทั้งสิ้นตลอดหมื่นปี  สมบัติ
เห็นปานนี้พึงมีแก่เทพบุตรผู้ยกมือขึ้นแสดงสถานที่ให้ทานด้วยอาการอย่างนี้ ก็ชื่อว่าใครกันจัก
พรรณนาสมบัติของเหล่าทายกได้หมด  ด้วยเหตุนั้น  พระผู้มีพระภาคจึงตรัสว่า  ภิกษุทั้งหลาย ถ้า
สัตว์ทั้งหลายพึงรู้ผลแห่งทานเจตนาและการจ าแนกทาน เหมือนอย่างที่เรารู้ สัตว์เหล่านั้นไม่ให้ทาน
เสียก่อน ก็จะไม่บริโภค และมลทินคือความตระหนี่ก็จะไม่พึงครอบง าจิตของสัตว์เหล่านั้นได้ แม้ค า
ข้าวคือก้อนข้าวของสัตว์เหล่านั้นจะพึงเหลืออยู่ค าสุดท้ายก็ตาม  ถ้าปฏิคาหกของพวกเขายังมีอยู่ สัตว์
เหล่านั้นยังไม่ได้แบ่งค าข้าวค าสุดท้าย แม้นั้น(ให้แก่ปฏิคาหก) ก็จะไม่บริโภค ฯ๑๘๑  เพราะเหตุนั้น  

 ทานจึงเป็นที่พ่ึงของสัตว์ทั้งหลาย ทานจึงท าให้เพ่ือนพ้องพ่ีน้องรัก
ใคร ่ทานเป็นคติที่ยอดเยี่ยมของสัตว์ทั้งหลายที่ได้รับความทุกข์ฯ 
 ทานท่านแสดงว่า ชื่อว่าเรือ เพราะมีความหมายว่าให้ข้ามพ้นความ
ทุกข์ไปได้ ยกย่องทานว่า ชื่อว่าเมือง เพราะป้องกันภัยได้ และว่า ชื่อว่า
พิษงูที่ร้ายแรง เพราะมีความหมายว่ายากที่จะรับเอา (หรือจัดการหรือ
เอาชนะได้) ว่า ชื่อว่าดอกบัว เพราะจะไม่ถูกมลทินคือโลภะเป็นต้นฉาบ
ทาได้ ฯ 
 ที่ พ่ึงของคนในโลกที่เสมอด้วยทานย่อมไม่มี  เพราะฉะนั้น เธอ
ทั้งหลายพึงปฏิบัติทานนั้นด้วยกิริยาและด้วยอัธยาศัย ฯ 
 ทานทั้งหลายที่เป็นสาเหตุให้ไปยังโลกสวรรค์มีอยู่ในโลกนี้ 
ชื่อว่านรชนคนไหนในโลกที่ยินดีในประโยชน์จะพึงไม่ให้ทาน ฯ 
 นรชนคนไหนที่ได้สดับรับฟังเรื่องสมบัติในเทวโลกที่เกิดจากการให้
ทาน จะไม่พึงให้ทานที่ให้ความสุข และทานที่ท าให้จิตมีความปราโมทย์
ได้ ฯ 

                                                      
๑๘๑ ขุ.ขุ. (ไทย) ๒๕/๒๖/๒๗๓. 



๒๙๕ 

 นรชนที่ปฏิบัติแล้วในทาน จะแวดล้อมไปด้วยนางอัปสร จะรื่นเริง
บันเทิงอยู่ในสวรรค์ตลอดกาลนานแสนนาน ผู้ที่ ให้ทานในโลกนี้จะ
ประสบคือได้รับความปีติที่ดีเลิศ จะได้รับชื่อเสียงและเป็นคนมีเกียรติน่า
เคารพนับถือ ฯ 
 นรชนให้ทานแล้วจะประสบความรุ่งเรืองด้วยโภคทรัพย์ อายุจะยืน
ยาว และจะมีรูปร่างที่สง่างาม ด ารงอยู่ในความยินดีกับเหล่านกยูงนานา
ชนิด แล้วเพลิดเพลินสนุกสนานอยู่กับเหล่าเทวีในสวรรค์ชั้นวิมานฯ 
 ทานที่ไม่ทั่วไปนั่นเองแก่โจร พระราชา น้ า และไฟ  ย่อมให้ทรัพย์ที่
เป็นสาวกญาณภูมิ ปัจเจกภูมิ และพุทธภูมิ ฯ 

 

อานิสงส์แห่งการจ าแนกทานในที่นี้เพียงเท่านี้ ฯ 
  
 ส่วนอานิสงส์แห่งศีลพึงทราบโดยนัยที่กล่าวไว้ในหนหลัง อีกอย่างหนึ่ง 

 ศีลเป็นรากฐานหรือบ่อเกิดที่ยอดเยี่ยมแห่งความสุขทั้งหลาย ผู้ที่มี
ความประพฤติเป็นปกติด้วยศีล ย่อมไปสู่ชั้นไตรทศ เพราะว่าศีลเป็นที่พ่ึง 
เป็นที่เร้น และเป็นที่ไปในเบื้องหน้าของสัตว์เข้าไปใกล้สงสารฯ 
 ที่พ่ึงเสมอด้วยศีล ก็ที่พ่ึงอ่ืนของชนทั้งหลาย ในโลกนี้หรือในโลก
หน้า จะมีแต่ที่ไหน ศีลเป็นที่พ่ึงอันยอดเยี่ยมแห่งคุณทั้งหลาย เปรียบ
เหมือนสายธาราเป็นที่ พ่ึ งแห่งที่ อันขรุขระกันดาร(เป็นทรายและ 
ไม่มีน้ า,ป่า)ฯ 
 ได้ยินว่า ศีลเป็นคุณความดี ศีลเป็นสิ่งที่ยอดเยี่ยมที่สุดในโลก ผู้ที่มี
ความประพฤติประเสริฐ มีอาจาระที่ดพีร้อม ท่านเรีกว่า ผู้มีศีล ฯ 

อีกอย่างหนึ่ง เครื่องประดับที่เสมอด้วยเครื่องประดับคือศีลย่อมไม่มี กลิ่นที่เสมอด้วยกลิ่น
แห่งศีลย่อมไม่มี การช าระมลทินคือกิเลสที่เสมอด้วยศีลย่อมไม่มี การระงับกิเลสความเร่าร้อนที่เสมอ
ด้วยศีลย่อมไม่มี การให้ชื่อเสียงเกียรติยศเกิดขึ้นที่เสมอด้วยศีลย่อมไม่มี และประตูที่เสมอด้วยศีลใน
การที่จะเป็นบันไดขึ้นสู่สวรรค์หรือเป็นประตูในการให้สัตว์เข้าไปสู่นครคือนิพพานย่อมไม่มี สมดังที่
พระผู้มีพระภาคตรัสไว้ว่า 

 พระราชาทั้งหลายผู้ประดับด้วยแก้วมุกดาและแก้วมณี ก็ยังไม่งาม
เหมือนนักพรตผู้ประดับแล้วด้วยเครื่องประดับคือศีลงดงามอยู่ฉะนั้น  
 กลิ่นที่เสมอด้วยกลิ่นศีลที่ฟุ้งไปได้ ทั้งในที่ตามลมและทวนลมเท่าๆ 
กัน จักมีแต่ที่ไหน  
 กลิ่นดอกไม้จะฟุ้งไปทวนลมก็หาไม่ กลิ่นของสัตบุรุษทั้งหลายย่อม
ฟุ้งไปทวนลม สัตบุรุษย่อมฟุ้งไปได้ท่ัวทุกทิศ 
 ศีลอันบริสุทธิ์เยือกเย็นยิ่งนักนี้ ที่บุคคลรักษาดีแล้ว  ย่อมระงับ
ความเร่าร้อนใดของสัตว์ในโลกนี้ได้  
 ลมเจือฝนก็ระงับความเร่าร้อนนั้นไม่ได้ แม้แก่นจันทน์เหลืองก็ระงับ
ไม่ได้ แก้วดุกดาก็ระงับไม่ได้ แก้วมณีก็ระงับไม่ได้  รัศมีอ่อนๆ แห่งดวง



๒๙๖ 

จันทร์ก็ระงับความเร่าร้อนนั้นไม่ได้  
 ศีลย่อมก าจัดภัยมีการติเตียนตนเองได้เป็นต้นโดยประการทั้งปวง 
ย่อมให้เกิดเกียรติและความร่าเริง แก่บุคคลผู้มีศีลได้ทุกเมื่อ  
 สิ่งอ่ืนที่จะเป็นบันไดขึ้นสู่สวรรค์ หรือเป็นประตูในการให้สัตว์เข้า
ไปสู่นครคือนิพพาน ที่เสมอศีลจักมีแต่ที่ไหน  
 บัณฑิตพึงทราบหัวข้อเรื่องอานิสงส์ของศีล ที่เป็นรากเหง้าแห่งคุณ 
ซึ่งก าจัดก าลังแห่งโทษ ด้วยประการฉะนี้ ฯ 

 

อานิสงส์แห่งบุญกิริยาวัตถุที่ส าเร็จด้วยศีลในที่นี้เพียงเท่านี้ ฯ 
   

อานิสงส์ เหล่าใด ที่ท่านกล่าวไว้ในทานและในศีล ไม่มี เหลือ 
อานิสงส์เหล่านั้นย่อมส าเร็จได้โดยไม่ต้องสงสัยแม้ด้วยการภาวนาเพียง
เบาบางฯ 
 แม้ความเป็นพระพุทธเจ้าเป็นต้นก็ส าเร็จได้  ด้วยการประกอบ
ภาวนาให้กล้าแข็งขึ้น สมบัติอะไรๆ อย่างอ่ืนจากความเป็นพระพุทธเจ้า
เป็นต้นนั้นมิได้ส าเร็จด้วยภาวนา ฯ 
 จริงดังนั้น แม้อภิญญาของผู้ที่ประกอบภาวนาให้กล้าแข็งขึ้นพึง
ส าเร็จได ้เหมือนคุณวิเศษที่เกิดแต่มนต์ของผู้ที่ท าวิชชาให้บริสุทธิ์ด้วยดี 
 คือ อภิญญา ๕ เหล่านี้  ได้แก่ ได้แก่ ๑. อิทธิวิธิ (แสดงฤทธิ์ได้)  
๒. ทิพพโสต (หูทิพย์) ๓. เจโตปริยญาณ (ก าหนดใจคนอ่ืนได้)  ๔. ปุพเพ
นิวาสานุสสติญาณ (ระลึกชาติได)้ ๕. ทิพพจักขุ (ตาทิพย์)ฯ 
 ตบะของผู้ที่เจริญอภิญญา ๕ แม้เหล่านี้ ที่อยู่ในอ านาจจิตของตน 
จัดว่าเป็นคุณวิเศษ ฉะนั้น พึงเจริญภาวนาโดยแท้แล ฯ 
 ท้าวสุเนตตะเจริญเมตตาขั้นสูงสุดตลอด ๗ ปี ใน ๗ สังวัฏฏกัปก็ยัง
กลับมาโลกนี้ไม่ได้ ได้ยินว่า ยังท่องเที่ยวอยู่ในสังวัฏฏกัป วิวัฏฏกัป และ
พรหมโลกฯ  

เป็นพระอินทร์ถึง ๖ ครั้ง เพราะกรรมนั้นนั่นเอง เป็นพระเจ้า
จักรพรรดิผู้มียศใหญ่หลายร้อยครั้ง ยังจะกล่าวสรรเสริญภาวนาอย่างอ่ืน
กันอยู่อีกหรือ ฯ 

อานิสงส์แห่งบุญกิริยาวัตถุที่ส าเร็จด้วยภาวนาในที่นี้เพียงเท่านี้ ฯ 
   

บุคคลละมานะแล้วให้ความเคารพเกิดขึ้น ใคร่ครวญถึงคุณและ
อุปการะเช่นนั้น มีศรัทธาในคุณที่ประเสริฐมีพระพุทธเจ้าเป็นต้น หรือมี
ความกตัญญูในผู้มีอุปการคุณ ประดับตกแต่งด้วยปัญญาและความเคารพ
เป็นต้นเพราะเหตุที่บุคคลนั้นท าการบูชาด้วยการไหว้เป็นต้น บุคคลนั้นจึง
บังเกิดในตระกูลที่มั่งค่ังมีความเจริญรุ่งเรืองยิ่งๆ ขึ้นไป 
 ก็บรรดาสัตว์ที่ไม่มีความลังเลสงสัย(กระวนกระวาย) สัตว์ที่บูชา อ่ืน



๒๙๗ 

ที่ควรกราบไหว้ จะบังเกิดในที่ใดๆ สัตว์นั้นย่อมได้รับฐานะที่พิเศษที่น่า
เคารพบูชาในที่นั้นๆ ฯ 

 

อานิสงส์แห่งบุญกิริยาวัตถุที่ส าเร็จด้วยความประพฤติอ้อมน้อมในที่นี้เพียงเท่านี้ ฯ 
   

ผลแห่งการขวนขวายช่วยเหลือ คือ ได้เพ่ือนเมื่อมีกิจจ าเป็น ส าเร็จ
ประโยชน์ที่เสียหาย และถึงพร้อมด้วยบริวาร ฯ 
 หรือว่าใครๆ ก็จักสรรเสริญคุณที่เกิดจากความขวนขวายในกิริยามี
การให้ทานเป็นต้นแก่เหล่าผู้มีพระคุณท่ีเจ็บไข้ได้ป่วย ฯ 
 บุคคลนั้นจะได้รับการสรรเสริญอย่างยิ่งใหญ่ แม้ด้วยพระมหา
กรุณาธิคุณที่ว่า ผู้ใดอุปัฏฐากภิกษุไข้ ผู้นั้นชื่อว่าอุปัฏฐากเรา ฯ 
 ใครๆ ที่ไม่เป็นผู้น าหรือผู้สอน ก็สามารถที่จะสรรเสริญหรือคิดถึง
คุณ  ของการท าความขวนขวายแก่ผู้ที่ เจริญโดยคุณมีพระพุทธเจ้า 
เป็นต้น ฯ 
 วิญญูชนผู้ไม่ประมาทมัวเมา มีเจตนาดี จะไม่ท าบุญอันสูงค่า ที่ท า
ได้ง่ายๆ ด้วยร่างกายที่เปราะบาง ได้อย่างไร ฯ 

 

อานิสงส์แห่งบุญกิริยาวัตถุที่ส าเร็จด้วยการขวนขวายช่วยเหลือในที่นี้เพียงเท่านี้ ฯ 
 

เพราะเหตุที่บุคคลไม่ค านึงถึงประโยชน์ตนให้ทานเพ่ือประโยชน์แก่ผู้อ่ืน การแผ่
ส่วนบุญจึงพิเศษเพราะประกอบด้วยกรุณาและกตัญญุตา ฯ 

 อานิสงส์เหล่าใดที่ท่านผู้ละมานะได้แล้วแสดงไว้ในทาน อานสิงส์
เหล่านั้นที่รับรู้กันแม้ในการแผ่ส่วนบุญจึงมีความพิเศษโดยแท้ฯ  

 

อานิสงส์แห่งบุญกิริยาวัตถุที่ส าเร็จด้วยการแผ่ส่วนบุญในที่นี้เพียงเท่านี้ ฯ 
 บุคคลผู้มีความยินดี มีจิตที่ยินดีในคุณ ย่อมอนุโมทนา ต่อการที่
ความริษยา ความตระหนี่ ความพยาบาท และแม้ความเบียดเบียนจะ
เสื่อมไป  เพราะบุคคลผู้อนุโมทนาบุญ จะมีศักดิ์ใหญ่ มีรูปงาม มีโภค
ทรัพย์ มีอายุยืน ร่าเริงอยู่ทุกเมื่อ ฯ 
 อนาถบิณฑิเศรษฐีปราศจากความเห็นแก่ตัวสละทรัพย์ห้าสิบสี่โกฏิ 
สร้างวิหารที่สวยงามน่าชื่นชมในพระเชตวันอันน่ารื่นรมย์ เห็นสิริของ
พระเจ้าสุทัตตะผู้มีสิริถือแจกันทองอยู่ในมือก าลังถวายแก่พระสัพพัญญู
พุทธเจ้า และแก่พระสงฆ์ จึงเปล่งอุทานขึ้นดังๆ ว่า โอหนอทานฯ 
 มาณพอนุโมทนาอยู่ แต่ไม่ได้ถวายแม้เพียงกากณิกเดียว  จึงไม่ได้
ความเพ่ิมพูนกุศลขึ้นที่จะเหนือไปแม้กว่าผู้ถวาย ไม่ได้ท าด้วยกายและ
วาจา ไม่ได้ให้อะไรๆ จากมือ หากมีก็เพียงแค่ความเลื่อมใสแห่งจิตที่จะ
น าผลมาให้อย่างนีฯ้ 
  



๒๙๘ 

 ชนนี้เมื่อไม่ท าซึ่งบุญที่เกิดจากการอนุโมทนา ที่มีผลต่อจิตใจ ที่มีผล
มาก เที่ยวไปอยู่ก็จะเป็นคนที่อยู่กับความเศร้าโศกเสียใจ ฯ 

 

อานิสงส์แห่งบุญกิริยาวัตถุที่ส าเร็จด้วยการอนุโมทนาในที่นี้เพียงเท่านี้ ฯ 
   

 จริงอยู่ บุคคลผู้มีปัญญาฟังอยู่ซึ่งพระสัทธรรมที่พระพุทธเจ้าแสดง
แล้ว  ที่มีความลึกซ้ึงดี เป็นความจริง ไพเราะ ดุจอมตธรรม ย่อมได้รับปีติ
ที่ยอดเยี่ยม ที่แม้จอมเทพก็มิใช่จะได้รับง่ายๆ  
 ขอผลนั้นนั่นเองที่สามารถจะติดตามไปยังปรโลกได้จงมีแก่บุคคล
นั้น ฯ 
 การได้รับพระสัทธรรมในที่นี้จะมีไม่ได้ถ้าปราศจากการฟังธรรม 
ความฉลาดรอบรู้เนื้อความก็จะเกิดไม่ได้ถ้าปราศจากการรับเอาพระ
สัทธรรมฯ 
 ส่วนบุคคลที่ไม่ฉลาดรอบรู้ประโยชน์ของตนเองหรือของผู้ อ่ืน 
บุคคลนั้นก็จะเป็นคนที่ ไร้ความสามารถโดยแท้ ในการปฏิบัติที่ เป็น
ประโยชน์ ฯ 
  
 พระธรรมจะด ารงอยู่ไม่ได้ไม่ว่าจะเวลาไหนก็ตามถ้าปราศจากปริยัติ 
ถ้าปราศจากการฟัง ปริยัติก็ด ารงอยู่ไม่ได้เหมือนกัน แม้เพราะเหตุนั้น 
การฟังจึงประเสริฐ ฯ  
 เพราะเหตุที่พระสัทธรรมที่พระศาสดาทรงน ามาดีแล้วด้วยพระ
อุตสาหะ ตลอดหลายร้อยกัปจะด ารงอยู่ไม่ได้ ถ้าปราศจากการฟัง ฉะนั้น 
ผู้ที่จะพบพระนิพพาน จะต้องพิจารณาความพิเศษในพระอุตสาหะแม้
แห่งพระศาสดาพระองค์นั้น แล้วควรสดับพระสัทธรรมโดยแท้ ฯ 

 

อานิสงส์แห่งบุญกิริยาวัตถุที่ส าเร็จด้วยการฟังธรรมในที่นี้เพียงเท่านี้ ฯ 
   

 พระชินเจ้าทรงตรัสไว้ว่า การให้ธรรมชนะการให้ทั้งปวงผู้แสดงเป็น
องค์แสดงผู้ประเสริฐ และเทศนาก็หาได้ยาก ฯ 
 ด้วยว่าเนื้อความที่ทรงแสดงอยู่จะสูญหายไปเร็ว และพระธรรมที่
แสดงอยู่จะเจริญยิ่งในโลกท้ังสอง 
 โยนิโสมนสิการ และการแสดงพระสัทธรรม  อันผู้ตรัสรู้มรรคตรัสไว้
ทุกเมื่อว่า เป็นเหตุแห่งมรรคญาณ ฯ 
 การรู้สภาวะแห่งธรรมทั้งหลาย การรู้โทษแห่งสงสาร และการตรัสรู้
สัจจะท้ังหลาย เหล่านี้ทั้งปวงเป็นเทศนา ฯ 
 เพราะเหตุที่ผู้แสดงนี้แสดงธรรมที่เป็นเหตุให้ได้รับสมบัติทั้งปวง 
ฉะนั้นสมบัติทั้งปวงในที่นี้จึงเป็นผลแห่งการแสดงธรรมนั้น ฯ 

 



๒๙๙ 

อานิสงส์แห่งบุญกิริยาวัตถุท่ีส าเร็จด้วยการแสดงธรรมในที่นี้เพียงเท่านี้ ฯ 
 
 พึงทราบอานิสงส์แห่งการสรรเสริญ สรณคมน์ และอนุสสติ ด้วยอ านาจแห่งบุญ
กิริยาวัตถุเหล่านั้น เพราะหยั่งลงภายในทิฏฐุชุกรรมฯ  

 อนึ่งแม้คุณท้ังหลายนั่นเองเหล่าใดที่ท่านกล่าวว่าเป็นการอนุโมทนา 
ในการแสดงธรรม คุณแม้เหล่านั้นท่านประกอบไว้ในความชื่นชมที่เหลือ 
ตามความเหมาะสมฯ 
 ก็บุคคลใดพึงพระพุทธเจ้า พระธรรมและพระสงฆ์ ว่าเป็นสรณะ 
การกระท าที่ใกล้เคียงแม้ความตายหามีในบุคคลนั้นไม่ฯ 
 บุคคลผู้มีความสามารถ มีความเคารพในพระพุทธเจ้าเป็นต้น ที่ควร
แก่การระลึกถึงเหล่านั้น พึงระลึกถึงสังสารรูปอยู่เนืองๆ ฯ 

 อีกอย่างหนึ่ง บุญกิริยาวัตถุอย่างใดอย่างหนึ่งในบรรดาทานมัยเป็นต้นที่ช าระให้
หมดจดแล้วด้วยสัมมาทิฏฐที่เป็นไปโดยนัยว่า ทานที่ให้แล้วมีผล เป็นต้น ย่อมมีผลมาก  
มีอานิสงส์มาก ฯ 

 ก็บุคคลที่ยกย่องสรรเสริญผลแห่งบุญกิริยาวัตถุ ๑๐ ประการ  เ ป็ น
ข้อๆ ด้วยอาการอย่างนี้ จึงกล่าวถ้อยค าที่เกิดจากผลแห่งบุญกิริยาวัตถุ ที่
เป็นอันหนึ่งอันเดียวกันแก่พระมุนีเหล่านั้น ฯ 
 พระสัมพุทธเจ้าผู้มีปกติยกย่องโดยความพิเศษ รวบรวมบุญทั้งปวง
ซึ่งเป็นผลที่พิเศษแห่งบุญกิริยาวัตถุเหล่านั้นไว้ในนิธิกัณฑ์ ฯ 
 บุญอันท่านผู้ชี้ให้เห็นผลแห่งวิบากพรรณนาไว้แล้วในที่นั้นนั่นเอง 
ขุมทรัพย์เป็นสิ่งที่สตรีหรือบุรุษเก็บรักษาไว้อย่างดีในเจดีย์ ในสงฆ์  
 ในบุคคล ในแขก ในมารดา ในบิดา หรือแม้ในพ่ีชายคนโตก็ตาม 
ด้วยการให้ทาน ด้วยการรักษาศีล ด้วยการส ารวม และด้วยการข่มใจ ฯ 
 ขุมทรัพย์นี้ที่เก็บรักษาไว้อย่างดีแล้ว จะไม่สูญหาย จะติดตามตัวไป 
บุคคลจะถือเอาทรัพย์สมบัตินั้นไปได้ในที่ท่ีจะพึงไป ฯ 
 ขุมทรัพย์จะไม่ทั่ ว ไปแก่คนเหล่ า อ่ืน  โจรจะลัก เอาไป ไม่ ได้ 
นักปราชญ์พึงท าบุญท้ังหลายซึ่งเป็นขุมทรัพย์ที่จะติดตามตัวไปได้ ฯ 
 ขุมทรัพย์นี้ที่ ให้ ได้ตามประสงค์ทุกอย่างแก่เทวดาและมนุษย์
ทั้งหลายซึ่งเหล่าเทวดาปรารถนากันนัก ย่อมได้ทุกสิ่งทุกอย่างก็เพราะ
ขุมทรัพย์นี้ ฯ 
 ความมีผิวพรรณดี มีเสียงดี มีทรวดทรงดี มีรูปร่างดี  มีอ านาจ
อธิปไตย และมีบริวาร ทุกอย่างย่อมได้เพราะขุมทรัพย์นี้ ฯ 
 ความเป็นเอกราชในท้องถิ่น ความเป็นใหญ่ ความเป็นพระเจ้า
จักรพรรดิ เป็นสุข เป็นที่รัก แม้ความเป็นเทวราชในทิพยวิมาน ทุกอย่าง
ย่อมได้เพราะขุมทรัพย์นี้ ฯ 
 มนุษยสมบัติ ความยินดีในเทวโลก และนิพพานสมบัติ ทุกอย่างได้
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เพราะขุมทรัพย์นี้ ฯ 
 ความเป็นผู้เชี่ยวชาญช านาญในวิชชาและวิมุตติ เพราะอาศัยมิตต
สัมปทา และเพราะประกอบความเพียรโดยแยบคาย ทุกอย่างได้เพราะ
ขุมทรัพย์นี้ ฯ 
 ปฏิสัมภิทา วิโมกข์ สาวกบารมี ปัจเจกโพธิ พุทธภูมิ ทุกอย่างย่อม
ได้เพราะขุมทรัพย์นี้ ฯ 
 ขุมทรัพย์นี้ที่มีอิทธิฤทธิ์มากอย่างนี้ ก็คือบุญสัมปทา เพราะฉะนั้น
บัณฑิตที่เป็นนักปราชญ์จึงพากันสรรเสริญความเป็นผู้ท าบุญไว้แล้ว ฯ 
 ด้วยว่าบุญนี้ ย่อมส าเร็จในความเป็นมนุษย์ทุกอย่าง  บุญนั้น
เคลื่อนไหวดุจสายน้ าในภูเขา สายฟ้า และชลจันทราเป็นต้น ฯ 
 เพราะเหตุนั้น บุคคลครั้นได้ขณะที่ดีที่ให้ประโยชน์ทุกอย่างส าเร็จ
ได้นี้แล้ว พึงประกอบในบุญกิริยาวัตถุทั้งหลาย ดุจผ้าโพกศีรษะที่ถูกไฟ
ไหม ้ฉะนั้น ฯ๑๘๒ 

  
 ค าใดที่ท่านกล่าวไว้ว่า ผู้บ าเพ็ญบุญกิริยาวัตถุ ๑๐ ประการทุกๆ วัน ด้วยเหตุมีประมาณ
เพียงนี้ ค านั้นเป็นอันประกาศไว้แล้วโดยประการทั้งปวง ฯ 

 ด้วยว่า ชนทั้งหลายผู้มีปัญญาสะสมอยู่ซึ่งกุศล ๑๐ ประการนี้ 
บรรลุถึงแก่นสารแห่งความรุ่งเรืองต่างๆ ในภพทั้งหลาย ละตัณหาซึ่งเป็น
สาเหตุแห่งภพทั้งสิ้นนั้นได้แล้ว ปราศจากความเศร้าโศกเพราะความตาย
แล้ว ย่อมได้พบความสงบสุข ฯ 

 
ปริเฉทที่ ๕ ชื่อทสบุญกิริยาวัตถุนิเทศ  

ในอุปาสกชนาลังการที่ท่านรจนาไว้เพื่อความปราโมทย์แห่งสาธุชน  
จบแล้วด้วยประการฉะนี้ ฯ 

 
๓.๒.๖ อันตรายกรธรรมนิเทศ 

ว่าด้วยธรรมก่ออันตราย 
บัดนี้ ในค าว่า ละธรรมก่ออันตราย (อนฺตรายกรธมฺเม ปหาย) นี้ ธรรมเหล่านี้คือ การว่า

ร้ายพระอริยเจ้าและการฆ่ามารดาเป็นต้น ชื่อว่าธรรมก่ออันตราย เพราะห้ามสวรรค์และห้ามมรรค ฯ 
ก็บุคคลเหล่าใดกระท าธรรมก่ออันตรายด้วยการคลุกคลีกับคนไม่ดีเป็นต้น บุคคลเหล่านั้นท่านเรียกว่า 
คนว่าร้ายพระอริยเจ้าและคนท าอนันตริยกรรม ฯ  สมดังที่พระผู้มีพระภาคตรัสไว้ว่า  ผู้ว่าร้าย ผู้ด่า  
ผู้ติเตียนพระอริยเจ้า คือ พระพุทธเจ้า พระปัจเจกพุทธเจ้า และพระสาวกของพระพุทธเจ้า โดยที่สุด
แม้คฤหัสถ์ผู้เป็นโสดาบัน ด้วยอันติมวัตถุหรือด้วยการก าจัดคุณ ชื่อว่าผู้ว่าร้ายพระอริยเจ้า ฯ บรรดา
การกล่าวว่าร้าย ๒ อย่างนั้น ผู้ที่กล่าวว่า สมณะเหล่านี้ไม่มีสมณธรรม ท่านเหล่านี้ไม่ใช่สมณะ พึง
                                                      

๑๘๒ ขุ.สุ. (ไทย) ๒๕/๙/๑๒.    
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ทราบว่า ย่อมกล่าวว่าร้ายด้วยอันติมวัตถุ ผู้ที่กล่าวว่า สมณะเหล่านี้ไม่มีฌาน วิโมกข์ มรรคหรือผล พึง
ทราบว่า ย่อมกล่าวว่าร้ายด้วยการก าจัดคุณ ฯ  ด้วยค าว่า อนตฺถกามา หุตฺวา ท่านแสดงว่า ไม่เป็นผู้
หวังประโยชน์ติเตียนว่ากล่าว เหมือนมารดาบิดาว่ากล่าวติเตียนบุตรทั้งหลาย เหมือนอุปัชฌาย์
อาจารย์ว่ากล่าวติเตียนนิสิตทั้งหลาย ฯ  อนึ่ง ผู้นั้นจะรู้หรือไม่รู้ก็ตามว่า ผู้นี้เป็นพระอริยะ พึงกล่าวว่า
ร้าย ก็ชื่อว่าเป็นผู้กล่าวว่าร้ายพระอริยเจ้าโดยประการทั้ง ๒ เพราะความเป็นพระอริยะนั่นเองเป็น
ประมาณ  อาจารย์ทั้งหลายกล่าวว่า  แต่เมื่อไม่รู้ว่าเป็นอริยะ ไม่มีจิตคิดประทุษร้ายเลย ประกาศคุณ
ของพระอริยะ จะไม่มีการก าจัดคุณ ไม่เป็นการว่าร้ายพระอริยะนั้น ฯ กรรมนี้นั้น เป็นกรรมหนัก ห้าม
ทั้งสวรรค์และมรรค เพราะเป็นเช่นเดียวกับอนันตริยกรรม แต่ยังแก้ไขได้ด้วยการขอขมา ไม่เหมือน
อนันตริยกรรมแก้ไขไม่ได้ ฯ  เพ่ือความชัดเจนของกรรมหนักนั้น พระโบราณาจารย์จึงน าเรื่องมา  
สาธกไว้  

ทราบว่า พระเถระรูปหนึ่งและภิกษุหนุ่มรูปหนึ่ง เที่ยวไปบิณฑบาตใน หมู่บ้านแห่งหนึ่ง 
ภิกษุท้ัง ๒ รูปได้ข้าวต้มร้อนเพียงกระบวยหนึ่งในเรือนหลังแรก แต่พระเถระเกิดมีโรคลมเสียดท้องขึ้น 
คิดว่า ข้าวต้มนี้เป็นที่สบายแก่เรา เราจะดื่มข้าวต้มนั้นตราบเท่าที่ข้าวต้มนั้นยังไม่เย็น จึงนั่งดื่มข้าวต้ม
นั้นบนขอนไม้ที่พวก มนุษย์ช่วยกันน ามาท าธรณีประตู  ภิกษุหนุ่มนอกนี้รังเกียจพระเถระ เพราะคิดว่า 
หลวงตารูปนี้หิวจัด ท าให้เราละอาย  พระเถระเที่ยวไปในบ้านแล้วกลับวิหาร กล่าวกับภิกษุหนุ่มว่า 
คุณ คุณมีที่พ่ึงในพระศาสนานี้อยู่หรือ ภิกษุหนุ่มเรียนว่า มี ขอรับ กระผมเป็นพระโสดาบัน พระเถระ
ตักเตือนว่า ถ้าเช่นนั้น คุณไม่ได้ท าความพยายามเพ่ือต้องการมรรค เบื้องสูงขึ้นไปหรือ เพราะคุณว่า
ร้ายพระขีณาสพ ภิกษุหนุ่มจึงขอขมาท่าน ดังนั้น กรรมของเธอได้กลับเป็นปกติ เพราะฉะนั้น ภิกษุอ่ืน
ใดว่าร้ายพระอริยเจ้า ภิกษุนั้นไปแล้ว ถ้าท่านแก่กว่าตน ก็ควรให้ท่านยกโทษ ด้วยกล่าวว่า กระผมได้
กล่าวค านี้และนี้กะท่าน ขอจงยกโทษให้กระผมเถิด  ถ้าท่านอ่อนกว่าตน ควรไหว้แล้วนั่งกระโหย่ง
ประคองอัญชลี บอกให้อดโทษว่า ท่านขอรับ กระผมได้กล่าวค านี้และนี้กะท่าน ขอจงยกโทษให้
กระผมเถิด  ถ้าท่านไม่ยอมยกโทษให้ หรือหลีกไปที่อ่ืน พึงเข้าไปหาภิกษุทั้งหลายที่อยู่ในวิหารนั้น ถ้า
ท่านแก่กว่าตนก็ควร ยืนอยู่นั่นแหละ ขอให้ท่านยกโทษ ถ้าท่านอ่อนกว่าตน ควรนั่งกระโหย่งประคอง
อัญชลี เรียนให้ท่านยกโทษอย่างนี้ว่า ท่านขอรับ กระผมได้กล่าวค านี้และนี้กะท่านชื่อโน้น ขอให้ผู้นั้น
จงอดโทษกระผมเถิด  ถ้าพระอริยเจ้ารูปนั้นปรินิพพาน ก็ควรไปที่แท่นปรินิพพาน จนถึงป่าช้าและ
ขอให้ท่านอดโทษให้ เมื่อได้ท าอย่างนี้ กรรมคือการว่าร้าย ก็จะไม่ห้ามสวรรค์และห้ามมรรค ย่อมกลับ
เป็นปกติ ฯ  อาจารย์บางพวกกล่าวว่า ก็ในค าว่า ย่อมกลับเป็นปกติ (ปากติกเมว โหติ) นี้ มีอธิบายว่า  
เมื่อท าอย่างนี้แล้ว จิตของตนย่อมเลื่อมใส  กรรมนั้นก็จะไม่ห้ามสวรรค์และห้ามมรรค ฯ  พึงถือเอา
เนื้อความในเรื่องนี้อย่างนี้ว่า ก็เมื่อขอขมาอย่างนี้แล้ว กรรมนั้นที่ถึงความเป็นอวิปากธรรม ด้วย
อ านาจอโหสิกรรม เพราะห้ามวิบากด้วยความถึงพร้อมแห่งประโยค ฉะนั้น จึงไม่ห้ามสวรรคและไม่
ห้ามมรรค ฯ ด้วยว่า เนื้อความนี้เป็นธรรมดาของอริยูปวาทกรรม และของทิฏฐธัมมเวทนียกรรม ฯ  
การกล่าวธรรมทั้ง ๒ นี้ซ้ าอีกก็ควรทราบว่า มีการแสดงว่ากรรมทั้ง ๒ อย่าง มีโทษมาก ความจริง การ
ว่าร้ายพระอริยเจ้ามีโทษมากเช่นเดียวกับอนันตริยกรรม ฯ  สมดังที่พระผู้มีพระภาคตรัสไว้ว่า สารี
บุตร อุปมาเหมือนภิกษุผู้สมบูรณ์ด้วยศีล สมบูรณ์ด้วยสมาธิ สมบูรณ์ด้วยปัญญา พึงยินดีอรหัตตผลใน
ปัจจุบันนั่นแลแม้ฉันใด เรากล่าวข้ออุปไมยนี้ฉันนั้น บุคคลนั้นไม่ละวาจานั้น ไม่ละความคิดนั้น ไม่สลัด
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ทิ้งทิฏฐนั้น ย่อมด ารงอยู่ในนรกเหมือนถูกน าไปฝังไว้ ฯ๑๘๓ การวินิจฉัยในอริยูปวาทกรรมในที่นี้เพียง
เท่านี้ ฯ 

พึงเห็นบุคคล ๕ จ าพวกเหล่านี้ คือ ๑. คนฆ่ามารดา ๒. คนฆ่าบิดา ๓. คนฆ่าพระอรหันต์ 
๔. คนท าโลหิตุปบาท ๕. คนท าสังฆเภท ชื่อว่าผู้ท าอนันตริยกรรม ฯ  ด้วยว่าคนฆ่ามารดาเป็นต้นท่าน
เรียกว่า ผู้ท าอนันตริยกรรม เพราะท ากรรมคือการฆ่าเพ่ือจะไปเกิดในนรกในระหว่างที่จุตินั่นเอง 
เหมือนการได้รับผลในระหว่างแห่งมรรค ฯ  ในเรื่องบุคคลผู้ฆ่ามารดาเป็นต้นนั้น พึงทราบวินิจฉัยดังนี้  
มารดาผู้ให้ก าเนิดเป็นห งมนุษย์ บุคคลที่แม้ตนเองก็มีชาติมนุษย์เหมือนกันจงใจปลงชีวิต นี้ชื่อว่าคน
ฆ่าแม่ด้วยอนันตริยมาตุฆาตกรรม ส าหรับผู้นั้น ท่านห้ามทั้งบรรพชาและอุปสมบท  ส่วนแม่เลี้ยง น้า
หรือน้าห ง ผู้ไม่ได้ให้ก าเนิดแม้เป็นห งมนุษย์ หรือแม่แม้ผู้ให้ก าเนิดแต่ไม่ใช่ห งมนุษย์ บุคคลนั้น 
ท่านไม่ห้ามบรรพชา และผู้นั้นก็ไม่ถูกต้องอนันตริยกรรม แม่เป็นห งมนุษย์ บุคคลที่ตนเองเป็นสัตว์
ดิรัจฉานฆ่า แม้เขาก็ไม่ต้องอนันตริยกรรม  แต่กรรมของเขาหนัก ตั้งอยู่ใกล้อนันตริยกรรม ฯ  บิดา
ผู้ให้ก าเนิดเป็นมนุษย์ก็อย่างนั้น บุคคลที่แม้ตนเองก็มีชาติมนุษย์เหมือนกันจงใจปลงชีวิต  นี้ชื่อว่าคน
ฆ่าพ่อ ฯ  ก็ในเรื่องนี้กรรมจะหนักกว่าเพราะท าอันตรายแก่คนที่มีชาติเสมอกัน ฉันใด จะหนักกว่า
เพราะท าอันตรายแก่คนที่มีชาติไม่เสมอกันฉันนั้นก็หาไม่  ฉะนั้นท่านจึงกล่าวว่า มารดาผู้ให้ก าเนิด
เป็นห งมนุษย์ ฯ พึงทราบว่า การที่กุศลธรรมทั้งหลายจะถึงความแก่กล้า ชัดเจน และกล้าแข็งแก่ผู้ที่
ด ารงอยู่ในความเป็นมนษย์นั่นเอง ฉันใด การที่พระโพธิสัตว์แม้ทั้งสามพึงส าเร็จเป็นพระโพธิสัตว์ ฉัน
ใด การที่แม้อกุศลธรรมทั้งหลายถึงความแก่กล้า ชัดเจนและกล้าแข็งแก่ผู้ที่ด ารงอยู่ในอัตภาพมนุษย์
นั่นเองฉันนั้น ฉะนั้น ท่านจึงกล่าวว่า มนุสฺสภูเตเนว ฯ  แท้จริง แม้ถ้าบุตรของห งแพศยา ไม่รู้ว่า คน
นี้เป็นพ่อของเรา เขาเกิดด้วยน้ าสมภพของชายใด หากชายนั้นถูกผู้นี้ฆ่า เขานับว่า ผู้ฆ่าพ่อ เหมือนกัน 
และถูกต้องอนันตริยกรรมด้วย ฯ 

อนึ่ง ในตติยปาราชิกสิกขาบทนี้ พึงเล่าเรื่องแพะ ๔ ลักษณะ เรื่องสงคราม ๔ ลักษณะ 
เรื่องโจร ๔ ลักษณะ ในตติยปาราชิกสิกขาบทนั้น เพ่ือความชัดเจนแห่งกรรมและอาบัติ พึงทราบแม้
เรื่องแพะ ๔ ลักษณะ ดังนี้ ภิกษุใดใคร่ครวญแพะตัวที่นอนอยู่ในที่แห่งหนึ่งว่า เราจักมาฆ่าในเวลา
กลางคืน โยมมารดาหรือโยมบิดาของภิกษุนั้นหรือพระอรหันต์นอนคลุมผ้ากาสาวพัสตร์สีเหลืองอยู่ใน
โอกาสที่แพะนอน ภิกษุนั้นมาตอนกลางคืน ตั้ งใจจะฆ่าแพะ แต่ฆ่าโยมมารดา โยมบิดา หรือพระ
อรหันต์ ภิกษุนั้นชื่อว่าฆ่าเพราะมีเจตนาว่า จะฆ่าสิ่งนี้ จึงเป็นอนันตริยกรรม และต้องอาบัติปาราชิก 
คนอ่ืนที่จรมาจะเป็นใครก็ตามนอนอยู่ ภิกษุฆ่าคนจรมานั้น ด้วยคิดว่าจะฆ่าแพะ เธอจัดว่าเป็นผู้ฆ่า 
และต้องอาบัติปาราชิก แต่ไม่เป็นอนันตริยกรรม ยักษ์หรือเปรตนอนอยู่ ภิกษุฆ่ามันด้วยคิดว่าจะฆ่า
แพะ เธอจัดว่าเป็นผู้ฆ่า แต่ไม่เป็นอนันตริยกรรมและไม่ต้องอาบัติปาราชิก แต่ต้องอาบัติถุลลัจจัย ไม่มี
คนอ่ืนจะเป็นใครก็ตามนอนอยู่ มีแพะเท่านั้น จึงฆ่ามัน จัดว่าเป็นผู้ฆ่า และต้องอาบัติปาจิตตีย์   ภิกษุ
คิดว่า จะฆ่าโยมบิดามารดาหรือพระอรหันต์ ฆ่าคนใดคนหนึ่ง เธอเป็นผู้ฆ่า เป็นอนันตริยกรรม และ
ต้องอาบัติปาราชิก คิดว่า จักฆ่าคนหนึ่งในจ านวนคนเหล่านั้น แล้วฆ่าคนอ่ืนที่จรมา ฆ่ายักษ์ เปรต 
หรือแพะ พึงทราบตามนัยที่ได้กล่าวมาแล้ว ก็ในการตายของสัตว์มีคนอ่ืนที่จรมาเป็นต้นนี้ เจตนาเป็น
สิ่งทารุณ  แม้ในลักษณะ ๔ อย่าง ๒ เรื่องแม้นอกนี้ก็นัยนี้ พึงเห็นว่า อภิสันธิจิตดวงแรกในจิตทุกดวง

                                                      
๑๘๓ ม.มู. (ไทย) ๑๒/๑๔๙/๑๔๘ 



๓๐๓ 

ไม่เป็นประมาณ จิตที่คิดจะฆ่านั่นเองและชีวิตินทรีย์ที่มีจิตคิดจะฆ่านั้นเป็นอารมณ์ เป็นประมาณใน
ความเป็นอนันตริยกรรม ฯ 

แม้บุคคลผู้ฆ่าพระอรหันต์ ก็พึงทราบด้วยอ านาจพระอรหันต์ผู้เป็นมนุษย์เท่านั้น ในเรื่อง
บุคคลผู้ฆ่าพระอรหันต์นี้ พึงทราบวินิจฉัยดังนี้  

จริงอยู่ บุคคลเมื่อจงใจปลงชีวิตพระขีณาสพผู้มีชาติเป็นมนุษย์ โดยที่สุด แม้ไม่ใช่บรรพชิต
จะเป็นทารกหรือทาริกา จัดว่าเป็นผู้ฆ่าพระอรหันต์แท้  และถูกต้องอนันตริยกรรมด้วย และบรรพชา
ของผู้นั้น ท่านก็ห้าม ส่วนคนฆ่าพระอรหันต์ผู้ไม่มีชาติเป็นมนุษย์ หรือพระอริยบุคคลที่เหลือซึ่งมีชาติ
เป็นมนุษย์ ไม่ถูกต้องอนันตริยกรรม แม้บรรพชาของผู้นั้นก็ไม่ห้าม แต่กรรมเป็นกรรมรุนแรง สัตว์
ดิรัจฉานฆ่าแม้พระอรหันต์ผู้เป็นมนุษย์ ก็ไม่ถูกต้องอนันตริยกรรม แต่กรรมเป็นกรรมหนัก ฯ พึงทราบ
เรื่องแพะ ๔ ลักษณะเป็นต้นแม้ในพระอรหันต์ เหมือนในมารดาและบิดา ฯ  ในค าว่า ภิกษุทั้งหลาย 
อนุปสัมบันผู้ท าลายสงฆ์ (ส ฆเภทโก ภิกฺขเว) นี้ พึงทราบวินิจฉัยดังนี้  ผู้ใดท าพระศาสนาให้วิปริตนอก
พระธรรมวินัย ท าลายสงฆ์ด้วยอ านาจกรรม ๔ อย่าง อย่างใดอย่างหนึ่ง เหมือนพระเทวทัต ผู้นี้ชื่อว่า
ผู้ท าลายสงฆ์ ส าหรับผู้นี้ ห้ามทั้งบรรพชาและอุปสมบท ฯ จริงดังนั้น พึงเห็นว่า ภิกษุเม่ือท าสังฆกรรม
อย่างใดอย่างหนึ่งบรรดาสังฆกรรม ๔ อย่าง คือ อปโลกนกรรม ญัตติกรรม ญัตติทุติยกรรม ญัตติ
จตุตถกรรมแยกๆ กันในสีมาเดียวกัน สงฆ์ชื่อว่าถูกท าลายแล้ว หาใช่ถูกท าลายโดยประการอื่นไม่ ฯ 

แม้ในค าว่า ภิกษุทั้งหลาย อนุปสัมบันผู้ท าร้าย พระพุทธเจ้าจนห้อพระโลหิต เป็นต้น  
(โลหิตุปฺปาทโก ภิกฺขเว) นี้ พึงทราบวินิจฉัยดังนี้  คนมีจิตประทุษร้าย คิดจะฆ่า ท าโลหิตในพระสรีระที่
ยังทรงพระชนม์ของพระตถาคต แม้พอท่ีแมลงวันตัวเล็ก ๆ จะดื่มกินได้ให้ห้อข้ึน เหมือนพระเทวทัต ผู้
นี้ชื่อว่าผู้ท าพระโลหิตให้ห้อ ส าหรับผู้นี้ ห้ามทั้งบรรพชาและอุปสมบท ส่วนผู้ที่ใช้มีดผ่าตัดน าเนื้อร้าย
และโลหิตออกเพ่ือระงับโรค ท าให้ส าราญ เหมือนหมอชีวก เขาย่อมประสบบุญมาก ฯ  อุบาสก
อุบาสิกาพึงบริหารอนันตริยกรรมข้อว่าด้วยการว่าร้ายพระอริยะด้วยค าที่ไม่จริงอย่างนี้โดยวิธีตามที่
ท่านกล่าวไว้แล้ว ฯ ก็ด้วยเหตุมีประมาณเพียงนี้ ค าที่ท่านกล่าวไว้ว่า ละธรรมก่ออันตราย เป็นอัน
ประกาศไว้โดยประการทั้งปวง ฯ 

 ภิกษุย่อมท าธรรมก่ออันตรายใดที่ห้ามสวรรค์ห้ามมรรคโดย
ประการอย่างนั้นนั่นแล รู้ธรรมก่ออันตรายนั้นด้วยปัญญาอย่างนี้แล้วพึง
เว้นเสีย ฯ 

 
ปริเฉทที่ ๖ ชื่ออันตรายกรธัมมนิเทศ  

ในอุปาสกชนาลังการที่ท่านรจนาไว้เพื่อประโยชน์แก่ความปราโมทย์แห่งสาธุชน  
จบแล้วด้วยประการฉะนี้ ฯ 

 
๓.๒.๗ กุสลธัมมนิเทศ 

ว่าด้วยกุศลธรรม 
บัดนี้ ในค าว่า พึงให้โลกิยสมบัติและโลกุตตรสมบัติส าเร็จ (โลกิยโลกุตฺตรา สมฺปตฺติโย 

สาเธตพฺพา) นี้ สมบัติหลายอย่าง เป็นต้นว่า คหบดีมหาศาลสมบัติ พราหมณ์มหาศาลสมบัติ กษัตริย์
มหาศาลสมบัติ  ปเทสราชสมบัติ จักรพรรดิสมบัติ เทวราชสมบัติ ชื่อว่าโลกิยสมบัติ ฯ  ในบรรดา



๓๐๔ 

สมบัติเหล่านั้น ทรัพย์สี่สิบโกฏิที่คหบดีเก็บไว้ในตระกูลเศรษฐีใด ใช้สอยห้าหม้อ เก็บไว้สิบหม้อทุกๆ
วัน ตระกูลเศรษฐีนี้ชื่อว่าคหบดีมหาศาลสมบัติ ฯ  ทรัพย์แปดสิบโกฏิที่พราหมณ์เก็บไว้ในตระกูล
พราหมณ์ใด ใช้สอยเพียงสิบหม้อ เก็บไว้ยี่สิบหม้อทุกๆ วัน ตระกูลพราหมณ์นี้ชื่อว่าพราหมณ์มหาศาล
สมบัติ ฯ ทรัพย์หนึ่งร้อยโกฏิ เป็นอย่างต่ าที่กษัตริย์เก็บไว้ในราชสกุลใด ใช้สอยเพียงยี่สิบหม้อ เก็บไว้สี่
สิบหม้อทุกๆ วัน ราชสกุลนั้นชื่อว่ากษัตริย์มหาศาลสมบัติ ฯ ก็อุบาสกผู้ถึงความเป็นอุบาสกแก้วเป็น
ต้นได้รับสมบัติแม้เหล่านี้ แล้วประดับตกแต่งตนเองด้วยสมบัติเหล่านั้น ชื่อว่าปเทสราชสมบัติ ได้แก่ 
ราชสมบัติอันยิ่งใหญ่ที่พระราชาผู้ครองราชย์ในพ้ืนที่ประมาณ ๒ โยชน์ ๓ โยชน์ ๒๐ โยชน์ ๓๐ โยชน์ 
๔๐ โยชน์ ๕๐ โยชน์ ๗๐ โยชน์ ๘๐ โยชน์ ๙๐ โยชน์ และ ๑๒๐ โยชน์ จะพึงเสวย อุบาสกได้รับ
สมบัติแมน้ั้นนั้นแล้วจึงประดับตกแต่งตนเองด้วยสมบัติเหล่านั้น ฯ 

สมบัติที่พระเจ้าจักรพรรดิผู้ยึดสิริสมบัติในห้องจักรวาลทั้งสิ้นที่ประดับด้วยทวีปใหญ่สี่
ทวีปและทวีปน้อยสองพันทวีป จะพึงเสวย ชื่อว่าจักรพรรดิสมบัติ ฯ ก็จักรพรรดิสมบัตินั้นพึงทราบ
อย่างนี้ คือ การจัดแจงการรักษา การป้องกัน และการคุ้มครองโดยธรรมให้ชนภายใน การคัดค้านการ
กระท าที่ไม่ชอบธรรมในพระยุพราช หรือมกุฏราชกุมาร พราหมณ์ คหบดี ชาวนิคม ชาวชนบท สมณ
พราหมณ์ สัตว์ป่า และสัตว์ปีก การมอบทรัพย์ให้แก่คนที่ไม่มีทรัพย์ การไต่ถามถึงการเข้าไปหาสมณะ
และพราหมณ์ ฯ  จักรแก้วบังเกิดขึ้นแก่พระเจ้าจักรพรรดิผู้ทรงประทับนั่งบ าเพ็ญจักรวรรดิวัตรสิบ
อย่างที่มาแล้วอย่างนี้ คือจักรแก้วที่มีก าหนึ่งพันซี่ เพราะมีซี่ก าหนึ่งพัน ชื่อว่ามีกง มีดุมเพราะเป็นไป
กับกงและดุม ชื่อว่ามีส่วนประกอบทุกอย่าง เพราะบริบูรณ์ด้วยอาการทุกอย่าง  ส่วนดุมของจักรแก้ว
ที่เป็นเหตุให้ท่านกล่าวว่ามีดุมเป็นของส าเร็จด้วยแก้วอินทนิล ก็ตรงกลางดุมนั้นมีกรอบส าเร็จด้วยเงิน
ซึ่งรุ่งเรือง ดุจการแย้มสรวลของฟันที่หมดจดมีระเบียบแนบสนิทดี ล้อมด้วยแผ่นเงินแม้ทั้งสองด้าน 
ทั้งด้านนอกและด้านใน ดุจดวงจันทร์มีช่องตรงกลาง ก็ในที่ที่แผ่นเงินแวดล้อมดุมและกรอบเหล่านั้น 
รอยเขียนที่ก าหนดในที่ที่เหมาะสมของจักรแก้วนั้นย่อมปรากฏเป็นรอยที่จัดไว้แล้วอย่างดี นี้เป็นความ
บริบูรณ์ด้วยอาการทุกอย่างของดุมนั้นก่อน ส่วนซี่ก าของจักรแก้วที่เป็นเหตุให้ท่านกล่าวว่ามีก าหนึ่ง
พันซี่ เป็นของส าเร็จด้วยรัตนะเจ็ดประการ สมบูรณ์ด้วยรัศมี ดุจรัศมีของดวงอาทิตย์ แม้ซี่ก าเหล่านั้น
ก็ปรากฏว่าจ าแนกไว้ดีแล้ว มีรอยเขียนที่ก าหนดเป็นหม้อน้ าและแก้วมณีเป็นต้นนั่นเอง นี้เป็นความ
บริบูรณ์ด้วยอาการทุกอย่างแห่งซี่ก าทั้งหลายของจักรแก้วนั้น ส่วนกงของจักรแก้วที่เป็นเหตุให้ท่าน
กล่าวว่ามีกง เป็นของส าเร็จด้วยแก้วประพาฬมีสีแดงบริสุทธิ์อย่างดี ดุจจะเย้ยสิริแห่งกลุ่มรัศมีของดวง
อาทิตย์ที่ทอแสงอ่อน ๆ ก็ ณ ที่ต่อทั้งหลายของกงนั้นมีแผ่นทองชมพูนุทสีแดงมีสิริน่าชื่นชมยิ่งนัก 
และลายเขียนที่ก าหนดเป็นวงกลม ปรากฏว่าจ าแนกไว้ดีแล้ว นี้เป็นความบริบูรณ์ด้วยอาการทุกอย่าง
แห่งกงของจักรแก้วนั้น  อนึ่ง ในระหว่างกงด้านละสิบหลังมณฑลแห่งดุมของจักรแก้วนั้น มีไม้ส าเร็จ
ด้วยแก้วประพาฬ รับลมได้ วิจิตรด้วยช่องวงกลม มีช่องภายในดุจหลอดไม้อ้อ ไม้ส าเร็จด้วยแก้ว
ประพาฬใดถูกลมพัดแล้วจะเปล่งเสียงไพเราะ ก่อให้เกิดความรัญจวนใจน่าเพลิดเพลิน ดุจเสียงดนตรี
มีองค์ ๕ ที่บรรเลงโดยศิลปินผู้เชี่ยวชาญ ก็ไม้ส าเร็จด้วยแก้วประพาฬนั้นมีเศวตฉัตรอยู่ด้านบน มีพวง
ดอกโกสุมรวมกลุ่มเป็นระเบียบทั้ง ๒ ด้าน ด้วยอาการดังพรรณนามานี้ จึงมีสีหบัญชรทั้ง ๒ ด้าน 
ภายในก าแห่งดุมทั้ง ๒ ของจักรแก้วที่แวดล้อมด้วยกงที่เข้าไปเสริมความสง่างาม ด้วยไม้ส าเร็จด้วย
แก้วประพาฬ ๑๐๐ ส าหรับทรงไว้ซึ่งเศวตฉัตร ๑๐๐ ซึ่งมีพวงดอกโกสุมรวมกลุ่มเป็นระเบียบถึง ๒๐๐ 
เป็นบริวาร จึงมีกลุ่มแห่งแก้วมุกดาทั้งสอง ซึ่งมีสิริด้วยกลุ่มแสงดวงจันทร์เต็มดวงสาดแสงประมาณ



๓๐๕ 

เท่าล าต้นตาล ซึ่งมีกลุ่มผ้าก าพลสีแดงเหมือนแสงดวงอาทิตย์อ่อน ๆ เป็นที่สุด ดุจจะข่มความงาม 
ตามธรรมชาติของอากาศคงคาห้อยย้อยอยู่ จักร ๓ ปรากฏดุจหมุนไปพร้อม ๆ กัน โดยการหมุนรอบ
ไปในอากาศพร้อมด้วยจักรแก้ว นี้เป็นความบริบูรณ์ด้วยอาการ ทุกอย่างโดยประการทั้งปวงของจักร
แล้วนั้น  ก็เมื่อพวกมนุษย์บริโภคอาหารมื้อเย็นตามปกติแล้ว นั่งสนทนาปราศรัยกันบนอาสนะที่ ปู
ลาดไว้ใกล้ประตูเรือนของพวกตน เมื่อหมู่ทารกก าลังเล่นอยู่ที่ถนนและทาง ๔ แพร่งเป็นต้น จักรแก้ว
นี้นั้นที่มีความบริบูรณ์ด้วยอาการ ทุกอย่างอย่างนี้ ก็ได้มุ่งหน้ามายังราชธานี ประดุจเข้าไปท าต้นไม้ กิ่ง
ไม้และยอดไม้ให้งดงาม โดยส่วนอากาศไม่สูงสัก ไม่ต่ านัก สุดบริเวณไพรสณฑ์ ประดุจชวนให้หมู่
สัตว์เงี่ยโสตสดับด้วยเสียงอันไพเราะที่รับฟังได้ตั้งแต่ ๑๒ โยชน์ ชวนให้มองโดยแสงสีที่รุ่งเรืองอันเป็น
เหตุให้เกิดรัศมีมีประมาณต่าง ๆ ตั้งแต่ ๑ โยชน์ ได้ประกาศบุญญานุภาพแห่งพระเจ้าจักรพรรดิแล้ว  
ครั้งนั้น เพราะได้ยินเสียงของจักรแก้วนั้นเท่านั้น บรรดามนุษย์เหล่านั้นผู้มีใจร าพึงว่า เสียงนี้มาจาก
ไหนหนอ นี้เป็นเสียงของอะไรหนอ จึงพากันมองดูทิศตะวันออก แต่คนหนึ่งพูดกับอีกคนหนึ่งอย่างนี้
ว่า ท่านผู้เจริญทั้งหลาย ท่านจงดูเหตุน่าอัศจรรย์ เมื่อก่อน ดวงจันทร์วันเพ็ญขึ้นดวงเดียว แต่วันนี้ขึ้น 
๒ ดวง ก็ดวงจันทร์วันเพ็ญทั้งคู่นี้เคลื่อนคล้อยขึ้นสู่นภากาศ มุ่งไปทางทิศบูรพา เหมือนคู่พญาหงส์
ร่อนอยู่ในนภากาศ อีกคนหนึ่งกล่าวคัดค้านเขาว่า สหาย ท่านพูดอะไร ท่านเคยเห็นดวงจันทร์วันเพ็ญ
ทั้งคู่ขึ้นพร้อมกัน ณ ที่ไหน นั่นคือดวงอาทิตย์ที่มีรัศมีแรงกล้า ซึ่งมีสีแดงเรื่อโผล่ขึ้นมามิใช่หรือ อีกคน
หนึ่งยิ้มแย้มแล้วกล่าวกับเขาอย่างนี้ว่า ท่านเป็นบ้าไปแล้วหรือ ดวงอาทิตย์ตกไปบัดนี้เองมิใช่หรือ ดวง
อาทิตย์นั้นจะขึ้นตามดวงจันทร์เพ็ญนี้ได้อย่างไร ก็นี่จักเป็นวิมานของท่านผู้มีบุญคนหนึ่ง ที่รุ่งเรืองด้วย
รัศมีซึ่งมีรัตนะมิใช่น้อยเป็นแน่แท้ คนแม้ทั้งหมดนั้นต่างก็ไม่เชื่อถือกัน แต่ละพวกพากันกล่าวอย่างนี้
ว่า พวกท่านพูดเพ้อเจ้อให้มากเรื่องไปท าไม นั่นไม่ใช่ดวงจันร์เพ็ญแน่นอน ไม่ใช่ดวงอาทิตย์ ทั้งไม่ใช่
เทพวิมาน แท้จริง สิริสมบัติเห็นปานนี้มิได้มี เพ่ือสิ่งเหล่านี้ แต่สิ่งนั้นจักเป็นจักรแก้ว  เมื่อชนนั้น
สนทนาปราศรัยกันอย่างนี้นั่นเอง จักรแก้วนั้นได้สละมณฑลดวงจันทร์มาปรากฏเฉพาะหน้า จากนั้น 
เมื่อคนเหล่านั้นพูดกันว่า จักรแก้วนี้บังเกิดเพ่ือใครหนอ จะมีหมู่ชนกล่าวว่า จักรแก้วนี้จะไม่ปรากฏ
เพ่ือใครอ่ืน พระราชาของพวกเราทรงบ าเพ็ญจักรวรรดิวัตรบริบูรณ์แล้วแน่แท้ จักรแก้วนั้นจะบังเกิด
แก่พระราชานั้น ครั้งนั้น ชนทั้งหมด คือมหาชนนั้นและมหาชนกลุ่มอ่ืนที่มองเห็น ได้ติดตามจักรแก้ว
ไปทันที แม้จักรแก้วนั้นก็เวียนรอบพระนครจนสุดก าแพงถึง ๗ รอบ ดุจต้องการจะประกาศให้คน
ทั่วไปรู้ความที่ตนลอยมาเพ่ือประโยชน์แก่พระราชาเท่านั้น กระท าประทักษิณภายในพระราชวังของ
พระราชาแล้ว ประดิษฐานในสถานที่ใกล้สีหบัญชรด้านทิศเหนือภายในพระราชวัง ประดุจถูกขัดสลัก
ไว้ โดยประการที่มหาชนสามารถจะบูชาได้สะดวกด้วยของหอมและดอกไม้เป็นต้น ฯ 

ช้างแก้วที่ติดตามจักรแก้วนั้นนั่นเองจึงบังเกิดขึ้น ช้างตัวประเสริฐถูกอานุภาพบุญของพระ
เจ้าจักรพรรดินั้นตักเตือนแล้ว ประสงค์จะเสวยสักการะพิเศษนั้นจากตระกูลช้างฉัททันต์ หรือตระกูล
ช้างอุโบสถ มีสรีระขาวบริสุทธิ์ประดับด้วยผ้าคชาภรณ์ส าหรับคลุมคอและหน้าซึ่งมีสีแดงเข้มดุจดวง
อาทิตย์อ่อน ๆ มีที่ตั้งอวัยวะทั้ง ๗ ถูกลักษณะ คือมีอวัยวะน้อยใหญ่ถูกสัดส่วนมีปลายงวงแดงเหมือน
ปทุมแดงที่แย้มบาน สามารถเหาะไปสู่เวหาสได้ ดุจโยคีผู้มีฤทธิ์ เป็นช้างประเสริฐสุดดุจภูเขาเงินมียอด
ฉาบด้วยจุรณมโนศิลา ประดิษฐานอยู่ในประเทศนั้น ช้างตัวประเสริฐนั้นเมื่อมาจากตระกู ลช้าง
ฉัททันต์ เป็นช้างเชือกที่เล็กกว่าช้างทั้งปวงจึงมา เมื่อมาจากตระกูลช้างอุโบสถ เป็นช้างเชือกที่
ประเสริฐกว่าช้างทั้งปวง จึงมา แต่ในบาลี ช้างคือพญาช้างอุโบสถ ย่อมมา เมื่อพระเจ้าจักรพรรดิ



๓๐๖ 

ทั้งหลายผู้มีวัตรของจักรพรรดิเต็มบริบูรณ์แล้วทรงด าริอยู่ โดยนัยที่กล่าวแล้วในพระสูตรนั่นแล พญา
ช้างอุโบสถนี้นั้นก็มา มิใช่มาเพ่ือเหล่าคนนอกนี้ ครั้นมาถึงสถานที่อยู่ของช้างมงคลปกติก็น าช้างมงคล
ออกไปแล้วยืนอยู่ในสถานที่นั้นเองทีเดียว  ดังนั้น พระราชาพร้อมด้วยบริษัทก็ได้เสด็จท่องเที่ยวไปทั่ว
พ้ืนปฐพีทั้งสิ้น เสด็จกลับมาถึงราชธานีภายในเวลาเสวยพระกระยาหารเช้านั่นเอง ฯ 

ม้าแก้วที่ติดตามช้างแก้วนั้นนั่นเองจึงบังเกิดขึ้น ก็บริษัทของพระเจ้าจักรพรรดิผู้มีช้างแก้ว
ปรากฏแล้วอย่างนี้ ให้คนท าสถานที่อยู่ของม้ามงคลปกติให้สะอาดราบเรียบ และประดับแล้ว จึงให้
อุตสาหะเกิดขึ้นแก่พระราชา เพ่ือด าริถึงการมาของม้าแก้วนั้น ท้าวเธอทรงบ าเพ็ญทานสักการะ 
สมาทานศีล ประทับนั่งบนพ้ืนปราสาท ทรงระลึกถึงบุญสมบัติโดยนัยก่อนนั่นเอง ครั้งนั้น พญาม้าชื่อ
วลาหกถูกอานุภาพบุญของพระเจ้าจักรพรรดินั้นตักเตือนแล้ว สง่างามด้วยสีหมอกเหมือนกลุ่มวลาหก
ขาว ในสรทกาล ที่คาดด้วยสายฟ้า มีเท้าแดง มีปากแดง มีสรีระประกอบด้วยความล่ าสันสนิท
แนบเนียนเหมือน กลุ่มรัศมีดวงจันทร์ มีศีรษะคล้ายกา เพราะประกอบด้วยศีรษะมีสีด า ดุจคอกา และ
ดุจแก้วมณีมรกต มีเส้นผมดุจหญ้าปล้อง เพราะประกอบด้วยเส้นผมมีปอยละเอียด เหยียดตรงเช่นกับ
หญ้าปล้องดุจก าหนดเรียงไว้อย่างดี เหาะไปในอากาศได้ มาจากตระกูลม้าสินธพแล้วประดิษฐานอยู่ใน
ที่นั้น ฯ 

มณีแก้วที่ติดตามม้าแก้วนั้นนั่นเองจึงบังเกิดขึ้น ก็เมื่อพระเจ้าจักรพรรดิทรงมีม้าแก้ว
ปรากฏแล้วอย่างนี้ มณีแก้วยาวประมาณ ๔ ศอก มีสัณฐานประมาณเท่าดุมเกวียน ที่สุดทั้ง ๒ ด้าน
ประดับด้วยปทุมทองทั้ง ๒ ข้าง มีกลุ่มแก้วมุกดาบริสุทธิ์สะอาดปราศจากมลทินจากยอดช่อฟ้า มีดวง
มณี ๘๔,๐๐๐ ดวงเป็นบริวาร เป็นดุจแผ่รัศมีดวงจันทร์วันเพ็ญซึ่งมีหมู่ดวงดาวแวดล้อม ลอยมาจาก
ภูเขาเวปุลลบรรพต เมื่อมณีแก้วนั้นซึ่งลอยมาแล้วอย่างนี้ ถูกราชบุรุษพักไว้ในตาข่ายแก้วมุกดา ยกข้ึน
สู่อากาศประมาณ ๖๐ ศอกโดยไม้ไผ่ที่ต่อกัน รัศมีก็แผ่ไปสู่โอกาสประมาณหนึ่งโยชน์รอบด้านในส่วน
แห่งราตรี ซึ่งเป็นเหตุให้โอกาสนั้นทั้งหมดมีแสงสว่างเกิดขึ้น ดุจเวลาดวงอาทิตย์ขึ้น เพราะเหตุนั้น 
พวกชาวนาจึงประกอบกสิกรรมได้ พวกพ่อค้าจึงประกอบการซื้อขายในตลาดได้ และเหล่าผู้ ถนัด
อาชีพ(ศิลปะ)แต่ละสาขาต่างเข้าใจว่าเป็นเวลากลางวัน จึงประกอบงานนั้น ๆ ได้ ฯ 

นางแก้วที่ติดตามมณีแก้วนั้นนั่นเองจึงบังเกิดขึ้น  ก็เมื่อพระเจ้าจักรพรรดิทรงมีมณีแก้ว
ปรากฏแล้วอย่างนี้ นางแก้วผู้เป็นเหตุให้เกิดความสุขพิเศษตามวิสัยก็บังเกิดขึ้น ก็ชาวประชาย่อมน า
อัครมเหสีจากมัททราชตระกูลมาถวายท้าวเธอบ้าง อัครมเหสีเสด็จมาเองจากอุตตรกุรุทวีปด้วย
บุญญานุภาพบ้าง นางแก้วนั้นชื่อว่าเป็นสตรีรูปงาม เพราะมีรูปงามอย่างยิ่งด้วยความสมบูรณ์แห่ง
ทรวดทรง ก็นางแก้วนั้นเมื่อปรากฏย่อมท าให้ดวงตาอิ่มเอิบ เพราะเหตุนั ้น จึงชื่อว่าน่าดู เพราะ
จะต้องละกิจอย่างอ่ืนแล้วมองดู ชื่อว่าน่าเลื่อมใส เพราะเมื่อปรากฏก็ท าจิต (ของผู้ดู)ให้เลื่อมใสด้วย
อ านาจความโสมนัส อีกนัยหนึ่ง นางแก้วนั้นชื่อว่าเป็นสตรีรูปงาม เพราะเหตุที่ไม่สูงนัก ไม่เตี้ยนัก 
ชื่อว่าน่าดู เพราะเหตุที่ไม่ผอมนัก ไม่อ้วนนัก ชื่อว่าน่าเลื่ อมใส เพราะเหตุที่ไม่ด านัก ไม่ขาวนัก ชื่อ
ว่ามีผิวพรรณผุดผ่องยิ่งนัก เพราะเหตุที่งามเกินผิวพรรณมนุษย์แต่ไม่ถึงผิวพรรณทิพย์ แท้จริง รัศมี
ผิวพรรณของมนุษย์ไม่แผ่ไปภายนอก รัศมีผิวพรรณของหมู่เทพย่อมแผ่ไปได้ไกลมาก แต่รัศมีแห่ง
สรีระของนางแก้วนั้นย่อมส่องสว่างทั่วพื้นที่ประมาณ ๑๒ ศอก  มีกายสัมผัสแห่งปุยนุ่นหรือปุยฝ้าย
ที่ใส่ในเนยใสที่สลัดทิ้งตั้ง ๑๐๐ ครั้ง  มีกลิ่นจันทน์แดงที่เขาบดไว้ดีแล้วใหม่ ๆ เคล้ากับคันธชาติทั้ง ๔ 



๓๐๗ 

ชนิด ฟุ้งออกจากกายตลอดกาลเป็นนิตย์ทีเดียว  มีกลิ่นที่หอมอบอวลของดอกอุบลเขียวที่แย้มบานใน
ขณะนั้นนั่นเอง ฟุ้งออกจากปากในคราวหัวเราะหรือพูดคุย ฯ 

คหบดีแก้วที่ติดตามนางแก้วนั้นนั่นเองจึงบังเกิดขึ้น ก็เมื่อพระเจ้าจักรพรรดิทรงมีนางแก้ว
ปรากฏแล้วอย่างนี้ คหบดีแก้วย่อมปรากฏเพ่ืออ านวยความสะดวกแก่กิจที่ต้องท าด้วยทรัพย์ตามปกติ 
เศรษฐีคหบดีนั้นจะมีโภคะมาก (หรือ) เกิดในตระกูลที่มีโภคะมาก จึงจะช่วยกิจการท้องพระคลังของ
ท้าวเธอให้เจริญรุ่งเรือง อนึ่ง ทิพยจักษุที่ประกอบด้วยอานุภาพแห่งจักรแก้ว ที่เกิดจากวิบากกรรม
ปรากฏแก่คหบดีแก้วนั้น ซึ่งเป็นเหตุให้คหบดีแก้วมองเห็นขุมทรัพย์ภายในแผ่นดินได้ในรัศมีหนึ่งโยชน์ 
เขาเห็นสมบัตินั้นแล้วมีใจยินดี จึงไปรับอาสาพระราชาด้วยเรื่องทรัพย์แล้วท ากิจที่ต้องท าด้วยทรัพย์
ทุกอย่างให้ส าเร็จ ฯ 

ปริณายกแก้วที่ติดตามคหบดีแก้วนั้นนั่นเองจึงบังเกิดขึ้น ก็เมื่อพระเจ้าจักรพรรดิทรงมี
คหบดีแก้วปรากฏแล้วอย่างนี้ ปริณายกแก้วที่สามารถจะจัดแจงกิจการทั้งปวงย่อมปรากฏ ปริณายก
แก้วนั้นเป็นประดุจพระราชโอรสองค์โตของพระราชา โดยปกติทีเดียวเขาเป็นบัณฑิต ฉลาดเฉียบ
แหลม มีปัญญา อนึ่ง ญาณเป็นเครื่องรู้ใจของผู้อ่ืนย่อมเกิดขึ้นแก่ปริณายกแก้วนั้น ด้วยอานุภาพกรรม
ของตน เพราะอาศัยบุญญานุภาพของพระราชา ซึ่งเป็นเหตุให้ปริณายกแก้วรู้วาระจิตของข้าราช
บริพารมีประมาณสิบสองโยชน์แล้วเป็นผู้สามารถจะก าหนดสิ่งที่ไม่เป็นประโยชน์เกื้อกูล และสิ่งที่เป็น
ประโยชน์เกื้อกูลแก่พระราชาได้ แม้เขาเห็นอานุภาพนั้นของตนแล้วก็มีใจยินดี ยอมรับอาสาพระราชา
ด้วยการช่วยจัดการกิจทั้งปวง ฯ 

พระเจ้าจักรพรรดิผู้ทรงประกอบด้วยแก้วเจ็ดประการเหล่านี้ด้วยอาการอย่างนี้ ทรงใช้
พระหัตถ์ข้างซ้ายหยิบทะนานตักน้ าท าด้วยทอง ใช้พระหัตถ์ข้างขวาลูบคล าจักรแก้วด้วยทรง
อธิษฐานว่า ขอจักรแก้วผู้เจริญจงเป็นไปเถิด ขอจักรแก้วผู้เจริญจงรู้ยิ่งด้วยเถิด จากนั้นจักรแก้วก็
เปล่งเสียงอันไพเราะออกมา ดุจเสียงดนตรีมีองค์ห้า ท าภูเขาสิเนรุให้อยู่ด้านซ้าย แล้วลอยสูงขึ้นไป
เจ็ดพันโยชน์เบื้องบนมหาสมุทร ทีนั้นเอง พระเจ้าจักรพรรดิพร้อมด้วยกองทัพสี่เหล่าที่หนาแน่น
ประมาณสิบสองโยชน์ ทรงรับเครื่องบรรณาการมีดอกไม้ ผลไม้ และใบอ่อนเป็นต้นที่ต้นไม้ต้นสูงๆ 
ภายใต้ต้นไม้ที่ไม่สูงนักไม่เตี้ยนัก ด้วยอานุภาพของจักร และทรงรับบรรณาการจากมือของคนที่
มาแล้ว ทรงเสด็จไปสั่งสอนพระราชาที่เป็นศัตรูที่เสด็จมาแล้วโดยอาการนอบน้อมอย่างยิ่ง ด้วย
พระด ารัสเป็นต้นว่า ข้าแต่มหาราช ขอพระองค์จงเสด็จมาเถอะ ว่า ท่านไม่พึงฆ่าสัตว์ ไม่พึงลัก
ทรัพย์ ไม่พึงประพฤติผิดในกาม ไม่ถึงพูดเท็จ ไม่พึงดื่มน้ ามา พึงบริโภคตามที่มีให้บริโภคนั่นแล ฯ 

อนึ่ง พระราชาทรงมีพระประสงค์จะเสวย หรือประสงค์จะบรรทม ณ ที่ใด จักรแก้วก็
ลอยลงมาจากอากาศประดิษฐานอยู่บนภูมิภาคที่ทนต่อกิจทั้งปวงมีน้ าเป็นต้น ประดุจถูกขัดสลักไว้  
เมื่อจิตคิดจะเสด็จไปเกิดขึ้นแก่พระราชาอีก จักรแก้วก็ลอยขึ้นไปยังเวหาสแล้วท าเสียงโดยนัยก่อน
นั่นเอง บริษัทแม้ประมาณสิบสองโยชน์พอได้ฟังเสียงก็เหาะไปทางอากาศ จักรแก้วก็ด าลงไปยัง
สมุทรด้านทิศตะวันออกโดยล าดับ เมื่อจักรแก้วนั้นด าลงไปแล้ว สมุทรก็จะเป็นคลื่นที่กระจายออก
สั้นๆ โดยประการที่จักรแก้วจะด าลงไปได้ จักรแก้วด าลงไปตามสายธารแห่งมหาสมุทรประมาณ
หนึ่งโยชน์แล้วเป็นสิ่งที่น่าชมอย่างยิ่งด ารงอยู่ที่ข้างทั้งสองภายในสมุทร ประดุจข้างฝาที่สร้างด้วย
แก้วไพฑูรย์ ฯ มหาชนถือเอาแก้วเจ็ดประการได้ตามปรารถนา ฯ พระราชาทรงหยิบหม้อทองค า
แล้วบรรลุด้วยน้ าด้วยอธิษฐานว่า ตั้งแต่นี้ไปราชสมบัติจะเป็นของเรา จักรแก้วนั้นไปสู่ก้นสาครด้าน



๓๐๘ 

ทิศตะวันออกแล้วกลับมาด้วยอาการอย่างนี้ และเมื่อสาครนั้นหมุนกลับมา บริษัทอยู่ยอด พระเจ้า
จักรพรรดิอยู่ตรงกลาง จักรแก้วอยู่ก้น พระเจ้าจักรพรรดิทรงรบชนะแคว้นปุพพวิเทหะซึ่งมีสมุทร
ด้านทิศตะวันออกเป็นที่สุด ประสงค์จะพิชิตชมพูทวีปซึ่งมีสมุทรด้านทิศใต้เป็นที่สุด จึงเสด็จมุ่งตรง
ไปยังสมุทรด้านทิศใต้ตามหนทางที่จักรแก้วแสดง ทรงพิชิตชมพูทวีปซึ่งมีเนื้อที่ประมาณหมื่นโยชน์
นั้นได้แล้ว ก็ขึ้นจากสมุทรด้านทศใต้ แล้วเสด็จไปโดยนัยที่กล่าวไว้ในหนหลัง เพื่อจะพิชิ ตอปรโก
ยานซึ่งมีเนื้อที่ประมาณเจ็ดหมื่นโยชน์ ทรงชนะอปรโกยานแม้นั้นอันมีสาครเป็นที่สุด ขึ้นแม้จาก
สมุทรด้านทิศตะวันตกแล้วก็เสด็จไปเหมือนอย่างนั้นนั่นเอง เพื่อจะพิชิตอุตตรกุรุทวีปซึ่งมีเนื ้อที่
ประมาณแปดหมื่นโยชน์ ทรงพิชิตอุตตรกุรุทวีปอันมีสมุทรเป็นที่สุดนั้นได้ เหมือนอย่างนั้นนั่นเอง ก็
โผล่ขึ้นแม้จากสมุทรด้านทิศเหนือ จักรแก้วปกป้องคุ้มครองไปตลอดสี่ทิศด้วยอาการอย่างนี้แล้ว
ลอยขึ้นไปยังอากาศประมาณสามร้อยโยชน์ พระเจ้าจักรพรรดิผู้ประทับอยู่บนจักรแก้วนั้น ทรง
ทอดพระเนตรห้องแห่งจักรวาลนั่นอันประดับด้วยทวีปใหญ่สี่ทวีปและทวีปน้อยสองพันทวีป ด้วย
อานุภาพของจักรแก้ว ประดุจป่าดอกบุณฑริกที่พานสะพรั่ง อนึ่ง ปีติอเนกประการเกิดขึ้นแก่พระ
เจ้าจักรพรรดินั ้นผู ้ทอดพระเนตรอยู ่ด ้วยอาการอย่างนี ้ ฯ ด้วยเหตุประมาณเพียงนี ้ พระเจ้า
จักรพรรดิจึงได้ครอบครองความเป็นใหญ่ในปฐพีอันมีสาครเป็นที่สุด ฯ  

พระราชาผู้ประทับอยู่โดยมีจักรวาลบรรพตเป็นขอบเขต มีสมุทรเป็นที่สุดรอบ ผู้ได้
ครอบครองความเป็นใหญ่ในห้องจักรวาลด้วยอาการอย่างนี้ ย่อมมีจักรพรรดิสมบัติที่รุ่งโรจน์โชติ
ช่วงด้วยสิริหลายอย่างเป็นต้นว่า จักมีห งนักฟ้อนร าประมาณแปดหมื่นสี่พันนางผู้มีถ้อยค าที่
อ่อนหวานฉลาดในการฟ้อนร าการขับร้องและการประโคม มีรูปโฉมงดงามดุจนางเทพอัปสร 
ประดับด้วยเครื่องประดับนานาชนิด มีถ้อยค าจ านัญจาน่าชอบใจคล้ายกับยามค่ าคืนที่มีแสงจันทร์
นวลผ่อง มีเครื่องนุ่งห่มที่เจิดจ้าคล้ายกับผลต าลึงสุก มี ฟันที่หมดจดมีระเบียบแนบสนิทดี มีนัยน์ตา
ที่ไร้ความหม่นหมอง มีเส้นผมมีปอยละเอียด มีคิ้วโค้งมนด าสนิท มีเข็มขัดแก้วมณีที่งดงามวิจิตร
ด้วยทองและเงิน  พระองค์จักมีพระราชโอรสองค์โตผู้เป็นปริณายกแก้ว เป็นประมุขของบุตรหนึ่ง
พันองค์ จักมีเขตมณฑลของเครื่องดนตรีที่ประกอบด้วยองค์ห้าประมาณสิบสองโยชน์ จักมีมณฑล
ของพราหมณ์ประมาณยี่สิบห้าโยชน์ จักมีมณฑลของอ ามาตย์ที่ทรงเครื่องแต่งกายต่างๆของนักรบ
ที่ติดอาวุธห้าชนิด ที ่ประดับแล้วด้วยอาภรณ์ทุกชนิด ประมาณสี่สิบแปดโยชน์ จักมีกองทัพที่
ก าหนดจัดตั้งด้วยมณฑปมาลาที่วิจิตรด้วยแก้วเจ็ดประการประมาณห้าร้อยโยชน์รายล้อมรอบๆถึง
เก้าสิบโยชน์ จักมีกองพลที่นับได้สี่หมื่นแปดพันโกฏิในทิศทั้งสี่โดยรอบ ฯ  อุบาสกผู้ถึงความเป็น
อุบาสกแก้วเป็นต้นบรรลุจักรพรรดิสมบัตินี้ด้วยวิธีมีศีลเป็นสรณะโดยนัยที่กล่าวแล้วในหนหลัง 
ย่อมประดับตนเองด้วยจักรพรรดิสมบัตินั้น ฯ  

บรรดาค าเหล่านั้น ค าว่า  อินฺทนีลมณินาภิ ได้แก่ มีดุมเป็นของส าเร็จด้วยแก้วอินทนิล 
ค าว่า สตฺตรตนมยสหสฺสาร  ความว่า ชื่อว่าสหสาร เพราะรูปวิเคราะห์ว่า มีก าหนึ่งพันซี่ อีกอย่าง
หนึ ่ง ชื ่อว่าสหัสสาร เพราะรูปวิเคราะห์ว่า มีก าหนึ ่งพันซี ่ จักรแก้วแม้นั ้นจึงเร็จด้วยแก้วเจ็ด
ประการ ฯ ค าว่า ปวาลเนมิ ได้แก่ มีกงที่ส าเร็จด้วยแก้วประพาฬมีสีแดงบริสุทธิ์อย่างดี ค าว่า รตฺต
สุวณฺณเนมิสนฺธิ ได้แก่ ที่ต่อทั้งหลายของกงนั้นมีแผ่นทองชมพูนุทสีแดงมีสิริน่าชื่นชมยิ่งนักและลาย
เขียนที่ก าหนดเป็นวงกลม ฯ  ค าว่า ยสฺส  ได้แก่ ของจักรแก้ว ฯ  ค าว่า อุปริ ได้แก่ หลังมณฑลแห่ง
ดุม ฯ ค าว่า เอก  มุทฺธาร  โหติ ได้แก่ มีไม้ส าเร็จด้วยแก้วประพาฬ รับลมได้ วิจิตรด้วยช่องวงกลม มี
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ช่องภายในดุจหลอดไม้อ้อ ฯ ค าว่า สุกุสลปฺปตาฬิตปญฺจงฺคิกตุริยสทฺโท วิย ความว่า ไม้ส าเร็จด้วยแก้ว
ประพาฬใดถูกลมพัดแล้วจะเปล่งเสียงไพเราะ ก่อให้เกิดความรัญจวนใจน่าเพลิดเพลิน ดุจเสียงดนตรี
มีองค์ ๕ ที่บรรเลงโดยศิลปินผู้เชี่ยวชาญ ฯ บรรดาเครื่องดนตรีเหล่านั้น เครื่องดนตีที่ประกอบด้วย
องค์ ๕ เหล่านี้  คือ ๑. อาตตะ ๒. วิตตะ ๓ . อาตตวิตตะ ๔ . สุสิระ ๕. ฆนะ ชื่อว่าเครื่องดนตรี
ประกอบด้วยองค์ ๕ องค์ ๕ มีอยู่แก่เครื่องดนตรีนั่น ฉะนั้น จึงชื่อว่ามีองค์ ๕ ปญฺจงฺคนั่นเอง ท่าน
กล่าวว่า ปญฺจงฺคิก ฯ  บรรดาเครื่องดนตรีเหล่านั้น เครื่องดนตรีที่หุ้มหนังหน้าเดียว ในบรรดาเครื่อง
ดนตรีที่หุ้มหนังมีกลองเป็นต้น ชื่อว่าอาตตะ เครื่องดนตรีที่หุ้มหนังทั้ง ๒ ด้าน(เช่นตะโพน) ชื่อว่าวิตตะ 
เครื่องดนตรีที่หุ้มหนังหมดทุกส่วนชื่อว่าอาตตวิตตะ(เช่น บัณเฑาะว์) เครื่องดนตรีที่ท าด้วยไม้ตาลเป็น
ต้นชื่อว่าฆนะ(กลองยาว, กลองแอวเป็นต้น) เครื่องดนตรีมีปี่เป็นต้นชื่อว่าสุสิระ ฯ ค าว่า กมฺมปจฺจเยน 
อุตุนา ความว่า ปัจจัยที่เป็นสหายแห่งบุญกรรมตามที่กล่าวแล้วด้วยฤดูที่เป็นเหตุแห่งบุญมีทานและ
ศีลที่น ามาซึ่งความเป็นพระเจ้าจักรพรรดิเป็นต้น อีกอย่างหนึ่ง ปัจจัยที่เป็นสหายแห่งกรรม ชื่อ
ว่ากัมมปัจจัย ด้วยฤดูที่เป็นกัมมปัจจัยนั้น ฯ  การจัดแจงการรักษา การป้องกัน และการคุ้มครองโดย
ธรรมให้ชนภายใน ฯลฯ การถามถึงการเข้าไปหาสมณพราหมณ์ ชื่อว่าจักรวรรดิวัตร ๑๐ ประการ 
จักรวรรดิวัตรนี้มี ๑๐ ประการ ด้วยอ านาจการจัดเหล่าคหบดีและเหล่าสัตว์ปีกไว้แยกกัน ฯ ในค า
เป็นต้นว่า ชนภายใน(อนฺโตชนสฺมึ) นั้น มีความย่อดังต่อไปนี้ พระเจ้าจักรพรรดิ ทรงให้พระราชโอรส 
และพระมเหสี ที่เรียกว่า คนภายใน ด ารงอยู่ในศีลสังวร พระราชทานผ้า ของหอม และพวงมาลาเป็น
ต้นแก่พระราชโอรส และพระมเหสี พร้อมทั้งป้องกันอุปัทวันตรายทั้งปวงให้แก่พระราชโอรสและพระ
มเหสีนั้น ชื่อว่าจัดแจงการรักษา การป้องกัน และการคุ้มครองโดยธรรมให้ ฯ  แม้ในกษัตริย์เป็นต้น ก็
นัยนี้ เหมือนกัน ฯ  ส่วนความแปลกกันมีดังต่อไปนี้  เหล่ากษัตริย์ผู้ ได้รั บอภิเษกแล้ว พระเจ้า
จักรพรรดิ ก็ต้องเข้าไปสงเคราะห์ แม้ด้วยการพระราชทานรัตนะ มีม้าอาชาไนยตัวที่มีลักษณะดีเป็น
ต้น ฯ เหล่ากษัตริย์ที่ตามเสด็จ พระเจ้าจักรพรรดิ ก็ต้องให้พอพระทัยแม้ด้วยการพระราชทาน
ยานพาหนะที่คู่ควรแก่พวกเธอ ฯ พลนิกาย พระเจ้าจักรพรรดิ ก็ต้องอนุ เคราะห์ แม้ด้วยการ
พระราชทาน อาหาร บ าเหน็จให้ โดยไม่ให้ล่วงเวลา ฯ พราหมณ์ทั้งหลาย พระเจ้าจักรพรรดิ ก็ต้อง
อนุเคราะห์ด้วยไทยธรรม มีข้าว น้ า และผ้าเป็นต้น ฯ คฤหบดีทั้งหลาย พระเจ้าจักรพรรดิ ก็ต้องทรง
อนุเคราะห์ด้วยการพระราชทานภัตร พืช ไถ และโคพลิพัทเป็นต้น ฯ ประชาชน ผู้อยู่ในนิคม ชื่อว่า
เนคมะ และประชาชนที่อยู่ในชนบท ชื่อว่าชานปทะ พระเจ้าจักรพรรดิ ก็ต้องทรงอนุเคราะห์เช่นกัน ฯ 
ส่วนสมณพราหมณ์ ผู้มีบาปอันสงบแล้ว ลอยบาปได้แล้ว พระเจ้าจักรพรรดิ ก็ต้องทรงสักการะ ด้วย
การพระราชทานสมณบริขาร, เนื้อและนก พระเจ้าจักรพรรดิ ก็ต้องท าให้ปลอดโปร่งใจด้วยการ
พระราชทานอภัย ฯ  เชื่อมความว่า เห็นจักรแก้วใด ฯ ท่านเรียกว่าอุโบสถว่า ผู้เข้าจ าอุโบสถ ศีลที่
เหล่าคฤหัสถ์พึงรักษาในวันแห่งปักษ์ที ่ประกอบด้วยองค์แปดมีอยู่แก่บุคคลนั ่นด้วยอ านาจการ
สมาทาน ฉะนั้น จึงชื่อว่าผู้เข้าจ าอุโบสถ ฯ ค าว่า ขาวปลอด (สพฺพเสโต) ได้แก่ มีสรีระขาวบริสุทธิ์
เพราะไม่มีจุดด่างด าเป็นต้น ฯ ค าว่า มีเท้าแดง (รตฺตปาโท) ได้แก่ เป็นช้างประเสริฐสุดดุจภูเขาเงินมี
ยอดฉาบด้วยจุรณมโนศิลา ฯ ค าว่า มีที่ตั้งอวัยวะทั้ง ๗ (สตฺตปฺปติฏฺโฐ) ได้แก่ ชื่อว่า มีที่ตั้งอวัยวะทั้ง 
๗ ถูกลักษณะ คือมีอวัยวะน้อยใหญ่ถูกสัดส่วนมีปลายงวงแดงเหมือนปทุมแดงที่แย้มบาน ฯ ค าว่า 
เหาะไปสู่เวหาสได้ (เวหาสงฺคโม)  ได้แก่ สามารถเหาะไปสู่เวหาสได้ ดุจโยคีผู้มีฤทธิ์ ฯ ค าว่า เป็นช้าง
เชือกท่ีประเสริฐกว่าช้างทั้งปวง (สพฺพเชฏฺโฐ) ได้แก่ เป็นประธานของช้างทั้งปวง ฯ ค าว่า เมื่อมาจาก
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ตระกูลช้างฉัททันต์ เป็นช้างเชือกที่เล็กกว่าช้างทั้งปวง (ฉทฺทนฺตกุลา สพฺพกนิฏฺโฐ) พึงประกอบความ
ว่า เมื่อมาจากตระกูลช้างฉัททันต์ เป็นช้างเชือกที่เล็กกว่าช้างทั้งปวง จึงมา ฯ ค าว่า อนุส ยายิตฺวา 
ได้แก่ สง่างาม ฯ ค าว่า มีศีรษะคล้ายกา (กากสีโส)  มีศีรษะคล้ายกา เพราะประกอบด้วยศีรษะมีสี
ด า ดุจคอกา และดุจแก้วมณีมรกต ฯ ค าว่า  มีเส้นผมดุจหญ้าปล้อง (มุญฺชเกโส)  มีเส้นผมดุจหญ้า
ปล้อง เพราะประกอบด้วยเส้นผมมีปอยละเอียด เหยียดตรงเช่นกับหญ้าปล้องดุจก าหนดเรียงไว้อย่าง
ดี ฯ ค าว่า จากตระกูลม้าสินธพ (วลาหกสฺส ราชกุลา) ได้แก่ จากตระกูลม้าสินธพอาชาไนย ฯ ค าว่า 
สุโภ ชาติมา ได้แก่ งามคือดี เพราะเปล่งรัศมีเจิดจ้า ฯ  แม้ความเจิดจ้าเป็นพิเศษมีสีแดงเข้มเป็นต้น 
ที่ตั้งขึ้นโดยอาการที่งดงามบริสุทธ์แห่งแก้วมณี เพราะถึงพร้อมด้วยรัศมี จัดว่าเป็นมูลเหตุแห่งความ
บริสุทธิ์โดยอาการแห่งแก้วมณีโดยแท้ ฯ ค าว่า สุปริกมฺมกโต ได้แก่ ที่ท าการเจียรไนไว้อย่างดี อธิบาย
ว่า น าก้อนหินและก้อนกรวดออกแล้ว จึงเจียรไนส าเร็จด้วยอ านาจการน าสิ่งที่เป็นโทษมีก้อนหิน
เป็นต้นออก ฯ  ค าว่า จตุรงฺคสมนฺนาคเตปิ ความว่า ท่านกล่าวว่า นางแก้วบังเกิดขึ ้นในความ
มืดมนอนธการที่ประกอบด้วยองค์ ๔ กล่าวคือกาลปักษ์ แรม ๑๔ ค่ า ไพรสณฑ์ในเวลาเที่ยงคืน 
และแผ่นเมฆปกคลุม ฉะนั้นท่านจึงกล่าวว่า ความปรากฏแห่งนางแก้วนั้นจะมีแต่ที่ไหน ค าว่า 
อุตฺตรกุรุโต วา เป็นต้น ความว่า ได้ยินว่ามัททรัฐเป็นสถานที่เกิดของห งผู้มีรูปงามในชมพูทวีป 
เชื่อมความว่า  นางแก้วนั้นมาจากมัททราชตระกูลบ้าง อธิบายว่า มาเองด้วยเดชแห่งบุญของพระ
เจ้าจักรพรรดิ ฯ ด้วย อาทิ ศัพท์ในค าว่า อติทีฆา นี้ ท่านสงเคราะห์ส่วนเหล่านี้คือ ไม่เตี้ยนัก ไม่
ผอมนัก ไม่อ้วนนัก ไม่ด านัก ไม่ขาวนัก ฯ  นางแก้วนั้นชื่อว่าเป็นสตรีรูปงาม เพราะเหตุที่ไม่สูงนัก 
ไม่เตี้ยนัก ชื่อว่าน่าดู เพราะเหตุที่ไม่ผอมนัก ไม่อ้วนนัก ชื่อว่าน่าเลื่อมใส เพราะเหตุที่ไม่ด านัก ไม่
ขาวนัก ชื่อว่ามีผิวพรรณผุดผ่องยิ่งนัก เพราะเหตุที่งามเกินผิวพรรณมนุษย์แต่ไม่ถึงผิวพรรณทิพย์ 
ฯ  ค าว่า สตธา โผฐตตูลปิจุโน วิย ความว่า มีกายสัมผัสแห่งปุยนุ่นหรือปุยฝ้ายที่ใส่ในเนยใสที่สลัดทิ้ง
ตั้ง ๑๐๐ ครั้ง  ค าว่า ตูลปิจุโน นี้ท่านกล่าวไว้ด้วยอ านาจปุยฝ้าย ก็การจะก าจัดปุ่ยนั่นออกไปย่อม
ไม่มี ฯ นางแก้วย่อมลุกขึ้นก่อนนั่นเองจากที่นั่นและที่นอนเพราะเห็นพระราชา ฉะนั้น จึงชื่อว่า ปุพ
พุฏฐายิ ด้วย อาทิ ศัพท์ ในค าว่า ปุพฺพุฏฺฐายิตาทีหิ นี้ ท่านสงเคราะห์ค าเป็นต้นว่า นั่งทีหลัง เชื่อ
ฟัง ประพฤติถูกใจ พูดจาไพเราะ ค าว่า ปจฺฉานิปาตินี ความว่า เมื่อสามีนั่งแล้ว ก็ท ากิจมีการพัดวี
เป็นต้น ด้วยพัดใบตาล แก่สามีนั้น แล้วจึงค่อยนั่งที่หลัง ฉะนั้น จึงชื่อว่า ปัจฉานิปาตินี ผู้เชื่อฟัง
ด้วยการกล่าวว่าจะให้หม่อมฉันท าอะไรก็ได้ทั้งนั้นเพคะ ฉะนั้นจึงชื่อว่าชื่อว่าเต็มใจเชื่อฟัง นางแก้ว
ย่อมประพฤติ คือท าสิ่งที่พอพระทัยนั่นเองแก่พระราชา ฉะนั้น จึงชื่อว่ามนาปจาริณี ฯ ชื่อว่าปิย
วาทินี เพราะกล่าวค าที่น่ารักนั่นเองแก่คนทั้งปวง ฯ ค าว่า ปญฺญาเวยฺยตฺติเยน ได้แก่  ด้วยปัญญาที่
เฉลียดฉลาดเฉียบแหลม อธิบายว่า โดยความหลักแหลม ฯ ค าว่า เจตสา ได้แก่ คิดด้วยจิตของตน 
พึงทราบอธิบายด้วยค าเป็นต้นว่า จิตของบริษัท ฯ  พระเจ้าจักรพรรดิครั้นเสวยจักรวรรดิสมบัติ
อย่างนี้แล้ว ย่อมเสวยแม้สมบัติทั้งหลายที่เหล่าเทวราชาในสวรรค์ชั้นจาตุมมหาราชิกาจะพึงเสวย 
ฯ จริงดังนั้น เทวโลกชั้นจาตุมมหาราชิกาได้ตั้งอยู่ตั้งแต่พื้นปฐพีไปจนถึงจักรวาลบรรพต ในอากาส
ที่เสมอด้วยยอดเขายุคันธร ในที่สุดสี่หมื่นสองพันโยชน์ อนึ่ง เทวโลกนี้นั้นเว้นถนนในระหว่างเสีย 
ได้มีวิมานทองวิมานเงินและวิมานแก้วเรียงรายอยู่ตลอด ก็เทพนครที่เจิดจ้าด้วยแสงสว่างแห่งแก้ว
ทั้งเจ็ดของเทวราชทั้งสี ่พระองค์ ได้เทียบเท่ายอดเขายุคันธร พระเจ้าจักรพรรดิย่อมเสวยทิพย
สมบัติในเทพนครนั่นเองตลอดเก้าล้านปีโดยการนับอย่างมนุษย์ ฯ   
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ที่ชื่อว่าเทวราชสมบัติ ได้แก่ สมบัติที่เหล่าเทวดาในเทวโลกชั้นดาวดึงส์ ยามา ดุ สิต 
นิมมานรดี ปรินิมมิตวสวัตดี จะพึงเสวย ฯ บรรดาค าเหล่านั้น ค าว่า ตาวตึเสสุ ความว่า ชนสามสิบ
คนผู้ท าบุญร่วมกันดับมฆมาณพแล้วบังเกิดในที่นี้ ฉะนั้น จึงชื่อว่า เตตตึงสะ เตตติงสะนั้นนั่นเอง 
ชื่อว่าตาวติงสะ อาจารย์ทั้งหลายกล่าวว่า ดาวดึงส์นั้นเป็นที่อยู่ของเทวดา เหล่านั่น ฉะนั้น จึงชื่อว่า
ดาวดึงส ์ ก็เพราะเหตุที ่เทวโลกชั ้น กามาวาจรภูมิ ๖ คือ ๑. ชั้นจาตุมหาราช ๒. ชั้นดาวดึงส์  
๓. ชั้นยามา ๔. ชั้นดุสิต ๕. ชั้นนิมมานรดี ๖. ชั้นปรนิมมิตวสวัตดี มีอยู่แม้ในจักรวาลที่เหลือทั้งหลาย 
เพราะค าว่า ชั้นจาตุมมหาราชหนึ่งพัน ชั้นดาวดึงส์หนึ่งพัน ฉะนั้น พึงถือเอาว่า ค านั่นเป็นเพียงชื่อ
ของเทวโลกนั้นเท่านั้น ก็เทวดาชั้นดาวดึงส์เหล่านั้น ที่อยู่บนภูเขาก็มี ที่สืบเชื้อสายแห่งเทวดาชั้น
ดาวดึงส์เหล่านั้นก็ถึงจักรวาลบรรพตโดยแท้ ที่สืบเชื้อสายแห่งเทวดาชั้นยามาเป็นต้น ที่จะไม่ถึง
จักรวาลบรรพตแม้เพียงเทวโลกเดียวย่อมไม่มี ฯ 

อนึ่ง ภพดาวดึงส์นี้ พึงทราบว่า ตั้งอยู่ในที่ประมาณหนึ่งหมื่นโยชน์บนพื้นเหนือภูเขา
สิเนรุ ในพื ้นที ่ประมาณสี ่หมื ่นสองพันโยชน์จากชั ้นจาตุมมหาราช ในระหว่างประตูด้านทิศ
ตะวันออกและทิศตะวันตกของเทวโลกชั้นจาตุมมหาราชนั้น มีประมาณหนึ่งหมื่ นโยชน์ ประตูด้าน
ทิศใต้และทิศเหนือก็เหมือนกัน ก็นครนั้นแวดล้อมด้วยก าแพงใหญ่ท าด้วยแก้วเจ็ดประการ และ
ด้วยซุ้มประตูหนึ่งพันที่ส าเร็จด้วยแก้วเจ็ดประการ  ประดับด้วยแถวหรือแนวแห่งวิมานทองวิมาน
เงินและวิมานแก้วมณี และด้วยแนวแห่งอุทยานนานาชนิด  ด้านทิศตะวันออกของพระนครได้มี
ป่านันทวันประมาณหนึ่งพันโยชน์ ที่แวดล้อมด้วยซุ้มประตูและก าแพงที่ส าเร็จด้วยแก้ว ระหว่าง
อุทยานและพระนครได้มีสระโบกขรณีสองสระชื่อนันทาและจุลลนันทา ที่ฝั่งสระโบกขรณีทั้งสอง
นั้น มีแผ่นหินแก้วสองแผ่นคือนันทาและจุลลนันทา ที่มีสัมผัสสบาย ดุจหนังกวางกทลี ( หนังกวาง
กทลีที่ใช้เป็นผ้าพรมหรือผ้าคลุม) แม้ในทิศใต้ก็อย่างนั้น ได้มีผารุสกวัน (ดอกไม้ชนิดหนึ่ง มีผลขมซึ่ง
ใช้เป็นเครื่องดื่ม,ชื่อสวนแห่งหนึ่งของพระอินทร์) ประมาณหนึ่งร้อยโยชน์ แวดล้อมด้วยซุ้มประตู
และก าแพงที่ส าเร็จด้วยแก้ว ระหว่างอุทยานและพระนครนั้น ได้มีสระโบกขรณีสองสระคือภัททา
และสุภัททา ที่ฝั่งของสระโบกขรณีทั้งสองนั้น ได้มีแผ่นหินแก้วสองแผ่นคือภัททาและสุภัททา แม้
ในด้านทิศตะวันตกก็อย่างนั้น ได้มีสวนจิตรลดาประมาณห้าร้อยโยชน์แวดล้อมด้วยก าแพงและซุ้ม
ประตูแก้ว  ระหว่างสวนจิตรลดาและพระนครนั้น ได้มีสระโบกขรณีสองสระคือจิตราและจุลล
จิตรา ที่ฝั่งแห่งสระโบกขรณีทั้งสองแม้นั้น ได้มีแผ่นหินแก้วสองแผ่นคือจิตราและจุลลจิตรา  ใน
ด้านทิศเหนือก็อย่างนั้น ได้มีสวนชื่อมิสสกวันประมาณห้าร้อยโยชน์แวดล้อมด้วยซุ้มประตูส าเร็จ
ด้วยแก้ว ระหว่างสวนมิสสกวันและพระนครนั้น ได้มีสระโบกขรณีสองสระคือธัมมาและจุลลธัมมา 
ด้านทิศตะวันออกและทิศเหนือแห่งพระนครนั้นก็อย่างนั้น มีสวนชื่อมหาวันประมาณเจ็ดพันโยชน์
แวดล้อมด้วยก าแพงและซุ้มประตูส าเร็จด้วยแก้ว ในระหว่างป่ามหาวันและนันทวันที่ประดับแล้ว
ด้วยเรือนยอดหนึ่งพันส าเร็จด้วยแก้ว มีสระโบกขรณีชื่อนันทากว้างประมาณห้าร้อยโยชน์  ที่กลาง
พระนคร มีมหาปราสาทชื่อเวชยันต์สูงเจ็ดร้อยโยชน์ ที่เจิดจ้าด้วยธงมาลาที่แผ่เจิดจ้าด้วยแสงแก้ว
นานาชนิดสูงประมาณหนึ่งร้อยโยชน์ ที่มหาปราสาทนั้นพึงทราบว่า ที่เสาธงทองได้มีธงที่ส าเร็จ
ด้วยแก้วมณี ที่เสาทองแก้วมณีมีธงทอง ที่เสาแก้วประพาฬมีธงแก้วมุกดา ที่เสาแก้วมุกดามีธงแก้ว
ประพาฬ ที่เสาที่ส าเร็จด้วยแก้วเจ็ดประการ มีธงที่ส าเร็จด้วยแก้วเจ็ดประการ ฯ  ทางด้านทิศใต้
ของมหาปราสาทนั้นได้มีสวนชื่อปุณฑริก ในสวนนั้นได้มีต้นปาริฉัตร (ต้นไม้บนสวรรค์ของพระ
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อินทร์) หนาสิบห้าโยชน์ เส้นผ่าศูนย์กลางสิบห้าโยชน์ ล าต้นสูงห้าสิบโยชน์ กิ่งแต่ละกิ่งของต้น
ปาริฉัตรนั ้นมีกิ่งละห้าสิบโยชน์ ฉะนั ้นจึงมีมณฑลของกิ่งประมาณสามสิบโยชน์ แสงของดอก
ทั้งหลายของต้นปาริฉัตรนั้นแผ่ไปในที่ประมาณห้าสิบโยชน์ กลิ่นของดอกที่ก าลังบานฟุ้งไปหนึ่ง
ร้อยโยชน์ ที่โคนของต้นปาริฉัตรที่มีดอกบานสะพรั่งด้วยอาการอย่างนี้ ได้มีพระแท่นบัณฑุกัมพล
ศิลาอาสน์ที่มีสีเหมือนดอกพันธุชีวก สูงสิบห้าโยชน์ หน้าห้าสิบโยชน์ ยาวหกสิบโยชน์ ในเวลาที่
ประทับนั่งบนบัณฑุกัมพลศิลาอาสน์นั้น จะจมลงครึ่งพระวรกาย ในเวลาที่ลุกขึ้น จะเสมอเหมือน
พ้ืนกลอง อนึ่งฤดูกล่าวคือฤดูหนาวและฤดูร้อนย่อมเป็นไปเหมาะสม(เป็นคุณ)แก่ใจที่มหาปราสาท
นั้น เทวสภาชื่อสุธรรมาประมาณเก้าร้อยโยชน์ได้มีเหมือนอย่างนั้น  ได้ยินว่าชื่อว่าสถานที่อ่ืนที่จะ
น่ารื่นรมย์กว่ามหาปราสาทนั้นย่อมไม่มี  มีการฟังธรรมที่มหาปราสาทนั้นเดือนละแปดวัน อาจารย์
ทั้งหลายกล่าวกันมาจนถึงทุกวันนี้ว่า เหมือนเทวสภาชื่อสุธรรมา เพราะเห็นสถานที่อันน่ารื่นรมย์ ฯ 

ท้าวสักกะทรงประทับอยู่ในภพดาวดึงส์ที่สมบูรณ์ด้วยสมบัติต่างๆ เป็นต้นด้วยอาการ
อย่างนี ้ ท้าวสักกะนั ้นทรงมีพญาช้างที ่ไม่ทั ่วไปชื ่อเอราวัณ ในเวลาจะเสด็จออกไปเล่นกีฬาใน
อุทยาน ท้าวสักกะนั้นทรงเนรมิตกระพองช้างขนาดประมาณครึ่งโยชน์เส้นผ้าศูนย์กลางสามคาวุต
ให้แก่คนสามสิบคน ทรงเนรมิตกระพองช้างประมาณสามสิบโยชน์ชื่อสุทัสสนะเพื่อประโยชน์แก่
ท้าวสักกะท่ามกลางกระพองช้างทั้งปวง เบื้องบนกระพองช้างนั้นมีมณฑปแก้วประมาณสิบสอง
โยชน์ ธงทั้งหลายสูงประมาณหนึ่งโยชน์ส าเร็จด้วยแก้วเจ็ดประการจะตั้งขึ้นในระหว่างๆ ที่มณฑป
แก้วนั้น ตาข่ายหรือชายกระดิ่ง(ขอบกระดิ่ง)จะห้อยลงที่ปลาย เมื่อถูกลมพัดเบาๆ กระทบเข้าจึง
เปล่งเสียง คล้ายเสียงสังคีตทิพย์ผสมเสียงดนตรีประกอบด้วยองค์ห้า ที่กลางมณฑปมีการปูลาด
บัลลังก์แก้วมณีประมาณหนึ่งโยชน์ไว้ส าหรับท้าวสักกะ ท้าวสักกะทรงประทับนั่งบนบัลลังก์แก้ว
มณีนั้น ทรงเนรมิตงาช้างเจ็ดงาที่กระพองช้างแต่ละกระพองส าหรับกระพองช้างสามสิบ ในบรรดา
งาเหล่านั้น งาแต่ละอันจะกว้างประมาณห้าสิบโยชน์ อนึ่งในงาแต่ละอันจะมีสระโบกขรณีเจ็ดสระ 
ในสระโบกขรณีแต่ละสระจะมีกอปทุมเจ็ดกอ ที่กอแต่ละกอจะมีดอกเจ็ดดอก ดอกแต่ละดอกจะมี
ใบเจ็ดใบ ที่ใบแต่ละใบจะมีเทพธิดาเจ็ดนางฟ้อนร าอยู่  มีงานแสดงการฟ้อนร าที่งาช้างทั้งหลาย
นั่นเอง ในที่ประมาณห้าสิบโยชน์โดยรอบด้วยอาการอย่างนี้  ท้าวสักกเทวราชทรงแวดล้อมไปด้วย
เหล่าห งสาวงามในเมืองประมาณสองร้อยห้าสิบโกฏิ ในถนนสายใหญ่ชื่อสุทัสสนะที่แผ่ขยายไป
ห้าสิบโยชน์ด้วยความงดงามแห่งสิริอันยิ่งใหญ่และด้วยเหล่าเทวดาในเทวโลกทั้งสี่ ทรงแสวยทิพย
สมบัติอันยิ่งใหญ่ด้วยอาการอย่างนี้ ฯ 

ก็อุบาสกผู้บรรลุความเป็นอุบาสกแก้วเป็นต้น ได้เฉพาะซึ่งสมบัติของท้าวสักกะแม้นี้ 
เสวยอยู่ซึ่งทิพยสุขตลอดสามปีโกฏิและตลอดหกล้านปี ย่อมประดับตนเองด้วยสมบัตเหล่านั้น ฯ  

 ก็เพราะเหตุที่ตั้งแต่นี้ไป ใครๆ ที่ไม่รู้ก็ไม่อาจจะพรรณนาสมบัติ  
ที่ก่อให้เกิดความสุขแก่พระราชาทั้งหลายในหมู่เทพ จะพึงรู้ได้โดยแท้ก็
ด้วยการอนุมานเอาตามอายุในหมู่เทพนั้น ฯ 

จริงดังนั้น อุบาสกไปแล้ว คือไปปราศแล้วจากทุกข์ ฉะนั้นจึงชื่อว่าเทพบุตรชั้นยามา  
บังเกิดแล้วในเทวโลกทั้งหลายที่ชื่อว่าชั้นยามา เพราะเป็นเป็นสถานที่อยู่ของเหล่าทวยเทพที่ได้ชื่อ
ว่าเทพชั้นยามา แล้วเสวยทิพยสมบัติอันยิ่งใหญ่ตลอดสิบสี่ปีโกฏิกับอีกสี่สิบล้านปีโดยการนับอย่าง
มนุษย์แม้ในสวรรค์ชั้นยามานั้น จึงประดับตนเองด้วยทิพยสมบัติแม้เหล่านั้น ฯ  ชื่อว่าดุสิต เพราะ
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ยินดีร่าเริงอยู่ด้วยทิพยสมบัติของตนด้วยอาการอย่างนี้ ฉะนั้น จึงชื่อว่าเทพบุตรชั้นดุสิต อุบาสก
บังเกิดแล้วในดุสิตบุรีที่ได้ชื่ออย่างนี้เพราะเป็นสถานที่อยู่ของเหล่าเทพผู้ได้ชื่ออย่า งนี้ว่าเทพชั้น
ดุสิต เสวยทิพยสุขอย่างยิ่งใหญ่ตลอดห้าสิบเจ็ดปีโกฏิกับอีกหกหมื่นปีโดยการรับอย่างมนุษย์แม้ใน
สวรรค์ชั้นดุสิตนั้น จึงประดับตนเองด้วยทิพยสุขแม้เหล่านั้น ฯ  ชื่อว่าชั้นนิมมานรดี เพราะยินดี
เนรมิตโภคะทั้งหลายได้ตามชอบใจ ในเวลาที่ต้องการจะยินดีเกินกว่าอารมณ์ที่จัดไว้ตามปกติ ฉะนั้น
จึงชื่อว่าเทพบุตรชั้นนิมมานรดี อุบาสกบังเกิดแล้วแม้ในเทพทั้งหลายที่เรียกว่านิมมานรดี เพราะ
เป็นสถานที่อยู่ของเหล่าเทพผู้ได้ชื่ออย่างนี้ว่าเทพชั้นนิมมานรดี แล้วเสวยทิพยสมบัตินับไม่ถ้วน
ตลอดสองปีโกฏิและตลอดสามสิบปีโกฏิกับอีกสี่ล้านปีโดยการนับแบบมนุษย์ จึงประดับตนเองด้วย
ทิพยสมบัติแม้เหล่านั้น ฯ  ชื่อว่าปรนิมมิตวสวัตดี เพราะใช้อ านาจให้เป็นไปในโภคะทั้งหลายที่ผู้อ่ืนรู้
ความชอบใจเนรมิตให้ ฉะนั ้นจึงชื ่อว่าเทพบุตรชั ้นปรินิมมิตวสวัตดี อุบาสกบังเกิดแล้วในเทพ
ทั้งหลายที่ชื่อว่าปรินิมมิตสวัตดี เพราะเป็นสถานที่อยู่ของเหล่าเทพผู้ได้ชื่ออย่างนี้ว่าเทพชั้นปรินิม
มิตสวัตดี เสวยทิพยสิริอันยิ่งใหญ่ไพบูลย์โอฬารเกินจะพรรณนาได้ตลอดเก้าร้อยยี่สิบเอ็ดปีโกฏิและ
ตลอดหกสิบล้านปีโดยการนับแบบมนุษย์ จึงประดับตนเองด้วยทิพยสิริแม้นั้น ฯ  อุบาสกเสวยอยู่
ตลอดกาลนานแสนนานซึ่งกามคุณห้ากล่าวคือรูปเสียงกลิ่นรสและโผฏฐัพพะด้วยอ านาจอนุโลม
และปฏิโลมด้วยอาการอย่างนี้ จึงเสวยกามสมบัติ ฯ ในเรื่องนี้มีคาถาดังต่อไปนี้ คือ  

 เพราะจักรวรรดิสุขเมื่อน าไปเปรียบกับสุขที่เป็นทิพย์ขั้นต่ าสุด ใน
สวรรค์ทั้งหลาย ถือว่าเป็นของเล็กน้อย เปรียบเหมือนแผ่นหินขนาดเท่า
ฝ่ามือที่อยู่ตรงกลางระหว่างภูเขาหิมพานต์ ฯ 
 ๕๐ ปีของมนุษย์เท่ากับวันและคืนหนึ่งของเทวดาชั้นจาตุมหาราช  
๓๐ ราตรีโดยราตรีนั้น เป็น ๑ เดือน ๑๒ เดือนโดยเดือนนั้น เป็น ๑ ปี ฯ 
๕๐๐ ปีทิพย์โดยปีนั้น เป็นประมาณอายุของเทวดาชั้นจาตุมหาราช ฯ 
 ใครจักพรรณนาความสุขแห่งเหล่าเทพที่สูงๆ ขึ้นไปและเหล่าเทพ 
ที ่ทราบกันว่าเทพกามาวาจรภูมิ ๖ คือ ๑. ชั้นจาตุมหาราช ๒. ชั้น
ดาวดึงส์ ๓. ชั้นยามา ๔. ชั้นดุสิต ๕. ชั้นนิมมานรดี ๖. ชั้นปรนิมมิตว
สวัตดี และแห่งรัตนะทั้งหลาย เพราะวิมานที่ล่องลอยไปในอากาศได้  
ที่วิจิตรด้วยรัตนะอันสูงสุด ฯ 
 รัตนะที ่ร ักษาไว ้ได ้เพ ียงอย่างเดียวเท่านั ้นย ่อมให้ผลได ้ตาม
ปรารถนา ทุกประการ ใครจักพรรณนาความสุขแห่งเหล่าเทพผู้อยู่ใน
วิมานนั้นได้ ฯ 
 ใครจักพรรณนาความสุขที่ดีเลิศประเสริฐศรีของเหล่าเทพ เพราะ
บุญแห่งเครื่องประดับแม้ที่เป็นทองมีกลิ่นหอมมีสัมผัสสบาย ฯ 
 เหล่านางฟ้าผู้เที่ยวสัญจรไปดุจสายฟ้า ผู้ประดับด้วยสิ่งอัศจรรย์
นับร้อย พากันประกอบผลบุญเพื่อตน ดุจแก้วมุกดาอันดารดาษด้วย
ทราย ฯ 
 สวนทั้งหลายมีสวนนันทวันเป็นต้นที่รื่นรมย์ด้วยความสุขทั้งปวง  
ระย้าไปด้วยไม้เลื้อยที่มีดอกบานสะพรั่ง น่าอิ่มเอิบใจ ที่เหล่าปักษีที่ มี
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ปีกงดงามวิจิตรพากันส่งเสียงที่ไพเราะ มีบันไดที่ส าเร็จด้วยทองและ
แก้วมณี มีบ่อน้ าที่ไร้มลทิน ปราศจากสิ่งที่เป็นโทษ ปกคลุมด้วยดอกไม้
มีกลิ ่นหอมนานาชนิด  สร้างส าเร็จเสร็จด้วยช่างใหญ่คือบุญกรรม 
เพิ่มพูนปีติ ให้ความสุขแก่สัตว์ไร้ปีกที่อยู่ด้วยความยินดีในบุญกรรม 
ใครจักพรรณนาความสุขที ่ด ีเล ิศของเหล่าเทพผู ้บ ันเทิงอยู ่ในสวน  
นั้นได้ฯ 

อุบาสกผู้เสวยสมบัติในกามภพเห็นปานนี้แล้วประสงค์จะเสวยสมบัติในรูปภพและอรูป
ภพ พึงเข้าไปหากัลยาณมิตรผู้ประกอบด้วยกัลยาณคุณเป็นต้นอย่างนี้คือ  

มิตรเป็นที่รัก เป็นที่เคารพ เป็นที่ยกย่อง เป็นนักพูด เป็นผู้อดทนต่อ
ถ้อยค า พูดถ้อยค าลึกซึ้งได้ ไม่ชักน าในอฐานะฯ 

เรียนกัมมัฏฐานที่เหมาะสมแก่จริยาโดยนัยที่ท่านกล่าวไว้ในปกรณ์วิเสสชื่อวิสุทธิมรรค 
แล้วเจริญปฐมฌานที่ละถีนมิทธะ อุทธัจจะ กุกกุจจะ และวิจิกิจฉาได้แล้ว ที่สัมปยุตด้วยวิตก วิจาร 
ปีติ สุข และเอกัคคตาจิต ฯ ก็ฌานนี้นั้นมี ๓ อย่าง คือ ๑. หีนฌาน ฌานระดับต่ า ๒. มัชฌิมฌาน 
ฌานระดับปานกลาง ๓. ปณีตฌาน ฌานระดับประณีต ฯ  ในบรรดาฌานเหล่านั้น ฌานที่สักว่าได้รับ 
แต่ยังไม่ถึงเสพคุ้น พึงทราบว่าหีนฌาน  ฌานที่เจริญแล้วยังไม่บริบูรณ์ยังไม่เชี่ยวชาญ พึงทราบว่า
มัชฌิมฌาน ฌานที่เจริญอย่างยิ่งยวดถึงความบริบูรณ์และเชี่ยวชาญโดยประการทั้งปวง พึงทราบว่า
ปณีตฌาน  ก็อุบาสกผู้มีฌานไม่เสื่อมเพราะเจริญปฐมฌานนี้นั้นระดับต่ าเพียงเล็กน้อย บังเกิดแล้วบน
ชั้นที่หนึ่งกล่าวคือพรหมปาริสัชชาเพราะเป็นที่อยู่อาศัยของเหล่าพรหมผู้ได้ชื่อว่าพรหมปาริสั ชชา 
เพราะพรหมเหล่านั้นจัดว่าอยู่ในบริษัท เพราะเป็นบริวารของมหาพรหม แล้วจึงเสวยพรหมสมบัติ
ประมาณหนึ่งในสามส่วนของกัป ฯ อุบาสกผู้มีฌานไม่เสื่อมเพราะเจริญมัชฌิมฌานนั้นนั่นเอง บังเกิด
แล้วในพรหมโลกที่ได้ชื่ออย่างนี้ว่าพรหมปุโรหิต  เพราะด ารงอยู่ในฐานะเป็นปุโรหิตของมหาพรหม 
แล้วเสวยพรหมสมบัติอยู่ครึ่งกัป ฯ อุบาสกผู้มีฌานไม่เสื่อมเพราะเจริญปณีตฌานขั้นนั้นนั้นเอง 
เพ่ิมพูนคือแทงตลอดด้วยคุณวิเศษมีฌานเป็นต้นเหล่านั้นๆ บังเกิดแล้วในพรหมโลกที่ปรากฏแล้วว่า 
มหาพรหม เพราะเป็นที่อยู่อาศัยของเหล่าพรหมผู้ได้ชื่อว่ามหาพรหม เพราะเป็นผู้ยิ่งใหญ่กว่าพรหม
ปาริสัชชาเป็นต้น โดยความเป็นผู้มีวรรณะแห่งพรหมและโดยความเป็นผู้มีอายุยืนยาวเป็นต้น แล้ว
เสวยพรหมสมบัติตลอดหนึ่งอสงไขยกัป ฯ  พรหมทั้งสามแม้เหล่านี้พึงทราบว่าอยู่ชั้นเดียวกับพรหมที่
ส่องแสงรุ่งโรจน์ด้วยรัตนะที่ประณีต ฯ อนึ่ง ในที่นี้พึงเห็นการก าหนดอายุแห่งพรหมแม้ทั้งสามเหล่านี้
ด้วยอ านาจอสงไขยกัปนั่นเอง ฯ จริงดังนั้น พรหมแม้ทั้งสามมีพรหมปาริสัชชาเป็นต้นไม่มีการก าหนด
ประมาณอายุด้วยอ านาจแห่งมหากัปทั้งหลาย เพราะไม่มีอยู่ในกัปที่บริบูรณ์ โดยสภาวะที่พรหม
เหล่านั้นจะไม่พินาศแม้ในกัปเดียว จริงดังนั้น โลกนี้จักพินาศด้วยลมในวาระสุดท้าย เมื่อจ านวนครั้งที่
แปดครบบริบูรณ์แปดครั้งอย่างนี้คือ ด้วยไฟเจ็ดครั้ง ด้วยน้ าครั้งที่แปด ด้วยไฟเจ็ดครั้ง ด้วยน้ าครั้งที่
แปดอีก โลกพินาศไปด้วยไฟ หมายเอาระดับปฐมฌาน พินาศด้วยน้ าหมายเอาระดับทุติยฌาน พินาศ
ด้วยไฟหรือน้ านั้นหมายเอาระดับตติยฌาน ฯ  สมดังที่ท่านกล่าวไว้ว่า 

ถามว่า โลกพินาศไปอย่างนั้น เพราะอะไรเป็นเหตุ ตอบว่า “เพราะอกุศลมูลเป็นเหตุ” 
แท้จริง เมื่ออกุศลมูลทั้งหลายหนาขึ้นโลกจึงพินาศอย่างนั้น ก็แลโลกนั้น เมื่อราคะหนามากกว่า (อย่าง
อ่ืน)ย่อมพินาศด้วยไฟ เมื่อโทสะหนามมากว่า ย่อมพินาศด้วยน้ า แต่อาจารย์ลางพวกกล่าวว่า “เมื่อ
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โทสะหนามากกว่า (ย่อมพินาศ) ด้วยไฟเมื่อราคะหนามากกว่า (ย่อมพินาศ) ด้วยน้ า” เมื่อโมหะหนา
มากกว่าย่อมพินาศด้วยลม และเมื่อพินาศอย่างนั้นเล่า มันพินาศด้วยไฟ ๗ วาระติดต่อกัน ไป ในวาระ
ที่ ๘ จึงพินาศด้วยน้ า (เสียคราวหนึ่ง) พินาศด้วยไฟ ๗ วาระ ในวาระที่ ๘ พินาศด้วยน้ าอีกเล่า โดยนัย
ดังนี้  

โลกเมื่อพินาศอย่างนั้น พินาศด้วยน้ า ๗ หน ทุกวาระที่ ๘ แล้ว
พินาศด้วยไฟ(แถม) อีก ๗ วาระ โดยกาลเท่านี้เป็นอันล่วงไปถึง ๖๓ กัป 
ในระหว่าง ๖๓ กัปนั้น ลมซึ่งกันวาระที่จะพินาศด้วยน้ าอันมาถึงเข้าเสีย
(วาระหนึ่ง) แล้วจึงได้ช่องท าลายเหล่าสุภกิณหพรหมผู้มีก าหนดอายุ ๖๔ 
กัปเต็ม ยังโลกให้พินาศได้ ฯ 

ในกัปเหล่านั้น สังวัฏกัปมีถึง ๓ ทีเดียว คืออาโปสังวัฏฏะ(พินาศด้วยน้ า) เตโชสังวัฏฏะ 
(พินาศด้วยไฟ) วาโยสังวัฏฏะ(พินาศด้วยลม) ฯ  แดนแห่งสังวัฏฏะ (ด้านสูง) ก็ ๓ คือ (พรหมโลก) ชั้น
อาภัสสราชั้นสุภกิณหา ชั้นเวหัปผลา เมื่อกัปพินาศด้วยไฟ (โลก) ใต้ชั้นอาภัสสราลงมาถูกไฟไหม้ (สิ้น) 
เมื่อกัปพินาศด้วยน้ า (โลก) ใต้ชั้นสุภกิณหาลงมาละลายด้วยน้ า (ลิ้น) เมื่อกัปพินาศด้วยลม (โลก)ใต้ชั้น
เวหัปผลาลงมา ท าลายไปด้วยลม (สิ้น) แต่ (เมื่อว่า) โดยแดนด้านกว้าง (โลก) พุทธเกษตรหนึ่ง ย่อม
พินาศทุกครั้งไป ฯ 

เพราะเหตุนั้น จึงไม่มีความสมภพแห่งพรหมเหล่านั้นในกัปทั้งสิ้นเพราะพรหมแม้ทั้งสามที่
อยู่ระดับปฐมฌานจะไม่พินาศแม้ในกัปเดียว ฉะนั้นท่านจึงกล่าวการก าหนดอายุของพรหมเหล่านั้นไว้
ด้วยอ านาจอสงไขยกัป ฯ ก็ท่านกล่าวการก าหนดอายุไว้ด้วยอ านาจมหากัปที่เต็มรอบแล้วตั้งแต่ได้
ระดับทุติยฌาน  หาได้กล่าวไว้ด้วยอ านาจอสงไขยกัปไม่  อนึ่ง ค าว่า อสงฺเขยฺยกปฺโป ได้แก่ ส่วนที่สี่
แห่งมหากัปนั่นเองที่มีสภาวะไม่สิ้นไปแม้ในเวลาที่จะต้องสิ้นไปจากกองเมล็ดพันธุ์ผักกาดด้วยการ
ถือเอาพืชแต่ละชนิดโดยล่วงไปร้อยปีจากกองเมล็ดพันธุ์ผักกาดด้วยอ านาจความยาวและกว้างเป็น
โยชน์ ฯ  อุบาสกผู้มีฌานไม่เสื่อมเพราะเจริญทุติยฌานและตติยฌานเพียงเล็กน้อยอย่างนั้น บังเกิดใน
พรหมโลกที่นับว่ามีแสงเพียงน้อยนิด เพราะเป็นที่อยู่อาศัยของเหล่าพรหมผู้ได้ชื่ออย่างนี้ว่าปริตตาภา 
เพราะพรหมเหล่านั้นมีแสงสว่างเพียงเล็กน้อย แล้วเสวยพรหมสมบัติตลอดสองมหากัป ฯ  อุบาสกผู้
ไม่เสื่อมฌานเพราะเจริญมัชฌิมฌานนั้นนั่นเอง บังเกิดในพรหมโลกที่ปรากฏแล้วว่า อัปปมาณาภา 
เพราะพรหมเหล่านั้นมีแสงสว่างประมาณมิได้ แล้วเสวยพรหมสมบัติตลอดสี่มหากัป ฯ  อุบาสกผู้ไม่
เสื่อมฌานเพราะเจริญปณีตฌานนั้นนั่นเอง ปล่อยคือเปล่งแสงสว่างออกไปข้างโน้นบ้างข้างนี้บ้าง 
บังเกิดในพรหมโลกที่ปรากฏแล้วว่าส่องแสงเปล่งปลั่ง เพราะเป็นที่อยู่ของเหล่าพรหมผู้ได้ชื่อว่าอา
ภัสสรพรหม เพราะขันธสันดานบังเกิดขึ้นด้วยฌานที่มีปีติของพรหมเหล่านั้น แล้วเสวยพรหมสมบัติ
ตลอดแปดมหากัป ฯ  พรหมทั้งสามแม้เหล่านี้พึงทราบว่าอยู่ชั้นเดียวกับพรหมที่ส่องแสงรุ่งโรจน์ด้วย
รัตนะที่ประณีต ฯ  อุบาสกผู้ไม่เสื่อมฌานเพราะเจริญจตุตถฌานชั้นต่ าเพียงเล็กน้อย บังเกิดในพรหม
โลกที่นับว่ามีแสงสว่างเพียงน้อยนิด เพราะเป็นที่อยู่ ของเหล่าพรหมผู้ได้ชื่ออย่างนี้ว่า ปริตตสุภา 
เพราะมีแสงสว่างในสรีระที่หนาแน่นเป็นอันเดียวกันไม่หวั่นไหว แสงสว่างในสรีระนั้นเป็นแสงสว่าง
เพียงน้อยนิดเมื่อเทียบกับพรหมชั้นสูงๆ  แล้วเสวยพรหมสมบัติอยู่ตลอดสิบหกมหากัป ฯ  อุบาสกผู้ไม่
เสื่อมจากฌานเพราะเจริญมัชฌิมฌานนั้นนั่นเอง บังเกิดในพรหมโลกที่นับว่ามีความเจิดจ้างดงามหา
ประมาณมิได้ เพราะเป็นที่อยู่อาศัยของพวกพรหมที่ได้ชื่ออย่างนี้ว่า อัปปมาณสุภา เพราะมีความเจิด



๓๑๖ 

จ้างดงามหาประมาณมิได้ แล้วจึงเสวยพรหมสมบัติตลอดสามสิบสองมหากัป ฯ  อุบาสกผู้ไม่เสื่อมจาก
ฌานเพราะเจริญปณีตฌานนั้นนั่นแล บังเกิดในพรหมโลกกล่าวคือสุภกิณหะ เพราะเป็นที่อยู่อาศัยของ
พวกพรหมผู้ได้ชื่ออย่างนี้ว่า สุภกิณณะ เพราะเกลื่อนกล่นคือดารดาษไปด้วยแสงเจิดจ้ากล่าวคือมีรัศมี
เกิดขึ้น แล้วจึงเสวยพรหมสมบัติตลอดหกสิบสี่มหากัป ฯ  พรหมแม้เหล่านี้พึงทราบว่าอยู่ชั้นเดียวกับ
พรหมที่ส่องแสงรุ่งโรจน์ด้วยรัตนะที่ประณีต ฯ  อุบาสกผู้ไม่เสื่อมจากฌานเพราะเจริญปัญจมฌาน
เหมือนอย่างนั้น บังเกิดในพรหมโลกกล่าวคือชั้นเวหัปผละ เพราะเป็นสถานที่อยู่ของเหล่าพรหมผู้ที่ได้
ชื่ออย่างนี้ว่า เวหัปผละ เพราะพรหมเหล่านั่นมีผลที่ไพบูลย์ที่เกิดด้วยแสงแห่งฌาน แล้วจึงเสวยพรหม
สมบัติอันยิ่งใหญ่ตลอดห้าร้อยกัป ฯ  ก็อาจารย์บางพวกกล่าวว่า หรือ (เห็นโทษ)ว่า สัญญาเป็นดุจโรค 
สัญญาเป็นดุจผี เป็นต้น  อุบาสกผู้ไม่เสื่อมจากฌานเพราะเจริญอรูปวิราคภาวนาด้วยอ านาจการไม่ให้
อรูปบังเกิดขึ้นในภพที่อรูปนั้นจะพึงได้ ด้วยการแสดงโทษแห่งการอุบัติของอรูปโดยนัยเป็นต้นว่า จิต
น่าระอา จิตนี้น่าเบื่อหน่ายหนอ ด้วยการสันนิษฐานถึงความสงบและประณีตในเมื่อไม่มีอรูปนั้น และ
ด้วยก าลังแห่งภาวนาในวาโยกสิณหรือในอากาสกสิณที่ก าหนดไว้ตามมติของอาจารย์บางพวก เกิดขึ้น
ในโลกกล่าวคืออสัญญา เพราะเป็นที่อยู่ของเหล่าอสัญญสัตว์ที่เป็นพรหมผู้ที่ได้ชื่ออย่างนี้ว่า อสัญญ
สัตว์ เพราะสัตว์เหล่านั้นไม่มีอรูปขันธ์ที่เหลือที่ท่านกล่าวไว้โดยมุ่งถึงความจ าได้หมายรู้ เพราะมีเพียง
รูปสันตติที่บังเกิดด้วยสัญญาวิราคภาวนา แล้วเป็นไปในโลกนั้นตลอดห้าร้อยกัป ฯ  อสัญญสัตว์แม้
เหล่านี้พึงทราบว่าอยู่ชั้นเดียวกับพรหมที่ส่องแสงรุ่งโรจน์ด้วยรัตนะที่ประณีต ฯ  อุบาสกผู้เสวยสมบัติ
ในรูปภพตลอดกาลนานแสนนานด้วยดีด้วยอาการอย่างนี้แล้วประสงค์จะบริโภคแม้สมบัติในอรูปภพ 
เห็นโทษในอรูปภพโดยประการทั้งปวง เป็นต้นว่า  เพราะอาศัยการรักษา บาปอกุศลธรรมหลาย
ประการ คือ การถือท่อนไม้ การถือศัสตรา การทะเลาะ การแก่งแย่ง การวิวาท การพูดขึ้นมึง กู การ
พูดส่อเสียด การพูดเท็จ จึงเกิดขึ้น และโทษในกรชรูปด้วยอ านาจแห่งอาพาธนับพันอย่างมีการถือท่อน
ไม้เป็นต้นนั่นเอง และมีโรคตาเป็นต้น  เป็นผู้มีฌานไม่เสื่อมเพราะเจริญอากานัญจายตนะโดยนั ยที่
ท่านกล่าวไว้ในปกรณ์วิเสสชื่อวิสุทธิมรรค จึงบังเกิดในอรูปภพที่ได้ชื่ออย่างนี้เพราะเป็นสถานที่อยู่ของ
เหล่าทวยเทพผู้เข้าถึงอากาสานัญจายตนะ จึงเสวยปีติสุขอันยิ่งใหญ่ตลอดสองหมื่นกัปในอรูปภพนั้น 
ฯ  อุบาสกผู้มีฌานไม่เสื่อมเพราะเจริญวิญญาณัญจายตนะอย่างนั้นเหมือนกัน บังเกิดในอรูปภพ
กล่าวคือวิญญาณัญจายตนะ เพราะเป็นที่อยู่ของเหล่าทวยเทพผู้เข้าถึงวิญญาณัญจายตนะ แล้วจึง
เสวยปีติสุขที่ยิ่งใหญ่ตลอดสี่หมื่นกัป ฯ  อุบาสกผู้มีฌานไม่เสื่อมเพราะเจริญอากิญจัญญายตนะเหมือน
อย่างนั้น บังเกิดในอรูปภพที่ได้ชื่ออย่างนี้เพราะเป็นที่อยู่ของเหล่าทวยเทพผู้เข้าถึงอากิญจัญญายตนะ 
แล้วจึงเสวยฌานสุขอันยิ่งใหญ่ตลอดหกหมื่นกัป ฯ  อุบาสกผู้มีฌานไม่เสื่อมเพราะเจริญเนวสัญญานา
สัญญายตนะ บังเกิดในอรูปภพกล่าวคือเนวสัญญานาสัญญายตนะ เพราะเป็นที่อยู่ของเหล่าทวยเทพผู้
เข้าถึงเนวสัญญานาสัญญายตนะ แล้วจึงเสวยสมาบัติสุขอันประณีตยิ่งกว่าตลอดแปดหมื่นสี่พันกัป ฯ  
ในเรื่องนี้มีคาถาดังต่อไปนี้ 

 พรหมทั้งหลายที่เข้าฌาน มีแสงสว่างอันหาขอบเขตมิได้ มีปีติเป็น
ภักษา มีฤทธิ์มากพระมุนีที่ไหนใครกันเล่าจักไม่สรรเสริญความสุขของ
พรหมเหล่านั้น ฯ 
 เป็นพรหมระดับต่ าสุดอยู่ในพรหมโลกตลอดส่วนสามแห่งกัปเป็น
พรหมระดับสูงสุดในพรหมโลกเหล่านั้นตลอดแปดหมื่นสี่พันกัป ฯ 



๓๑๗ 

 เมล็ดพันธุ์พืชที่เต็มบริบูรณ์อยู่ในยุ้งฉางที่ยื่นขยายยาวออกไปเป็น
โยชน์น าออกทิ้งเสียทีละเม็ดๆ เมื่อครบร้อยปีก็จะเหลือเพียงนิดหน่อย 
กัปที่ยาวก็เช่นกันที่บันดานความสุขแก่พรหมเหล่านั้น พึงทราบได้ด้วย
อายุนั่นเองที่ด ารงคงอยู่ได้เพียงชั่วขณะด้ายกายท่ีเปื่อยเน่านี้ ฯ 
 อายุหลายร้อยกัป และความสุขที่ส าเร็จด้วยใจพึงเป็นอุปมาในเรื่อง
ความสุขที่ดีเลิศของพรหมเหล่านั้นได้ ฯ 
 บุญใดในโลกนี้ ที่พิเศษ น ามาซึ่งพระนิพพานมานั่นเอง บุญนั้น
ให้ผลที่ยิ่งใหญ่ เป็นบุญปานกลางในพรหมโลกทั้งหลายด้วยอาการอย่างนี้  
 เป็นบุญเพียงเล็กน้อยที่ก่อให้เกิดกามคุณห้าในกามโลกและย่อมให้
ประโยชน์สุขอย่างอ่ืนที่เหลือทั้งหมด ฯ 
 สรีระที่เหนื่อยล้าอ่อนก าลังนี้ที่ให้บุญส าเร็จได้ในโลกนี้ด้วยอาการ
อย่างนี้หาได้ง่าย ชนเมื่อประกอบในสิ่งที่มิ ใช่บุญกรรม ก็จะเศร้าโศก
เสียใจ เหมือนตกจากยอดเขาสิเนรุ ฯ 
 เปรียบเหมือนพืชที่เป็นเพียงเมล็ดพันธุ์ที่อยู่โคนต้นไทรย่อมเกิดงอก
งามเป็นพุ่มเขียวชอุ่มขนาดใหญ่แตกกิ่งก้านสาขาออกไปเป็นร้อยได้ ฉัน
ใดผลจากบุญกรรมก็ฉันนั้นเหมือนกัน ย่อมให้ผลที่ยิ่งใหญ่ตามมา  
ฉะนั้น บัณฑิตไม่ควรดูหมิ่นว่า บุญน้อย ฯ 

ก็ด้วยเหตุมีประมาณเพียงนี้ โลกิยสมบัติเป็นอันท่านประกาศไว้แล้วในค าที่ท่านกล่าวไว้ว่า 
พึงให้โลกิยสมบัติและโลกุตตรสมบัติส าเร็จ ฯ 

 อุบาสกย่อมประสบกามภพ รูปภพ และอรูปภพด้วยอาการอย่างนี้ 
ด้วยคุณมีศีลเป็นต้นใด ผู้รู้ชื่อใครกันเล่าจะพึงประมาทในคุณมีศีลเป็นต้น
นั้น ฯ 

 
ปริจเฉทท่ี ๗ ชื่อโลกิยสัมปัตตินิเทศ  

ในอุปาสกชนาลังการที่ท่านรจนาไว้เพื่อประโยชน์แก่ความปราโมทย์แห่งสาธุชน  
จบแล้วด้วยประการฉะนี้ ฯ 

 
๓.๒.๘ โลกุตตรสัมปัตตินเิทศ 

ว่าด้วยโลกุตตรสมบัต ิ
บัดนี้ ในค าว่า พึงให้โลกุตตรสมบัติส าเร็จ นี้ สมบัติที่ได้ชื่อว่าโลกุตตระ เพราะข้ามไป หรือ

พ้นไปจากโลกกล่าวคืออุปาทานขันธ์ สมบัตินั้นมี ๓ ประการ คือ ๑. สาวกโพธิ ๒. ปัจเจกโพธิ ๓. 
สัมมาสัมโพธิ ฯ การตรัสรู้สัจจะที่เหล่าสาวกผู้ที่ได้ชื่ออย่างนี้ว่าสาวก เพราะเกิดในที่สุดแห่งการฟัง
พระสัทธรรมของพระศาสดา พึงบรรลุโดยล าดับแห่งมรรค ชื่อว่าสาวกโพธิ ในบรรดาสมบัติ ๓ 
ประการเหล่านี้ ฯ จริงดังนั้น พระโสดาบันผู้ละการไปอบายได้แล้ว เพราะเจริญโสดาปัตติมรรคโดยนัย
ที่กล่าวไว้แล้วในปกรณ์วิเศษชื่อวิสุทธิมรรคแล้วละทิฏฐและวิจิกิจฉาได้ ชื่อว่าพระโสดาบันประเภทสัต
ตักขัตตุปรมะ ก็พระโสดาบันนั้นมี ๓ ประเภท คือ ๑. เอกพีชี ๒. โกลังโกละ ๓. สัตตักขัตตุปรมะ ฯ ก็



๓๑๘ 

พึงทราบวินิจฉัยในค าว่า เอกพีชี มีพืชเดียว นี้ต่อไป บุคคลใดได้เป็นพระโสดาบันแล้ว ละเพียงอัตภาพ
เดียวเท่านั้นแล้วส าเร็จเป็นพระอรหันต์ บุคคลนี้ ชื่อ เอกพีชี  สมดังที่พระผู้มีพระภาคเจ้าตรัสไว้ว่า ก็
แล เอกพีชีบุคคล เป็นไฉน บุคคลบางคนในโลกนี้ เพราะสังโยชน์ ๓ หมดไปอย่างสิ้นเชิง จึงเป็นพระ
โสดาบัน ซึ่งไม่มีความตกต่ าเป็นธรรมดา เที่ยงแท้ มุ่งหน้าแต่จะตรัสรู้ ท่องเที่ยวไปสู่ภพมนุษย์อีกครั้ง
เดียวเท่านั้นแล้ว ก็จะท าที่สุดแห่งทุกข์ได้ บุคคลนี้เรียกว่า เอกพีชี เป็นผู้มีพืช (การเกิด) ครั้งเดียว ฯ 
ส่วนบุคคลใด ท่องเที่ยวไป ๒-๓ ภพแล้ว จึงจะท าที่สุดทุกข์ได้บุคคลนี้ ชื่อโกลังโกละ (ผู้ออกจาก
ตระกูลไปสู่ตระกูล)  สมดังที่พระผู้มีพระภาคเจ้าตรัสไว้ว่า ก็แล โกลังโกลบุคคล เป็นไฉน บุคคลบาง
คนในโลกนี้เพราะสังโยชน์ ๓ หมดไปอย่างสิ้นเชิง จึงเป็นพระโสดาบัน ซึ่งไม่มีความตกต่ าเป็นธรรมดา 
แน่นอนมุ่งหน้าแต่จะตรัสรู้ เขาเที่ยววิ่งไปอีกสองหรือสามตระกูลแล้ว จึงจะท าที่สุดแห่งทุกข์ได้ บุคคล
นี้เรียกว่า โกลังโกละ ผู้จากตระกูลสู่ตระกูล ฯ ผู้ที่เกิดขึ้นอีกอย่างมากก็แค่ ๗ ครั้ง ไม่ถือเอาภพที่ ๘ นี้
ชื่อสัตตักขัตตุปรมะ (มีเจ็ดครั้งเป็นอย่างยิ่ง) สมดังที่พระพุทธเจ้าตรัสไว้ว่า ก็แล สัตตักขัตตุปรมบุคคล 
เป็นไฉน บุคคลบางคนในโลกนี้ เพราะสังโยชน์ ๓ สิ้นไปอย่างสิ้นเชิง จึงเป็นพระโสดาบันที่ไม่มีความ
ตกต่ าเป็นธรรมดาเป็นผู้แน่นอน มุ่งหน้าแต่จะตรัสรู้  เขาท่องเที่ยวไปสู่เทพและมนุษย์ อีก ๗ ครั้งแล้ว 
จึงจะท าที่สุดแห่งทุกข์ได้ บุคคลนี้เรียกว่า สัตตักขัตตุปรมะ ผู้อย่างมากก็เจ็ดครั้ง ฯ  เพราะเหตุนั้น ชน 
๓ คนเหล่านี้คือ ๑. วิสาขาอุบาสิกา ๒. อนาถปิณฑิกเศรษฐี ๓. ท้าวสักกเทวราช บังเกิดแล้วโดยล าดับ
ในเทวโลกชั้นกามาวาจรภูมิ ๖ (คือ ๑. ชั้นจาตุมหาราช ๒. ชั้นดาวดึงส์ ๓. ชั้นยามา ๔. ชั้นดุสิต ๕. 
ชั้นนิมมานรดี ๖. ชั้นปรนิมมิตวสวัตดี) เพราะความปรารถนาในภพมีก าลังมากกว่า เสวยทิพยสมบัติ
มากมายและสมาบัติสุขโดยประมาณอายุในเทวโลกนั้นๆ ด ารงอยู่ในเทวโลกที่ผู้อ่ืนเนรมิต ให้ฌาน
บังเกิดขึ้นแล้วเกิดขึ้นโดยล าดับแม้ในพรหมโลก เสวยปีติสุขอันยิ่งใหญ่โดยประมาณอายุในพรหมโลก
นั้น ด ารงอยู่ในชั้นสุภกิณหพรหม เจริญมรรคแล้วบรรลุอนาคามิผลแล้วเกิดขึ้นโดยล าดับในชั้น
สุทธาวาส ๕ เสวยสมาบัติสุขโดยประมาณอายุในชั้นสุทธาวาส ๕ นั้นๆ แล้วด ารงอยู่ในชั้นอกนิฏฐ
พรหมโลก ท าให้แจ้งซึ่ งอรหัตตมรรคแล้วเข้าไปสู่บุ รีคือพระนิพพาน ฯ  อีกคนหนึ่ งเจริญ
สกทาคามิมรรคที่เป็นตัวกระท าราคะโทสะและโมหะให้เบาบาง ชื่อว่าเป็นพระสกทาคามี ย่อมมาสู่
โลกนี้ด้วยอ านาจปฏิสนธิคราวเดียวเท่านั้น อีกคนหนึ่งเจริญอนาคามิมรรคที่เป็นตัวก าจัดกามราคะให้
สิ้นไปโดยไม่ให้เหลือ ชื่อว่าเป็นพระอนาคามี ด้วยว่าพระอนาคามีนั้นย่อมไม่มาสู่โลกนี้ด้วยอ านาจ
ปฏิสนธิ ฉะนั้น จึงชื่อว่าอนาคามี ฯ 

เพราะเหตุนั้น อุบาสกเมื่อบังเกิดในชั้นสุทธาวาสทั้งหลายด้วยอ านาจความพิเศษยิ่งแห่ง
อินทรีย์มีสัทธินทรีย์เป็นต้น บังเกิดในชั้นอวิหาด้วยอ านาจความพิเศษแห่งสัทธินทรีย์ แล้วเสวยพรหม
สมบัติอยู่ตลอดหนึ่งพันกัป  บังเกิดในสุทธาวาสชั้นอตัปปาด้วยอ านาจความพิเศษแห่งวิริยินทรีย์ก็
อย่างนั้น  ย่อมเสวยปีติสุขอันยิ่งใหญ่ตลอดสองพันกัป บังเกิดในสุทธาวาสชั้นสุทัสสาด้วยความพิเศษ
แห่งสตินทรีย์ก็อย่างนั้นเหมือนกัน ย่อมเสวยปีติสุขอันไพบูลย์ตลอดสี่พันกัป บังเกิดในสุทธาวาสชั้น
สุทัสสีเพราะความพิศษแห่งสมาธินทรีย์ก็อย่างนั้น ย่อมเสวยพรหมสมบัติอันโอฬารตลอดแปดพันกัป 
บังเกิดในสุทธาวาสชั้นอกนิฏฐะโดยความพิเศษแห่งปัญ นทรีย์ก็อย่างนั้นเหมือนกัน ย่อมเสวยพรหม
สมบัติอย่างมหาศาลตลอดหนึ่งหมื่นหกพันกัป ฯ  ในบรรดาสุทธาวาสเหล่านั้น สุทธาวาสชั้นอวิหาเป็น
ต้น เป็นอาวาสของพระอนาคามีและพระอรหันต์ทั้งหลายผู้บริสุทธิ์นั่นเอง ฉะนั้นจึงชื่อว่าสุทธาวาส  
ชื่อว่าสุทธาวาส เพราะรูปวิเคราะห์ว่า พระอนาคามีและพระอรหันต์เหล่านั้นมีอาวาสที่บริสุทธ์ เพราะ
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ไม่มีความเป็นปฏิปักษ์หรือเป็นที่รังเกียจ แม้แผ่นดินที่อยู่อาศัยของพระอนาคามีและพระอรหันต์
เหล่านั้นท่านก็เรียกว่าสุทธาวาส ฯ  ก็ในบรรดาสุทธาวาสเหล่านี้ เทวดาผู้อยู่บนชั้นที่หนึ่งไม่ละฐานะ
ของตนเพียงระยะเวลาเล็กน้อย ฉะนั้นจึงชื่อว่าอวิหา เทวดาผู้อยู่บนชั้นที่สองไม่ถูกอะไรๆเผาผลาญได้
เลย ฉะนั้นจึงชื่อว่าอตัปปา เทวดาผู้อยู่บนชั้นที่สามย่อมปรากฏด้วยความสุขเพราะมีรูปร่างดียิ่ง ฉะนั้น
จึงชื่อว่าสุทัสสา เทวดาผู้อยู่บนชั้นที่สี่ย่อมเห็นได้โดยง่าย เพราะมีทัศนะที่สะอาดบริสุทธิ์ ก็เทวดาผู้อยู่
ในชั้นที่ห้าพึงทราบว่าชื่อว่าอกนิฏฐา เพราะเทวดาเหล่านั้นไม่มีความน้อยกว่าหรือด้อยกว่า เพราะมี
สมบัติอย่างอุกฤษฏ์ ฯ 

 ก็ในบรรดาสุทธาวาสเหล่านี้ ในสุทธาวาสชั้นอวิหา มีพระอนาคามี ๕ ประเภท คือ ๑. 
อันตราปรินิพพายี ๒. อุปหัจจปรินิพพายี ๓. อสังขารปรินิพพายี ๔. สสังขารปรินิพพายี ๕. อุทธังโสโต
อกนิฏฐคามี ในพรหมโลกชั้นอตัปปา สุทัสสาและสุทัสสีก็อย่างนั้น แต่ในพรหมโลกชั้นอกนิฏฐามีพระ
อนาคามี ๔ ประเภท ในบรรดาพระอนาคามีเหล่านั้น พระอนาคามีใดมีอายุยังไม่ทันเลยครึ่งไปก็
ปรินิพพาน พระอนาคามีนั้นมี ๓ ประเภท คือ อันดับแรก พระอนาคามีท่านหนึ่งบังเกิดในสุทธาวาส
ชั้นอวิหาซึ่งมีอายุ ๑,๐๐๐ กัปเเล้วก็บรรลุอรหัตผลในวันที่บังเกิดนั้นเอง หากมิได้บรรลุอรหัตผลใน
วันที่ตนบังเกิด แต่ได้บรรลุในที่สุด ๑๐๐ กัปแรก พระอนาคามีนี้ชื่อว่าอันตราปรินิพพายี ประเภทที่ ๑ 
พระอนาคามีอีกท่านหนึ่ง ไม่สามารถบรรลุอรหัตผลได้อย่างนั้น ได้บรรลุในที่สุด ๒๐๐ กัป พระ
อนาคามีนี้ชื่อว่าอันตราปรินิพพายี ประเภทที่ ๒  พระอนาคามีอีกท่านหนึ่ง แม้ในที่สุด ๒๐๐ กัปอย่าง
นั้นก็ไม่สามารถบรรลุได้ ได้บรรลุในที่สุด ๔๐๐ กัป พระอนาคามีนี้ชื่อว่าอันตราปรินิพพายี ประเภทที่ 
๓ ฯ ส่วนพระอนาคามีที่บรรลุอรหัตตผลเลย ๕๐๐ กัป (ก้าวล่วงเลยท่ามกลาง ๕๐๐ มหากัปแห่งอายุ 
อันมี ๑,๐๐๐ มหากัปเป็นประมาณ ในอวิหาภูมิทั้งหลายก่อน แล้วจึงตั้งอยู่ในกัปที่ ๖๐๐ มหากัปหรือ
ที่ ๗๐๐มหากัป หรือที่ ๘๐๐ มหากัป หรือที่ ๙๐๐ มหากัป หรือที่ ๑,๐๐๐ มหากัปอย่างใดอย่างหนึ่ง
นั่นแหละ แล้วจึงบรรลุพระอรหัต และปรินิพพานด้วยกิเลสปรินิพพาน) ชื่อว่าพระอนาคามีประเภท
อุปหัจจปรินิพพายี แม้ในสุทธาวาสชั้นอตัปปาเป็นต้นก็นัยนี้เหมือนกัน ฯ  ก็พระอนาคามีผู้บังเกิดในที่
ใดที่หนึ่งกระท าความเพียรอย่างแรงกล้า โดยรีบด่วนไม่ชักช้า มีความทุกข์ยาก บรรลุพระอรหัตแล้ว
ปรินิพพานด้วยกิเลสปรินิพพานตามธรรมดา ชื่อว่าพระอนาคามีประเภทสสังขารปรินิพพายี ฯ พระ
อนาคามีแม้ทั้ง ๔ เหล่านี้ย่อมได้ในสุทธาวาสแม้ทั้ง ๕ ฯ ก็ในค าว่า อุทธังโสโตอกนิฏฐคามี นี้พึงทราบ
วินิจฉัยดังต่อไปนี้ กระแส คือ ตัณหา หรือกระแสคือวัฏฏะของพระอนาคามีนั้นมีอยู่ในเบื้องบน เพราะ
เป็นธรรมชาติน าไปในเบื้องบน ฉะนั้นท่านจึงชื่อว่าอุทฺธ โสโต แปลว่า ผู้มีกระแส คือ ตัณหา หรือวัฏฏะ
ในเบื้องบน  อีกอย่างหนึ่ง  กระแสคือมรรคของพระอนาคามีนั้นมีอยู่ในเบื้องบน เพราะท่านไปสู่ภพ
เบื้องบนแล้วจึงได้ เพราะฉะนั้น ท่านจึงชื่อว่าอุทฺธ โสโต แปลว่า ผู้มีกระแสคือมรรคในเบื้องบน ฯ  ชื่อ
ว่าอกนิฏฐคามี (ผู้มีปกติไปสู่อกนิฏฺฐภพ) เพราะไปสู่อกนิฏฐภพ ฯ ด้วยว่า บรรดาพระอนาคามี
เหล่านั้น องค์ใดช าระเทวโลกทั้ง ๔ ให้สะอาดจ าเดิมแต่อวิหาภูมิ และไปสู่อกนิฏฐภูมิจึงปรินิพพาน 
องค์นี้ชื่อว่า อุทฺธ โสโตอกนิฏฺฐคามี ฯ  อีกองค์เจริญอรหัตตมรรคแล้ว ชื่อว่าเป็นพระอรหันต์ ผู้ขีณาสพ 
ผู้เป็นทักขิไณยบุคคลชั้นเลิศ เพราะก าจัดกิเลสได้หมด ฯ การตรัสรู้สัจจะที่เหล่าพระสาวกจะพึงบรรลุ
ด้วยอาการอย่างนี้ ท่านเรียกว่า สาวกสัมโพธิ ฯ 

จริงอยู่ ความเป็นผู้ช านาญในพละทั้งหลาย ความไม่ผูกพัน การตรัสรู้สัจจะด้วยสยัมภู
ญาณ ที่มีความหมายว่าตรัสรู้ธรรมที่พึงตรัสรู้ได้ ชื่อว่าปัจเจกสัมโพธิ ฯ ด้วยว่า การตรัสรู้สัจจะเองนั่น
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แลแม้ที่เป็นไปอยู่เพราะเป็นสยัมภูญาณของพระสัมมาสัมพุทธเจ้าทั้งหลาย ชื่อว่ามีความผูกพัน เพราะ
เป็นเหตุแห่งการตรัสรู้สัจจะของสัตว์ทั้งหลายหาประมาณมิได้ อนึ่ง การตรัสรู้สัจจะของสัตว์แม้ชนิด
เดียว ไม่จัดว่าเป็นเหตุแห่งสัตว์เหล่านี้ ฉะนั้นท่านจึงกล่าว ไม่มีความผูกพัน ฯ 

ก็การตรัสรู้ชอบโดยพระองค์เอง ชื่อว่าสัมมาสัมโพธิ เพราะรู้ คือตรัสรู้ธรรมทั้งปวงโดย
ชอบด้วยพระองค์เอง ฯ จริงอยู่ มัคคญาณเป็นปทัฏฐานแห่งพระสัพพัญญตุญาณ และพระสัพพัญญุต
ญาณก็เปนปทัฏฐานของมรรคญาณ เพราะฉะนั้นท่านจึงเรียกว่า สัมมาสัมโพธิ ฯ ด้วยเหตุนั้นท่านจึง
กล่าวว่า พระผู้มีพระภาคพระองค์นั้นใด ทรงตรัสรู้ด้วยพระองค์เอง ไม่มีอาจารย์ ทรงตรัสรู้สัจจะ
ทั้งหลายด้วยพระองค์เองในธรรมทั้งหลายที่ไม่เคยได้สดับมาก่อน ชื่อว่าพระพุทธเจ้ า อนึ่ง  พระ
โพธิสัตว์แม้ทั้งสามเหล่านี้ในค าว่า บรรลุพระสัพพัญญุญาณ ถึงความช านาญในพละทั้งหลาย พึงทราบ
ว่า บ าเพ็ญภาวนาแห่งโพธิปักขิยธรรม ๓๗ ประการมีสติปัฏฐานเป็นต้นให้บริบูรณ์ เพราะบรรลุที่สุด
ด้วยอาคมนียปฏิปทาของพระโพธิสัตว์ทั้งสาม ฯ  จริงอยู่ เพราะถ้าเว้นจากการแทงตลอดนั้น การตรัส
รู้ด้วยภาวนาของการตรัสรู้นอกนี้จะมีไม่ได้ เพราะไม่มีการตรัสรู้ด้วยการแทงตลอด ฯ ก็เมื่อเป็น
เช่นนั้น การตรัสรู้ด้วยการละ และการตรัสรู้ด้วยการรู้แจ้ง จึงเป็นอันส าเร็จแล้วโดยแท้ ฯ เพราะเหตุ
นั้น เหล่าอุบาสกผู้ประกอบด้วยองค์ ๒ คือ ๑. อธิการ (การท าให้ยิ่ง) ๒. ฉันทตา (ความเป็นผู้มีฉันทะ) 
ผู้มีตั้งปณิธานไว้ด้วยอ านาจความปรารถนา ท าการสะสมตระเตรียมไว้โดยความเป็นพระอัครสาวก
ตั้งแต่นั้นมา และโดยความพระมหาสาวกตลอดหนึ่งอสงไขยกับอีกแสนกัป สดับจตุสัจจกัมมัฏฐานกถา
ของพระศาสดาหรือจากเพ่ือนพรหมจารีแล้วด ารงไว้เพียรพยายามปฏิบัติที่เกิดจากการฟังกัมมัฏฐาน
เรื่องสัจจะสี่นั้นในขณะนั้นนั่นเองหรือเป็นช่วงๆ กระตือรือร้นเจริญวิปัสสนาแล้วแทงตลอดสัจจะ
ทั้งหลาย ย่อมบรรลุซึ่งสาวกสัมโพธิญาณในขณะแห่งอรหัตตมรรคในภูมิแห่งอัครสาวก ในภูมิแห่ง
มหาสาวก หรือทั้งสองอย่าง พร้อมกับความเหมาะสมด้วยอภินิหารของตน  จากนั้นมา เป็นผู้ชื่อว่า
สาวกของพระพุทธเจ้า และพระทักขิไณยบุคคลผู้เลิศ ในโลกพร้อมทั้งเทวโลก ฯ อีกอย่างหนึ่ง 

 ธรรม ๕ ประการเหล่านี้ คือ ๑. ความเป็นมนุษย์ ๒. ความสมบูรณ์
ด้วยบุรุษเพศ ๓. การแสดงว่าอาสวะหมดสิ้นไปแล้ว ๔. อธิการคือการท า
ให้ยิ่ง ๕. ความเป็นผู้มีฉันทะ เป็ผนเหตุแห่งอภินิหาร ฯ 

อนึ่ง อุบาสกทั้งหลายผู้ท าอภินิหารโดยการรวบรวมธรรม ๕ ประการเหล่านี้แล้ว ท าการ
สะสมโพธิสมภารไว้ตลอดสองอสงไขย และตลอดหนึ่งแสนกัป ตั้งแต่นั้น มีปัจเจกโพธิสัมภาระที่
ตระเตรียมไว้แล้วโดยล าดับ ด ารงอยู่ในอัตภาพสุดท้ายในเวลาเช่นนั้น ถือเอาสังเวคนิมิตที่ปรากฏขึ้น
โดยความแก่กล้าแห่งญาณ เห็นโทษในภพเป็นต้นทุกอย่าง จึงก าหนดความเป็นไปและเหตุที่เป็นไป
ด้วยสยัมภูญาณ เพิ่มพูนจตุสัจจกัมมัฏฐานโดยนัยที่มาแล้วว่า เขามนสิการโดยแยบคายว่า นี้ทุกข์ เป็น
ต้น ปฏิบัติสังขารทั้งหลายอันเหมาะสมแก่อภินิหารของตน ย่อมตรัสรู้ปัจเจกสัมโพธิญาณอันเป็น
ความเห็นแจ้งโดยล าดับ เป็นผู้ชื่อว่าพระปัจเจกพุทธเจ้าตั้งแต่ขณะแห่งอรหัตตผล เป็นพระ
ทักขิไณยยบุคคลผู้เลิศของโลกพร้อมทั้งเทวโลก ฯ  อีกอย่างหนึ่ง หากว่ายังปรารถนาสัมโพธิไซร้ 

 อภินิหารย่อมส าเร็จได้เพราะธรรม ๘ ประการประชุมพร้อมกัน คือ  
๑. ความเป็นมนุษย์ ๒. ความสมบูรณ์ด้วยบุรุษเพศ ๓. เหตุที่จะท าให้
ส าเร็จพระอรหันต์ได้ในชาตินั้น ๔ . การได้เห็นพระศาสดา ๕ . การ
บรรพชา ๖. ความถึงพร้อมแห่งคุณ (คือสมาบัติ ๘ และอภิญญา ๕)  



๓๒๑ 

๗. อธิการคือการท าให้ยิ่ง ๘. ความเป็นผู้มีฉันทะ ฯ๑๘๔ 

ครั้นรวบรวมธรรม ๘ ประการที่กล่าวแล้วด้วยอาการอย่างนี้ ถ้าอุบาสกทั้งหลายผู้ถือ
ปัญญาเป็นใหญ่ก็จะบ าเพ็ญโพธิสมภารให้บริบูรณ์ได้โดยใช้เวลาหนึ่งแสนกัปกับอีกสี่อสงไขย ถ้าถือ
ศรัทธาเป็นใหญ่ ก็หนึ่งแสนกัปกับอีกแปดอสงไขย ถ้าถือความเพียรเป็นใหญ่ ก็หนึ่งแสนกัปกับอีกสิบ
หกอสงไขย  ท าบุพกิจไว้แล้วในภพสุดท้าย ขึ้นสู่โพธิมัณฑ์ แล้วท าปฏิญญาว่า เราจักไม่ท าลายบัลลังก์
นี้ตราบเท่าที่จิตของเราจักหลุดพ้นจากอาสวะทั้งหลายโดยไม่ยึดมั่น แล้วนั่งบนอปราชิตบัลลังก์ ก าจัด
หมู่มารด้วยเวลาที่ยังไม่พร้อมนั่นเอง ระลึกถึงขันธ์ที่เคยอยู่มาก่อนด้วยปุพเพนิวาสานุสสติญาณในปุริม
ยาม บรรลุจุตูปปาตญาณ (และ) อนาคตังสญาณ ด้วยการช าระทิพยจักษุให้หมดจดในมัชฌิมยาม 
เจริญวิปัสสนาโดยมุ่งถึงปฏิจจสมุปบาท ตั้งแต่ชราและมรณะ ในปัจฉิมยาม ด้วยค าเป็นต้นว่า สัตว์โลก
ที่เคราะห์ร้ายนี้ เกิด แก่ ตาย จุติ และอุบัติอย่างล าบากยากเย็นหนอ ทั้งไม่รู้ถึงการสลัดออกซึ่งชาติ
และชราที่เป็นความทุกข์นี้  ลับอยู่ซึ่งขวานคือญาณเพ่ือจะตัดรกชัฏคือกิเลส เหมือนลับขวานในที่ที่
เก็บไว้ตามปกติเพ่ือจะตัดป่ารกชัฏขนาดใหญ่  ยังวิปัสสนาให้ถือเอาซึ่งห้องด้วยการบรรลุพระ
สัพพัญญุตญาณ เพราะความเป็นพระพุทธเจ้าถึงความแก่รอบแล้วด้วยความถึงพร้อมด้วยเหตุ เข้า
สมาบัติต่างๆ ในระหว่างๆ ยกนามรูปตามที่ก าหนดไว้ขึ้นสู่ไตรลักษณ์ พิจารณาอาการโวการสังขาร
เอนกประการด้วยอ านาจการพิจารณาเห็นแจ้งไปตามบทตามธรรม ยังวาระคือการพิจารณาโดยมุขคือ
หนึ่งแสนสามสิบหกโกฏิให้พิสดารแล้ว เมื่อวิปัสสนาญาณกล่าวคือมหาวชิรญาณถึงความฉลาดหลัก
แหลมแกล้วกล้าแล้วเป็นไปอยู่โดยความเป็นอุฏฐานคามินี ให้กิเลสสองพันห้าร้อยตัวสิ้นไปโดยล าดับ
แห่งมรรค ย่อมบรรลุสัมมาสัมโพธิญาณด้วยอรหัตตมัคคญาณ  ชื่อว่าผู้บรรลุแล้วตั้งแต่ขณะแห่ง
อรหัตตผล จริงอยู่ แม้ทศพลญาณและจตุเวสารัชชญาณเป็นต้น โดยความเป็นพระสัมมาสัมพุทธเจ้า ก็
ชื่อว่าเป็นอันอยู่ในมือแล้วในขณะนั้นโดยแท้แก่อุบาสกเหล่านั้น ฯ 

ด้วยว่าศรัทธาของเหล่าอุบาสกผู้ถือปัญญาเป็นใหญ่จะเบาบาง ปัญญาจะเฉียบแหลม 
เพราะเหตุนั้นนั้นเอง บารมีทั้งหลายจึงถึงความบริบูรณ์ได้ต่อกาลไม่นานนัก โดยความชัดเจนและ
ความละเอียดอ่อนแห่งความเป็นผู้ฉลาดในอุบาย  ปัญญาของเหล่าอุบาสกที่ถือศรัทธาเป็นใหญ่ เป็น
สิ่งกลางๆ บารมีของอุบาสกเหล่านั้นจะถึงความบริบูรณ์ได้ไม่เร็วนัก ไม่ช้านัก ส่วนปัญญาของเหล่า
อุบาสกผู้ถือความเพียรเป็นใหญ่ จะเบาบาง ฉะนั้น บารมีของอุบาสกเหล่านั้นจะถึงความบริบูรณ์ได้
ต้องใช้เวลานานทีเดียว ฯ ของมหาโพธิสัตว์เป็นฉันใด ของปัจเจกโพธิสัตว์หาเป็นฉันนั้นไม่ ด้วยว่า แม้
เมื่อมีความที่อุบาสกเหล่านั้นถือปัญญาเป็นใหญ่ จึงต้องปรารถนาการดูแลโพธิสมภารตลอดสอง
อสงไขยและตลอดแสนกัป นอกเหนือกว่านั้นไปไม่ต้อง  แม้ผู้ที่ถือศรัทธาเป็นใหญ่และผู้ถือความเพียร
เป็นใหญ่ย่อมตรัสรู้ปัจเจกโพธิญาณล่วงเลยกัปไปเพียงเล็กน้อยเท่านั้นถัดจากการก าหนดที่ท่านกล่าว
ไว้แล้ว หาได้ล่วงเลยอสงไขยที่สามไปไม่ ฯ  อภินิหารเพ่ือความเป็นอัครสาวกของสาวกโพธิสัตว์เหล่า
ใด พึงปรารถนาสัมภารสัมภรณ์หนึ่งแสนอสงไขยกัป  เพ่ือความเป็นมหาสาวกของสาวกโพธิสัตว์เหล่า
ใด ก็หนึ่งแสนกัปนั่นเองของสาวกโพธิสัตว์เหล่านั้น ฯ  ของพระพุทธเจ้า ของมารดาบิดา ของอุปัฏฐาก 
และของบุตร ก็อย่างนั้น  นี้เป็นนัยที่ท าการสันนิษฐาน ฯ อุบาสกทั้งหลายผู้บรรลุความเป็นอุบาสก
แก้วเป็นต้นด้วยอาการอย่างนี้ เข้าไปสู่อมตนครอันประเสริฐ อันมีวิปัสสนาญาณเป็นประตู มี

                                                      
๑๘๔ ขุ.พุทฺธ.(ไทย) ๓๓/๕๙/๕๗๕. 



๓๒๒ 

สติสัมปชัญญะเป็นหน้าต่าง ประดับด้วยมณฑปคือสมาบัติเป็นต้น เนืองแน่นไปด้วยชนผู้อยู่ในฝ่ายที่จะ
ตรัสรู้ได้ หยั่งลงสู่มหาวิถีคือสติปัฏฐานที่ตัดความโค้งงอออกแล้ว ที่ตรง หนาแน่นและกว้างขวาง ย่อม
ประดับตนเองด้วยรัตนะอันมีค่ามากเหล่านี้คือ สามัญผล ๔ ปฏิสัมภิทา ๔ อภิญญา ๖ สมาบัติ ๘ ฯ 
เพราะเหตุนั้น  

 พระสัพพัญญุตญาณที่ส่องแสงรุ่งโรจน์ด้วยแสงรุ่งโรจน์แห่งรัศมีตั้ง
ร้อย ที่ห่อหุ้มหรือห้อมล้อมไว้ด้วยความเย็นที่พระจันทร์เพ็ญคือกรุณาท า
ไว้ให้ ที่มีก าลังอันปราศจากมลทินของพระพุทธเจ้าทั้งสิบพระองค์ ที่เจือ
ด้วยดาวประจ ารุ่งคือกุศลทั่วทุกทิศ เป็นพระญาณที่ทั่วไปแก่พระพุทธเจ้า 
ที่ไม่ถูกก าจัดด้วยทองแก้วมณีและทองสิงคี ที่เป็นข้าศึกแก่พุทธธรรม
โดยรอบ ฯ 
 บริษัทผู้ได้รับการประดับประดาตกแต่งอย่างเต็มที่  ด้วยต าแหน่ง
หัวหน้านายพรานผู้มีความกล้าหาญตามแนวชายป่า ด้วยความประพฤติ
ที่ไว้วางใจได้อย่างสบายใจ ผู้มีนิสัยหนักแน่นไม่หวั่นไหวด้วยโลกธรรม 
ได้รับการเชิดชูดุจเป็นธง มีความเจริญมั่งค่ังในแว่นแคว้นคือสติปัฏฐาน  
ผู้พิชิตลมหายใจหรือวิญญาณได้ด้วยความพากเพียรพยายาม ฯ 
 ด้วยว่า พุทธภูมิใดที่ชุ่มฉ่ าไปด้วยสายธาราคือพระสัทธัมมเทศนา 
ดารดาษไปด้วยดอกไม้คือโพชฌงค์  เป็นหนทางใหญ่ที่ต้องเดินทางไป
ด้วยแข้งคือมรรค แวดล้อมด้วยผู้มีคุณ มีพ้ืนที่งดงามไร้มลทินคือศีล  
ที่เหล่าวีระผู้ประเสริฐได้รับแล้วในโลก พุทธภูมินั้นวิเศษกว่าภูมิทั้งปวง ก็
หากว่าอุบาสกนี้จะได้รับ สิ่งอ่ืนในโลกที่อุบาสกนี้จะไม่ควรได้รับจะมีอยู่
หรือ ฯ 
 เพราะฉะนั้น ความเคารพนบนอบและความนับถือ อันอุบาสกพึง
ท าในพุทธภูมินี้นี่ เองไปตลอดโดยแท้ เหมือนกับความงดงามที่ เป็น
พ้ืนฐานของแก้วจินดามณีนั่นแล ฯ 

อนึ่ง ท่านกล่าวค าใดไว้ว่า อุบาสกอุบาสิกาทั้งหลายผู้ถึงสรณะด้วยอาการอย่างนี้ ด ารงอยู่
ในศีลแล้วช าระศีลนั้นให้หมดจดด้วยการสมาทานธุดงค์ที่เหมาะสม ละการค้าขาย ๕ ประการแล้ว
เลี้ยงชีวิตโดยชอบธรรม โดยสม่ าเสมอ บรรลุความเป็นอุบาสกแก้วเป็นต้น บ าเพ็ญบุญกิริยาวัตถุ ๑๐ 
ประการทุกๆวัน ละธรรมก่ออันตราย แล้วให้โลกิยสมบัติและโลกุตตรสมบัติส าเร็จ ค านั้นเป็นอันท่าน
ประกาศแล้วโดยประการทั้งปวงด้วยค ามีประมาณเท่านี้ ฯ 

 อุบาสกผู้ยินดีในคุณคือสรณะ ผู้ยินดีในเครื่องประดับคือศีล  
ผู้ค้าขายเครื่องหอม(หรือเครื่องเทศ)ชั้นเยี่ยม ผู้ขัดขวางการค้าขายที่ผิด ผู้
สะสมบุญไว้อย่างทั่วถึง(โดยสิ้นเชิง) ผู้มีบุญโดยส่วนเดียว ผู้มีบุญแม้ที่เป็น
มงคลเดี๋ยวนี้ (คือเร็วๆ นี้) ผู้มีปัญญา  พึงถือก าเนิดด้วยอาการอย่างนี้ ฯ 

 

ปริเฉทที่ ๘ ชื่อโลกุตตรสัมปัตตินิเทศ  
ในอุปาสกชนาลังการที่ท่านรจนาไว้เพื่อประโยชน์แก่ความปราโมทย์แห่งสาธุชน  

จบแล้วด้วยประการฉะนี้ ฯ 



๓๒๓ 

๓.๒.๙ ปุญญผลสาธกนิเทศ 
ว่าดว้ยความสําเร็จแห่งผลบุญ 

บัดนี้ กุศลธรรมมีศีลเป็นต้นเหล่าใดที่ท่านแสดงไว้อุปาสกชนาลังการนี้ แต่ท่านหาได้แสดง
อัตตาหรือตัวตนที่เป็นตัวกระท ากุศลธรรมมีศีลเป็นต้นเหล่านั้นไว้ไม่ เพราะว่าเมื่อไม่มีตัวตันที่เป็นตัว
กระท า ที่เป็นตัวรับรู้นั้น กุศลธรรมมีศีลเป็นต้นก็จะไม่มี  การที่กุศลธรรมมีศีลเป็นต้นเหล่านั้นไม่มี ก็
จะเป็นความไม่มีแม้แห่งวิบากทั้งหลายของกุศลธรรมมีศีลเป็นต้นเหล่านั้นที่เป็นไปเกี่ยวเนื่องกับกุศล
ธรรมมีศีลเป็นต้นนั้นด้วย เพราะเหตุนั้น การแสดงกุศลธรรมมีศีลเป็นต้นก็จะไร้ประโยชน์ การบริหาร
ผู้แสดงนั้นพึงกล่าวไว้ด้วยอาการอย่างนี้ การแสดงโดยอุบายนี้ก็จะไม่ไร้ประโยชน์ หากว่าจะไม่มีกุศล
ธรรมมีศีลเป็นต้นเพราะไม่มีผู้กระท า ก็จะไม่มีแม้ตัวตนที่ท่านก าหนดไว้ หากมีค าถามว่า เพราะเหตุ
อะไร ตอบว่า เพราะแม้เมื่อไม่มีการก เพราะอัตตาหรือตัวตนนั้นไม่มีเหตุอ่ืน อัตตาก็ยังมีอยู่ พึ ง
ประสบความที่กุศลธรรมแม้มีศีลเป็นต้นมีอยู่ในอัตตาบางอย่างแม้ที่ไม่มีอยู่อย่างนั้น ความขัดแย้งใน
เรื่องนี้ที่เป็นการอนุโลมตามในอัตตานั้นจักมีแต่ที่ไหน พึงทราบว่า เปรียบเหมือนความบังเกิดแห่งหน่อ
เป็นต้นย่อมปรากฏเพราะอาศัยปฐวีธาตุ อาโปธาตุและเตโชธาตุเป็นต้น ถึงแม้จะไม่มีการกระท าในโลก
ฉันใด ความบังเกิดแห่งกุศลธรรมมีศีลเป็นต้นเหล่านี้ก็มีได้เพราะความพร้อมเพรียงแห่งเหตุปัจจัยฉัน
นั้น ฯ  อนึ่งแม้ถ้าอัตตาที่เป็นกัตตาแห่งศีลเป็นต้น ที่ท่านก าหนดด้วยปัญญา ที่เที่ยงแท้ มั่นคง จะมีอยู่
โดยปรมัตถ์ ฉะนั้นพวกเราก็จักก าหนดอัตตานั่นก่อน  ก็อัตตาของท่านนั้นที่เป็นตัวกระท า เป็นตัวรับรู้ 
จะพึงมีเจตนาได้หรือ จะพึงเป็นเช่นเดียวกับก าแพง เพดาน แผ่นหินและหญ้า และจะพึงมีความที่
อัตตาเป็นกระท าและเป็นตัวรับรู้ หากว่าอัตตานี้นที่มีเจตนาจะพึงเป็นอื่นด้วยเจตนาหรือไม่เป็นอื่น ถ้า
ไม่เป็นอ่ืน ก็จะพึงความเสียหายแห่งอัตตา เพราะเจตนาเสียหาย เพราะเหตุไรกัน เพราะเจตนาไม่เป็น
อ่ืน  แม้ถ้าจะพึงมีการอธิบายโดยความมีอย่างนี้ว่า ก็ความเสียหายแห่งอัตตาย่อมไม่มี จะมีแต่ความ
เสียหายแห่งเจตนาที่บังเกิดแล้วเท่านั้น ข้าพเจ้าจะเฉลย เมื่อความไม่เสียหายแห่งอัตตามีอยู่ ความ
เสียหายแม้แห่งเจตนาจะไม่มี เพราะเหตุไร เพราะเจตนาไม่เป็นอย่างอ่ืน เมื่อความที่อัตตาและเจตนา
ไม่เป็นอย่างอ่ืน จะมีความเสียหายเฉพาะแห่งเจตนาเท่านั้น หามีแก่อัตตาไม่ ฉะนั้น ค านี้จึงไม่ถูกต้อง
นัก  เหตุพิเศษในความเสียหายแห่งเจตนานั่นเองย่อมไม่มี อัตตาจะเสียหายไป หรือเจตนาจะคงอยู่ 
อนึ่ง เมื่อเจตนาเสียหาย ความเสียหายแห่งอัตตาย่อมไม่มี อัตตาแห่งเจตนาก็จะพึงเป็นอื่นไป  เปรียบ
เหมือนเมื่อม้าตัวอ่ืนเสียหาย ความเสียหายแห่งกระบือจะไม่มี ก็เมื่อเป็นเช่นนี้ อัตตาแห่งเจตนาจะไม่
เป็นอ่ืน ฉะนั้น ปฏิญญาของท่านจึงใช้ไม่ได้ ก็หากเมื่อไม่มีความที่เจตนาและอัตตาเป็นอ่ืน เมื่ออัตตา
ไม่เสียหาย ก็จะมีความไม่เสียหายแม้แห่งเจตนาด้วย  ปฏิญญาใช้ไม่ได้ ก็หากว่าจะไม่ผิดเพ้ียนไปจาก
ประการที่กล่าวแล้วไซร้  อัตตาจะเสียหาย เจตนาจะคงอยู่ ก็แลหากว่าไม่เป็นอย่างนั้น หากว่าจะสละ
ฝ่ายเพราะอัตตาและเจตนาไม่เป็นอ่ืน หากไม่สละฝ่าย ปฏิญญาจะใช้ไม่ได้ผล  หากว่านี้เป็นความ
ประสงค์จะให้เป็นว่า อัตตาของเรานี้ที่ไม่เป็นอ่ืนเพราะเจตนา ยังคงเป็นอ่ืนอยู่นั่นเองก็หาไม่ จะกล่าว
ในข้อนี้ต่อไปว่า  ก็ความเป็นอื่นในที่นี้มี ๒ อย่างคือ ๑. ลักขณกตมัญญัตตะ ๒. เทสันตรกตมัญญัตตะ 
ท่านกล่าวว่า ในสองอย่างนั้น ท่านจะกล่าวว่าเจตนาและอัตตาเป็นลักขณกตมัญญัตตะ หรือว่าเป็นเท
สันตรกตมัญญัตตะ ตอบว่า เรากล่าวว่าเป็นลักขณกตมัญญัตตะ  เปรียบเหมือนอย่างมีความเป็นอ่ืน
โดยลักษณะแห่งรูป รส และกลิ่นเป็นต้นแม้ที่เป็นไปอยู่ในส่วนเดียว ฉันใด ก็มีความเป็นอ่ืนโดย
ลักษณะแห่งเจตนาและอัตตาที่เป็นไปอยู่ในส่วนเดียวฉันนั้น เพราะฉะนั้น เราจึงกล่าวว่าเป็นลักขณกต
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มัญญัตตะ ในเรื่องนั้นจะกล่าวต่อไป เปรียบเหมือนอย่างเมื่อกองผลไม้ดิบถูกแดดเผาไหม้ ก็จะมีความ
เสียหายแห่งรสเป็นต้นเพราะเสียหายโดยมีสีด าคล้ าเป็นต้นฉันใด เมื่อเจตนาเสียหาย แม้อัตตาก็จะพึง
เสียหายด้วยฉันนั้นเหมือนกัน  เพราะเหตุไร เพราะเจตนาและอัตตาเป็นส่วนเดียวกัน ดุจรูปและรส
เป็นต้นเป็นส่วนเดียวกัน ฉะนั้น  หากว่าจะพึงมีมติโดยความมีความเป็นอย่างนี้ไซร้ แม้เมื่อมีความที่
เจตนาและอัตตาเป็นส่วนเดียวกัน อนึ่ง ความเสียหายจึงไม่มีแก่อัตตา ความเสียหายจะมีแก่เจตนา
เท่านั้นหรือ ในเรื่องนี้จะกล่าวต่อไป เมื่ออัตตาไม่เสียหาย แม้เจตนาก็ไม่เสียหายด้วย เพราะเหตุไร 
เพราะแม้เมื่อมีความเป็นส่วนเดียวกัน เหมือนรูปและรสเป็นต้นเป็นส่วนเดียวกัน ก็จะไม่มีประโยชน์
(ใช้สอยไม่ได้) ก็หากเมื่อมีความที่เจตนาและอัตตาไม่มีประโยชน์ในเมื่อเป็นส่วนเดียวกัน เพราะเหตุไร
ความเสียหายจึงมีแก่เจตนาเท่านั้น แต่หามีแก่อัตตาไม่  หากว่าไม่มีเหตุการณ์ที่พิเศษ อัตตาจะ
เสียหายตามลัทธิของท่าน เจตนาจะคงอยู่ หากว่าความเสียหายแห่งเจตนา จะไม่เป็นความเสียหาย
แห่งอัตตา ก็จะไม่มีความที่เจตนาและอัตตาทั้งสองเป็นส่วนเดียวกัน หากมีค าถามว่า ก็เมื่อเป็นเช่นนี้ 
จะมีความผิดอะไรไหม ตอบว่า ค าใดที่ท่านกล่าวไว้ว่า เปรียบเหมือนรูป รส และกลิ่นเป็นต้นที่เป็นไป
อยู่ในส่วนเดียวกัน จะกลายเป็นอ่ืนโดยลักษณะ ฉันใด เจตนาและอัตตาที่เป็นไปอยู่ในส่วนเดียวกันก็
จะกลายเป็นอ่ืนโดยลักษณะ ฉันนั้น ค านั้นไม่ถูก ปฏิญญาไม่ได้ผล ก็แม้เมื่อมีความที่เจตนาและอัตตา
เป็นส่วนเดียวกัน เหมือนรูปและรสเป็นต้นเป็นส่วนเดียวกัน หากว่าเมื่ออัตตาไม่เสียหาย แม้เจตนาก็
จะไม่เสียหายไปด้วย ปฏิญญาก็ยังคงใช้ไม่ได้ ก็ถ้าจะมีความผิดเพ้ียนจากประการที่กล่าวแล้ว หาก
อัตตาของท่านจะเสียหายไป เจตนาคงอยู่ หากว่าไม่เป็นเช่นนั้น ก็จะไม่มีความเป็นเอกเทศ ท่านจึง
กล่าวว่าเป็นเทสันตรกตมัญญัตตะ ความที่เจตนาและอัตตาเป็นอ่ืนพึงมี เหมือนความเป็นอ่ืนของหม้อ
น้ า เสื้อผ้า เกวียนและเสื่อเป็นต้น ฉะนั้น ถึงจะไม่มีเจตนา ท่านก็อนุญาตอัตตาไว้ เหมือนไม่มีหม้อน้ าก็
มีเสื้อผ้าได้ เพราะหม้อน้ าก็เป็นอย่างหนึ่ง เสื้อผ้าก็เป็นอีกอย่างหนึ่ง หากมีค าถามว่า ก็เมื่อเป็นเช่นนี้
จะมีโทษอะไรไหม ตอบว่า จะไม่พ้นจากโทษที่ท่านกล่าวไว้ในเวลก่อนกว่า อัตตาไม่มีเจตนา  พึงเห็น
ว่า อัตตาที่เป็นกัตตา หรือเป็นโจเทตาอะไรๆ ของอุบาสกนั้น ไม่มีอยู่โดยปรมัตถ์ หากว่าเมื่อเป็นเช่นนี้ 
เพราะเหตุไร พระผู้มีพระภาคจึงตรัสว่า 

 นรชนใดไปสู่โลกอ่ืนจากโลกนี้ มาสู่โลกนี้จากโลกอ่ืน  นรชนใด
ท าบุญกรรมไว้ในโลกนี้ จึงประสบสุขและทุกข์ท่ีตนท าไว้เอง ฯ 
 สัตว์เข้าถึงสงสารแล้วจะพึงได้รับทุกข์ที่เป็นภัยมหันต์มารดามีคุณ 
บิดามีคุณ โอปปาติกสัตว์มี ฯ 
 ขันธ์ ๕ เป็นภาระ และบุคคลเป็นภาระ ในภพน้อยและภพใหญ่ 
การยึดถือเอาภาระ เป็นทุกข์ การทอดทิ้งภาระ เป็นสุขในโลก ฯ 
 บุรุษท ากรรมใดแล ด้วยกายก็ดี ด้วยวาจาก็ดี ด้วยใจก็ดี กรรมนั้น
แลจะเป็นของบุรุษนั้น กรรมนั้นจะติดตามบุรุษนั้นไป ฯ 
 การสะสมของบุคคลคนเดียวตลอดหกสิบกัป  อันมุนีหรือฤาษีผู้
ยิ่งใหญ่กล่าวว่า มีกองเท่าภูเขา ฯ 
 นรชนใดไม่มีศรัทธา เป็นคนอกตัญญู และเป็นคนตัดที่ต่อ นรชนนั้น
แลผู้ขจัดโอกาสทุกอย่าง(ทั้งดีและชั้ว) ผู้ละทิ้งความผิดทั้งหมด  จัดว่าเป็น
บุรุษผู้สูงสุด ฯ 
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เมื่อพระผู้มีพระภาคตรัสพระด ารัสทั้งปวงไว้อย่างนี้แล้ว พระด ารัสนั้นแลหาใช่ตรัสไว้โดย
ปรมัตถ์ด้วยอ านาจการสมมุติไม่  พระผู้มีพระภาคจึงตรัสพระด ารัสแม้นี้ไว้อีกมิใช่หรือว่า 

 จะทึกทักเอาทิฏฐของมารว่าเป็นสัตว์ได้หรือหนอ  กองสังขารที่
บริสุทธิ์นี้สัตว์จะได้พบหรือได้มาในโลกนี้ก็หาไม่ ฯ 
 เหมือนดังที่เราจะเรียกว่ารถก็ต่อเมื่อมีส่วนต่างๆ (ของรถ) อยู่
ด้วยกัน ฉะนั้นเราจะเรียกว่า สัตว์ ได้ก็ต่อเมื่อส่วนแห่งร่างกายมีอยู่ 
พร้อม ฯ 

เพราะฉะนั้น ไม่พึงหน่วงไว้เพียงเพราะเป็นพระด ารัสนั่นเอง อีกทั้งไม่พึงยึดมั่นถือมั่นแบบ
หลงผิด ฯ  พึงเข้าไปเสพตระกูลของครูแล้วทราบการอธิบายแห่งสุตตปทาน พึงท าการประกอบใน  
สุตตบททั้งหลาย พระผู้มีพระภาคตรัสสัจจะไว้ ๒ อย่างคือ ๑. สมมุติสัจจะ ๒. ปรมัตถสัจจะ 
เพราะฉะนั้น พึงทราบสมมุติสัจจะและปรมัตถสัจจะแม้ทั้งสองโดยไม่ปะปนกัน ผู้ท าหรือผู้ท้วงบางคน
ครั้นรู้โดยไม่ปะปนกันอย่างนี้แล้วก็ใคร่ครวญได้ว่า อัตตาที่เที่ยงแท้แน่นอนย่อมไม่มีโดยปรมัตถสัจจะ 
แล้วก าหนดความเป็นไปแห่งธรรมทั้งหลายด้วยความพร้อมเพรียงแห่งปัจจัย .. เมื่อพระพุทธเจ้า
ทั้งหลายเสด็จผู้อุบัติขึ้นแล้วโดยนัยนี้ ยังมหาชนให้ขึ้นจากแม่น้ าคือสงสารแล้วให้ด ารงอยู่บนบกคือ
พระนิพพาน แม้ในวันนี้ท่านทั้งหลายได้ด าลงไปในบ่อขุมทรัพย์คือสงสาร เพราะเป็นผู้ปราศจากความ
ถึงพร้อมด้วยคุณคือความดีเป็นเบื้องต้น ถ้ามีศีรษะโผล่ขึ้นโดยล่วงไปร้อยปีแม้ในบัดนี้ กลับได้ความ
เป็นมนุษย์ที่ได้ยากอย่างยิ่ง เหมือนเต่าตาบอด ให้ขณสัมปทาที่พ้นจากขณะที่ด ารงอยู่ให้ถึงพร้อมด้วย
ความงามบางอย่างแล้วด ารงอยู ท่านทั้งหลายจักไม่ให้ขณะนั้นส าเร็จหรือ พวกท่านจะได้ความเป็น
มนุษย์เช่นนี้อีกเมื่อไรกัน อีกอย่างหนึ่ง พวกท่านเข้าไปยังแหล่งแห่งรัตนะที่มีแสงสว่างเจิดจ้าไปด้วย
กลุ่มแก้วมณี กระท าอยู่ประหนึ่งท าการสะสมไว้ บรรลุถึงศาสนาอันประเสริฐที่รุ่งโรจน์ด้วยธรรมรัตนะ
ที่หาได้ยากอย่างยิ่งนี้แล้วเข้าไปสู่อ านาจแห่งจิต อนึ่งท่านทั้งหลายเคลื่อนจากศาสนานี้แล้วเข้าไปยังป่า
ละเมาะคือภพ เป็นประดุจเชือกที่ยุ่งเหยิง(ด้ายที่ยุ่ง) ซึ่งพันกันยุ่งเหมือนกลุ่มด้าย และราขึ้นเต็มไป
หมด ไม่ได้แม้เพียงการได้พบพระตถาคตทั้งหลายในอนาคต ยึดเอาทิฏฐ ๖๒ ประการ ไม่ข้ามพ้น
อบายทุคติวินิบาตและสงสาร ถือเอาปฏิสนธิโดยการจุติ ยังวนเวียนอยู่ในภพสาม ในก าเนิดทั้งหลาย 
ในคติห้า ในวิญญาณฐติเจ็ด ในสัตตาวาสเก้า เหมือนเรือที่ถูกโยนลงไปในสาครที่ลึกจนน่ากลัว และ
เหมือนโคที่เทียมเครื่องยนต์ จึงพากันประพฤติทุจริตใดๆ ท่านทั้งหลายท าทุจริตนั้นให้บรรเทาเบาบาง
ด้วยก าลังแห่งวาสนาในที่ที่เกิดแล้วและเกิดแล้ว จึงจักปรากฏตรงหน้าของพระสุคตในอนาคตด้วยวิธี
บางอย่างโดยใช้เวลาเนิ่นนาน  พระผู้มีพระภาคจักท าให้แจ้งซึ่งโทษแห่งวาสนาของพวกท่าน ใน
ท่ามกลางบริษัทที่ยังไม่เสื่อมสูญ การนินทา(ติเตียน)เป็นอันมากในส านักของพระผู้มีพระภาคจักมีแก่
ท่านทั้งหลายเพราะเรื่องนั้น เหมือนโทษแห่งวาสนาของภิกษุแก่และภิกษุหนุ่มสองรูป และเหมือนโทษ
แห่งวาสนาของอุปนันทะ คนฆ่าแมลงวัน คนประทุษร้ายภิกษุณี คนประทุษร้ายเสบียง คนประทุษร้าย
อาราม คนดูแลต้นมะม่วง คนว่ายากและคนโกหกเป็นต้น ฯ  อีกอย่างหนึ่ง ท่านทั้งหลายผู้เป็นอุบาสก
ชนคนดีจะด าลงไปในสาครคือสงสารที่ไม่เห็นฝั่งและหยังไม่ถึงที่มีกามเป็นน้ าวน ที่สมบูรณ์ไปด้วยธาร
น้ าคือโสกปริเทวะทุกข์โทมนัสอุปายาส ที่ยอมรับกันว่าเป็นกระแสแห่งตัณหา อันอากูลไปด้วยปลาที่ดุ
ร้ายคือชาติชรามรณะพยาธิและโลภะเป็นต้น เป็นที่อยู่อาศัยของรากษสที่ดุร้าย โผล่ขึ้นมาแล้ว มีวิตก
และวิจารเป็นภักษา ท่องเที่ยวไปอยู่บรรลุถึงเกาะคือพระศาสนานี้ที่น่าชอบใจ ที่ดารดาษไปด้วยผลไม้



๓๒๖ 

มีกล้วยตาลและมะพร้าวเป็นต้น เป็นแหล่งของรัตนะคือโพธิปักขิยธรรม ๓๗ ประการ ที่ให้ความสุขใน
สวรรค์และมรรค แล้วจักรักษาการปฏิบัติมีสรณะและศีลเป็นต้นนี้ท าให้เป็นการรักษาไว้อย่างดีเพ่ือจะ
ไม่ให้ตกไปในปากแห่งอบาย ฯ  อีกอย่างหนึ่ง ท่านทั้งหลายผู้เป็นอุบาสกที่บรรลุความเป็นอุบาสกแก้ว
เป็นต้น จงท าสังขารขันธ์ที่มีอวิชชาที่ถึงพ้ืนแห่งรสสงสารเป็นมูล ที่มีชราและมรณะอันเกี่ยวเนื่องกันใน
ภพเป็นยอด มีตัณหาที่เกลื่อนกล่นไปด้วยชั้นภพทั้งสิ้นเป็นกิ่ง มีวิสัยเป็นดอกที่บาน เต็มไปด้วยภาระ
คือผลที่มีพิษคือทุกข์ มีพิษคือวัฏฏะที่เป็นไปในภูมิสามเป็นต้น ให้เป็นท่อนน้อยท่อนใหญ่ด้วยการ
มนสิการมหาภูตรูปทั้งสี่โดยย่อ ผ่าท าลายแล้วด้วยการมนสิการโดยพิสดารในสี่สิบสองส่วน ท าให้เป็น
สะเก็ดเป็นชิ้นด้วยการก าหนดนามและรูป แสวงหาอยู่ซึ่งปัจจัยทั้งหลายแห่งนามรูปนั้นนั่นเอง ขุดลาก
ขึ้นแล้วให้เหือดแห้งไปด้วยลมและแดดคืออนุปุพพวิปัสสนา แล้วเผาด้วยไฟคืออรหั ตตผลสมาบัติ  
ท่านทั้งหลายครั้นเผากิเลสทั้งปวงด้วยอาการอย่างนี้แล้ว ประสงค์จะประดับอัตภาพด้วยสาวก
โพธิญาณก็ดี ปัจเจกโพธิญาณก็ดี สัมมาสัมโพธิญาณก็ดี จงปฏิบัติตลอดเวลา ฯ  ด้วยเหตุมีประมาณ
เพียงนี้ เป็นอันท่านแสดงความเอาใจใส่แก่ผู้ที่มีปกติกล่าวว่ากุศลธรรมมีศีลเป็นต้นไร้ประโยชน์ 
โดยสังเขป ฯ 

  ขออุบาสกทั้งหลายผู้รู้แจ้ง ผู้มีความคิดอันละเอียดอ่อนในเรื่องผล
กรรม ด้วยอาการอย่างนี้ ด ารงอยู่ในทิฏฐุชุกรรม (การท าความเห็นให้ตรง ,
การแก้ไขปรับปรุงความเห็นให้ถูกต้อง) รักษาสรณะและศีลอันประเสริฐอยู่
เป็นนิจ เมื่อจะยังจักรธรรม ๔ ประการ (๑. ปฏิรูปเทสวาสะ อยู่ในถิ่นที่ดี  
๒. สัปปุริสูปัสสยะ สมาคมกับสัตบุรุษ ๓. อัตตสัมมาปณิธิ ตั้งตนไว้ชอบ  
๔. ปุพฺเพกตปุญญตา ความเป็นผู้ได้ท าความดีไว้ก่อนแล้ว) อันประเสริฐ  
อันเป็นตัวท าลายสังสารจักรให้ส าเร็จ จงดื่มรสแห่งพระนิพพานนั้นที่
พระสัมพุทธเจ้าซ่องเสพแล้ว ฯ 

 
ปริเฉทที่ ๙ ชื่อปุญญผลสาธกนิเทศ  

ในอุปาสกชนาลังการที่ท่านรจนาไว้เพื่อประโยชน์แก่ความปราโมทย์แห่งสาธุชน  
จบแล้วด้วยประการฉะนี้ ฯ 

 
 อนึ่ง ในอุปาสกชนาลังการนี้ หากจะมีปรากฏบางสิ่งบางอย่าง 
ที่ไม่เหมาะสมหรือผิดพลาดไปบ้าง จะโดยอรรถก็ตาม โดยคัมภีร์ก็ตาม 
โดยสูตรก็ตาม 
 ผู้มีปัญญาก็ควรพิจารณาดูเบื้องต้นและเบื้องปลายบ่อยๆ แล้ว
ถือเอา ไม่ควรถือเอาที่เป็นโทษ 
 เนื้อความท่ีประกอบด้วยกถามีนิทานเป็นต้น ที่ไม่เจือปนไม่ยุ่งเหยิง 
ด้วยนิกายและลัทธิอ่ืน ที่อาศัยผลแห่งเหตุการณ์ความเป็นไปของเหล่า
ภิกษุผู้อยู่ในมหาวิหาร ท่านประกาศไว้เพราะเหตุใด 
 เพราะเหตุนั้น ข้าพเจ้าผู้ต้องการประโยชน์เกื้อกูล ผู้ต้องการให้เกิด
ประโยชน์แก่มวลประชา เมื่อจะท าสิ่งใดจึงท าด้วยความเอ้ือเฟ้ือใน 



๓๒๗ 

อุปาสกชนาลังการนี้  
 ขอสัตว์ทั้งหลายจงประสบบุญอันเป็นความสุขที่ข้าพเจ้าได้รับแล้ว 
เพราะการกระท านั้น  
 ขอความด าริ อันดีงามจงถึงความส าเร็จแก่สัตว์ทั้ งหลายโดย
ปราศจากอันตราย ด้วยอาการอย่างนั้น  
 อนึ่ ง ภิกษุใด ผู้มีศรัทธา มีทรัพย์มาก เกิดในตระกูลที่ ใหญ่โต
มโหฬารมาก่อน ในเมืองที่มีชื่อเสียงที่ปรากฏโดยนามว่าสิริวัลลภ เป็นผู้
ปรากฏแล้วว่า สูงสุดในโลก ผู้ด ารงอยู่ในโอวาทที่ท่านประทานให้แล้ว
เพ่ือจะได้ซาบซึ้งถึงค าสอนของพระชินเจ้า 
 ภิกษุใดที่อยู่ในภูมิภาคใกล้เคียงกับมณฑลแห่งแผ่นดินสีเหลือง มี
สัจจะเป็นทรัพย์ มีความสามารถในวิธีการหรือรูปแบบ ปรากฏแล้วว่า 
โจฬคังกะวิหารทั้งหลายอันรื่นรมย์ มีทัศนวิสัยที่ดี ที่ภิกษุนั้นให้สร้างแล้ว  
มีอยู่ ๓ หลัง ส่องแสงเปล่งปลั่งดุจเครื่องประดับชื่อกิรีฏะ 
 บรรดาวิหาร ๓ หลังนั้น วิหารใดเด่นเป็นสง่า ดูน่ารัก สมบูรณ์ด้วย
น้ าเย็น เป็นที่อยู่แห่งกลุ่มดอกบัวนานาพันธุ์เป็นที่พบปะกันเพ่ือความ
บันเทิงใจของชนจ านวนมาก 
 ความรุ่งโรจน์ของวิหารนั้น ส่องแสงเปล่งปลั่ง เหมือนดอกลดาวัลย์ 
และก้านดอกไม้ที่แตกสาขาออก เป็นที่มุ่งหวังหรือพ่ึงพาของหมู่สัตว์
เหมือนเป็นบันไดพาไปสู่ภพของเทพชั้นไตรทศ(ภพดาวดึงส์) ก าจัดความ
ทุกข์โศก น่ารื่นรมย์ ปรากฏแล้วว่า ผรณี เป็นบ่อเกิดแห่งคุณ อันวิญญูชน
ทั้งหลายแสดงแล้วว่าเปรมปัลลิ  
 พระเถระทั้งหลายผู้เป็นดุจธงในเกาะตัมพปัณณิ ผู้มีพระสัทธรรม
เป็นโคจรทุกเมื่อ มาปรากฏตนเพ่ือความเจริญรุ่งเรืองแห่งพระศาสนาใน
เกาะลังกาที่เนืองแน่นไปด้วยชาวทมิฬทั้งสิ้น เมื่อจะอนุรักษ์ต าราหรือ
คัมภีร์ จึงส าเร็จการอาศัยอยู่ในวิหารใด   
 อุปาสกชนาลังการนี้ ที่ย้อมหรือแต้มด้วยการประดับอยู่ทุกเมื่อ อัน
ข้าพเจ้าอยู่ที่ปราสาทอันน่ารื่นรมย์ทางตะวันออกเฉียงเหนือของวิหารนั้น 
ได้รจนาไว้แล้ว ฯ   

 
อุปาสกชนาลังการที่ท่านอาจารย์ภทันตอานันทมหาเถระชาวสีหลได้รจนาไว้  

จบแล้วด้วยประการฉะนี้ ฯ 
 

๓.๓  สรุป 
สรุปความว่า ผู้วิจัยได้ท าการปริวรรตคัมภีร์ อุปาสกชนาลังการฉบับหอสมุดแห่งชาติ 

จ านวน ๓ ผูก จากบาลีอักษรขอมมาเป็นบาลีอักษรไทย และผู้ วิจัยได้ท าการแปลคัมภีร์อุปาสกชนา 
ลังการที่เป็นบาลีอักษรไทยให้เป็นภาษาไทยทั้งหมด จ านวน ๓ ผูกเสร็จสิ้นเรียบร้อยแล้ว 



 

 

  
บทท่ี ๔ 

 
วิเคราะห์คุณค่าของคัมภีร์อุปาสกชนาลังการทีม่ีต่อการปฏิบัติตน 

ของอุบาสกอุบาสิกาในสังคมไทย 
   
 วิเคราะห์คุณค่าของคัมภีร์อุปาสกชนาลังการที่มีต่อการปฏิบัติตนของอุบาสกในสังคมไทย 
โดยพระภทันตอานันทมหาเถระชาวสิงหล ผู้แต่งคัมภีร์ได้อธิบายข้อปฏิบัติตนของอุบาสก ๙ หัวข้อ 
คือ คุณค่าคัมภีร์อุปาสกาชินาลังการที่มีต่อการปฏิบัติตนของอุบาสกเรื่องสรณะ (ท่ีพ่ึง) คุณค่าคัมภีร์   
อุปาสกาชินาลังการที่มีต่อการปฏิบัติตนของอุบาสกเรื่องศีล คุณค่าคัมภีร์อุปาสกาชินาลังการที่มีต่อ
การปฏิบัติตนของอุบาสกเรื่องการถือธุดงค์ คุณค่าคัมภีร์อุปาสกาชินาลังการที่มีต่อการปฏิบัติตนของ
อุบาสกเรื่องการเลี้ยงชีพ คุณค่าคัมภีร์อุปาสกาชินาลังการที่มีต่อการปฏิบัติตนของอุบาสกเรื่องบุญ
กิริยาวัตถุ ๑๐ ประการ คุณค่าคัมภีร์อุปาสกาชินาลังการที่มีต่อการปฏิบัติตนของอุบาสกเรื่องสิ่งที่ท า
อันตราย คุณค่าคัมภีร์อุปาสกาชินาลังการที่มีต่อการปฏิบัติตนของอุบาสกเรื่องสมบัติอันเป็นโลกิยะ 
คุณค่าคัมภีร์อุปาสกาชินาลังการที่มีต่อการปฏิบัติตนของอุบาสกเเรื่องสมบัติอันเป็นโลกุตตระ และ
คุณค่าคัมภีร์อุปาสกาชินาลังการที่มีต่อการปฏิบัติตนของอุบาสกเรื่องความส าเร็จแห่งผลบุญ ผู้วิจัยจะ
ได้น าเสนอดังต่อ ไปนี้ 
 
๔.๑ คุณค่าเรื่องสรณะในคัมภีร์อุปาสกาชินาลังการต่อการปฏิบัติตนของอุบาสก  

คุณค่าคัมภีร์อุปาสกาชินาลังการที่มีต่อการปฏิบัติตนของอุบาสกเรื่องสรณะ (ที่พ่ึง) โดย
พระภทันตอานันทมหาเถระชาวสิงหล ผู้แต่งคัมภีร์ได้อธิบายเครื่องประดับของอุบาสกและอุบาสิกาข้อ
ที่ ๑ ว่า 

พระผู้มีพระภาคตรัสว่า มหานามะ อุบาสกเป็นผู้ถึงพระพุทธเจ้าว่าเป็นสรณะ ถึงพระ
ธรรมว่าเป็นสรณะ ถึงพระสงฆ์ว่าเป็นสรณะ มหานามะ บุคคลชื่อว่าเป็นอุบาสก ฉะนั้น พระรัตนตรัย 
จึงด ารงมั่นอยู่แก่เหล่าอุบาสกทั้งปวง ดุจธรณีด ารงมั่นอยู่แก่เหล่ามวลมนุษยชาติทั้งสิ้น  ท่านกล่าวไว้
ในสรณคมนสูตรว่า  

๑) ข้าพเจ้าขอถึงพระพุทธเจ้าว่าเป็นสรณะ  
๒) ขอถึงพระธรรมว่าเป็นสรณะ  
๓) ขอถึงพระสงฆ์ว่าเป็นสรณะ๑ 

ก. ถึงพระพุทธเจ้าว่าเป็นสรณะ 
อุบสกและอุบาสิกาผู้ที่ปรารถนาจะเข้าถึงพระศาสนา เพราะปราศจากความสงสัยแล้วโดย

การวิสัชนาปัญหาเหล่านี้ ในสรณาคมนสูตรนี้ว่า เราถึงพระพุทธเจ้า ว่าเป็นสรณะ  บัณฑิตพึงทราบ
อรรถแห่ง พุทธ ศัพท์ โดยพยัญชนะก่อนเป็นอันดับแรก โดยนิทเทสนัยเป็นต้นว่า  
                                                      

๑ ขุ.ขุ. (ไทย) ๒๕/๑/๑. 



๓๒๙ 

 

๑) ชื่อว่าพุทโธ เพราะผู้ที่ตรัสรู้สัจจะทั้งหลาย  
๒) ชื่อว่าพุทโธ เพราะผู้ที่ให้รู้ ให้ทราบ จะเกิดหรือถูกท าให้บังเกิด  
๓) ชื่อว่า พุทโธ หรือ ภควา เพราะได้ตรัสรู้แล้ว  

ฉะนั้น ท่านจึงกล่าว พุทโธ ด้วยอ านาจมีความหมายว่าตื่นและเบิกบาน โดยเนื้อความผู้ที่
สั่งสมอบรมบารมีมาแล้วอย่างดี ทรงไว้ซึ่งหมู่คุณหาประมาณมิได้ มีพระมหากรุณาคุณและพระ
สัพพัญญุตญารเป็นต้น เพราะปราศจากกิ เลส ก าจัดกิเลส และไม่มีกิเลสหลงเหลืออยู่ ผู้มีความ
เกี่ยวเนื่องกันโดยการสืบเชื้อสาย ชื่อว่าพุทธะ๒  ดังพระพุทธพจน์ในฉัตตมาณวกวิมานว่า 
 บรรดาผู้กล่าวสอนในหมู่มนุษย์ ผู้ใดเป็นผู้ประเสริฐสุด เป็นพระศากยมุนี จ าแนกพระ
ธรรม ส าเร็จกิจที่จะต้องท าแล้ว ถึงฝั่งพระนิพพาน พรั่งพร้อมด้วยพละและวีริยะ เธอจงถึงผู้นั้นผู้เป็น
พระสุคตเพ่ือเป็นที่พ่ึงที่ระลึกเถิด๓ 
 

ข. ถึงพระธรรมว่าเป็นสรณะ 
อุบาสิกและอุบาสิกาผู้ที่ปรารถนาจะเข้าถึงพระศาสนา เพราะปราศจากความสงสัยแล้ว

โดยการวิสัชนาปัญหาเหล่านี้ในสรณาคมนสูตรนี้ ว่าเราถึงพระธรรม ว่าเป็นสรณะ๔  ในค าว่า ธมฺม  นี้ 
พึงทราบอธิบายว่า  

ชื่อว่าธรรม เพราะธ ารงรักษาท าผู้ที่บรรลุมรรค ท าให้แจ้งนิโรธ ปฏิบัติตามค าพร่ าสอน 
ไม่ให้ตกไปในอบายทุกข์ ธรรมนั้นโดยความหมาย มี ๑๐ ประการ ด้วยอ านาจ 

๑) อริยมรรค ๔  
๒) สามัญญผล ๔  
๓) นิพพาน ๑  
๔) ปริยัติธรรม ๑๕   

ดังพระพุทธพจน์ในฉัตตมาณวกวิมานว่า เธอจงถึงพระธรรมอันเป็นเหตุส ารอกราคะ มี
สภาวะไม่หวั่นไหว ไร้ความเศร้าโศก เป็นสภาวธรรมที่ปราศจากปัจจัยปรุงแต่ง ปราศจากสิ่งแปดเปื้อน 
น่าปรารถนา ละเอียดอ่อน ซึ่งพระตถาคตทรงจ าแนกไว้แจ่มแจ้งแล้วนี้เพ่ือเป็นที่พ่ึงที่ระลึก๖ ท่าน
กล่าวไว้ว่า 

๑) ท่านกล่าวมรรคไว้ว่า ราคะทั้งปวงต่างโดยกามราคะเป็นต้น ชื่อว่าราควิราคะ 
(ส ารอกราคะ) เพราะรูปวิเคราะห์ว่า เป็นเหตุส ารอกราคะ (เป็นเหตุปลีกตัวออก,ปลอดจากกิเลส)  

๒) ท่านกล่าวผลไว้ว่า ชื่อว่ามีสภาวะไม่หวั่นไหว ไร้ความเศร้าโศก เพราะตัณหา
กล่าวคือความหวั่นไหว และเพราะความเศร้าโศกกล่าวคือความแผดเผาภายในสิ้นไปหมดแล้วทุกอย่าง   

๓) ท่านกล่าวนิพพานว่า เป็นสภาวธรรมที่ปราศจากปัจจัยปรุงแต่ง เพราะไม่ถูก
ปัจจัยอะไรๆ ปรุงแต่ง   

                                                      
๒ อุปาสกชนาลงฺการ. (ไทย) ๑๙๑-๑๙๒. 
๓ ขุ.วิ. (ไทย) ๒๖/๘๗/๘๘๖. 
๔ ขุ.ขุ. (ไทย) ๒๕/๑/๑. 
๕ อุปาสกชนาลงฺการ. (ไทย) ๑๙๒. 
๖ ขุ.วิ. (ไทย) ๒๖/๘๗/๘๘๗. 



๓๓๐ 

 

๔) ท่านกล่าวปริยัติธรรมทั้งปวงไว้ โดยค าเป็นต้นว่า ปราศจากสิ่งแปดเปื้อน 
เพราะแสดงไว้โดยไม่ผิดเพ้ียน เพราะประกาศคุณที่พิเศษ เพราะสมบูรณ์ด้วยรสแห่งอรรถและ
พยัญชนะ และเพราะจ าแนกไว้ดีแล้ว๗   

ในเรื่องนั้น นิพพานคืออริยมรรค ชื่อว่าธรรม เพราะธ ารงรักษาไว้จากอบายเป็นต้น ส่วน
ปริยัติคือผลโดยอ้อม การก าจัดกิเลสที่ให้บังเกิดในอบายเป็นต้นนั้น ย่อมได้โดยตรงแก่อริยมรรคและ
นิพพานทั้งสอง คือ  แก่อริยมรรค เพราะก าจัดกิเลสได้เด็ดขาด และแก่นิพพาน เพราะเห็นเหตุส าเร็จ
ประโยชน์นั้นของอริยมรรคนั้น โดยภาวะที่ยึดติดกันไว้ ส่วนในอริยมรรคเป็นต้นนอกนี้ ย่อมได้โดย
อ้อมแก่อริยมรรคและนิพพานแทั้งสอง คือ เพราะมีหน้าที่สงบระงับกิเลสที่ก าจัดได้แล้วด้วยมรรคแห่ง
อริยผล เพราะเป็นไปคล้อยตามคุณของมรรค และเพราะเป็นเหตุบรรลุมรรคนั้นแห่งปริยัติธรรม 
ฉะนั้น พึงทราบความที่อริยมรรคเป็นต้นเหล่านั้นทั้งปวงควรกล่าวได้ว่า ธัมม ศัพท์ พึงทราบอรรถแห่ง
ศัพท์ และอรรถแห่งภาวะแแห่งธัมมะศัพท์อย่างนี้ 
 

ค. ถึงพระสงฆ์ว่าเป็นสรณะ 
อุบาสกและอุบาสิกาผู้ที่ปรารถนาจะเข้าถึงพระศาสนา เพราะปราศจากความสงสัยแล้ว

โดยการวิสัชนาปัญหาเหล่านี้ในสรณาคมนสูตรนี้ว่า เราถึงพระสงฆ์ ว่าเป็นสรณะ๘  ในค าว่า สงฺฆ  นี้ 
พึงทราบอธิบายว่า การรวมกันแห่งอริยบุคคล ๘ ท่าน ท่านเรียกว่า สงฆ์ เพราะประกอบพร้อม คือ
เกี่ยวเนื่องกันโดยความเสมอกันด้วยทิฏฐและศีลอันประเสริฐ เรียกว่า สงฆ์ เพราะฆ่าหรือก าจัดกิเลส
ความเร่าร้อนได้โดยชอบด้วยมรรคและผลนั้นๆ ด้วยอ านาจก าจัดและสงบระงับไว้ได้  ดังพระพุทธ
พจน์ในฉัตตมาณวกวิมานว่า 
 บัณฑิตทั้งหลายกล่าวถึงทานที่ถวายในท่านเหล่าใดว่ามีผลมาก ท่านเหล่านั้น คือพระ
อริยบุคคลผู้บริสุทธิ์ ๔ คู่  ๘ ท่าน ผู้เห็นประจักษ์ในธรรม เธอจงถึงพระอริยสงฆ์นี้เพ่ือเป็นที่พ่ึงที่
ระลึก๙ พึงเห็นการสงเคราะห์ในคาถานี้ดุจเจตนาเบื้องต้นในการถวายทาน เพราะสงฆ์ที่เป็นปุถุชนยัง
ด ารงอยู่ในปฏิปทาเบื้องต้น ผู้ใดจะเป็นผู้ไม่ประกอบพร้อมด้วยสามัญคุณคือทิฏฐและศีลอันประเสริฐ 
ผู้นั้นพึงทราบว่า สงฆ์ผู้คู่ควรแก่ทักษิณาและอาหารบิณฑบาต เพราะประกอบพร้อมด้วยสงฆ์ที่เป็น
ปุถุชน ซึ่งอยู่ในข่ายที่จะหลุดพ้นได้ พึงทราบอรรถทั้งสองแห่ง ส ฆ ศัพท์อย่างนี้ 

ในค าว่า สรณ  นี้  ชื่อว่า สรณะ เพราะรูปวิเคราะห์ว่ า เบียดเบียนทุกข์ อธิบายว่า 
เบียดเบียนภัย ความสะดุ้งกลัว ความทุกข์ ความเศร้าหมองเพราะทุคติ ของผู้ที่ถึงสรณะ คือ ให้พินาศ
ไป ด้วยการถึงสรณะ แต่เมื่อว่าโดยความแตกต่างออกไปคือ   

๑) พระพุทธเจ้าชื่อว่าสรณะ  เพราะเบียดเบียนภัยของหมู่สัตว์ ด้วยการประกอบ
ประโยชน์ไว้  

๑. ด้วยพระด ารัสเป็นต้นว่า ภิกษุทั้งหลาย เธอทั้งหลายจงถึงพร้อม
ด้วยศีลอยู่เถิด และด้วยการให้เลิกละสิ่งที่มิใช่ประโยชน์  

                                                      
๗ อุปาสกชนาลงฺการ. (ไทย) ๑๙๒. 
๘ ขุ.ขุ. (ไทย) ๒๕/๑/๑. 
๙ ขุ.วิ. (ไทย) ๒๖/๘๗/๘๘๘. 



๓๓๑ 

 

๒. ด้วยพระด ารัสเป็นต้นว่า อภิสัมปรายภพมีผลเป็นบาปต่อ
ปาณาติบาต   

๒) พระธรรมชื่อว่าสรณะ เพราะเบียดเบียนภัยของหมู่สัตว์ โดยการให้ข้ามพ้น
จากกันดารคือภพ และโดยการให้ก าลังใจ  

๓) พระสงฆ์ชื่อว่าสรณะ เพราะเบียดเบียนภัยของหมู่สัตว์ โดยการท าให้ได้รับผล
อันไพบูลย์แก่ผู้ที่น้อมสักการะเข้าไปด้วยอ านาจทานและการบูชา  

พระภทันตอานันทมหาเถระชาวสิงหล ผู้แต่งคัมภีร์ได้อธิบายการเปรียบเทียบพระพุทธ 
พระธรรม และพระสงฆ์ตามนัยดังต่อไปนี้คือ 

๑) นัยที่ ๑ ว่า  
๑. พระพุทธเจ้า เปรียบเหมือนพระจันทร์เต็มดวง เพราะประเสริฐที่สุด

ในโลก   
๒. พระธรรมที่พระพุทธเจ้าพระองค์นั้นแสดงไว้แล้ว เปรียบเหมือน

ความโชติช่วงของพระจันทร์   
๓. พระสงฆ์ เปรียบเหมือนโลกที่เป็นแสงสะท้อนให้เกิดความโชติช่วง

ของพระจันทร์๑๐   
๒) นัยที่ ๒ ว่า  

๑. พระพุทธเจ้า เปรียบเหมือนพระอาทิตย์ทอแสงอ่อนๆ  
๒. พระธรรมมีประการดังกล่าวแล้ว เปรียบเหมือนข่ายรัศมีของพระ

อาทิตย์นั้น  
๓. พระสงฆ์ เปรียบเหมือนโลกที่มืดมนที่ถูกพระอาทิตย์นั้นบดบังไว้

ด้านหนึ่ง   
๓) นัยที่ ๓ ว่า  

๑. พระพุทธเจ้า เปรียบเหมือนคนเผาป่า   
๒. พระธรรม ที่เผาป่าคือกิเลส  เปรียบเหมือนไฟที่เป็นตัวแผดเผา   
๓. พระสงฆ์ ที่เป็นเนื้อนาบุญ ก็เพราะเผากิเลส เปรียบเหมือนภูมิภาค

ที่เป็นเรือกสวนไร่นา เพราะก าลังถูกไฟแผดเผา   
๔) นัยที่ ๔ ว่า  

๑. พระพุทธเจ้า เปรียบเหมือนก้อนเมฆขนาดมหึมา   
๒. พระธรรม เปรียบเหมือนหยาดฝนที่ไหลริน   
๓. พระสงฆ์ เปรียบเหมือนฝุ่นละอองแห่งกิเลสที่สงบระงับแล้ว เปรียบ

เหมือนชนบทที่ปราศจากฝุ่นละอองเพราะฝนตกรด   
๕) นัยที่ ๕ ว่า  

๑. พระพุทธเจ้า เปรียบเหมือนนายสารถีชั้นดี   
๒. พระธรรม เปรียบเหมือนอุบายที่ใช้ฝึกม้าอาชาไนย   

                                                      
๑๐ อุปาสกชนาลงฺการ. (ไทย) ๙๕. 



๓๓๒ 

 

๓. พระสงฆ์ เปรียบเหมือนฝูงม้าอาชาไนยที่ได้รับการฝึกฝนดีแล้ว   
๖)  นัยที่ ๖ ว่า  

๑. พระพุทธเจ้า เปรียบเหมือนคนท าลูกศร เพราะถอนลูกศรคือทิฏฐิ
ทั้งปวงได้   

๒. พระธรรม เปรียบเหมือนอุบายในการถอนลูกศร   
๓. พระสงฆ์ ผู้ถอนลูกศรคือทิฏฐออกได้แล้ว เปรียบเหมือนชนที่ถอน

ลูกศรขึ้นแล้ว๑๑   
๗) นัยที่ ๗ ว่า  

๑. พระพุทธเจ้า  เปรียบเหมือนเครื่องมือศัลยกรรมอย่างหนึ่ง เพราะ
ดึงหรือถอนหลังคาเพดานคือโมหะได้   

๒. พระธรรม เปรียบเหมือนอุบายในการดึงหรือถอนหลังคาเพดาน   
๓. พระสงฆ์ ผู้ดึงหรือถอนหลังคาเพดานออกได้แล้ว ผู้รุ่งโรจน์ด้วย

ญาณท่ีแจ่มใส  เปรียบเหมือนชนที่ดึงหรือถอนหลังคาเพดานออกได้แล้ว รุ่งโรจน์แจ่มใส   
๘) นัยที่ ๘ ว่า  

๑. พระพุทธเจ้า เปรียบเหมือนนายแพทย์ผู้ฉลาด เพราะสามารถจะ
ก าจัดกิเลสที่นอนเนื่องในสันดานให้หมดสิ้นไปได้   

๒. พระธรรม เปรียบเหมือนยาที่นายแพทย์ปรุงอย่างถูกวิธี   
๓. พระสงฆ์ ผู้เป็นศูนย์รวมแห่งชน ก าจัดอนุสัยคือกิเลสได้สิ้นซาก 

เปรียบเหมือนโรคภัยไข้เจ็บที่หายได้เพราะได้ยาดี   
๙) นัยที่ ๙ ว่า  

๑. พระพุทธเจ้า เปรียบเหมือนผู้ชี้น าทางที่ดี   
๒. พระธรรม เปรียบเหมือนหนทางที่สะดวกสบาย และเปรียบเหมือน

ภูมิประเทศที่ปลอดภัย 
๓. พระสงฆ์ เปรียบเหมือนกลุ่มคนที่ด าเนินไปตามหนทางนั้น และ

บรรลุถึงหนทางและภูมิประเทศท่ีปลอดภัย   
๑๐) นัยที่ ๑๐ ว่า  

๑. พระพุทธเจ้า เปรียบเหมือนกัปตันเรือ   
๒. พระธรรม เปรียบเหมือนเรือ  
๓. พระสงฆ์ เปรียบเหมือนลูกเรือที่ถึงฝั่งด้วยเรือนั้น   

๑๑) นัยที่ ๑๑ ว่า  
๑. พระพุทธเจ้า เปรียบเหมือนภูเขาหิมพานต์   
๒. พระธรรม เปรียบเหมือนโอสถที่เกิดที่ภูเขาหิมพานต์   
๓. พระสงฆ์ เปรียบเหมือนคนที่หายจากโรคเพราะบริโภคโอสถนั้น   

๑๒) นัยที่ ๑๒ ว่า  

                                                      
๑๑ อุปาสกชนาลงฺการ. (ไทย) ๑๙๕. 



๓๓๓ 

 

๑. พระพุทธเจ้า เปรียบเหมือนผู้มอบทรัพย์สมบัติให้   
๒. พระธรรม เปรียบเหมือนทรัพย์สมบัติ   
๓. พระสงฆ์ผู้มีอริยทรัพย์ที่ได้มาโดยชอบ เปรียบเหมือนคนที่ได้ทรัพย์

มาตามความประสงค๑์๒ 
๑๓) นัยที่ ๑๓ ว่า  

๑. พระพุทธเจ้า เปรียบเหมือนผู้ชี้ขุมทรัพย์   
๒. พระธรรม เปรียบเหมือนขุมทรัพย์  
๓. พระสงฆ์ เปรียบเหมือนคนที่ได้รับขุมทรัพย์   

๑๔) นัยที่ ๑๔ ว่า  
๑. พระพุทธเจ้าผู้เป็นวีรบุรุษ เปรียบเหมือนผู้ให้อภัย   
๒. พระธรรม เปรียบเหมือนการอภัย   
๓. พระสงฆ์ ผู้ได้รับการอภัยจนถึงที่สุด เปรียบเหมือนคนที่ได้รับการ

อภัย   
๑๕) นัยที่ ๑๕ ว่า  

๑. พระพุทธเจ้า เปรียบเหมือนคนหายใจ   
๒. พระธรรม เปรียบเหมือนลมหายใจ  
๓. พระสงฆ ์เปรียบเหมือนคนที่คอยปลอบโยนให้เบาใจ   

๑๖) นัยที่ ๑๖ ว่า  
๑. พระพุทธเจ้า เปรียบเหมือนมิตรที่แสนดี   
๒. พระธรรม เปรียบเหมือนส่วนที่ประโยชน์   
๓. พระสงฆ์ เปรียบเหมือนคนที่ได้รับประโยชน์เพราะขวนขวายใน

ประโยชน์   
๑๗) นัยที่ ๑๗ ว่า  

๑. พระพุทธเจ้า เปรียบเหมือนแหล่งของรัตนะ   
๒. พระธรรม เปรียบเหมือนคุณค่าของรัตนะ   
๓. พระสงฆ์ เปรียบเหมือนคนที่ใช้สอยคุณค่าของรัตนะ   

๑๘) นัยที่ ๑๘ ว่า  
๑. พระพุทธเจ้า เปรียบเหมือนคนสรงสนานให้ราชกุมาร   
๒. พระธรรม เปรียบเหมือนหยาดน้ าที่สรงสนาน   
๓. พระสงฆ์ ผู้ซึมซับหยาดแห่งพระสัทธรรม  เปรียบเหมือนกลุ่มของ

ราชกุมารที่ได้รับการสรงสนานอย่างดี๑๓   
๑๙) นัยที่ ๑๙ ว่า  

๑. พระพุทธเจ้า เปรียบเหมือนคนท าเครื่องประดับ   
๒. พระธรรม เปรียบเหมือนเครื่องประดับ   

                                                      
๑๒ อุปาสกชนาลงฺการ. (ไทย) ๑๙๕. 
๑๓ อุปาสกชนาลงฺการ. (ไทย) ๑๙๖. 



๓๓๔ 

 

๓. พระสงฆ์ ที่ประดับตกแต่งแล้วด้วยธรรม  เปรียบเหมือนกลุ่มราช
บุตรที่ประดับตกแต่งแล้ว  

๒๐) นัยที่ ๒๐ ว่า  
๑. พระพุทธเจ้า เปรียบเหมือนต้นจันทน์   
๒. พระธรรม เปรียบเหมือนแก่นจันทน์ที่เกิดจากต้นจันทน์นั้น   
๓. พระสงฆ์ผู้สงบระงับความเร่าร้อนได้โดยสิ้นเชิง เพราะบริโภค

สัทธรรม  เปรียบเหมือนคนที่สงบระงับความเร่าร้อนได้ เพราะใช้สอยไม้จันทน์   
๒๑) นัยที่ ๒๑ ว่า  

๑. พระพุทธเจ้า เปรียบเหมือนบิดา เพราะมอบมรดกคือธรรมให้   
๒. พระธรรม  เปรียบเหมือนมรดก   
๓. พระสงฆ์ ผู้ที่จะน าพามรดกคือสัทธรรมไปได้  เปรียบเหมือนพวก

บุตรผู้ที่จะน าพารักษามรดกไว้ได้   
๒๒) นัยที่ ๒๒ ว่า  

๑. พระพุทธเจ้า เปรียบเหมือนดอกบัวแรกแย้ม   
๒. พระธรรม เปรียบเหมือนน้ าผึ้งที่เกิดจากดอกบัวนั้น   
๓. พระสงฆ์ เปรียบเหมือนหมู่ภมรที่สร้างรังผึ้งที่บริโภคน้ าผึ้งนั้น   

๒๓) นัยที่ ๒๓ ว่า  
๑. พระพุทธเจ้า ชื่อว่าเป็นที่หนึ่งกว่าทุกประเภท  เพราะเป็นสาเหตุ

แห่งการปฏิบัติที่เป็นประโยชน์แก่เหล่าสรรพสัตว์   
๒. พระธรรม อยู่ถัดจากพระพุทธเจ้านั้นมา  เพราะเป็นค าสั่งสอนเพ่ือ

สรรพสัตว์ทั้งหมด   
๓. พระสงฆ์ก็อยู่ถัดจากพระธรรมนั้นมา เพราะเป็นผู้ปฏิบัติเพ่ือให้

ได้รับสิ่งที่เป็นประโยชน์๑๔   
เหตุนั้น  อุบาสกหรืออุบาสิกาผู้ที่จะถึงสรณะ พึงถึงสรณะ ด้วยอ านาจการมอบกายถวาย

ตนต่อพระพุทธเจ้าเป็นต้นอย่างนี้ว่า   
๑) ตั้งแต่วันนี้เป็นต้นไป ข้าพระองค์ขอถวายตนแก่พระพุทธเจ้า แก่พระธรรม  

แก่พระสงฆ์  หรือด้วยการพึ่งพาอาศัยสรณะนั้นอย่างนี้   
๒) ตั้งแต่วันนี้เป็นต้นไป ข้าพระองค์มีพระพุทธเจ้าเป็นที่พ่ึงพิง  มีพระธรรมเป็นที่

พ่ึงพิง  มีพระสงฆ์เป็นที่พ่ึงพิง  หรือด้วยการเข้าถึงความเป็นศิษย์อย่างนี้  
๓) ตั้งแต่วันนี้เป็นต้นไป  ข้าพระองค์เป็นอันเตวาสิกของพระพุทธเจ้า ของพระ

ธรรม ของพระสงฆ์  ด้วยอาการดังกล่าวมานี้ ขอพระองค์ได้โปรดทรงจ าข้าพระองค์ไว้  หรือด้วยการ
ท าความนอบน้อมอย่างดีที่สุดในพระพุทธเจ้าเป็นต้นอย่างนี้  

๔) ตั้งแต่วันนี้เป็นต้นไป  ข้าพระองค์จะท าการกราบไหว้ การลุกรับ อัญชลีกรรม 
สามีจิกรรม ต่อพระรัตนตรัยมีพระพุทธเจ้าเป็นต้นเท่านั้น    

                                                      
๑๔ อุปาสกชนาลงฺการ. (ไทย) ๑๙๖. 



๓๓๕ 

 

 ส่วนอุบาสกและอุบาสิกาผู้ที่ถึงพระพุทธ พระธรรม และพระสงฆ์ เป็นสรณะ ย่อมใช้ปัญญา
ชอบพิจารณาเห็นอริยสัจ ๔ ประการว่า ทุกข์ เหตุเกิดทุกข์ ความดับทุกข์ และอริยมรรคมีองค์ ๘ อัน
เป็นข้อปฏิบัติให้ถึงความสงบระงับทุกข์ นั่นเป็นสรณะอันเกษม นั่นเป็นสรณะอันสูงสุด เพราะผู้อาศัย
สรณะเช่นนั้น ย่อมพ้นจากทุกข์ท้ังปวงได้๑๕ 

เพราะการถึงพระพุทธเจ้าเป็นสรณะเป็นเหตุ สัตว์บางพวกในโลกนี้ เบื้องหน้าแต่กายแตก
ตายไป จึงเข้าถึงสุคติ โลก สวรรค์ สัตว์เหล่านั้นรับเอาเทพเหล่าอ่ืน โดยฐานะ ๑๐ ประการ คือ  

๑) โดยอายุทิพย์  
๒) โดยวรรณะทิพย์  
๓) โดยสุขทิพย์  
๔) โดยยศทิพย์  
๕) โดยอธิปไตยทิพย์  
๖) โดยรูปทิพย์  
๗) โดยเสียงทิพย์  
๘) โดยกลิ่นทิพย์  
๙) โดยรสทิพย์  
๑๐) โดยโผฏฐัพพะทิพย์ ฯลฯ เป็นผู้ถึงพระธรรมว่าเป็นสรณะ เป็นต้น๑๖  

ส่วนอุบาสกและอุบสิกาผู้ถึงสรณะโดยส่วนที่ต่ าที่สุด เป็นผู้ปฏิบัติเพ่ือท าให้แจ้งโสดาปัตติ
ผล 

สรุปว่า คุณค่าคัมภีร์อุปาสกาชินาลังการที่มีต่อการปฏิบัติตนของอุบาสกเรื่องสรณะ       
(ท่ีพ่ึง) โดยพระภทันตอานันทมหาเถระชาวสิงหล ผู้แต่งคัมภีร์ได้อธิบายเครื่องประดับของอุบาสกและ
อุบาสิกาข้อที่ ๑ ว่า อุบาสกเป็นผู้ถึงพระพุทธเจ้าว่าเป็นสรณะ เพราะผู้ที่ตรัสรู้สัจจะทั้งหลาย 
พระพุทธเจ้า เปรียบเหมือนนายสารถีชั้นดี  ถึงพระธรรมว่าเป็นสรณะ เพราะธ ารงรักษาท าผู้ที่บรรลุ
มรรค ท าให้แจ้งนิโรธ ปฏิบัติตามค าพร่ าสอน ไม่ให้ตกไปในอบายทุกข์ พระธรรม เปรียบเหมือนอุบาย
ที่ใช้ฝึกม้าอาชาไนย  ถึงพระสงฆ์ว่าเป็นสรณะ เพราะฆ่าหรือก าจัดกิเลสความเร่าร้อนได้โดยชอบด้วย
มรรคและผลนั้นๆ ด้วยอ านาจก าจัดและสงบระงับไว้ได้  พระสงฆ์ เปรียบเหมือนฝูงม้าอาชาไนยที่
ได้รับการฝึกฝนดีแล้ว  และเพราะการถึงพระรัตนตรัยเป็นที่พ่ึงย่อมได้ฐานะ ๑๐ ประการ คือ อายุ
ทิพย์ วรรณะทิพย์ สุขทิพย์ ยศทิพย์ อธิปไตยทิพย์ รูปทิพย์ เสียงทิพย์ กลิ่นทิพย์ รสทิพย์ สัมผัสทิพย์ 
ส่วนอุบาสกและอุบสิกาผู้ถึงสรณะอย่างต่ าที่สุด จะเป็นผู้ปฏิบัติเพื่อบรรลุพระโสดาบัน 
 
๔.๒ คุณค่าเร่ืองศีลในคัมภีร์อุปาสกาชินาลังการต่อการปฏิบัติตนของอุบาสก 

คุณค่าคัมภีร์อุปาสกาชินาลังการที่มีต่อการปฏิบัติตนของอุบาสกเรื่องศีล โดยพระภทันต
อานันทมหาเถระชาวสิงหล ผู้แต่งคัมภีร์ได้อธิบายเครื่องประดับของอุบาสกและอุบาสิกาข้อที่ ๒ ว่า 

                                                      
๑๕ ขุ.สุ. (ไทย) ๒๕/๑๘๘-๑๙๒/๖๙-๗๐. 
๑๖ อุปาสกชนาลงฺการ. (ไทย) ๒๐๔. 



๓๓๖ 

 

โลกิยสมบัติและโลกุตตรสมบัติ อันอุบาสกและอุบาสิกาผู้ถึงสรณะด้วยอาการอย่างนี้ พึง
ด ารงอยู่แล้วในศีลช าระศีลนั้นให้หมดจด พระภทันตอานันทมหาเถระอธิบายว่า สองบทว่า สีเล 
ปติฏฺฐาย มีอธิบายว่า  

๑) ที่เรียกว่าศีลเพราะอรรถว่ากระไร   แก้ว่า ที่เรียกว่าศีลเพราะอรรถว่าเป็นสีล
นะ (คือเป็นมูลราก)  

๒) ชื่อว่าสีลนะนี้ เป็นอย่างไร ชื่อว่าสีลนะนี้  คือกิริยาที่ รวมเอาไว้อย่างดี 
หมายความที่กรรมในทวารมีกายกรรมเป็นต้น ไม่กระจัดกระจาย โดยความมีระเบียบอันดีอย่าง คือ
ความเข้าไปรับไว้ หมายความเป็นที่รองรับ โดยความเป็นที่ตั้งอาศัยแห่งกุศลธรรมทั้งหลาย๑๗   

ในสีลศัพท์นี้ส่วนอาจารย์อ่ืน ๆ พรรณนาอรรถในสีลศัพท์นี้ไว้ โดยนัย (ต่าง ๆ) เช่นว่า สีล
ศัพท์มีอรรถว่าสิระ มีอรรถว่าสีสะ มีอรรถว่าสีตละ (เย็น) มีอรรถว่าสิวะ (เกษม) เป็นต้น ศีลนั้น มี ๓ 
อย่าง คือ  

 
๔.๒.๑ ศีล ๕  
สิกขาบท ๕ ข้อเหล่านี้ คือ   

๑) เราสมาทานสิกขาบทคือเจตนางดเว้นจากการฆ่าสัตว์๑๘  หมายถึง ค าว่า 
ปาณาติปาตา เวรมณี เป็นต้น คือ  

๑. ความสืบต่อของขันธ์ ที่เกี่ยวเนื่องด้วยอินทรีย์คือชีวิต ชื่อว่าปาณะ 
(สัตว์มีชีวิต มีลมปราณ)  

๒. สัตว์ที่ท่านบัญญัติไว้โดยใกล้เคียงกับความสืบต่อแห่งขันธ์นั้น การ
ยังสัตว์มีชีวิตนั้นให้ตกล่วงไป ชื่อว่าปาณาติบาต  

อธิบายว่า การฆ่าสัตว์มีชีวิต การท าสัตว์มีชีวิตให้ตาย ได้แก่ เจตนาที่คิดจะฆ่าให้ตายที่ให้
ตั้งขึ้นด้วยความพยายามในการเข้าไปตัดอินทรีย์คือชีวิตของสัตว์มีชีวิตนั้นของคนที่รู้ว่าสัตว์มีชีวิตใน
สัตว์ที่มีลมปราณ ที่เป็นไปทางกายทวารและวจีทวารทางใดทางหนึ่ง  ชื่อว่าปาณาติบาต๑๙   

ส่วนค าว่า เวรมณี ได้แก่ การงดเว้นที่สัมปยุตด้วยกามาวจรกุศลจิต การงดเว้นนั้น ท่าน
กล่าวไว้แล้วในสิกขาบทวิภังค์ส าหรับผู้ที่งดเว้นจากปาณาติบาตโดยนัยเป็นต้นอย่างนี้ว่า  

๑. การงด (วิรัติ)  
๒. การไม่ท า (อกิริยา)  
๓. การไม่ต้องอาบัติ (อนัชฌาบัติ)  
๔. การไม่ล่วงละเมิดขอบเขต (เวลาอนติกกมะ)  
๕. รวมถึงการก าจัดกิเลสด้วยอริยมรรคที่เรียกว่า เสตุ (เสตุฆาตะ)๒๐    

 

                                                      
๑๗ อุปาสกชนาลงฺการ. (ไทย) ๒๑๓. 
๑๘ สํ.สฬา. (ไทย) ๑๘/๒๙๓/๓๒๐. 
๑๙ อุปาสกชนาลงฺการ. (ไทย) ๒๑๔. 
๒๐ อุปาสกชนาลงฺการ. (ไทย) ๒๑๔. 



๓๓๗ 

 

๒) เราสมาทานสิกขาบทคือเจตนางดเว้นจากการถือเอาสิ่งของที่เจ้าของมิได้ให้๒๑  
ในค าว่า อทินฺนาทาน  นี้ วัตถุที่ผู้อ่ืนยังครอบครองหรือหวงแหนอยู่ ชื่อว่า เขายังไม่ได้ให้ บุคคลอ่ืนเมื่อ
จะให้ท าตามอ าเภอใจในวัตถุใด ไม่ควรลงโทษ และไม่ควรว่ากล่าว เพราะวัตถุเช่นนั้นบุคคลอ่ืนยัง
ครอบครองอยู่ บุคคลอ่ืนนั้นยังไม่ให้แล้วด้วยกายหรือด้วยวาจา ฉะนั้น จึงชื่อว่าวัตถุที่เขายังไม่ให้ การ
ถือเอาวัตถุนั้น จึงชื่อว่าอทินนาทาน แต่อทินนาทานนั้น เมื่อว่าโดยเนื้อความ ได้แก่ เจตนาที่คิดจะ
ขโมย ที่ให้ตั้งขึ้นด้วยความพยายามที่จะถือเอาวัตถุที่เขาไม่ได้ให้นั้น ของบุคคลนั้นผู้ที่รู้ว่าผู้ อ่ืนยัง
ครอบครอง ในวัตถุที่ผู้อ่ืนครอบครอง ที่เป็นไปทางกายทวารและวจีทวารทางใดทางหนึ่ง  เหตุนั้นพึง
ประกอบโดยนัยที่กล่าวไว้ในสิกขาบทที่ ๑ ว่า อทินฺนาทานา ในสิกขาบทที่นอกนี้นัยนี้เหมือนกัน๒๒    

๓) เราสมาทานสิกขาบทคือเจตนางดเว้นจากการประพฤติผิดในกามทั้งหลาย๒๓  
เพราะสิกขาบทที่ ๓ จะต้องกล่าวไว้ด้วยอ านาจการประพฤติผิดในที่นี้  ค าว่า กาเมสุ ไดแ้ก่ 

๑. ในวัตถุกามทั้งหลาย  ด้วยว่าวัตถุกามเหล่านั้นท่านเรียกว่า กาม 
เพราะอยากได้ ได้แก่กามคุณ ๕  กามคุณ ๕ นั้น พึงเห็นว่า นับเนื่องในรูปขันธ์ เพราะมีสภาวะเป็นรูป 
ความประพฤติท่ีเลวทรามต่ าช้า ด้วยอ านาจกิเลสกาม ชื่อว่าความประพฤติผิด   

๒. เจตนาล่วงละเมิดกล่าวคือการปฏิบัติโดยให้มรรคจรดมรรค ในวัตถุ
ที่ไม่ควรถึงมีห งที่มารดารักษาเปน็ต้น ที่เป็นไปทางกายทวาร  

ขึ้นชื่อว่าอคมนียวัตถุ มี ๒๐ จ าพวก คือ  
๑) ห งที่มารดารักษา (มาตุรักขิตา) ได้แก่ ห งที่มีมารดาคอยระวัง ควบคุม 

ห้ามปราม ให้อยู่ในอ านาจ๒๔   
๒) ห งที่บิดารักษา (ปิตุรักขิตา) ได้แก่ ห งที่มีบิดาคอยระวัง ควบคุม ห้าม

ปราม ให้อยู่ในอ านาจ   
๓) ห งที่ทั้งมารดาและบิดารักษา (มาตาปิตุรักขิตา) ได้แก่ ห งที่มีมารดาบิดา

คอยระวัง ควบคุม ห้ามปราม ให้อยู่ในอ านาจ   
๔) ห งที่พ่ีน้องชายรักษา  (ภาตุรักขิตา) ได้แก่ ห งที่มีพ่ีชายน้องชายคอยระวัง 

ควบคุม ห้ามปราม ให้อยู่ในอ านาจ   
๕) ห งที่พ่ีน้องห งรักษา (ภคินีรักขิตา) ได้แก่ ห งที่มีพ่ีสาวน้องสาวคอยระวัง 

ควบคุม ห้ามปราม ให้อยู่ในอ านาจ   
๖) ห งที่ญาติรักษา (ญาติรักขิตา) ได้แก่ ห งที่มีญาติคอยระวัง ควบคุม ห้าม

ปราม ให้อยู่ในอ านาจ   
๗) ห งที่โคตรรักษา (โคตตรักขิตา) ได้แก่ ห งที่มีบุคคลร่วมตระกูลคอยระวัง 

ควบคุม ห้ามปราม ให้อยู่ในอ านาจ   
๘) ห งที่ธรรมรักษา (ธัมมรักขิตา) ได้แก่ ห งที่มีผู้ประพฤติธรรมร่วมกันคอย

ระวัง ควบคุม ห้ามปราม ให้อยู่ในอ านาจ   
                                                      

๒๑ สํ.สฬา. (ไทย) ๑๘/๒๙๓/๓๒๐. 
๒๒ อุปาสกชนาลงฺการ. (ไทย) ๒๑๕. 
๒๓ สํ.สฬา. (ไทย) ๑๘/๒๙๓/๓๒๐. 
๒๔ อุปาสกชนาลงฺการ. (ไทย) ๒๑๖. 



๓๓๘ 

 

๙) ห งที่มีการอารักขา (สารักขา) ได้แก่ ห งที่ถูกหมั้นหมายไว้ตั้งแต่อยู่ใน
ครรภ์โดยที่สุดกระท่ังห งที่ชายสวมพวงดอกไม้ให้ด้วยกล่าวว่า ห งนี้เป็นของเรา  

๑๐) ห งที่มีอาชญารอบด้าน (สปริทัณฑา) ได้แก่ ห งที่มีพระราชาบางองค์
ทรงก าหนดโทษไว้ว่า ชายที่ล่วงเกินห งคนนี้ ต้องได้รับโทษเท่านี้  

๑๑) ห งที่เขาซื้อมาด้วยทรัพย์ (ธนักกีตา) ได้แก่ ห งที่ชายเอาทรัพย์ซื้อมาอยู่
ร่วมกัน   

๑๒) ห งที่อยู่ร่วมด้วยความพอใจ (ฉันทวาสินี) ได้แก่ ห งอันเป็นที่รักซึ่งชาย
คู่รักรับให้อยู่ร่วมกัน   

๑๓) ห งที่อยู่ร่วมเพราะโภคะ (โภควาสินี) ได้แก่ห งที่ชายยกสมบัติให้แล้วอยู่
ร่วมกัน   

๑๔) ห งที่อยู่ร่วมเพราะเครื่องนุ่งห่ม (ปฏวาสินี) ได้แก่ห งที่ชายมอบผ้าให้แล้ว
อยู่ร่วมกัน   

๑๕) ห งที่ผู้ปกครองเต็มใจยกให้ (โอทปัตตกินี) ได้แก่ ห งที่ชายจับมือจุ่มลงใน
ภาชนะน้ าด้วยกันแล้วอยู่ร่วมกัน   

๑๖) ห งที่ชายยกเทริดลงจากศีรษะ (โอภตจุมพตา) ได้แก่ ห งที่ชายจับมือจุ่ม
ลงในภาชนะน้ าด้วยกันแล้วอยู่ร่วมกัน   

๑๗) ห งที่เป็นทั้งภรรยาและทาสี (ทาสีภริยา) ได้แก่ ห งที่เป็นทั้งทาสเป็นทั้ง
ภรรยา   

๑๘) ห งที่เป็นทั้งภรรยาและลูกจ้าง (กัมมการีภริยา) ได้แก่ ห งที่เป็นทั้งลูกจ้าง
เป็นทั้งภรรยา   

๑๙) ห งที่เป็นเชลยศึก (ธชาหฏา) ได้แก่ ห งที่ถูกน ามาเป็นเชลย   
๒๐) ห งที่อยู่ด้วยกันเพียงครู่เดียว (มุหุตติกา) ได้แก่ ห งที่อยู่ร่วมกันเป็นครั้ง

คราว  หากว่าภรรยานั้นไมได้อยู่ประจ า จัดว่าเป็นอคมนียวัตถุในขณะนั้นเหมือนกัน๒๕   
๔) เราสมาทานสิกขาบทคือเจตนางดเว้นจากการพูดเท็จ๒๖ ในค าว่า มุสาวาโท นี้ 

เรื่องท่ีไม่มีอยู่ ที่ไม่จริง ชื่อว่า มุสา (เท็จ) การให้ทราบเรื่องเท็จนั้น โดยความเป็นเรื่องที่มีอยู่ โดยความ
เป็นเรื่องจริง ชื่อว่าวาทะ เมื่อว่าโดยลักษณะก็ได้แก่เรื่องที่ไม่แท้ เจตนาที่ให้วิญญัติตั้งขึ้นอย่างนั้นของ
ผู้ที่ประสงค์จะให้รู้นอกเหนือไปจากนั้น ชื่อว่ามุสาวาท เจตนางดเว้นจากการพูดเท็จนั้น๒๗   

๕) เราสมาทานสิกขาบทคือเจตนางดเว้นจากการเสพของมึนเมาคือสุราและเมรัย
อันเป็นเหตุแห่งความประมาท๒๘   ในค าว่า เหตุเป็นที่ตั้งความประมาทเพราะดื่มน้ าเมาคือสุราและ
เมรัย นี้ สุรานี้ท่านเรียกว่าสุรา เพราะนายพรานชื่อว่าสุระพบเป็นคนแรก และน ามา ชื่อว่าสุรา สุรา
นั้นมี ๕ ชนิด คือ  

 
                                                      

๒๕ วิ.มหา. (ไทย) ๑/๓๐๓/๒๒๖. 
๒๖ สํ.สฬา. (ไทย) ๑๘/๒๙๓/๓๒๐. 
๒๗ วิ.มหา. (ไทย) ๑/๓๐๓/๒๒๖. 
๒๘ สํ.สฬา. (ไทย) ๑๘/๒๙๓/๓๒๐. 



๓๓๙ 

 

๑. สุราที่ท าจากแป้ง  
๒. สุราที่ท าจากขนม  
๓. สุราที่ท าจากข้าวสุก  
๔. สุราหมักแป้งเชื้อเหล้า  
๕. สุราที่ผสมเครื่องปรุงหลายชนิด  

เมรัยที่เป็นตัวเกื้อหนุนสุรานั้นก็มี ๕ ชนิด คือ  
๑. น้ าหมักดองดอกไม้  
๒. น้ าหมักดองผลไม้  
๓. น้ าหมักดองน้ าผึ้ง  
๔. น้ าหมักดองน ้าอ้อยงบ  
๕. น้ าหมักดองที่ผสมเครื่องปรุงหลายชนิด๒๙  

สุราและเมรัยอย่างอ่ืนบางชนิดที่เป็นที่ตั้งแห่งความเมามีอยู่ บุคคลเมา ประมาทแล้ว 
เพราะสุเราและเมรัยอันใดที่ดื่มแล้ว สุราและเมรัยนี้เรียกว่าน้ าเมา อธิบายว่า น้ าเมาทุกชนิดมีสุราที่ท า
จากแป้งเป็นต้นย่อมย่ ายีผู้ที่ดื่มอยู่ด้วยอ านาจท าให้มึนเมา เจตนาที่จะดื่ม ท่านจึงเรียกว่า ที่ตั้งแห่ง
ความประมาท  เจตนาที่จะดื่มนั้นท่านเรียกว่า ที่ตั้งแห่งความประมาท เพราะท าให้ประมาทเลินเล่อ  
ฉะนั้น เจตนาที่จะดื่มกินน้ าเมาคือสุราและเมรัยที่เป็นไปทางกายทวาร โดยมุ่งจะกลืนกินสุราเป็นต้น 
พึงทราบว่า เป็นที่ตั้งความประมาทเพราะดื่มน้ าเมาคือสุราและเมรัย 

 
๔.๒.๒ ศีล ๘ 
อุบาสกและอุบาสิกาผู้ที่จะสมาทานอุโบสถศีลนี้พึงกล่าวว่า พรุ่งนี้เราจักเข้าจ าอุโบสถ แล้ว

พิจารณาจัดแจงวิธีจัดอาหารเป็นต้นด้วยกล่าวว่า พวกท่านพึงท าสิ่งนี้และสิ่งนี้เสียแต่วันนี้ ตั้งแต่
สมาทานศีลแล้ว ไม่ควรท าอะไรๆ อย่างอ่ืน พึงให้เวลาล่วงไปด้วยการฟังธรรมและด้วยการมนสิการ
กัมมัฏฐาน  สมดังที่ท่านกล่าวไว้ว่า  ผู้ที่จะเข้าจ าอุโบสถ อย่าได้สอดส่องจัดแจงการงานที่ปฏิสังยุต
ด้วยผู้อ่ืน อย่าได้ท าการนับอายุและวัยให้เวลาล่วงไปเลย ได้อาหารในเรือนแล้วฉันเหมือนภิกษุที่รับ
นิมนต์ฉันเป็นประจ า แล้วพึงไปยังวิหารฟังธรรม  หรือพึงมนสิการอารมณ์อย่างใดอย่างหนึ่งในบรรดา
อารมณ์ ๓๘ อย่าง ฉะนั้น พึงสมาทานรวมกันแต่เช้าตรู่ในวันอุโบสถว่า ข้าพเจ้าจะท าการก าหนดกาล
โดยนัยเป็นต้นว่า คืนนี้ วันนี้ ในส านักของภิกษุก็ดี ภิกษุณีก็ดี  อุบาสกก็ดี อุบาสิกาก็ดี แล้วสมาทาน
สิกขาบท ๘ ด้วยอ านาจองค์แห่งอุโบสถแล้วสมาทานแยกเป็นข้อๆ ว่า  

๑) ข้าพเจ้าสมาทานสิกขาบทคือเจตนางดเว้นจากการฆ่าสัตว์  
๒) ข้าพเจ้าสมาทานสิกขาบทคือเจตนางดเว้นจากการถือเอาสิ่งของที่เจ้าของ 

มิได้ให้  
๓) ข้าพเจ้าสมาทานสิกขาบทคือเจตนางดเว้นจากพฤติกรรมอันมิใช่พรหมจรรย์  
๔) ข้าพเจ้าสมาทานสิกขาบทคือเจตนางดเว้นจากการพูดเท็จ  

                                                      
๒๙ วิ.มหา. (ไทย) ๒/๓๒๘/๓๑๑. 



๓๔๐ 

 

๕) ข้าพเจ้าสมาทานสิกขาบทคือเจตนางดเว้นจากการดื่มน้ าเมาคือสุราและเมรัย
อันเป็นเหตุแห่งความประมาท   

๖) ข้าพเจ้าสมาทานสิกขาบทคือเจตนางดเว้นจากการบริโภคอาหารในเวลาวิกาล  
๗) ข้าพเจ้าสมาทานสิกขาบทคือเจตนางดเว้นจากการฟ้อนร า ขับร้อง บรรเลง

ดนตรีและดูการละเล่นอันเป็นข้าศึกต่อพรหมจรรย์ การทัดทรงประดับตกแต่งร่างกายด้วยดอกไม้ ของ
หอมและเครื่องลูบไล้  

๘) ข้าพเจ้าสมาทานสิกขาบทคือเจตนางดเว้นจากที่นอนสูงและที่นอนใหญ่๓๐   
อุโบสถศีลนั้น ท่านเรียกว่า อุโบสถศีล เพราะพระผู้มีพระภาคตรัสไว้ว่า วิสาขา เธอเข้าอยู่

จ าอุโบสถประกอบด้วยองค์ ๘ แล้วหรือหนอ สิกขาบทที่ ๑ ที่ ๒ ที่ ๔ และที่ ๕ ในบรรดาสิกขาขท ๕ 
มีปาณาตบิาตเป็นต้น มีนัยดังที่กล่าวแล้ว 

อุบาสิกและอุบาสิกาเมื่อไม่รู้พระบาลี จะสมาทานแยกทีละข้อด้วยภาษาของตน หรือด้วย
อ านาจอธิษฐานรวมกันว่า ข้าพเจ้าอธิษฐานอุโบสถที่พระพุทธเจ้าบัญญัติไว้ก็ได้ เมื่อไม่ได้ผู้อ่ืน จะ
อธิษฐานด้วยตนเองก็ได้ เพราะว่าอุโบสถศีลคือ 

๑) ที่สมาทานด้วยตนเองเป็นอันสมาทานแล้ว  
๒) ที่สมาทานในส านักของผู้ อ่ืนสมาทานพร้อมกัน เป็นอันสมาทานแล้ว

เหมือนกัน  
๓) ที่สมาทานทีละข้อเป็นอันสมาทานแล้ว๓๑  

เมื่อสมาทานพร้อมกัน วิรัติเจตนาก็มีอย่างเดียวเท่านั้น แต่วิรัติเจตนานั้นจะท าหน้าที่ของ
วิรัติเจตนาทั้งหมด ฉะนั้น สิกขาบททั้งปวงจึงเป็นอันบุคคลสมาทานแล้ว เมื่อสมาทานแยกกันวิรัติ
เจตนาจะต่างกัน จะเกิดขึ้นด้วยอ านาจหน้าที่ของตนๆ  ในการสมาทานทุกครั้งต้องท าการเปล่งวาจา 
ผู้ที่ปรารถนาพึงสมาทานอุโบสถศีล ด้วยอ านาจการรับและการส่งในวันต้นและวันหลังจากวันอุโบสถ 
เพราะท่านกล่าวไว้ว่า   

มนุษย์จ านวนมากจะคอยเฝ้าสังเกตในพระบาลีและในอรรถกถาแห่งพระบาลีนั้นว่า ในหมู่
มนุษย์ มนุษย์ที่เกื้อกูลมารดา เกื้อกูลบิดา เกื้อกูลสมณะ เกื้อกูลพราหมณ์ อ่อนน้อมต่อผู้ใหญ่ในสกุล 
อยู่จ าอุโบสถ อยู่จ าปฏิชาครอุโบสถ ท าบุญกันอยู่ มีอยู่มากหรือหนอ ฉะนั้น จึงพากันท าปฏิ ชาคร
อุโบสถ  ปฏิชาครอุโบสถ หมายถึง การรักษาอุโบสถศีลในวันรับและวันส่ง วันรับคือ วัน ๔ ค่ า, ๗ ค่ า 
และ ๑๓ ค่ า ส าหรับเดือนขาด หรือวัน ๑๔ ค่ า ส าหรับเดือนเต็ม วันส่งคือ ๖ ค่ า, ๙ ค่ า และ ๑ ค่ า 
ท่านยังได้กล่าวเพ่ิมเติมไว้อีกว่า อุโบสถประจ าตลอด ๓ เดือนภายในฤดูฝน ชื่อว่าปาฏิหาริยปักษ์ ใน
พระบาลีเป็นต้นว่า 
 นรชนใดผู้เช่นกับเราพึงอยู่จ าอุโบสถ ประกอบด้วยองค์ ๘ สิ้นวัน ๑๔ ค่ า ๑๕ ค่ า และ ๘ 
ค่ าแห่งปักษ์ และสิ้นปาฏิหาริยปักษ์๓๒ 

                                                      
๓๐ วิ.มหา. (ไทย) ๒/๓๒๘/๓๑๑. 
๓๑ อุปาสกชนาลงฺการ. (ไทย) ๒๒๒-๒๒๓. 
๓๒ องฺ.เอกก. (ไทย) ๒๐/๓๘/๑๔๗. 



๓๔๑ 

 

ฉะนั้น ท่านกล่าวค าใดไว้ว่า สิกขาบท ๘ ที่ท่านกล่าวไว้ด้วยอ านาจองค์แห่งอุโบสถ ใน
แนวทางปฏิบัติ ก็ควรรักษาด้วยอ านาจเป็นนิจศีล บัณฑิตพึงพิจารณาค านั้นแล้วถือเอาเถิด  เพราะเหตุ
นั้นท่านจึงกล่าวไว้ว่า 
 คฤหัสถ์เหล่าใด เป็นผู้ท าบุญ มีศีล เป็นอุบาสก เลี้ยงดูภรรยาโดยธรรม มาตลี เรานอบ
น้อมคฤหัสถ์และนักบวชเหล่านั้น๓๓ 
 ศีลที่รักษาแล้ว ที่ปราศจากโทษ ๔ อย่าง และประกอบด้วยคุณ ๔ อย่าง ด้วยอาการอย่าง
นี้ จะไม่ให้ส าเร็จประโยชน์ได้อย่างไรกัน 

พึงรักษาศีลที่สมาทานแล้วด้วยอาการอย่างนี้  นิจศีลและอุโบสถศีลที่จะต้องรักษาโดย
ไม่ให้ขาดเป็นต้นด้วยอาการอย่างนี้ จักเศร้าหมองเพราะเป็นไปในสันดานของบาปธรรมเป็นต้นอย่างนี้ 
คือ ความโกรธ ความผูกโกรธ ความลบหลู่ ความตีตัวเสมอ ความริษยา ความตระหนี่ ความเจ้าเล่ห์ 
ความโอ้อวด ความหัวดื้อ ความแข่งดี ความถือตัว ความดูหมิ่น ความมัวเมา ความประมาท ความโลภ 
ความหลง  มนสิการที่ผิดเพี้ยน  เพราะคลุกคลีกับอมิตรเป็นต้นก็ดี เพราะหลงลืมสติก็ดี  

เหตุที่นิจศีลและอุโบสถศีลนี้ย่อมรุ่งโรจน์ ดุจพระอาทิตย์ในสรทกาลที่พ้นจากความมัว
หมองทุกชนิด เพราะไม่ให้บาปธรรมมีความโกรธและความผูกโกรธเป็นต้นเกิดขึ้น เพราะอยู่ใน
ประเทศที่เหมาะสม เพราะคลุกคลีด้วยกัลยาณมิตร เพราะฟังพระสัทธรรม และเพราะมีอัธยาศัยที่
สุจริต  ฉะนั้น  ท่านจึงกล่าวว่า  
 เปรียบเหมือนสัตว์ทั้งหลายที่มีกิเลสดุจผงธุลีเป็นมลทิน จะหมดจดได้ เพราะละสังกิเลส
แล้วท าศีลของตนให้ผ่องแผ้ว๓๔ 

ฉะนั้น ผู้ถือสิกขาบท ๕ หรือผู้อยู่จ าอุโบสถที่ปรารถนาประโยชน์เพื่อตน พึงรักษาชีวิตของ
สัตว์แม้เพียงน้อยนิด เหมือนรักษาชีวิตของตน เหตุนั้นท่านจึงกล่าวไว้ว่า 
 ๑) นรชนที่ฆ่าชีวิตสัตว์ อ่ืนอยู่ทุกเมื่อ  ถึงจะได้ลาภเป็นพิเศษมีทรัพย์และ
ข้าวเปลือกที่เป็นเครื่องอุปโภคทุกชนิด จะเพียบพร้อมด้วยรูปโฉมที่งดงามก็ตาม จะได้รับความตายที่
ไม่น่าปรารถนาเสียแต่ยังหนุ่ม 
 ๒) ถ้าเหล่าสัตว์พึงรู้อย่างนี้ว่า การเกิดและสมภพ๓๕นี้เป็นทุกข์ สัตว์ไม่ควรฆ่าสัตว์ 
เพราะผู้ฆ่าสัตว์ย่อมเศร้าโศก๓๖ 
 ๓) สาวกที่เป็นคฤหัสถ์ยกโทษในสัตว์ทุกจ าพวก ไม่ว่าจะเป็นสัตว์ที่ยังหวาดสะดุ้ง 
และท่ีมั่นคงในโลกแล้ว ไม่พึงฆ่าเอง ไม่พึงใช้ให้ผู้อ่ืนฆ่า และไม่พึงอนุญาตให้ใครๆ ฆ่า ๓๗ 
 ๔) สาวกที่เป็นคฤหัสถ์ ผู้เข้าใจชัดแจ้ง ควรงดเว้นพฤติกรรมอันมิใช่พรหมจรรย์ 
เหมือนคนเดินหลีกหลุมถ่านเพลิงที่มีไฟลุกโชน ฉะนั้นแต่เมื่อไม่สามารถประพฤติพรหมจรรย์ได้ก็ไม่
ควรล่วงเกินภรรยาของผู้อื่น๓๘ 

                                                      
๓๓ สํ.ส. (ไทย) ๑๕/๒๖๔/๓๘๕ 
๓๔ สํ.ส. (ไทย) ๑๕/๒๖๔/๓๘๕ 
๓๕ สมภพ ในที่น้ีหมายถึงความเจริ โดยล าดับแห่งสัตว์ผู้บังเกดิแล้ว ขุ.ชา.อ. (บาลี) ๑/๑๘/๒๓๕. 
๓๖ ขุ.ชา. (ไทย) ๒๗/๑๘/๖. 
๓๗ ขุ.ขุ. (ไทย) ๒๕/๓๙๗/๔๔๕. 
๓๘ ขุ.ขุ. (ไทย) ๒๕/๓๙๙/๔๔๕. 



๓๔๒ 

 

 ๕) มุสาวาทมีองค์ ๓ คือ จิตที่ปิดบังความเห็นที่นอกรีต  วาจาที่อนุโลมแก่จิตนั้น 
การแทงตลอดเนื้อความแห่งค า  
 ๖) ผู้ยินดีในการพูดเท็จ มักถูกกล่าวตู่ด้วยค าไม่จริง เป็นคนไม่น่าเชื่อถือ ปากมี
กลิ่นเหม็น  
 ๗) บาปที่ไม่ควรท า ย่อมไม่มีแก่สัตว์ที่พูดเท็จ ก้าวล่วงธรรมอย่างหนึ่งไป   ข้าม
พ้นปรโลกไปแล้ว  

๘) อสัญญสัตว์ เป็นผู้ทุกข์ยาก โง่เขลา เบาปัญญา พูดแต่เรื่องที่ไม่ดีไม่เป็นที่รักที่
ชอบใจทุกเมื่อ จะประสบทุกข์อย่างใหญ่หลวง เป็นมนุษย์ก็จะพูดเท็จอยู่ร่ าไป  
 ๙) สาวกผู้อยู่ในที่ประชุม หรือในที่สาธารณชนและอยู่กับคนคนเดียว ไม่ควรพูด
เท็จไม่ควรใช้ให้ผู้อื่นพูดเท็จ และไม่ควรอนุญาตให้ใคร ๆ พูดเท็จควรงดเว้นค าพูดที่ไม่เป็นจริง๓๙ 
 ๑๐) การดื่มสุราเป็นประพฤติในชั้นไตรทิพย์ เป็นบ่อเกิดแห่งมลทิน ๓ ประการ
เป็นคติแห่งภพทั้ง ๓  ชน คนทั้ง ๓ ติเตียนเป็นประโยชน์แก่ทุจริตแม้ทั้ง ๓ เป็นบ่อเกิดแห่งภพทั้ง ๓ 
เป็นตัวท าความพินาศแก่ศาสนา  
 ๑๑) ชนเหล่าใดอดกลั้นเพียงแค่ความกระหายไม่ได้ จึงดื่มน้ าเมานั้นซึ่งเป็นสิ่งไม่ดี
ชนเหล่านั้นจักอดกลั้นความทุกข์ท่ีเป็นต้นเหตุที่แรงกล้าในนรกทั้งหลายนั้นได้อย่างไร 
 ๑๒) สาวกผู้เป็นคฤหัสถ์ไม่ควรประพฤติการดื่มน้ าเมา ควรยินดีชอบใจธรรมคือ
การงดเว้นการดื่มน้ าเมานี้ไม่ควรชักชวนผู้อ่ืนให้ดื่ม และไม่ควรอนุญาตให้ใครๆ ดื่มเพราะรู้ชัดถึงโทษ
ของการดื่มน้ าเมานั้นว่า มีความเป็นบ้าในที่สุดเพราะความเมา คนพาลทั้งหลายจึงท าบาปต่างๆ ได้ ทั้ง
ยังชักชวนคนอ่ืน ๆ ผู้ประมาทให้ท าอีกด้วยสาวกท่ีเป็นคฤหัสถ์จึงควรงดเว้นการดื่มน้ าเมาที่ไม่เป็นบ่อ
เกิดแห่งความดี มีแต่ท าให้เป็นบ้า หลงลืมที่พวกคนปัญญาทรามชอบดื่มกันนี้๔๐ 
 ๑๓) ผู้มีศีล ย่อมเป็นที่รักของเหล่าอมิตร และเป็นที่รักในหมู่มิตรเมื่อกายแตก
ตายไป จะเข้าถึงสุคติ  
 ๑๔) พวกท่านจงรักษาศีลในโลกนี้ เพราะว่าศีลที่รักษาดีแล้วในโลกนั้นที่เสพแล้ว 
จะน้อมน าสมบัติทั้งปวงมาให้  

๑๕) ดวงจันทร์ ดวงอาทิตย์ ทั้งสอง งดงามส่องสว่างโคจรไปทั่วสถานที่ประมาณ
เท่าใด ดวงจันทร์และดวงอาทิตย์นั้นก าจัดความมืด ไปในอากาศ ท าให้ทิศสว่างไสว ส่องแสงอยู่ ใน
อากาศทั่วสถานที่ประมาณเท่าใด ทรัพย์ คือแก้วมุกดา แก้วมณี แก้วไพฑูรย์ ทองสิงคีและทองค า 
ตลอดถึงทองชื่อว่าหฏกะเท่าที่มีอยู่ในสถานที่ประมาณเท่านั้น และแสงจันทร์หมู่ดาวทั้งหมดยังไม่ถึง
เสี้ยวที่  ๑๖ ของอุโบสถที่ประกอบด้วยองค์ ๘  ฉะนั้น  สตรีหรือบุรุษผู้มีศีล รักษาอุโบสถที่
ประกอบด้วยองค์ ๘ ท าบุญที่มีสุขเป็นก าไร ไม่ถูกนินทา ย่อมเข้าถึงสวรรค์๔๑ 
 ศีลที่น ามาซึ่งโภคสมบัติทั้งสิ้นด้วยอาการอย่างนี้ ที่พระพุทธเจ้าทั้งหลายปรารถนาแล้ว ที่
จะน าภาวะเป็นศีลขาดเป็นต้นมาให้อยู่เนืองๆ  แต่ท าการรักษาอย่างรอบคอบแล้ว ก าจัดทุกข์ท้ังสิ้นได้
แล้ว ย่อมให้นิพพานได้ ใครก็ตามท่ีมีความปรารถนา จะหันเข้าหาความประมาทเลินเล่อในศีลนั้นไม่ได้  
                                                      

๓๙ ขุ.ขุ. (ไทย) ๒๕/๔๐๐/๔๔๕. 
๔๐ ขุ.ขุ. (ไทย) ๒๕/๔๐๑-๔๐๒/๔๔๕. 
๔๑ องฺ.เอกก-ติก. (ไทย) ๒๐/๗๑/๒๑๙. 



๓๔๓ 

 

สรุปว่า คุณค่าคัมภีร์อุปาสกาชินาลังการที่มีต่อการปฏิบัติตนของอุบาสกเรื่องศีล โดย
พระภทันตอานันทมหาเถระชาวสิงหล ผู้แต่งคัมภีร์ได้อธิบายเครื่องประดับของอุบาสกและอุบาสิกาข้อ
ที่ ๒ ว่า ศีล คือกิริยาที่รวมเอาไว้อย่างดีซึ่งกรรมในทวารต่างๆ มีกายกรรมเป็นต้น ไม่ให้กระจัด
กระจาย โดยความมีระเบียบอันดี คือความเข้าไปรับไว้ เป็นที่รองรับ โดยความเป็นที่ตั้งอาศัยแห่งกุศล
ธรรมทั้งปวงเช่น ศีล ๕ และศีล ๘ อันได้แก่ ไม่ฆ่าสัตว์ ไม่รักทรัพย์ ไม่ประพฤติผิดในกาม ไม่พูดเท็จ 
และไม่ดื่มสุราและยาเสพติดเป็นต้น ศีล ๕ และศีล ๘ นี้ย่อมรุ่งโรจน์ ดุจพระอาทิตย์ในสรทกาลที่พ้น
จากความมัวหมองทุกชนิด เพราะไม่ให้บาปธรรมมีความโกรธและความผูกโกรธเป็นต้นเกิดขึ้น ฉะนั้น 
อุบาสกหรืออุบาสิกาผู้มีศีล รักษาศีล ๕ หรือ ศีล ๘ ท าบุญที่มีสุขเป็นก าไร ไม่ถูกนินทา ตายไปย่อม
เข้าถึงสวรรค์ 
 
๔.๓ คุณค่าเร่ืองการถือธุดงค์ในคัมภีร์อุปาสกาชินาลังการต่อการปฏิบัติตนของอุบาสก 

คุณค่าคัมภีร์อุปาสกาชินาลังการที่มีต่อการปฏิบัติตนของอุบาสกเรื่องการถือธุดงค์ โดย
พระภทันตอานันทมหาเถระชาวสิงหล ผู้แต่งคัมภีร์ได้อธิบายเครื่องประดับของอุบาสกและอุบาสิกาข้อ
ที่ ๓ ว่า 

พระผู้มีพระภาคได้ทรงอนุญาตธุดงค์ ๑๓ ข้อที่ได้ชื่อว่า ธุดงค์ เพราะก าจัดกิเลสทั้งหลาย 
ในค าว่า ช าระกิเลสนั้นได้ด้วยการสมาทานธุดงค์ที่เหมาะสมไว้ส าหรับกุลบุตรทั้งหลาย ผู้สละโลกามิส
ได้แล้ว ไม่เยื่อใยทั้งในร่างกายและชีวิต มุ่งแต่จะให้อนุโลมปฏิปทาเท่านั้นส าเร็จ คือ 

๑) ปังสุกูลิกังคะ (องค์แห่งภิกษุผู้มีการทรงไว้ซึ่งผ้าบังสุกุลเป็นปกติ)  
๒) เตจีวริกังคะ (องค์แห่งภิกษุผู้มีการทรงไว้ซึ่งไตรจีวรเป็นปกติ)  
๓) ปิณฑปาติกังคะ (องค์แห่งภิกษุผู้มีการเที่ยวไปบิณฑบาตเป็นวัตร)  
๔) สปทานจาริกังคะ (องค์แห่งภิกษุผู้มีการเที่ยวไปตามล าดับเรือนเป็นปกติ)  
๕) เอกาสนิกังคะ (องค์แห่งภิกษุผู้มีการฉัน ณ อาสนะเดียวเป็นปกติ)  
๖) ปัตตปิณฑิกังคะ (องค์แห่งภิกษุผู้มีการถือเอาก้อนข้าวในบาตรเป็นปกติ)  
๗) ขลุปัจฉาภัตติกังคะ (องค์แห่งภิกษุผู้มีการฉันปัจฉาภัตรเป็นปกติ) 
๘) อารัญ กังคะ (องค์แห่งภิกษุผู้มีการอยู่ในป่าเป็นปกติ)  
๙) รุกขมูลิกังคะ (องค์แห่งภิกษุผู้มีการอยู่ที่โคนไม้เป็นปกติ)  
๑๐) อัพโภกาสิกังคะ (องค์แห่งภิกษุผู้มีการอยู่ในที่กลางแจ้งเป็นปกติ)  
๑๑) โสสานิกังคะ (องค์แห่งภิกษุผู้มีการอยู่ในป่าช้าเป็นปกติ)  
๑๒) ยถาสันถติกังคะ (องค์แห่งภิกษุผู้มีการอยู่ในเสนาสนะตามที่จัดปูลาดไว้เป็น

ปกติ) 
๑๓) เนสัชชิกังคะ (องค์แห่งภิกษุผู้มีการอยู่ด้วยการนั่งเป็นปกติ)๔๒   

ในบรรดาธุดงค์ ๑๓ ข้อนั้น ธุดงค์เหล่าใดเหมาะสมแก่คฤหัสถ์ พึงยกธุดงค์เหล่านั้นไว้
ต่างหากแล้วกล่าววินิจฉยกถาพร้อมกับการแยกการสมาทานเป็นต้นซึ่งธุดงค์เหล่านั้น เมื่อธุดงค์
เหล่านั้นถูกยกไว้ จะพึงเกิดความสงสัยว่า ธุดงค์แบบไหนเหมาะสมแก่กุลบุตรเหล่านั้นในการบรรพชา

                                                      
๔๒  องฺ.อฏฺฐก.อ.  (บาลี) ๓/๑๙/๒๔๔. 



๓๔๔ 

 

เป็นต้น  ฉะนั้น พวกเราจักยกธุดงค์เหล่านั้นขึ้นมากล่าวแก่กุลบุตรเหล่านั้นคือ   
๑) ธุดงค์ทั้ง ๑๓ ข้อในที่นี้เหมาะสมแก่ภิกษุทั้งหลาย  ถ้ามีสุสานที่ถึงพร้อมด้วย

อารัญ กังคะอยู่กลางแจ้ง ภิกษุรูปเดียวสามารถที่จะบริโภคธุดงค์ทั้งหมดได้พร้อมกัน เพราะธุดงค์
ทั้งหมดภิกษุรูปเดียวจะต้องบริโภคตามปัจจัยหรือตามล าดับ  

๒) ภิกษุณี อารัญ กังคะและขลุปัจฉาภัตติกังคะทั้ง ๒ ข้อ ทรงห้ามไว้ด้วย
สิกขาบทเดียว องค์ ๓ คือ  

๑. อัพโภกาสิกังคะ (องค์แห่งภิกษุผู้มีการอยู่ในที่กลางแจ้งเป็นปกติ) 
๒. รุกขมูลิกังคะ (องค์แห่งภิกษุผู้มีการอยู่ที่โคนไม้เป็นปกติ) 
๓. โสสานิกังคะ โสสานิกังคะ (องค์แห่งภิกษุผู้มีการอยู่ในป่าช้าเป็น

ปกติ) 
ภิกษุณีรักษายาก เพราะการอยู่เว้นสหายย่อมไม่ควรแก่ภิกษุณี ในที่เช่นนั้น ห งสหายที่มี

ฉันทะเสมอกันหาได้ยาก หากหาได้ไม่พ้นจากความอยู่คลุกคลีกัน เมื่อเป็นเช่นนั้น ภิกษุณีพึงเสพธุดงค์
เพ่ือประโยชน์อันใด ประโยชน์อันนั้นไม่พึงส าเร็จแก่เธอเลย พึงทราบว่า เพราะความที่ไม่พึงอาจ
บริโภคอย่างนี้ ธุดงค์ส าหรับภิกษุณีท้ังหลายจึงลดไปเสีย ๕ คงเหลือ ๘ เท่านั้น  

๓) ในธุดงค์ตามที่กล่าวแล้ว เว้นเตจีวริกังคะเสีย เหลือ ๑๒ พึงทราบว่าเป็นองค์
ส าหรับสามเณร ๗ เป็นองค์ส าหรับสิกขามานาและสามเณรี  

๔) ส าหรับอุบาสกอุบาสิกา มีธุดงค์ ๒ เพราะธุดงค์คือเอกาสนิกังคะ ปัตตปิณฑิ
กังคะ นี้เท่านั้นเหมาะสมด้วย อาจบริโภคได้ด้วย๔๓  คือ  
 

ก. เอกาสนิกังคธุดงค์ 
พระภทันตอานันทมหาเถระอธิบายว่า การฉัน ณ อาสนะเดียว ชื่อว่า เอกาสนะ (การฉัน 

ณ อาสนะเดียว) การฉัน ณ อาสนะเดียวนั้นเป็นปกติของภิกษุนั้น ฉะนั้น ภิกษุนั้นจึงชื่อว่าเอกาสนิกะ 
(คือ ผู้มีการฉัน ณ อาสนะเดียวเป็นปกติ)  ก้อนข้าวในบาตรใบเดียวอย่างเดียวเท่านั้น เพราะห้าม
ภาชนะที่ ๒ เสีย ชื่อว่า ปัตตปิณฑะ บัดนี้ท าความหมายในการถือเอาก้อนข้าวเฉพาะในบาตรว่าเป็น 
ปัตตปิณฑะ (คือการถือเอาก้อนข้าวเฉพาะในบาตร) การถือเอาก้อนข้าวเฉพาะในบาตร เป็นปกติของ
ภิกษุนั้น ฉะนั้น ภิกษุนั้นจึงชื่อว่าปัตตปิณฑิกะ (ผู้มีการถือเอาก้อนข้าวเฉพาะแต่ในบาตรเป็นปกติ)   

ส่วนอุบาสกชนผู้เมื่อจะสมาทานธุดงค์ทั้ง ๒ ข้อเหล่านี้ เมื่อไม่ได้บุคคลเช่นนั้นในครุฐานิยะ
บางแห่งพึงสมาทานด้วยตนเอง เพ่ือจะได้ไม่ขาดช่วงไปกลางคัน สมดังที่ท่านกล่าวไว้ว่า   

ธุดงค์ทั้งหมดเหมือนกัน เมื่อพระผู้มีพระภาคยังทรงพระชนม์อยู่ พึงสมาทานในส านักของ
พระผู้มีพระภาค เมื่อพระองค์เสด็จปรินิพพานแล้วควรสมาทานในส านักของพระมหาสาวก เมื่อพระ
มหาสาวกนั้นไม่มี  

๑) ควรสมาทานในส านักของพระขีณาสพ 
๒) ควรสมาทานในส านักของพระอนาคามี  
๓) ควรสมาทานในส านักของพระสกทาคามี  

                                                      
๔๓ อุปาสกชนาลงฺการ. (ไทย) ๒๕๖. 



๓๔๕ 

 

๔) ควรสมาทานในส านักของพระโสดาบัน   
๕) ควรสมาทานในส านักของภิกษุผู้ทรงไตรปิฎก  
๖) ควรสมาทานในส านักของภิกษุผู้ทรงทวิปิฎก  
๗) ควรสมาทานในส านักของภิกษุผู้ทรงเอกปิฎก  
๘) ควรสมาทานในส านักของพระเอกสังคีติกะ  
๙) ควรสมาทานในส านักของพระอรรถกถาจารย์  
๑๐) ควรสมาทานในส านักของท่านผู้ทรงธุดงค๔์๔  

เมื่อท่านผู้ทรงธุดงค์นั้นไม่มี พึงกวาดลานพระเจดีย์แล้วนั่งกระโหย่ง กล่าวสมาทานเหมือน
กล่าวสมาทานในส านักของพระสัมมาสัมพุทธเจ้า อีกอย่างหนึ่ง จะสมาทานด้วยตนเองก็ควร  

ส่วนอานิสงส์ของเอกาสนิกังคธุดงค ์คือ  
๑) มีอาพาธน้อย  
๒) มีโรคน้อย  
๓) (ร่างกาย) คล่องแคล่ว  
๔) แข็งแรง  
๕) อยู่ส าราญ  
๖) ไม่ต้องอาบัติเพราะอนติริตตสิกขาบทเป็นปัจจัย  
๗) บรรเทาตัณหาในรสได้  
๘) มีความประพฤติสมควรแก่ธุตธรรม มีความมักน้อยเป็นต้น๔๕     

ฉะนั้น ท่านจึงกล่าวว่า โรคทั้งหลายที่มีการกินเป็นปัจจัย ย่อมไม่รบกวนนักพรตผู้ยินดีใน
การฉัน ณ อาสนะอันเดียว เป็นผู้ไม่ละโมบในรส จึงไม่ท างานของตนให้เสื่อมเสียไป ฉะนั้น นักพรตผู้มี
ใจหมดจด พึงปลูกความยินดีในการฉัน ณ อาสนะอันเดียว อันเป็นเหตุแห่งความอยู่ ส าราญ ซึ่งเป็น
วัตรที่ท่านผู้ยินดีในสัลเลขะที่สะอาดประพฤติกันเถิด  

 
ข. ปัตตปิณฑกังคธุดงค์ 
พระภทันตอานันทมหาเถระอธิบายว่า ปัตตปิณฑกังคธุดงค์เป็นอันสมาทานด้วยค าสองค า

นี้ ค าใดค าหนึ่งว่า  
๑) ทุติยภาชน  ปฏิกฺขิปามิ ข้าพเจ้างดภาชนะท่ี ๒  
๒) ปตฺตปิณฺฑิกงฺค  สมาทิยามิ ข้าพเจ้าสมาทานองค์แห่งภิกษุผู้มีการฉันก้อนข้าว

ในบาตรเป็นปกติ  
ภัตตปิณฑิกภิกษุนั้น ในเวลาฉัน ควรฉันในภาชนะเดียวเท่านั้น ไม่พึงเก็บภาชนะไว้รอบๆ 

แล้วหย่อนมือลงไปบริโภค ถ้าคนรับใช้ของภิกษุนั้นน้อมกับข้าวเข้าไปถวายด้วยภาชนะต่างๆ พึงเทรวม
ในภาชนะเดียวเท่านั้น  ภิกษุที่ต้องการจะฉันแค่บางอย่างโดยไม่ให้เปื้อนข้าวสุก พึงห้ามภาชนะแรก
แล้วถือเอาโดยระหว่างภาชนะ เพราะว่าด้วยอาการอย่างนี้ จะไม่มีภาชนะที่สอง ต่อมาเป็นผู้ต้องการ
จะบริโภคอีก เพราะไม่ได้บริโภคเพียงเพ่ือยังอัตภาพให้ด าเนินไปได้ พึงห้ามภาชนะที่สองนั้นแล้ว
                                                      

๔๔ อุปาสกชนาลงฺการ. (ไทย) ๒๕๖. 
๔๕ อุปาสกชนาลงฺการ. (ไทย) ๒๕๗. 



๓๔๖ 

 

บริโภคด้วยภาชนะแรกหรือด้วยภาชนะอ่ืน  ด้วยว่าการสมาทานธุดงค์นั้น เป็นการก าจัดความโลภใน
การฉัน ณ ภาชนะต่างกัน  

ปัตตปิณฑิกภิกษุนั้น ในเวลาดื่มยาคู เมื่อได้กับข้าววางในภาชนะแล้ว ควรฉันก่อน หรือดื่ม
ยาคูก่อนก็ได้ เพราะว่าเธอปนกับลงในข้าวต้ม เมื่อกับมีปลาร้าเป็นต้นปนลงไป ยาคูจะปฏิกูลไปเสีย 
อันภิกษุผู้จะฉัน ท าให้เป็นของไม่ปฏิกูลฉัน จึงควร เหตุนั้น ข้อนี้ข้าพเจ้ากล่าวหมายเอากับข้าวรูปนั้น 
แต่สิ่งใดเป็นของไม่น่าเกลียดเช่นน้ าผึ้งและน้ าตาลกรวด สิ่งนั้นพึงปนลงไปได้ แต่เมื่อจะรับสิ่งนั้นพึงรับ
แต่พอประมาณ ใช้มือข้างหนึ่งถือผักสดและมันดิบฉัน ก็ควร แต่ไม่ท าอย่างนั้นต้องใส่ลงในบาตร
เท่านั้น เพราะห้ามภาชนะที่ ๒ ของอ่ืนแต่ใบไม้ จะเอามารองไม่ควรนี้เป็นวิธีปฏิบัติแห่งปัตตปิณฑิก
ภิกษุนั้น ว่าโดยประเภท ปัตตปิณฑิกภิกษุนี้มี ๓ จ าพวก ใน ๓ พวกนั้น  

๑) ส าหรับผู้ที่ถืออย่างอุกฤษฏ์จะทิ้งกากไม่ควร เว้นแต่เวลาเคี้ยวอ้อย  จะบิก้อน
ข้าว ปลา เนื้อ และขนมฉัน (เป็นอย่าง ๆ) ไม่ควร   

๒) ส าหรับผู้ถืออย่างกลาง จะใช้มือข้างเดียวบิฉันก็ควร ภิกษุผู้ถืออย่างกลางนี้ จึง
ชื่อว่า หัตถโยคี (โยคีมือ) ส่วนผู้ถืออย่างเพลามีชื่อว่า ปัตตโยคี (โยคีบาตร)  

๓) ส าหรับผู้ถืออย่างเพลานั้น สิ่งใดอาจจุลงในบาตรได้ จะบิสิ่งนั้นด้วยมือหรือ
ด้วยฟันเค้ียวกินได้หมด๔๖      

ธุดงค์ของปัตตปิณฑิกภิกษุทั้ง ๓ จ าพวกนี้ ย่อมแตกในขณะที่เธอยินดีภาชนะที่ ๒ นี้เป็น
ความแตกในปัตตปิณฑิกังคะนี้  ส่วนอานิสงส์ของปัตตปิณฑิกังคธุดงค์มีดังต่อไปนี้ คือ  

๑) บรรเทาตัณหาในรสต่าง ๆ ได้ 
 ๒) ละความตะกละเสียได้  
๓) เป็นผู้มุ่งแต่ประโยชน์ในอาหาร  
๔) ไม่ต้องล าบากใจในการรักษาภาชนะมีถาดเป็นต้น  
๕) ไม่เป็นผู้สอดส่ายบริโภค  
๖) มีความประพฤติสมควรแก่ธุตธรรม มีความเป็นผู้มักน้อยเป็นต้น๔๗     

ฉะนั้น ท่านจึงกล่าวว่า บุคคลอ่ืนที่ไหนเล่าจะพึงเป็นผู้มีตาทอดลง ละความสอดส่ายใน
ภาชนะต่างๆ เป็นผู้มีพรตอันดี ขุดมูลแห่งรสตัณหาเสีย ราวกะขุดรากไม้ทิ้ง เป็นผู้มีใจงาม ทรงไว้ซึ่ง
ความสันโดษ ราวกะทรงไว้ซึ่งรูปกายของตนสามารถบริโภคอาหารรวมได้ บุคคลผู้นี้ คือ ปัตตปิณฑิก
ภิกษุ  

ความมักน้อย ความสันโดษ ความขัดเกลา และความสงัด และศีลที่บริสุทธิ์ที่มีการหลั่ง
ออก คายออกซึ่งคุณมีการปรารภความเพียรเป็นต้นเป็นมลทิน  จักมีแก่อุบาสกชนนั้นเพราะการ
สมาทานธุดงค์ที่เหมาะสมด้วยอาการอย่างนี้  ฉะนั้น ค าที่ท่านกล่าวไว้ว่า  ช าระศีลให้หมดจดด้วยการ
สมาทานธุดงค์ท่ีเหมาะสมนั้น เป็นอันประกาศแล้วโดยประการทั้งปวงด้วยเหตุมีประมาณเพียงนี้  
 ท่านมุนีผู้ก าจัดความมักมากแล้ว บรรลุแก่นแท้แห่งความสันโดษแล้ว ผู้ด ารงอยู่ในอริยวงศ์อัน
ยอดเยี่ยม เมื่อจะแสดงธุดงค์ ๑๓ ข้อได้แสดง ๒ ข้อที่เหมาะสมแก่คฤหัสถ์ทั้งหลายไว้ในที่นี้๔๘    
                                                      

๔๖ อุปาสกชนาลงฺการ. (ไทย) ๒๕๘. 
๔๗ อุปาสกชนาลงฺการ. (ไทย) ๒๕๘. 
๔๘ อุปาสกชนาลงฺการ. (ไทย) ๒๕๙. 



๓๔๗ 

 

สรุปว่า คุณค่าคัมภีร์อุปาสกาชินาลังการที่มีต่อการปฏิบัติตนของอุบาสกเรื่องการถือธุดงค์ 
โดยพระ  ภทันตอานันทมหาเถระชาวสิงหล ผู้แต่งคัมภีร์ได้อธิบายเครื่องประดับของอุบาสกและ
อุบาสิกาข้อที่ ๓ ว่า พระผู้มีพระภาคได้ทรงอนุญาตธุดงค์ ๑๓ ข้อ ที่ได้ชื่อว่า ธุดงค์ เพราะก าจัดกิเลส
ทั้งหลาย ได้ด้วยการสมาทานธุดงค์ที่เหมาะสมไว้ส าหรับกุลบุตรทั้งหลาย ผู้สละโลกามิสได้แล้ว ไม่เยื่อ
ใยทั้งในร่างกายและชีวิต มุ่งแต่จะให้อนุโลมปฏิปทาเท่านั้นส าเร็จ ส าหรับอุบาสกและอุบาสิกา มีธุดงค์ 
๒ อย่างที่เหมาะส าหรับการปฏิบัติคือ ๑. เอกาสนิกังคธุดงค์ ได้แก่ รับประทานอาหาร ณ อาสนะเดียว
เป็นปกติของอุบาสกนั้น ฉะนั้น อุบาสกนั้นจึงชื่อว่า   เอกาสนิกะ ก้อนข้าวในจานใบเดียวอย่างเดียว
เท่านั้น เพราะห้ามอาหารจานที่ ๒ และมีอานิสงส์ ๗ เช่น มีอาพาธน้อย  มีโรคน้อย  ร่างกาย
คล่องแคล่ว แข็งแรง อยู่สบาย ๒. ปัตตปิณฑิกังคธุดงค์ ได้แก่ ผู้มีการฉันก้อนข้าวในบาตรเป็นปกติ 
ห้ามภาชนะที่ ๒ การก าจัดความโลภในการฉันอาหาร มีอานิสงส์ ๖ ข้อเช่น บรรเทาตัณหาในรสต่างๆ 
ได ้ละความตะกละเสียได้ เป็นผู้มุ่งแต่ประโยชน์ในอาหาร ไม่ต้องล าบากใจในการรักษาภาชนะ ไม่เป็น
ผู้สอดส่ายบริโภคเป็นต้น 

 
๔.๔ คุณค่าเร่ืองการเลี้ยงชีพในคัมภีร์อุปาสกาชินาลังการต่อการปฏิบัติตนของอุบาสก 

คุณค่าคัมภีร์อุปาสกาชินาลังการที่มีต่อการปฏิบัติตนของอุบาสกเรื่องการเลี้ยงชีพ โดย
พระภทันตอานันทมหาเถระชาวสิงหล ผู้แต่งคัมภีร์ได้อธิบายเครื่องประดับของอุบาสกและอุบาสิกาข้อ
ที่ ๔ ว่า 

 

๔.๔.๑ ละการค้าขาย ๕ ประการ 
พระภทันตอานันทมหาเถระ อธิบายว่า ในค าว่า ละการค้าขาย ๕ ประการ (ปญฺจวณิชฺชา 

ปหาย) อุบาสกไม่ควรท าการค้าขาย ๕ ประการ มีการค้าขายศัสตราวุธเป็นต้น๔๙ เพราะพระผู้มีพระ
ภาคตรัสไว้ว่า  ภิกษุทั้งหลาย อุบาสกไม่ควรท าการค้าขาย ๕ ประการนี้ คือ 

๑) การค้าขายศัสตราวุธ หมายถึง การให้สร้างอาวุธแล้วขายอาวุธนั้น   
๒) การค้าขายสัตว์ ในที่นี้หมายถึงการค้าขายมนุษย์ 
๓) การค้าขายเนื้อ หมายถึงการเลี้ยงสัตว์มีสุกรเป็นต้นไว้ขาย หรือการขาย

เนื้อสัตว์ 
๔) การค้าขายของมึนเมา การค้าขายของมึนเมา หมายถึงการให้ปรุงของมึนเมา

ชนิดใดชนิดหนึ่งแล้วขาย ในการค้าขายของมึนเมานั้น ของมึนเมามี ๒ อย่างคือ  
๑. สุรา  
๒. เมรัย  

๕) การค้าขายยาพิษ หมายถึง การให้ท ายาพิษแล้วค้าขายยาพิษนั้น ๕๐ 
ในการค้าขายเหล่านั้น การค้าขายสัตว์ และการค้าขายยาพิษ ท่านกล่าวว่า ไม่ควรท า 

(ห้ามค้าขาย) เพราะการค้าขายอาวุธ เป็นเหตุให้ท าความผิดก่อโทษแก่ผู้อ่ืนได้ การค้าขายสัตว์ ที่ห้าม
ค้าขายเพราะการค้าขายมนุษย์ท าให้มนุษย์ หมดอิสรภาพ การค้าขายเนื้อ ที่ห้ามค้าขายเพราะการ

                                                      
๔๙ อุปาสกชนาลงฺการ. (ไทย) ๒๕๙. 
๕๐ องฺ.ปญฺจก-ฉกฺก. (ไทย) ๒๒/๑๗๗/๒๑๗. 



๓๔๘ 

 

ค้าขายเนื้อเป็นเหตุให้ต้องฆ่าสัตว์ การค้าขายของมึนเมา ที่ห้ามค้าขาย เพราะการค้าขายของมึนเมา
เป็นเหตุให้มีการดื่มแล้วเกิดความประมาท  

เหตุนั้นข้อปฏิบัตินี้นั้น อันพระผู้มีพระภาค ผู้ทรงแสวงหาประโยชน์ ประกาศไว้แล้วด้วย
พระสูตรมีสิคาโลวาทสูตรเป็นต้น ท าให้เกิดความยินดีทั้งโลกนี้และโลกหน้า  ปัจจัยทั้งหลายที่คฤหัสถ์
ทั้งหลายผู้ด ารงอยู่แล้วในข้อปฏิบัตินั้น จะพึงสัมผัสได้โดยชอบธรรม ย่อมส าเร็จแก่คฤหัสถ์เหล่านั้นๆ 
โดยชอบธรรม  
 

๔.๔.๒ กรรมกิเลส ๔ ประการ 
พระภทันตอานันทมหาเถระ อธิบายว่า พระผู้มีพระภาคแสดงปฏิปทาชื่ออุโภโลกวิชยาไว้ 

เพราะจะพิชิตอาญาทุคติและภัยเป็นต้นในโลกกล่าวคือโลกนี้และโลกหน้า แก่เหล่ากุลบุตรผู้อยู่ครอง
เรือนว่า พึงละกรรมกิเลส ๔ ประการ ไม่พึงท าบาปกรรมโดยฐานะ (เหตุ) ๔ ประการ๕๑ สมดังที่พระผู้
มีพระภาคตรัสไว้ว่า คหบดีบุตร กรรมกิเลส ๔ ประการที่อริยสาวกละได้แล้วคือ   

๑) กรรมกิเลสคือปาณาติบาต  
๒) กรรมกิเลสคืออทินนาทาน  
๓) กรรมกิเลสคือกาเมสุมิจฉาจาร  
๔) กรรมกิเลสคือมุสาวาท๕๒  

ในกรรมกิเลสเหล่านั้น กรรมนั่นเอง ชื่อว่ากรรมกิเลส เพราะเป็นเหตุให้สัตว์ทั้งหลายเศร้า
หมอง หรือเพราะสัมปยุตด้วยกิเลส  การดื่มสุราพึงทราบว่า ท่านมิได้จัดแสดงว่าเป็นกรรมกิเลส 
เพราะประสงค์จะกล่าวข้างหน้าโดยความเป็นอบายมุข  การดื่มสุรานั้นควรกล่าวไว้  เพราะเป็นสิ่งที่
อุบาสกทั้งหลายไม่ควรท า  

 
๔.๔.๓ ไม่ทําบาปกรรมโดยฐานะ (เหตุ) ๔ ประการ 
พระภทันตอานันทมหาเถระ อธิบายว่า ค าว่า โดยเหตุ ๔ ประการ (จตูหิ ฐาเนหิ) ได้แก่ 

โดยการท าบาป ๔ ประการ มีฉันทาคติเป็นต้น๕๓  ดังพระพุทธพจน์ว่า อริยสาวกท าบาปกรรมโดยเหตุ 
๔ ประการ คือ ปุถุชน  

๑) ย่อมถึงฉันทาคต ิ(ล าเอียงเพราะรัก) ท าบาปกรรม  
๒) ย่อมถึงโทสาคต ิ(ล าเอียงเพราะชัง) ท าบาปกรรม  
๓) ย่อมถึงโมหาคต ิ(ล าเอียงเพราะเขลา) ท าบาปกรรม  
๔) ย่อมถึงภยาคต ิ(ล าเอียงเพราะกลัว) ท าบาปกรรม  

ส่วนอริยสาวก  
๑) ย่อมไม่ถึงฉันทาคติ  
๒) ย่อมไม่ถึงโทสาคติ  

                                                      
๕๑ อุปาสกชนาลงฺการ. (ไทย) ๒๖๐. 
๕๒ ที.ปา. (ไทย) ๑๑/๒๔๕/๑๔๓. 
๕๓ อุปาสกชนาลงฺการ. (ไทย) ๒๖๐. 



๓๔๙ 

 

๓) ย่อมไม่ถึงโมหาคติ  
๔) ย่อมไม่ถึงภยาคต๕ิ๔   

ในอคติเหล่านั้น  
๑) บุคคลนี้ใด เป็นมิตรก็ตาม เป็นเพ่ือนเคยเห็นกันมาก็ตาม เป็นญาติก็ตาม ของ

เรา ย่อมให้สินบนแก่เรา ย่อมท าผู้ที่มิใช่เจ้าของให้เป็นเจ้าของด้วยอ านาจฉันทาคติเป็นต้น บุคคลนี้ชื่อ
ว่าย่อมถึงฉันทาคติ (ล าเอียงเพราะรัก) ท าบาปกรรม  

๒) บุคคลใดย่อมท าผู้ที่มิใช่เจ้าของให้เป็นเจ้าของ ด้วยอ านาจการจองเวร
ตามปกติว่า ผู้นี้มีเวรต่อเรา หรือด้วยอ านาจความโกรธที่เกิดขึ้นในขณะนั้น บุคคลนี้ชื่อว่าย่อมถึง
โทสาคต ิ(ล าเอียงเพราะชัง) ท าบาปกรรม   

๓) บุคคลใดกลัวว่า บุคคลนี้เป็นราชวัลลภหรือเป็นผู้ที่อาศัยฝ่ายตรงข้าม จะพึง
ท าความฉิบหายให้เราได้ จึงท าผู้ที่มิใช่เจ้าของให้เป็นเจ้าของ บุคคลนี้ชื่อว่าย่อมถึงภยาคติ  (ล าเอียง
เพราะกลัว) ท าบาปกรรม    

๔) บุคคลใดพูดไปเรื่อยเปื่อย เพราะเป็นคนโง่เขลา (และ) เพราะเป็นคนหลงๆ 
ลืมๆ จึงท าผู้ที่มิใช่เจ้าของให้เป็นเจ้าของ บุคคลนี้ชื่อว่าย่อมถึงโมหาคติ  (ล าเอียงเพราะเขลา) ท า
บาปกรรม  

บุคคลเมื่อจะแบ่งของบางอย่าง ย่อมให้มากกว่าด้วยอ านาจความรักว่า ผู้นี้เป็นเพ่ือนที่เคย
เห็นกันมาหรือเป็นเพื่อนที่เคยคบกันมา ย่อมให้น้อยกว่า ด้วยอ านาจความโกรธว่า ผู้นี้มีเวรต่อเรา กลัว
ว่า ผู้นี้เมื่อเราไม่ให้สิ่งนี้ จะพึงท าความฉิบหายแก่เราได้ จึงให้มากกว่าใครๆ  บุคคลใดไม่รู้ว่าให้แล้ว
หรือยังไม่ได้ให้ เพราะหลงลืม จึงให้บางคนน้อย บางคนมาก บุคคลนั้นทั้ง ๔ ประเภท ชื่อว่าย่อมถึง
ฉันทาคติ (ล าเอียงเพราะรัก) เป็นต้น ตามล าดับท าบาปกรรม  

ส่วนบุคคลใดละเมิดความชอบธรรม เพราะฉันทาคติ โทสาคติ โมหาคติ ภยาคติ ยศของ
บุคคลนั้นย่อมเสื่อม เหมือนดวงจันทร์ข้างแรม ฉะนั้น๕๕  

พึงทราบว่า บุคคลใดระลึกถึงพระด ารัสที่พระผู้มีพระภาคตรัสแล้ว จึงเว้นการท า
บาปกรรม ๔ ประการเหล่านี้ เพราะวางตนเป็นกลางตามปกติ  บุคคลนั้นชื่อว่าย่อมไม่ท าบาปกรรม
โดยเหตุ ๔ ประการ เมื่ออริยสาวกไม่ท าบาปกรรมโดยเหตุ ๔ ประการด้วยอาการอย่างนี้  พึงหวังได้
ความเจริญอย่างเดียวเท่านั้น ด้วยอ านาจชื่อเสียงความโด่งดังแห่งเงิน ทอง ทาสผู้ห ง ทาสผู้ชาย มิตร 
และอ ามาตย์เป็นต้น ไม่พึงหวังความเสื่อม  ดังพระพุทธพจน์ว่า 
 บุคคลใดไม่ละเมิดความชอบธรรม เพราะฉันทาคติ โทสาคติ โมหาคติ ภยาคติ ยศของ
บุคคลนั้นย่อมเจริญ เหมือนดวงจันทร์ข้างข้ึน๕๖ 

 
๔.๔.๔ ไม่ข้องแวะอบายมุข (ทางเสื่อม) ๖ ประการ 
พระภทันตอานันทมหาเถระ อธิบายว่า ในค าว่า อบายมุข (ทางเสื่อม) ๖ ประการ แห่ง

โภคะทั้งหลาย  (ฉ จ โภคาน  อปายมุขานิ) นี้ การหมกมุ่นในการเสพของมึนเมาคือสุราและเมรัยอัน
                                                      

๕๔ ที.ปา. (ไทย) ๑๑/๒๔๖/๑๔๓. 
๕๕ องฺ.จตุกฺก. (ไทย) ๒๑/๑๗/๒๓. 
๕๖ องฺ.จตุกฺก. (ไทย) ๒๑/๑๘/๒๔. 



๓๕๐ 

 

เป็นเหตุแห่งความประมาทเป็นต้น ชื่อว่าอบายมุข๕๗ สมดังที่พระผู้มีพระภาคตรัสไว้ว่า  คหบดีบุตร 
อริยสาวกไม่ข้องแวะอบายมุข ๖ ประการ แห่งโภคะทั้งหลายคือ  

๑) การหมกมุ่นในการเสพของมึนเมาคือสุราและเมรัยอันเป็นเหตุแห่งความ
ประมาท เป็นอบายมุขแห่งโภคะทั้งหลาย๕๘ มีโทษ ๖ ประการนี้ คือ  

๑) เสียทรัพย์ทันตาเห็น  
๒) ก่อการทะเลาะวิวาท  
๓) เป็นบ่อเกิดแห่งโรค  
๔) เป็นเหตุให้เสียชื่อเสียง  
๕) เป็นเหตุให้ไม่รู้จักอาย  
๖) เป็นเหตุทอนก าลังปัญญา   

๒) การหมกมุ่นในการเที่ยวไปตามตรอกซอกซอย ในเวลากลางคืน เป็นอบายมุข
แห่งโภคะทั้งหลาย๕๙   มีโทษ ๖ ประการนี้ คือ   

๑)  ชื่อว่าไม่คุ้มครอง ไม่รักษาตน   
๒) ชื่อว่าไม่คุ้มครอง ไม่รักษาบุตรภรรยา  
๓)  ชื่อว่าไม่คุ้มครอง ไม่รักษาทรัพย์สมบัติ  
๔) เป็นที่สงสัยของคนอ่ืนด้วยเหตุต่าง ๆ  
๕) มักถูกใส่ร้ายด้วยเรื่องไม่เป็นจริง  
๖) ท าให้เกิดความล าบากมากหลายอย่าง   

๓) การเที่ยวดูมหรสพ เป็นอบายมุขแห่งโภคะทั้งหลาย๖๐  มีโทษ ๖ ประการคือ  
๑) มีการร าที่ไหน (ไปที่นั่น)  
๒) มีการขับร้องที่ไหน (ไปที่นั่น)  
๓) มีการประโคมที่ไหน (ไปที่นั่น)  
๔) มีเสภาที่ไหน (ไปที่นั่น)  
๕) มีการบรรเลงที่ไหน (ไปที่นั่น)   
๖) มีเถิดเทิงท่ีไหน (ไปที่นั่น)   

๔) การหมกมุ่นในการเล่นการพนันอันเป็นเหตุแห่งความประมาท๖๑  เป็น
อบายมุขแห่งโภคะทั้งหลาย มีโทษ ๖ ประการนี้ คือ  

๑) ผู้ชนะย่อมก่อเวร   
๒) ผู้แพ้ย่อมเสียดายทรัพย์ที่เสียไป  
๓) เสียทรัพย์ทันตาเห็น  
๔) ถ้อยค าที่เป็นพยานในศาล ก็เชื่อถือไม่ได้  

                                                      
๕๗ อุปาสกชนาลงฺการ. (บาลี) ๒๖๑. 
๕๘ ที.ปา. (ไทย) ๑๑/๒๔๗/๒๐๒. 
๕๙ ที.ปา. (ไทย) ๑๑/๒๔๗/๒๐๒. 
๖๐ ที.ปา. (ไทย) ๑๑/๒๔๗/๒๐๒. 
๖๑ ที.ปา. (ไทย) ๑๑/๒๔๗/๒๐๒. 



๓๕๑ 

 

๕) ถูกมิตรอ ามาตย์ดูหมิ่น   
๖) ไม่มีใครประสงค์จะแต่งงานด้วย เพราะเห็นว่าชายผู้นี้เป็นนักเลง

การพนันไม่สามารถจะเลี้ยงดูภรรยาได้    
๕) การหมกมุ่นในการคบคนชั่วเป็นมิตร๖๒  เป็นอบายมุขแห่งโภคะทั้งหลาย มี

โทษ ๖ ประการนี้ คือ  
๑) เขามีนักเลงการพนันเป็นมิตรสหาย  
๒) เขามีนักเลงเจ้าชู้เป็นมิตรสหาย  
๓) เขามีนักเลงเหล้าเป็นมิตรสหาย  
๔) เขามีคนหลอกลวงเป็นมิตรสหาย  
๕) เขามีคนโกงเป็นมิตรสหาย  
๖) เขามีโจรเป็นมิตรสหาย    

๖) การหมกมุ่นในความเกียจคร้าน๖๓  เป็นอบายมุขแห่งโภคะทั้งหลาย มีโทษ ๖ 
ประการนี้ คือ  

๑) มักอ้างว่า หนาวเกินไป แล้วไม่ท าการงาน   
๒) มักอ้างว่า ร้อนเกินไป แล้วไม่ท าการงาน   
๓) มักอ้างว่า เวลาเย็นเกินไป แล้วไม่ท าการงาน   
๔)  มักอ้างว่า เวลายังเช้าเกินไป แล้วไม่ท าการงาน   
๕) มักอ้างว่า หิวเกินไป แล้วไม่ท าการงาน  
๖) มักอ้างว่า กระหายเกินไป แล้วไม่ท าการงาน   

เมื่อเขามากไปด้วยการอ้างเลศ ผัดเพ้ียนการงานอยู่อย่างนี้ โภคะที่ยังไม่เกิดก็ไม่เกิดขึ้น ที่
เกิดข้ึนแล้วก็ถึงความเสื่อมสิ้นไป๖๔  

 
๔.๔.๕ ละเว้นมิตรเทียม ๔ จําพวก 
พระภทันตอานันทมหาเถระ อธิบายว่า ค าว่า จตฺตาโร อมิตฺตา ได้แก่ คนที่มิใช่มิตรแท้ ๔ 

จ าพวกมีคนที่ถือเอาแต่ประโยชน์จากผู้อ่ืนฝ่ายเดียวเป็นต้น๖๕  สมดังที่พระผู้มีพระภาคตรัสไว้ว่า 
คหบดีบุตร คน ๔ จ าพวกนี้ เธอพึงทราบว่า ไม่ใช่มิตรแท้ เป็นมิตรเทียม คือ  

 
๑) คนที่ถือเอาแต่ประโยชน์จากผู้อ่ืนฝ่ายเดียว๖๖ พึงทราบว่า ไม่ใช่มิตรแท้ เป็น

มิตรเทียม ได้แก่ ตนเองมามือเปล่า แต่ถือเอาของสิ่งใดสิ่งหนึ่งไปอยู่ฝ่ายเดียวโดยเหตุ ๔ ประการ คือ  
 ๑. เป็นผู้ถือเอาแต่ประโยชน์จากผู้อื่นฝ่ายเดียว  

๒. เสียน้อย ปรารถนาจะได้มาก  
                                                      

๖๒ ที.ปา. (ไทย) ๑๑/๒๔๗/๒๐๒. 
๖๓ ที.ปา. (ไทย) ๑๑/๒๔๗/๒๐๒. 
๖๔ อุปาสกชนาลงฺการ. (ไทย) ๒๖๕. 
๖๕ อุปาสกชนาลงฺการ. (ไทย) ๒๖๕. 
๖๖ ที.ปา. (ไทย) ๑๑/๒๕๔/๒๐๗. 



๓๕๒ 

 

๓. เมื่อตัวเองมีภัยจึงท ากิจของเพ่ือน 
๔. คบเพ่ือนเพราะเห็นแก่ประโยชน์๖๗ 

๒) คนดีแต่พูด๖๘  พึงทราบว่า ไม่ใช่มิตรแท้ เป็นมิตรเทียม ได้แก่ เป็นเหมือนผู้ให้ 
ด้วยสักว่าดีแต่พูดเท่านั้น วาจาเท่านั้นของเขาที่ยอดเยี่ยม ไม่ใช่การกระท า ฉะนั้น จึงชื่อว่า ดีแต่พูด  
โดยเหตุ ๔ ประการ คือ  

๑. กล่าวต้อนรับด้วยเรื่องท่ีเป็นอดีตไปแล้ว  
๒. กล่าวต้อนรับด้วยเรื่องท่ียังมาไม่ถึง  
๓. สงเคราะห์ด้วยสิ่งที่หาประโยชน์มิได้  
๔. เมื่อมีกิจเกิดข้ึนเฉพาะหน้าก็แสดงความขัดข้อง   

๓) คนพูดประจบ๖๙  พึงทราบว่า ไม่ใช่มิตรแท้ เป็นมิตรเทียม ได้แก่ พูดประจบ 
โดยเหตุ ๔ ประการ คือ  

๑. เพ่ือนท าชั่ว ก็คล้อยตาม   
๒. เพ่ือนท าดี ก็คล้อยตาม   
๓. สรรเสริญต่อหน้า   
๔. นินทาลับหลัง   

๔) คนที่เป็นเพ่ือนชักน าในทางเสื่อม๗๐  ได้แก่ โภคะทั้งหลายย่อมเสื่อม คือ 
หายไป เพราะทางเสื่อมเหล่าใดมีการดื่มสุราเป็นต้น เป็นเพ่ือนในความเสื่อมแห่งโภคะทั้ งหลาย
เหล่านั้น โดยเหตุ ๔ ประการ คือ  

๑. เป็นเพ่ือนที่ชักน าให้หมกมุ่นในการเสพของมึนเมาคือสุราและเมรัย 
อันเป็นเหตุแห่งความประมาท  

๒. เป็นเพ่ือนที่ชักน าให้หมกมุ่นในการเที่ยวไปตามตรอกซอกซอย ใน
เวลากลางคืน   

๓. เป็นเพื่อนที่ชักน าในการเที่ยวดูมหรสพ  
๔. เป็นเพ่ือนที่ชักน าให้หมกมุ่นในการเล่นการพนันอันเป็นเหตุแห่ง

ความประมาท๗๑  
 

๔.๔.๖ คบมิตรแท ้๔ จําพวก 
พระภทันตอานันทมหาเถระ อธิบายว่า ค าว่า มิตรแท้ ๔ จ าพวก (จตฺตาโร มิตฺตา) ได้แก่ 

มิตรมีอุปการะเป็นต้น๗๒ สมดังที่พระผู้มีพระภาคตรัสไว้ว่า  คหบดีบุตร คน ๔ จ าพวกนี้ เธอพึงทราบ
ว่า เป็นมิตรมีใจดี (มิตรแท)้ คือ  
                                                      

๖๗ ที.ปา. (ไทย) ๑๑/๒๕๕/๑๔๘. 
๖๘ ที.ปา. (ไทย) ๑๑/๒๕๔/๒๐๗. 
๖๙ ที.ปา. (ไทย) ๑๑/๒๕๔/๒๐๗. 
๗๐ ที.ปา. (ไทย) ๑๑/๒๕๔/๒๐๗. 
๗๑ อุปาสกชนาลงฺการ. (ไทย) ๒๖๕-๒๖๖. 
๗๒ อุปาสกชนาลงฺการ. (ไทย) ๒๖๗. 



๓๕๓ 

 

๑) มิตรมีอุปการะ๗๓  พึงทราบว่า เป็นมิตรมีใจดี โดย เหตุ ๔ ประการ คือ  
๑. ป้องกันมิตรผู้ประมาทแล้ว 
๒. ป้องกันทรัพย์ของมิตรผู้ประมาทแล้ว  
๓. เมื่อมีภัยก็เป็นที่พ่ึงพ านักได้  
๔. เมื่อมีกิจที่จ าเป็นเกิดขึ้น ก็ช่วยโภคทรัพย์ให้ ๒ เท่าของทรัพย์ที่

ต้องการในกิจนั้น 
๒) มิตรร่วมสุขร่วมทุกข์๗๔  พึงทราบว่า เป็นมิตรมีใจดี  โดยเหตุ ๔ ประการ คือ  

๑. บอกความลับแก่เพ่ือน   
๒. ปิดความลับของเพ่ือน   
๓. ไม่ละท้ิงในยามอันตราย   
๔. แม้ชีวิตก็อาจจะสละเพ่ือประโยชน์ของเพ่ือนได้ 

๓) มิตรแนะน าประโยชน์๗๕  พึงทราบว่า เป็นมิตรมีใจดี  โดยเหตุ ๔ ประการ คือ  
๑. ห้ามมิให้ท าความชั่ว   
๒. แนะน าให้ตั้งอยู่ในความดี   
๓. ให้ฟังสิ่งที่ยังไม่เคยฟัง   
๔. บอกทางสวรรค์ให้  

๔) มิตรมีความรักใคร่๗๖  พึงทราบว่า เป็นมิตรมีใจดี โดยเหตุ ๔ ประการ คือ  
๑. ไม่พอใจความเสื่อมของเพ่ือน 
๒. พอใจความเจริญของเพ่ือน   
๓. ห้ามปรามคนที่นินทาเพ่ือน  
๔. สนับสนุนคนที่สรรเสริญเพื่อน 
 

๔.๔.๗ ปฏิบัติตามทิศ ๖ 
พระภทันตอานันทมหาเถระ อธิบายว่า ค าว่า ทิศ ๖ ที่พระผู้มีพระภาคตรัสไว้ คือ มารดา

บิดาเป็นทิศเบื้องหน้า อาจารย์เป็นทิศเบื้องขวา บุตรภรรยาเป็นทิศเบื้องหลัง มิตรสหายเป็นทิศเบื้อง
ซ้าย ทาสกรรมกรเป็นทิศเบื้องล่าง สมณพราหมณ์เป็นทิศเบื้องบน คฤหัสถ์ในตระกูลผู้มีความสามารถ 
พึงไหว้ทิศเหล่านี้๗๗ 

๑) มารดาบิดาพึงทราบว่า เป็นทิศเบื้องหน้า๗๘  เพราะเป็นบุพการี บุตรผู้เมื่อจะ
ปิดป้องทิศทั้ง ๖ เหล่านี้ พึงบ ารุงมารดาบิดาผู้เป็นทิศเบื้องหน้าโดยหน้าที่ ๕ ประการ คือ  

๑. ท่านเลี้ยงเรามา เราจักเลี้ยงท่านตอบ  

                                                      
๗๓ ที.ปา. (ไทย) ๑๑/๒๖๐/๒๐๙. 
๗๔ ที.ปา. (ไทย) ๑๑/๒๖๐/๒๐๙. 
๗๕ ที.ปา. (ไทย) ๑๑/๒๖๐/๒๐๙. 
๗๖ ที.ปา. (ไทย) ๑๑/๒๖๐/๒๐๙. 
๗๗ อุปาสกชนาลงฺการ. (ไทย) ๒๖๙ 
๗๘ ที.ปา. (ไทย) ๑๑/๒๖๖/๒๑๒. 



๓๕๔ 

 

๒. จักท ากิจของท่าน   
๓. จักด ารงวงศ์ตระกูล   
๔. จักประพฤติตนให้เหมาะสมที่จะเป็นทายาท  
๕. เมื่อท่านล่วงลับไปแล้ว ท าบุญอุทิศให้ท่าน   

มารดาบิดาผู้เป็นทิศเบื้องหน้า บุตรบ ารุงโดยหน้าที่ ๕ ประการนี้ ย่อมอนุเคราะห์บุตรด้วย
หน้าที่ ๕ ประการ คือ  

๑.  ห้ามไม่ให้ท าความชั่ว  
๒. ให้ตั้งอยู่ในความดี  
๓. ให้ศึกษาศิลปวิทยา  
๔. หาภรรยา (สามี) ที่สมควรให้  
๕. มอบทรัพย์สมบัติให้ในเวลาอันสมควร   

มารดาบิดาผู้เป็นทิศเบื้องหน้า บุตรบ ารุงโดยหน้าที่ ๕ ประการย่อมอนุเคราะห์บุตรด้วย
หน้าที่ ๕ ประการนี้ ทิศเบื้องหน้านั้นเป็นอันชื่อว่า กุลบุตรได้ปิดป้อง ท าให้เกษมปลอดภัยแล้ว๗๙  

๒) อาจารย์พึงทราบว่า เป็นทิศเบื้องขวา๘๐  เพราะเป็นทักขิไณยบุคคล ศิษย์พึง
บ ารุงอาจารย์ผู้เป็นทิศเบื้องขวาโดยหน้าที่ ๕ ประการ คือ  

๑. ลุกขึ้นยืนรับ  
๒. เข้าไปคอยรับใช้  
๓. เชื่อฟัง   
๔. ดูแลปรนนิบัติ  
๕. เรียนศิลปวิทยาโดยเคารพ   

อาจารย์ผู้เป็นทิศเบื้องขวา ศิษย์บ ารุงโดยหน้าที่ ๕ ประการนี้ย่อมอนุเคราะห์ศิษย์ด้วย
หน้าที่ ๕ ประการ คือ  

๑. แนะน าให้เป็นคนดี   
๒. ให้เรียนดี  
๓. บอกความรู้ในศิลปวิทยาทุกอย่างด้วยดี  
๔. ยกย่องให้ปรากฏในมิตรสหาย  
๕. ท าความป้องกันในทิศท้ังหลาย  

อาจารย์ผู้เป็นทิศเบื้องขวา ศิษย์บ ารุงโดยหน้าที่ ๕ ประการนี้ย่อมอนุเคราะห์ศิษย์ด้วย
หน้าที่ ๕ ประการนี้ ทิศเบื้องขวานั้นเป็นอันชื่อว่าศิษย์ได้ ปิดป้อง ท าให้เกษมปลอดภัยแล้ว 

๓) บุตรภรรยาพึงทราบว่า เป็นทิศเบื้องหลัง๘๑  ด้วยอ านาจการติดตามไปข้าง
หลัง สามีพึงบ ารุงภรรยาผู้เป็นทิศเบื้องหลังโดยหน้าที่ ๕ ประการ คือ  

๑. ให้เกียรติยกย่อง  
๒. ไม่ดูหมิ่น  

                                                      
๗๙ อุปาสกชนาลงฺการ. (ไทย) ๒๖๙. 
๘๐ ที.ปา. (ไทย) ๑๑/๒๖๖/๒๑๒. 
๘๑ ที.ปา. (ไทย) ๑๑/๒๖๖/๒๑๒. 



๓๕๕ 

 

๓. ไม่ประพฤตินอกใจ  
๔. มอบความเป็นใหญ่ให้   
๕. ให้เครื่องแต่งตัว  

ภรรยาผู้เป็นทิศเบื้องหลัง สามีบ ารุงโดยหน้าที่ ๕ ประการนี้ย่อมอนุเคราะห์ สามีด้วย
หน้าที่ ๕ ประการ คือ  

๑.จัดการงานดี  
๒.  สงเคราะห์คนใกล้ชิดดี  
๓. ไม่ประพฤตินอกใจ   
๔. รักษาทรัพย์ที่สามีหามาได้  
๕.ขยันไม่เกียจคร้านในกิจทั้งปวง   

ภรรยาผู้เป็นทิศเบื้องหลัง สามีบ ารุงโดยหน้าที่ ๕ ประการนี้แล ย่อมอนุเคราะห์สามีด้วย
หน้าที่ ๕ ประการนี้ ทิศเบื้องหลังนั้นเป็นอันชื่อว่าสามีได้ ปิดป้อง ท าให้เกษมปลอดภัยแล้ว๘๒ 

๔)  มิตรสหายพึงทราบว่า เป็นทิศเบื้องซ้าย๘๓  เพราะบุคคลนั้นข้ามพ้นความ
ทุกข์ยากเหล่านั้นๆ ได้เพราะอาศัยมิตรสหาย กุลบุตรพึงบ ารุงมิตรสหายผู้เป็นทิศเบื้องซ้ายโดยหน้าที่ 
๕ ประการ คือ  

๑. การให ้(การแบ่งปันสิ่งของให้)  
๒. กล่าววาจาเป็นที่รัก  
๓. ประพฤติตนให้เป็นประโยชน์   
๔. วางตนสม่ าเสมอ  
๕. ไม่พูดจาหลอกลวงกัน  

มิตรสหายผู้เป็นทิศเบื้องซ้าย กุลบุตรบ ารุงโดยหน้าที่ ๕ ประการนี้ย่อมอนุเคราะห์กุลบุตร
ด้วยหน้าที่ ๕ ประการ คือ   

๑. ป้องกันมิตรผู้ประมาทแล้ว   
๒. ป้องกันทรัพย์ของมิตรผู้ประมาทแล้ว   
๓. เมื่อมีภัยก็เป็นที่พ่ึงพ านักได้   
๔. ไม่ละท้ิงในยามอันตราย  
๕. นับถือตลอดถึงวงศ์ตระกูลของมิตร   

มิตรผู้เป็นทิศเบื้องซ้าย กุลบุตรบ ารุงโดยหน้าที่ ๕ ประการนี้ย่อมอนุเคราะห์กุลบุตรด้วย
หน้าที่ ๕ ประการนี้ ทิศเบื้องซ้ายนั้นเป็นอันชื่อว่ากุลบุตร ได้ปิดป้อง ท าให้เกษมปลอดภัยแล้ว๘๔ 

๕) ทาสกรรมกรพึงทราบว่า เป็นทิศเบื้องล่าง๘๕  ด้วยอ านาจการด ารงอยู่ใกล้เท้า 
นายพึงบ ารุงทาสกรรมกรผู้เป็นทิศเบื้องล่างโดยหน้าที่ ๕ ประการ คือ   

๑. จัดการงานให้ท าตามสมควรแก่ก าลัง   
                                                      

๘๒ อุปาสกชนาลงฺการ. (ไทย) ๒๖๙. 
๘๓ ที.ปา. (ไทย) ๑๑/๒๖๖/๒๑๒. 
๘๔ อุปาสกชนาลงฺการ. (ไทย) ๒๖๙. 
๘๕ ที.ปา. (ไทย) ๑๑/๒๖๖/๒๑๒. 



๓๕๖ 

 

๒. ให้อาหารและค่าจ้าง   
๓. ดูแลรักษายามเจ็บป่วย  
๔. ให้อาหารมีรสแปลก  
๕. ให้หยุดงานตามโอกาส   

ทาสกรรมกรผู้เป็นทิศเบื้องล่าง นายบ ารุงโดยหน้าที่ ๕ ประการนี้ย่อมอนุเคราะห์นายด้วย
หน้าที่ ๕ ประการ คือ   

๑. ตื่นขึ้นท างานก่อนนาย   
๒.  เลิกงานเข้านอนทีหลังนาย   
๓. ถือเอาแต่ของที่นายให้   
๔. ท างานให้ดีข้ึน   
๕. น าคุณของนายไปสรรเสริญ   

ทาสกรรมกรผู้เป็นทิศเบื้องล่าง นายบ ารุงโดยหน้าที่ ๕ ประการ นี้ย่อมอนุเคราะห์นาย
ด้วยหน้าที่ ๕ ประการนี้ ทิศเบื้องล่างนั้นเป็นอันชื่อว่านายได้ปิดป้อง ท าให้เกษมปลอดภัยแล้ว 

๖)  สมณพราหมณ์พึงทราบว่า เป็นทิศเบื้องบน๘๖  โดยภาวะที่ด ารงอยู่สูงด้วย
คุณทั้งหลาย กุลบุตรพึงบ ารุงสมณพราหมณ์ผู้เป็นทิศเบื้องบนโดยหน้าที่ ๕ ประการ คือ   

๑. จะท าสิ่งใด ก็ท าด้วยเมตตา   
๒. จะพูดสิ่งใด ก็พูดด้วยเมตตา  
๓. จะคิดสิ่งใด ก็คิดด้วยเมตตา  
๔. เปิดประตูต้อนรับ   
๕. ถวายปัจจัยเครื่องยังชีพ   

สมณพราหมณ์ผู้เป็นทิศเบื้องบน กุลบุตรบ ารุงโดยหน้าที่ ๕ ประการนี้ย่อมอนุเคราะห์
กุลบุตรด้วยหน้าที่ ๖ ประการ คือ  

๑. ห้ามไม่ให้ท าความชั่ว  
๒. ให้ตั้งอยู่ในความดี 
๓. อนุเคราะห์ด้วยน้ าใจอันดีงาม   
๔. ให้ได้ฟังสิ่งที่ยังไมเ่คยฟัง   
๕. อธิบายสิ่งที่เคยฟังแล้วให้เข้าใจแจ่มแจ้ง  
๖. บอกทางสวรรค์ให้   

สมณพราหมณ์ผู้เป็นทิศเบื้องบน กุลบุตรบ ารุงโดยหน้าที่ ๕ ประการนี้ย่อมอนุเคราะห์
กุลบุตรด้วยหน้าที่ ๖ ประการนี้ ทิศเบื้องบนนั้น เป็นอันชื่อว่ากุลบุตรได้ปิดป้อง ท าให้เกษมปลอดภัย
แล้ว๘๗ 

กุลบุตรผู้อยู่ครองเรือนเมื่อจะปิดป้องทิศ ๖ เหล่านี้ด้วยอาการอย่างนี้ อย่าได้เบียดเบียน
ตนเองก็ดี คนอ่ืนก็ดี พึงรวบรวมโภคทรัพย์ โดยความชอบธรรม โดยสม่ าเสมอ เหมือนอย่างผึ้งจะไม่

                                                      
๘๖ ที.ปา. (ไทย) ๑๑/๒๖๖/๒๑๒. 
๘๗ อุปาสกชนาลงฺการ. (ไทย) ๒๗๐. 



๓๕๗ 

 

เบียดเบียนสีและกลิ่นของดอกไม้ทั้งหลาย จะใช้จะงอยปากบ้าง ปีกบ้าง น าเกษรมาแล้วสร้างรังผึ้ ง
ขนาดเท่าวงล้อ เมื่อรวบรวมโภคทรัพย์ได้แล้วอย่างนี้  เพราะขึ้นชื่อว่าภาษีหรือรายจ่ายขั้นต่ าสุด
จะต้องใช้ถึง ๔ ส่วน ด้วยว่าภาษีหรือรายจ่ายเรื่องอ่ืนๆ ก็จะมีสืบเนื่องไปเรื่อยๆ ด้วยอ านาจที่จะตัด
ขาดไม่ได้ และการที่จะมีที่อยู่อาศัยก็จะไม่เกิดขึ้น  ฉะนั้นพึงแบ่งเป็น ๔ ส่วน แล้วใช้สอยเพียงส่วน
เดียว ๒ ส่วนใช้ประกอบการงาน แต่ส่วนที่ ๔ เก็บไว้ด้วยหมายใจว่าจะใช้ในยามอันตราย เพราะว่า
เมื่อโภคทรัพย์สูญเสียไปด้วยอ านาจแห่งความทุกข์ที่เกิดจากพระราชา ไฟไหม้ น้ าท่วม และโจรปล้น
เป็นต้น ก็สามารถท่ีจะขุดโภคทรัพย์นั้นจากพ้ืนดินแล้วด ารงการครองเรือนต่อไปได้อีก สมดังที่พระผู้มี
พระภาคตรัสไว้ว่า 

คฤหัสถ์ในตระกูล ผู้สามารถ ครั้นรวบรวมโภคทรัพย์ได้อย่างนี้แล้ว พึงแบ่งโภคทรัพย์
ออกเป็น ๔ ส่วน คือส่วนหนึ่งใช้สอย ๒ ส่วนใช้ประกอบการงาน ส่วนที่ ๔ เก็บไว้ด้วยหมายใจว่าจะใช้
ในยามมีอันตรายจึงผูกมิตรไว้ได้๘๘ 

อุบาสกอุบาสิกาผู้จะช าระอาชีวะให้หมดจดด้วยสัมมาปฏิบัติเป็นต้นอย่างนี้ต้องละการ
ปฏิบัติผิดที่มาแล้วอย่างนี้ว่า ภิกษุทั้งหลาย อุบาสกประกอบด้วยธรรม ๕ ประการ เป็นอุบาสก
จัณฑาล เป็นอุบาสกเศร้าหมอง และเป็นอุบาสกน่ารังเกียจ ธรรม ๕ ประการ คือ  

๑) เป็นผู้ไม่มีศรัทธา  
๒)  เป็นผู้ทุศีล  
๓) เป็นผู้ถือมงคลตื่นข่าว เชื่อมงคล ไม่เชื่อกรรม  
๔) แสวงหาทักขิไณยบุคคลนอกศาสนานี้  
๕) ท าอุปการะนอกศาสนานั้นก่อน   

แล้วบรรลุความเป็นอุบาสกแก้วเป็นต้นที่มาแล้วอย่างนี้ว่า  ภิกษุทั้งหลาย อุบาสก
ประกอบด้วยธรรม ๕ ประการ เป็นอุบาสกแก้ว เป็นอุบาสกปทุม และเป็นอุบาสกบุณฑริก ธรรม ๕ 
ประการ คือ  

๑) เป็นผู้มีศรัทธา   
๒) เป็นผู้มีศีล   
๓) เป็นผู้ไม่ถือมงคลตื่นข่าว เชื่อกรรม ไม่เชื่อมงคล   
๔) ไม่แสวงหาทักขิไณยบุคคลนอกศาสนานี้   
๕) ท าอุปการะในศาสนานี้ก่อน๘๙  

ฉะนั้น อุบาสกอุบาสิกาผู้ละการค้าขาย ๕ อย่าง แล้วเลี้ยงชีวิตโดยชอบธรรม โดย
สม่ าเสมอ บรรลุความเป็นอุบาสกแก้วเป็นต้น  

 สรุปว่า คุณค่าคัมภีร์อุปาสกาชินาลังการที่มีต่อการปฏิบัติตนของอุบาสกเรื่องการเลี้ยง
ชีพ โดยพระภทันตอานันทมหาเถระชาวสิงหล ผู้แต่งคัมภีร์ได้อธิบายเครื่องประดับของอุบาสกและ
อุบาสิกาข้อที่ ๔ ว่า อุบาสกไม่ควรท าการค้าขาย ๕ ประการนี้ คือ ๑. การค้าขายศัสตราวุธ ๒. การค้า
ขายสัตว์ ๓. การค้าขายเนื้อ ๔. การค้าขายของมึนเมา ๕. การค้าขายยาพิษ ไม่ท ากรรมกิเลส ๔ 

                                                      
๘๘ ที.ปา. (ไทย) ๑๑/๒๖๕/๑๔๙. 
๘๙ อุปาสกชนาลงฺการ. (ไทย) ๒๗๘. 



๓๕๘ 

 

ประการคือ ๑. ไม่ฆ่าสัตว์ ๒. ไม่ลักทรัพย์ ๓.ไม่ประพฤติผิดในกาม ๔.ไม่พูดเท็จ ไม่ท าบาปกรรมโดย
ฐานะ (เหตุ) ๔ ประการ คือ ๑. ไม่ล าเอียงเพราะรัก ๒. ไม่ล าเอียงเพราะชัง ๓. ไม่ล าเอียงเพราะหลง 
๔. ไม่ล าเอียงเพราะกลัว ไม่ข้องแวะอบายมุข ๖ ประการ คือ ๑. เสพสุรายาเสพติด ๒. เที่ยวกลางคืน 
๓. ดูการละเล่น ๔. เล่นการพนัน ๕. คบคนชั่วเป็นมิตร ๖. เกียจคร้านท างาน ละเว้นมิตรเทียม ๔ 
จ าพวก คบมิตรแท้ ๔ จ าพวก และปฏิบัติตามทิศ ๖ ผู้ที่จะเป็นอุบาสกแก้วได้ก็ด้วยธรรม ๕ ประการ 
คือ ๑. เป็นผู้มีศรัทธา ๒. เป็นผู้มีศีล  ๓. ไม่ถือมงคลตื่นข่าว ๔. ไม่แสวงหาทักขิไณยบุคคลนอกศาสนา  
๕. ท าอุปการะในพระพุทธศาสนาก่อน 
 

๔.๕ คุณค่าเร่ืองบุญกิริยาวัตถุ ๑๐ ประการในคัมภีร์อุปาสกาชินาลังการต่อการปฏิบัติ
ตนของอุบาสก 

คุณค่าคัมภีร์อุปาสกาชินาลังการที่มีต่อการปฏิบัติตนของอุบาสกเรื่องบุญกิริยาวัตถุ ๑๐ 
ประการ โดยพระภทันตอานันทมหาเถระชาวสิงหล ผู้แต่งคัมภีร์ได้อธิบายเครื่องประดับของอุบาสกข้อ
ที่ ๕ ว่าบัดนี้ ธรรม ๑๐ ประการ คือ  

๑) ทาน    ๒) ศีล  
๓) ภาวนา    ๔) ความประพฤติอ่อนน้อม  
๕) การขวนขวาย   ๖) การแผ่ส่วนบุญ  
๗) การอนุโมทนา   ๘) การฟังธรรม  
๙) การแสดงธรรม   ๑๐) การท าความเห็นให้ตรง๙๐  

ชื่อว่าบุญกิริยาวัตถุ ๑๐ ประการ  บุญกิริยาวัตถุเหล่านั้น ชื่อว่าบุญ เพราะให้เกิดผลบุญ 
และเพราะเติมเต็มสันดานของตน ชื่อว่ากิริยา เพราะเป็นสิ่งที่ควรท า และชื่อว่าเป็นวัตถุ (ที่ตั้ง) เพราะ
วัตถุแห่งอานิสงส์เหล่านั้น ฉะนั้น จึงชื่อว่าบุญกิริยาวัตถุมี ๑๐ ประการคือ  

 

๔.๕.๑ ทาน 
พระภทันตอานันทมหาเถระอธิบายว่า ที่ชื่อว่าทาน๙๑  เพราะรูปวิเคราะห์ว่า เป็นเหตุให้

บุคคลให้ทาน ได้แก่ เจตนาในการบริจาคไทยธรรม ที่ชื่อว่าไทยธรรม ได้แก่ ทานวัตถุ ๑๐ ประการนี้ 
คือ  

๑) ข้าว    ๒) น้ า  
๓) ผ้า    ๔) ยาน  
๕) ดอกไม้    ๖) ของหอม  
๗) เครื่องลูบไล้   ๘) ที่นอน  
๙) ที่อยู่อาศัย   ๑๐) ประทีป๙๒   

เจตนาที่เป็นไปด้วยอ านาจการบริจาควัตถุที่มีอยู่ของตนเพราะต้องการจะบูชาและ
อนุเคราะห์คนเหล่าอ่ืน โดยความต่อเนื่องที่เอนเอียงไปในบุญกิริยาวัตถุนั้น ชื่อว่าทาน  
 พระพุทธเจ้าทั้งหลายผู้มีปกติให้ทานอันเลิศย่อมแสดงว่า การบริจาคทานวัตถุมีข้าวเป็น
                                                      

๙๐ องฺ.ทสก.อ.  (บาลี) ๓/๑๗๗/๓๗๗. 
๙๑ องฺ.ทสก.อ.  (บาลี) ๓/๑๗๗/๓๗๗. 
๙๒ อุปาสกชนาลงฺการ. (ไทย) ๒๗๘ 



๓๕๙ 

 

ต้นนั้นที่มีปัญญาเป็นเบื้องหน้า ชื่อว่าทาน  
เจตนาที่เป็นส่วนเบื้องต้นและส่วนเบื้องปลายที่เป็นไปด้วยอ านาจการแสวงหาทานวัตถุ 

และด้วยอ านาจการระลึกทานที่ให้แล้วด้วยจิตที่โสมนัส ย่อมถึงการสงเคราะห์ คือการรวมลงในบุญ
กิริยาวัตถุนี้เหมือนกัน สมดังที่ท่านกล่าวไว้ว่า เจตนามี ๓ อย่าง คือ  

๑) เจตนาเบื้องต้นที่เป็นไปตราบเท่าที่จะวางหรือน้อมวัตถุไว้บนมือของปฏิคคา
หก ของบุคคลที่ยังไทยธรรมให้เกิดขึ้นโดยชอบธรรม โดยสม่ าเสมอ เพ่ือต้องการถวายทาน ของบุคคล
ที่คิดว่า จักบริจาคไทยธรรมที่เกิดขึ้นแล้ว หรือของบุคคลที่ก าลังแสวงหาไทยธรรม   

๒) เจตนาที่จะวางหรือเจตนาที่จะน้อมวัตถุไว้บนมือของปฏิคคาหก ชื่อว่ามุญจน 
เจตนา    

๓) เจตนาที่เกิดขึ้นแก่บุคคลผู้ไม่ท าความอาลัยในวัตถุที่สละแล้วของตนแล้ว
พิจารณาด้วยจิตที่โสมนัสว่า ดีแล้ว เราถวายทานอันเลิศด้วยดีแล้ว ชื่อว่าอปรเจตนา๙๓   

การให้ทานมี ๓ ประการคือ 
๑) บุคคลใดตนเองให้ทาน แต่ไม่ชักชวนคนอ่ืน บุคคลนั้นย่อมได้โภคสมบัติในที่ที่

ตนเกิดแล้วและเกิดแล้ว ไม่ได้บริวารสมบัติ  บุคคลใดตนเองไม่ให้ทาน แต่ชักชวนคนอ่ืน บุคคลนั้น
ย่อมได้บริวารสมบัติในที่ท่ีเกิดแล้วและเกิดแล้ว ไม่ได้โภคสมบัติ  

๒) บุคคลใดทั้งตนเองก็ให้ทาน ทั้งชักชวนคนอ่ืนด้วย บุคคลนั้นย่อมได้ทั้ งโภค
สมบัติและบริวารสมบัติในที่ท่ีเกิดแล้วและเกิดแล้ว  

๓) ส่วนบุคคลใดทั้งตนเองก็ไม่ให้ทาน ทั้งไม่ชักชวนคนอ่ืนด้วย บุคคลนั้นย่อม
ไม่ได้ทั้งโภคสมบัติและบริวารสมบัติในที่ที่ตนเกิดแล้วและเกิดแล้ว   

บุคคลเมื่อให้ทานด้วยอาการอย่างนี้ ย่อมเป็นที่รักของคนหมู่มาก ได้สังคมกับคนหมู่มาก  
ยศของบุคคลนั้นจะแผ่ขยายไปในทิศทั้ง ๑๐ ฟุ้งขจรไปถึงพรหมโลก ไม่ห่างเหินจากธรรมของคฤหัสถ์ 
หลังจากตายแล้วย่อมเกิดในสุคติโลกสวรรค์ สมดังที่พระผู้มีพระภาคตรัสไว้ว่า ภิกษุทั้งหลาย อานิสงส์
การให้ทาน ๕ ประการนี้  อานิสงส์การให้ทาน ๕ ประการคือ   

๑) ผู้ให้ทานย่อมเป็นที่รักที่พอใจของคนหมู่มาก   
๒) สัตบุรุษผู้สงบย่อมคบหาผู้ให้ทาน   
๓) กิตติศัพท์อันงามของผู้ให้ทานย่อมขจรไป   
๔) ผู้ให้ทานย่อมไม่ห่างเหินจากธรรมของคฤหัสถ์   
๕) ผู้ให้ทานหลังจากตายแล้วย่อมเกิดในสุคติโลกสวรรค์๙๔   

 
๔.๕.๒ ศีล 
พระภทันตอานันทมหาเถระอธิบายว่า ที่ชื่อว่าศีล๙๕  เพราะรูปวิเคราะห์ว่า เป็นความ

ประพฤติ อธิบายว่า เผากายกรรมและวจีกรรมโดยชอบ กายกรรมเป็นต้นที่ไม่เกลื่อนกล่นด้วยความ
เป็นผู้มีศีลดี น าประโยชน์สุขมาให้เดี๋ยวนี้และต่อๆ ไป ที่ตั้งไว้โดยชอบ ก็เป็นอันตั้งไว้แล้วด้วยดี อีก
                                                      

๙๓ อุปาสกชนาลงฺการ. (ไทย) ๒๗๙. 
๙๔ องฺ.ปญฺจก-ฉกฺก. (ไทย) ๒๒/๓๕/๔๒. 
๙๕ องฺ.ทสก.อ. (บาลี) ๓/๑๗๗/๓๗๗. 



๓๖๐ 

 

อย่างหนึ่ง ชื่อว่าศีล เพราะรูปวิเคราะห์ว่า ประพฤติ คือ ไตร่ตรอง  การไตร่ตรองหรือใคร่ครวญในที่นี้
ได้แก่ความที่กุศลทั้งหลายตั้งมั่น  ค าเป็นต้นว่า เจตนาทั้ง ๓ อย่างนี้ คือ ปุริมเจตนาที่เป็นไปแก่บุคคล
ผู้คิดว่า จักรักษาศีลโดยนัยดังที่กล่าวมาแล้วอย่างนี้ในบุญกิริยาวัตถุมีศีลเป็นต้นแที่เหลือ ผู้ไปยังวิหาร
ด้วยคิดว่า จักบวช  มัชฌิมเจตนาที่เกิดขึ้นแก่บุคคลผู้สมาทานศีล ผู้บวช ผู้บ าเพ็ญศีล (และ) อปร
เจตนาที่เกิดขึ้นแก่บุคคลผู้พิจารณาว่า เราบ าเพ็ญศีลแล้ว เป็นเจตนาที่อยู่ในกลุ่มเดียวกัน ชื่อว่าเป็น
บุญกิริยาวัตถุท่ีส าเร็จด้วยศีล  

ถามว่า กเจตนาคือการระลึกถึงบุญที่ตนได้ท าไว้แล้วท่านสงเคราะห์ในทิฏฐุชุกรรมแล้วมิใช่
หรือ อปรภาคเจตนานคือเจตนานั้นนั่นเอง ฉะนั้น การสงเคราะห์เจตนานั้นไว้ในทิฏฐุชุกรรมนั้นจะเป็น
อย่างไร  

ตอบว่า เจตนานี้จะจัดว่ามีโทษก็หาไม่ เพราะเจตนาทั้งสองมีความพิเศษโดยมีอารมณ์
ต่างกัน  ด้วยว่าการระลึกถึงบุญเป็นวิสัยแห่งบุญที่ตนท าแล้วนั่นเอง  ส่วนเจตนานี้มีวัตถุนั้นเป็น
อารมณ์ ฉะนั้น ความพิเศษแห่งเจตนาทั้งสองจึงปรากฏแล้วโดย เจตนาที่เป็นไปแก่บุคคลผู้สมาทาน
บ าเพ็ญ 

๑) ศีล ๕  
๒) ศีล ๘  
๓) ศีล ๑๐  

ด้วยอ านาจเป็นนิจศีลเป็นต้น แก่บุคคลผู้แม้จะไม่ได้สมาทานแต่งดเว้นจากกายทุจริตและ
วจีทุจริตที่มาประจวบเข้า ผู้บวชแล้ว สมาทานสังวรที่โรงอุโบสถ และแก่บุคคลผู้บ าเพ็ญปาริสุทธิศีล ๔ 
ชื่อว่าศีล เหตุนั้นท่านจึงกล่าวว่า การงดเว้นจากสิ่งที่เป็นโทษทางกายกรรมและวจีกรรม และจาก
มิจฉาอาชีวะ การงดเว้นนั้นพระผู้แสวงหาคุณอันยิ่งใหญ่ตรัสเรียกว่า ศีล๙๖ 
 ศีลเป็นรากฐานหรือบ่อเกิดที่ยอดเยี่ยมแห่งความสุขทั้งหลาย ผู้ที่มีความประพฤติเป็นปกติ
ด้วยศีล ย่อมไปสู่ชั้นไตรทศ เพราะว่าศีลเป็นที่พ่ึง เป็นที่เร้น และเป็นที่ไปในเบื้องหน้าของสัตว์เข้าไป
ใกล้สงสาร ที่พ่ึงเสมอด้วยศีล ที่พ่ึงอ่ืนของชนทั้งหลาย ในโลกนี้หรือในโลกหน้า จะมีแต่ที่ไหน ศีลเป็น
ที่พ่ึงอันยอดเยี่ยมแห่งคุณทั้งหลาย เปรียบเหมือนสายธาราเป็นที่พ่ึงแห่งที่อันขรุขระกันดาร (เป็น
ทรายและไม่มีน้ า ศีลเป็นคุณความดี ศีลเป็นสิ่งที่ยอดเยี่ยมที่สุดในโลก ผู้ที่มีความประพฤติประเสริฐ มี
อาจาระทีด่ีพร้อม ท่านเรีกว่า ผู้มีศีล อีกอย่างหนึ่ง  

๑) เครื่องประดับท่ีเสมอด้วยเครื่องประดับคือศีลย่อมไม่มี  
๒) กลิ่นที่เสมอด้วยกลิ่นแห่งศีลย่อมไม่มี  
๓) การช าระมลทินคือกิเลสที่เสมอด้วยศีลย่อมไม่มี  
๔) การระงับกิเลสความเร่าร้อนท่ีเสมอด้วยศีลย่อมไม่มี  
๕) การให้ชื่อเสียงเกียรติยศเกิดขึ้นที่เสมอด้วยศีลย่อมไม่มี  
๖) ประตูที่เสมอด้วยศีลในการที่จะเป็นบันไดขึ้นสู่สวรรค์หรือเป็นประตูในการให้

สัตว์เข้าไปสู่นครคือนิพพานย่อมไม่มี๙๗   

                                                      
๙๖ อุปาสกชนาลงฺการ. (ไทย) ๒๘๐. 
๙๗ อุปาสกชนาลงฺการ. (ไทย) ๒๘๘. 



๓๖๑ 

 

สมดังที่พระผู้มีพระภาคตรัสไว้ว่า พระราชาทั้งหลายผู้ประดับด้วยแก้วมุกดาและแก้วมณี 
ก็ยังไม่งามเหมือนนักพรตผู้ประดับแล้วด้วยเครื่องประดับคือศีลงดงามอยู่ฉะนั้น  

 

๔.๕.๓ ภาวนา 
พระภทันตอานันทมหาเถระอธิบายว่า ชื่อว่าภาวนา๙๘  เพราะรูปวิเคราะห์ว่า เป็นเหตุให้

ภาวนา คือซ่องเสพ ได้แก่เจริญกุศลธรรมทั้งหลาย  เจตนาที่เป็นไปด้วยอ านาจการบริกรรมและการ
พิจารณาในกัมมัฏฐาน ๔๐ และ ในภูมิ ๔ มีขันธ์เป็นต้น ที่ยังไม่ถึงขั้นอัปปนาสมาธิ มีโคตรภูญาณเป็น
ที่สุด ชื่อว่าภาวนา  เจตนาที่นับเนื่องในวิชชาที่ไม่มีโทษสงเคราะห์ในภาวนานี้เหมือนกัน   

เจตนาใดที่เป็นไปแก่ผู้ที่พิจารณาไทยธรรมโดยความสิ้นไปและความเสื่อมไปเป็นธรรมดา
แล้วให้อยู่ เจตนานั้นพึงทราบว่า ชื่อว่าบุญกิริยาวัตถุที่ส าเร็จด้วยภาวนา เพราะเป็นไปโดยอาการ
เช่นนั้น เหมือนอุภยภาคเจตนาในเบื้องต้น สมดังที่ท่านกล่าวไว้ว่า  

ความคิดอันใดที่เป็นปฏิปักษ์ต่อความเศร้าหมองแห่งจิต ภาวนาอันใดแห่งความคิดที่เป็น
ปฏิปักษ์นั้น ความคิดและภาวนานั้น ท่านเรียกว่า ภาวนา๙๙ 

อานิสงส์เหล่าใด ที่ท่านกล่าวไว้ในทานและในศีล ไม่มีเหลือ อานิสงส์เหล่านั้นย่อมส าเร็จ
ได้โดยไม่ต้องสงสัยแม้ด้วยการภาวนาเพียงเบาบาง ความเป็นพระพุทธเจ้าเป็นต้นส าเร็จได้ ด้วยการ
ประกอบภาวนาให้กล้าแข็งขึ้น สมบัติอะไรๆ อย่างอ่ืนจากความเป็นพระพุทธเจ้าเป็นต้นนั้นมิได้ส าเร็จ
ด้วยภาวนา อภิญญาของผู้ที่ประกอบภาวนาให้กล้าแข็งขึ้นพึงส าเร็จได้ เหมือนคุณวิเศษที่เกิดแต่มนต์
ของผู้ที่ท าวิชชาให้บริสุทธิ์ด้วยดีคือ อภิญญา ๕ เหล่านี้ ได้แก่  

๑) อิทธิวิธิ (แสดงฤทธิ์ได)้  
๒) ทิพพโสต (หูทิพย์)  
๓) เจโตปริยญาณ (ก าหนดใจคนอ่ืนได)้   
๔) ปุพเพนิวาสานุสสติญาณ (ระลึกชาติได)้  
๕) ทิพพจักขุ (ตาทิพย์)๑๐๐ 

 ตบะของผู้ที่เจริญอภิญญา ๕ แม้เหล่านี้ ที่อยู่ในอ านาจจิตของตนจัดว่าเป็นคุณวิเศษ ฉะนั้น 
พึงเจริญภาวนา 

 
๔.๕.๔ ความประพฤติอ่อนน้อม 
พระภทันตอานันทมหาเถระอธิบายว่า ชื่อว่าความประพฤติอ่อนน้อม๑๐๑  เพราะรูป

วิเคราะห์ว่า เป็นเหตุให้ประพฤติอ่อนน้อม คือท าสามีจิกรรมด้วยอ านาจการบูชา  เจตนาคือการ
กระท าความนับถืออย่างมาก ที่เป็นไปแก่ภิกษุผู้ลุกจากอาสนะเพราะเห็นภิกษุผู้อาวุโสกว่าที่น่าบูชา 
น่าเคารพโดยวัยและโดยคุณทั้งหลาย และแก่ภิกษุผู้ท าการรับบาตรและจีวร อภิวาท ท าอัญชลี และ
ท าการจัดหาอาสนะดอกไม้และของหอม ชื่อว่าความประพฤติอ่อนน้อม สมดังที่ท่านกล่าวไว้ว่า 

                                                      
๙๘ องฺ.ทสก.อ. (บาลี) ๓/๑๗๗/๓๗๗. 
๙๙ อุปาสกชนาลงฺการ. (ไทย) ๒๗๙. 
๑๐๐ ม.มู.อ. (บาลี) ๒/๓๑๐/๑๓๙. 
๑๐๑ องฺ.ทสก.อ.  (บาลี) ๓/๑๗๗/๓๗๗. 



๓๖๒ 

 

 การท าการเคารพสักการะมีการไหว้เป็นต้นในผู้ที่ประกอบด้วยคุณอันพระมุนีเจ้าผู้ควรแก่
การบูชาตรัสเรียกว่า การบูชา  

 
๔.๕.๕ การขวนขวาย 
พระภทันตอานันทมหาเถระอธิบายว่า ภาวะแห่งการขวนขวายในการท ากิจนั้นๆ ชื่อว่า

การขวนขวาย๑๐๒   เจตนาที่เป็นไปด้วยอ านาจการท าวัตรปฏิบัติแก่สมณพราหมณ์ผู้สูงวัยด้วยอัธยาศัย
ที่ไม่เศร้าหมอง และด้วยอ านาจการปรนนิบัติดูแลยามป่วยไข้ ของภิกษุผู้ปราศจากความมุ่งหวังในจีวร
เป็นต้น ชื่อว่าการขวนขวาย  การขวนขวายและความประพฤติอ่อนน้อม มีความต่างกันคือ  

๑) การช่วยท ากิจนั้นๆ แก่ภิกษุผู้เจริญโดยวัยและโดยคุณ และผู้เจ็บป่วย ชื่อว่า
การขวนขวาย  

๒) การท าสามีจิกรรม ชื่อว่าการอ่อนน้อม  
เพราะเหตุนั้นท่านจึงกล่าวไว้ว่า ในกิริยามีการให้เป็นต้นแก่เหล่าภิกษุผู้เจ็บป่วยและผู้มีศีล 

การถวายอาสนะและน้ าเป็นต้น ท่านเรียกว่า เวยยาวัจจะ๑๐๓ 
ผลแห่งการขวนขวายช่วยเหลือ คือ ได้เพ่ือนเมื่อมีกิจจ าเป็น  ส าเร็จประโยชน์ที่เสียหาย 

และถึงพร้อมด้วยบริวาร หรือว่าใครๆ จักสรรเสริญคุณที่เกิดจากความขวนขวายในกิริยามีการให้
ทานเป็นต้นแก่เหล่าผู้มีพระคุณที่เจ็บไข้ได้ป่วย บุคคลนั้นจะได้รับการสรรเสริญอย่างยิ่งใหญ่ด้วยพระ
มหากรุณาธิคุณที่ว่า ผู้ใดอุปัฏฐากภิกษุไข้ ผู้นั้นชื่อว่าอุปัฏฐากเรา 
 ใครๆ ที่ไม่เป็นผู้น าหรือผู้สอนสามารถที่จะสรรเสริญหรือคิดถึงคุณของการท าความ
ขวนขวายแก่ผู้ที่เจริญโดยคุณมีพระพุทธเจ้าเป็นต้น วิญญูชนผู้ไม่ประมาทมัวเมา มีเจตนาดี จะไม่
ท าบุญอันสูงค่า ที่ท าได้ง่ายๆ ด้วยการขวนขวาย 
 

๔.๕.๖ การแผ่ส่วนบุญ 
พระภทันตอานันทมหาเถระอธิบายว่า ชื่อว่าการแผ่ส่วนบุญ๑๐๔  เพราะเป็นเหตุให้ส่วน

บุญที่เกิดขึ้นในสันดานของตน   เจตนาที่เป็นไปด้วยอ านาจความมุ่งหวังถึงส่วนบุญที่ตนท าแล้วจะ
ทั่วถึงด้วยผู้อื่นอย่างนี้ว่า  

ขอส่วนบุญจงมีแก่คนชื่อโน้น หรือจงมีแก่สัตว์ทั้งปวง เพราะท าสุจริตกรรมอย่างใดอย่าง
หนึ่งมีทานเป็นต้น ชื่อว่าการแผ่ส่วนบุญ  

ถามว่า เมื่อให้ส่วนบุญด้วยอาการอย่างนี้แล้ว ความสิ้นบุญจะมีหรือไม่  
ตอบว่า ไม่มี พึงเห็นว่า เปรียบเหมือนเมื่อบุคคลจุดประทีปดวงเดียวแล้วจุดต่ออีกพันดวง

จากประทีปดวงเดียวนั้น ไม่ควรกล่าวว่า ประทีปดวงแรกสิ้นไปแล้ว แต่กลับจะมีมากกว่าเดิม เพราะ
รวมประทีปดวงแรกกับประทีปดวงหลัง ฉันใด เมื่อคนให้ส่วนบุญ ชื่อว่าความเสื่อมจะไม่มี แต่จะมีแต่
ความเจริญเท่านั้น ฉันนั้นเหมือนกัน  

ส่วนบุญนี้ชื่อว่า เป็นอันบุคคลนั้นให้แล้วอย่างไร เพราะส่วนบุญที่บุคคลผู้ท าการเปล่ง
                                                      

๑๐๒ องฺ.ทสก.อ. (บาลี) ๓/๑๗๗/๓๗๗. 
๑๐๓ อุปาสกชนาลงฺการ. (ไทย) ๒๘๐. 
๑๐๔ องฺ.ทสก.อ. (บาลี) ๓/๑๗๗/๓๗๗. 



๓๖๓ 

 

วาจาภายหลังในตอนต้นอย่างนี้ว่า บุญกรรมของเรานี้จงน้อมไปเพ่ือสรรพสัตว์หรือเพ่ือคนโน้นช่าง
เถอะ หรือผู้คิดด้วยใจเท่านั้น ชื่อว่าเป็นอันได้ให้แล้ว  ส่วนอาจารย์บางพวกกล่าวว่า เมื่อเขากล่าวว่า 
เราให้ผลแห่งสุจริตที่เราท าแล้วนั้น ส่วนบุญชื่อว่าเป็นอันได้ให้แล้ว  บุคคลผู้เมื่อจะอนุโมทนากรรม
นั่นเองที่จะพึงให้ เพราะเป็นอธิการแห่งกุศลธรรม และเพราะกรรมอันคนอ่ืนพึงอนุโมทนา พึง
อนุโมทนากรรม ค านี้เป็นการสันนิษฐานของอาจารย์ทั้งหลายในเรื่องนี้  เหตุนั้นอาจารย์ทั้งหลายจึง
กล่าวว่า 
 การให้น้ าและผ้าเป็นต้นอันใดที่เขาให้อุทิศผู้ อ่ืน  เหล่าอาจารย์ผู้แสดงพระสัทธรรมที่
เหมาะสม เรียกการให้ข้าวและน้ าเป็นต้นนั้นว่า ปัตติทาน๑๐๕ 

เพราะเหตุที่บุคคลไม่ค านึงถึงประโยชน์ตนให้ทานเพ่ือประโยชน์แก่ผู้อ่ืน การแผ่ส่วนบุญจึง
พิเศษเพราะประกอบด้วยกรุณาและกตัญญุตา อานิสงส์เหล่าใดที่ท่านผู้ละมานะได้แล้วแสดงไว้ในทาน 
อานสิงส์เหล่านั้นที่รับรู้กันในการแผ่ส่วนบุญจึงมีความพิเศษ  
 

๔.๕.๗ การอนุโมทนาบุญ 
พระภทันตอานันทมหาเถระอธิบายว่า ชื่อว่าการอนุโมทนาส่วนบุญ เพราะรูปวิเคราะห์ว่า 

เป็นเหตุให้อนุโมทนาส่วนบุญ๑๐๖   ท่านกล่าวว่า อนุโมโท ไว้ เพราะลบบทหน้า เจตนาที่เป็นไปแก่
บุคคลผู้ละสุจริตกรรมอย่างใดอย่างหนึ่งที่ผู้อ่ืนท าแล้ว หรือทานที่เขาให้แล้วและมิได้ให้ที่มีความริษยา
และความตระหนี่เป็นมลทิน แล้วอนุโมทนาด้วยค าว่า ดีละ ดีเหลือเกิน ชื่ อว่าปัตตานุโมทนา เหตุนั้น
ท่านจึงกล่าวว่า 
 การอนุโมทนาทานที่เขาให้แล้ว เหมือนอนุโมทนาการประทานบุตรของพระนางมัทรี อัน
ท่านอุตตมวาทีกล่าวไว้ในที่นี้ว่า ปัตตานุโมทนา  
 บุคคลผู้มีความยินดี มีจิตที่ยินดีในคุณ ย่อมอนุโมทนา ต่อการที่ความริษยา ความตระหนี่ 
ความพยาบาท และแม้ความเบียดเบียนจะเสื่อมไป  เพราะบุคคลผู้อนุโมทนาบุญ จะมีศักดิ์ใหญ่ มีรูป
งาม มีโภคทรัพย์ มีอายุยืน ร่าเริงอยู่ทุกเมื่อตัวอย่างคือ  

๑) อนาถบิณฑิเศรษฐีปราศจากความเห็นแก่ตัวสละทรัพย์ห้าสิบสี่โกฏิสร้างวิหาร
ที่สวยงามน่าชื่นชมในพระเชตวันอันน่ารื่นรมย์ เห็นสิริของพระเจ้าสุทัตตะผู้มีสิริถือแจกันทองอยู่ในมือ
ก าลังถวายแก่พระสัพพัญญูพุทธเจ้า และแก่พระสงฆ์ จึงเปล่งอุทานขึ้นดังๆ ว่า โอหนอทาน 
   ๒) มาณพอนุโมทนาอยู่ แต่ไม่ได้ถวายเพียงกากณิกเดียว จึงไม่ได้ความเพ่ิมพูน
กุศลขึ้นที่จะเหนือไปกว่าผู้ถวาย ไม่ได้ท าด้วยกายและวาจา ไม่ได้ให้อะไรๆ จากมือ หากมีเพียงแค่
ความเลื่อมใสแห่งจิตที่จะน าผลมาให้อย่างนี้๑๐๗ 
 ชนนี้เมื่อไม่ท าซึ่งบุญที่เกิดจากการอนุโมทนา ที่มีผลต่อจิตใจ  ที่มีผลมาก เที่ยวไปอยู่จะ
เป็นคนที่อยู่กับความเศร้าโศกเสียใ 

 

                                                      
๑๐๕ อุปาสกชนาลงฺการ. (ไทย) ๒๘๑. 
๑๐๖ องฺ.ทสก.อ. (บาลี) ๓/๑๗๗/๓๗๗. 
๑๐๗ อุปาสกชนาลงฺการ. (ไทย) ๒๙๐. 



๓๖๔ 

 

๔.๕.๘ การฟังธรรม 
พระภทันตอานันทมหาเถระอธิบายว่า ชื่อว่าการฟังธรรม๑๐๘  เพราะรูปวิเคราะห์ว่า เป็น

เหตุให้ฟังธรรม  เจตนาในการฟังการแนะน าประโยชน์ด้วยอัธยาศัยที่ไม่เศร้าหมองถึงขั้นที่จะเผยแผ่
ประโยชน์ไปเพ่ือตนหรือเพ่ือคนเหล่าอ่ืนอย่างนี้ว่า เราฟังธรรมนี้ด้วยอาการอย่างนี้แล้วปฏิบัติตามนัยที่
ท่านกล่าวไว้ในที่นั้นจักมีส่วนแห่งความพิเศษด้วยคุณที่เป็นโลกิยะและโลกุตตระ  หรือจักเป็นพหูสูต
อนุเคราะห์คนเหล่าอ่ืนด้วยการแสดงธรรมเป็นต้น ชื่อว่าการฟังธรรม เจตนาในการฟังวิชาที่ไม่มีโทษ
เป็นต้นสงเคราะห์เข้าในการฟังธรรมนี้เหมือนกัน สมดังที่ท่านกล่าวไว้ว่า 
 การฟังสัทธรรมด้วยดีโดยละมลทินคือความฟุ้งซ่าน ท ามิให้ตั้งอยู่ได้ท่านประกาศว่า ชื่อว่า
การฟังในที่นี๑้๐๙ 

บุคคลผู้มีปัญญาฟังอยู่ซึ่งพระสัทธรรมที่พระพุทธเจ้าแสดงแล้ว  ที่มีความลึกซึ้งดี เป็น
ความจริง ไพเราะ ดุจอมตธรรม ย่อมได้รับปีติที่ยอดเยี่ยม ที่แม้จอมเทพก็มิใช่จะได้รับง่ายๆ  ขอผลนั้น
นั่นเองที่สามารถจะติดตามไปยังปรโลกได้จงมีแก่บุคคลนั้น  การได้รับพระสัทธรรมในที่นี้จะมีไม่ได้ถ้า
ปราศจากการฟังธรรม ความฉลาดรอบรู้เนื้อความก็จะเกิดไม่ได้ถ้าปราศจากการรับเอาพระสัทธรรม 
 ส่วนบุคคลที่ไม่ฉลาดรอบรู้ประโยชน์ของตนเองหรือของผู้อ่ืน  บุคคลนั้นจะเป็นคนที่ไร้
ความสามารถโดยแท้ในการปฏิบัติที่เป็นประโยชน์  พระธรรมจะด ารงอยู่ไม่ได้ไม่ว่าจะเวลาไหนก็ตาม 

๑) ถ้าปราศจากปริยัติ 
๒) ถ้าปราศจากการฟัง๑๑๐  

ปริยัติด ารงอยู่ไม่ได้เหมือนกัน เหตุนั้น การฟังจึงประเสริฐ เพราะเหตุที่พระสัทธรรมที่พระ
ศาสดาทรงน ามาดีแล้วด้วยพระอุตสาหะ ตลอดหลายร้อยกัปจะด ารงอยู่ไม่ได้ ถ้าปราศจากการฟัง 
ฉะนั้น ผู้ที่จะพบพระนิพพาน จะต้องพิจารณาความพิเศษในพระอุตสาหะแม้แห่งพระศาสดาพระองค์
นั้นแล้วควรสดับพระสัทธรรม 
 

๔.๕.๙ การแสดงธรรม 
พระภทันตอานันทมหาเถระอธิบายว่า ชื่อว่าการแสดงธรรม๑๑๑  เพราะรูปวิเคราะห์ว่า 

เป็นเหตุให้แสดงธรรม เจตนาที่เป็นไปแก่บุคคลผู้มีจิตปราศจากความมุ่งเพราะเห็นแก่อามิสสินจ้าง ผู้
ตั้งอยู่ในหัวข้อแห่งวิมุตตายตนะแล้วแสดงธรรมอันช่ าชองของตน และผู้ที่แสดงบ่อเกิดแห่งวิชชาที่
ปราศจากโทษเป็นต้นเหมือนอย่างนั้นนั่นเอง ชื่อว่าการแสดงธรรม  สมดังท่ีท่านกล่าวไว้ว่า 
 ด้วยว่าการแสดงประโยชน์แก่ผู้อ่ืนอันใดโดยอัธยาศัยที่มุ่งประโยชน์สุเทสกบุคคลได้แสดง
การแสดงประโยชน์แก่ผู้อ่ืนนั้นว่า บุญที่ส าเร็จด้วยการแสดง๑๑๒  

พระชินเจ้าทรงตรัสไว้ว่า การให้ธรรมชนะการให้ทั้งปวงผู้แสดงเป็นองค์แสดงผู้ประเสริฐ 
และเทศนาหาได้ยาก  เนื้อความที่ทรงแสดงอยู่จะสูญหายไปเร็ว และพระธรรมที่แสดงอยู่จะเจริญยิ่ง
                                                      

๑๐๘ องฺ.ทสก.อ.  (บาลี) ๓/๑๗๗/๓๗๗. 
๑๐๙ อุปาสกชนาลงฺการ. (ไทย) ๒๘๑. 
๑๑๐ อุปาสกชนาลงฺการ. (ไทย) ๒๙๑. 
๑๑๑ องฺ.ทสก.อ.  (บาลี) ๓/๑๗๗/๓๗๗. 
๑๑๒ อุปาสกชนาลงฺการ. (ไทย) ๒๘๑. 



๓๖๕ 

 

ในโลกทั้งสอง โยนิโสมนสิการ และการแสดงพระสัทธรรม อันผู้ตรัสรู้มรรคตรัสไว้ทุกเมื่อว่า เป็นเหตุ
แห่งมรรคญาณ การรู้สภาวะแห่งธรรมทั้งหลาย การรู้โทษแห่งสงสาร  และการตรัสรู้สัจจะทั้งหลาย 
เหล่านี้ทั้งปวงเป็นเทศนา  เพราะเหตุที่ผู้แสดงนี้แสดงธรรมที่เป็นเหตุให้ได้รับสมบัติทั้งปวง ฉะนั้น
สมบัติทั้งปวงในที่นี้จึงเป็นผลแห่งการแสดงธรรม 
 

๔.๕.๑๐ การทําความเห็นให้ตรง 
พระภทันตอานันทมหาเถระอธิบายว่า การท าความเห็นให้ตรง ชื่อว่าทิฏฐุชุกรรม๑๑๓  การ

ท าความเห็นให้ตรงด้วยอ านาจสัมมาทิฏฐที่เป็ นไปโดยนัยเป็นต้นว่า ทานที่ให้แล้วมีผล ชื่อว่า
ทิฏฐุชุกรรม หากว่าเมื่อเป็นเช่นนี้ จิตตุปบาทที่วิปปยุตด้วยญาณจะไม่ได้ภาวะเป็นบุญกิริยาข้อ
ทิฏฐุชุกรรมหรอกหรือ จะไม่ได้ก็หาไม่ เพราะท่านสงเคราะห์เจตนาข้อแรกและข้อสุดท้ายแก่การ
ท าบุญนั้นๆ เหตุนั้นท่านจึงกล่าวว่า ปุริมา มุญฺจนา เจว เป็นต้น  ฉะนั้น จิตที่สัมปยุตด้วยญาณจึงมีใน
เวลาท าให้ตรง จิตที่วิปปยุตด้วยญาณก็มีในตอนต้นและตอนท้ายด้วย ฉะนั้น ความที่จิตนั้นเป็นบุญ
กิริยาข้อทิฏฐุชุกรรมจึงเกิดขึ้น๑๑๔ 
 พึงทราบอานิสงส์แห่งการสรรเสริญ สรณคมน์ และอนุสสติ ด้วยอ านาจแห่งบุญกิริยาวัตถุ
เหล่านั้น เพราะหยั่งลงภายในทิฏฐุชุกรรม คุณท้ังหลายเหล่าใดท่ีท่านกล่าวว่าเป็นการอนุโมทนาในการ
แสดงธรรม คุณเหล่านั้นท่านประกอบไว้ในความชื่นชมที่เหลือตามความเหมาะสมบุคคลใดพึง
พระพุทธเจ้า พระธรรมและพระสงฆ์ ว่าเป็นสรณะ การกระท าท่ีใกล้เคียงความตายหามีในบุคคลนั้นไม่
บุคคลผู้มีความสามารถ มีความเคารพในพระพุทธเจ้าเป็นต้น ที่ควรแก่การระลึกถึงเหล่านั้น พึงระลึก
ถึงสังสารรูปอยู่เนืองๆ  
 อีกอย่างหนึ่ง บุญกิริยาวัตถุอย่างใดอย่างหนึ่งในบรรดาทานมัยเป็นต้นที่ช าระให้หมดจด
แล้วด้วยสัมมาทิฏฐที่เป็นไปโดยนัยว่า ทานที่ให้แล้วมีผล เป็นต้น ย่อมมีผลมาก มีอานิสงส์มาก ชน
ทั้งหลายผู้มีปัญญาสะสมอยู่ซึ่งกุศล ๑๐ ประการนี้ บรรลุถึงแก่นสารแห่งความรุ่งเรืองต่างๆ ในภพ
ทั้งหลาย ละตัณหาซึ่งเป็นสาเหตุแห่งภพทั้งสิ้นนั้นได้แล้ว ปราศจากความเศร้าโศกเพราะความตาย
แล้ว ย่อมได้พบความสงบสุข  

สรุปว่า คุณค่าคัมภีร์อุปาสกาชินาลังการที่มีต่อการปฏิบัติตนของอุบาสกเรื่องบุญกิริยา
วัตถุ ๑๐ ประการ โดยพระภทันตอานันทมหาเถระชาวสิงหล ผู้แต่งคัมภีร์ได้อธิบายเครื่องประดับของ
อุบาสกข้อที่ ๕ ว่าบุญกิริยาวัตถุ ธรรม ๑๐ ประการ คือ ๑. ทาน ๒. ศีล ๓. ภาวนา ๔. ความประพฤติ
อ่อนน้อม ๕. การขวนขวาย ๖. การแผ่ส่วนบุญ ๗. การอนุโมทนา ๘. การฟังธรรม ๙. การแสดงธรรม 
๑๐. การท าความเห็นให้ตรง บุญกิริยาวัตถุ ๑๐ ประการนี้ที่ช าระให้หมดจดแล้วด้วยสัมมาทิฏฐเช่นว่า 
ทานที่ให้แล้วมีผลเป็นต้น ย่อมมีผลมาก มีอานิสงส์มาก อุบาสกและอุบาสิกาทั้งหลายผู้มีปัญญาสะสม
อยู่ซึ่งกุศล ๑๐ ประการนี้ จะบรรลุถึงแก่นสารแห่งความรุ่งเรืองต่างๆ ในภพทั้งหลาย ละตัณหาซึ่งเป็น
สาเหตุแห่งภพทั้งสิ้นนั้นปราศจากความเศร้าโศก เมื่อความตายมาถึงแล้ว ย่อมได้พบความสงบสุข 
 

                                                      
๑๑๓ อง.ฺทสก.อ. (บาลี) ๓/๑๗๗/๓๗๗. 
๑๑๔ อุปาสกชนาลงฺการ. (ไทย) ๒๘๑. 



๓๖๖ 

 

๔.๖ คุณค่าเรื่องสิ่งที่ทําอันตรายในคัมภีร์อุปาสกาชินาลังการต่อการปฏิบัติตนของ
อุบาสก 

คุณค่าคัมภีร์อุปาสกาชินาลังการที่มีต่อการปฏิบัติตนของอุบาสกเรื่องสิ่งที่ท าอันตราย โดย
พระภทันตอานันทมหาเถระผู้แต่งคัมภีร์ได้อธิบายเครื่องประดับของอุบาสกข้อที่ ๖ ว่า  

อันตรายกรธรรม ว่าด้วยธรรมก่ออันตราย ในค าว่า ละธรรมก่ออันตราย (อนฺตรายกรธมฺเม 
ปหาย) ธรรมเหล่านี้คือ การว่าร้ายพระอริยเจ้า และการฆ่ามารดาเป็นต้น ชื่อว่า ธรรมก่ออันตราย 
เพราะห้ามสวรรค์และห้ามมรรค บุคคลเหล่าใดกระท าธรรมก่ออันตรายด้วยการคลุกคลีกับคนไม่ดีเป็น
ต้น บุคคลเหล่านั้นท่านเรียกว่า คนว่าร้ายพระอริยเจ้าและคนท าอนันตริยกรรม๑๑๕ ดังพระพุทธพจน์
ว่า  

ผู้ว่าร้าย ผู้ด่า ผู้ติเตียนพระอริยเจ้า คือ พระพุทธเจ้า พระปัจเจกพุทธเจ้า และพระสาวก
ของพระพุทธเจ้า โดยที่สุดคฤหัสถ์ผู้เป็นโสดาบัน ด้วยอันติมวัตถุหรือด้วยการก าจัดคุณ ชื่อว่าผู้ว่าร้าย
พระอริยเจ้า๑๑๖ ในการกล่าวว่าร้าย ๒ อย่างนั้น  

๑) ผู้ที่กล่าวว่า สมณะเหล่านี้ไม่มีสมณธรรม ท่านเหล่านี้ไม่ใช่สมณะ พึงทราบว่า 
ย่อมกล่าวว่าร้ายด้วยอันติมวัตถุ  

๒) ผู้ที่กล่าวว่า สมณะเหล่านี้ไม่มีฌาน วิโมกข์ มรรคหรือผล พึงทราบว่า ย่อม
กล่าวว่าร้ายด้วยการก าจัดคุณ  

ค าว่า อนตฺถกามา หุตฺวา ท่านแสดงว่า ไม่เป็นผู้หวังประโยชน์ติเตียนว่ากล่าว  
๑) เหมือนมารดาบิดาว่ากล่าวติเตียนบุตรทั้งหลาย  
๒) เหมือนอุปัชฌาย์อาจารย์ว่ากล่าวติเตียนนิสิตทั้งหลาย๑๑๗   

ผู้นั้นจะรู้หรือไม่รู้ก็ตามว่า ผู้นี้เป็นพระอริยะ พึงกล่าวว่าร้าย ชื่อว่าเป็นผู้กล่าวว่าร้ายพระ
อริยเจ้าโดยประการทั้ง ๒ เพราะความเป็นพระอริยะเป็นประมาณ  อาจารย์ทั้งหลายกล่าวว่า  เมื่อไม่
รู้ว่าเป็นอริยะ ไม่มีจิตคิดประทุษร้าย ประกาศคุณของพระอริยะ จะไม่มีการก าจัดคุณ ไม่เป็นการว่า
ร้ายพระอริยะนั้น  กรรมนี้นั้น เป็นกรรมหนัก ห้ามทั้งสวรรค์และมรรค เพราะเป็นเช่นเดียวกับ
อนันตริยกรรม แต่ยังแก้ไขได้ด้วยการขอขมา ไม่เหมือนอนันตริยกรรมแก้ไขไม่ได้  เพ่ือความชัดเจน
ของกรรมหนักนั้น พึงเห็นบุคคล ๕ จ าพวกเหล่านี้ คือ  

๑) คนฆ่ามารดา  
๒)  คนฆ่าบิดา  
๓) คนฆ่าพระอรหันต์  
๔) คนท าโลหิตุปบาท  
๕) คนท าสังฆเภท๑๑๘    

                                                      
๑๑๕ อุปาสกชนาลงฺการ. (ไทย) ๒๙๓. 
๑๑๖ ม.มู.อ. (บาลี) ๒/๒๓๔/๙. 
๑๑๗ อุปาสกชนาลงฺการ. (ไทย) ๒๙๔. 
๑๑๘ ม.มู.อ. (บาลี) ๒/๒๓๔/๙. 



๓๖๗ 

 

ชื่อว่าผู้ท าอนันตริยกรรม คนฆ่ามารดาเป็นต้นท่านเรียกว่า ผู้ท าอนันตริยกรรม เพราะท า
กรรมคือการฆ่าเพ่ือจะไปเกิดในนรกในระหว่างที่จุติง เหมือนการได้รับผลในระหว่างแห่งมรรค ในเรื่อง
บุคคลผู้ฆ่ามารดาเป็นต้น พึงทราบวินิจฉัยว่า  

๑) มารดาผู้ให้ก าเนิดเป็นห งมนุษย์ บุคคลที่ตนเองมีชาติมนุษย์เหมือนกันจงใจ
ปลงชีวิต นี้ชื่อว่าคนฆ่าแม่ด้วยอนันตริยมาตุฆาตกรรม ส าหรับผู้นั้นท่านห้ามทั้งบรรพชาและอุปสมบท   

๒) แม่เลี้ยง น้าหรือน้าห ง ผู้ไม่ได้ให้ก าเนิดเป็นห งมนุษย์ หรือแม่ผู้ให้ก าเนิด
แต่ไม่ใช่ห งมนุษย์ บุคคลนั้น ท่านไม่ห้ามบรรพชา และผู้นั้นไม่ถูกต้องอนันตริยกรรม แม่เป็นห ง  
มนุษย์ บุคคลที่ตนเองเป็นสัตว์ดิรัจฉานฆ่า เขาไม่ต้องอนันตริยกรรม  แต่กรรมของเขาหนัก ตั้งอยู่ใกล้
อนันตริยกรรม  

๓) บิดาผู้ให้ก าเนิดเป็นมนุษย์ก็เหมือนกัน บุคคลที่ตนเองมีชาติมนุษย์เหมือนกัน
จงใจปลงชีวิตนี้ชื่อว่า คนฆ่าพ่อ๑๑๙  

ในเรื่องนี้กรรมจะหนักกว่าเพราะท าอันตรายแก่คนที่มีชาติเสมอกัน ฉันใด จะหนักกว่า
เพราะท าอันตรายแก่คนที่มีชาติไม่เสมอกันฉันนั้นก็หาไม่  ฉะนั้นท่านจึงกล่าวว่า มารดาผู้ให้ก าเนิด
เป็นห งมนุษย์ พึงทราบว่า การที่กุศลธรรมทั้งหลายจะถึงความแก่กล้า ชัดเจน และกล้าแข็งแก่ผู้ที่
ด ารงอยู่ในความเป็นมนษย์ ฉันใด การที่พระโพธิสัตว์ทั้งสามพึงส าเร็จเป็นพระโพธิสัตว์ ฉันใด การที่
อกุศลธรรมทั้งหลายถึงความแก่กล้า ชัดเจนและกล้าแข็งแก่ผู้ที่ด ารงอยู่ในอัตภาพมนุษย์ฉันนั้น  

ถ้าบุตรของห งแพศยาไม่รู้ว่า คนนี้เป็นพ่อของเรา เขาเกิดด้วยน้ าสมภพของชายใด หาก
ชายนั้นถูกผู้นี้ฆ่า เขานับว่า ผู้ฆ่าพ่อ เหมือนกัน และถูกต้องอนันตริยกรรมด้วย  

ส่วนบุคคลผู้ฆ่าพระอรหันต์ พึงทราบด้วยอ านาจพระอรหันต์ผู้เป็นมนุษย์เท่านั้น ในเรื่อง
บุคคลผู้ฆ่าพระอรหันต์นี้ พึงทราบวินิจฉัยว่า   

๑) บุคคลเมื่อจงใจปลงชีวิตพระขีณาสพผู้มีชาติเป็นมนุษย์ โดยที่สุด ไม่ใช่
บรรพชิตจะเป็นทารกหรือทาริกา จัดว่า เป็นผู้ฆ่าพระอรหันต์ และถูกต้องอนันตริยกรรมด้วย และ
บรรพชาของผู้นั้นท่านก็ห้าม  

๒) คนฆ่าพระอรหันต์ผู้ไม่มีชาติเป็นมนุษย์ หรือพระอริยบุคคลที่เหลือซึ่งมีชาติ
เป็นมนุษย์ ไม่ถูกต้องอนันตริยกรรม บรรพชาของผู้นั้นไม่ห้าม แต่กรรมเป็นกรรมรุนแรง  

๓) สัตว์ดิรัจฉานฆ่าพระอรหันต์ผู้เป็นมนุษย์ ไม่ถูกต้องอนันตริยกรรม แต่กรรม
เป็นกรรมหนัก๑๒๐  

ในค าว่า ภิกษุทั้งหลาย อนุปสัมบันผู้ท าลายสงฆ์๑๒๑  (ส ฆเภทโก ภิกฺขเว) นี้ พึงทราบ
วินิจฉัยว่า  

๑) ผู้ใดท าพระศาสนาให้วิปริตนอกพระธรรมวินัย ท าลายสงฆ์ด้วยอ านาจกรรม 
๔ อย่าง อย่างใดอย่างหนึ่ง เหมือนพระเทวทัต ผู้นี้ชื่อว่าผู้ท าลายสงฆ์ ส าหรับผู้นี้ห้ามทั้งบรรพชาและ
อุปสมบท  

                                                      
๑๑๙ อุปาสกชนาลงฺการ. (ไทย) ๒๙๕. 
๑๒๐ อุปาสกชนาลงฺการ. (ไทย) ๒๙๖. 
๑๒๑ ม.มู.อ. (บาลี) ๒/๒๓๔/๙. 



๓๖๘ 

 

๒) ภิกษุเมื่อท าสังฆกรรมอย่างใดอย่างหนึ่งบรรดาสังฆกรรม ๔ อย่าง คือ  
๑. อปโลกนกรรม  
๒. ญัตติกรรม  
๓. ญัตติทุติยกรรม  
๔. ญัตติจตุตถกรรม๑๒๒ 

แยกๆ กันในสีมาเดียวกัน สงฆ์ชื่อว่าถูกท าลายแล้ว หาใช่ถูกท าลายโดยประการอื่นไม่ ค า
ว่า ภิกษุทั้งหลาย อนุปสัมบันผู้ท าร้าย พระพุทธเจ้าจนห้อพระโลหิต เป็นต้น (โลหิตุปฺปาทโก ภิกฺขเว) 
นี้ พึงทราบวินิจฉัยว่า 

๑) คนมีจิตประทุษร้าย คิดจะฆ่า ท าโลหิตในพระสรีระที่ยังทรงพระชนม์ของพระ
ตถาคต พอที่แมลงวันตัวเล็กๆ จะดื่มกินได้ให้ห้อขึ้น เหมือนพระเทวทัต ผู้นี้ชื่อว่า ผู้ท าพระโลหิตให้ห้อ 
ส าหรับผู้นี้ ห้ามทั้งบรรพชาและอุปสมบท  

๒) ส่วนผู้ที่ใช้มีดผ่าตัดน าเนื้อร้ายและโลหิตออกเพ่ือระงับโรค ท าให้ส าราญ 
เหมือนหมอชีวก เขาย่อมประสบบุญมาก๑๒๓   

อุบาสกอุบาสิกาพึงบริหารอนันตริยกรรมข้อว่าด้วยการว่าร้ายพระอริยะด้วยค าที่ไม่จริง
อย่างนี้โดยวิธีตามที่ท่านกล่าวไว้แล้ว ค าที่ท่านกล่าวไว้ว่า ละธรรมก่ออันตราย เป็นอันประกาศไว้โดย
ประการทั้งปวงดังพระพุทธพจน์ว่า  

ภิกษุย่อมท าธรรมก่ออันตรายใดที่ห้ามสวรรค์ห้ามมรรคโดยประการอย่างนั้น  รู้ธรรมก่อ
อันตรายนั้นด้วยปัญญาอย่างนี้แล้วพึงเว้นเสีย๑๒๔ 

สรุปว่า คุณค่าคัมภีร์อุปาสกาชินาลังการที่มีต่อการปฏิบัติตนของอุบาสกเรื่องสิ่งที่ท า
อันตราย โดยพระภทันตอานันทมหาเถระผู้แต่งคัมภีร์ได้อธิบายเครื่องประดับของอุบาสกข้อที่ ๖ ว่า  
อันตรายกรธรรมเช่น ผู้ว่าร้าย ผู้ด่า ผู้ติเตียนพระอริยเจ้า คือ พระพุทธเจ้า พระปัจเจกพุทธเจ้า และ
พระสาวกของพระพุทธเจ้า โดยที่สุดคฤหัสถ์ผู้เป็นโสดาบัน ด้วยอันติมวัตถุหรือด้วยการก าจัดคุณ ชื่อ
ว่าผู้ว่าร้ายพระอริยเจ้า และคนท าอนันตริยกรรม ๕ ประการคือ ๑ คนฆ่ามารดา ๒. คนฆ่าบิดา ๓. คน
ฆ่าพระอรหันต์ ๔. คนท าพระโลหิตให้ห้อ ๕) คนท าท าลายสงฆ์ให้แตกกัน  อุบาสกและอุบาสิกาพึงละ
การว่าร้ายพระอริยะด้วยค าที่ไม่จริง ละอนันตริยกรรมเสีย เพราะธรรมก่ออันตรายใดที่ห้ามสวรรค์
ห้ามมรรคโดยประการอย่างนั้น รู้ธรรมก่ออันตรายนั้นด้วยปัญญาอย่างนี้แล้วพึงเว้นเสีย 
 
๔.๗ คุณค่าเรื่องสมบัติอันเป็นโลกิยะในคัมภีร์อุปาสกาชินาลังการต่อการปฏิบัติตนของ
อุบาสก 

คุณค่าคัมภีร์อุปาสกาชินาลังการที่มีต่อการปฏิบัติตนของอุบาสกเรื่องสมบัติอันเป็นโลกิยะ 
โดยพระภทันตอานันทมหาเถระชาวสิงหล ผู้แต่งคัมภีร์ได้อธิบายเครื่องประดับของอุบาสกข้อที่ ๗ ว่า

                                                      
๑๒๒ อุปาสกชนาลงฺการ. (ไทย) ๒๙๖. 
๑๒๓ อุปาสกชนาลงฺการ. (ไทย) ๒๙๖. 
๑๒๔ ม.มู.อ. (บาลี) ๒/๒๓๔/๙. 



๓๖๙ 

 

ค าว่า พึงให้โลกิยสมบัติและโลกุตตรสมบัติส าเร็จ (โลกิยโลกุตฺตรา สมฺปตฺติโย สาเธตพฺพา) นี้ สมบัติ
หลายอย่างเป็นต้นว่า  

๑) คหบดีมหาศาลสมบัติ ได้แก่ ทรัพย์สี่สิบโกฏิที่คหบดีเก็บไว้ในตระกูลเศรษฐีใด 
ใช้สอยห้าหม้อ เก็บไว้สิบหม้อทุกๆวัน ตระกูลเศรษฐีนี้ชื่อว่า คหบดีมหาศาลสมบัติ๑๒๕ 

๒) พราหมณ์มหาศาลสมบัติ ได้แก่ ทรัพย์แปดสิบโกฏิที่พราหมณ์เก็บไว้ในตระกูล
พราหมณ์ใด ใช้สอยเพียงสิบหม้อ เก็บไว้ยี่สิบหม้อทุกๆ วัน ตระกูลพราหมณ์นี้ชื่อว่าพราหมณ์มหาศาล
สมบัติ 

๓) กษัตริย์มหาศาลสมบัติ ได้แก่ ทรัพย์หนึ่งร้อยโกฏิ เป็นอย่างต่ าที่กษัตริย์เก็บไว้
ในราชสกุลใด ใช้สอยเพียงยี่สิบหม้อ เก็บไว้สี่สิบหม้อทุกๆ วัน ราชสกุลนั้นชื่อว่า กษัตริย์มหาศาล
สมบัติ   

๔) ปเทสราชสมบัติ ได้แก่ อุบาสกผู้ถึงความเป็นอุบาสกแก้วเป็นต้นได้รับสมบัติ
เหล่านี้แล้วประดับตกแต่งตนเองด้วยสมบัติเหล่านั้น ชื่อว่า ปเทสราชสมบัติ หมายถึง ราชสมบัติอัน
ยิ่งใหญ่ที่พระราชาผู้ครองราชย์ในพ้ืนที่ประมาณ ๒ โยชน์ ๓ โยชน์ ๒๐ โยชน์ ๓๐ โยชน์ ๔๐ โยชน์ 
๕๐ โยชน์ ๗๐ โยชน์ ๘๐ โยชน์ ๙๐ โยชน์ และ ๑๒๐ โยชน์ จะพึงเสวย อุบาสกได้รับสมบัตินั้นแล้วจึง
ประดับตกแต่งตนเองด้วยสมบัติเหล่านั้น 

๕) จักรพรรดิสมบัติ๑๒๖ ได้แก่ สมบัติที่พระเจ้าจักรพรรดิผู้ยึดสิริสมบัติในห้อง
จักรวาลทั้งสิ้นที่ประดับด้วยทวีปใหญ่สี่ทวีปและทวีปน้อยสองพันทวีป จะพึงเสวย ชื่อว่า  จักรพรรดิ
สมบัติ 

๖) เทวราชสมบัติ๑๒๗ ได้แก่ สมบัติที่เหล่าเทวดาในเทวโลกชั้นดาวดึงส์ ยามา 
ดุสิต นิมมานรดี ปรินิมมิตวสวัตดี จะพึงเสวย  

อุบาสกผู้บรรลุความเป็นอุบาสกแก้วเป็นต้น ได้เฉพาะซึ่งสมบัติของท้าวสักกะนี้ เสวย
อยู่ซึ่งทิพยสุขตลอดสามปีโกฏิและตลอดหกล้านปี ย่อมประดับตนเองด้วยสมบัตเหล่านั้น เพราะ
เหตุที่ตั้งแต่นี้ไป ใครๆ ที่ไม่รู้ก็ไม่อาจจะพรรณนาสมบัติ ที่ก่อให้เกิดความสุขแก่พระราชาทั้งหลาย
ในหมู่เทพ จะพึงรู้ได้โดยด้วยการอนุมานเอาตามอายุในหมู่เทพนั้น อุบาสกไปแล้ว คือไปปราศแล้ว
จากทุกข์ ส่วนเหล่าเทพที่ทราบกันว่าเทพกามาวาจรภูมิ ๖ คือ  

๑. ชั้นจาตุมหาราช  
๒. ชั้นดาวดึงส์  
๓. ชั้นยามา  
๔. ชั้นดุสิต  
๕. ชั้นนิมมานรดี  
๖. ชั้นปรนิมมิตวสวัตดี๑๒๘  

                                                      
๑๒๕ อุปาสกชนาลงฺการ. (ไทย) ๒๙๖-๒๙๗. 
๑๒๖ ขุ.ชา. (ไทย) ๒๘/๓๖๖/๑๕๗. 
๑๒๗ อุปาสกชนาลงฺการ. (ไทย) ๒๙๖-๒๙๗. 
๑๒๘ ที.ม.อ. (บาลี) ๑๒๗/๑๐๙. 



๓๗๐ 

 

และแห่งรัตนะทั้งหลาย เพราะวิมานที่ล่องลอยไปในอากาศได้ ที่วิจิตรด้วยรัตนะอัน
สูงสุดคือ 
  ๑. รัตนะที ่ร ักษาไว้ได้เพียงอย่างเดียวเท่านั ้นย่อมให้ผลได้ตาม
ปรารถนา ทุกประการ ใครจักพรรณนาความสุขแห่งเหล่าเทพผู้อยู่ในวิมานนั้นได้  
  ๒. ใครจักพรรณนาความสุขที่ดีเลิศประเสริฐศรีของเหล่าเทพ เพราะ
บุญแห่งเครื่องประดับที่เป็นทองมีกลิ่นหอมมีสัมผัสสบาย  
  ๓. เหล่านางฟ้าผู้เที่ยวสัญจรไปดุจสายฟ้า ผู้ประดับด้วยสิ่งอัศจรรย์
นับร้อย พากันประกอบผลบุญเพ่ือตน ดุจแก้วมุกดาอันดารดาษด้วยทราย  
  ๔. สวนทั้งหลายมีสวนนันทวันเป็นต้นที่รื่นรมย์ด้วยความสุขทั้งปวง  
ระย้าไปด้วยไม้เลื้อยที่มีดอกบานสะพรั่ง น่าอ่ิมเอิบใจ ที่เหล่าปักษีที่มีปีกงดงามวิจิตรพากันส่งเสียง
ที่ไพเราะ มีบันไดที่ส าเร็จด้วยทองและแก้วมณี มีบ่อน้ าที่ไร้มลทิน ปราศจากสิ่งที่เป็นโทษ ปกคลุม
ด้วยดอกไม้มีกลิ ่นหอมนานาชนิด  สร้างส าเร็จเสร็จด้วยช่างใหญ่คือบุญกรรม เพิ่มพูนปีติ ให้
ความสุขแก่สัตว์ไร้ปีกที่อยู่ด้วยความยินดีในบุญกรรม ใครจักพรรณนาความสุขที่ดีเลิศของเหล่า
เทพผู้บันเทิงอยู่ในสวนนั้นได้ 

อุบาสกผู้เสวยสมบัติในกามภพเห็นปานนี้แล้วประสงค์จะเสวยสมบัติในรูปภพและอรูป
ภพ พึงเข้าไปหากัลยาณมิตรผู้ประกอบด้วยกัลยาณคุณเป็นต้นอย่างนี้คือ  

มิตรเป็นที่รัก เป็นที่เคารพ เป็นที่ยกย่อง เป็นนักพูด เป็นผู้อดทนต่อถ้อยค า พูดถ้อยค า
ลึกซึ้งได้ ไม่ชักน าในอฐานะ 

พึงทราบว่า 
๑) อุบาสกผู้มีฌานไม่เสื่อมเพราะเจริญปฐมฌานนี้นั้นระดับต่ าเพียงเล็กน้อย 

บังเกิดแล้วบนชั้นที่หนึ่งกล่าวคือพรหมปาริสัชชาเพราะเป็นที่อยู่อาศัยของเหล่าพรหมผู้ได้ชื่อว่า พรหม
ปาริสัชชา เพราะพรหมเหล่านั้นจัดว่าอยู่ในบริษัท เพราะเป็นบริวารของมหาพรหม แล้วจึงเสวยพรหม
สมบัติประมาณหนึ่งในสามส่วนของกัป๑๒๙ 

๒) อุบาสกผู้มีฌานไม่เสื่อมเพราะเจริญมัชฌิมฌานนั้น บังเกิดแล้วในพรหมโลกที่
ได้ชื่ออย่างนี้ว่าพรหมปุโรหิต  เพราะด ารงอยู่ในฐานะเป็นปุโรหิตของมหาพรหม แล้วเสวยพรหม
สมบัติอยู่ครึ่งกัป  

๓) อุบาสกผู้มีฌานไม่เสื่อมเพราะเจริญปณีตฌานขั้นนั้น เพ่ิมพูนคือแทงตลอด
ด้วยคุณวิเศษมีฌานเป็นต้นเหล่านั้นๆ บังเกิดแล้วในพรหมโลกท่ีปรากฏแล้วว่า มหาพรหม เพราะเป็น
ที่อยู่อาศัยของเหล่าพรหมผู้ได้ชื่อว่ามหาพรหม เพราะเป็นผู้ยิ่งใหญ่กว่าพรหมปาริสัชชาเป็นต้น โดย
ความเป็นผู้มีวรรณะแห่งพรหมและโดยความเป็นผู้มีอายุยืนยาวเป็นต้น แล้วเสวยพรหมสมบัติตลอด
หนึ่งอสงไขยกัป  

๔) อุบาสกผู้ไม่เสื่อมฌานเพราะเจริญมัชฌิมฌานนั้น บังเกิดในพรหมโลกที่
ปรากฏแล้วว่า อัปปมาณาภา เพราะพรหมเหล่านั้นมีแสงสว่างประมาณมิได้ แล้วเสวยพรหมสมบัติ
ตลอดสี่มหากัป  

                                                      
๑๒๙ อุปาสกชนาลงฺการ. (ไทย) ๓๐๗. 



๓๗๑ 

 

๕) อุบาสกผู้ไม่เสื่อมฌานเพราะเจริญปณีตฌานนั้น ปล่อยคือเปล่งแสงสว่าง
ออกไปข้างโน้นบ้างข้างนี้บ้าง บังเกิดในพรหมโลกที่ปรากฏแล้วว่าส่องแสงเปล่งปลั่ง เพราะเป็นที่อยู่
ของเหล่าพรหมผู้ได้ชื่อว่าอาภัสสรพรหม เพราะขันธสันดานบังเกิดขึ้นด้วยฌานที่มีปีติของพรหม
เหล่านั้น แล้วเสวยพรหมสมบัติตลอดแปดมหากัป พรหมทั้งสามเหล่านี้พึงทราบว่าอยู่ชั้นเดียวกับ
พรหมที่ส่องแสงรุ่งโรจน์ด้วยรัตนะที่ประณีต    

๖) อุบาสกผู้ไม่เสื่อมฌานเพราะเจริญจตุตถฌานชั้นต่ าเพียงเล็กน้อย บังเกิดใน
พรหมโลกที่นับว่ามีแสงสว่างเพียงน้อยนิด เพราะเป็นที่อยู่ของเหล่าพรหมผู้ได้ชื่ออย่างนี้ว่า ปริตตสุภา 
เพราะมีแสงสว่างในสรีระที่หนาแน่นเป็นอันเดียวกันไม่หวั่นไหว แสงสว่างในสรีระนั้นเป็นแสงสว่าง
เพียงน้อยนิดเมื่อเทียบกับพรหมชั้นสูงๆ  แล้วเสวยพรหมสมบัตอิยู่ตลอดสิบหกมหากัป  

๗) อุบาสกผู้ไม่เสื่อมจากฌานเพราะเจริญมัชฌิมฌานนั้น บังเกิดในพรหมโลกที่
นับว่ามีความเจิดจ้างดงามหาประมาณมิได้ เพราะเป็นที่อยู่อาศัยของพวกพรหมที่ได้ชื่ออย่างนี้ว่า 
อัปปมาณสุภา เพราะมีความเจิดจ้างดงามหาประมาณมิได้ แล้วจึงเสวยพรหมสมบัติตลอดสามสิบสอง
มหากัป๑๓๐  

๘) อุบาสกผู้ไม่เสื่อมจากฌานเพราะเจริญปณีตฌานนั้น บังเกิดในพรหมโลก
กล่าวคือสุภกิณหะ เพราะเป็นที่อยู่อาศัยของพวกพรหมผู้ได้ชื่ออย่างนี้ว่า สุภกิณณะ เพราะเกลื่อน
กล่นคือดารดาษไปด้วยแสงเจิดจ้ากล่าวคือมีรัศมีเกิดขึ้น แล้วจึงเสวยพรหมสมบัติตลอดหกสิบสี่มหา
กัป พรหมเหล่านี้พึงทราบว่าอยู่ชั้นเดียวกับพรหมที่ส่องแสงรุ่งโรจน์ด้วยรัตนะที่ประณีต  

๙) อุบาสกผู้ไม่เสื่อมจากฌานเพราะเจริญปัญจมฌานเหมือนอย่างนั้น บังเกิดใน
พรหมโลกกล่าวคือชั้นเวหัปผละ เพราะเป็นสถานที่อยู่ของเหล่าพรหมผู้ที่ได้ชื่ออย่างนี้ว่า เวหัปผละ 
เพราะพรหมเหล่านั่นมีผลที่ไพบูลย์ที่เกิดด้วยแสงแห่งฌาน แล้วจึงเสวยพรหมสมบัติอันยิ่งใหญ่ตลอด
ห้าร้อยกัปเป็นต้น๑๓๑  

โลกิยสมบัติเป็นอันท่านประกาศไว้แล้วในค าที่ท่านกล่าวไว้ว่า พึงให้โลกิยสมบัติและ  
โลกุตตรสมบัติส าเร็จ  อุบาสกย่อมประสบกามภพ รูปภพ และอรูปภพด้วยอาการอย่างนี้ด้วยคุณมีศีล
เป็นต้นใด ผู้รู้ชื่อใครกันเล่าจะพึงประมาทในคุณมีศีลเป็นต้นนั้น  

สรุปว่า คุณค่าคัมภีร์อุปาสกาชินาลังการที่มีต่อการปฏิบัติตนของอุบาสกเรื่องสมบัติอัน
เป็นโลกิยะ โดยพระภทันตอานันทมหาเถระชาวสิงหล ผู้แต่งคัมภีร์ได้อธิบายเครื่องประดับของอุบาสก
ข้อที่ ๗ ว่า สมบัติหลายอย่างที่เป็นโลกิยะ ได้แก่ ๑. คหบดีมหาศาลสมบัติ ๒. พราหมณ์มหาศาล
สมบัติ ๓. กษัตริย์มหาศาลสมบัติ ๔. ปเทสราชสมบัติ ๕. จักรพรรดิสมบัติ ๖. เทวราชสมบัติ โลกิย
สมบัตินี้ ย่อมเป็นที่ปรารถนาของอุบาสกและอุบาสิกาทั้งหลาย ฉะนั้น อุบาสกและอุบาสิกาทั้งหลาย
ไมพึ่งประมาทในคุณมีศีลเป็นต้น จะได้โลกิยะสมบัติตามท่ีตนปรารถนา  
 
 

                                                      
๑๓๐ อุปาสกชนาลงฺการ. (ไทย) ๓๐๙. 
๑๓๑ อุปาสกชนาลงฺการ. (ไทย) ๓๐๙. 



๓๗๒ 

 

๔.๘ คุณค่าเเรื่องสมบัติอันเป็นโลกุตตระในคัมภีร์อุปาสกาชินาลังการต่อการปฏิบัติตน
ของอุบาสก 

คุณค่าคัมภีร์อุปาสกาชินาลังการที่มีต่อการปฏิบัติตนของอุบาสกเรื่องสมบัติอันเป็นโลกุต
ตระ โดยพระภทันตอานันทมหาเถระชาวสิงหล ผู้แต่งคัมภีร์ได้อธิบายเครื่องประดับของอุบาสกข้อที่  
๘ ว่า ในค าว่า พึงให้โลกุตตรสมบัติส าเร็จนี้ สมบัติที่ได้ชื่อว่าโลกุตตระ เพราะข้ามไป หรือพ้นไปจาก
โลกกล่าวคืออุปาทานขันธ์ สมบัตินั้นมี ๓ ประการคือ  

๑) สาวกโพธิ คือ การตรัสรู้สัจจะที่เหล่าสาวกผู้ที่ได้ชื่ออย่างนี้ว่าสาวก เพราะเกิด
ในที่สุดแห่งการฟังพระสัทธรรมของพระศาสดา พึงบรรลุโดยล าดับแห่งมรรค ชื่อว่าสาวกโพธิ๑๓๒   
เหตุนั้น ชน ๓ คนเหล่านี้คือ  

๑. วิสาขาอุบาสิกา  
๒. อนาถปิณฑิกเศรษฐี  
๓. ท้าวสักกเทวราช  

บังเกิดแล้วโดยล าดับในเทวโลกชั้นกามาวาจรภูมิ ๖ เพราะความปรารถนาในภพมีก าลัง
มากกว่า เสวยทิพยสมบัติมากมายและสมาบัติสุขโดยประมาณอายุในเทวโลกนั้นๆ ด ารงอยู่ในเทวโลก
ที่ผู้อ่ืนเนรมิต การตรัสรู้สัจจะที่เหล่าพระสาวกจะพึงบรรลุด้วยอาการอย่างนี้ ท่านเรี ยกว่า สาวก
สัมโพธิ  

๒) ปัจเจกสัมโพธิ คือ ความเป็นผู้ช านาญในพละทั้งหลาย ความไม่ผูกพัน การ
ตรัสรู้สัจจะด้วยสยัมภูญาณ ที่มีความหมายว่าตรัสรู้ธรรมที่พ่ึงตรัสรู้ได้ ชื่อว่าปัจเจกสัมโพธิ๑๓๓    การ
ตรัสรู้สัจจะเองที่เป็นไปอยู่เพราะเป็นสยัมภูญาณของพระสัมมาสัมพุทธเจ้าทั้งหลาย ชื่อว่ามีความ
ผูกพัน เพราะเป็นเหตุแห่งการตรัสรู้สัจจะของสัตว์ทั้งหลายหาประมาณมิได้ การตรัสรู้สัจจะของสัตว์
ชนิดเดียว ไม่จัดว่าเป็นเหตุแห่งสัตว์เหล่านี้ ฉะนั้นท่านจึงกล่าว ไม่มีความผูกพัน 

๓) สัมมาสัมโพธิ คือ เพราะรู้ คือตรัสรู้ธรรมทั้งปวงโดยชอบด้วยพระองค์เอง 
มัคคญาณเป็นปทัฏฐานแห่งพระสัพพัญญตุญาณ และพระสัพพัญญุตญาณเป็นปทัฏฐานของมรรค
ญาณ เพราะฉะนั้นท่านจึงเรียกว่า สัมมาสัมโพธิ๑๓๔  เหตุนั้นท่านจึงกล่าวว่า พระผู้มีพระภาคพระองค์
นั้นใด ทรงตรัสรู้ด้วยพระองค์เอง ไม่มีอาจารย์ ทรงตรัสรู้สัจจะทั้งหลายด้วยพระองค์เองในธรรม
ทั้งหลายที่ไม่เคยได้สดับมาก่อน ชื่อว่าพระพุทธเจ้า  

เหตุนั้น เหล่าอุบาสกผู้ประกอบด้วยองค์ ๒ คือ  
๑) อธิการ (การท าให้ยิ่ง)  
๒) ฉันทตา (ความเป็นผู้มีฉันทะ)  

ผู้มีตั้งปณิธานไว้ด้วยอ านาจความปรารถนา ท าการสะสมตระเตรียมไว้โดยความเป็นพระ
อัครสาวกตั้งแต่นั้นมา และโดยความพระมหาสาวกตลอดหนึ่งอสงไขยกับอีกแสนกัป สดับจตุ สัจจ
กัมมัฏฐานกถาของพระศาสดาหรือจากเพ่ือนพรหมจารีแล้วด ารงไว้เพียรพยายามปฏิบัติที่เกิดจากการ

                                                      
๑๓๒ อุปาสกชนาลงฺการ. (ไทย) ๓๑๐. 
๑๓๓ อุปาสกชนาลงฺการ. (ไทย) ๓๑๒. 
๑๓๔ อุปาสกชนาลงฺการ. (ไทย) ๓๑๓. 



๓๗๓ 

 

ฟังกัมมัฏฐานเรื่องสัจจะ ๔ นั้นในขณะนั้นนั่นเองหรือเป็นช่วงๆ กระตือรือร้นเจริญวิปัสสนาแล้วแทง
ตลอดสัจจะทั้งหลาย ย่อมบรรลุซึ่งสาวกสัมโพธิญาณในขณะแห่งอรหัตตมรรคในภูมิแห่งอัครสาวก ใน
ภูมิแห่งมหาสาวก หรือทั้งสองอย่าง พร้อมกับความเหมาะสมด้วยอภินิหารของตน จากนั้นมาเป็นผู้ชื่อ
ว่าสาวกของพระพุทธเจ้า และพระทักขิไณยบุคคลผู้เลิศ ในโลกพร้อมทั้งเทวโลก  

อุบาสกทั้งหลายผู้ท าอภินิหารโดยการรวบรวมธรรม ๕ ประการเหล่านี้แล้ว ท าการ       
สะสมโพธิสมภารไว้ตลอดสองอสงไขย และตลอดหนึ่งแสนกัป ตั้งแต่นั้น มีปัจเจกโพธิสัมภาระที่
ตระเตรียมไว้แล้วโดยล าดับ ด ารงอยู่ในอัตภาพสุดท้ายในเวลาเช่นนั้น ถือเอาสังเวคนิมิตที่ปรากฏขึ้น
โดยความแก่กล้าแห่งญาณ เห็นโทษในภพเป็นต้นทุกอย่าง จึงก าหนดความเป็นไปและเหตุที่เป็นไป
ด้วยสยัมภูญาณ เพิ่มพูนจตุสัจจกัมมัฏฐานโดยนัยที่มาแล้วว่า เขามนสิการโดยแยบคายว่า นี้ทุกข์ เป็น
ต้น ปฏิบัติสังขารทั้งหลายอันเหมาะสมแก่อภินิหารของตน ย่อมตรัสรู้ปัจเจกสัมโพธิญาณอันเป็น
ความเห็นแจ้งโดยล าดับ เป็นผู้ชื่อว่าพระปัจเจกพุทธเจ้าตั้งแต่ขณะแห่งอรหัตตผล เป็นพระ
ทักขิไณยยบุคคลผู้เลิศของโลกพร้อมทั้งเทวโลก  หากว่ายังปรารถนาสัมโพธิ อภินิหารย่อมส าเร็จได้
เพราะธรรม ๘ ประการประชุมพร้อมกัน คือ  

๑) ความเป็นมนุษย์  
๒) ความสมบูรณ์ด้วยบุรุษเพศ  
๓) เหตุที่จะท าให้ส าเร็จพระอรหันต์ได้ในชาตินั้น  
๔) การได้เห็นพระศาสดา  
๕) การบรรพชา  
๖) ความถึงพร้อมแห่งคุณ (คือสมาบัติ ๘ และอภิญญา ๕)  
๗) อธิการคือการท าให้ยิ่ง  
๘) ความเป็นผู้มีฉันทะ๑๓๕   

ครั้นรวบรวมธรรม ๘ ประการที่กล่าวแล้วด้วยอาการอย่างนี้คือ  
๑) ถ้าอุบาสกทั้งหลายผู้ถือปัญญาเป็นใหญ่จะบ าเพ็ญโพธิสมภารให้บริบูรณ์ได้

โดยใช้เวลาหนึ่งแสนกัปกับอีกสี่อสงไขย  
๒) ถ้าถือศรัทธาเป็นใหญ่ หนึ่งแสนกัปกับอีกแปดอสงไขย  
๓) ถ้าถือความเพียรเป็นใหญ่ หนึ่งแสนกัปกับอีกสิบหกอสงไขย   

ย่อมบรรลุสัมมาสัมโพธิญาณด้วยอรหัตตมัคคญาณ  ชื่อว่าผู้บรรลุแล้วตั้งแต่ขณะแห่ง
อรหัตตผล ทศพลญาณและจตุเวสารัชชญาณเป็นต้น โดยความเป็นพระสัมมาสัมพุทธเจ้า ชื่อว่าเป็น
อันอยู่ในมือแล้วในขณะนั้นแก่อุบาสกเหล่านั้น  
 พุทธภูมิใดที่ชุ่มฉ่ าไปด้วยสายธาราคือพระสัทธัมมเทศนา ดารดาษไปด้วยดอกไม้คือ
โพชฌงค์  เป็นหนทางใหญ่ที่ต้องเดินทางไปด้วยแข้งคือมรรค แวดล้อมด้วยผู้มีคุณ มีพ้ืนที่งดงามไร้
มลทินคือศีล ที่เหล่าวีระผู้ประเสริฐได้รับแล้วในโลก พุทธภูมินั้นวิเศษกว่าภูมิทั้งปวง อุบาสกนี้จะได้รับ 
สิ่งอื่นในโลกท่ีอุบาสกนี้จะไม่ควรได้รับจะมีอยู่หรือ 
 ฉะนั้น ความเคารพนบนอบและความนับถือ อันอุบาสกพึงท าในพุทธภูมินี้นี่เองไปตลอด 

                                                      
๑๓๕ อุปาสกชนาลงฺการ. (ไทย) ๓๑๓. 



๓๗๔ 

 

เหมือนกับความงดงามที่เป็นพ้ืนฐานของแก้วจินดามณี ท่านกล่าวค าใดไว้ว่า อุบาสกอุบาสิกาทั้งหลาย
ผู้ถึงสรณะด้วยอาการอย่างนี้ ด ารงอยู่ในศีลแล้วช าระศีลนั้นให้หมดจดด้วยการสมาทานธุดงค์ที่
เหมาะสม ละการค้าขาย ๕ ประการแล้วเลี้ยงชีวิตโดยชอบธรรม โดยสม่ าเสมอ บรรลุความเป็น
อุบาสกแก้วเป็นต้น บ าเพ็ญบุญกิริยาวัตถุ ๑๐ ประการทุกๆวัน ละธรรมก่ออันตราย แล้วให้โลกิย
สมบัติและโลกุตตรสมบัติส าเร็จ ค านั้นเป็นอันท่านประกาศแล้วโดยประการทั้งปวงด้วยค ามีประมาณ
เท่านี้  อุบาสกผู้ยินดีในคุณคือสรณะ ผู้ยินดีในเครื่องประดับคือศีล  ผู้ค้าขายเครื่องหอมชั้นเยี่ยม ผู้
ขัดขวางการค้าขายที่ผิด ผู้สะสมบุญไว้อย่างทั่วถึงผู้มีบุญโดยส่วนเดียว ผู้มีบุญแม้ที่เป็นมงคลเดี๋ยวนี้ ผู้
มีปัญญา พึงถือก าเนิดด้วยอาการอย่างนี๑้๓๖   

สรุปว่า คุณค่าคัมภีร์อุปาสกาชินาลังการที่มีต่อการปฏิบัติตนของอุบาสกเรื่องสมบัติอัน
เป็นโลกุตตระ โดยพระภทันตอานันทมหาเถระชาวสิงหล ผู้แต่งคัมภีร์ได้อธิบายเครื่องประดับของ
อุบาสกข้อที่ ๘ ว่า สมบัติที่เป็นโลกุตตระ มี ๓ ประการคือ ๑. สาวกโพธิ คือ การตรัสรู้สัจจะที่เหล่า
สาวกผู้ที่ได้ชื่ออย่างนี้ว่าสาวก เพราะเกิดในที่สุดแห่งการฟังพระสัทธรรมของพระศาสดาแล้วบรรลุ
ธรรม ๒. ปัจเจกสัมโพธิ คือ ความเป็นผู้ช านาญในพละทั้งหลาย ความไม่ผูกพัน การตรัสรู้สัจจะด้วย
สยัมภูญาณ ที่มีความหมายว่าตรัสรู้ธรรมที่พ่ึงตรัสรู้ได้  ๓. สัมมาสัมโพธิ คือ เพราะรู้ คือตรัสรู้ธรรมทั้ง
ปวงโดยชอบด้วยพระองค์เอง โลกุตตระสมบัตินี้ ย่อมเป็นที่ปรารถนาของอุบาสกและอุบาสิกา
ทั้งหลาย ฉะนั้น อุบาสกและอุบาสิกาทั้งหลายไม่พึงประมาทในคุณมีศีลเป็นต้น จะได้โลกุตตระสมบัติ
ตามท่ีตนปรารถนา  
 
๔.๙ คุณค่าเรื่องความสําเร็จแห่งผลบุญในคัมภีร์อุปาสกาชินาลังการต่อการปฏิบัติตน
ของอุบาสก 

คุณค่าคัมภีร์อุปาสกาชินาลังการที่มีต่อการปฏิบัติตนของอุบาสกเรื่องความส าเร็จแห่งผลบุญ 
โดยพระภทันตอานันทมหาเถระชาวสีหล ผู้แต่งคัมภีร์ได้อธิบายเครื่องประดับของอุบาสกข้อที่ ๙ ว่า 

กุศลธรรมมีศีลเป็นต้นเหล่าใดที่ท่านแสดงไว้อุปาสกชนาลังการนี้ แต่ท่านหาได้แสดงอัตตา
หรือตัวตนที่เป็นตัวกระท ากุศลธรรมมีศีลเป็นต้นเหล่านั้นไว้ไม่ เมื่อไม่มีตัวตันที่เป็นตัวกระท า ที่เป็นตัว
รับรู้นั้น กุศลธรรมมีศีลเป็นต้นก็จะไม่มี  การที่กุศลธรรมมีศีลเป็นต้นเหล่านั้นไม่มี จะเป็นความไม่มี
แห่งวิบากทั้งหลายของกุศลธรรมมีศีลเป็นต้นเหล่านั้นที่เป็นไปเกี่ยวเนื่องกับกุศลธรรมมีศีลเป็นต้น 
เหตุนั้น การแสดงกุศลธรรมมีศีลเป็นต้นจะไร้ประโยชน์ การบริหารผู้แสดงนั้นพึงกล่าวไว้ด้วยอาการ
อย่างนี้ การแสดงโดยอุบายนี้จะไม่ไร้ประโยชน์ หากว่าจะไม่มีกุศลธรรมมีศีลเป็นต้นเพราะไม่มี
ผู้กระท า จะไม่มีตัวตนที่ท่านก าหนดไว้๑๓๗   

หากมีค าถามว่า เพราะเหตุอะไร  
ตอบว่า เพราะเมื่อไม่มีการก เพราะอัตตาหรือตัวตนนั้นไม่มีเหตุอ่ืน อัตตายังมีอยู่ พึง

ประสบความที่กุศลธรรมมีศีลเป็นต้น มีอยู่ในอัตตาบางอย่างที่ไม่มีอยู่อย่างนั้น ความขัดแย้งในเรื่องนี้ที่
เป็นการอนุโลมตามในอัตตานั้นจักมีแต่ที่ไหน  

                                                      
๑๓๖ อุปาสกชนาลงฺการ. (ไทย) ๓๑๔. 
๑๓๗ อุปาสกชนาลงฺการ. (ไทย) ๓๑๖. 



๓๗๕ 

 

พึงทราบว่า เปรียบเหมือนความบังเกิดแห่งหน่อเป็นต้นย่อมปรากฏเพราะอาศัยปฐวีธาตุ 
อาโปธาตุและเตโชธาตุเป็นต้น ถึงจะไม่มีการกระท าในโลกฉันใด ความบังเกิดแห่งกุศลธรรมมีศีลเป็น
ต้นเหล่านี้ก็มีได้ เพราะความพร้อมเพรียงแห่งเหตุปัจจัยฉันนั้น ถ้าอัตตาที่เป็นกัตตาแห่งศีลเป็นต้น ที่
ท่านก าหนดด้วยปัญญา ที่เที่ยงแท้ มั่นคง จะมีอยู่โดยปรมัตถ์ ๑๓๘   

ฉะนั้น พวกเราจักก าหนดอัตตานั่นก่อน  อัตตาของท่านนั้นที่เป็นตัวกระท า เป็นตัวรับรู้ 
จะพึงมีเจตนาได้หรือ จะพึงเป็นเช่นเดียวกับก าแพง เพดาน แผ่นหินและหญ้า และจะพึงมีความที่
อัตตาเป็นกระท าและเป็นตัวรับรู้ หากว่าอัตตานี้นที่มีเจตนาจะพึงเป็นอื่นด้วยเจตนาหรือไม่เป็นอื่น ถ้า
ไม่เป็นอ่ืน จะพึงความเสียหายแห่งอัตตา เพราะเจตนาเสียหาย เพราะเหตุไรกัน เพราะเจตนาไม่เป็น
อ่ืน  ถ้าจะพึงมีการอธิบายโดยความมีอย่างนี้ว่า ความเสียหายแห่งอัตตาย่อมไม่มี จะมีแต่ความ
เสียหายแห่งเจตนาที่บังเกิดแล้วเท่านั้น ข้าพเจ้าจะเฉลย  

เมื่อความไม่เสียหายแห่งอัตตามีอยู่ ความเสียหายแห่งเจตนาจะไม่มี เพราะเหตุไร เพราะ
เจตนาไม่เป็นอย่างอ่ืน เมื่อความที่อัตตาและเจตนาไม่เป็นอย่างอ่ืน จะมีความเสียหายเฉพาะแห่ง
เจตนาเท่านั้น หามีแก่อัตตาไม่ ฉะนั้น ค านี้จึงไม่ถูกต้องนัก  เหตุพิเศษในความเสียหายแห่งเจตนา
นั่นเองย่อมไม่มี อัตตาจะเสียหายไป หรือเจตนาจะคงอยู่ เมื่อเจตนาเสียหาย ความเสียหายแห่งอัตตา
ย่อมไม่มี อัตตาแห่งเจตนาก็จะพึงเป็นอ่ืนไป  เปรียบเหมือนเมื่อม้าตัวอ่ืนเสียหาย ความเสียหายแห่ง
กระบือจะไม่มี เมื่อเป็นเช่นนี้ อัตตาแห่งเจตนาจะไม่เป็นอื่น ฉะนั้น ปฏิญญาของท่านจึงใช้ไม่ได้ เมื่อไม่
มีความที่เจตนาและอัตตาเป็นอ่ืน เมื่ออัตตาไม่เสียหาย จะมีความไม่เสียหายแห่งเจตนาด้วยปฏิญญา
ใช้ไม่ได้ หากว่าจะไม่ผิดเพ้ียนไปจากประการที่กล่าวแล้ว  อัตตาจะเสียหาย เจตนาจะคงอยู่ หากว่าไม่
เป็นอย่างนั้น หากว่าจะสละฝ่ายเพราะอัตตาและเจตนาไม่เป็นอ่ืน หากไม่สละฝ่าย ปฏิญญาจะใช้ไม่
ได้ผล  หากว่านี้เป็นความประสงค์จะให้เป็นว่า อัตตาของเรานี้ที่ไม่เป็นอ่ืนเพราะเจตนา ยังคงเป็นอ่ืน
อยู่นั่นเองหาไม่  

หากมีค าถามว่า เมื่อเป็นเช่นนี้จะมีโทษอะไรไหม ตอบว่า จะไม่พ้นจากโทษที่ท่านกล่าวไว้
ในเวลก่อนกว่า อัตตาไม่มีเจตนา  พึงเห็นว่า อัตตาที่เป็นกัตตา หรือเป็นโจเทตาอะไรๆ ของอุบาสกนั้น 
ไม่มีอยู่โดยปรมัตถ์ เมื่อเป็นเช่นนี้ เพราะเหตุไร พระผู้มีพระภาคจึงตรัสว่า 

 ๑) นรชนใดไปสู่โลกอ่ืนจากโลกนี้ มาสู่โลกนี้จากโลกอ่ืน นรชนใดท าบุญกรรมไว้
ในโลกนี้ จึงประสบสุขและทุกข์ท่ีตนท าไว้เอง  
   ๒) สัตว์เข้าถึงสงสารแล้วจะพึงได้รับทุกข์ที่เป็นภัยมหันต์มารดามีคุณ บิดามีคุณ 
โอปปาติกสัตว์มี  
  ๓) ขันธ์ ๕ เป็นภาระ และบุคคลเป็นภาระ ในภพน้อยและภพใหญ่ การยึดถือเอา
ภาระ เป็นทุกข์ การทอดทิ้งภาระ เป็นสุขในโลก  
   ๔) บุรุษท ากรรมใด ด้วยกายก็ดี ด้วยวาจาก็ดี ด้วยใจก็ดี กรรมนั้นแลจะเป็นของ
บุรุษนัน้ กรรมนั้นจะติดตามบุรุษนั้นไป  
   ๕) การสะสมของบุคคลคนเดียวตลอดหกสิบกัป อันมุนีหรือฤาษีผู้ยิ่งใหญ่กล่าวว่า 

                                                      
๑๓๘ อุปาสกชนาลงฺการ. (ไทย) ๓๑๖. 



๓๗๖ 

 

มีกองเท่าภูเขา๑๓๙   
เมื่อพระผู้มีพระภาคตรัสพระด ารัสทั้งปวงไว้อย่างนี้แล้ว พระด ารัสนั้นหาใช่ตรัสไว้โดย

ปรมัตถ์ด้วยอ านาจการสมมุติไม่  พระผู้มีพระภาคจึงตรัสพระด ารัสนี้ไว้อีกมิใช่หรือว่า จะทึกทัก
เอาทิฏฐิของมารว่าเป็นสัตว์ได้หรือหนอ กองสังขารที่บริสุทธิ์นี้สัตว์จะได้พบหรือได้มาในโลกนี้ก็หาไม่
เหมือนดังที่เราจะเรียกว่ารถต่อเมื่อมีส่วนต่างๆ ของรถอยู่ด้วยกัน ฉะนั้นเราจะเรียกว่า สัตว์ ได้ก
ต่อเมื่อส่วนแห่งร่างกายมีอยู่พร้อม  ฉะนั้น ไม่พึงหน่วงไว้เพียงเพราะเป็นพระด ารัสอีกทั้งไม่พึงยึดมั่น
ถือมั่นแบบหลงผิด  พึงเข้าไปเสพตระกูลของครูแล้วทราบการอธิบายแห่งสุตตปทาน พึงท าการ
ประกอบในสุตตบททั้งหลาย พระผู้มีพระภาคตรัสสัจจะไว้ ๒ อย่างคือ  

๑) สมมุติสัจจะ  
๒) ปรมัตถสัจจะ๑๔๐  

ฉะนั้น พึงทราบสมมุติสัจจะและปรมัตถสัจจะทั้งสองโดยไม่ปะปนกัน ผู้ท าหรือผู้ท้วงบาง
คนครัน้รู้โดยไม่ปะปนกันอย่างนี้แล้วใคร่ครวญได้ว่า อัตตาที่เท่ียงแท้แน่นอนย่อมไม่มีโดยปรมัตถสัจจะ 
แล้วก าหนดความเป็นไปแห่งธรรมทั้งหลายด้วยความพร้อมเพรียงแห่งปัจจัย เมื่อพระพุทธเจ้าทั้งหลาย
เสด็จผู้อุบัติขึ้นแล้วโดยนัยนี้ ยังมหาชนให้ขึ้นจากแม่น้ าคือสงสารแล้วให้ด ารงอยู่บนบกคือพระนิพพาน 
ในวันนี้ท่านทั้งหลายได้ด าลงไปในบ่อขุมทรัพย์คือสงสาร เพราะเป็นผู้ปราศจากความถึงพร้อมด้วยคุณ
คือความดีเป็นเบื้องต้น ถ้ามีศีรษะโผล่ขึ้นโดยล่วงไปร้อยปีในบัดนี้ กลับได้ความเป็นมนุษย์ที่ได้ยาก
อย่างยิ่ง เหมือนเต่าตาบอด ให้ขณสัมปทาที่พ้นจากขณะที่ด ารงอยู่ให้ถึงพร้อมด้วยความงามบางอย่าง
แล้วด ารงอยู ท่านทั้งหลายจักไม่ให้ขณะนั้นส าเร็จหรือ พวกท่านจะได้ความเป็นมนุษย์เช่นนี้อีกเมื่อไร
กัน พวกท่านเข้าไปยังแหล่งแห่งรัตนะที่มีแสงสว่างเจิดจ้าไปด้วยกลุ่มแก้วมณี กระท าอยู่ประหนึ่งท า
การสะสมไว้ บรรลุถึงศาสนาอันประเสริฐที่รุ่งโรจน์ด้วยธรรมรัตนะที่หาได้ยากอย่างยิ่งนี้แล้วเข้าไปสู่
อ านาจแห่งจิต  

ท่านทั้งหลายผู้เป็นอุบาสกชนคนดีจะด าลงไปในสาครคือสงสารที่ไม่เห็นฝั่งและหยังไม่ถึงที่
มีกามเป็นน้ าวน ที่สมบูรณ์ไปด้วยธารน้ าคือโสกปริเทวะทุกข์โทมนัสอุปายาส ที่ยอมรับกันว่าเป็น
กระแสแห่งตัณหา อันอากูลไปด้วยปลาที่ดุร้ายคือชาติชรามรณะพยาธิและโลภะเป็นต้น เป็นที่อยู่
อาศัยของรากษสที่ดุร้าย โผล่ขึ้นมาแล้ว มีวิตกและวิจารเป็นภักษา ท่องเที่ยวไปอยู่บรรลุถึงเกาะคือ
พระศาสนานี้ที่น่าชอบใจ ที่ดารดาษไปด้วยผลไม้มีกล้วยตาลและมะพร้าวเป็นต้น เป็นแหล่งของรัตนะ
คือโพธิปักขิยธรรม ๓๗ ประการ ที่ให้ความสุขในสวรรค์และมรรค แล้วจักรักษาการปฏิบัติมีสรณะ
และศีลเป็นต้นนี้ท าให้เป็นการรักษาไว้อย่างดีเพ่ือจะไม่ให้ตกไปในปากแห่งอบาย  

ท่านทั้งหลายผู้เป็นอุบาสกที่บรรลุความเป็นอุบาสกแก้วเป็นต้น จงท าสังขารขันธ์ที่มี
อวิชชาที่ถึงพ้ืนแห่งรสสงสารเป็นมูล ที่มีชราและมรณะอันเกี่ยวเนื่องกันในภพเป็นยอด มีตัณหาที่
เกลื่อนกล่นไปด้วยชั้นภพทั้งสิ้นเป็นกิ่ง มีวิสัยเป็นดอกที่บาน เต็มไปด้วยภาระคือผลที่มีพิษคือทุกข์ มี
พิษคือวัฏฏะที่เป็นไปในภูมิสามเป็นต้น ให้เป็นท่อนน้อยท่อนใหญ่ด้วยการมนสิการมหาภูตรูปทั้ง ๔
โดยย่อ ผ่าท าลายแล้วด้วยการมนสิการโดยพิสดารในสี่สิบสองส่วน ท าให้เป็นสะเก็ดเป็นชิ้นด้วยการ

                                                      
๑๓๙ อุปาสกชนาลงฺการ. (ไทย) ๓๑๗. 
๑๔๐ สํ.ส.อ. (บาลี) ๑/๑๙๕/๒๒๒. 



๓๗๗ 

 

ก าหนดนามและรูป แสวงหาอยู่ซึ่งปัจจัยทั้งหลายแห่งนามรูปนั้นนั่นเอง ขุดลากขึ้นแล้วให้เหือดแห้งไป
ด้วยลมและแดดคืออนุปุพพวิปัสสนา แล้วเผาด้วยไฟคืออรหัตตผลสมาบัติ  ท่านทั้งหลายครั้นเผากิเลส
ทั้งปวงด้วยอาการอย่างนี้แล้ว ประสงค์จะประดับอัตภาพด้วย 

๑) สาวกโพธิญาณก็ดี  
๒) ปัจเจกโพธิญาณก็ดี  
๓) สัมมาสัมโพธิญาณก็ดี๑๔๑    

จงปฏิบัติตลอดเวลา ด้วยเหตุมีประมาณเพียงนี้ เป็นอันท่านแสดงความเอาใจใส่แก่ผู้ที่มี
ปกติกล่าวว่ากุศลธรรมมีศีลเป็นต้นไร้ประโยชน์  ขออุบาสกทั้ งหลายผู้รู้แจ้ง ผู้มีความคิดอัน
ละเอียดอ่อนในเรื่องผลกรรม ด้วยอาการอย่างนี้ ด ารงอยู่ในทิฏฐุชุกรรม รักษาสรณะและศีลอัน
ประเสริฐอยู่เป็นนิจ  

สรุปว่า คุณค่าคัมภีร์อุปาสกาชินาลังการที่มีต่อการปฏิบัติตนของอุบาสกเรื่องความส าเร็จแห่ง
ผลบุญ โดยพระภทันตอานันทมหาเถระชาวสีหล ผู้แต่งคัมภีร์ได้อธิบายเครื่องประดับของอุบาสกข้อที่ 
๙ ว่า กุศลธรรมมีศีลเป็นต้นเหล่าใดที่ท่านแสดงไว้อุปาสกชนาลังการนี้ แต่ท่านหาได้แสดงอัตตาหรื อ
ตัวตนที่เป็นตัวกระท ากุศลธรรมมีศีลเป็นต้นเหล่านั้นไว้ไม่ เมื่อไม่มีตัวตันที่เป็นตัวกระท า ที่เป็นตัวรับรู้
นั้น กุศลธรรมมีศีลเป็นต้นก็จะไม่มี  การที่กุศลธรรมมีศีลเป็นต้นเหล่านั้นไม่มี จะเป็นความไม่มีแห่ง
วิบากท้ังหลายของกุศลธรรมมีศีลเป็นต้นเหล่านั้นที่เป็นไปเกี่ยวเนื่องกับกุศลธรรมมีศีลเป็นต้น  
 
๔.๑๐ สรุป 

วิเคราะห์คุณค่าของคัมภีร์อุปาสกชนาลังการที่มีต่อการปฏิบัติตนของอุบาสกในสังคมไทย 
โดยพระภทันตอานันทมหาเถระชาวสิงหล ผู้แต่งคัมภีร์อธิบายข้อปฏิบัติตนของอุบาสก ๙ หัวข้อ คือ 

(๑) คุณค่าคัมภีร์อุปาสกาชินาลังการที่มีต่อการปฏิบัติตนของอุบาสกเรื่องสรณะ (ที่พ่ึง) 
โดยพระภทันตอานันทมหาเถระชาวสิงหล ผู้แต่งคัมภีร์ได้อธิบายเครื่องประดับของอุบาสกและ
อุบาสิกาข้อที่ ๑ ว่า อุบาสกเป็นผู้ถึงพระพุทธเจ้าว่าเป็นสรณะ เพราะผู้ที่ตรัสรู้สัจจะทั้งหลาย 
พระพุทธเจ้า เปรียบเหมือนนายสารถีชั้นดี  ถึงพระธรรมว่าเป็นสรณะ เพราะธ ารงรักษาท าผู้ที่บรรลุ
มรรค ท าให้แจ้งนิโรธ ปฏิบัติตามค าพร่ าสอน ไม่ให้ตกไปในอบายทุกข์ พระธรรม เปรียบเหมือนอุบาย
ที่ใช้ฝึกม้าอาชาไนย  ถึงพระสงฆ์ว่าเป็นสรณะ เพราะฆ่าหรือก าจัดกิเลสความเร่าร้อนได้โดยชอบด้วย
มรรคและผลนั้นๆ ด้วยอ านาจก าจัดและสงบระงับไว้ได้ พระสงฆ์ เปรียบเหมือนฝูงม้าอาชาไนยที่ได้รับ
การฝึกฝนดีแล้ว  และเพราะการถึงพระรัตนตรัยเป็นที่พ่ึงย่อมได้ฐานะ ๑๐ ประการ คือ อายุทิพย์ 
วรรณะทิพย์ สุขทิพย์ ยศทิพย์ อธิปไตยทิพย์ รูปทิพย์ เสียงทิพย์ กลิ่นทิพย์ รสทิพย์ สัมผัสทิพย์ ส่วน
อุบาสกและอุบสิกาผู้ถึงสรณะอย่างต่ าที่สุด จะเป็นผู้ปฏิบัติเพื่อบรรลุพระโสดาบัน 

(๒) คุณค่าคัมภีร์อุปาสกาชินาลังการที่มีต่อการปฏิบัติตนของอุบาสกเรื่องศีล โดยพระ  
ภทันตอานันทมหาเถระชาวสิงหล ผู้แต่งคัมภีร์ได้อธิบายเครื่องประดับของอุบาสกและอุบาสิกาข้อที่ ๒ 
ว่า ศีล คือกิริยาที่รวมเอาไว้อย่างดีซึ่งกรรมในทวารต่างๆ มีกายกรรมเป็นต้น ไม่ให้กระจัดกระจาย 
โดยความมีระเบียบอันดี คือความเข้าไปรับไว้ เป็นที่รองรับ โดยความเป็นที่ตั้งอาศัยแห่งกุศลธรรมทั้ง

                                                      
๑๔๑ อุปาสกชนาลงฺการ. (ไทย) ๓๑๙. 



๓๗๘ 

 

ปวงเช่น ศีล ๕ และศีล ๘ อันได้แก่ ไม่ฆ่าสัตว์ ไม่รักทรัพย์ ไม่ประพฤติผิดในกาม ไม่พูดเท็จ และไม่ดื่ม
สุราและยาเสพติดเป็นต้น ศีล ๕ และศีล ๘ นี้ย่อมรุ่งโรจน์ ดุจพระอาทิตย์ในสรทกาลที่พ้นจากความ
มัวหมองทุกชนิด เพราะไม่ให้บาปธรรมมีความโกรธและความผูกโกรธเป็นต้นเกิดขึ้น ฉะนั้น อุบาสก
หรืออุบาสิกาผู้มีศีล รักษาศีล ๕ หรือ ศีล ๘ ท าบุญที่มีสุขเป็นก าไร ไม่ถูกนินทา ตายไปย่อมเข้าถึง
สวรรค์ 

(๓) คุณค่าคัมภีร์อุปาสกาชินาลังการที่มีต่อการปฏิบัติตนของอุบาสกเรื่องการถือธุดงค์ 
โดยพระ  ภทันตอานันทมหาเถระชาวสิงหล ผู้แต่งคัมภีร์ได้อธิบายเครื่องประดับของอุบาสกและ
อุบาสิกาข้อที่ ๓ ว่า พระผู้มีพระภาคได้ทรงอนุญาตธุดงค์ ๑๓ ข้อ ที่ได้ชื่อว่า ธุดงค์ เพราะก าจัดกิเลส
ทั้งหลาย ได้ด้วยการสมาทานธุดงค์ที่เหมาะสมไว้ส าหรับกุลบุตรทั้งหลาย ผู้สละโลกามิสได้แล้ว ไม่เยื่อ
ใยทั้งในร่างกายและชีวิต มุ่งแต่จะให้อนุโลมปฏิปทาเท่านั้นส าเร็จ ส าหรับอุบาสกและอุบาสิกา มีธุดงค์ 
๒ อย่างที่เหมาะส าหรับการปฏิบัติคือ ๑. เอกาสนิกังคธุดงค์ ได้แก่ รับประทานอาหาร ณ อาสนะเดียว
เป็นปกติของอุบาสกนั้น ฉะนั้น อุบาสกนั้นจึงชื่อว่า เอกาสนิกะ ก้อนข้าวในจานใบเดียวอย่างเดียว
เท่านั้น เพราะห้ามอาหารจานที่ ๒ และมีอานิสงส์ ๗ เช่น มีอาพาธน้อย  มีโรคน้อย  ร่างกาย
คล่องแคล่ว แข็งแรง อยู่สบาย ๒. ปัตตปิณฑิกังคธุดงค์ ได้แก่ ผู้มีการฉันก้อนข้าวในบาตรเป็นปกติ 
ห้ามภาชนะที่ ๒ การก าจัดความโลภในการฉันอาหาร มีอานิสงส์ ๖ ข้อเช่น บรรเทาตัณหาในรสต่างๆ 
ได ้ละความตะกละเสียได้ เป็นผู้มุ่งแต่ประโยชน์ในอาหาร ไม่ต้องล าบากใจในการรักษาภาชนะ ไม่เป็น
ผู้สอดส่ายบริโภคเป็นต้น  

(๔) คุณค่าคัมภีร์อุปาสกาชินาลังการที่มีต่อการปฏิบัติตนของอุบาสกเรื่องการเลี้ยงชีพ 
โดยพระภทันตอานันทมหาเถระชาวสิงหล ผู้แต่งคัมภีร์ได้อธิบายเครื่องประดับของอุบาสกและ
อุบาสิกาข้อที่ ๔ ว่า อุบาสกไม่ควรท าการค้าขาย ๕ ประการนี้ คือ ๑. การค้าขายศัสตราวุธ ๒. การค้า
ขายสัตว์ ๓. การค้าขายเนื้อ ๔. การค้าขายของมึนเมา ๕. การค้าขายยาพิษ ไม่ท ากรรมกิเลส ๔ 
ประการคือ ๑. ไม่ฆ่าสัตว์ ๒. ไม่ลักทรัพย์ ๓.ไม่ประพฤติผิดในกาม ๔.ไม่พูดเท็จ ไม่ท าบาปกรรมโดย
ฐานะ (เหตุ) ๔ ประการ คือ ๑.ไม่ล าเอียงเพราะรัก ๒. ไม่ล าเอียงเพราะชัง ๓.ไม่ล าเอียงเพราะหลง ๔.
ไม่ล าเอียงเพราะกลัว ไม่ข้องแวะอบายมุข ๖ ประการ คือ ๑. เสพสุรายาเสพติด ๒. เที่ยวกลางคืน ๓. 
ดูการละเล่น ๔. เล่นการพนัน ๕. คบคนชั่วเป็นมิตร ๖. เกียจคร้านท างาน ละเว้นมิตรเทียม ๔ จ าพวก 
คบมิตรแท้ ๔ จ าพวก และปฏิบัติตามทิศ ๖ ผู้ที่จะเป็นอุบาสกแก้วได้ด้วยธรรม ๕ ประการ คือ ๑. 
เป็นผู้มีศรัทธา ๒. เป็นผู้มีศีล  ๓. ไม่ถือมงคลตื่นข่าว ๔. ไม่แสวงหาทักขิไณยบุคคลนอกศาสนา  ๕. 
ท าอุปการะในพระพุทธศาสนาก่อน 

(๕) คุณค่าคัมภีร์อุปาสกาชินาลังการที่มีต่อการปฏิบัติตนของอุบาสกเรื่องบุญกิริยาวัตถุ 
๑๐ ประการ โดยพระภทันตอานันทมหาเถระชาวสิงหล ผู้แต่งคัมภีร์ได้อธิบายเครื่องประดับของ
อุบาสกข้อที่ ๕ ว่าบุญกิริยาวัตถุ ธรรม ๑๐ ประการ คือ ๑. ทาน ๒. ศีล ๓. ภาวนา ๔. ความประพฤติ
อ่อนน้อม ๕. การขวนขวาย ๖. การแผ่ส่วนบุญ ๗. การอนุโมทนา ๘. การฟังธรรม ๙. การแสดงธรรม 
๑๐. การท าความเห็นให้ตรง บุญกิริยาวัตถุ ๑๐ ประการนี้ที่ช าระให้หมดจดแล้วด้วยสัมมาทิฏฐิเช่นว่า 
ทานที่ให้แล้วมีผลเป็นต้น ย่อมมีผลมาก มีอานิสงส์มาก อุบาสกและอุบาสิกาทั้งหลายผู้มีปัญญาสะสม
อยู่ซึ่งกุศล ๑๐ ประการนี้ จะบรรลุถึงแก่นสารแห่งความรุ่งเรืองต่างๆ ในภพทั้งหลาย ละตัณหาซึ่งเป็น
สาเหตุแห่งภพทั้งสิ้นนั้นปราศจากความเศร้าโศก เมื่อความตายมาถึงแล้ว ย่อมได้พบความสงบสุข  



๓๗๙ 

 

(๖) คุณค่าคัมภีร์อุปาสกาชินาลังการที่มีต่อการปฏิบัติตนของอุบาสกเรื่องสิ่งที่ท าอันตราย 
โดยพระภทันตอานันทมหาเถระผู้แต่งคัมภีร์ได้อธิบายเครื่องประดับของอุบาสกข้อที่ ๖ ว่า  อันตราย
กรธรรมเช่น ผู้ว่าร้าย ผู้ด่า ผู้ติเตียนพระอริยเจ้า คือ พระพุทธเจ้า พระปัจเจกพุทธเจ้า และพระสาวก
ของพระพุทธเจ้า โดยที่สุดคฤหัสถ์ผู้เป็นโสดาบัน ด้วยอันติมวัตถุหรือด้วยการก าจัดคุณ ชื่อว่าผู้ว่าร้าย
พระอริยเจ้า และคนท าอนันตริยกรรม ๕ ประการคือ ๑ คนฆ่ามารดา ๒. คนฆ่าบิดา ๓. คนฆ่าพระ
อรหันต์ ๔. คนท าพระโลหิตให้ห้อ ๕) คนท าท าลายสงฆ์ให้แตกกัน  อุบาสกและอุบาสิกาพึงละการว่า
ร้ายพระอริยะด้วยค าท่ีไม่จริง ละอนันตริยกรรมเสีย เพราะธรรมก่ออันตรายใดที่ห้ามสวรรค์ห้ามมรรค
โดยประการอย่างนั้น รู้ธรรมก่ออันตรายนั้นด้วยปัญญาอย่างนี้แล้วพึงเว้นเสียเถิด 

 (๗) คุณค่าคัมภีร์อุปาสกาชินาลังการที่มีต่อการปฏิบัติตนของอุบาสกเรื่องสมบัติอันเป็น
โลกิยะ โดยพระภทันตอานันทมหาเถระชาวสิงหล ผู้แต่งคัมภีร์ได้อธิบายเครื่องประดับของอุบาสกข้อ
ที่ ๗ ว่า สมบัติหลายอย่างที่เป็นโลกิยะ ได้แก่ ๑. คหบดีมหาศาลสมบัติ ๒. พราหมณ์มหาศาลสมบัติ 
๓. กษัตริย์มหาศาลสมบัติ ๔. ปเทสราชสมบัติ ๕. จักรพรรดิสมบัติ ๖. เทวราชสมบัติ โลกิยสมบัตินี้ 
ย่อมเป็นที่ปรารถนาของอุบาสกและอุบาสิกาทั้งหลาย ฉะนั้น อุบาสกและอุบาสิกาทั้งหลายไม่ พึง
ประมาทในคุณมีศีลเป็นต้น จะได้โลกิยะสมบัติตามท่ีตนปรารถนา  

(๘) คุณค่าคัมภีร์อุปาสกาชินาลังการที่มีต่อการปฏิบัติตนของอุบาสกเรื่องสมบัติอันเป็น   
โลกุตตระ โดยพระภทันตอานันทมหาเถระชาวสิงหล ผู้แต่งคัมภีร์ได้อธิบายเครื่องประดับของอุบาสก
ข้อที่ ๘ ว่า สมบัติที่เป็นโลกุตตระ มี ๓ ประการคือ ๑. สาวกโพธิ คือ การตรัสรู้สัจจะที่เหล่าสาวกผู้ที่
ได้ชื่ออย่างนี้ว่าสาวก เพราะเกิดในที่สุดแห่งการฟังพระสัทธรรมของพระศาสดาแล้วบรรลุธรรม ๒. 
ปัจเจกสัมโพธิ คือ ความเป็นผู้ช านาญในพละทั้งหลาย ความไม่ผูกพัน การตรัสรู้สัจจะด้วยสยัมภูญาณ 
ที่มีความหมายว่าตรัสรู้ธรรมที่พ่ึงตรัสรู้ได้  ๓. สัมมาสัมโพธิ คือ เพราะรู้ คือตรัสรู้ธรรมทั้งปวงโดย
ชอบด้วยพระองค์เอง โลกุตตระสมบัตินี้ ย่อมเป็นที่ปรารถนาของอุบาสกและอุบาสิกาทั้งหลาย ฉะนั้น 
อุบาสกและอุบาสิกาทั้งหลายไม่ พึงประมาทในคุณมีศีลเป็นต้น จะได้โลกุตตระสมบัติตามที่ตน
ปรารถนา  

(๙) คุณค่าคัมภีร์อุปาสกาชินาลังการที่มีต่อการปฏิบัติตนของอุบาสกเรื่องความส าเร็จแห่งผล
บุญ โดยพระภทันตอานันทมหาเถระชาวสีหล ผู้แต่งคัมภีร์ได้อธิบายเครื่องประดับของอุบาสกข้อที่ ๙ 
ว่า กุศลธรรมมีศีลเป็นต้นเหล่าใดที่ท่านแสดงไว้อุปาสกชนาลังการนี้ แต่ท่านหาได้แสดงอัตตาหรือ
ตัวตนที่เป็นตัวกระท ากุศลธรรมมีศีลเป็นต้นเหล่านั้นไว้ไม่ เมื่อไม่มีตัวตันที่เป็นตัวกระท า ที่เป็นตัวรับรู้
นั้น กุศลธรรมมีศีลเป็นต้นก็จะไม่มี  การที่กุศลธรรมมีศีลเป็นต้นเหล่านั้นไม่มี จะเป็นความไม่มีแห่ง
วิบากท้ังหลายของกุศลธรรมมีศีลเป็นต้นเหล่านั้นที่เป็นไปเก่ียวเนื่องกับกุศลธรรมมีศีลเป็นต้น  

 



๓๘๐ 
 

   
บทที่ ๕ 

 
สรุปผลการวิจัย และขอ้เสนอแนะ 

  
๕.๑  สรุปผลการวิจัย 
   จากการวิจัยเรื่อง คัมภีร์อุปาสกชนาลังการ : การปริวรรต การแปล และการวิเคราะห์ตาม
วัตถุประสงค์ที่ตั้งไว้คือ (๑) เพ่ือศึกษาวิเคราะห์คัมภีร์อุปาสกชนาลังการในด้านประวัติผู้เรียบเรียง 
โครงสร้าง เนื้อหา ลักษณะการประพันธ์ ส านวนภาษา และการจารลงใบลาน (๒)  เพ่ือปริวรรตคัมภีร์
อุปาสกชนาลังการจากต้นฉบับภาษาบาลีอักษรขอมเป็นภาษาบาลีอักษรไทย และแปลเป็นภาษาไทย  
(๓) เพ่ือศึกษาวิเคราะห์คุณค่าของคัมภีร์อุปาสกชนาลังการที่มีต่อการปฏิบัติตนของอุบาสกอุบาสิกาใน
สังคมไทย  สรุปผลการวิจัยดังนี้ 
  
  ๕.๑.๑  วิเคราะห์คัมภีร์อุปาสกชนาลังการในด้านประวัติผู้เรียบเรียง โครงสร้าง เนื้อหา 
ลักษณะการประพันธ์ ส านวนภาษา และการจารลงใบลาน 
 วิเคราะห์คัมภีร์อุปสกชนาลังการในด้านประวัติผู้เรียบเรียง โครงสร้าง เนื้อหา ลักษณะ
การประพันธ์ ส านวนภาษา และการจารลงใบลาน คัมภีร์อุปสกชนาลังการเป็นคัมภีร์ว่าด้วย
เครื่องประดับแตกแต่งอุบากอุบาสิกา อธิบายเรื่องเก่ียวกับเครื่องประดับ เช่น ที่พ่ึงที่ระลึก ศีล เป็นต้น 
คัมภีร์อุปสกชนาลังการฉบับหอสมุดแห่งชาติเป็นภาษาบาลีอักษรขอม มีจ านวน ๓ ผูก รวบรวม
เนื้อความอธิบายถึงเครื่องประดับของอุบาสก รจนาโดยพระอานันทะ พระเถระชาวศรีลังกา  อยู่ ณ 
อภัยคีรีวิหาร แห่งประเทศศรีลังกา  
 คัมภีร์อุปาสกชนาลังการที่น ามาในการปริวรรตเป็นฉบับหอสมุดแห่งชาติ ใบลานเลขที่ 
๓๖๘๙/ข/๑-๓ ต. ๑๘ ช. ๒ มี ๓ ผูก อักษรขอม ภาษาบาลี เส้นจารหน้าละ ๕ บรรทัด พระยาศรี 
สหเทพสร้าง ม.ป.ป ฉบับล่องชาด ไม้ประกับทาชาดเขียน รวมอยู่อยู่กับเลขที่ ๓๖๘๗ /ก ขุทฺทกนิกาย  
มีลายเส้นปรากฏชัดเจน และสามารถย่อขยายได้ จึงสะดวกในการปริวรรต มีจัดเรียงโครงสร้างเนื้อหา
เป็นหมวดหมู่  ๙  หมวดหมู่ คือ โครงสร้างเนื้อหาของคัมภีร์ประมาณ ๙ หมวด ได้แก่ ๑. สรณนิทเทส 
อธิบายเรื่องสรณะที่พึง ๒. สีลนิทเทส อธิบายเรื่องศีล ๓. ธุดงคนิทเทส อธิบายเรื่องการถือธุดงค์  
๔. อาชีวนิทเทส อธิบายเรื่องการเลี้ยงชีพ ๕. ทสปุญญกิริยานิทเทส อธิบายเรื่องบุญกิริยาวัตถุ ๑๐  
๖. อนฺตรายกรธมฺมนิทเทส อธิบายเรื่องสิ่งที่ท าอันตราย ๗. โลกียสัมบัตตินิทเทส อธิบายเรื่องสมบัติ
อันเป็นโลกิยะ ๘. โลกุตรสัมบัตินิทเทส อธิบายเรื่องสมบัติอันเป็นโลกุตตร ๙. ปุญญผลสาธกนิทเทส 
อธิบายเรื่องความส าเร็จแห่งผลบุญ มีลักษณะการประพันธ์ ๒ อย่างคือ ๑) แบบร้อยแก้ว เป็นการ
ด าเนินเรื่องตามธรรมดา ๒) แบบร้อยกรอง เรียกว่าคาถาบ้าง เรียกว่า ฉันท์ หรือ  ฉันทลักษณ์  ใน
คัมภีร์อุปาสกชนาลังการเป็นปัฐยาวัตร  

 



๓๘๑ 
 

  การจารลงใบลานของคัมภีร์อุปาสกชนาลังการ แบ่งออกเป็น  ๑) การเตรียมใบลานจาร
หนังสือ  ๒) การคัดเลือกลานมาใช้จารหนังสือ ๓) การอบใบลาน การจารหนังสือบนใบลานตามแบบ
โบราณนั้น ใช้เหล็กจารเขียน หรือเรียกกันเป็นสามัญว่า จาร ตัวหนังสือให้เป็นรอยลึกลงในเนื้อลาน 
รูปอักษรที่เขียนด้วยวิธีจารเรียกว่า เส้นจาร คือ ๑) การจารใบลาน ๒) เครื่องมือประกอบการจารใบ
ลาน ๓) อุปกรณ์ที่ใช้ในการจาร ๔) อักษรบอกอังกา  หรืออักษรที่ใช้บอกหน้าของหนังสือใบลาน ใช้
พยัญชนะในภาษาบาลี ซึ่งมีอยู่ ๓๓ ตัว คือ ก ข ค ฆ ง จ ฉ ช ฌ ญ ฏ ฐ ฑ ฒ ณ ต ถ ท ธ น ป ผ พ ภ 
ม ย ร ล ว ส ห ฬ อ  ๕) การลบใบลาน  ส่วนการเก็บรักษาคัมภีร์ใบลานแต่ละเรื่อง จะมีความสั้นยาว
ของเนื้อเรื่องไม่เท่ากันเช่น  คัมภีร์ อุปาสกชนาลังการ ใบลานเลขที่ ๓๖๘๙/ข/๑-๓ ต. ๑๘ ช. ๒ 
มี ๓ ผูก อักษรขอม ภาษาบาลี เส้นจารหน้าละ ๕ บรรทัด พระยาศรีสหเทพสร้าง ม.ป.ป ฉบับล่องชาด  
ไม้ประกับทาชาดเขียน รวมอยู่อยู่กับเลขที่ ๓๖๘๙ /ก ขุทฺทกนิกาย ซึ่งหอสมุดแห่งชาติเก็บรักษาไว้
เป็นอย่างดี เพราะเป็นคัมภีร์ที่รวบรวมพระอภิธรรมที่ส าคัญในทางพระพุทธศาสนาในรูปของบาลี
อักษรขอมสมัยโบราณซึ่งควรค่าแก่การอนุรักษ์ และการเก็บรักษาไว้เป็นอย่างดี เพ่ือเป็นประโยชน์ต่อ
อนุชนคนรุ่นหลังต่อไป 

 ๕.๑.๒  การปริวรรตคัมภีร์อุปาสกชนาลังการจากต้นฉบับภาษาบาลีอักษรขอมเป็น
ภาษาบาลีอักษรไทย และแปลเป็นภาษาไทย 

ผู้วิจัยได้ท าการปริวรรตคัมภีร์อุปาสกชนาลังการ ฉบับหอสมุดแห่งชาติ จ านวน ๓ ผูก จาก
บาลีอักษรขอมมาเป็นบาลีอักษรไทย คือ ปริวรรตคัมภีร์อุปาสกชนาลังการจากบาลีขอมเป็นบาลี
อักษรไทยผูกที่ ๑ ปริวรรตคัมภีร์อุปาสกชนาลังการจากบาลีขอมเป็นบาลีอักษรไทยผูกที่ ๒ ปริวรรต
คัมภีร์อุปาสกชนาลังการจากบาลีขอมเป็นบาลีอักษรไทยผูกที่ ๓ และผู้วิจัยได้ท าการแปลคัมภีร์ 
อุปาสกชนาลังการที่เป็นบาลีอักษรไทยให้เป็นภาษาไทยทั้งหมด จ านวน ๓  ผูก คือ แปลคัมภีร์ 
อุปาสกชนาลังการจากเป็นบาลีไทยเป็นภาษาไทยผูกที่ ๑ แปลคัมภีร์อุปาสกชนาลังการจากเป็นบาลี
ไทยเป็นภาษาไทยผูกที่ ๒ และแปลคัมภีร์อุปาสกชนาลังการจากเป็นบาลีไทยเป็นภาษาไทยผูกที่ ๓ 
เสร็จสิ้นเรียบร้อยแล้ว 

 ๕.๑.๓  วิเคราะห์คุณค่าของคัมภีร์อุปาสกชนาลังการที่มีต่อการปฏิบัติตนของอุบาสก
อุบาสิกาในสังคมไทย  

วิเคราะห์คุณค่าของคัมภีร์อุปาสกชนาลังการที่มีต่อการปฏิบัติตนของอุบาสกในสังคมไทย 
โดยพระภทันตอานันทมหาเถระชาวสิงหล ผู้แต่งคัมภีร์อธิบายข้อปฏิบัติตนของอุบาสก ๙ หัวข้อ คือ 

(๑) คุณค่าคัมภีร์อุปาสกาชินาลังการที่มีต่อการปฏิบัติตนของอุบาสกเรื่องสรณะ (ที่พ่ึง) 
โดยพระภทันตอานันทมหาเถระชาวสิงหล ผู้แต่งคัมภีร์ได้อธิบายเครื่องประดับของอุบาสกและ
อุบาสิกาข้อที่ ๑ ว่า อุบาสกเป็นผู้ถึงพระพุทธเจ้าว่าเป็นสรณะ เพราะผู้ที่ตรัสรู้สัจจะทั้งหลาย 
พระพุทธเจ้า เปรียบเหมือนนายสารถีชั้นดี  ถึงพระธรรมว่าเป็นสรณะ เพราะธ ารงรักษาท าผู้ที่บรรลุ
มรรค ท าให้แจ้งนิโรธ ปฏิบัติตามค าพร่ าสอน ไม่ให้ตกไปในอบายทุกข์ พระธรรม เปรียบเหมือนอุบาย
ที่ใช้ฝึกม้าอาชาไนย  ถึงพระสงฆ์ว่าเป็นสรณะ เพราะฆ่าหรือก าจัดกิเลสความเร่าร้อนได้โดยชอบด้วย
มรรคและผลนั้นๆ ด้วยอ านาจก าจัดและสงบระงับไว้ได้ พระสงฆ์ เปรียบเหมือนฝูงม้าอาชาไนยที่ได้รับ
การฝึกฝนดีแล้ว  และเพราะการถึงพระรัตนตรัยเป็นที่พ่ึงย่อมได้ฐานะ ๑๐ ประการ คือ อายุทิพย์ 



๓๘๒ 
 

วรรณะทิพย์ สุขทิพย์ ยศทิพย์ อธิปไตยทิพย์ รูปทิพย์ เสียงทิพย์ กลิ่นทิพย์ รสทิพย์ สัมผัสทิพย์ ส่วน
อุบาสกและอุบสิกาผู้ถึงสรณะอย่างต่ าที่สุด จะเป็นผู้ปฏิบัติเพื่อบรรลุพระโสดาบัน 

(๒) คุณค่าคัมภีร์อุปาสกาชินาลังการที่มีต่อการปฏิบัติตนของอุบาสกเรื่องศีล โดยพระ  
ภทันตอานันทมหาเถระชาวสิงหล ผู้แต่งคัมภีร์ได้อธิบายเครื่องประดับของอุบาสกและอุบาสิกาข้อที่ ๒ 
ว่า ศีล คือกิริยาที่รวมเอาไว้อย่างดีซึ่งกรรมในทวารต่างๆ มีกายกรรมเป็นต้น ไม่ให้กระจัดกระจาย 
โดยความมีระเบียบอันดี คือความเข้าไปรับไว้ เป็นที่รองรับ โดยความเป็นที่ตั้งอาศัยแห่งกุศลธรรมทั้ง
ปวงเช่น ศีล ๕ และศีล ๘ อันได้แก่ ไม่ฆ่าสัตว์ ไม่รักทรัพย์ ไม่ประพฤติผิดในกาม ไม่พูดเท็จ และไม่ดื่ม
สุราและยาเสพติดเป็นต้น ศีล ๕ และศีล ๘ นี้ย่อมรุ่งโรจน์ ดุจพระอาทิตย์ในสรทกาลที่พ้นจากความ
มัวหมองทุกชนิด เพราะไม่ให้บาปธรรมมีความโกรธและความผูกโกรธเป็นต้นเกิดขึ้น ฉะนั้น อุบาสก
หรืออุบาสิกาผู้มีศีล รักษาศีล ๕ หรือ ศีล ๘ ท าบุญที่มีสุขเป็นก าไร ไม่ถูกนินทา ตายไปย่อมเข้าถึง
สวรรค์ 

(๓) คุณค่าคัมภีร์อุปาสกาชินาลังการที่มีต่อการปฏิบัติตนของอุบาสกเรื่องการถือธุดงค์ 
โดยพระ  ภทันตอานันทมหาเถระชาวสิงหล ผู้แต่งคัมภีร์ได้อธิบายเครื่องประดับของอุบาสกและ
อุบาสิกาข้อที่ ๓ ว่า พระผู้มีพระภาคได้ทรงอนุญาตธุดงค์ ๑๓ ข้อ ที่ได้ชื่อว่า ธุดงค์ เพราะก าจัดกิเลส
ทั้งหลาย ได้ด้วยการสมาทานธุดงค์ที่เหมาะสมไว้ส าหรับกุลบุตรทั้งหลาย ผู้สละโลกามิสได้แล้ว ไม่เยื่อ
ใยทั้งในร่างกายและชีวิต มุ่งแต่จะให้อนุโลมปฏิปทาเท่านั้นส าเร็จ ส าหรับอุบาสกและอุบาสิกา มีธุดงค์ 
๒ อย่างที่เหมาะส าหรับการปฏิบัติคือ ๑. เอกาสนิกังคธุดงค์ ได้แก่ รับประทานอาหาร ณ อาสนะเดียว
เป็นปกติของอุบาสกนั้น ฉะนั้น อุบาสกนั้นจึงชื่อว่า เอกาสนิกะ ก้อนข้าวในจานใบเดียวอย่างเดียว
เท่านั้น เพราะห้ามอาหารจานที่ ๒ และมีอานิสงส์ ๗ เช่น มีอาพาธน้อย  มีโรคน้อย  ร่างกาย
คล่องแคล่ว แข็งแรง อยู่สบาย ๒. ปัตตปิณฑิกังคธุดงค์ ได้แก่ ผู้มีการฉันก้อนข้าวในบาตรเป็นปกติ 
ห้ามภาชนะท่ี ๒ การก าจัดความโลภในการฉันอาหาร มีอานิสงส์ ๖ ข้อเช่น บรรเทาตัณหาในรสต่างๆ 
ได้ ละความตะกละเสียได้ เป็นผู้มุ่งแต่ประโยชน์ในอาหาร ไม่ต้องล าบากใจในการรักษาภาชนะ ไม่เป็น
ผู้สอดส่ายบริโภคเป็นต้น  

(๔) คุณค่าคัมภีร์อุปาสกาชินาลังการที่มีต่อการปฏิบัติตนของอุบาสกเรื่องการเลี้ยงชีพ โดย
พระภทันตอานันทมหาเถระชาวสิงหล ผู้แต่งคัมภีร์ได้อธิบายเครื่องประดับของอุบาสกและอุบาสิกาข้อ
ที่ ๔ ว่า อุบาสกไม่ควรท าการค้าขาย ๕ ประการนี้ คือ ๑. การค้าขายศัสตราวุธ ๒. การค้าขายสัตว์ ๓. 
การค้าขายเนื้อ ๔. การค้าขายของมึนเมา ๕. การค้าขายยาพิษ ไม่ท ากรรมกิเลส ๔ ประการคือ ๑. ไม่
ฆ่าสัตว์ ๒. ไม่ลักทรัพย์ ๓.ไม่ประพฤติผิดในกาม ๔.ไม่พูดเท็จ ไม่ท าบาปกรรมโดยฐานะ (เหตุ) ๔ 
ประการ คือ ๑.ไม่ล าเอียงเพราะรัก ๒. ไม่ล าเอียงเพราะชัง ๓.ไม่ล าเอียงเพราะหลง ๔.ไม่ล าเอียง
เพราะกลัว ไม่ข้องแวะอบายมุข ๖ ประการ คือ ๑. เสพสุรายาเสพติด ๒. เที่ยวกลางคืน ๓. ดู
การละเล่น ๔. เล่นการพนัน ๕. คบคนชั่วเป็นมิตร ๖. เกียจคร้านท างาน ละเว้นมิตรเทียม ๔ จ าพวก 
คบมิตรแท้ ๔ จ าพวก และปฏิบัติตามทิศ ๖ ผู้ที่จะเป็นอุบาสกแก้วได้ด้วยธรรม ๕ ประการ คือ  
๑. เป็นผู้มีศรัทธา ๒. เป็นผู้มีศีล  ๓. ไม่ถือมงคลตื่นข่าว ๔. ไม่แสวงหาทักขิไณยบุคคลนอกศาสนา   
๕. ท าอุปการะในพระพุทธศาสนาก่อน 

(๕) คุณค่าคัมภีร์อุปาสกาชินาลังการที่มีต่อการปฏิบัติตนของอุบาสกเรื่องบุญกิริยาวัตถุ 
๑๐ ประการ โดยพระภทันตอานันทมหาเถระชาวสิงหล ผู้แต่งคัมภีร์ได้อธิบายเครื่องประดับของ



๓๘๓ 
 

อุบาสกข้อที่ ๕ ว่าบุญกิริยาวัตถุ ธรรม ๑๐ ประการ คือ ๑. ทาน ๒. ศีล ๓. ภาวนา ๔. ความประพฤติ
อ่อนน้อม ๕. การขวนขวาย ๖. การแผ่ส่วนบุญ ๗. การอนุโมทนา ๘. การฟังธรรม ๙. การแสดงธรรม 
๑๐. การท าความเห็นให้ตรง บุญกิริยาวัตถุ ๑๐ ประการนี้ที่ช าระให้หมดจดแล้วด้วยสัมมาทิฏฐิเช่นว่า 
ทานที่ให้แล้วมีผลเป็นต้น ย่อมมีผลมาก มีอานิสงส์มาก อุบาสกและอุบาสิกาทั้งหลายผู้มีปัญญาสะสม
อยู่ซึ่งกุศล ๑๐ ประการนี้ จะบรรลุถึงแก่นสารแห่งความรุ่งเรืองต่างๆ ในภพทั้งหลาย ละตัณหาซึ่งเป็น
สาเหตุแห่งภพทั้งสิ้นนั้นปราศจากความเศร้าโศก เมื่อความตายมาถึงแล้ว ย่อมได้พบความสงบสุข  

(๖) คุณค่าคัมภีร์อุปาสกาชินาลังการที่มีต่อการปฏิบัติตนของอุบาสกเรื่องสิ่งที่ท าอันตราย 
โดยพระภทันตอานันทมหาเถระผู้แต่งคัมภีร์ได้อธิบายเครื่องประดับของอุบาสกข้อที่ ๖ ว่า  อันตราย
กรธรรมเช่น ผู้ว่าร้าย ผู้ด่า ผู้ติเตียนพระอริยเจ้า คือ พระพุทธเจ้า พระปัจเจกพุทธเจ้า และพระสาวก
ของพระพุทธเจ้า โดยที่สุดคฤหัสถ์ผู้เป็นโสดาบัน ด้วยอันติมวัตถุหรือด้วยการก าจัดคุณ ชื่อว่าผู้ว่าร้าย
พระอริยเจ้า และคนท าอนันตริยกรรม ๕ ประการคือ ๑ คนฆ่ามารดา ๒. คนฆ่าบิดา ๓. คนฆ่าพระ
อรหันต์ ๔. คนท าพระโลหิตให้ห้อ ๕) คนท าท าลายสงฆ์ให้แตกกัน  อุบาสกและอุบาสิกาพึงละการว่า
ร้ายพระอริยะด้วยค าที่ไม่จริง ละอนันตริยกรรมเสีย เพราะธรรมก่ออันตรายใดที่ห้ามสวรรค์ห้ามมรรค
โดยประการอย่างนั้น รู้ธรรมก่ออันตรายนั้นด้วยปัญญาอย่างนี้แล้วพึงเว้นเสียเถิด 

 (๗) คุณค่าคัมภีร์อุปาสกาชินาลังการที่มีต่อการปฏิบัติตนของอุบาสกเรื่องสมบัติอันเป็น
โลกิยะ โดยพระภทันตอานันทมหาเถระชาวสิงหล ผู้แต่งคัมภีร์ได้อธิบายเครื่องประดับของอุบาสกข้อ
ที่ ๗ ว่า สมบัติหลายอย่างที่เป็นโลกิยะ ได้แก่ ๑. คหบดีมหาศาลสมบัติ ๒. พราหมณ์มหาศาลสมบัติ 
๓. กษัตริย์มหาศาลสมบัติ ๔. ปเทสราชสมบัติ ๕. จักรพรรดิสมบัติ ๖. เทวราชสมบัติ โลกิยสมบัตินี้ 
ย่อมเป็นที่ปรารถนาของอุบาสกและอุบาสิกาทั้งหลาย ฉะนั้น อุบาสกและอุบาสิกาทั้งหลายไม่พึง
ประมาทในคุณมีศีลเป็นต้น จะได้โลกิยะสมบัติตามท่ีตนปรารถนา  

(๘) คุณค่าคัมภีร์อุปาสกาชินาลังการที่มีต่อการปฏิบัติตนของอุบาสกเรื่องสมบัติอันเป็น   
โลกุตตระ โดยพระภทันตอานันทมหาเถระชาวสิงหล ผู้แต่งคัมภีร์ได้อธิบายเครื่องประดับของอุบาสก
ข้อที่ ๘ ว่า สมบัติที่เป็นโลกุตตระ มี ๓ ประการคือ ๑. สาวกโพธิ คือ การตรัสรู้สัจจะที่เหล่าสาวกผู้ที่
ได้ชื่ออย่างนี้ว่าสาวก เพราะเกิดในที่สุดแห่งการฟังพระสัทธรรมของพระศาสดาแล้วบรรลุธรรม ๒. 
ปัจเจกสัมโพธิ คือ ความเป็นผู้ช านาญในพละทั้งหลาย ความไม่ผูกพัน การตรัสรู้สัจจะด้วยสยัมภูญาณ 
ที่มีความหมายว่าตรัสรู้ธรรมที่พ่ึงตรัสรู้ได้  ๓. สัมมาสัมโพธิ คือ เพราะรู้ คือตรัสรู้ธรรมทั้งปวงโดยชอบ
ด้วยพระองค์เอง โลกุตตระสมบัตินี้ ย่อมเป็นที่ปรารถนาของอุบาสกและอุบาสิกาทั้งหลาย ฉะนั้น 
อุบาสกและอุบาสิกาทั้งหลายไม่พึงประมาทในคุณมีศีลเป็นต้น จะได้โลกุตตระสมบัติตามที่ ตน
ปรารถนา  

(๙) คุณค่าคัมภีร์อุปาสกาชินาลังการที่มีต่อการปฏิบัติตนของอุบาสกเรื่องความส าเร็จแห่ง
ผลบุญ โดยพระภทันตอานันทมหาเถระชาวสีหล ผู้แต่งคัมภีร์ได้อธิบายเครื่องประดับของอุบาสกข้อที่ 
๙ ว่า กุศลธรรมมีศีลเป็นต้นเหล่าใดที่ท่านแสดงไว้อุปาสกชนาลังการนี้ แต่ท่านหาได้แสดงอัตตาหรือ
ตัวตนที่เป็นตัวกระท ากุศลธรรมมีศีลเป็นต้นเหล่านั้นไว้ไม่ เมื่อไม่มีตัวตันที่เป็นตัวกระท า ที่เป็นตัวรับรู้
นั้น กุศลธรรมมีศีลเป็นต้นก็จะไม่มี  การที่กุศลธรรมมีศีลเป็นต้นเหล่านั้นไม่มี จะเป็นความไม่มีแห่ง
วิบากท้ังหลายของกุศลธรรมมีศีลเป็นต้นเหล่านั้นที่เป็นไปเก่ียวเนื่องกับกุศลธรรมมีศีลเป็นต้น  

  



๓๘๔ 
 

๕.๒  ข้อเสนอแนะ 
จากการศึกษาเรื่อง คัมภีร์อุปาสกชนาลังการ: การปริวรรต การแปล และการวิเคราะห์  

ผู้วิจัยพบว่ายังมีประเด็นที่เป็นสาระส าคัญท่ีน่าสนใจศึกษาค้นคว้า ดังนี้ 
  ๑. คัมภีร์อภิธัมมาวตาร: การแปล และการวิเคราะห์ 
  ๒. คัมภีร์สังขยาปกรณ:์ การปริวรรต การแปล และการวิเคราะห์ 
 
 



๓๘๕ 
 

บรรณานุกรม  
 
๑. ภาษาบาลี-ไทย: 

๑.๑ ข้อมูลปฐมภูมิ 
 มหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย.  พระไตรปิฎกบาลี ฉบับมหาจุฬาเตปิฏกํ ๒๕๐๐. กรุงเทพมหานคร:

 โรงพิมพ์มหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย, ๒๕๓๕. 
“___________.” พระไตรปิฎกภาษาไทย  ฉบับมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย. กรุงเทพมหานคร: 

โรงพิมพ์มหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย, ๒๕๓๙. 
“___________.” อรรถกถาภาษาบาลี ฉบับมหาจุฬาอัฏฐกถา. กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์

วิญญาณ, ๒๕๓๙. 
“___________.” ฎีกาภาษาบาลี ฉบับมหาจุฬาฏีกา. กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์วิญญาณ, ๒๕๓๙. 
 
  ๑.๒ ข้อมูลทุติยภูมิ 

(๑) หนังสือ: 
 
กรมการศาสนา. ประวัติคัมภีร์พระไตรปิฎก (ปิฏกัตเตาตะไม). ร้างกุ้ง: โรงพิมพ์หงสาวดี, ๑๙๕๙. 
กรรณิการ์ วิมลเกษม, ตําราเรียนอักษรไทยโบราณ : อักษรขอมไทย อักษรธรรมล้านนา อักษร

ธรรมอีสาน.  พิมพ์ครั้งที่ ๓. กรุงเทพฯ: หจก. เชนปริ้นติ้ง, ๒๕๕๘. 
กรรมการหอสมุดวชิรญาณ. บาญชีคัมภีร์พระบาลี แล ภาษาสันสกฤต. กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์ 
 โสภณพิพรรณธนากร, ๒๔๖๔ 
คณะกรรมการแผนกต ารา มหามกุฎราชวิทยาลัย ในพระบรมราชูปถัมภ์ . อภิธัมมัตถสังคหวิภาวินี

ฎีกา ฉบับแปลเป็นไทย. กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์มหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย, ๒๕๓๙. 
ชรินทร์ จุลคประดิษฐ์. การแต่งบาลี ๑-๒. กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์มหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย, 

๒๕๔๕. 
ประภาส สุระเสน, พระคัมภีร์อนาคตวงศ์ฉบับถ่ายถอด-แปล, กรุงเทพมหานคร : โรงพิมพ์มหามกุฏ

ราชวิทยาลัย, ๒๕๔๔. 
ประภาส สุระเสน, อมตรสธารา อรรถกถาอนาคตวงศ์, กรุงเทพมหานคร : หอสมุดแห่งชาติ กรม

ศิลปากร, ๒๕๔๔. 
ประภาส สุระเสน. อมตรสธารา อรรถกถาอนาคตวงศ์. กรุงเทพมหานคร: หอสมุดแห่งชาติ กรม

ศิลปากร, ๒๕๔๔. 
ฝ่ายวิชาการ อภิธรรมโชติกะวิทยาลัย มหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย. คู่มือการศึกษาหลักสูตรจูฬ 

อาภิธรรมิกะโท. พิมพ์ครั้งที่ ๒. กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์ทิพยวิสุทธิ์, ๒๕๔๐. 
พร  รัตนสุวรรณ และคณะ (ปริวรรต), มิลินฺทปญฺหปกรณํ, กรุงเทพมหานคร :  โรงพิมพ์วิญญาณ, 

๒๕๔๐. 
 พระคันธสาราภิวงศ์. วุตโตทัยมัญชรี. กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์พิทักษ์อักษร, ๒๕๔๕. 

 



๓๘๖ 
 

พระเทพปริยัติโมลี (ทองดี สุรเตโช). หลักการแต่งฉันท์ภาษามคธ ป.ธ. ๘.  กรุงเทพมหานคร: โรง
พิมพ์เลี่ยงเซียง, ๒๕๓๒. 

พระธรรมกิตติวงศ์  (ทองดี  สุรเตโช). พจนานุกรมเพื่ อการศึกษาพุทธศาสน์  ชุด คําวัด .
กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์เลี่ยงเชียง, ๒๕๔๘ 

พระธรรมปิฎก (ป.อ. ปยุตฺโต). พจนานุกรมพุทธศาสน์ ฉบับประมวลศัพท์ . พิมพ์ครั้งที่  ๘.  
กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์มหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย, ๒๕๓๘.  

พระปัญญาสามีเถระ, ศาสนวงศ์หรือประวัติศาสนา, แปลโดย แสง มนวิทูร, กรุงเทพมหานคร :   
โรงพิมพ์มหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย, ๒๕๐๖. 

พระปัญญาสามีเถระ.  ศาสนวงศ์หรือประวัติศาสนา.  แปลโดย  แสง  มนวิทูร. กรุงเทพมหานคร: 
โรงพิมพ์มหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย, ๒๕๐๖. 

พระมหาเทียบ สิริญาโณ (มาลัย). การใช้ภาษาบาลี. กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์มหาจุฬาลงกรณราช
วิทยาลัย, ๒๕๔๗. 

พระมหานามะ, มหาวงศ์ พงศาวดารลังกาทวีป เล่ม ๓  ฉบับหลวงในหอสมุดวชิรญาณ, แปลโดย 
พระปริยัติธรรมดา, กรุงเทพมหานคร : โรงพิมพ์ไทย, ๒๔๖๓. 

พระมหานามะ. มหาวงศ์ พงศาวดารลังกาทวีป เล่ม ๓  ฉบับหลวงในหอสมุดวชิรญาณ. แปลโดย
พระปริยัติธรรมดา. กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์ไทย, ๒๔๖๓. 

พระมหาอดิศร ถิรสีโล. ประวัติคัมภีร์บาลี. กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์มหามกุฏราชวิทยาลัย, ๒๕๔๓. 
มหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย ในพระบรมราชูปถัมภ์ . พระไตรปิฎกภาษาไทยฉบับมหาจุฬาลงกรณ

ราชวิทยาลัย เล่มที่ ๓๔.  กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์มหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย, 
๒๕๓๙. 

ราชบัณฑิตยสถาน, พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. ๒๕๕๔, กรุงเทพมหานคร: บริษัท ศิริ
วัฒนาอินเตอร์พริ้นท์ จ ากัด, ๒๕๕๖. 

ราชบัณฑิตยสถาน. พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. ๒๕๕๔. กรุงเทพมหานคร: บริษัท ศิริ
วัฒนาอินเตอร์พริ้นท์ จ ากัด, ๒๕๕๖. 

วรรณสิทธิ ไวทยะเสวี. คู่มือการศึกษาอภิธัมมัตถสังคหะ ปริจเฉทที่ ๕ วิถีวิมุตตสังคหวิภาค. พิมพ์
ครั้งที่ ๗. กรุงเทพมหานคร: มูลนิธิแนบมหานีรานนท์, ๒๕๕๖. 

วิศิษฐ์ ชัยสุวรรณ. สาระน่ารู้เกี่ยวกับพระอภิธรรม. พิมพ์ครั้งที่ ๕. กรุงเทพมหานคร: อภิธรรมโชติกะ
วิทยาลัย มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย,  ๒๕๔๖. 

ส.บุญ อารักษ์. พจนานุกรมพระอภิธรรมเจ็ดคัมภีร์ . กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์อภิธรรมโชติกะ
วิทยาลัย, ๒๕๔๕. 

สมเด็จพระวันรัตน์ (แก้ว), สังคีติยวงศ์ พงศาวดารเรื่องสังคายนาพระธรรมวินัย,  กรุงเทพมหานคร 
: โรงพิมพ์การศาสนา, ๒๕๒๑. 

สมเด็จพระวันรัตน์ (แก้ว). สังคีติยวงศ์  พงศาวดารเรื่องสังคายนาพระธรรมวินัย. กรุงเทพมหานคร: 
โรงพิมพ์การศาสนา, ๒๕๒๑. 

สมเด็จพระสังฆราช (ปุสฺสเทว). ปฐมสมโพธิ. พิมพ์ครั้งที่ ๒๓. กรุงเทพมหานคร: มหามกุฏราช
วิทยาลัย,  ๒๕๓๘. 

https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%9E%E0%B8%A3%E0%B8%B0%E0%B8%98%E0%B8%A3%E0%B8%A3%E0%B8%A1%E0%B8%81%E0%B8%B4%E0%B8%95%E0%B8%95%E0%B8%B4%E0%B8%A7%E0%B8%87%E0%B8%A8%E0%B9%8C_(%E0%B8%97%E0%B8%AD%E0%B8%87%E0%B8%94%E0%B8%B5_%E0%B8%AA%E0%B8%B8%E0%B8%A3%E0%B9%80%E0%B8%95%E0%B9%82%E0%B8%8A)
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สมิทธิพล เนตรนิมิต, ผศ.ดร. บาลีศึกษาในอรรถกถาธรรมบท. กรุงเทพมหานคร: บริษัท เอมี่เอ็น
เตอร์ไพรส์ จ ากัด, ๒๕๕๖. 

สุเทพ พรมเลิศ, อักษรจารึกพระไตรปิฎก, กรุงเทพมหานคร: บริษัท จรัลสนิทวงศ์การพิมพ์  จ ากัด, 
๒๕๕๐. 
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๒๕๕๐. 
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ผดุงกิจ.  กรุงเทพมหานคร: กองวรรณคดีและประวัติศาสตร์, ๒๕๔๖.  

แสง มนวิทูร (แปลและเรียบเรียง),  พระคัมภีร์ทีปวงศ์, พิมพ์เป็นอนุสรณ์ในงานพระราชทานเพลิงศพ 
พระครูธรรโมภาษผดุงกิจ, กรุงเทพมหานคร : กองวรรณคดีและประวัติศาสตร์, ๒๕๒๖.  

หอสมุดแห่งชาติ กรมศิลปากร, อักษรในประเทศไทย เล่ม ๕, กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์การพิมพ์ 
จ ากัด, ๒๕๒๙. 
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พระมหาบูรณะ ชาตเมโธ (โพธิ์นอก), คัมภีร์วิสุทธิมัคคคัณฐี : การชําระและการศึกษาวิเคราะห์, 

วิทยานิพนธ์พุทธศาสตรดุษฎีบัณฑิต, บัณฑิตวิทยาลัย : มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราช
วิทยาลัย, ๒๕๕๖. 
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สถาบันวิจัยพุทธศาสตร์:  มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย, ๒๕๕๙. 

พระมหาอุดร  สุทฺธิญาโณ (เกตุทอง), ศึกษาวิเคราะห์คัมภีร์กังขาวิตรณีอรรถกถา, วิทยานิพนธ์พุทธ
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๒๕๕๕. 
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บทคัดย่อ 

 บทความวิจัยนี้ มีวัตถุประสงค์เพ่ือศึกษาคัมภีร์อุปาสกชนาลังการ ซ่ึงได้พรรณาธิบายเรื่อง
หลักการประพฤติปฏิบัติที่ถูกต้องดีงามของอุบาสก-อุบาสิกา ในฐานะเครื่องประดับตกแต่งที่งดงาม
ของชาวพุทธ ประพันธ์โดยพระภทันตอานันทมหาเถระ ชาวสิงหล ฉบับหอสมุดแห่งชาติใบลานเลขที่ 
๓๖๘๙/ข/๑-๓ ต. ๑๘ ช. ๒ มี ๓ ผูก จัดเรียงโครงสร้างเนื้อหาเป็นหมวดหมู่ ๙ หมวด ซ่ึงมีคุณค่าด้าน
วรรณกรรม ความรู้ วัฒนธรรม มารยาทของชาวพุทธที่ต้องอนุรักษ์และเผยแพร่เพ่ือประโยชน์ต่อ
อนุชนคนรุ่นหลัง การวิเคราะห์คุณค่าของคัมภีร์อุปาสกชนาลังการที่มีต่อการปฏิบัติตนของอุบาสกใน
สังคมไทย พระภทันตอานันทมหาเถระ ได้อธิบายข้อประพฤติปฏิบัติตนของอุบาสก-อุบาสิกา
ประกอบด้วยหลักธรรม ๙ หมวด คือ ๑) สรณะ คือ การเข้าถึงพระรัตนตรัยเป็นที่พ่ึงสูงสุด ๒) ศีล คือ 
การรักษาจิตให้มีปกติทางกายกรรม เป็นต้น ๓) ธุดงค์ คือการปฏิบัติตามข้อวัตรที่พระพุทธเจ้าทรง
อนุญาต ๑๓ ข้อ ๔) สัมมาชีวะ คือ ไม่ควรท าการค้าขาย ๕ ประการ เป็นต้น  ๕) บุญกิริยาวัตถุ ๑๐ 

                                                           

 ๑ สาขาวิชาบาลีพุทธศาสตร์ บัณฑิตวิทยาลัย  มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย วิทยาเขต
บาฬี ศึ กษาพุ ท ธ โ ฆส  นครปฐม  Pali Buddhism, Graduate School, Mahachulalongkornrajavidyalaya 
University Palisuksa Buddhagosa Nakornphathom Campus, Thailand. 
 ๒ สาขาวิชาบาลีพุทธศาสตร์ บัณฑิตวิทยาลัย  มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย วิทยาเขต
บาฬี ศึ กษาพุ ท ธ โ ฆส  นครปฐม  Pali Buddhism, Graduate School, Mahachulalongkornrajavidyalaya 
University Palisuksa Buddhagosa Nakornphathom Campus, Thailand. 
 ๓ สาขาวิชาบาลีพุทธศาสตร์ บัณฑิตวิทยาลัย  มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย วิทยาเขต
บาฬี ศึ กษาพุ ท ธ โ ฆส  นครปฐม  Pali Buddhism, Graduate School, Mahachulalongkornrajavidyalaya 
University Palisuksa Buddhagosa Nakornphathom Campus, Thailand. 



๓๙๑ 

ประการ มีการบริจาคทาน เสียสละ เป็นต้น ๖) อันตรายิกธรรม คือสิ่งที่ท าให้เป็นอันตราย เช่น การ
ว่าร้าย ติหนิพระอริยเจ้าเป็นต้น ๗) โลกิยสัมปัตติ คือ ทรัพย์สินที่เป็นโลกิยะตามที่ตนปรารถนา  
๘) โลกุตรสัมปัตติ คือ สมบัติที่เป็นโลกุตตระตามท่ีตนปรารถนา ๙) เรื่องความส าเร็จแห่งผลบุญ  

ค าส าคัญ: คัมภีร์อุปาสกชนาลังการ, การปริวรรต, การแปล, การวิเคราะห ์
 
 

Abstract 
This research article focuses on presenting Upāsakajanālankāra scripture 

dealing with explanation of the right discipline and behaviors of Buddhist laities 
compared with great ornament and jewely. It was composed by Ven. Bhadanta 
Anandamahathera, a Sinhalese Bhikkhu. The registered number of 
Upāsakajanālankāra scripture containing 3 ties has been arranged its content into 9 
sections containing of great value of literacy, knowledge, culture and behaviors of 
Buddhists which should be preserved and promoted for benefits of next generations. 
The analysis of the said scripture’s value in aspect of practical codes for the Buddhists 
in Thai society showed that Ven. Bhadanta Anandamahathera had given an explanation 
of the practical code for Buddhist laity in details consisting of 9 sections; 1) Saraṇa or 
Triple Gem reflection in mind as refuge, 2) Sīla or moral codes for righteous bodily, 
verbal actions, 3) Dhutanga or  13 austere practices allowed by the Buddha, 4) Sammā-

ājiva or right livelihood cosisting of avoiding 5 types of wrong business etc., 5) 
Puññakiriyāvatthu or bases of 10 meritorious actions sush as charity etc., 6) 
Antarāyikadhamma or the dangers such as slander, blaming those Noble One etc., 7) 
Lokiyasampatti or the wished worldly wealth, 8) Lokuttarasampatti or the wished 
transcendent property, and 9) the merit accomplishment. 

Keywords: Upāsakajanālankāra, Transliterate, Translation, Analysis  
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บทน า  
 

 คัมภีร์พระไตรปิฎกเป็นคัมภีร์ที่ประมวลหลักค าสอนทางพระพุทธศาสนา โดยได้แบ่งย่อย
ลงไปเป็น ๓ ปิฎก คือ พระวินัยปิฎก ประมวลพุทธพจน์หลักค าสอนทางพระวินัย พระสุตตันตปิฎก  
ประมวลพุทธพจน์หลักค าสอนทางพระสูตร และพระอภิธรรมปิฎก ประมวลพุทธพจน์หลักค าสอนทาง
พระอภิธรรม  อันเป็นที่ประมวลพระพุทธพจน์และเป็นที่รวมไว้ซึ่งค าสอนของพระพุทธเจ้าเรียกว่า  
นวังคสัตถุศาสน์๔  

คัมภีร์อรรถกถา๕ เป็นคัมภีร์ที่ท าหน้าที่อธิบายบทที่มีเนื้อความซับซ้อนในพระไตรปิฎกให้
ชัดเจนขึ้นตลอดจนอาจริยวาทระดับต่างๆ  ที่เรียกว่า ปกิณณกเทศนา เริ่มมีปรากฏตั้งแต่สมัย
พุทธกาลเป็นต้นมา สมดังค าที่พระธรรมปาลเถระนักปราชญ์ทางพระพุทธศาสนาแห่งอินเดียใต้ ซึ่งมี
ชีวิตอยู่ในราวพุทธศตวรรษท่ี ๑๖ กล่าวไว้ว่า อรรถกถาที่พระสังคีติกาจารย์ร้อยกรองไว้ เมื่อคราวปฐม
สังคายนา  คืออรรถกถาที่มีมาตั้งแต่สมัยที่พระผู้มีพระภาคทรงพระชนม์อยู่๖ อรรถกถานั้นแบ่งเป็น ๒ 
ประเภทคือ   

(๑) พุทธสังวัณณิตะ เป็นค าอธิบายไขความที่พระพุทธองค์ทรงแสดงด้วยพระองค์เอง  
เรียกอรรถกถาประเภทนี้ว่า ปกิณณกเทศนา๗   

(๒) อนุพุทธสังวัณณิตะ เป็นค าอธิบายไขความที่พระสาวกทั้งหลายมีพระอัครสาวกเป็น
ต้น ซึ่งเป็นผู้ตรัสรู้ตามจนได้นามว่าอนุพุทธะอธิบายไว้๘  

คัมภีร์อุปาสกชนาลังการ เป็นคัมภีร์ที่อธิบายหลักปฏิบัติของอุบาสก-อุบาสิกา แสดงถึง
เครื่องประดับตกแต่งส าหรับอุบาสก-อุบาสิกา เป็นคัมภีร์ที่มีภาษาที่สละสลวยง่ายๆ  ผู้แต่งไม่ได้เน้น
เชิงวิเคราะห์แบบอรรถกถาที่ใช้ในปัจจุบันเท่าใดนัก ความชัดเจนทางด้านการแสดงออก ความเรียบ
ง่ายของเสียงและความไพเราะสละสลวยของเนื้อหา ในคาถาที่ผู้ประพันธ์ได้นิพนธ์โดยเฉพาะในช่วง
สุดท้ายของแต่ละบท  ได้แสดงให้เห็นว่าผู้แต่งไม่ใช่เป็นผู้มีความช านาญในด้านหลักธรรมเท่านั้น  แต่
ยังเป็นผู้มีทักษะในการแต่งบทประพันธ์ชั้นยอดอีกด้วย บางครั้งภาษาบาลีที่ใช้ในความหมายของ

                                                           
๔ ค าสอนของพระพุทธเจ้าประกอบด้วยองค์ ๙ คือ สุตตะ เคยย เวยยากรณะ คาถา อุทาน อิติวุตตกะ 

ชาตกะ อัพภูตธัมมะ และเวทัลละ; วิ. มหา. (บาลี) ๑/๗/๑๓, ม.มู. (บาลี) ๑๒/๒๗๗-๒๗๙ / ๒๖๗-๒๖๙, องฺ.ปญฺจก. 
(บาลี) ๒๒/๘๙-๙๙. 

๕ แบ่งเป็น ๒ กลุ่ม คือ กลุม่ที่ ๑ โบราณอรรถกถา กลุ่มที่ ๒ อภินวอรรถกถา. 
๖ ปฐมสงฺคีติย   ยา  อฏฺ กถา  สงฺคีตาติ  วจเนน  สา  ภควโต  ธรมานกาเลปิ  อฏฺ กถา ส วิชฺชติ;   

อภิ. ปญฺจ.อนุฏีกา. (บาลี) ๑/๑๓. 

๗ ตตฺถ ตตฺถ ภควา ปวตฺติตา ปกิณณฺกเทสนาเยว หิ อฎฺฐกถา. สารตถฺ.ฏีกา (บาลี) ๑/๒๗. 
๘ ที.สี.อ. (บาลี) ๑/๑. 



๓๙๓ 

สันสกฤตและบางครั้งภาษาสันสกฤตที่ถูกใช้ในรูปแบบของภาษาบาลี  และบางครั้งค าที่มีสมาสยาวได้
ถูกใช้ในรูปแบบของกาพย์ทางสันสกฤต แสดงให้เห็นว่าผู้ประพันธ์มีความรู้อย่างลึกซึ้งไม่ใช่เฉพาะใน
ภาษาบาลีและหลักพุทธศาสนาเถรวาทเท่านั้นแต่ยังมีความรู้แตกฉานในเรื่องของภาษาสันสกฤตและ
ระบบแนวคิดของอินเดียอื่นๆ ซึ่งมีหลักฐานปรากฏชัดอยู่ในบทที่ ๙ ของคัมภีร์อุปาสกชนาลังการ 

การรจนาคัมภีร์อุปาสกชนาลังการ ถือแบบการเขียนคัมภีร์วิสุทธิมรรคของท่านพุทธ - 
โฆษาจารย์ ที่แตกต่างกันคือแทนที่จะใช้คาถาจากพระไตรปิฎกเป็นตัวหลัก แต่ผู้รจนาได้แต่งเนื้อความ
สั้นๆ ว่า “ด้วยเหตุนั้น สาวกฝ่ายคฤหัสถ์ทั้งอุบาสกและอุบาสิกาทั้งหลาย และผู้ถือเอาพระรัตนตรัย
เป็นที่พ่ึง และด ารงตนอยู่ในหลักศีลธรรม และขัดเกลาจิตใจตัวเองให้บริสุทธิ์โดยการปฏิบัติท าอย่าง
เหมาะสม มีเรื่องการค้าขายที่ไม่ถูกต้อง ๕ อย่าง เข้าถึงภาวะของสาวกผู้บริสุทธิ์เป็นต้นโดยน าชีวิตให้
ด ารงอยู่ตามท านองคลองธรรม และความยุติธรรม เติมเต็มชีวิตประจ าวันหลักธรรม ๑๐ ประการของ
การประพฤติ ไม่ประพฤติทารุณกรรม สามารถที่จะด ารงชีวิตให้ประสบความสุขทั้งในโลกนี้และ 
โลกุตระได้”๙ 

ประวัติผู้แต่งคัมภีร์อุบาสกชนาลังการไม่ได้ระบุแน่ชัดถึงวันเวลาที่ แต่งและผู้แต่ง แต่
อย่างไรก็ดีมีความเข้าใจว่าผู้แต่งคือพระอานนท์แห่งเกาะศรีลังกาซึ่งชื่อผู้แต่งหรือบ้านโนนนี้มีชีวิตอยู่
รุ่นเดียวกัน พระอานนท์ ซึ่งเป็นผู้แต่งคัมภีร์มูลฎีกา ซึ่งเป็นฏีกาอรรถกถาของคัมภีร์พระอภิธรรมปิฏก 
ของพระพุทธโฆษาจารย์ คัมภีร์นี้มักเรียกว่า ปรมัตถัปปกาสินี  ซึ่งได้รับค าขอร้องโดยพระธัมมมิต
ตะ๑๐  คัมภีร์สัทธัมมสังคหะ (๑๔ A.C.) ระบุว่า คัมภีร์มูลฏีกา และอนุฏีกา ถูกรจนาขึ้นในสมัยพระเจ้า
ปรากรมพาหุ ที่ ๑ ( ค.ศ. ๑๑๕๓-๑๑๘๖)  ผู้แต่งคัมภีร์อุปาสกชนาลังการ คือพระอานนท์ ผู้ซึ่งเป็นผู้
แต่งคัมภีร์มูลฏีกา ผู้แต่งคัมภีร์มูลฏีกาเป็นชาวอินเดียโดยก าเนิด  ในขณะที่ผู้แต่งคัมภีร์อุปาสกชนาลัง
การเป็นชาวสิงหล ยิ่งกว่านั้นคัมภีร์อุปาสกชนาลังการ  ยังระบุถึงคัมภีร์สารัตถทีปนีของพระสารีปุตตะ  
และยังอ้างอิงค าจากคัมภีร์อภิธัมมัตถวิลาสินี  และคัมภีร์อภิธัมมัตถวิภาวินี  จึงสันนิฐาษว่า พระภิกษุ
อานันทะ ซึ่งเป็นผู้ประพันธ์คัมภีร์อุปสรรคอัชณา หลังการเป็นพระเถระแห่ง อุทัมพรคีรี   มีการ
เชื่อมโยงกับพระภิกษุฝ่ายอรัญญิกและได้เริ่มงานกิจการทางพระพุทธศาสนาในต่างประเทศระหว่าง
ช่วงต้นคริสต์ศตวรรษที่ ๑๒ และนั่นท่านก็ได้เขียนงานที่นี้ขึ้นมาระหว่างการรัชสมัยของพระเจ้าบรม
วงศ์ท่ี ๑ หลังจากการประพันธ์สารัตถะที่เป็นเอกของพระสารีบุตรและอภิธัมมัตถวิลาสินีและอภิธรรม
ณัฏฐณิภาวิณีของพระสุมังคละ 

คัมภีร์อุปาสกชนาลังการ ฉบับภาษาบาลีอักษรขอมเป็นต้นฉบับในการปริวรรตเป็นภาษา
บาลีอักษรไทย และแปลเป็นภาษาไทย ท่านรจนาเป็นร้อยกรองผสมร้อยแก้ว อธิบายข้อปฏิบัติของ
อุบาสก-อุบาสิกา ๙ หัวข้อ คือ 
                                                           

๙
 Ch.II, 1 

๑๐
 G.P. Malalasekera, The Pali Literature of Ceylon, (London: 1928) หนา้ 210. 
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๑. สรณนิทเทส   อธิบายเรื่องสรณะที่พึง 
๒. สีลนิทเทส   อธิบายเรื่องศีล 
๓. ธุดงคนิทเทส  อธิบายเรื่องการถือธุดงค์ 
๔. อาชีวนิทเทส  อธิบายเรื่องการเลี้ยงชีพ 
๕. ทสปุญญกิริยานิทเทส อธิบายเรื่องบุญกิริยาวัตถุ ๑๐  
๖. อนฺตรายกรธมฺมนิทเทส อธิบายเรื่องสิ่งที่ท าอันตราย 
๗. โลกียสัมบัตตินิทเทส  อธิบายเรื่องสมบัติอันเป็นโลกิยะ 
๘. โลกุตรสัมบัตินิทเทส  อธิบายเรื่องสมบัติอันเป็นโลกุตตร 
๙. ปุญญผลสาธกนิทเทส  อธิบายเรื่องความส าเร็จแห่งผลบุญ 
ส่วนคัมภีร์อุปาสกชนาลังการซึ่งเป็นคัมภีร์ในกลุ่มที่อธิบายหลักปฏิบัติของอุบาสก-อุบาสิกา

ผู้ต้องการจะศึกษาหลักของพระพุทธศาสนา โดยได้ตั้งหัวข้ออธิบาย ๙ เรื่อง คัมภีร์อุปาสกชนาลังการ
นี้แม้ว่าจะเป็นคัมภีร์ที่มีความส าคัญต่อพระพุทธศาสนา  ส าหรับในประเทศไทยยังไม่มีผู้ที่แปลเป็น
ภาษาไทย  จะมีอยู่ก็เพียงเป็นรูปของภาษาบาลีอักษรขอมเท่านั้น เพราะเหตุที่คัมภีร์นี้เป็นคัมภีร์ที่แต่ง
ขึ้นมาอธิบายขยายความข้อปฏิบัติของอุบาสก-อุบาสิกา  เพ่ือให้มีเนื้อความชัดเจนเข้าใจง่ายยิ่งขึ้น 
และง่ายต่อการปฏิบัติ อีกทั้งทางด้านเนื้อหา ไวยากรณ์ ความสัมพันธ์ และความอลังการภาษาบาลีที่
ท่านแต่งไว้นั้น  มีคุณค่าต่อการศึกษาภาษาบาลีเป็นอย่างมาก และเป็นไปเพื่อประโยชน์เกื้อกูลแก่พระ
ธรรมวินัย แก่อนุชนรุ่นหลังผู้ที่มีศรัทธาศึกษาในพระพุทธศาสนาสืบๆ ไป ดังได้กล่าวมาแล้วข้างต้น 
ฉะนั้น จึงจ าเป็นอย่างยิ่งที่จะอนุรักษ์ไว้  และแปลเป็นภาคภาษาไทย 

 
 วัตถุประสงค์ของโครงการวิจัย 
  ๑. เพ่ือศึกษาวิเคราะห์คัมภีร์อุปาสกชนาลังการในด้านประวัติผู้เรียบเรียง โครงสร้าง 
เนื้อหา ลักษณะการประพันธ์ ส านวนภาษา และการจารลงใบลาน 
 ๒. เพ่ือปริวรรตคัมภีร์อุปาสกชนาลังการจากต้นฉบับภาษาบาลีอักษรขอมเป็นภาษาบาลี
อักษรไทย และแปลเป็นภาษาไทย 
 ๓. เพ่ือศึกษาวิเคราะห์คุณค่าของคัมภีร์อุปาสกชนาลังการที่มีต่อการปฏิบัติตนของอุบาสก
อุบาสิกาในสังคมไทย 
 
วิธีด าเนินการวิจัย 
  โครงการวิจัยเรื่อง “คัมภีร์อุปาสกชนาลังการ : การปริวรรต การแปล และการวิเคราะห์” 
ผู้ศึกษาได้ท าการศึกษาประมวลองค์ความรู้เนื้อหาคัมภีร์ อุปาสกชนาลังการ ใช้วิธีวิจัยเชิงคุณภาพ 
(Qualitative Research) เพ่ือให้ได้ค าตอบตามวัตถุประสงค์ท่ีตั้งไว้ โดยมีวิธีด าเนินการศึกษา ดังนี้ 
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  ๑. ศึกษาวิเคราะห์คัมภีร์อุปาสกชนาลังการในด้านประวัติผู้เรียบเรียง โครงสร้าง เนื้อหา 
ลักษณะการประพันธ์ ส านวนภาษา และการจารลงใบลาน 
 ๒. การปริวรรตคัมภีร์อุปาสกชนาลังการจากต้นฉบับภาษาบาลีอักษรขอมเป็นภาษาบาลี
อักษรไทย และแปลเป็นภาษาไทย 
   ๓. ศึกษาคัมภีร์อุปาสกชนาลังการที่จารจารึกด้วยบาลีอักษรขอมปริวรรตให้เป็นบาลี
อักษรไทยและแปลเป็นภาษาไทย 

๔. วิเคราะห์คุณค่าของคัมภีร์อุปาสกชนาลังการที่มีต่อการปฏิบัติตนของอุบาสกอุบาสิกา
ในสังคมไทย 

๕. สรุปและน าเสนอ 
 
สรุปผลการวิจัย   
 จากการด าเนินการวิจัยภายใต้กรอบวัตถุประสงค์และวิธีด าเนินการวิจัยมาทั้งหมด ผู้วิจัย
ได้พบผลการวิจัยดังนี้ 
 
  ๑. วิเคราะห์คัมภีร์อุปาสกชนาลังการในด้านประวัติผู้เรียบเรียง โครงสร้าง เนื้อหา 
ลักษณะการประพันธ์ ส านวนภาษา และการจารลงใบลาน 

 วิเคราะห์คัมภีร์อุปสกชนาลังการในด้านประวัติผู้เรียบเรียง โครงสร้าง เนื้อหา ลักษณะ
การประพันธ์ ส านวนภาษา และการจารลงใบลาน คัมภีร์อุปสกชนาลังการเป็นคัมภีร์ว่าด้วย
เครื่องประดับแตกแต่งอุบากอุบาสิกา อธิบายเรื่องเก่ียวกับเครื่องประดับ เช่น ที่พ่ึงที่ระลึก ศีล เป็นต้น 
คัมภีร์อุปสกชนาลังการฉบับหอสมุดแห่งชาติเป็นภาษาบาลีอักษรขอม มีจ านวน ๓ ผูก รวบรวม
เนื้อความอธิบายถึงเครื่องประดับของอุบาสก รจนาโดยพระอานันทะ พระเถระชาวศรีลังกา  อยู่ ณ 
อภัยคีรีวิหาร แห่งประเทศศรีลังกา  

 คัมภีร์อุปาสกชนาลังการที่น ามาในการปริวรรตเป็นฉบับหอสมุดแห่งชาติ ใบลานเลขที่ 
๓๖๘๙/ข/๑-๓ ต. ๑๘ ช. ๒ มี ๓ ผูก อักษรขอม ภาษาบาลี เส้นจารหน้าละ ๕ บรรทัด พระยาศรี 
สหเทพสร้าง ฉบับล่องชาด ไม้ประกับทาชาดเขียน รวมอยู่อยู่กับเลขที่ ๓๖๘๗ /ก ขุทฺทกนิกาย   
มีลายเส้นปรากฏชัดเจน และสามารถย่อขยายได้ จึงสะดวกในการปริวรรต มีจัดเรียงโครงสร้างเนื้อหา
เป็นหมวดหมู่  ๙  หมวดหมู่ คือ โครงสร้างเนื้อหาของคัมภีร์ประมาณ ๙ หมวด ได้แก่ ๑. สรณนิทเทส 
อธิบายเรื่องสรณะที่พึง ๒. สีลนิทเทส อธิบายเรื่องศีล ๓. ธุดงคนิทเทส อธิบายเรื่องการถือธุดงค์  
๔. อาชีวนิทเทส อธิบายเรื่องการเลี้ยงชีพ ๕. ทสปุญญกิริยานิทเทส อธิบายเรื่องบุญกิริยาวัตถุ ๑๐  
๖. อนฺตรายกรธมฺมนิทเทส อธิบายเรื่องสิ่งที่ท าอันตราย ๗. โลกียสัมบัตตินิทเทส อธิบายเรื่องสมบัติ
อันเป็นโลกิยะ ๘. โลกุตรสัมบัตินิทเทส อธิบายเรื่องสมบัติอันเป็นโลกุตตร ๙. ปุญญผลสาธกนิทเทส 
อธิบายเรื่องความส าเร็จแห่งผลบุญ มีลักษณะการประพันธ์ ๒ อย่างคือ ๑) แบบร้อยแก้ว เป็นการ
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ด าเนินเรื่องตามธรรมดา ๒) แบบร้อยกรอง เรียกว่าคาถาบ้าง เรียกว่า ฉันท์ หรือ  ฉันทลักษณ์  ใน
คัมภีร์อุปาสกชนาลังการเป็นปัฐยาวัตร  

  การจารลงใบลานของคัมภีร์อุปาสกชนาลังการ แบ่งออกเป็น  ๑) การเตรียมใบลานจาร
หนังสือ  ๒) การคัดเลือกลานมาใช้จารหนังสือ ๓) การอบใบลาน การจารหนังสือบนใบลานตามแบบ
โบราณนั้น ใช้เหล็กจารเขียน หรือเรียกกันเป็นสามัญว่า จาร ตัวหนังสือให้เป็นรอยลึกลงในเนื้อลาน 
รูปอักษรที่เขียนด้วยวิธีจารเรียกว่า เส้นจาร คือ ๑) การจารใบลาน ๒) เครื่องมือประกอบการจารใบ
ลาน ๓) อุปกรณ์ที่ใช้ในการจาร ๔) อักษรบอกอังกา  หรืออักษรที่ใช้บอกหน้าของหนังสือใบลาน ใช้
พยัญชนะในภาษาบาลี ซึ่งมีอยู่ ๓๓ ตัว คือ ก ข ค ฆ ง จ ฉ ช ฌ ญ ฏ ฐ ฑ ฒ ณ ต ถ ท ธ น ป ผ พ ภ 
ม ย ร ล ว ส ห ฬ อ  ๕) การลบใบลาน  ส่วนการเก็บรักษาคัมภีร์ใบลานแต่ละเรื่อง จะมีความสั้นยาว
ของเนื้อเรื่องไม่เท่ากันเช่น  คัมภีร์สุจิตตาลังการ ใบลานเลขที่ ๓๖๘๙/ข/๑-๓ ต. ๑๘ ช. ๒ มี ๓ ผูก 
อักษรขอม ภาษาบาลี เส้นจารหน้าละ ๕ บรรทัด พระยาศรีสหเทพสร้าง ม.ป.ป ฉบับล่องชาด  
ไม้ประกับทาชาดเขียน รวมอยู่อยู่กับเลขที่ ๓๖๘๙ /ก ขุทฺทกนิกาย ซึ่งหอสมุดแห่งชาติเก็บรักษาไว้
เป็นอย่างดี เพราะเป็นคัมภีร์ที่รวบรวมพระอภิธรรมที่ส าคัญในทางพระพุทธศาสนาในรูปของบาลี
อักษรขอมสมัยโบราณซึ่งควรค่าแก่การอนุรักษ์ และการเก็บรักษาไว้เป็นอย่างดี เพ่ือเป็นประโยชน์ต่อ
อนุชนคนรุ่นหลังต่อไป 

  ๒. การปริวรรตคัมภีร์อุปาสกชนาลังการจากต้นฉบับภาษาบาลีอักษรขอมเป็นภาษา
บาลีอักษรไทย และแปลเป็นภาษาไทย 

ผู้วิจัยได้ท าการปริวรรตคัมภีร์อุปาสกชนาลังการ ฉบับหอสมุดแห่งชาติ จ านวน ๓ ผูก จาก
บาลีอักษรขอมมาเป็นบาลีอักษรไทย คือ ปริวรรตคัมภีร์อุปาสกชนาลังการจากบาลีขอมเป็นบาลี
อักษรไทยผูกที่ ๑ ปริวรรตคัมภีร์อุปาสกชนาลังการจากบาลีขอมเป็นบาลีอักษรไทยผูกที่ ๒ ปริวรรต
คัมภีร์อุปาสกชนาลังการจากบาลีขอมเป็นบาลีอักษรไทยผูกที่ ๓ และผู้วิจัยได้ท าการแปลคัมภีร์ 
อุปาสกชนาลังการที่เป็นบาลีอักษรไทยให้เป็นภาษาไทยทั้งหมด จ านวน ๓  ผูก คือ แปลคัมภีร์ 
อุปาสกชนาลังการจากเป็นบาลีไทยเป็นภาษาไทยผูกที่ ๑ แปลคัมภีร์อุปาสกชนาลังการจากเป็นบาลี
ไทยเป็นภาษาไทยผูกที่ ๒ และแปลคัมภีร์อุปาสกชนาลังการจากเป็นบาลีไทยเป็นภาษาไทยผูกที่ ๓ 
เสร็จสิ้นเรียบร้อยแล้ว 

  ๓. วิเคราะห์คุณค่าของคัมภีร์อุปาสกชนาลังการที่มีต่อการปฏิบัติตนของอุบาสก
อุบาสิกาในสังคมไทย  

วิเคราะห์คุณค่าของคัมภีร์อุปาสกชนาลังการที่มีต่อการปฏิบัติตนของอุบาสกในสังคมไทย 
โดยพระภทันตอานันทมหาเถระชาวสิงหล ผู้แต่งคัมภีร์อธิบายข้อปฏิบัติตนของอุบาสก ๙ หัวข้อ คือ 

(๑) คุณค่าคัมภีร์อุปาสกาชินาลังการที่มีต่อการปฏิบัติตนของอุบาสก พระภทันตอานันท
มหาเถระชาวสิงหล ผู้แต่งคัมภีร์ได้อธิบายเครื่องประดับของอุบาสกและอุบาสิกาข้อที่ ๑ ว่า อุบาสก-
อุบาสิกา เป็นผู้ถึงพระพุทธเจ้าว่าเป็นสรณะ เพราะผู้ที่ตรัสรู้สัจจะทั้งหลาย พระพุทธเจ้า  เปรียบ



๓๙๗ 

เหมือนนายสารถีชั้นดี  ถึงพระธรรมว่าเป็นสรณะ เพราะธ ารงรักษาท าผู้ที่บรรลุมรรค ท าให้แจ้งนิโรธ 
ปฏิบัติตามค าพร่ าสอน ไม่ให้ตกไปในอบายทุกข์ พระธรรม เปรียบเหมือนอุบายที่ใช้ฝึกม้าอาชาไนย  
ถึงพระสงฆ์ว่าเป็นสรณะ เพราะฆ่าหรือก าจัดกิเลสความเร่าร้อนได้โดยชอบด้วยมรรคและผลนั้นๆ ด้วย
อ านาจก าจัดและสงบระงับไว้ได้ พระสงฆ์ เปรียบเหมือนฝูงม้าอาชาไนยที่ได้รับการฝึกฝนดีแล้ว  และ
เพราะการถึงพระรัตนตรัยเป็นที่พ่ึงย่อมได้ฐานะ ๑๐ ประการ คือ อายุทิพย์ วรรณะทิพย์ สุขทิพย์ ยศ
ทิพย์ อธิปไตยทิพย์ รูปทิพย์ เสียงทิพย์ กลิ่นทิพย์ รสทิพย์ สัมผัสทิพย์ ส่วนอุบาสกและอุบสิกาผู้ถึง
สรณะอย่างต่ าที่สุด จะเป็นผู้ปฏิบัติเพื่อบรรลุพระโสดาบัน 

(๒) คุณค่าคัมภีร์อุปาสกาชินาลังการที่มีต่อการปฏิบัติตนของอุบาสกเรื่องศีล พระภทันต
อานันทมหาเถระชาวสิงหล ผู้แต่งคัมภีร์ได้อธิบายเครื่องประดับของอุบาสกและอุบาสิกาข้อที่ ๒ ว่า 
ศีล คือกิริยาที่รวมเอาไว้อย่างดีซึ่งกรรมในทวารต่างๆ มีกายกรรมเป็นต้น ไม่ให้กระจัดกระจาย โดย
ความมีระเบียบอันดี คือความเข้าไปรับไว้ เป็นที่รองรับ โดยความเป็นที่ตั้งอาศัยแห่งกุศลธรรมทั้งปวง
เช่น ศีล ๕ และศีล ๘ อันได้แก่ ไม่ฆ่าสัตว์ ไม่รักทรัพย์ ไม่ประพฤติผิดในกาม ไม่พูดเท็จ และไม่ดื่มสุรา
และยาเสพติดเป็นต้น ศีล ๕ และศีล ๘ นี้ย่อมรุ่งโรจน์ ดุจพระอาทิตย์ในสรทกาลที่พ้นจากความมัว
หมองทุกชนิด เพราะไม่ให้บาปธรรมมีความโกรธและความผูกโกรธเป็นต้นเกิดขึ้น ฉะนั้น อุบาสกหรือ
อุบาสิกาผู้มีศีล รักษาศีล ๕ หรือ ศีล ๘ ท าบญุที่มีสุขเป็นก าไร ไม่ถูกนินทา ตายไปย่อมเข้าถึงสวรรค์ 

(๓) คุณค่าคัมภีร์อุปาสกาชินาลังการที่มีต่อการปฏิบัติตนของอุบาสกเรื่องการถือธุดงค์ 
โดยพระ  ภทันตอานันทมหาเถระชาวสิงหล ผู้แต่งคัมภีร์ได้อธิบายเครื่องประดับของอุบาสกและ
อุบาสิกาข้อที่ ๓ ว่า พระผู้มีพระภาคได้ทรงอนุญาตธุดงค์ ๑๓ ข้อ ที่ได้ชื่อว่า ธุดงค์ เพราะก าจัดกิเลส
ทั้งหลาย ได้ด้วยการสมาทานธุดงค์ที่เหมาะสมไว้ส าหรับกุลบุตรทั้งหลาย ผู้สละโลกามิสได้แล้ว ไม่เยื่อ
ใยทั้งในร่างกายและชีวิต มุ่งแต่จะให้อนุโลมปฏิปทาเท่านั้นส าเร็จ ส าหรับอุบาสกและอุบาสิกา มีธุดงค์ 
๒ อย่างที่เหมาะส าหรับการปฏิบัติคือ ๑. เอกาสนิกังคธุดงค์ ได้แก่ รับประทานอาหาร ณ อาสนะเดียว
เป็นปกติของอุบาสกนั้น ฉะนั้น อุบาสกนั้นจึงชื่อว่า เอกาสนิกะ ก้อนข้าวในจานใบเดียวอย่างเดียว
เท่านั้น เพราะห้ามอาหารจานที่ ๒ และมีอานิสงส์ ๗ เช่น มีอาพาธน้อย  มีโรคน้อย  ร่างกาย
คล่องแคล่ว แข็งแรง อยู่สบาย ๒. ปัตตปิณฑิกังคธุดงค์ ได้แก่ ผู้มีการฉันก้อนข้าวในบาตรเป็นปกติ 
ห้ามภาชนะท่ี ๒ การก าจัดความโลภในการฉันอาหาร มีอานิสงส์ ๖ ข้อเช่น บรรเทาตัณหาในรสต่างๆ 
ได้ ละความตะกละเสียได้ เป็นผู้มุ่งแต่ประโยชน์ในอาหาร ไม่ต้องล าบากใจในการรักษาภาชนะ ไม่เป็น
ผู้สอดส่ายบริโภคเป็นต้น  

(๔) คุณค่าคัมภีร์อุปาสกาชินาลังการที่มีต่อการปฏิบัติตนของอุบาสกเรื่องการเลี้ยงชีพ โดย
พระภทันตอานันทมหาเถระชาวสิงหล ผู้แต่งคัมภีร์ได้อธิบายเครื่องประดับของอุบาสกและอุบาสิกาข้อ
ที่ ๔ ว่า อุบาสกไม่ควรท าการค้าขาย ๕ ประการนี้ คือ ๑. การค้าขายศัสตราวุธ ๒. การค้าขายสัตว์ ๓. 
การค้าขายเนื้อ ๔. การค้าขายของมึนเมา ๕. การค้าขายยาพิษ ไม่ท ากรรมกิเลส ๔ ประการคือ ๑. ไม่
ฆ่าสัตว์ ๒. ไม่ลักทรัพย์ ๓.ไม่ประพฤติผิดในกาม ๔.ไม่พูดเท็จ ไม่ท าบาปกรรมโดยฐานะ (เหตุ) ๔ 
ประการ คือ ๑.ไม่ล าเอียงเพราะรัก ๒. ไม่ล าเอียงเพราะชัง ๓.ไม่ล าเอียงเพราะหลง ๔.ไม่ล าเอียง
เพราะกลัว ไม่ข้องแวะอบายมุข ๖ ประการ คือ ๑. เสพสุรายาเสพติด ๒. เที่ยวกลางคืน ๓. ดู
การละเล่น ๔. เล่นการพนัน ๕. คบคนชั่วเป็นมิตร ๖. เกียจคร้านท างาน ละเว้นมิตรเทียม ๔ จ าพวก 



๓๙๘ 

คบมิตรแท้ ๔ จ าพวก และปฏิบัติตามทิศ ๖ ผู้ที่จะเป็นอุบาสกแก้วได้ด้วยธรรม ๕ ประการ คือ  
๑. เป็นผู้มีศรัทธา ๒. เป็นผู้มีศีล  ๓. ไม่ถือมงคลตื่นข่าว ๔. ไม่แสวงหาทักขิไณยบุคคลนอกศาสนา   
๕. ท าอุปการะในพระพุทธศาสนาก่อน 

(๕) คุณค่าคัมภีร์อุปาสกาชินาลังการที่มีต่อการปฏิบัติตนของอุบาสกเรื่องบุญกิริยาวัตถุ 
๑๐ ประการ โดยพระภทันตอานันทมหาเถระชาวสิงหล ผู้แต่งคัมภีร์ได้อธิบายเครื่องประดับของ
อุบาสกข้อที่ ๕ ว่าบุญกิริยาวัตถุ ธรรม ๑๐ ประการ คือ ๑. ทาน ๒. ศีล ๓. ภาวนา ๔. ความประพฤติ
อ่อนน้อม ๕. การขวนขวาย ๖. การแผ่ส่วนบุญ ๗. การอนุโมทนา ๘. การฟังธรรม ๙. การแสดงธรรม 
๑๐. การท าความเห็นให้ตรง บุญกิริยาวัตถุ ๑๐ ประการนี้ที่ช าระให้หมดจดแล้วด้วยสัมมาทิฏฐิเช่นว่า 
ทานที่ให้แล้วมีผลเป็นต้น ย่อมมีผลมาก มีอานิสงส์มาก อุบาสกและอุบาสิกาทั้งหลายผู้มีปัญญาสะสม
อยู่ซึ่งกุศล ๑๐ ประการนี้ จะบรรลุถึงแก่นสารแห่งความรุ่งเรืองต่างๆ ในภพทั้งหลาย ละตัณหาซึ่งเป็น
สาเหตุแห่งภพทั้งสิ้นนั้นปราศจากความเศร้าโศก เมื่อความตายมาถึงแล้ว ย่อมได้พบความสงบสุข  

(๖) คุณค่าคัมภีร์อุปาสกาชินาลังการที่มีต่อการปฏิบัติตนของอุบาสกเรื่องสิ่งที่ท าอันตราย 
โดยพระภทันตอานันทมหาเถระผู้แต่งคัมภีร์ได้อธิบายเครื่องประดับของอุบาสกข้อที่ ๖ ว่า  อันตราย
กรธรรมเช่น ผู้ว่าร้าย ผู้ด่า ผู้ติเตียนพระอริยเจ้า คือ พระพุทธเจ้า พระปัจเจกพุทธเจ้า และพระสาวก
ของพระพุทธเจ้า โดยที่สุดคฤหัสถ์ผู้เป็นโสดาบัน ด้วยอันติมวัตถุหรือด้วยการก าจัดคุณ ชื่อว่าผู้ว่าร้าย
พระอริยเจ้า และคนท าอนันตริยกรรม ๕ ประการคือ ๑ คนฆ่ามารดา ๒. คนฆ่าบิดา ๓. คนฆ่าพระ
อรหันต์ ๔. คนท าพระโลหิตให้ห้อ ๕) คนท าท าลายสงฆ์ให้แตกกัน  อุบาสกและอุบาสิกาพึงละการว่า
ร้ายพระอริยะด้วยค าที่ไม่จริง ละอนันตริยกรรมเสีย เพราะธรรมก่ออันตรายใดที่ห้ามสวรรค์ห้ามมรรค
โดยประการอย่างนั้น รู้ธรรมก่ออันตรายนั้นด้วยปัญญาอย่างนี้แล้วพึงเว้นเสียเถิด 

 (๗) คุณค่าคัมภีร์อุปาสกาชินาลังการที่มีต่อการปฏิบัติตนของอุบาสกเรื่องสมบัติอันเป็น
โลกิยะ โดยพระภทันตอานันทมหาเถระชาวสิงหล ผู้แต่งคัมภีร์ได้อธิบายเครื่องประดับของอุบาสกข้อ
ที่ ๗ ว่า สมบัติหลายอย่างที่เป็นโลกิยะ ได้แก่ ๑. คหบดีมหาศาลสมบัติ ๒. พราหมณ์มหาศาลสมบัติ 
๓. กษัตริย์มหาศาลสมบัติ ๔. ปเทสราชสมบัติ ๕. จักรพรรดิสมบัติ ๖. เทวราชสมบัติ โลกิยสมบัตินี้ 
ย่อมเป็นที่ปรารถนาของอุบาสกและอุบาสิกาทั้งหลาย ฉะนั้น อุบาสกและอุบาสิกาทั้งหลายไม่พึง
ประมาทในคุณมีศีลเป็นต้น จะได้โลกิยะสมบัติตามท่ีตนปรารถนา  

(๘) คุณค่าคัมภีร์อุปาสกาชินาลังการที่มีต่อการปฏิบัติตนของอุบาสกเรื่องสมบัติอันเป็น   
โลกุตตระ โดยพระภทันตอานันทมหาเถระชาวสิงหล ผู้แต่งคัมภีร์ได้อธิบายเครื่องประดับของอุบาสก
ข้อที่ ๘ ว่า สมบัติที่เป็นโลกุตตระ มี ๓ ประการคือ ๑. สาวกโพธิ คือ การตรัสรู้สัจจะที่เหล่าสาวกผู้ที่
ได้ชื่ออย่างนี้ว่าสาวก เพราะเกิดในที่สุดแห่งการฟังพระสัทธรรมของพระศาสดาแล้วบรรลุธรรม ๒. 
ปัจเจกสัมโพธิ คือ ความเป็นผู้ช านาญในพละทั้งหลาย ความไม่ผูกพัน การตรัสรู้สัจจะด้วยสยัมภูญาณ 
ที่มีความหมายว่าตรัสรู้ธรรมที่พ่ึงตรัสรู้ได้  ๓. สัมมาสัมโพธิ คือ เพราะรู้ คือตรัสรู้ธรรมทั้งปวงโดยชอบ
ด้วยพระองค์เอง โลกุตตระสมบัตินี้ ย่อมเป็นที่ปรารถนาของอุบาสกและอุบาสิกาทั้งหลาย ฉะนั้น 
อุบาสกและอุบาสิกาทั้งหลายไม่พึงประมาทในคุณมีศีลเป็นต้น จะได้โลกุตตระสมบัติตามที่ตน
ปรารถนา  



๓๙๙ 

  (๙) คุณค่าคัมภีร์อุปาสกาชินาลังการที่มีต่อการปฏิบัติตนของอุบาสกเรื่องความส าเร็จแห่ง
ผลบุญ โดยพระภทันตอานันทมหาเถระชาวสีหล ผู้แต่งคัมภีร์ได้อธิบายเครื่องประดับของอุบาสกข้อที่ 
๙ ว่า กุศลธรรมมีศีลเป็นต้นเหล่าใดที่ท่านแสดงไว้อุปาสกชนาลังการนี้ แต่ท่านหาได้แสดงอัตตาหรือ
ตัวตนที่เป็นตัวกระท ากุศลธรรมมีศีลเป็นต้นเหล่านั้นไว้ไม่ เมื่อไม่มีตัวตันที่เป็นตัวกระท า ที่เป็นตัวรับรู้
นั้น กุศลธรรมมีศีลเป็นต้นก็จะไม่มี  การที่กุศลธรรมมีศีลเป็นต้นเหล่านั้นไม่มี จะเป็นความไม่มีแห่ง
วิบากท้ังหลายของกุศลธรรมมีศีลเป็นต้นเหล่านั้นที่เป็นไปเก่ียวเนื่องกับกุศลธรรมมีศีลเป็นต้น  
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๔๐๑ 

ผนวก  ข 
 

กิจกรรมที่เกี่ยวข้องกับการน าผลจากโครงการวิจัยไปใช้ประโยชน์ 
 

๑. กิจกรรมด้านการเรียนการสอนในสถาบันการศึกษา 
- สามารถน าความรู้และกระบวนการศึกษาวิจัยไปประยุกต์ในการเรียนการสอนใน

รายวิชา เช่น วิชาพระไตรปิฎกวิเคราะห์  วิชาสัมมนาพระพุทธศาสนา พระอภิธรรมปิฎก ทั้งในระดับ
ปริญญาตรีและปริญญาโท ของมหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย 

- สามารถน าผลการศึกษาไปสะท้อนข้อมูลให้กับวัดต่างๆ เพ่ือให้เข้าใจหลักธรรมค าสอน
ในคัมภีร์อุปาสกชนาลังการที่เกี่ยวข้องกับปกิณณกธรรมที่เป็นข้อประพฤติปฎิบัติของอุบาสก-อุบาสิกา
หรือเป็นเครื่องประดับตกแต่งของอุบาสก -อุบาสิกา ซึ่งท าให้ผู้ประพฤติตาม งดงามเสมอด้วย
เครื่องประดับ แบ่งเป็นหมวดๆ ได้ ๙ หมวด ได้แก่ ๑. สรณนิทเทส อธิบายเรื่องสรณะที่พึง ๒. สีลนิท
เทส อธิบายเรื่องศีล ๓. ธุดงคนิทเทส อธิบายเรื่องการถือธุดงค์ ๔. อาชีวนิทเทส อธิบายเรื่องการเลี้ยง
ชีพ ๕. ทสปุญญกิริยานิทเทส อธิบายเรื่องบุญกิริยาวัตถุ ๑๐ ๖. อนฺตรายกรธมฺมนิทเทส อธิบายเรื่อง
สิ่งที่ท าอันตราย ๗. โลกียสัมบัตตินิทเทส อธิบายเรื่องสมบัติอันเป็นโลกิยะ ๘. โลกุตรสัมบัตินิทเทส 
อธิบายเรื่องสมบัติอันเป็นโลกุตตร ๙. ปุญญผลสาธกนิทเทส อธิบายเรื่องความส าเร็จแห่งผลบุญ 

- สามารถน าผลการศึกษาไปวิเคราะห์ร่วมกับนักวิชาการทางด้านวัฒนธรรมและศาสนา
การพัฒนาจิตใจและปัญญา การฟ้ืนฟู สืบสาน และการจัดการอนุรักษ์มรดกทางวัฒนธรรมด้านคัมภีร์
โบราณโดยความร่วมมือของมหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย ส านักงานพระพุทธศาสนา
แห่งชาติ หอสมุดแห่งชาติ 

 
๒. กิจกรรมด้านการท านุบ ารุงพระพุทธศาสนาและศิลปวัฒนธรรม 
- สามารถพัฒนาโครงการสัมมนาทางพระพุทธศาสนาในด้านการส่งเสริมการปริวรรตบาลี

อักษรขอมให้เป็นบาลีอักษรไทย และแปลเป็นภาษาไทย 
-  น าหลักธรรมค าสอนที่ปรากฏในคัมภีร์อุปาสกชนาลังการ เช่น หลักธรรมเรื่องข้อ

ประพฤติปฏิบัติของอุบาสก-อุบาสิกา มาประยุกต์ใช้กับโครงการความรู้คู่คุณธรรม เพ่ือให้ประชาชนได้
ศึกษาและน าไปสู่การปฏิบัติในชีวิตประจ าวัน 

 
๓. กิจกรรมด้านวิชาการ 
- มีการพัฒนาทักษะในการวิจัยให้กับนิสิตในระดับปริญญาตรีและปริญญาโทของ

มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย เพ่ือการเรียนรู้ในมิติที่หลากหลาย เช่น การจัดสัมมนา 
การอนุรักษ์คัมภีร์อุปาสกชนาลังการเพ่ือให้พุทธศาสนิกชนทั้งหลายได้ตระหนักถึงข้อประพฤติปฏิบัติที่
อยู่ในรูปของบาลีอักษรขอม เมื่อแปลเป็นภาษาไทยแล้ว ผู้สนใจจะได้ศึกษาค้นคว้าง่ายและสะดวก
ยิ่งขึ้น 



๔๐๒ 

- มีการหารือและรับฟงความคิดเห็นและขอเสนอแนะจากพระเถรานุเถระ ผูบริหารและ
บุคลากรของหนวยงานที่เกี่ยวของกับการสงเสริมพระพุทธศาสนา เพ่ือวิเคราะหหาแนวทางการ
อนุรักษ์คัมภีร์โบราณ โดยเฉพาะในสวนที่เกี่ยวกับบาลีอักษรขอมใหมีความชัดเจนมากยิ่งขึ้น 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 



๔๐๓ 

ผนวก  ค 
 

ตารางเปรียบเทียบวัตถุประสงค์ กิจกรรมที่วางแผนไว้  
และกิจกรรมที่ได้ด าเนนิการมาและผลที่ได้รับของโครงการ 

 

กิจกรรม ผลที่ได้รับ 
บรรลุ

วัตถุประสงค์ 
โดยท าให้ 

๑ .  ศึ ก ษ า
ประวัติคัมภีร์
อุ ป า ส ก 
ชนาลังการ 

ทราบถึงประวัติของคัมภีร์อุปาสก 
ชนาลังการ โครงสร้าง เนื้อหา 
ลักษณะการประพันธ์ ส านวน 
ภาษา และการจารลงใบลาน 

ข้อที่ ๑ - ๒ ท าให้ทราบถึงประวัติความ
เป็นมาของคัมภีร์อุปาสก 
ชนาลังการบาลีอักษรขอม 

๒. วิเคราะห์
หลักธรรมที่
ปรากฏใน
คัมภีร์อุปาสก 
ชนาลังการ 

ทราบถึงหลักธรรมค าสอนที่ปรากฏ
ในคัมภีร์อุปาสก 
ชนาลังการ 

ข้อที่ ๑ - ๒ ท าให้ทราบหลักธรรมค า
สอนที่ ปรากฏใน อุปาสก 
ชนาลังการ เรื่อง ๑. สรณ
นิทเทส อธิบายเรื่องสรณะที่
พึง ๒. สีลนิทเทส อธิบาย
เรื่องศีล ๓. ธุดงคนิทเทส 
อธิบายเรื่องการถือธุดงค์  
๔. อาชีวนิทเทส อ ธิ บ า ย
เรื่องการเลี้ ยงชีพ  ๕ . ทส
ปุญญกิริยานิทเทส อธิบาย
เรื่ อ งบุ ญ กิ ริ ย าวั ต ถุ  ๑ ๐  
๖. อนฺตรายกรธมฺมนิทเทส 
อธิบายเรื่องสิ่งที่ท าอันตราย 
๗ . โลกียสัมบัตตินิท เทส 
อธิบายเรื่องสมบัติอันเป็น
โลกิยะ ๘ . โลกุตรสัมบั ติ 
นิทเทส อธิบายเรื่องสมบัติ
อันเป็นโลกุตตร ๙. ปุญญ
ผลสาธกนิท เทส อธิบาย
เรื่องความส าเร็จแห่งผลบุญ 

๓. ศึกษา
วิเคราะห์
คัมภีร์อุปาสก 
ชนาลังการที่มี

ทราบถึงการวิเคราะห์การเรียนการ
สอนพระอภิธรรมในคัมภีร์อุปาสก 
ชนาลังการที่พระอานันทะ พระ
เถระชาวศรีลังกา  อยู่ ณ อภัยคีรี

ข้อที่ ๓ 
 

ท าให้สามารถน าผลของการ
วิจัย ไปใช้บู รณาการและ
ประยุกต์ ใช้ เพ่ือการเรียน
การสอนและการเผยแพร่



๔๐๔ 

ต่อการศึกษา 
พระพุทธ 
ศาสนา 

วิหาร แห่ งประเทศศรีลั งกา ได้
ร จ น า ต า ม แ น ว ข อ ง คั ม ภี ร์
พระไตรปิ ฎกและอรรถกถา มี
เนื้อหาที่สละสลวยจัดเป็นหมวดหมู่
เป็ น เรื่ อ งๆ  จ าน วน  ๙  ห ม วด 
กล่าวถึงเครื่องประดับตกแต่งของ
อุบาสก-อุบาสิกา หรือข้อประพฤติ
ปฎิบัติของอุบาสก-อุบาสิกา 

แก้อุบาสก-อุบาสิกาให้เกิด
ประสิทธิภาพมากยิ่งขึ้น 
 

๔. ข้อเสนอ 
แนะอ่ืน 

   ทราบถึงแนวทางการพัฒนาการ
เรี ยน รู้ ด้ านการอนุ รั กษ์ คั มภี ร์
โบราณ อันเป็นข้อมูลที่จ าเป็นต่อ
การวิจัย 

ข้อที่ ๓ ท าให้ ได้ข้อ เสนอแนะต่อ
หน่วยงานที่ เกี่ยวข้องกับ
การอนุรักษ์มรดกวัฒนธรรม
ท างพ ระ พุ ท ธศ าส น า ที่
เกี่ยวข้องกับคัมภีร์โบราณ
ท ร า บ วั ฒ น ธ ร ร ม ท า ง
พระพุทธศาสนาที่เกี่ยวกับ
คัมภีร์โบราณ 

๕. รายงาน
ฉบับสมบูรณ์ 

ได้รายงานฉบับสมบูรณ์ที่สามารถ
ตอบวัตถุประสงค์ของโครงการวิจัย
ทั้ง ๓ ข้อ คือ 
๑ ) เพ่ื อปริวรรตคัมภี ร์ อุป าสก 
ชนาลังการจากต้นฉบับภาษาบาลี
อักษรขอมเป็นภาษาบาลีอักษรไทย 
และแปลเป็นภาษาไทย 
๒ ) เพ่ื อศึ กษ าวิ เค ราะห์ คั มภี ร์ 
อุปาสกชนาลังการในด้านประวัติผู้
เรี ยบ เรี ย ง โครงสร้ า ง  เนื้ อ ห า 
ลักษณะการประพันธ์ ส านวนภาษา 
และการจารลงใบลาน  
๓) เพ่ือวิเคราะห์คัมภีร์อุปาสก 
ช น าลั ง ก า ร ที่ มี ต่ อ ก า รศึ ก ษ า
พระพุทธศาสนา 
 

ข้อ ๑-๒-๓ 
 

 

 

ได้รายงานการวิจัยที่มีต่อ
การศึกษาพระพุทธศาสนาที่
เกี่ยวกับข้อประพฤติปฏิบัติ
ข อ ง อุ บ า ส ก -อุ บ า สิ ก า 
สามารถตอบวัตถุประสงค์
ข อ ง ก า ร วิ จั ย แ ล ะ ก า ร
ส่งเสริมการเรียนรู้ด้านพระ
พ ร ะ พุ ท ธ ศ า ส น า  ก า ร
อนุรักษ์มรดกวัฒนธรรมทาง
พระพุทธศาสนาที่เกี่ยวกับ
คัมภีร์โบราณ 
 
 

 
 



๔๐๕ 
 

ผนวก  ง 
 

คัมภีร์อุปาสกชนาลังการภาคภาษาบาลีอักษรขอม 
จากหอสมดุแห่งชาต ิ
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๔๓๗ 
 

 
 



๔๓๘ 

ผนวก  จ 
 

แบบสรุปโครงการการวิจัย  
สถาบันวิจัยพุทธศาสตร์ มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย 

 
สัญญาเลขที ่       MCU RS 800763089 
ชื่อโครงการ        คัมภีร์สุอุบาสกชนาลังการ : การปริวรรต การแปล และการวิเคราะห์ 
หัวหน้าโครงการ   ดร.ธานี สุวรรณประทีป  
                       อาจารย์ประจ า มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย 
                       วิทยาเขตบาฬีศึกษาพุทธโฆส นครปฐม โทรศัพท์ ๐๘๑-๔๕๐๑๘๒๔  
                       Email : thane_305@hotmail.com 

ความเป็นมาและความส าคัญ 
การวิจัยเรื่อง “คัมภีร์อุปาสกชนาลังการ : การปริวรรต การแปล และการวิเคราะห์”

เกิดขึ้นจากความสนใจที่จะศึกษาคัมภีร์อุปาสกชนาลังการที่เป็นภาษาบาลีอักษรขอม เป็นการบันทึก
ค าสอนของพระพุทธศาสนาที่เกี่ยวกับเครื่องประดับตกแต่งอุบาสก-อุบาสิกา หรือข้อปฏิบัติตนของ
อุบาสก-อุบาสิกา  ถ้ามีการปริวรรตคัมภีร์อุปาสกชนาลังการจากต้นฉบับภาษาบาลีอักษรขอมเป็น
ภาษาบาลีอักษรไทย  และแปลเป็นภาษาไทย จะเป็นประโยชน์เกื้อกูลแก่การศึกษาและการเผยแพร่
ข้อประพฤติปฏิบัติของอุบาสก-อุบาสิกา คัมภีร์อุปาสกชนาลังการนี้เป็นคัมภีร์ในกลุ่มที่อธิบายหลัก
ปฏิบัติของอุบาสก-อุบาสิกาผู้ต้องการจะศึกษาหลักของพระพุทธศาสนา โดยได้ตั้งหมวดธรรมอธิบาย 
๙ หมวด ประกอบด้วย ๑. สรณนิทเทส อธิบายเรื่องสรณะที่พึง ๒. สีลนิทเทส อธิบายเรื่องศีล  
๓. ธุดงคนิทเทส อธิบายเรื่องการถือธุดงค์ ๔. อาชีวนิทเทส อธิบายเรื่องการเลี้ยงชีพ ๕. ทสปุญญ
กิริยานิทเทส อธิบายเรื่องบุญกิริยาวัตถุ ๑๐ ๖. อนฺตรายกรธมฺมนิทเทส อธิบายเรื่องสิ่งที่ท าอันตราย 
๗. โลกียสัมบัตตินิทเทส อธิบายเรื่องสมบัติอันเป็นโลกิยะ ๘. โลกุตรสัมบัตินิทเทส อธิบายเรื่อง
สมบัติอันเป็นโลกุตตร๙. ปุญญผลสาธกนิทเทส อธิบายเรื่องความส าเร็จแห่งผลบุญ คัมภีร์อุปาสกชนา
ลังการนี้แม้ว่าจะเป็นคัมภีร์ที่มีความส าคัญต่อพระพุทธศาสนา  ส าหรับในประเทศไทยยังไม่มีผู้ที่แปล
เป็นภาษาไทย  จะมีอยู่ก็เพียงเป็นรูปของภาษาบาลีอักษรขอมเท่านั้น เพราะเหตุที่คัมภีร์นี้เป็นคัมภีร์ที่
แต่งขึ้นมาอธิบายขยายความข้อปฏิบัติของอุบาสก-อุบาสิกา  เพื่อให้มีเนื้อความชัดเจนเข้าใจง่ายยิ่งขึ้น 
และง่ายต่อการปฏิบัติ อีกทั้งทางด้านเนื้อหา ไวยากรณ์ ความสัมพันธ์ และความอลังการภาษาบาลีที่
ท่านแต่งไว้นั้น  มีคุณค่าต่อการศึกษาภาษาบาลีเป็นอย่างมาก และเป็นไปเพื่อประโยชน์เกื้อกูลแก่พระ
ธรรมวินัย แก่อนุชนรุ่นหลังผู้ที่มีศรัทธาศึกษาในพระพุทธศาสนาสืบๆ ไป ดังได้กล่าวมาแล้วข้างต้น 
ฉะนั้น จึงจ าเป็นอย่างยิ่งที่จะอนุรักษ์ไว้  และแปลเป็นภาคภาษาไทย  เพ่ือเผยแพร่พระพุทธศาสนา 
และแก่สังคมของมวลชน อย่างมากมายมหาศาล ทั้งในกาลปัจจุบันและอนาคตข้างหน้าต่อไป 

 
 



๔๓๙ 

วัตถุประสงค์โครงการ 
 ๑) เพ่ือศึกษาวิเคราะห์คัมภีร์อุปาสกชนาลังการในด้านประวัติผู้เรียบเรียง โครงสร้าง 
เนื้อหา ลักษณะการประพันธ์ ส านวนภาษา และการจารลงใบลาน 
 ๒) เพ่ือปริวรรตคัมภีร์อุปาสกชนาลังการจากต้นฉบับภาษาบาลีอักษรขอมเป็นภาษาบาลี
อักษรไทย และแปลเป็นภาษาไทย 
 ๓) เพ่ือศึกษาวิเคราะห์คุณค่าของคัมภีร์อุปาสกชนาลังการที่มีต่อการปฏิบัติตนของอุบาสก
อุบาสิกาในสังคมไทย 
 

ผลการวิจัย 
              ๑) ผู้วิจัยได้ท าการปริวรรตคัมภีร์อุปาสกชนาลังการ ฉบับหอสมุดแห่งชาติ จ านวน ๓ ผูก 
จากบาลีอักษรขอมมาเป็นบาลีอักษรไทย คือ ปริวรรตคัมภีร์อุปาสกชนาลังการจากบาลีขอมเป็นบาลี
อักษรไทยผูกที่ ๑ ปริวรรตคัมภีร์อุปาสกชนาลังการจากบาลีขอมเป็นบาลีอักษรไทยผูกที่ ๒ ปริวรรต
คัมภีร์อุปาสกชนาลังการจากบาลีขอมเป็นบาลีอักษรไทยผูกที่ ๓ และผู้วิจัยได้ท าการแปลคัมภีร์ 
อุปาสกชนาลังการที่เป็นบาลีอักษรไทยให้เป็นภาษาไทยทั้งหมด จ านวน ๓  ผูก คือ แปลคัมภีร์ 
อุปาสกชนาลังการจากเป็นบาลีไทยเป็นภาษาไทยผูกที่ ๑ แปลคัมภีร์อุปาสกชนาลังการจากเป็นบาลี
ไทยเป็นภาษาไทยผูกที่ ๒ และแปลคัมภีร์อุปาสกชนาลังการจากเป็นบาลีไทยเป็นภาษาไทยผูกที่ ๓ 
เสร็จสิ้นเรียบร้อยแล้ว 

๒) วิเคราะห์คัมภีร์อุปสกชนาลังการในด้านประวัติผู้เรียบเรียง โครงสร้าง เนื้อหา ลักษณะ
การประพันธ์ ส านวนภาษา และการจารลงใบลาน คัมภีร์อุปสกชนาลังการเป็นคัมภีร์ว่าด้วย
เครื่องประดับแตกแต่งอุบากอุบาสิกา อธิบายเรื่องเกี่ยวกับเครื่องประดับ เช่น ที่พ่ึงที่ระลึก ศีล เป็นต้น 
คัมภีร์อุปสกชนาลังการฉบับหอสมุดแห่งชาติเป็นภาษาบาลีอักษรขอม มีจ านวน ๓ ผูก รวบรวม
เนื้อความอธิบายถึงเครื่องประดับของอุบาสก รจนาโดยพระอานันทะ พระเถระชาวศรีลังกา  อยู่ ณ 
อภัยคีรีวิหาร แห่งประเทศศรีลังกา  

คัมภีร์อุปาสกชนาลังการที่น ามาในการปริวรรตเป็นฉบับหอสมุดแห่งชาติ ใบลานเลขที่ 
๓๖๘๙/ข/๑-๓ ต. ๑๘ ช. ๒ มี ๓ ผูก อักษรขอม ภาษาบาลี เส้นจารหน้าละ ๕ บรรทัด พระยาศรี 
สหเทพสร้าง ม.ป.ป ฉบับล่องชาด ไม้ประกับทาชาดเขียน รวมอยู่อยู่กับเลขที่ ๓๖๘๗ /ก ขุทฺทกนิกาย  
มีลายเส้นปรากฏชัดเจน และสามารถย่อขยายได้ จึงสะดวกในการปริวรรต มีจัดเรียงโครงสร้างเนื้อหา
เป็นหมวดหมู่  ๙  หมวดหมู่ คือ โครงสร้างเนื้อหาของคัมภีร์ประมาณ ๙ หมวด ได้แก่ ๑. สรณนิทเทส 
อธิบายเรื่องสรณะที่พึง ๒. สีลนิทเทส อธิบายเรื่องศีล ๓. ธุดงคนิทเทส อธิบายเรื่องการถือธุดงค์  
๔. อาชีวนิทเทส อธิบายเรื่องการเลี้ยงชีพ ๕. ทสปุญญกิริยานิทเทส อธิบายเรื่องบุญกิริยาวัตถุ ๑๐  
๖. อนฺตรายกรธมฺมนิทเทส อธิบายเรื่องสิ่งที่ท าอันตราย ๗. โลกียสัมบัตตินิทเทส อธิบายเรื่องสมบัติ
อันเป็นโลกิยะ ๘. โลกุตรสัมบัตินิทเทส อธิบายเรื่องสมบัติอันเป็นโลกุตตร ๙. ปุญญผลสาธกนิทเทส 
อธิบายเรื่องความส าเร็จแห่งผลบุญ มีลักษณะการประพันธ์ ๒ อย่างคือ ๑) แบบร้อยแก้ว เป็นการ
ด าเนินเรื่องตามธรรมดา ๒) แบบร้อยกรอง เรียกว่าคาถาบ้าง เรียกว่า ฉันท์ หรือ  ฉันทลักษณ์ ใน



๔๔๐ 

คัมภีร์อุปาสกชนาลังการเป็นปัฐยาวัตร  
 การจารลงใบลานของคัมภีร์อุปาสกชนาลังการ แบ่งออกเป็น  ๑) การเตรียมใบลานจาร

หนังสือ  ๒) การคัดเลือกลานมาใช้จารหนังสือ ๓) การอบใบลาน การจารหนังสือบนใบลานตามแบบ
โบราณนั้น ใช้เหล็กจารเขียน หรือเรียกกันเป็นสามัญว่า จาร ตัวหนังสือให้เป็นรอยลึกลงในเนื้อลาน 
รูปอักษรที่เขียนด้วยวิธีจารเรียกว่า เส้นจาร คือ ๑) การจารใบลาน ๒) เครื่องมือประกอบการจารใบ
ลาน ๓) อุปกรณ์ที่ใช้ในการจาร ๔) อักษรบอกอังกา  หรืออักษรที่ใช้บอกหน้าของหนังสือใบลาน ใช้
พยัญชนะในภาษาบาลี ซึ่งมีอยู่ ๓๓ ตัว คือ ก ข ค ฆ ง จ ฉ ช ฌ ญ ฏ ฐ ฑ ฒ ณ ต ถ ท ธ น ป ผ พ 
ภ ม ย ร ล ว ส ห ฬ อ  ๕) การลบใบลาน  ส่วนการเก็บรักษาคัมภีร์ใบลานแต่ละเรื่อง จะมีความสั้น
ยาวของเนื้อเรื่องไม่เท่ากันเช่น  คัมภีร์อุปาสกชนาลังการ ใบลานเลขที่ ๓๖๘๙/ข/๑-๓ ต. ๑๘ ช. ๒ มี 
๓ ผูก อักษรขอม ภาษาบาลี เส้นจารหน้าละ ๕ บรรทัด พระยาศรีสหเทพสร้าง ม.ป.ป ฉบับล่องชาด  
ไม้ประกับทาชาดเขียน รวมอยู่อยู่กับเลขที่ ๓๖๘๙ /ก ขุทฺทกนิกาย ซึ่งหอสมุดแห่งชาติเก็บรักษาไว้
เป็นอย่างดี เพราะเป็นคัมภีร์ที่รวบรวมพระอภิธรรมที่ส าคัญในทางพระพุทธศาสนาในรูปของบาลี
อักษรขอมสมัยโบราณซึ่งควรค่าแก่การอนุรักษ์ และการเก็บรักษาไว้เป็นอย่างดี เพ่ือเป็นประโยชน์ต่อ
อนุชนคนรุ่นหลังต่อไป 

๓) วิเคราะห์คุณค่าของคัมภีร์อุปาสกชนาลังการที่มีต่อการปฏิบัติตนของอุบาสกใน
สังคมไทย โดยพระภทันตอานันทมหาเถระชาวสิงหล ผู้แต่งคัมภีร์อธิบายข้อปฏิบัติตนของอุบาสก ๙ 
หัวข้อ คือ 

(๑) คุณค่าคัมภีร์อุปาสกาชินาลังการที่มีต่อการปฏิบัติตนของอุบาสกเรื่องสรณะ (ที่พ่ึง) 
โดยพระภทันตอานันทมหาเถระชาวสิงหล ผู้แต่งคัมภีร์ได้อธิบายเครื่องประดับของอุบาสกและ
อุบาสิกาข้อที่ ๑ ว่า อุบาสกเป็นผู้ถึงพระพุทธเจ้าว่าเป็นสรณะ เพราะผู้ที่ตรัสรู้สัจจะทั้งหลาย 
พระพุทธเจ้า เปรียบเหมือนนายสารถีชั้นดี  ถึงพระธรรมว่าเป็นสรณะ เพราะธ ารงรักษาท าผู้ที่ บรรลุ
มรรค ท าให้แจ้งนิโรธ ปฏิบัติตามค าพร่ าสอน ไม่ให้ตกไปในอบายทุกข์ พระธรรม เปรียบเหมือนอุบาย
ที่ใช้ฝึกม้าอาชาไนย  ถึงพระสงฆ์ว่าเป็นสรณะ เพราะฆ่าหรือก าจัดกิเลสความเร่าร้อนได้โดยชอบด้วย
มรรคและผลนั้นๆ ด้วยอ านาจก าจัดและสงบระงับไว้ได้ พระสงฆ์ เปรียบเหมือนฝูงม้าอาชาไนยที่ได้รับ
การฝึกฝนดีแล้ว  และเพราะการถึงพระรัตนตรัยเป็นที่พ่ึงย่อมได้ฐานะ ๑๐ ประการ คือ อายุทิพย์ 
วรรณะทิพย์ สุขทิพย์ ยศทิพย์ อธิปไตยทิพย์ รูปทิพย์ เสียงทิพย์ กลิ่นทิพย์ รสทิพย์ สัมผัสทิพย์ ส่วน
อุบาสกและอุบสิกาผู้ถึงสรณะอย่างต่ าที่สุด จะเป็นผู้ปฏิบัติเพ่ือบรรลุพระโสดาบัน 

(๒) คุณค่าคัมภีร์อุปาสกาชินาลังการที่มีต่อการปฏิบัติตนของอุบาสกเรื่องศีล โดยพระ  
ภทันตอานันทมหาเถระชาวสิงหล ผู้แต่งคัมภีร์ได้อธิบายเครื่องประดับของอุบาสกและอุบาสิกาข้อที่ ๒ 
ว่า ศีล คือกิริยาที่รวมเอาไว้อย่างดีซึ่งกรรมในทวารต่างๆ มีกายกรรมเป็นต้น ไม่ให้กระจัดกระจาย 
โดยความมีระเบียบอันดี คือความเข้าไปรับไว้ เป็นที่รองรับ โดยความเป็นที่ตั้งอาศัยแห่งกุศลธรรมทั้ง
ปวงเช่น ศีล ๕ และศีล ๘ อันได้แก่ ไม่ฆ่าสัตว์ ไม่รักทรัพย์ ไม่ประพฤติผิดในกาม ไม่พูดเท็จ และไม่ดื่ม
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สุราและยาเสพติดเป็นต้น ศีล ๕ และศีล ๘ นี้ย่อมรุ่งโรจน์ ดุจพระอาทิตย์ในสรทกาลที่พ้นจากความ
มัวหมองทุกชนิด เพราะไม่ให้บาปธรรมมีความโกรธและความผูกโกรธเป็นต้นเกิดขึ้น ฉะนั้น อุบาสก
หรืออุบาสิกาผู้มีศีล รักษาศีล ๕ หรือ ศีล ๘ ท าบุญที่มีสุขเป็นก าไร ไม่ถูกนินทา ตายไปย่อมเข้าถึง
สวรรค์ 

(๓) คุณค่าคัมภีร์อุปาสกาชินาลังการที่มีต่อการปฏิบัติตนของอุบาสกเรื่องการถือธุดงค์ 
โดยพระ  ภทันตอานันทมหาเถระชาวสิงหล ผู้แต่งคัมภีร์ได้อธิบายเครื่องประดับของอุบาสกและ
อุบาสิกาข้อที่ ๓ ว่า พระผู้มีพระภาคได้ทรงอนุญาตธุดงค์ ๑๓ ข้อ ที่ได้ชื่อว่า ธุดงค์ เพราะก าจัดกิเลส
ทั้งหลาย ได้ด้วยการสมาทานธุดงค์ที่เหมาะสมไว้ส าหรับกุลบุตรทั้งหลาย ผู้สละโลกามิสได้แล้ว ไม่เยื่อ
ใยทั้งในร่างกายและชีวิต มุ่งแต่จะให้อนุโลมปฏิปทาเท่านั้นส าเร็จ ส าหรับอุบาสกและอุบาสิกา มีธุดงค์ 
๒ อย่างที่เหมาะส าหรับการปฏิบัติคือ ๑. เอกาสนิกังคธุดงค์ ได้แก่ รับประทานอาหาร ณ อาสนะเดียว
เป็นปกติของอุบาสกนั้น ฉะนั้น อุบาสกนั้นจึงชื่อว่า เอกาสนิกะ ก้อนข้าวในจานใบเดียวอย่างเดียว
เท่านั้น เพราะห้ามอาหารจานที่ ๒ และมีอานิสงส์ ๗ เช่น มีอาพาธน้อย  มีโรคน้อย  ร่างกาย
คล่องแคล่ว แข็งแรง อยู่สบาย ๒. ปัตตปิณฑิกังคธุดงค์ ได้แก่ ผู้มีการฉันก้อนข้าวในบาตรเป็นปกติ 
ห้ามภาชนะที่ ๒ การก าจัดความโลภในการฉันอาหาร มีอานิสงส์ ๖ ข้อเช่น บรรเทาตัณหาในรสต่างๆ 
ได้ ละความตะกละเสียได้ เป็นผู้มุ่งแต่ประโยชน์ในอาหาร ไม่ต้องล าบากใจในการรักษาภาชนะ ไม่เป็น
ผู้สอดส่ายบริโภคเป็นต้น  

(๔) คุณค่าคัมภีร์อุปาสกาชินาลังการที่มีต่อการปฏิบัติตนของอุบาสกเรื่องการเลี้ยงชีพ 
โดยพระภทันตอานันทมหาเถระชาวสิงหล ผู้แต่งคัมภีร์ได้อธิบายเครื่องประดับของอุบาสกและ
อุบาสิกาข้อที่ ๔ ว่า อุบาสกไม่ควรท าการค้าขาย ๕ ประการนี้ คือ ๑. การค้าขายศัสตราวุธ ๒. การค้า
ขายสัตว์ ๓. การค้าขายเนื้อ ๔. การค้าขายของมึนเมา ๕. การค้าขายยาพิษ ไม่ท ากรรมกิเลส ๔ 
ประการคือ ๑. ไม่ฆ่าสัตว์ ๒. ไม่ลักทรัพย์ ๓.ไม่ประพฤติผิดในกาม ๔.ไม่พูดเท็จ ไม่ท าบาปกรรมโดย
ฐานะ (เหตุ) ๔ ประการ คือ ๑.ไม่ล าเอียงเพราะรัก ๒. ไม่ล าเอียงเพราะชัง ๓.ไม่ล าเอียงเพราะหลง ๔.
ไม่ล าเอียงเพราะกลัว ไม่ข้องแวะอบายมุข ๖ ประการ คือ ๑. เสพสุรายาเสพติด ๒. เที่ยวกลางคืน ๓. 
ดูการละเล่น ๔. เล่นการพนัน ๕. คบคนชั่วเป็นมิตร ๖. เกียจคร้านท างาน ละเว้นมิตรเทียม ๔ จ าพวก 
คบมิตรแท้ ๔ จ าพวก และปฏิบัติตามทิศ ๖ ผู้ที่จะเป็นอุบาสกแก้วได้ด้วยธรรม ๕ ประการ คือ  
๑. เป็นผู้มีศรัทธา ๒. เป็นผู้มีศีล  ๓. ไม่ถือมงคลตื่นข่าว ๔. ไม่แสวงหาทักขิไณยบุคคลนอกศาสนา   
๕. ท าอุปการะในพระพุทธศาสนาก่อน 

(๕) คุณค่าคัมภีร์อุปาสกาชินาลังการที่มีต่อการปฏิบัติตนของอุบาสกเรื่องบุญกิริยาวัตถุ 
๑๐ ประการ โดยพระภทันตอานันทมหาเถระชาวสิงหล ผู้แต่งคัมภีร์ ได้อธิบายเครื่องประดับของ
อุบาสกข้อที่ ๕ ว่าบุญกิริยาวัตถุ ธรรม ๑๐ ประการ คือ ๑. ทาน ๒. ศีล ๓. ภาวนา ๔. ความประพฤติ
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อ่อนน้อม ๕. การขวนขวาย ๖. การแผ่ส่วนบุญ ๗. การอนุโมทนา ๘. การฟังธรรม ๙. การแสดงธรรม 
๑๐. การท าความเห็นให้ตรง บุญกิริยาวัตถุ ๑๐ ประการนี้ที่ช าระให้หมดจดแล้วด้วยสัมมาทิฏฐิเช่นว่า 
ทานที่ให้แล้วมีผลเป็นต้น ย่อมมีผลมาก มีอานิสงส์มาก อุบาสกและอุบาสิกาทั้งหลายผู้มีปัญญาสะสม
อยู่ซึ่งกุศล ๑๐ ประการนี้ จะบรรลุถึงแก่นสารแห่งความรุ่งเรืองต่างๆ ในภพทั้งหลาย ละตัณหาซึ่งเป็น
สาเหตุแห่งภพทั้งสิ้นนั้นปราศจากความเศร้าโศก เมื่อความตายมาถึงแล้ว ย่อมได้พบความสงบสุข  

(๖) คุณค่าคัมภีร์อุปาสกาชินาลังการที่มีต่อการปฏิบัติตนของอุบาสกเรื่องสิ่งที่ท าอันตราย 
โดยพระภทันตอานันทมหาเถระผู้แต่งคัมภีร์ได้อธิบายเครื่องประดับของอุบาสกข้อที่ ๖ ว่า  อันตราย
กรธรรมเช่น ผู้ว่าร้าย ผู้ด่า ผู้ติเตียนพระอริยเจ้า คือ พระพุทธเจ้า พระปัจเจกพุทธเจ้า และพระสาวก
ของพระพุทธเจ้า โดยที่สุดคฤหัสถ์ผู้เป็นโสดาบัน ด้วยอันติมวัตถุหรือด้วยการก าจัดคุณ ชื่อว่าผู้ว่าร้าย
พระอริยเจ้า และคนท าอนันตริยกรรม ๕ ประการคือ ๑ คนฆ่ามารดา ๒. คนฆ่าบิดา ๓. คนฆ่าพระ
อรหันต์ ๔. คนท าพระโลหิตให้ห้อ ๕) คนท าท าลายสงฆ์ให้แตกกัน  อุบาสกและอุบาสิกาพึงละการว่า
ร้ายพระอริยะด้วยค าท่ีไม่จริง ละอนันตริยกรรมเสีย เพราะธรรมก่ออันตรายใดที่ห้ามสวรรค์ห้ามมรรค
โดยประการอย่างนั้น รู้ธรรมก่ออันตรายนั้นด้วยปัญญาอย่างนี้แล้วพึงเว้นเสียเถิด 

 (๗) คุณค่าคัมภีร์อุปาสกาชินาลังการที่มีต่อการปฏิบัติตนของอุบาสกเรื่องสมบัติอันเป็น
โลกิยะ โดยพระภทันตอานันทมหาเถระชาวสิงหล ผู้แต่งคัมภีร์ได้อธิบายเครื่องประดับของอุบาสกข้อ
ที่ ๗ ว่า สมบัติหลายอย่างที่เป็นโลกิยะ ได้แก่ ๑. คหบดีมหาศาลสมบัติ ๒. พราหมณ์มหาศาลสมบัติ 
๓. กษัตริย์มหาศาลสมบัติ ๔. ปเทสราชสมบัติ ๕. จักรพรรดิสมบัติ ๖. เทวราชสมบัติ โลกิยสมบัตินี้ 
ย่อมเป็นที่ปรารถนาของอุบาสกและอุบาสิกาทั้งหลาย ฉะนั้น อุบาสกและอุบาสิกาทั้งหลายไม่พึง
ประมาทในคุณมีศีลเป็นต้น จะได้โลกิยะสมบัติตามท่ีตนปรารถนา  

(๘) คุณค่าคัมภีร์อุปาสกาชินาลังการที่มีต่อการปฏิบัติตนของอุบาสกเรื่องสมบัติอันเป็น   
โลกุตตระ โดยพระภทันตอานันทมหาเถระชาวสิงหล ผู้แต่งคัมภีร์ได้อธิบายเครื่องประดับของอุบาสก
ข้อที่ ๘ ว่า สมบัติที่เป็นโลกุตตระ มี ๓ ประการคือ ๑. สาวกโพธิ คือ การตรัสรู้สัจจะที่เหล่าสาวกผู้ที่
ได้ชื่ออย่างนี้ว่าสาวก เพราะเกิดในที่สุดแห่งการฟังพระสัทธรรมของพระศาสดาแล้วบรรลุธรรม ๒. 
ปัจเจกสัมโพธิ คือ ความเป็นผู้ช านาญในพละทั้งหลาย ความไม่ผูกพัน การตรัสรู้สัจจะด้วยสยัมภูญาณ 
ที่มีความหมายว่าตรัสรู้ธรรมที่พ่ึงตรัสรู้ได้  ๓. สัมมาสัมโพธิ คือ เพราะรู้ คือตรัสรู้ธรรมทั้งปวงโดย
ชอบด้วยพระองค์เอง โลกุตตระสมบัตินี้ ย่อมเป็นที่ปรารถนาของอุบาสกและอุบาสิกาทั้งหลาย ฉะนั้น 
อุบาสกและอุบาสิกาทั้งหลายไม่พึงประมาทในคุณมีศีลเป็นต้น จะได้โลกุตตระสมบัติตามที่ตน
ปรารถนา  

(๙) คุณค่าคัมภีร์อุปาสกาชินาลังการที่มีต่อการปฏิบัติตนของอุบาสกเรื่องความส าเร็จแห่ง
ผลบุญ โดยพระภทันตอานันทมหาเถระชาวสีหล ผู้แต่งคัมภีร์ได้อธิบายเครื่องประดับของอุบาสกข้อที่ 



๔๔๓ 

๙ ว่า กุศลธรรมมีศีลเป็นต้นเหล่าใดที่ท่านแสดงไว้อุปาสกชนาลังการนี้ แต่ท่านหาได้แสดงอัตตาหรือ
ตัวตนที่เป็นตัวกระท ากุศลธรรมมีศีลเป็นต้นเหล่านั้นไว้ไม่ เมื่อไม่มีตัวตันที่เป็นตัวกระท า ที่เป็นตัวรับรู้
นั้น กุศลธรรมมีศีลเป็นต้นก็จะไม่มี  การที่กุศลธรรมมีศีลเป็นต้นเหล่านั้นไม่มี จะเป็นความไม่มีแห่ง
วิบากท้ังหลายของกุศลธรรมมีศีลเป็นต้นเหล่านั้นที่เป็นไปเก่ียวเนื่องกับกุศลธรรมมีศีลเป็นต้น 

การน าผลการวิจัยไปใช้ประโยชน์ 
             ๑) น าต้นฉบับคัมภีร์อุปาสกชนาลังการฉบับสมบูรณ์ที่ผ่านการปริวรรต การแปล และ 
วิเคราะห์แล้วทราบเกี่ยวกับประวัติความเป็นมา เนื้อหา จุดมุ่งหมาย ในการแต่ง ลักษณะการประพันธ์ 
และภาษาในคัมภี ร์แหล่ งที่ มาของเนื้ อหา  และคัมภีร์ อุปาสกชนาลั งการที่ มีต่อการศึกษา
พระพุทธศาสนาสามารถน าไปประยุกต์ใช้กับสังคมไทยปัจจุบัน 
              ๒) คณะสงฆ์และหน่วยงานภาครัฐและเอกชนที่รับผิดชอบเรื่องการจัดการศึกษาภาษา
บาลีในประเทศไทยด้านต่างๆ เช่น  เกิดความความตระหนักถึงคุณค่าของปริวรรตคัมภีร์ อุปาสกชนา
ลังการที่เป็นบาลีกอักษรขอมให้เป็นบาลีอักษรไทย แปลเป็นภาษาไทย และเป็นอุปการะแก่การศึกษา
และการเผยแพร่พระพุทธศาสนา มีความรับผิดชอบต่อการศึกษาพระพุทธวจนะ และสามารถน าผล
วิจัยที่อยู่ในคัมภีร์อุปาสกชนาลังการที่เกี่ยวกับข้อประพฤติปฏิบัติมาอธิบายให้พุทธศาสนิกชนทั้งหลาย 
ได้เข้าใจถึงเนื้อหาและสาระของคัมภีร์ เพ่ือให้พุทธศาสนิกชนทั้งหลายได้ตระหนักถึงข้อปฏิบัติของ
อุบาสก-อุบาสิกาที่อยู่ในรูปของบาลีอักษรขอม เมื่อแปลเป็นภาษาไทยแล้ว  ผู้สนใจจะได้ศึกษาค้นคว้า
ง่ายและสะดวกยิ่งข้ึน 

๓) ส านักเรียนพระปริยัติธรรมแผนกบาลี ประจ าจังหวัดทั่วประเทศ 
๔) มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย และมหาวิทยาลัยมหามกุฏราชวิทยาลัย  

วิทยาเขต วิทยาลัยสงฆ์ ศูนย์ ห้องเรียนในสังกัด  
๕) ฝ่ายการศึกษาพระปริยัติธรรม ส านักงานพระพุทธศาสนาแห่งชาติ 
๖) สถาบันการศึกษา มหาวิทยาลัยของรัฐและเอกชนที่เปิดหลักสูตรการเรียนการสอนวิชา

พระพุทธศาสนา 
๗) พุทธศาสนิกชนทั่วไปที่สนใจ 

 

การประชาสัมพันธ์ 
            การประชาสัมพันธ์ทางสิ่งพิมพ์อยู่ระหว่างการด าเนินการ 
 

 
 
 

 
 
 

 



 ๔๔๔ 

ประวัติผู้วิจัย 
 

ชื่อ  : ดร.ธานี สุวรรณประทีป 
วัน/เดือน/ปี เกิด  :   วันเสาร์ที่ ๒๐ มกราคม พ.ศ. ๒๕๑๑ 
สถานที่เกิด  :   บ้านเลขท่ี ๑๒๕ หมู่ที ่๑ ต าบลดอนปรู อ าเภอศรีประจันต์  
     จังหวัดสุพรรณบุรี ๗๒๑๔๐ 
การศึกษา  :   พ.ศ. ๒๕๓๙ สอบได้ ป.ธ.๙ ส านักเรียนวัดชนะสงคราม 
  :   พ.ศ. ๒๕๔๘ จบศาสนศาสตร์มหาบัณฑิต (ศน.ม. สาขาพุทธศาสนาและ 
   ปรัชญา) มหาวิทยาลัยมหามกุฏราชวิทยาลัย  

  : พ.ศ. ๒๕๕๙ จบพุทธศาสตรดุษฎีบัณฑิต (พธ.ด. สาขาพระพุทธศาสนา)  
   มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย 
ประสบการณ์ท างาน  :  กองบรรณาธิการหนังสือพิมพ์สยามรัฐ (หน้าศาสนา) กรุงเทพมหานคร

 : เจ้าหน้าที่บริหารงานทั่วไป โครงการหลักสูตรนานาชาติ บัณฑิตวิทยาลัย  
  มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย กรุงเทพมหานคร 
 : กองบรรณาธิการ คณะกรรมการตรวจช าระคัมภีร์ มูลนิธิพร รัตนสุวรรณ  
  โรงพิมพ์วิญญาณ กรุงเทพมหานคร 
 : นักวิชาการศึกษา กลุ่มงานคัมภีร์พุทธศาสน์ กองวิชาการ มหาวิทยาลัย 

   มหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย 
  : คณะกรรมจัดท าพจนานุกรมศัพท์พระไตรปิฎก ส านักงานราชบัณฑิตยสภา   

 สนามเสือป่า เขตดุสิต กรุงเทพมหานคร 
  : เลขานุการ คณะกรรมบรรณาธิการจัดท าพจนานุกรมพระไตรปิฎก 

ผลงานวิจัย  : “ศึกษาเชิงวิเคราะห์คัมภีร์พุทธานุปริวัตต์” (๒๕๖๐). สถาบันวิจัยพุทธ 
   ศาสตร์ มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย 
  : “ภาวะผู้น าด้านการปกครอคณะสงฆ์ในอาเซียน” (๒๕๖๐) สถาบันวิจัย 
   พุทธศาสตร์ มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย 
  : ศึกษาเปรียบเทียม 
ผลงานหนังสือ  :  “จตุรารักขกัมมัฏฐาน” (๒๕๖๒).  
  :  “อรรถกถาวิธี เพ่ือการวิจัยทางภาษาบาลี” (๒๕๖๓)  
  : “พจนานุกรมศัพท์พระไตรปิฎก ฉบับราชบัณฑิตยสภา. (๒๕๖๒) 
ที่อยู่ปัจจุบัน  :   ๒๔๙/๒๔๑ หมู่ ๖ ต าบลพิมลราช อ าเภอบางบัวทอง จังหวัดนนทบุรี 
   ๑๑๑๑๐  
โทรศัพท์  :   มือถือ ๐๘๑-๔๕๐๑๘๒๔ 
E-mail  :  thanee_305@hotmail.com 



 

 

ประวัติผูร้่วมวิจัย 
 

๑. ชื่อ – นามสกุล: พระศรีสุทธิเวที, ผศ. ดร.  
 

๒. การศึกษา: ๑. เปรียญธรรม ๙ ประโยค 
   ๒. ปริญญาโท ศึกษาศาสตรมหาบัณฑิต (ศษ.ม.) สาขาบริหารการศึกษา 
       มหาวิทยาลัยปทุมธานี 
   ๓. ปริญญาเอก ปรัชญาดุษฎีบัณฑิต (ปร.ด.) สาขาวัฒนธรรมศาสตร์ 
        มหาวิทยาลัยมหาสารคาม 
 

๓. ต าแหน่งทางวิชาการ: 
  ๑. ผู้ช่วยศาสตราจารย์ สาขาบาลี 
  ๒. อาจารย์ประจ ามหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย   
       วิทยาเขตบาฬีศึกษาพุทธโฆส นครปฐม 
 ๓. รักษาการผู้อ านวยการส านักวิชาการ มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราช    
        วิทยาลัย วิทยาเขตบาฬีศึกษาพุทธโฆส นครปฐม 
 

๔. ผลงานทางวิชาการ: 
    งานต ารา/เอกสารวิชาการเกี่ยวกับพระไตรปิฎก 
    - หนังสือ คู่มือศึกษาพระไตรปิฏก นัยวิธีแต่ง-แปล อรรถกถาฎีกา ๒๕๖๐. 
    - หนังสือ คู่มือศึกษาแปลไทยเป็นมคธ ป.ธ.๗ มงคลทีปนี ภาค ๑ ๒๕๕๔. 
๕. สถานที่ท างาน:   มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย วิทยาเขตบาฬีศึกษาพุทธโฆส 

นครปฐม ต าบลหอมเกร็ด อ าเภอสามพราน จังหวัดนครปฐม ๗๓๑๑๐   
โทรศัพท์/โทรสาร ๐๓๔-๒๙๙๓๕๖ โทรศัพท์มือถือ ๐๙๘๐๙๑๔๑๒๘ 

 
 
 
 
 

 
 
 

 



 

ประวัติผู้วิจัยร่วม 

ชื่อ :  พระภาวนาพิศาลเมธี วิ.  อายุ ๓๕  พรรษา ๑๕ 

  [ประเสริฐ มนฺตเสวี (พรหมจันทร์) น.ธ.เอก, ป.ธ.๘, พธ.ม.] 

                              ๑ 

ชาติภูมิ   :  เกิดวัน  ๔ ฯ ๕  ค ่า  ปี มะแม  ๒๘  มีนาคม พ.ศ. ๒๕๒๒ 
         ณ โรงพยาบาลศิริราช กรุงเทพมหานคร 
  บิดา  นายมนัส  นามสกุล  พรมจันทร์    
   มารดา  นางสมจิตร  นามสกุล  พรมจันทร์ (เดิม : จันทร์แก้ว) 

บรรพชา  :  ๑๑ มิถุนายน ๒๕๓๕ ณ วัดราษฎร์บ่ารุง  อ.ระโนด  จ.สงขลา  
    โดยมี พระครูปกาศิตพุทธศาสตร์ เป็นพระอุปัชฌาย์ 
อุปสมบท : ๑๔ กรกฎาคม ๒๕๔๓ ณ พัทธสีมาวัดราษฎร์บ่ารุง  อ. ระโนด   
   จ.สงขลา  โดยมี พระครูศรีคณาภิรักษ์  เป็นพระอุปัชฌาย์ 
การศึกษา : นักธรรมชั้นเอก (พ.ศ.๒๕๓๘) วัดราษฎร์บ่ารุง อ่าเภอระโนด  
   จังหวัดสงขลา 

- ป.ธ. ๘ (พ.ศ.๒๕๔๖) วัดมหาสวัสดิ์นาคพุฒาราม อ่าเภอสาม 
   พราน  จังหวัดนครปฐม,   
- ปริญญาตรี พุทธศาสตรบัณฑิต (พธ.บ.บาลีพุทธศาสตร์  
  เกียรตินิยมอันดับหนึ ง) มหาวิทยาลัย มหาจุฬาลงกรณราช 
  วิทยาลัย วิทยาเขตบาฬีศึกษาพุทธโฆส นครปฐม  รุ่นที  ๕๐    
  ปีการศึกษา ๒๕๔๖  
- ปริญญาโท พุทธศาสตรมหาบัณฑิต (พธ.ม. วิปัสสนาภาวนา  
  วิทยานิพนธ์ ระดับ ดี (good) มหาวิทยาลัย มหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย  
  วิทยาเขตบาฬีศึกษาพุทธโฆส นครปฐม ๑ เมษายน   
  ๒๕๕๒ 
 

การปฏิบัติภาวนา  
พ.ศ. ๒๕๕๑ ปฏิบัติวิปัสสนาภาวนาเป็นเวลา ๗ เดือนเต็ม ณ ส่านักปฏิบัติธรรม วัดงุยเตาอู

กัมมัฏฐาน รัฐฉานตะวันออก ประเทศเมียนมาร์  ฝึกฝนอบรมโดย  สยาดอภัททันต
วิโรจนะ มหาคันถวาจกบัณฑิต มหากัมมัฏฐานาจริยะ    
 เจริญสติปัฏฐาน ๔ นั งภาวนาและเดินภาวนา สลับกัน วันละ ๑๔ – ๑๖ ชั วโมง งด
พูด-คุยในเวลาปฏิบัติอย่างเด็ดขาด 

 
 
 



                                                                                                                      
 
 ๔๔๖ 

๑. ต าแหน่ง    อาจารย์ประจ่าบัณฑิตวิทยาลัย 
สังกัด ประจ่าบัณฑิตวิทยาลัย มหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย ศูนย์บัณฑิตศึกษาวิทยาเขตบาฬี

ศึกษาพุทธโฆส นครปฐม  
๒. ประวัติการศึกษา  

๒.๑ คุณวุฒิทางธรรม  นักธรรมชั้นเอก เปรียญธรรม ๘ ประโยค 
  ๒.๒ คุณวุฒิทางโลก การศึกษาระดับอุดมศึกษา (เรียงจากวุฒิสูงสุดตามล่าดับ)  
 

คุณวุฒิ ปีที ส่าเร็จ ชื อสถานที ศึกษา 
พธ.บ.(บาลีพุทธศาสตร์) ๒๕๔๘ มหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย 
พธ.ม.(วิปัสสนาภาวนา) ๒๕๕๒ มหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย 

  
 ๓. ค าสั่งแต่งตั้งบุคลากรมหาวิทยาลัย 
 ค าสั่งมหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย ที่ ๓๓๓/๒๕๕๔ ลงวันที ่๒๙ มิถุนายน 
๒๕๕๔  
๔. ภาระงานในความรับผิดชอบ (ภายใน ๓ ปีย้อนหลัง) 
 ๔.๑ ประสบการณ์การสอนปริญญาตรี 

ที  วิชา มหาวิทยาลัย 
๑ ฉันท์บาลีเบื้องต้น วิทยาเขตบาฬีศึกษาพุทธโฆส นครปฐม 
๒ อลังการเบื้องต้น วิทยาเขตบาฬีศึกษาพุทธโฆส นครปฐม 
๓ ธรรมภาคปฏิบัติ วิทยาเขตบาฬีศึกษาพุทธโฆส นครปฐม 

  
 ๔.๒ ประสบการณ์การสอนปริญญาโท 

ที  วิชา มหาวิทยาลัย 
๑ วิปัสสนาภาวนา วิทยาเขตบาฬีศึกษาพุทธโฆส นครปฐม 
๒ สติปัฏฐานภาวนา วิทยาเขตบาฬีศึกษาพุทธโฆส นครปฐม 
๓ สัมมนาวิปัสสนาภาวนา วิทยาเขตบาฬีศึกษาพุทธโฆส นครปฐม 
๔ ปฏิบัติวิปัสสนาภาวนา หลักสตูร ๗ เดือน วิทยาเขตบาฬีศึกษาพุทธโฆส นครปฐม 

 
การสอนปริยัติธรรม : 

พ.ศ. ๒๕๔๗ ครูสอนปริยัติธรรม วัดมหาสวัสดิ์นาคพุฒาราม 
พ.ศ. ๒๕๕๑ -ปัจจุบัน  อาจารย์พิเศษสอนหลักสูตรปกาศนียบัตร “วิปัสสนาภาวนา”  
พ.ศ. ๒๕๕๒ อาจารย์พิเศษ บัณฑิตวิทยาลัย วิทยาเขตบาลีศึกษาพุทธโฆส นครปฐม สาขาวิชา

วิปัสสนาภาวนา 
พ.ศ. ๒๕๕๖ - ปัจจุบัน  วิปัสสนาจารย์สอนหลักสูตร ทดสอบก่อนเข้าเรือน ๑ เดือน ปริญญาโท 

สาขาวิชาวิปัสสนาภาวนา ศูนย์บัณฑิตศึกษา วิทยาเขตบาฬีศึกษาพุทธโฆส  นครปฐม  
พ.ศ. ๒๕๕๔ - ปัจจุบัน  อาจารย์สอนหลักสูตรพุทธศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชาวิปัสสนาภาวนา 

ศูนย์บัณฑิตศึกษา วิทยาเขตบาฬีศึกษาพุทธโฆส  นครปฐม  



                                                                                                                      
 
 ๔๔๗ 

พ.ศ. ๒๕๕๘ - ปัจจุบัน  พระวิปัสสนาจารย์หลักสูตรวิปัสสนาภาวนา ๗ เดือน ประจ่าหลักสูตรพุทธ
ศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชาวิปัสสนาภาวนา ศูนย์บัณฑิตศึกษา วิทยาเขตบาฬีศึกษา
พุทธโฆส  นครปฐม  

งานปกครอง 

พ.ศ. ๒๕๕๖ เป็นผู้ช่วยเจ้าอาวาสพระอารามหลวง วัดพิชยญาติการามวรวิหาร ถนนสมเด็จ -
เจ้าพระยา  แขวงสมเด็จเจ้าพระยา  เขตคลองสาน  กรุงเทพมหานคร 

งานเผยแผ่ 

พ.ศ. ๒๕๕๑ เป็นพระวิปัสสนาจารย์อบรมโครงการน่าวิปัสสนากรรมฐานสู่พระนวก ณ วัดท้องคุ้ง 
อ่าเภอพระประแดง จังหวัด 

  สมุทรปราการ ๒๕ – ๓๐ สิงหาคม ๒๕๕๑ 
พ.ศ. ๒๕๕๑ เป็นพระวิทยากรอบรมโครงการ“ฝึกอบรมผู้น่าเยาวชนยุคใหม่ใฝ่ใจคุณธรรม” ณ ศูนย์

ฝึกและอบรมเด็กและเยาวชนสิรินธร อ่าเภอพุทธมณฑล จังหวัดนครปฐม 
พ.ศ. ๒๕๕๒ เป็นพระวิปัสสนาจารย์ฝึกอบรมวิปัสสนากัมมัฏฐานตามโครงการอุปสมบทเฉลิมพระ

เกียรติ ๕ ธันวาคม ๒๕๕๒ ณ ศูนย์ปฏิบัติธรรม “ธรรมโมลี” ต่าบลหนองน้่าแดง 
อ่าเภอปากช่อง จังหวัดนครราชสีมา 

พ.ศ. ๒๕๕๓ เป็นพระวิปัสสนาจารย์ สอนวิปัสสนากรรมฐานในโครงการวิปัสสนาภาวนาโดยพระ
วิปัสสนาจารย์วัดพิชัยญาติ ระหว่างวันที  ๒๖ - ๓๐ กันยายน  ๒๕๕๓ จ่านวนผู้เข้า
อบรมทั้งหมด ๘๘ คน ณ ยุวพุทธิกสมาคมแห่งประเทศไทย ซอยเพชรเกษม ๕๔  เขต
ภาษีเจริญ  กรุงเทพมหานคร 

พ.ศ. ๒๕๔๔ เป็นพระวิปัสสนาจารย์ ในการฝึกอบรมพระวิปัสสนาจารย์ ตามหลักสูตรการปฏิบัติ
วิปัสสนาภาวนา ในเขตปกครองคณะสงฆ์หนตะวันออก ณ วัดประสิทธิเวช ต่าบลบาง
ปลากด  อ่าเภอองครักษ์ จังหวัดนครนายก ระหว่างวันที  ๒๕ เมษายน – ๘ มิถุนายน 
๒๕๕๔ 

พ.ศ. ๒๕๕๔ เป็นพระวิปัสสนาจารย์ สอนวิปัสสนากรรมฐานในโครงการวิปัสสนาภาวนา โดย
มหาบัณฑิต สาขาวิปัสสนาภาวนา  ระหว่างวันที  ๑๙ – ๒๖ กรกฏาคม ๒๕๕๔  
จ่านวนผู้เข้าอบรมทั้งหมด ๕๗ คน  ณ  ยุวพุทธิกสมาคมแห่งประเทศไทย ซอยเพชร
เกษม ๕๔  เขตภาษีเจริญ  กรุงเทพมหานคร 

พ.ศ. ๒๕๕๕ เป็นพระวิปัสสนาจารย์ ในการฝึกอบรมวิปัสสนากรรมฐาน ตามโครงการฝึกอบรม
วิปัสสนากรรมฐาน ขั้นฟ้ืนฐาน เพื อสร้างศรัทธาและวิริยะของพระภิกษุสามเณร  ณ  
ศูนย์ปฏิบัติ ธรรม “ธรรมโมลี”  ต่าบลหนองน้่ าแดง อ่าเภอปากช่อง จั งหวัด
นครราชสีมา ระหว่างวันที  ๕ กุมภาพันธ์ - ๑๐ มีนาคม พ.ศ. ๒๕๕๕ 

พ.ศ. ๒๕๕๕ เป็นพระวิปัสสนาจารย์ โครงการฝึกอบรมพระวิปัสสนาจารย์ (ปฏิบัติธรรมเฉลิมพระ
เกียรติ) แก่พระสังฆาธิการระดับต่างๆ และพระสงฆ์ที มีศรัทธา ส่าหรับคณะสงฆ์ภาค 
๑๘ จ่านวน ๘๕ รูป ณ วัดภูเขาหลวง ต่าบลทุ่งหวัง อ่าเภอเมือง  จังหวัดสงขลา  
ระหว่างวันที  ๑ พฤษภาคม – ๑๔  มิถุนายน  พ.ศ. ๒๕๕๕ 



                                                                                                                      
 
 ๔๔๘ 

พ.ศ. ๒๕๕๖ เป็นพระวิปัสสนาจารย์ อบรมโครงการปฏิบัติธรรม วิปัสสนากรรมฐานหลักสูตร “จิตต
ภาวนา” ส่าหรับสาธุชนทั วไป ระหว่างวันที  ๓๑ พฤษภาคม ถึง ๒ มิถุนายน ๒๕๕๖ 

พ.ศ. ๒๕๕๖ เป็นพระวิปัสสนาจารย์ โครงการทดสอบปฏิบัติวิปัสสนากรรมฐานก่อนเข้าศึกษา
หลักสูตรพุทธศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชาวิปัสสนาภาวนา(รุ่นที  ๙) ณ ศูนย์ปฏิบัติ
ธรรม “ธรรมโมลี” ต่าบลหนองน้่าแดง อ่าเภอปากช่อง จังหวัดนครราชสีมา   ระหว่าง
วันที   ๒๐ มิถุนายน – ๒๐ กรกฏาคม   ๒๕๕๖ 

พ.ศ. ๒๕๕๖ เป็นพระวิปัสสนาจารย์ สอนวิปัสสนากรรมฐานในโครงการปฏิบัติธรรมฉลองวัน 
อาสาฬหบูชา ระหว่างวันที  ๒๐ – ๒๒ กรกฏาคม ๒๕๕๖ จ่านวนผู้เข้าอบรมทั้งหมด 
๓๐๙ คน ณ ยุวพุทธิกสมาคมแห่งประเทศไทย ซอยเพชรเกษม ๕๔  เขตภาษีเจริญ  
กรุงเทพมหานคร 

พ.ศ. ๒๕๕๖ เป็นพระวิปัสสนาจารย์ โครงการปฏิบัติวิปัสสนาภาวนา ๗ เดือน ประจ่าปีการศึกษา 
๒๕๕๖ ส่าหรับนิสิตหลักสูตรพุทธศาสตร์มหาบัณฑิต สาขาวิชาวิปัสสนาภาวนา 
ระหว่างวันที  ๒๓ กรกฏาคม ๒๕๕๖ ถึง วันที  ๒๓ กุมภาพันธ์ ๒๕๕๗ ณ  ศูนย์ปฏิบัติ
ธรรม “ธรรมโมลี” ต่าบลหนองน้่าแดง อ่าเภอปากช่อง จังหวัดนครราชสีมา   

พ.ศ. ๒๕๕๖ เป็นพระวิปัสสนาจารย์ สอนวิปัสสนากรรมฐานในโครงการวิปัสสนาภาวนามหาบัณฑิต 
ระหว่างวันที  ๑๕ – ๒๒ กันยายน  ๒๕๕๖ จ่านวนผู้เข้าอบรมทั้งหมด ๖๐ คน ณ ยุว
พุทธิกสมาคมแห่งประเทศไทย ซอยเพชรเกษม ๕๔ เขตภาษีเจริญ  กรุงเทพมหานคร 

พ.ศ. ๒๕๕๗ เป็นพระวิปัสสนาจารย์ โครงการทดสอบปฏิบัติวิปัสสนากรรมฐานก่อนเข้าศึกษา
หลักสูตรพุทธศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชาวิปัสสนาภาวนา (รุ่นที  ๑๐) เป็นเวลา ๑ 
เดือน ณ ศูนย์ปฏิบัติธรรม “ธรรมโมลี”  ต่าบลหนองน้่าแดง อ่าเภอปากช่อง  จังหวัด
นครราชสีมา ระหว่างวันที  ๑–๓๐  พฤษภาคม   ๒๕๕๗ 

พ.ศ. ๒๕๕๗ เป็นพระวิทยากรบรรยาย โครงการประชุมสัมมนาเชิงปฏิบัติการพระวิปัสสนาจารย์
เรื อง แนวทางการสอนปฏิบัติวิปัสสนาตามหลักมหาสติปัฏฐานสูตร วันเสาร์ ที  ๕ 
กรกฏาคม ๒๕๕๗  ณ  พระอุโบสถวัดมหาธาตุยุวราชรังสฤษฎิ์  เขตพระนคร  
กรุงเทพมหานคร 

พ.ศ. ๒๕๕๗ เป็นวิปัสสนาจารย์ ฝึกอบรมวิปัสสนากรรมฐาน โครงการสนับสนุนกิจกรรมการเผยแผ่
พระพุทธศาสนา ประจ่าปีงบประมาณ พ.ศ. ๒๕๕๗  ภายใต้กองทุนการเผยแผ่
พระพุทธศาสนาเฉลิมพระเกียรติ ๘๐ พรรษา ระหว่างวันที  ๑๐–๑๓ กันยายน ๒๕๕๗ 
ณ อาคารพิพิธภัณฑ์  ส่านักงานพุทธมณฑล จังหวัดนครปฐม 

พ.ศ. ๒๕๕๘ เป็นพระวิปัสสนาจารย์ แสดงธรรมและสอบอารมณ์ทุก ๆ วัน โครงการ “บวชเนกขัมม
บารมี ๕ วัน  ปัญญาบารมี ชีวีเป็นสุข” จ่านวนผู้ปฏิบัติ ๒๐ คน  ระหว่างวันที  ๙ – ๑๓  
มีนาคม ๒๕๕๘ ณ วัดปัญญานันทาราม ต่าบลคลองหก  อ่าเภอคลองหลวง จังหวัด
ปทุมธานี 

พ.ศ. ๒๕๕๘ เป็นพระวิปัสสนาจารย์ แสดงธรรมและสอบอารมณ์ทุก ๆ วัน โครงการทดสอบปฏิบัติ
วิปัสสนากรรมฐานก่อนเข้าศึกษาหลักสูตรพุทธศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชาวิปัสสนา
ภาวนา (รุ่นที  ๑๑) เป็นเวลา ๑ เดือน ณ ศูนย์ปฏิบัติธรรม “ธรรมโมลี”  ต่าบลหนอง



                                                                                                                      
 
 ๔๔๙ 

น้่าแดง อ่าเภอปากช่อง  จังหวัดนครราชสีมา ระหว่างวันที  ๑–๓๐  พฤษภาคม   
๒๕๕๘ 

พ.ศ. ๒๕๕๘ เป็นพระวิปัสสนาจารย์ สอนวิปัสสนากรรมฐานในโครงการหลักสูตรวิปัสสนาภาวนา 
โดยพระภาวนาพิศาลเมธี วิ ระหว่างวันที  ๒๐-๒๗  พฤษภาคม  ๒๕๕๘ จ่านวนผู้เข้า
อบรมทั้งหมด ๘๐ คน ณ ยุวพุทธิกสมาคมแห่งประเทศไทย ซอยเพชรเกษม ๕๔ เขต
ภาษีเจริญ  กรุงเทพมหานคร 

พ.ศ. ๒๕๕๘ เป็นพระวิทยากรบรรยาย โครงการประชุมสัมมนาเชิงปฏิบัติการพระวิปัสสนาจารย์
เรื อง แนวทางการสอนปฏิบัติวิปัสสนาตามหลักมหาสติปัฏฐานสูตร วันเสาร์ ที  ๔ 
กรกฏาคม ๒๕๕๘  ณ  พระอุโบสถวัดมหาธาตุยุวราชรังสฤษฎิ์  เขตพระนคร  
กรุงเทพมหานคร 

พ.ศ. ๒๕๕๘ เป็นพระวิปัสสนาจารย์ แสดงธรรมและสอบอารมณ์ โครงการปฏิบัติวิปัสสนาภาวนา ๗ 
เดือน หลักสูตรพุทธศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชาวิปัสสนาภาวนา (รุ่นที  ๑๐) เป็นเวลา 
๗ เดือน จ่านวน ๖๐ รูป/คน  ระหว่างวันที  ๓๑ กรกฎาคม ๒๕๕๘ ถึง วันที  ๒๙  
กุมภาพันธ์ ๒๕๕๙  ณ ศูนย์ปฏิบัติธรรม “ธรรมโมลี”  ต่าบลหนองน้่าแดง อ่าเภอปาก
ช่อง  จังหวัดนครราชสีมา  

พ.ศ. ๒๕๕๙ เป็นพระวิปัสสนาจารย์ สอนวิปัสสนากรรมฐานในโครงการ หลักสูตรจิตตภาวนา โดย
พระภาวนาพิศาลเมธี วิ ระหว่างวันที  ๑๒ – ๑๔   กุมภาพันธ์  ๒๕๕๙ จ่านวนผู้เข้า
อบรมทั้งหมด ๕๐ คน ณ ยุวพุทธฯ เฉลิมพระเกียรติ ๑๙  หมู่ ๑๖ ต่าบลคลองสาม  
อ่าเภอคลองหลวง จังหวัดปทุมธานี    

พ.ศ. ๒๕๕๙ เป็นพระวิปัสสนาจารย์ แสดงธรรมและสอบอารมณ์ทุก ๆ วัน โครงการปฏิบัติวิปัสสนา
กรรมฐานหลักสูตร ๗ วัน ประจ่าปี  จ่านวนผู้ปฏิบัติ ๑๕๐ รูป/คน ระหว่างวันที  ๒๐ – 
๒๖  เมษายาน ๒๕๕๙  ณ  วัดมหาธาตุวรมหาวิหาร  ต่าบลในเมือง อ่าเภอเมือง  
จังหวัดนครีธรรมราช 

พ.ศ. ๒๕๕๙ เป็นพระวิปัสสนาจารย์ แสดงธรรมและสอบอารมณ์ทุก ๆ วัน โครงการทดสอบปฏิบัติ
วิปัสสนากรรมฐานก่อนเข้าศึกษาหลักสูตรพุทธศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชาวิปัสสนา
ภาวนา (รุ่นที  ๑๒) เป็นเวลา ๑ เดือน จ่านวน ๖๐ รูป/คน ระหว่างวันที  ๑–๓๐  
พฤษภาคม   ๒๕๕๙  ณ ศูนย์ปฏิบัติธรรม “ธรรมโมลี”  ต่าบลหนองน้่าแดง อ่าเภอ
ปากช่อง จังหวัดนครราชสีมา  

พ.ศ. ๒๕๕๙ เป็นพระวิปัสสนาจารย์ แสดงธรรมและสอบอารมณ์ โครงการปฏิบัติวิปัสสนาภาวนา ๗ 
เดือน หลักสูตรพุทธศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชาวิปัสสนาภาวนา (รุ่นที  ๑๑) เป็นเวลา 
๗ เดือน จ่านวน ๖๐ รูป/คน ระหว่างวันที  ๒๐ กรกฎาคม  ๒๕๕๙ ถึง วันที  ๒๐ 
กุมภาพันธ์ ๒๕๖๐ ณ ศูนย์ปฏิบัติธรรม “ธรรมโมลี”  ต่าบลหนองน้่าแดง อ่าเภอปาก
ช่อง  จังหวัดนครราชสีมา 

พ.ศ. ๒๕๖๐ เป็นพระวิปัสสนาจารย์ สอนวิปัสสนากรรมฐานในโครงการ หลักสูตรจิตตภาวนา โดย
พระภาวนาพิศาลเมธี วิ ระหว่างวันที  ๑๗ -๑๙ กุมภาพันธ์  ๒๕๖๐ จ่านวนผู้เข้าอบรม
ทั้งหมด ๕๐ คน ณ ยุวพุทธฯ เฉลิมพระเกียรติ ๑๙  หมู่ ๑๖ ต่าบลคลองสาม  อ่าเภอ
คลองหลวง จังหวัดปทุมธานี   



                                                                                                                      
 
 ๔๕๐ 

พ.ศ. ๒๕๖๐ เป็นพระวิปัสสนาจารย์ แสดงธรรมและสอบอารมณ์ทุก ๆ วัน โครงการทดสอบปฏิบัติ
วิปัสสนากรรมฐานก่อนเข้าศึกษาหลักสูตรพุทธศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชาวิปัสสนา
ภาวนา (รุ่นที  ๑๓) เป็นเวลา ๑ เดือน จ่านวน ๖๐ รูป/คน ระหว่างวันที  ๑–๓๐  
พฤษภาคม   ๒๕๖๐  ณ ศูนย์ปฏิบัติธรรม “ธรรมโมลี”  ต่าบลหนองน้่าแดง อ่าเภอ
ปากช่อง จังหวัดนครราชสีมา  

พ.ศ. ๒๕๖๐ เป็นพระวิปัสสนาจารย์ สอนวิปัสสนากรรมฐานในโครงการ วิปัสสนากรรมฐาน โดย
พระภาวนาพิศาลเมธี วิ ระหว่างวันที  ๒ -๙ กรกฎาคม ๒๕๖๐ จ่านวนผู้เข้าอบรม
ทั้งหมด ๗ คน ณ ยุวพุทธฯ เฉลิมพระเกียรติ ๑๙  หมู่ ๑๖ ต่าบลคลองสาม  อ่าเภอ
คลองหลวง จังหวัดปทุมธานี    

พ.ศ. ๒๕๖๑ เป็นพระวิปัสสนาจารย์ สอนวิปัสสนากรรมฐานในโครงการ หลักสูตรจิตตภาวนา โดย
พระภาวนาพิศาลเมธี วิ ระหว่างวันที  ๑๗ -๑๙ กุมภาพันธ์  ๒๕๖๑ จ่านวนผู้เข้าอบรม
ทั้งหมด ๕๐ คน ณ ยุวพุทธฯ เฉลิมพระเกียรติ ๑๙  หมู่ ๑๖ ต่าบลคลองสาม  อ่าเภอ
คลองหลวง จังหวัดปทุมธานี   

พ.ศ. ๒๕๖๒ เป็นพระวิปัสสนาจารย์ แสดงธรรม และสอบอารมณ์ทุก ๆ วัน โครงการทดสอบปฏิบัติ
วิปัสสนากรรมฐานก่อนเข้าศึกษาหลักสูตรพุทธศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชาวิปัสสนา
ภาวนา (รุ่นที  ๑๕) เป็นเวลา ๑ เดือน จ่านวน ๖๐ รูป/คน ระหว่างวันที  ๑–๓๐  
พฤษภาคม   ๒๕๖๒  ณ ศูนย์ปฏิบัติธรรม “ธรรมโมลี”  ต่าบลหนองน้่าแดง อ่าเภอ
ปากช่อง จังหวัดนครราชสีมา  

พ.ศ. ๒๕๖๒ เป็นพระวิปัสสนาจารย์ แสดงธรรมและสอบอารมณ์ โครงการปฏิบัติวิปัสสนาภาวนา ๗ 
เดือน หลักสูตรพุทธศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชาวิปัสสนาภาวนา (รุ่นที  ๑๔) เป็นเวลา 
๕ เดือน จ่านวน ๖๐ รูป/คน ระหว่างวันที  ๑๗ กรกฎาคม  ๒๕๖๒ ถึง วันที  ๓๐ 
ธันวาคม ๒๕๖๒ ณ ศูนย์ปฏิบัติธรรม “ธรรมโมลี”  ต่าบลหนองน้่าแดง อ่าเภอปากช่อง  
จังหวัดนครราชสีมา 

พ.ศ. ๒๕๖๓ พระวิปัสสนาจารย์ แสดงธรรมและสอบอารมณ์ โครงการปฏิบัติวิปัสสนาภาวนา ๗ 
เดือน หลักสูตรพุทธศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชาวิปัสสนาภาวนา (รุ่นที  ๑๕) เป็นเวลา 
๕ เดือน จ่านวน ๗๕ รูป/คน ระหว่างวันที  ๒๗ พฤศจิกายน  ๒๕๖๓ ถึง วันที  ๒๗ 
มิถุนายน ๒๕๖๔ ณ ศูนย์ปฏิบัติธรรม “ธรรมโมลี”  ต่าบลหนองน้่าแดง อ่าเภอปาก
ช่อง  จังหวัดนครราชสีมา 

 

เผยแผ่ต าราวชิาการ และต าราวิปัสสนาภาวนา  
  ๑) เขียนต าราวิชาการ เอกสารวิชาการประกอบการสอนหลักสูตรพุทธศาสตรมหาบัณฑิต 
สาขาวิชาวิปัสสนาภาวนา ศูนย์บัณฑิตศึกษาวิทยาเขตบาฬีศึกษาพุทธโฆส นครปฐม มหาวิทยาลัยมหา
จุฬาลงกรณราชวิทยาลัย 

พ.ศ. ๒๕๕๐ ดัชนีศัพท์ ค้นความพระไตรปิฎก ๙๑ เล่ม, เอกสารประกอบการสอนและการศึกษา
สาขาบาลีพุทธศาสตร์ ในวิทยาเขตบาฬีศึกษาพุทธโฆส นครปฐม ,  ๒๕๕๐. 



                                                                                                                      
 
 ๔๕๑ 

พ.ศ. ๒๕๕๐ พจนานุกรมไทย-บาลี ฉบับแรกของโลก, เอกสารประกอบการสอนและการศึกษา
สาขาบาลีพุทธศาสตร์ ใน 

 วิทยาเขตบาฬีศึกษาพุทธโฆส นครปฐม,  ๒๕๕๐. 
พ.ศ. ๒๕๕๓ ศึกษาวิเคราะห์การเจริญวิปัสสนาภาวนาในคัมภีร์พุทธศาสนาเถรวาทและวิธีการ

รักษาคุ้มครองพระพุทธศาสนาในยุคปัจจุบัน,ต่าราประกอบการสอนหลักสูตรพุทธ
ศาสตรมหาบัณฑิตสาขาวิชาวิปัสสนาภาวนา ศูนย์บัณฑิตศึกษา  

  วิทยาเขตบาฬีศึกษาพุทธโฆส นครปฐม มจร. ๒๕๕๓. 
พ.ศ. ๒๕๕๔ ศึกษาวิเคราะห์หลักปฏิบัติวิปัสสนาภาวนา ๗ เดือนในคัมภีร์พุทธศาสนาเถรวาท , 

ต่าราประกอบการสอนหลักสูตรพุทธศาสตรมหาบัณฑิตสาขาวิชาวิปัสสนาภาวนาศูนย์
บัณฑิตศึกษาวิทยาเขตบาฬีศึกษาพุทธโฆส นครปฐม มจร. ๒๕๕๔ 

พ.ศ. ๒๕๕๔ ล าดับการสอนวิปัสนาภาวนา หลักสูตร ๑ เดือน, ต่ารา (ลับ) ประกอบการสอน
หลักสูตรพุทธศาสตรมหาบัณฑิต  สาขาวิชาวิปัสสนาภาวนา ศูนย์บัณฑิตศึกษา วิทยา
เขตบาฬีศึกษาพุทธโฆส นครปฐม  ๒๕๕๔. 

พ.ศ. ๒๕๕๔ เขียนต่ารา “คู่มือวิปัสสนาจารย์” (หนา ๑๐๔๒ หน้า) ต่ารา (ลับ) ประกอบการสอน
หลักสูตรพุทธศาสตรมหาบัณฑิตสาขาวิชาวิปัสสนาภาวนา ศูนย์บัณฑิตศึกษาวิทยาเขต
บาฬีศึกษาพุทธโฆส นครปฐม ๒๕๕๔.  

 พ.ศ. ๒๕๕๘ สติปัฏฐานภาวนา (Satipatthanabhavana) : เอกสารประกอบการสอน หลักสูตร
พุทธศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชาวิปัสสนาภาวนา ศูนย์บัณฑิตศึกษา วิทยาเขตบาฬี
ศึกษาพุทธโฆส นครปฐม  ๒๕๕๘. 

พ.ศ. ๒๕๕๘ สัมมนาวิปัสสนาภาวนา(Seminar on Vipassanabhavana) เอกสาประกอบ การ
สอน หมวดวิชาบังคับ หลักสูตรพุทธศาสตรมหาบัณฑิตสาขาวิชาวิปัสสนาภาวนาศูนย์
บัณฑิตศึกษาวิทยาเขตบาฬีศึกษาพุทธโฆส นครปฐม , ๒๕๕๘. 

 
  ๒) เขียนหนังสือธรรม อ้างอิงข้อมูลวิชาการจากคัมภีร์พระไตรปิฎก อรรถกถา วิสุทธิมรรค แจก
เป็นธรรมทาน ในโอกาสวันส่าคัญต่างๆ 

พ.ศ. ๒๕๕๓ เขียนหนังสือธรรม เรื อง “ผลบุญ” โรงพิมพ์ห้างหุ้นส่วนจ่ากัด ประยูรสาน์สการพิมพ์, 
จอมทอง กรุงเทพมหานคร ,๒๕๕๓.  พิมพ์แจกเป็นธรรมทาน ๔ ครั้ง จ่านวน ๘,๐๐๐ 
เล่ม รวมปัจจัยทั้งสิ้น  ๖๔,๐๐๐ บาท 

พ.ศ. ๒๕๕๓ เขียนหนังสือธรรม เรื อง “พ้นกรรม” โรงพิมพ์ห้างหุ้นส่วนจ่ากัด ประยูรสาน์สการพิมพ์
, จอมทอง กรุงเทพมหานคร ,๒๕๕๓.  พิมพ์แจกเป็นธรรมทาน ๒ ครั้ง จ่านวน ๔,๐๐๐ 
เล่ม รวมปัจจัยทั้งสิ้น  ๓๒,๐๐๐ บาท 

พ.ศ. ๒๕๕๔ เขียนหนังสือธรรม เรื อง “เหนือกรรม” โรงพิมพ์ห้างหุ้นส่วนจ่ากัด ประยูรสาน์สกา
รพิมพ์, จอมทอง กรุงเทพมหานคร ,๒๕๕๔.  พิมพ์แจกเป็นธรรมทาน ๓ ครั้ง จ่านวน 
๖,๐๐๐ เล่ม รวมปัจจัยทั้งสิ้น  ๔๘,๐๐๐ บาท 

พ.ศ. ๒๕๕๔ เขียนหนังสือธรรม เรื อง “พุทธปัสสนา” โรงพิมพ์ห้างหุ้นส่วนจ่ากัด ประยูรสาน์สกา
รพิมพ์, จอมทอง กรุงเทพมหานคร ,๒๕๕๔.  พิมพ์แจกเป็นธรรมทาน ๓ ครั้ง จ่านวน 
๖,๐๐๐ เล่ม รวมปัจจัยทั้งสิ้น  ๔๘,๐๐๐ บาท 



                                                                                                                      
 
 ๔๕๒ 

พ.ศ. ๒๕๕๔ เขียนหนังสือธรรม เรื อง “พระนิพพาน” โรงพิมพ์ห้างหุ้นส่วนจ่ากัด ประยูรสาน์สกา
รพิมพ์, จอมทอง กรุงเทพมหานคร ,๒๕๕๔.  พิมพ์แจกเป็นธรรมทาน ๒ ครั้ง จ่านวน 
๔,๐๐๐ เล่ม รวมปัจจัยทั้งสิ้น  ๓๒,๐๐๐ บาท 

พ.ศ. ๒๕๕๕ เขียนหนังสือธรรม เรื อง “วิธีล้างบาป” โรงพิมพ์ห้างหุ้นส่วนจ่ากัด ประยูรสาน์สกา
รพิมพ์, จอมทอง กรุงเทพมหานคร ,๒๕๕๕. พิมพ์แจกเป็นธรรมทาน ๓ ครั้ง จ่านวน 
๔,๐๐๐ เล่ม รวมปัจจัยทั้งสิ้น  ๔๘,๐๐๐ บาท 

พ.ศ. ๒๕๕๕ เขียนหนังสือธรรม ภาควิชาการ เรื อง “อานาปานสติภาวนา ล าดับการบรรลุธรรม
ของพระพุทธเจ้า” (หน้า ๓๘๐ หน้า)  ห้างหุ้นส่วนจ่ากัด ประยูรสาส์นไทยการพิมพ์ 
จอมทอง  กรุงเทพฯ, ๔ มิถุนายน ๒๕๕๕. พิมพ์แจกเป็นธรรมทาน จ่านวน ๒,๒๐๐ 
เล่ม รวมปัจจัยทั้งสิ้น  ๑๘๔,๐๐๐ บาท 

พ.ศ. ๒๕๕๖ เขียนหนังสือธรรม เรื อง “พระนิพพาน” โรงพิมพ์ห้างหุ้นส่วนจ่ากัด ประยูรสาน์สกา
รพิมพ์, จอมทอง กรุงเทพมหานคร ,๒๕๕๖.  พิมพ์แจกเป็นธรรมทาน จ่านวน   
๔,๐๐๐ เล่ม  รวมปัจจัยทั้งสิ้น  ๓๒,๐๐๐ บาท 

พ.ศ. ๒๕๕๖ เขียนหนังสือธรรม เรื อง “วินิจฉัย พอง-ยุบไม่ใช่วิปัสสนา” โรงพิมพ์ห้างหุ้นส่วนจ่ากัด 
ประยูรสาน์สการพิมพ์,จอมทอง กรุงเทพมหานคร ,๒๕๕๖. พิมพ์แจกเป็นธรรมทาน ๒ 
ครั้ง จ่านวน ๔,๐๐๐ เล่ม รวมปัจจัยทั้งสิ้น  ๓๒,๐๐๐ บาท 

พ.ศ. ๒๕๕๖ เขียนหนังสือธรรม เรื อง “ใคร? บรรลุธรรมแล้ว” โรงพิมพ์ห้างหุ้นส่วนจ่ากัด ประยูร
สาน์สการพิมพ์,จอมทอง กรุงเทพมหานคร ,๒๕๕๖. พิมพ์แจกเป็นธรรมทาน จ่านวน   
๒,๐๐๐ เล่ม  รวมปัจจัยทั้งสิ้น  ๑๖,๐๐๐ บาท 

พ.ศ. ๒๕๕๖ เขียนหนังสือธรรม เรื อง “หลักสูตร ๗ วันบรรลุธรรม” โรงพิมพ์ห้างหุ้นส่วนจ่ากัด 
ประยูรสาน์สการพิมพ์,จอมทอง กรุงเทพมหานคร,๒๕๕๖. พิมพ์แจกเป็นธรรมทาน 
จ่านวน  ๒,๐๐๐ เล่ม  รวมปัจจัยทั้งสิ้น  ๑๖,๐๐๐ บาท 

พ.ศ. ๒๕๕๗ เขียนหนังสือธรรม เรื อง “ฉันบรรลุโสดาบันแล้ว” โรงพิมพ์ประยูรสาส์นไทย การพิมพ์ 
,จอมทอง กรุงเทพมหานคร ,๒๕๕๗. พิมพ์แจกเป็นธรรมทาน จ่านวน   ๒,๐๐๐ เล่ม  
รวมปัจจัยทั้งสิ้น  ๑๖,๐๐๐ บาท 

พ.ศ. ๒๕๕๗ เขียนหนังสือธรรม เรื อง “มหาบุรุษ ผู้เอาชนะความตายได้แล้ว” โรงพิมพ์ประยูร
สาส์นไทย การพิมพ์ ,จอมทอง กรุงเทพมหานคร ,๒๕๕๗. พิมพ์แจกเป็นธรรมทาน ๒ 
ครั้ง จ่านวน ๔,๐๐๐ เล่ม  รวมปัจจัยทั้งสิ้น  ๓๒,๐๐๐ บาท 

พ.ศ. ๒๕๕๗ เขียนหนังสือธรรม เรื อง “ไม่ต้องตกนรกอีกแล้วด้วยบันได ๗ ขั้น” โรงพิมพ์ประยูร
สาส์นไทย การพิมพ์ ,จอมทอง กรุงเทพมหานคร ,๒๕๕๗. พิมพ์แจกเป็นธรรมทาน 
จ่านวน ๒,๐๐๐ เล่ม  รวมปัจจัยทั้งสิ้น  ๑๖,๐๐๐ บาท 

พ.ศ. ๒๕๕๗ เขียนหนังสือธรรม เรื อง “บรรลุธรรมในชาตินี้” โรงพิมพ์ประยูรสาส์นไทย การพิมพ์ ,
จอมทอง กรุงเทพมหานคร มิถุนายน ๒๕๕๗, พิมพ์แจกเป็นธรรมทาน จ่านวน ๖,๐๐๐ 
เล่ม รวมปัจจัยทั้งสิ้น ๗๓,๒๐๐ บาท 

พ.ศ. ๒๕๕๗ เขียนหนั งสือธรรม ภาควิชาการ เรื อง “วิปัสสนาภาวนา ที่ ไม่ถูกเขียนไว้ใน
พระไตรปิฎก” ( ๔๘๐ หน้า)  โรงพิมพ์ประยูรสาส์นไทย การพิมพ์ ,จอมทอง 



                                                                                                                      
 
 ๔๕๓ 

กรุงเทพมหานคร, ๖  ธันวาคม ๒๕๕๗.  พิมพ์แจกเป็นธรรมทาน  จ่านวน   ๒,๐๐๐ 
เล่ม  รวมปัจจัยทั้งสิ้น  ๑๕๔,๐๐๐ บาท 

พ.ศ. ๒๕๕๙ เขียนหนังสือธรรม เรื อง “ความจริงเด็ดขาดในศาสนาพุทธ ที่พระเจ้าไม่อาจเบียดบัง
ได้” โรงพิมพ์ประยูรสาส์นไทย การพิมพ์ ,จอมทอง กรุงเทพมหานคร, ๑๐๒๓๐ 
มิถุนายน ๒๕๕๙, พิมพ์แจกเป็นธรรมทาน จ่านวน ๘,๐๐๐ เล่ม  

พ.ศ. ๒๕๕๙ เขียนหนังสือธรรม เรื อง “บุญกฐินสู่ความสิ้นกรรม” ( ๖๘ หน้า) โรงพิมพ์ประยูร
สาส์นไทย การพิมพ์ ,จอมทอง กรุงเทพมหานคร ธันวาคม ๒๕๕๙, พิมพ์แจกเป็นธรรม
ทาน จ่านวน ๘,๐๐๐ เล่ม  

พ.ศ. ๒๕๖๐ เขียนหนังสือธรรม เรื อง “พระนิพพาน ไม่เป็นที่สนใจของคนยุคนี้อีกแล้ว จริงหรือ?” 
(๖๘ หน้า) โรงพิมพ์ประยูรสาส์นไทย การพิมพ์ ,จอมทอง กรุงเทพมหานคร, ๒๘ 
มีนาคม ๒๕๖๐ พิมพ์แจกเป็นธรรมทาน จ่านวน ๙,๐๐๐ เล่ม  

พ.ศ. ๒๕๖๑ เขียนหนังสือธรรม เรื อง “การล้างบาปแก้ไขกรรม ตามคัมภีร์พุทธศาสนา” (๑๔๐ 
หน้า) โรงพิมพ์ประยูรสาส์นไทย การพิมพ์ ,จอมทอง กรุงเทพมหานคร, ๑๐ เมษายน 
๒๕๖๑ พิมพ์แจกเป็นธรรมทาน จ่านวน ๑๐,๐๐๐ เล่ม  

พ.ศ. ๒๕๖๒ เขียนหนังสือธรรม ภาควิชาการ เรื อง “การยกอารมณ์ฌานขึ้นสู่วิปัสสสนา ตามแนว
อานาปานสติภาวนา” ( ๔๖๐ หน้า)  โรงพิมพ์ประยูรสาส์นไทย การพิมพ์ ,จอมทอง 
กรุงเทพมหานคร, ๒ กุมภาพันธ์ ๒๕๖๒. พิมพ์แจกเป็นธรรมทาน จ่านวน ๓,๐๐๐ เล่ม   

พ.ศ. ๒๕๖๒ เขียนหนังสือธรรม ภาควิชาการ เรื อง “วิปัสสนาเพื่อความดับกรรม” (๔๗๐ หน้า)  
โรงพิมพ์ประยูรสาส์นไทย การพิมพ์ ,จอมทอง กรุงเทพมหานคร, ๒๖ ตุลาคม ๒๕๖๒. 
พิมพ์แจกเป็นธรรมทานในงานบ่าเพ็ญกุศลศพ หลวงพ่อสมเด็จพระพุทธชินวงศ์ 
(สมศักดิ์ อุปสมมหาเถระ ป.ธ.๙) จ่านวน ๓,๐๐๐ เล่ม   

พ.ศ. ๒๕๖๔ เขียนหนังสือธรรม ภาควิชาการ เรื อง “ล าดับการปฏิบัติสติปัฏฐาน ๔ แนวธัมมานุสา
ร”ี (๑,๑๔๐ หน้า)  โรงพิมพ์ประยูรสาส์นไทย การพิมพ์ ,จอมทอง กรุงเทพมหานคร, ๑ 
กุมภาพันธ์ ๒๕๖๔. จ่านวน ๒,๐๐๐ เล่ม   

 
ที่อยู่ปัจจุบัน  
  : มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย วิทยาเขตบาฬีศึกษาพุทธโฆส นครปฐม   
   ตั้งอยู่  ณ  วัดมหาสวัสดิ์นาคพุฒาราม  ถนนศาลายา - นครชัยศรี  อ. พุทธมณฑล   จ.นครปฐม  
๗๓๑๗๐   Email : pm.montasavi@gmail.com 
      Web  : www.facebook.com/pm.montasavi/ 
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